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ТЬ1К 1К  а  (31§1[а1  сору  оГ  а  Ьоок  [Ьа[  вдак  ргсксгуо(3  Гог  §спсга[10пк  оп  ИЬгагу  кЬс1уск  ЬсГогс  1[  вдак  сагсГиИу  ксаппо(3  Ьу  Соо§1с  ак  рал  оГ  а  рго]сс[ 

10  таке  Ше  адогШ'в  Ьоокв  и15С0УегаЫс  опПпс. 

11  Ьав  вигу1уеи  \ощ  епои^  Гог  Ше  соругх^Ы  ю  схршс  атЗ  (Ьс  Ьоок  (о  сШсг  (Ьс  риЬИс  иота1п.  А  риЬИс  иота1п  Ьоок  1в  опе  (Ьа!  адав  пеуег  5иЬ]сс[ 
(о  соруг1§111  ОГ  щЬове  1е§а1  соругх^Ы  1епп  Ьав  ехршЫ.  \\'Ьс1Ьсг  а  Ьоок  15 111  (Ьс  риЬПс  йотат  тау  уагу  соип(гу  Ю  соип(гу.  РиЬИс  (Зотахп  Ьоокк 
аге  оиг  §а1е'А'аув  Ю  (Ье  рав1,  гергевепНп^  а  адеаКЬ  оГ  Ьхвйгу,  сиИиге  апи  кпо'А'1еи§е  (ЬаГв  оЛеп  и1Й1сии  Ю  и15соусг. 

Магкв,  поиНопв  апи  оШег  та1§1паИа  ргевеШ  1п  (Ье  0Г1§1па1  Уо1ите  'А'111  арреаг  т  (1115  Й1е  -  а  гетхпиег  оГ  1Ь15  Ьоок'к  1оп§  |оигпсу  Ггот  [Ьс 
риЬПкЬсг  1о  а  ПЬгагу  атЗ  ГтаИу  1о  уои. 

Соо§1с  15  ртоиб  1о  рагШсг  \У11Ь  ПЬгапев  Ю  (И^Шге  риЬИс  иота1п  та1ег1а1в  апи  таке  Лет  'А'1ие1у  ассе551Ые.  РиЬИс  йотат  Ьоокк  Ье1оп§  ю  [Ьс 
риЬИс  апб  \ус  агс  тсгс1у  [Ьс1г  сикюйхапв.  Кеуег(]1е1е55,  О115  адогк  1в  ехрепв1Уе,  во  1п  ог»Зег  (о  кеер  ргоУ1Шп§  1Ыв  гевоигсе,  'Л'е  Ьауе  (акеп  в1срв  [о 
ргс\'сп[  аЬикс  Ьу  соттсгс1а1  раг[1ск,  1пс1и(31п§  р1ас1п§  (ссЬпхса!  гск[г1с[ю11к  он  аи[ота[С(3  ^ис^у^11§. 
\\'с  а1во  авк  [Ьа[  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  изе  о/1ке_(Ие5  \\'с  (Зск1§пс(^  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  Гог  икс  Ьу  1П(31У1(Зиа1в,  атЗ  \ус  гс^исв[  1Ьа[  уои  иве  [Ьсвс  Шсв  Гог 
регвопа!,  поп-соттегс1а1  ршровев. 

+  Ке/гтпрХ)т  ашотшей  ^иегут§  IX)  по1  вепи  аи1ота[С(3  ^исг^св  оГ  апу  вог[  [о  Соо§1с'в  вув[ст:  1Г  уои  агс  со11(Зис[111§  гсвсагсЬ  оп  тасЫпс 
[гапв1айоп,  орНса!  сЬагасйг  гесо§п1Йоп  ог  оШег  агеав  адЬеге  ассевв  (о  а  1а1§е  атои11[  оГ  [сх[  1в  Ьс1рГи1,  р1савс  со11[ас[  ив.  \\'с  спсоига^с  [Ьс 
иве  оГ  риЬИс  иота1п  та(ег1а1в  Гог  Леве  ригровев  апи  тау  Ье  аЫе  Ю  11е1р. 

+  Мтттп  аипЬшюпТЪе  Ооо§,\е  "'А'а1егтагк"  уои  вее  оп  еасЬ  Й1е  1В еввеп[1а1  Гог1пГогт1П§рсор1саЬои[  [Ыврго]сс[  ат^  Ьс1р1П§  [Ьст  Ит^ 
а(Зи1иопа1  та1ег1а1в  (Ьгои^Ь  Ооо§1е  Воок  ЗеагсЬ.  Р1еаве  йо  по1  гетоуе  1(- 

+  Кеер  и  1е^а1  \\'Ьа[сусг  уоиг  иве,  гететЬег  (Ьа!  уои  аге  гевропв1Ые  Гог  епвиг1п§  [Ьа[  \уЬа[  уои  аге  ио1п§  1в  1е§а1.  IX)  по1  аввите  (11а[  ]ив[ 
Ьссаивс  \ус  ЬсИсус  а  Ьоок  1в  111  [Ьс  риЬПс  йотат  Гог  ивегв  1п  (Ье  Ш11еи  8(а(ев,  (Ьа!  (Ье  адогк  1в  а1во  т  Ше  риЬИс  йотайп  Гог  ивегв  1п  о(Ьег 
сои]1[псв.  \\'Ьс[Ьсг  а  Ьоок  1в  в[1И  т  соруг1§Ь(  уаг1ев  Ггот  соип(гу  (о  соип(гу,  ап(3  аде  сап'(  оГГег  §и1(1апсе  оп  'А'Ье(Ьег  апу  врес1Йс  иве  оГ 
апу  врес1Йс  Ьоок  1в  аИо'Л'еи.  Р1еаве  йо  по(  аввите  (Ьа(  а  Ьоок'в  арреагапсс  1П  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  тсапв ![  сап  Ьс  ивоЗ  1П  апу  таппсг 
апу^Ьеге  1п  (Ье  адогШ.  Соруг1§Ь(  1пГг1п§етеп(  ИаЬ1И^  сап  Ье  ^и^(е  веуеге. 

АЬои(  Ооо^е  Воок  ^агсЬ 

Соо§1с'в  т1ВВ10п  1В  [о  ог§ап1^:с  [Ьс  №Ог1(^'в  1пГогта[10п  ат^  [о  такс  ![  ип1усгва11у  асссвв1Ыс  ат^  ивсГи1.  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  Ьс1рв  п;а(^сгв 
(31ВСОУСГ  [Ьс  вдогИ'в  Ьоокв  \уЬ11с  Ьс1рт§  аи[Ьогв  ап(3  риЬИвЬсгв  гсасЬ  ПС№  аи(^1спссв.  Уои  сап  всагсЬ  [Ьгои§Ь  [Ьс  Ги11  1сх1  оГ  |Ыв  Ьоок  оп  [Ьс  №сЬ 
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Соо^к 


Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  полках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 

компании  Соо^1е  в  рамках  ироекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прошло  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  ирав  на  эту  книгу  истек,  и  она  иерешла  в  свободный 

доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  ирава  или  срок  действия  авторских  ирав 

истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осуществляется  ио-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 

это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  также  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  зтом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  и  другие  записи,  существующие  в  оригинальном  издании,  как  ттаиомиттапис 

о  том  долгом  пути,  который  книга  прошла  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использовапия 

Компания  Соо§1о  гордится  том,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  иоровссти  книги,  исрсшодн1ио  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  принадлежат  обществу,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  иредириняли  некоторые  действия,  иредотвраш^1юпще  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 
Мы  такж:е  иросим  Вас  о  следующем. 

•  Не  исиользуйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Ооо§1е  для  всех  иа'шзователей,  иоэтому  исиользуйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Но  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Соо§1е  автоматп^1еские  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  матнинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  или  других  областей,  где  доступ  к  болыному  количеству  текста  может 
оказаться  полезным,  свяжитесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 
доступ. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каждом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  иозволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  иомо1ает  им  найти 
дополнительные  материалы  ири  помощи  программы  Поиск  книг  Сооё1с.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  исиользуйте,  не  забудьте  проверить  :1ак01Н10Сть  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  иерешла  в  свободный  доступ  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
исиользовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  различны, 
иоэтому  нет  единых  правил,  иозволяюшдх  определить,  можно  ли  в  определенном  случае  исиользовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  можно  исиатьзовать  как  у10дно  и  1де  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  ирав  может  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Сооё1е 

Миссия  Соо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Пр01-рамма  Поиск  книг  Соо§1е  иомохает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 
Полиотекстовый  поиск  ио  этой  книге  молено  выполнить  иа  ст]>аиице [ЬЪЪр ;  //Ьоокв . §оо§1е .  сош/ 1 
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И.  с.  ТУРГЕНЕВА. 


(1844—1868.) 
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СЦЕНЫ  и  КРМЕД1И. 

(1848  —  1851)   ' 


Ч.  уи. 


ВМЬСТО  ПРВДНСЛ0В1Я. 


I 
Це 


пре 

ОШ] 

Позволяю  се6'&  заи'Ётить.  что  •131'!^яцъ  въ  Деревни*  яв- 
ляется теперь  въ  перво! 
еебъ  въ  этой  ко|[ед1и  д| 
задачу;  но  тогдашняя  Ц! 
мужа  и  превратить  его 
эн1а  ион  наи'Ърен1я.  —  Н 
ствоиъ  глубокой  благоде 
удостоилъ  играть  въ  чег 


прочимъ,  передъ  саныкъ  концонъ  своей  блестящей,  слиш- 
Еонъ  рано  прерванной  варрьеры  —  превратиль,  силою  ве- 
ликаго  даровав1я, — бл4|двую  Фигуру  <МошЕИна>  (въ  «Холос- 
таЕ'&>)  въ  живое  и  трогательное  лицо. 

Ив,  Тургенева. 


НЕОСТОРОЖНОСТЬ. 


(1843) 


ДЪЙСТВУЮЩ1Я  ЛИЦА. 

ДОНЪ  ВАДЬТАЗАРЪ  Д'ЭСТ1ТНЗЪ  —  55  1Ътъ. 
ДОНЬЯ  ДОДОРЕСЪ,  яена  его  —  27  л%тк. 
ДОНЪ  ПАБЛО  САНГРЕ,  другъ  его  —  40  1Ътъ. 
ДОНЪ  РАФАЭДЬ  ДЕ-Д7НА,  —  30  лЬтк. 
МАРГАРИТА,  сдужанжа  -  59  1%тъ. 


СЦВНА  I. 

Геатръ  представ1яетъ  улицу  передъ  загороднымъ  домомъ  дона  Баль- 
тазара.  Направо  отъ  дома  тянется  каменная  оп)ада.  Домъ  двуэтажный 
€ъ  балсономъ;  подъ  балкономъ  растетъ  н11сколько  олпвъ  и  лавровъ. 

На  балкон'Ь  сидитъ  донья  Долоресъ. 

донья    ДОДОРЕСЪ  (послл  нткотораго  молчангя). 

Однако,  мнФ  очень-скучно.  —  Мн1^  нечего  читать,  я  не 
ум^^ю  шить  по  канвФ,  не  смФю  выйдти  иэъ  дому.  Чтб  же  мн^^ 
дблать  одной?  Идти  въ  садъ?  Ни  за  что!  МнФ  мой  садъ  ужасно 
надобяъ.  Да,  сверхъ  того,  что  за  удовояьствхе  вспоминать: 
вотъ  тутъ-то  мой  мужъ  меня  бранижъ;  вотъ  тутъ-то  запре- 
тндъ  днемъ  подходить  къ  окошку;  вотъ  подъ  етимъ-то  дере- 
вомъ  онъ  объяснялся  мн^  въ  любви....  {Со  вздохомб)  Ахъ, 
это  хуже  всего!...  {Задумывается  и  чрезъ  несколько  времени 
начшнаешб  натьвать  тьсню)  Тра-ла-ла-ла-тра!...  Вонъ  наша 
соседка  идетъ....  А  какой  прекрасный  вечеръ,  какой  душис- 
тый воздухъ....  какъ-бы  хорошо  гулять  теперь  на  Прадо  съ 
какимъ  нибудь  любезнымъ,  учтивымъ  молодымъ  челов^- 
комъ!...  Какъ  должно  быть  пр1ятно  слышать  голосъ  почти- 
тельный, нужный,  не  такой  'дряхлый  и  хриплый,  какъ  у 
моего  му....  {Она  боязливо  оглядывается)  Я  бы  вернулась 
съ  нимъ  домой;  онъ  бы  откланялся  и,  можетъ-быть,  попро- 
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сидъ  позволен1я  поцеловать  мою  руку,  —  и  я,  не  снимая 
перчатки,  подала  бы   ему  —  вотъ  такъ  —  самые  кончики 
пальцевъ....   Какъ  ати  тучи  хороши!...   Я  сегодня  скучаю 
больше  обыкновеннаго,  сама  не  знаю  отъ  чего...»  Право,  мн^Ь 
кажется,  еслибъ  мой  мужъ  хорошо  одевался,  еслибъ  носилъ 
шляпу  съ  большимъ  бФлымъ  перомъ,  и  бархатный  плащивъ, 
и  шпоры,  и  шпагу....  право,  я  бы  его  полюбила,  хотя,  по 
совести  сказать,  онъ  ужасно  толстъ  и  старь....  а  то  всегда 
ходить  вь  черномь,  поношенномь  камзоле  —  и  в^чно  одну 
и  ту  же  шляпу  носить  —  сь  гЬмь  же  полинялымь,  краснымь 
перомь....  (Задумывается)   Ахь,  ужь  и  я  не  совс^мь  моло- 
да.... мшЬ  скоро  двадцать-семь  лФть;  воть  ужь  седьмой  годъ 
я  замужемь,  а  чтб  моя  за  жизнь?  Отчего  со  мной  никогда 
не  случалось  никакихь  необыкновенныхь  происшеств1Й?   Во 
всемь  околодк^Ь  слыву  я  за  примерную  супругу....  да  что 
жвЪ  вь  томь?  Ай,  прости  Господи,  я,  кажется,  гр^шу....  Да 
чтб  вь  голову  не   взойдеть,  когда  скучаешь?  Неужто  же 
вся  жизнь  моя  пройдеть  все  такь  же,  да  такъ  же?  Неужто  же 
каждое  утро  я  буду  снимать  колпакь  сь  головы  моего  му- 
жа —  и  каждое  утро  получать  за  ату  услугу  нужный  поце- 
луй?...   неужто  же   каждый  вечерь  буду  я  видеть  этого  не- 
сноснаго,   ненавистнаго  Сангре?...    неужто   жь   Маргарита 
вАчно  за  мною  будеть  присматривать?...  С!охрани  Богъ,  мн1^ 
страшно!  Слава  Богу,  она  ушла  и  хоть  на  часокь  оставила 
меня  вь  покоЬ....  В^дь  я  чувствую,  что  я  добродетельна.... 
вФдь  я  чувствую,  что  ни  за  что....  н^ть,  ни  за  что  вь  шхрЪ  не 
изм!Ьню  своему  мужу....  Такь  для  чего  бы,  кажется,  не  поз- 
волить мн:в  хоть  изредка  видаться  сь  людьми?...   И  книги-то 
мн!Ь  дають  все  прескучный,  старыя,  тяжелыя....  Только  разь 
вь  жизни,  помнится,  еще  вь  монастыре,  попалась  мнФ  кни- 
жечка.... ахь,  прекрасная  книжечка,  романь  вь  письмахь: 
одинь  молодой  челов^кь  пишеть  своей  любезной  сперва  про- 
сто, потомь  вь  стихахь...  а  она  ему  отв*чаеть....  я  эти  сти- 
хи наизусть  выучила....  Боже-мой!  еслибь  я  получила  такое 
письмо....  Да  гд*!  Мы  живемь  вь  такой  глуши....  Воть,  еслибъ 
кто  зашелъ  вь  нашу  сторону.... 


ДОНЪ  РАФАЭДЬ  (быстро  выходя  изб'Нодб  балкона), 

Чтд  бы  вы  сделали,  прекрасная  сеньйора? 
{4онья  Долоресп  вскакиваете  вб  испугт  и  остается  непо- 

двиоюной.) 

ДОНЪ  РАФАЭДЬ  (низко  кланяясь), 

Сеньйора,  вашъ  смиренный  и  почтительный  обожатель 
ждетъ  вашего  отв^^та. 

донья  ДОДОРЕСЪ  (прерывающимся  юлосомъ), 

Какъ.,..  обожатель....  Я  васъ  вижу  въ  первый  разъ. 

ДОНЪ  РАФАЭДЬ  (про  себя). 

И  Я  тоже.  —  {Громко)  Сеньйора....  я  давно  васъ  люб- 
лю.... что  я  говорю:  люблю!  я  страстно,  я  отчаянно  въ  васъ 
влюбленъ....  Вы  меня  не  зам^^чали;  но  я  самъ  всячески  ста- 
рался  не  быть  замЪченнымъ  вами....  Я  боялся  навлечь  на 
себя  и  на  васъ  подсзр^Ьнхе  вашего  супруга. 

{Донья  Долоресб  хочетб  уйдти.) 

ДОНЪ  РАФАЭДЬ  (ев  отчаянгемб). 

Вы  хотите  уйдти?...  А  сами  сейчасъ  жаловались  на  одино- 
чество, на  скуку....  Да  помилуйте,  если  вы  станете  изб^^гать 
всякаго  знакомства,  к&къ  же  вы  хотите  избавиться  отъ  ску- 
ки? Правда,  наше  знакомство  началось  довольно  страннымъ . 
образомъ....  что  за  бФда!  Вотъ,  я  ув*ренъ,  съ  вашимъ  супру- 
гомъ  вы  познакомились  самымъ  обыкновеннымъ  образомъ.... 

донья  ДОДОРЕСЪ. 

я,  право,  не  знаю.... 

ДОНЪ  РАФАЭДЬ  (умоляющими  юлосомъ), 

Ахъ,  останьтесь,  останьтесь....  Еслибъ  вы  знали....  {От 
вздыхаетб.) 

донья  ДОДОРЕСЪ. 

Цо  г]^Ъ  же  могли  вы  меня  вид^^ть?... 

ДОНЪ  РАФАЭДЬ  (вполголоса). 

О,  невинная  голубка!  —  {Громко)  Гд^^?  Вы  спрашива- 
ете, гд'Ь?  Зд'1&сь....  и  не  только  зд'Ьсь,  но  даже....  тамъ  {Пока-- 
зывая  на  домб)^  тамъ....  {Про-себя)  Надобно  ее  удивить.... 

донья  ДОДОРЕСЪ 

Не  можетъ  быть.... 
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ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Послушайте  Вы  мевя  не  знаете.  Вы  не  знаете,  наки- 
ми  опасностями  я  пренебрегадъ,  какъ  часто  я  жертвоважъ 
честью,  жизн1ю,  и  все  для  того,  чтобъ  хоть  изр:Ьдва,  хоть  из- 
дали увидать  васъ,  услышать  голосъ  вашъ....  или  (Понизивп 
юлосб)  любоваться,  мучительно  любоваться  вашймъ  безмя- 
тежнымъ  сномъ.  {Про  себя)  Браво! 

донья  ДОЛОРЕСЪ. 

Вы  меня  пугаете....  (Вздрагивая)  Ахъ,  Боже  мой,  мн'Ь  ка- 
жется, я  слышу  голосъ  Маргариты...  (Хочетб  уйдти.) 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Не  уходите,  прекрасная  сеньйора,  не  уходите...  Вашего 
мужа  н'Ьтъ  дома? 

донья  ДОЛОРЕСЪ. 

Но.... 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ 

Вообразите  себЪ,  что  вы  однимъ  вашимъ  присутств1емъ 
даруете  другому  человеку,  то-есть  мнф  —  такое  блаженство, 
такое....  словомъ  —  высочайшее  блаженство...»  Не  будьте  же 
жестоки,  останьтесь,  умоляю  васъ. 

донья  ДОЛОРЕСЪ- 

Но,  помилуйте,  могутъ  подумать.... 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Что  же  могутъ  подумать'  Разв:Ь  это  не  улица?  Разв*  не 
вс^^мъ  позволено  ходить  по  этой  улиц1&?  Я  прохожу  мимо.... 
{Идешд)  и  вздумалъ  вернуться  {Возвращается).  Что  же  тутъ 
предосудительнаго....  или  подозрительнаго?  Мн'Ь  это  м^сто 
понравилось...  А  вы...  вы  сидите  на  балкон:Ь....  Вамъ  пр1ятно 
сид^^ть  на  воздух^....  Кто  бы  вамъ  запретилъ  сид:Ьть  на  ва- 
шемъ  балконе?  Вы  не  подымаете  глазъ  —  вы  задумались.... 
Вы  не  обращаете  ни  малЪйшаго  вниман1я  на  то»  что  д^^лается 
на  улиц^^....  Я  васъ  не  прошу  говорить  со  мной,  хотя  чрез- 
вычайно благодаренъ  вамъ  за  вашу  снисходительность....  Вы 
будете  сидеть,  а  я  буду  ходить  и  смотр*ть  на  васъ...  {Начи^ 
етб  ходить  взадб  и  впередд,) 


и 

ДОВЫ  ДОДОРЕСЬ  (вполюлосЛ). 

Бояе    ной!...    чти   со    нвой  дЪдается....   Гоюва   горить,  я 
едва  дышу....  Я  никакъ  не  ожидала  такого  происшеств1я.... 

ДООЪ  РАФкЭДЬ  (ршяо  наплваеп»  плееику'). 
Любви,  любнн  Я  не  дожяусц 
А  безъ  4юбвн  я  умираю.... 
Я  упираю,  ж  томлюсь, 

Томлюсь,  сгараю  — 
И  не  АОждусь,  в  не  юждусь. 

ДОВЬЯ  Д010РЕС%    (елавчм-ь  тлосам*}- 

Сеиьйоръ.... 

ДОНЪ  Р1*41ДЬ. 

Севьйора? 

ДОИЬЯ  ДОДОРЕСЪ. 

право,   нн'Ё  кажется,  ванъ  бы  лучше  уйдти. 
довъ  Бальтазаръ,  очень  ревнивъ....  при  тонъ  я  люблю  ноего 
мука.... 

ДОНЪ  РД*А1ЛЬ. 

О,  я  не  сонн:Ьваюсь1 

донья  ДОЛОГЕСЪ 

Не  сонвЪваетесь? 

ДОЕЪ  РАФАЭЛЬ. 

Вы  кажется  сказали,  что  вы  божтесь  вашего  мужа.... 

ДОИЬЯ  Д'ОЛОРССЪ  О*  замлчюяеяьетвл). 

Я?...   ВЫ  меня  не....  Но  я  ад^ь  не  одна....  Старуха  Мар- 
гарита презлая.... 

{Из5  окна  верхняю  атажа  осторожно  выказывается  го- 
лова Маргариты.) 
довг  рд*1адь 
Я  ея  не  боюсь.... 

ДОЖЬЯ  ДОДОРЕСЪ. 

Садовникъ  Пеае  пресильный.... 

ДОИЪ  РАФАЭЛЬ   С"  хлкотвримл  вглпокайствОЛ»). 

Пресильный?  {Вз%лянувд  на  свою  Ы1пагу\  И  его  я  не  боюсь. 

донья  ДОДОРЕСЪ. 

Мой  иужъ  сейчасъ  вернется..., 
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*        доаъ  г&ф&аль. 
Мы  его  аропустимъ....  Прнтоиъ,  ве  забудьте,  въ  случаЬ 
опасности,  вы  въ  одно  нгновевье  можете  скрытыми. 

донья  ДОДОРССЪ. 
Ночь  на  дворЁ.... 

ДОНЪ  Гк*к»ЛЪ 

)чь|  божественная  ночь!  Вы  жюбнте  ночь? 
торгъ  отъ  одного  слова  (вочы.... 

донья  ДОЛОРССЪ. 

&. .. 

ДОНЪ  ?к*к»Лк. 

ворить  не  стану....  но  Н'Бть  аозволяется 
на  улиц:Ь.  Вы  услышите  н11севву  пр1я- 
севидьскаго....  студента.  {Они  ходите  по 
слишкомя  громко.) 

Для  недодгаго  свняаньа, 
Переяъ  утроиъ,  дри  луа%. 
Для  безмолвна  го  юбз^шьа 
Ты  придти  ве^1^а  нвк.... 

У  стЬны  твоей  высокой 
Поп  зав-йшеяныиъ  окномъ, 
Я  стою  въ  т«ви  шнрокой. 
Весь  охутаквый  плашомъ.... 

Зв1з|ы  блещутъ....  страстью  цяввой 
Дышетъ  голосъ  соловья.... 
Выйдь....  о  выйдь  нв  звукъ  призывяой, 
Появись,  звезда  коя! 

Сколько  6ъ  мы  лотомъ  ни  «иди  — 
я  хочу,  чтобъ  иы  съ  тобой 
До  ногилы  не  забыли 
Этой  ночи  огневоН.... 

И  дегко  н  торовлнво, 
Словво  призраЕЪ,  чуть  дыша, 
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Озираясь  боязливо. 

Ты  сойдешь  ко  мн'Ь,  душа! 

Безконечно  торжествуя, 
Устремлюсь  н  на  кры^и>ао, 
На  кол'Кни  упаду  я, 
Посмотрю  тебФ  въ  лицо. 

И  затихнетъ  робк1Й  трепетъ, 
И  пройдетъ  послЪдн1Й  страхъ.... 
И  замретъ  твой  д'бтскШ  лепетъ 
На  предавшихся  губахъ. 


ь«* 


Иль  ты  спишь,  раскинувъ  руки, 
И  не  помнишь  обо  ин-ь  — 
И  напрасно  льются  звуки 

.   Въ  благовонной  тишине?... 

« 

донья  ДОЛОРЕСЪ  (вполголоса). 

Я  должна  уйдти....  и  не  могу....  Ч^иъ  его  все  кончится? 
{Оглядывается)  Никто  насъ  не  видитъ,  не  слышитъ....  Сстъ.... 
[Доп9  Рафаэль  быстро  подходите  кб  балкону,)  Посещайте» 
сеньйоръ;  вы  ув^брены,  что  я  честная  женщина?...  {Донь 
Рафаэль  низко  кланяется.)  Вы  не  придадите  мгновенной 
необдуманности....  шалости  другаго,  невозможнаго....  вы  по- 
нимаете меня  —  невозможнаго  значен1я*?... 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ  (про  себя). 

Это  чтб? 

донья  ДОЛОРЕСЪ. 

я  думаю,  вы  сами  знаете,  всякая  шалость  только  т^^мъ  и 
хороша,  что  скоро  кончается....  Мы,  кажется,  довольно  по- 
шалили. Желаю  вамъ  покойной  ночи. 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Покойной,  вамъ  легко  сказать! 

донья  ДОЛОРЕСЪ. 

я  ув^Ьрена,  что  вы  будете  спать  прекрасно....  Но  если  вы 
хотите....  {Сь  замлшательствомд)  въ  другой  разъ.... 
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ДОНЪ  РАФАЭЛЬ  (про  себя). 

А-га! 

донья  ДОДОРЕСЪ. 

Советую  вамъ  не  приходить  сюда,  потому  что  васъ  не- 
преи'Ьнно  увидятъ....  Я  и  такъ  удивляюсь,  что  васъ  до  сихъ 
поръ  никто  не  увидФжъ....  {Маргарита  улыбается,)  Есдибъ 
вы  знали,  какъ  я  дрожу....  {Донд  Рафаэль  вздыхаете.)  При- 
ходите по  воскресеньяиъ  въ  монастырь....  я  тамъ  бываю, 
иногда  —  съ  мужемъ.... 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ  (в8  сторону). 

Покорный  слуга;  мяА  не  шестнадцать  л'Ьтъ....  (Громко) 
Сеньйора,  вы  меня  еще  не  знаете.  Вотъ  что  я  нам^Ьренъ  сд1^- 
лать....  Я  намАренъ  встать  на  втотъ  камень  (Онд  дгьлаетз 
всву  что  говоритб),  схватиться  за  втотъ  заборъ. 

донья  ДОЛОРЕСЪ  (сб  уокасомъ,  едва  не  крича). 

Помилуйте,  чтб  вы  д^Ьлаете! 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ  (очень  хладнокровно). 

Если  вы  станете  кричать,  сеньйора,  люди  сб'Ьгутся;  меня 
схватить,  можетъ  быть  убьютъ....И  вы  будете  причиной  моей 
смерти.  {Взлтзаетб  на  заборъ,) 

донья  ДОЛОРЕСЪ  (съ  возрастающими  уокасомь), 

ЗачФмъ  вы  взл^ли  на  заборъ? 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

ЗачФмъ?  Я  пойду  ВЪ  вашъ  садъ....  Я  буду  искать  сл'Ьды 
вашикъ  ножекъ  на  песку  дорожекъ.  {Про  себя)  БД!  я  говорю 
стихами....  {Громко)  Сорву  на  память  одинъ  цв*токъ....  Од- 
нако прощайте  —  то  .есть  до  свидашя....  Ужасно  неловко 
сидеть  верхомъ  на  забор'Ь....  {^Вб  сторону)  На  дворФ  никого 
н^Ьтъ  —  пущусь!  {Соскакиваете  сб  забора.) 

донья  ДОЛОРЕСЪ. 

Да  онъ  сумасшедш1й!...  Онъ  на  двор*,  стучится  въ  дверь, 
бФжитъ  въ  садъ....  Ахъ,  я  пропала,  пропала!...  Пойду  за- 
прусь въ  своей  комнатгЬ....  авось  его  не  увидятъ....  Н4тъ,  ре- 
шительно отказываюсь  отъ  всякихъ  необыкновенныхъ  при- 
ключен1Й....  (Уходите;  голова  Маргариты  скрывается.  Че- 
резб  несколько  времени  входишь  донб  Бальтазард,) 
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ДОНЪ  ЖАЛЬТАЗАРЪ.  * 

А  пр1ятно  погулять  вечеркомъ....Вотъ  я  и  домой  пришелъ. 
Пора....  пора  —  я  загулялся,  я  думаю  теперь  часовъ  десять... 
за  то  какъ  я  славно  отдохну!    А  дома  меня  ждетъ  моя  милая^ 
безц1|нная.  несравненная....    Пр1ятно,  ей-Богу,    пр1ятно.   Я 
никогда  не  любилъ  наслаждаться  —  кой-какъ ...  Къ  чему? 
Времени,  слава  Богу,  много....  жизнь  долга:  къ  чему  сп'Ь- 
шить?  Я  и  въ  д^тств^Ь  не  любилъ  торопиться. ...   Помнится^ 
когда  мн1^  давали  сочную,    спелую  грушу,   я  никогда  не 
съ^далъ  ея  раэомъ,  какъ  иной  дуракъ,  повгЬса  какой   ни- 
будь.... н^тъ,  пойду,  бывало,  сяду,  выну  грушу  потихоньку 
изъ  кармана,  осмотрю  ее  со  всЬхъ  сторонъ,  поцелую,  погл^.- 
жу,  прижму  къ  губамъ,  опять  отниму  —  любуюсь  издали, 
любуюсь  вблизи,  и  наконецъ,  зажмуривъ  глазки,  и  укушу. 
Ахъ,  мн1^  бы  сл'Ьдовало  быть  кошкой!  Такъ  и  теперь....  Вотъ, 
я  бы  могъ  сейчасъ  войдти  къ  тея'Ь,  къ  моей  милой,  молодень- 
кой женк'Ь;  къ  чему?  подождемъ  немного.   Я  знаю,  она  въ 
сохранности:  въ  ц'Ьл1»сти....  За  ней  смотритъ  и  Маргарита,  и 
Пепе  смотритъ....  Да  какъ  за  ней  и  не  смотреть,  за  моей  ду- 
шенькой-голубушкой?...   А  Сангре!  вотъ-то  другъ  истинный, 
вотъ-то  кладъ  неоц^Ьнимый!  Говорятъ:  дружбы  нФтъ  на  св^Ь- 
•тЬ  —  вздоръ!  пустяки!  НапримФръ:  я,  я  трусливаго  нрава, 
чтб  д'Ьлать!  сознаюсь....  и  хоть  я  и  злюсь  на  этяхъ  нахаловъ, 
вертопраховъ,  которые  даже  въ  церкви  всякой  порядочной 
жешцинФ  нагло  заглядываютъ   въ  лицо,  но,  скрепя  сердце, 
молчу,  терплю....  А  мой  Пабло...  о,  мой  Пабло!  посмФй-ка 
при  немъ  кто  нибудь  лишн1Й  разъ  взглянуть  на  мою  Доло- 
рнту....  И  все  изъ  дружбы!  Я  сперва  было  думалъ  {смгьет- 
ся )  —  подлинно  —  говорятъ,  старые  мужья  преревнивые  лю- 
ди, —  я  было  думалъ,  что  Сангре  самъ....  (см/ьется  еще 
громче).    Но  теперь  я  совершенно  спокоенъ....   В'Ьдь'  онъ  съ 
ней  словечка  не  промолвить,  не  взглянетъ  на  нее....  все  си- 
дитъ  нахмурившись....  а  она  его  боится.  Боже  мой,  какъ  бо- 
ится! Ужь  я  ему  говорю:  Пабло,  послушай,  будь  же  поласко- 
вгЬе,  Пабло,  —  а  онъ  мн^Ь:  «будь  ты  ласковъ,  твое  дФло...  ты 
старъ,  теб*  надо  брать  любезностью....   я  угрюмъ....  т*мъ 
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лучше..,*  я  угрюмъ/  ты  веседъ;  я  полынь,  ты  медъ».  Онъ 
иногда  мн^  говорить  горькхя  истины,  мой  Пабло,  отъ  того,  что 
искренно  ко  жвЪ  привязанъ....  р1^дк1Й  челов^къЬ..  Однакожь 
пора....  {0н9  оборачивается,  передб  нимб  стоите  Марга- 
рита). А,  здравствуй....  здравствуй,  Маргарита!...  Чтб?  гос- 
пожа здорова?  Вотъ  я  и  вернулся.  Возьми-ка  мою  палку.  .. 

МАРГАРИТА. 

Сеньйоръ  донъ  Бальтазаръ  д'Эстуризъ! 

ДОНЪ  ВАЛЬТАЗАРЪ. 

Ну? 

МАРГАРИТА. 

Господинъ  МОЙ,  сеньйоръ! 

донъ  ВАДЬТАЗА/Ъ. 

Съ  ума  ты  сошла,  что  ли?  Что  теб1^  надобно? 

МАРГАРИТА. 

Въ  вашъ  домъ  забрался  молодой  человФкъ,  донъ  Бальта- 
заръ. 

донъ  ВАЛЬТАЗАРЪ. 

Какъ?...  Стой....  держи....  тррррррр....  молодой  чело- 
в^къ....  Врешь,  старуха!... 

МАРГАРИТА. 

Молодой,  красивый  незнакомецъ  въ  голубомъ  плащ^Ь  съ 
б^лымъ  перомъ. 

донъ  ВАЛЬТАЗАРЪ  (задыхаясь). 

Б:Ьлый  человАкъ...  въ  плащ^...  съ  незнакомымъ  перомъ... 
{Схватываетб  ее  за  руку),  Гд*?  какъ?...  н*тъ,  постой,  по- 
годи.... кричи,  к]рлчл  (Она  хочетв  кричать,  от  ааоюимаетб 
ей ротз).  Н'Ьтъ,  не  кричи....  Ы^ги....  куда?  Сангре!  гд1^  Сан- 
гре?  Какъ  у  меня  въ  дом^^....  Поддержи  меня,  Маргарита.... 
я,  кажется,  умираю. 

{Сатре  входитз.) 

донъ  ПАВЛО. 

Это  чтб  значитъ?...  Бальтазаръ 

ДОПЪ  ВАЛЬТАЗАРЪ  С^скакишаетъ  и  обнимаешь  ею)» 

Это  ТЫ,  ТЫ,  МОЙ  спаситель,  отецъ....  Сангре,  спаси,  засту- 
пись.... скор^^й....  Поймай  его,  поймай Вообрази  себ*!^.... 
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(Кб  Маршритл)  Да  какъ  онъ  забрался,  а?  Отчего  ты  не 
кричала,  а?  Ты  сана  съ  ннии  въ  ааговор'Ё,  старая  в^Ьдьиа 

НАГГДРИТ1  {шопотвлч). 

Перестаньте  кричать;  онъ  пасъ  услышитъ.    [Ка   Сангре) 

Вотъ  в-ь  чемъ  д'Ьло Только-что  ушелъ  донъ  Бальтазаръ,  я 

было  собралась  сходить  къ  сооей  тетв*;  говорить,  она  уми- 
раетъ.  Не  гнаю  зачЪмъ-то  я  заи'Ёшкалась  у  себя  въ  конна- 

т* вдругъ,  слышу,  кто-то  говорить  на  улнц'Ь,  потомъ  аа- 

п'Ёлъ  довольно  громко. ...Я  аняла,  что  донья  Долоресъ сидитъ 
^а  балЕон'Ь....Я  подошла  къ  окну  и  увид'Ьла  передъ  нашимъ 
дояоиъ  молодаго  человека,  {Взглянувз  насмтшливо  на  дон5 
Балыназара)  очень  пр1ятной  наружности.  Онъ  расхаживнлъ, 
останавливался,  разговариоалъ  съ  доньей  Долоресъ  довольно 
н^жно;  потомъ,  кажется  съ  ея  соглас1я,  перел^зъ  череаъ  за- 
боръ  и  пробрался  въ  садъ;  донья  Долоресъ  пошла  къ  себ*..  . 
Я  тотчасъ  же  заперла  комнату  госпожи,  заперла  калитку  въ 
садъ  и  ни  слова  не  сказала  Пене.  Теперь  извольте  распоря- 
жаться какъ  знаете. 

донъ  ОАБДО  («спихнув;:  и  еквоз/,  зубы). 

Итавъ  она. . . .  [Схватываешь  рук)/  дот  Бальтазара). 
Любезный  другъ  мой,  успокойтесь....  тотчасъ,  лотъ  такъ,  иы 
все  дЪло  поправинъ.  Тебя,  Маргару1та,  я  бы  охотно  произ- 
велъ  въ  полковники — не  теряешь  головы;  за  то  люблю.  За- 
перла обоихъ....  браво,  позволь  мн'Ь  тебя  обнять Послу- 
шайте, друзья:  станемте  разговаривать  смирно,  тихо,  безъ 
какъ-будто  иы  говорииъ  о  ка- 
ь  распоражен1и. 

ИЛЬТДЗйРЪ. 
Ъ  ПАБЛО. 

1хъ,    успокойся,    а    во  вторыхъ, 
1къ  бл'Ьдевъ  и  такъ  встревоженъ, 
о  чемъ  ыы  говорииъ.... 
;дльтдзАГЪ. 
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ДОНЪ  ПАВ10. 

Ну  да....  онъ  н  она....  Бегъ  ихъ  знаетъ,  можетъ-быть, 
они  вакъ-нибудь  насъ  видятъ.... Однако  ты,  Маргарита,  точ- 
но  заперла  дверь?...  {Маргарита  утвердительно  киеаетб 
головой,) 

ДОНЪ  ПА  в  до. 

И  она  не  безпоконжась? 

НАРГАРНТА. 

Не  въ  первый  разъ  я  ее  запираю.... 

ДОНЪ  ПАВДО. 

А  онъ  запертъ  въ  саду? 

МАРГАРИТА. 

Да. 

ДОНЪ  ПАВДО. 

Скажи,  пожалуйста,  любезная  Маргарита,  комната  доньи 
Долоресъ  окнами  на  дворъ  что  ли,  или  въ  садъ....  въ  садъ, 
помнится.... 

МАРГАРИТА. 

Въ  садъ....  да  до  нихъ  высокб. 

ДОНЪ   ПАВДО. 

Прекрасно....  все  прекрасно....  Они  насъ  видеть  не  мо- 
гутъ.... 

ДОНЪ  ВАДЬТАЗАРЪ. 

Однако  и  ты  блФденъ,  Пабло.... 

ДОНЪ  ПАВДО. 

Будто?...  Маргарита,  вели-ка  тотчасъ  Пене  спустить  со- 
бакъ....  да  вели  ему  стать  у  воротъ  съ  дубиной....  слышишь? 
Да  поднеси  ему  вина  —  кр'Ьпкаго,  хорош аго,  стараго  вина... 
Огупай.  (Маргарита  хочетъ  уйдти.)  Послушай,  неужели 
донья  Долоресъ  говорила  съ  нимъ....  {Маргарита  киеаетб 
головой.)  Хорошо,  ступай.  {Маргарита  уходить.)  А!  прхятно 
изр'Ьдка  расшевелить  кровь  —  а?  Какъ  ты  думаешь,  дру- 
жище? Сядемъ-ка  на  скамейку,  милый  Бальтазаръ,  и  потол- 
куемъ  о  план^^  сраженхя....  {Они  садятся,)  Какъ  темнб  ста- 
ло!... Какъ  весело  сид'Ьть  въ  темнот1^,  и  думать,  съ  наслажде- 
Н1емъ  думать  о  мести!... 
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ДОНЪ  ВАДЬТАЗАРЪ. 

Но....  можетъ-быть,  Дожоресъ  не  виновата? 

ДОНЪ  ПАЖДО. 

Ты  думаешь? 

ДОНЪ  ВАДЬТАЗАГЪ. 

Онъ»  можетъ-быть,  противъ  ея  воли  пере^А8ъ  череаъ  за- 
боръ.... 

ДОНЪ  ПАВДО. 

А  зачАмъ  же  она  не  звада  на  помощь?  зачАмъ  не  кричала? 
зач^Ьмъ  она  разговаривала  съ  нимъ»  съ  незнакомымъ  чело- 
в^Ькомъ? 

ДОНЪ  ВАДЬТАЗАРЪ. 

ИзмЬнница! 

ДОНЪ  ПАВДО. 

Впрочемъ,  мы  все  д1^ло  разберемъ,  какъ  слАдуетъ,  любез- 
ный Бадьтазаръ.  Мы  любимъ  правосуд1е.  Итакъ»  во  пер- 
выхъ,  непрхятель  уйдти  не  можетъ:  большое  утЬшен1е!  Весь 
садъ  обнесенъ  такнмъ  высокимъ  заборомъ.... 

ДОНЪ  ВАДЬТАЗАРЪ. 

По  твоей  милости,  милый  Пабло.  I 

ДОНЪ  ПАВДО. 

По  моей  милости,  канъ  ты  говоришь,  милый  Бальтазаръ. 
Съ  какимъ  наслаждешемъ  вбивалъ  я  каждый  коль!  Но  дФло 
не  въ  томъ.  Наша  кр^^пость  въ  исправности;  врагъ  у  насъ 
въ  рукахъ.  Правда,  есть  одно  слабое  мфсто:  ограда  возл^  во- 
ротъ  не  довольно  высока;  но  Пепе  малый  слав&ый,  и  собаки 
у  него  знатныя....  Завтрешн1Й  же  день,  если  понадобится, 
велю  и  сгЬну  повысить  и  крючья  вбить.... 

ДОНЪ  ВАДЬТАЗАРЪ. 

Если  понадобится?  Наверное  понадобится! 

ДОНЪ  ПАВДО. 

Ну,  это  мы  увидимъ....  Итакъ,  повторяю,  врагъ  у  насъ  въ 
рукахъ....  (Со  вздохомд.)  Б'Ьдный!  онъ  не  зналъ,  въ  каку^о 
западню  л^ъ! 

ДОНЪ  ВАДЬТАЗАРЪ. 

Чтб  мы  СЪ  нимъ  сд^^лаемъ? 

2* 
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ДОНЪ  ПАБДО. 

Донъ  Бальтазаръ  д'Эстуризъ,  другъ  мой,  извольте  предло- 
жить ваше  мн'Ьнге.  Мы  васъ  слушаемъ. 

донъ  БАЛЬТАЗАРЪ. 

я  полагаю.. .  схватить  его,  да  и  по —  разв-Ь — дать....(/|/ь- 
лая  р1^ками  весьма  ртшительпыя  двион^епгя),  зач^мъ  онъ 
пожаловалъ  ко  мн*  въ  гости?  Ну,  а  потомъ  попросить  Пепе.... 
ты  понимаешь? 

донъ  ПАБЛО. 

Да  и  зарыть  его  гд'Ь-нибудь  у  перекрёстка? 

донъ  БАЛЬТАЗАРЪ. 

Что  ты!  Живаго  челов'Ька то-есть,   не  совс^Ьмъ  живаго, 

да  и  не  мертваго.  Боже  сохрани! 

донъ  ПАБЛО. 

Я  васъ  понимаю,  донъ  Бальтазаръ.  Фи!  какъ  неблагородно 
вы  изволите  мыслить! 

ДОПЪ  БАЛЬТАЗАРЪ. 

А  вы  какого  мн'Ьнхя,  почтенн'Ьйшхй  Сапгре? 

донъ  ПАБЛО.  ^ 

я?  А  вотъ  узнаете  на  д-Ьл^з.  Позвольте  мн*  достать  мой 
Фонарчикъ....  Что  за  нел-Ьпость!  у  меня  руки  дрожатъ,  какъ 
у  старика....  Милый  Бальтазаръ!  вы  никогда  не  бывали  на 
птичьей  охот*?  не  ставили  силковъ?  не  разстилали  с^тей?^ 

донъ  ЕЛЛЬТАЗАРЪ. 

Бывалъ,  бывалъ;  да  что.... 

донъ  ПАБЛО. 

А!  бывали!  Не  правда  ли,  какъ  пр1ятно  притаиться  и 
ждать,  долго  ждать?  Вотъ  птпчкп,  красивый,  веселыя  птички, 
начинаютъ  понемногу  слетаться;  сперва  дичатся,  роб'Ьютъ; 
потомъ  начинаютъ  поклевывать  кормъ  вашъ,  вашъ  собствен- 
ный кормъ;  наконецъ,  совершенно  успокоются  и  ужь  посви- 
стываютъ,  да  такъ  миЛо,  такъ  беззаботно!..  Вы  протягиваете 
руку,  дергаете  веревочку:  хлопъ!  сФть  упала  —  вс^^  птицы 
ваши;  вамъ  только  остается  придавить  имъ  головки  —  при- 
ятное удовольств1е!  Пойдемъ,  Бальтазаръ!  СФти  разставлены, 
птицы  слет1&лись;  пойдемъ,  пойдемъ!  {Подходя  кд  дому^  от 
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останавливается,)  Посмотри,  Бальтазаръ,  что  за  пасмур- 
ный видъ  у  твоего  дома.  Ыи  въ  одномъ  окошечк*]^  не  видно 
свФта;  все  тихо;  дверь  на  бндконъ  полураскрыта —  Право, 
иной  чудакъ,  пожалуй,  подумаетъ,  что  въ  этомъ  дом*  совер- 
шается или  должно  совершиться  преступленхе —  Чтб  за 
вздоръ!  Зд'&сь  живутъ  люди  скромные,  тиххе,  степенные.... 
(Они  оба  осторожно  входятб  вд  домд.) 


СЦЕНА    11. 

С  а  д  ъ. 
ДОНЪ  РАФАЭЛЬ  (одинш). 

Что  за  дьявольщина?  Я  хотФлъ  войдти  въ  домъ  со  двора  — 
дверь  заперта;  потомъ  въ  садъ  —  а  изъ  саду  въ  домъ  еще 
мудрен'Ёе  попасть:  голая,  гладкая  ст1^на,  а  окна  такъ  вы- 
соки.... Я  было  хот*лъ  у  идти  —  не  тутъ-то  было!  Вокругъ 
всего  сада  такой  чертовски  высок1й  заборъ,  и  на  десять  ша- 
говъ  отъ  забора  н'Ьтъ  ни  одного  дерева....  Страшныя  пред- 
осторожности!... Ба,  ба,  ба!  и  калитка  и  дворъ  заперты.... 
Что  это  значить?  [Осторожно  подходите  кб  калиткгь,)  Со- 
бакъ  спустили  —  плохо  д'бло!  Ужь  не  потешается  ли  надо 
мной  любезная  сеньйора?...  Впрочемъ,  н'Ьтъ;  она  слишкомъ 
невинна  и  слишкомъ  глупа.  Однако,  признаюсь,  я  нахожусь 

въ  весьма  непр1ятномъ  положен1И Совс:6мъ  стемнг]&ло,  да  и 

холодно  стало  —  брррр!...  Мои  товарищи,  чай,  заждались 
меня.  (Топпувд  ногой)  Чертъ  возьми!  неужли  же  я  всю  ночь 
проведу  подъ  этими  глупыми  деревьями?....  Впрочемъ,  она 
знаетъ,  что  я  зд1)сь;  не  стану  жь  унывать;  женщины  слабы, 
б*съ  силенъ;  можетъ-быть,  она можетъ-быть.  она  влюби- 
лась въ  меня?...  Не  въ  первый  разъ!  (Ходитд  взадб  и  впе- 
редб^  наплвая:  ^^Любви^  любви  я  не  дооюдусы^,  и  С5  досадою 
прерываетб  себя:)  дй,  вотъ  и  дождался! 
{Одно   окно   тихо  растворяется^    вб   о^нт   показывается 

донья  Долоресб.) 
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доаья  додоРЕС^ 
Сеть! 

доаъ  пФА»ль. 

А1 

ДОНЬЯ  ДОДОРБСЪ  (Ш0П0Ш0М9). 

Сеньйоръ....  сеньйоръ.... 

ДОНЪ  РАФАЭДЬ  (тооФсе  шопотомя). 

Это  ВЫ,  прекрасная  сеньйора?  Наконецъ.... 

донья  ДОДОРБСЪ  (ломая  руки). 

Боже  М0Й1  чтб  вы  сд'^^яали?  чтб  вы  сделали?  Меня  заперяи 
въ  комнатФ....  Я  ув^^рена,  что  Маргарита  насъ  подслушала 
и  все  сказала  мужу.  Я  погибла!... 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Васъ  заперли?  Странно....  и  меня  заперли. 

донья  ДОЛОРЕСЪ. 

Какъ?  и  васъ  заперли?  Боже  мой!  все  открыто!... 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Не  падайте  въ  обморокъ,  ради  Бога;  мы  должны  съ  вами 
придумать,  к&къ  намъ  выйдти  изъ  этого  &Ьдственнаго  поло* 
жен1я. 

ДОНЬЯ  ДОЛОРЕСЪ. 

Опасайтесь,  уйдите  поскор^Ье! 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Да  к&къ  уйдти?  Я  не  птица,  не  могу  перелетЬть  черезъ 
трехъ-аршиниый  частоколъ. . . .  Вашъ  му жъ  вернулся? 

донья  ДОЛОРЕСЪ. 

Не  знаю;  въ  домЪ  все  тихо....  Ахъ,  какая  тоска,  какая 
тоска!... 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

А  давно  лм  вы  жаловались  на  однообразхе  вашей  жизни; 
вотъ  вамъ  и  сильныя  ощущен1я. 

донья  ДОЛОРЕСЪ. 

^,  Стыдитесь,  сударь,  стыдитесь!  Еслибъ  я  была  мужчиной» 
вы  бы  не  дерзнули  смгЬяться  надо  мной! 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ  (еш  сторону), 

КДкъ  она  мила!  {1})омко)  Не  гн^Ьвайтесь  на  меня....  {Ста- 
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повыше  я  па  коллпы.)  Смотрите»  я  сталъ  на  код^Ьни,  я  прошу 
вашего  прощешя.... 

донья  ДОДОРБСЪ. 

Ахъ!  полноте,  встаньте;  мн^^  не  до  того.... 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Слушайте»  сеньйора,  я  вамъ  докажу»  что  я  не  заслуживаю 
вашего  презрЪн1я.  Хотите  ли?  я  выдамъ  себя  за  вора;  вы  за- 
кричите, зовите  на  помощь;  къ  вамъ  прибЬгутъ;  вы  скажете, 
что  вид^^ли  чужаго  челов^Ька  въ  саду;  меня  схватятъ,  и....  и 
я  ужь  какъ-нибудь  постараюсь  отд'Ьлаться. 

донья  ДОЛОРССЪ. 

Но  васъ  убьютъ? 

ДОЯЪ  РАФАЭЛЬ. 

НЪтъ,  не  убьютъ;  но  непр1ятностей  я  не  избегну....  4^6 
жь  д1|лать!  (С?  оюаромб)  я  вс^^мъ  готовъ  жертвовать  для 
васъ. ... 

донья  ДОЛОРБСЪ  (задумывается). 

Н^тъ,  ни  за  чтб,  НИ  за  чтб  въ  м1рЪ! 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ  (про  себя). 

Ну,  признаюсь,  я  струсилъ;  я  такъ  и  думалъ,  что  она  за- 
кричитъ. 

донья  ДОЛОРССЪ. 

Боже  мой!  Боже  мой!  ч^Ьмъ  все  это  кончится?...  Спрячьтесь; 
я  позвоню,  позову  Маргариту....  (Рафаэль  прячется)  Никто 
нейдетъ....  Это  ужасно,  ужасно!  Онъ  погубилъ  меня!... 

ДОЯЪ  РАФАЭЛЬ. 

Сеньйора.... 

донья  ДОЛОРБСЪ. 

Ну? 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Извольте  р4^шаться  поскор^Ье,  потому-что,  кажется,  кто-то 
отворяетъ  калитку . 

донья  ДОЛОРБСЪ. 

Да  я  не  могу  васъ  выдать  за  вора. 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Не 
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ДОНЫ  ДОДОРБСЪ. 

Нить. 

ДОНЪ  ?А«АЭДЬ. 

Варочемъ,  вамъ  и  не  нужно  выдавать  меня  за  вора:  меня 
и  такъ  за  вора  примутъ. 

донья  ДОДО'РБСЪ. 

Но....  но  я  боюсь  за  васъ. 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Не  извольте  тревожиться.  Я  скажу,  что  гудялъ,  да  и  за- 
шелъ  въ  вашъ  садъ.         ^ 

донья  ДОДОРБСЪ. 

Вамъ  не  аов:6рятъ. 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Да  разв'Ь  я  неправду  скажу? 

донья  ДОДОРЕСЪ  (боязливо  оглядываясь,) 

Боже  мой!  ^еЪ  кажется,  что  даже  ст^ны  насъ  подслуши- 
ваютъ. 

(Донд   Пабло  осторооюно  вплядываетъ  изз-за  одного  де- 
рева.) 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

О,  сеньйора!  еслибъ  я  былъ  на  вашемъ  мФсгЬ.... 

донья  ДОЛОРБСЪ  (сд  отчаянгемъ). 

Да  чтб  я  могу  сд-йлать? 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Вы  можете  впустить  меня  въ  домъ. 

ДОНЬЯ  ДОЛОРБСЪ. 

Какимъ  же  образомъ? 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

А  вотъ  кавъ:  возьмите  шаль  или  полотенцо,  чтб  хотите; 
привяжите  одинъ  конецъ  къ  окну,  а  другой.... 

донья  ДОЛОРБСЪ. 

Ни  за  чтб! 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

о,  не  безповойтесь;  я  не  сломаю  с^&Ь  шеи;  я  привыкъ  къ 
такимъ  прод*лкамъ....  [Донья  Долоресд  немного  отходите 
отз  окна, )  Послушайте;  клянусь  вамъ  честхю,  если  вы  меня 
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впустите  въ  вашу  комнату,  8  сяду  въ  уголъ  и  буду  молчать, 
вакъ  наказанный  школьникъ.... 

донья  ДОЛОРЕСЪ. 

Вы,  кажется,  совершенно  меня  презираете,  милостивый 
государь? 

ДЪНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Помилуйте!  Но,  признаюсь,  вашего  Пепе  и  его  собакъ.... 

(Донб  Пабло  скрывается.) 

ДОНЬЯ  ДОЛОРБСЪ. 

Боитесь?  Хорошъ  витязь! 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Витязямъ  не  вел:6но  не  бояться  собавъ. 

донья  ДОЛОРЕСЪ. 

Меня  это  молчан1е  ужасаетъ.  Нав:&рное  донъ  Бальтазаръ 
дома....  Отчего  это  опъ  не  приходитъ  ко  мн*....  чтб  за  таинст- 
венность?... 

донъ  РАФАЭЛЬ. 

Не  безпокойтесь,  пожалуйста.  Калитку  заперли  отъ-того, 
что  уже  поздно....  Васъ,  я  думаю,  не  въ  первый  разъ  запи- 
раютъ;  а  мужъ  вашъ  гд*-нибудь  зам-Ьшкался....  Послушайте, 
мое  предложенхе,  право,  прекрасно:  если  даже  мн*  не  удастся 
спрятаться  гд-Ё-нибудь  въ  вашемъ  дом*  до  завтрешняго  утра, 
такъ  въ  крайнемъ  случа*  я  могу  выскочить  въ  садъ.... 

донья  ДОЛОРЕСЪ  (торопливо). 

Спрячьтесь;  мою  дверь  отворяютъ.  {Она  отходитз  отб 
окна.  Рафаэль  прячется.) 

МАРГАРИТА  (за  ареной'). 

Доброй  НОЧИ,  доброй  ночи,  сеньйора!  Извините  меня,  по- 
жалуйста; я  васъ  заперла;  мн*  надобно  было  отлучиться  на 
полчасика....  Вы  на  меня  не  гн'Ёваетесь? 

донья  ДОЛОРЕСЪ  (^за  сценой'), 

Донъ  Бальтазаръ  возвратился? 

МАРГАРИТА  (за  сценой), 

ЯЪтъ  еще;  да  онъ  не  скоро  придетъ;  онъ  пошелъ  къ  на- 
шему сос*ду,  къ  алькаду,  и  наверное  до  полуночи  проигра- 
етъ  съ  нимъ  въ  шахматы.  (Онгь  обгъ  подходятб  кб  окну.) 
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ШАРГДР1ТД. 

А  вы  опять  сид1|ли  7  окна,  сеньйора?  Вотъ,  вы  когда-ни- 
будь простудитесь.... 

донья  ДОДОРССЪ. 

Я....  я  смотр4^а  на  звезды. 

ИДРГДРНТД. 

На  звезды!  Охъ,  вы,  молодые  люди!  и  ночью-то  вамъ  не 
спится;  а  ивА  такъ  мочи  н^^тъ,  голова  болитъ,  спина  болитъ, 
а  глаза  такъ  и  слипаются. 

донья  ДОЛОРССЪ. 

Чтожь,  Маргарита,  ступай  отдохни. 

НДРГАРНТА. 

Да  к&къ  же  мнФ  васъ  оставить? 

донья  ДОЛОРССЪ. 

Ничего,  ничего;  я  сама  скоро  лягу  спать.  Ступай,  ступай, 
&Ьдняжка;  мнФ,  право,  жаль  тебя.... 

МАРГАРИТА. 

Ну,  прощай,  мой  ангелочекъ! 

донья  ДОЛОРЕСЪ. 

Прощай.  (Она  ее  обнимаете  у  уходйтз  сб  ней^  и  черезб  ппг- 
сколько  времени  опять  показывается  у  окна.)  Сеньйоръ! 
сеньйоръ!  [Донб  Рафаэль  остороэюно  выходитб.)  Послушай- 
те, могу  ЛИ  я  вполне  положиться  на  васъ?  Точно  ли  вы  чест- 
ный челов^Ькъ? 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Сеньйора,  клянусь.... 

донья  ДОЛОРБСЪ. 

Не  клянитесь....  Ахъ,  еслибъ  я  могла  пристально  взгля- 
нуть вамъ  въ  глаза,  я  бы  тотчасъ  узнала,  чтб  вы  за  челов1^къ. 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ  (про  себяУ     . 

0-го! 

донья  ДОЛОРССЪ. 

Но  скажите  шшЛ,  скажите,  что  вы  не  въ  состоян1и  оскор- 
бить женщину. 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Никогда! 


^ 
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донья  ДОЮРБСЪ. 

Сеньйоръ,  посмотрите,  чт5  у  меня  въ  рукЪ. 

ДОНЪ  РАФДЭДЬ  (всматриваясь), 

Кяючъ? 

ДОНЬЯ  ДОДОРЕСЪ. 

Ключъ  отъ  двери  ва  улицу. 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Неужели?  Какимъ  образомъ,  откуда  вы  достали  этотъ  без- 
ц^Ьнный  влючъ? 

донья  ДОЛОРБСЪ. 

Откуда?  изъ-за  пояса  Маргариты. 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Бра....  браво!  (Про  себя)  О,  женщины,  женщины!  Этого  я 
не  ожидалъ,  признаюсь. 

донья  ДОЛОРБСЪ. 

Но  все  жь  вамъ  нельзя  выйдти  изъ  дома .... 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Отчего  же,  еенъйора? 

ДОНЬЯ  ДОЛОРБСЪ. 

Отъ  того,  что  вамъ  надобно  сперва  войдти  въ  домъ. 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ  (умоляющимш  ьолосомь). 

Сеньйора.... 

донья  ДОЛОРБСЪ. 

Послушайте:  сд^^айте  одолжен1е,  уйдите  кахъ  вы  при- 
шли —  по  той  же  дорогЬ. 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Скажите,  пожалуйста,  давно  не  кормили  вашихъсобакъ?... 
ОшЬ  лаютъ  съ  у жаснымъ  остервен'1^н1емъ. . . .  Голодный  собаки 
и  пьяный  садовникъ....  Прошу  покорно! 

донья  ДОЛОРБСЪ. 

О,  Боже  мой,  чтб  мни  делать? 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Какъ,  чтб  вамъ  д^Ьлать?  Вотъ,  ъсЬ  женщины  таковы:  лю- 
бятъ  тревожиться  по  пустому  и  создавать  се&Ь  различный 
небывалый  препятств1я  и  трудности....  Пока  вашъ  мужъ  ие 
вернулся,  пока  Маргарита  не  проснулась  —  впустите  меня... 


ДОНЬЯ  ДОЛОРБСЪ  (^*  нерешимости). 

Да  какъ  же  ваеъ  впустить? 

ДОНЪ  Р.А«АЭ1Ь. 

Ахъ,  сеньйора!  я  вижу,  вамъ  весело  терзать  меня 

донья  ДОЛОРЕСЪ. 

Вы  тотчасъ  выйдете  изъ  моей  комнаты?  изъ  дома? 

ДОНЪ  РАФДЭДЬ. 

Тотчасъ. 

донья  ДОЛОРЕСЪ. 

и  ни  слова  ывЪ  не  скажете? 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Ыи  полслова....  даже  не  поблагодарю  васъ. 

донья  ДОЛОРБСЪ. 

Д'Ьлать  нечего....  р:Ьшаюсь.... 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ  (про  себя). 

Наконецъ! 

донья  ДОЛОРЕСЪ  (привязавб  шаль  кб  окну). 

О,  Творецъ!  чего  необходимость  не  заставить  сделать... 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ  (с5  тру  доля  взллзая). 

Вы....  правы....  че....го....  не  зас....тавитъ.... 


СЦЕПА  111. 

Комната  доньи  Долоресъ.  Въ  одномъ  углу    сидитъ    донья  Долоресъ,  въ 

другонъ  донъ-РаФавль. 

донья  ДОЛОРЕСЪ. 

И  ВЫ  не  хотите  у  идти?... 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ  (вздыхая). 

О,  Боже! 

донья  ДОЛОРЕСЪ 

Вы  безчестный  челов^къ! 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Тише....  Насъ  могутъ  услышать. 
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донья  ДОДОРЕСЪ. 

Или  вы  хотите  меня  погубить?  Я  вамъ  говорю,  что  мой 
мужъ  сейчасъ  войдетъ,..  сейчасъ...  Онъ  меня  убьетъ..,  сжаль- 
тесь же  надо  мной....  Притомъ,  Маргарита  можетъ  хватиться 
ключа....  Вотъ  онъ  вамъ:  возьмите  и  уйдите  скорее  —  тот- 
часъ.  {Бросаетпб  ключд  кд  его  ногами.) 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ  (неохотно  вставая  п  поднимая  ключъ). 

Д^Ьлать  нечего....  повинуюсь.  Но  позвольте  мн*  сперва  по- 
дойдти  въ  вамъ  хотя  н'&сколько  поближе....  Вы  погасили 
свечку  изъ  предосторожности  —  прекрасно;  но  я  васъ  не 
вижу....  Помилуйте!  можетъ  быть,  я  въ  послФднхй  разъ  го- 
ворю съ  вами.  —  а  вы  приказываете  мн*  уйдти,  не  взгля- 
ну въ  даже  на  васъ....  Не  забудьте,  я  до  сихъ  поръ  разгова- 
рнвалъ  съ  вами  въ  весьма  почтительномъ  разстоян1и.... 

донья  ДОЛОРЕСЪ. 

Не  подходите Я  боюсь  васъ;  я  вамъ  не  доверяю. 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

А!  вы  мн*  не  доверяете И  вероятно,  вполне  поварите 

мн-Ь  только  тогда,   когда  я  выйду  изъ  дома,  то  есть,  когда 

мн*  нельзя  будеп.  подойдти   къ  вамъ Послушайте  —  я 

ухожу,  я  прощаюсь  съ  вами 

ДОНЬЯ  ДОЛОРЕСЪ. 

Да  вы  подходите  ко  мн-Ь.... 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Ради  неба,  не  пугайтесь  и  не  кричите —  (Видя^  что  она 
собирается  бпокать.)  —  Я  становлюсь  на  кол'Ьни,  я  стою 
на  кол^няхъ  [становится  на  колгьни).  —  Видите  ли,  какъ  я 
почтителенъ  и  робокъ 

донья  ДОЛОРЕСЪ. 

Да  что  вы  хотите  отъ  меня? 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Позвольте  мн*  на  прощанье  поцеловать  вашу  руку.... 

донья  ДОЛОРЕСЪ  С^в  пергыиимости). 

Да  ВЫ  не  уйдете.... 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Испытайте.... 
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донья  ДОЛОРЖСЪ  (протя»ивавт§  р1/ку,  они  прыбли91еается;  шдрулш  флл 

влдрамышает»). 

Боже  мой!  я  слышу  шаги  моего  мужа....  его  кашель.... 
Вамъ  нельзя  у  идти  —  я  пропала....  Спрячьтесь....  Прыгните 
изъ  овна;  схор4^й.... 

ДОНЪРДФАЭДЬ  (подбтьая  к§  екну). 

Да  я  тутъ  себ^Ь  шею  сломлю. 

донья  ДОЛОРБСЪ. 

А  ваше  об!Ьщан1е?  Ну,  все  равно  —  вотъ  сюда,  сюда.... 
(Толкаете  его  вб  спальню  и  сама  задыхаясь  $шдаетб  да 
соф1(.  Дверь  отворяется,  входите  донб  Бальтазарз  со 
свгьчой.) 

ДОНЪ  ВАЛЬТАЗДРЪ  (про  себя). 

Проклятый  Сангре....  Каково  мое  положенхе....  Онъ  тутъ. 
{Подозрительно  осматривается).  —  Я  это  знаю  и.... 

донья  ДОЛОРБСЪ  (слабым*  полосомя). 

Это  ВЫ,  ДОНЪ  Бальтазаръ? 

ДОНЪ  БАЛЬТАЗАРЪ  (принужденно  улыбаясь). 

А....  доброй  НОЧИ,  моя  милая.  Какъ....  кавъ  твое  здоровье? 
(Вдругп  яовысивд  голосз)  А1  сударыня!  вы  (опять  вдру%в  яо- 
низивъ)...,  Я  что-то  сегодня  нездоровъ. 

ДОНЬЯДОЛОРБСЪ  (про  сшбя). 

Что  за  странное  обращенхе?  {1})омко).  Вы,  въ  самомъ  д1Ш^, 
что-то  бледны....  ГкЬ  вы  были,  любезный  Бальтазаръ? 

ДОНЪБАЛЬТАЗАРЪ. 

я  блЪденъ....  хм...«  и  отъ  чего  я  бл'^^денъ,  вы  не  знаете?  не 
знаете?...  (Передразнивай  ее)  Любезный  Бальтазаръ  —  лю- 
безный происходить  отъ  слова  любить....  Вы  меня  люби- 
те,  сеньйора? 

донья   ДОЛОРБСЪ. 

Чтб  съ  вами,  сеньйоръ?  Вы  встревожены. 

ДОНЪ  БАЛЬТАЗАРЪ. 

А  вы  не  встревожены?...  Дайте-ка  мн:Ь  вашъ  пульсъ  по- 
щупать....  0-го!  мн^^  кажется,  вашъ  пульсъ  бьется  очень 
скоро....  Отранно,  право,  странно....  Отчего  вы  сидите  одн^Ь, 
въ  потемкахъ,  безъ  свЪчки,  отчего?  .. 
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ДОНЬЯ  ДОЛОРЕСЪ  (робко). 

Я  васъ  не  понимаю,  сеньйоръ. 

ДОНЪ  ВДДЬТАЗАРЪ  (оспыхн^оь). 

Не  понимаете....  А!  вы  меня  не  понимаете!  {Донья  Доло^ 
рес5  вздрагиваете  и  смотритъ  па  пего  пеподвыокпо.) 

ДОНЪ  ВАДЬТАЗДРЪ. 

Огъ  чего  вы  вздрогнуян? 

донья  ДОЯОРЕСЪ. 

я....  я....  Вы  меня  пугаете. 

ДОНЪ  ВДДЬТДЗДРЪ. 

Отчего  вы  пугаетесь?  Совесть,  видно,  нечиста....  {КтО'-то 
легонько  стучишб  вб  дверь)  Да;  извините... •  Чтб  бишь  я  хо- 
тЬяъ  сказать.^..  Я  сегодня  не  совеЬмъ  здоровъ...  Пожалуйста, 
не  обращайте  на^меня  вниман1я....  Я  тебя  испугалъ,  моя  ми- 
лая кошечка;  ты  знаешь,  я  такой  чу дакъ.  ( Отходя  отъ  нея) 
ЗмФя,  змЪя!...  О,  Сангре!  Сангре!  {Быстро  и  громко)  Я  при- 
шеяъ  вамъ  сказать,  что  я  не  ночую  дома,  то-есть,  я  очень, 
очень  поздно  вернусь....  Но  вы  не  тревожьтесь.  У  моего  прхя- 
тедя;  алькада,  собралось  много  весьма  любезныхъ  гостей  {онб 
отираетд  потъ  сб  лица).  Мы  р^^шились  не  расходиться  до 
утра.  Хотя  старивамъ  и  не  сл^^дуетъ  засиживаться  такъ  дол- 
го, да  знаете,  иногда  пр1ятелямъ  отказать  вевозможвоД ^9  сто- 
рону)  уфъ!...  (Громко)  вотъ  я  и  свазалъ  имъ:  извольте,  оста- 
нусь; но  отпустите  меня  къ  женЪ  на  минуточку,  а  то  она  бу- 
детъ  тревожиться....  Ну,  а  теперь,  прощай. 

донья  ДОЛОРБСЪ. 

Прощайте,  донъ  Бальтазаръ;  смотрите,  не  оставайтесь 
слишкомъ  долго  у  алькада. 

ДОНЪ  БАЛЬТАЗАРЪ. 

Въ  самомъ  дЪл^?  какъ  вы  заботливы....  {Вспыхну вб  опять) 
И  вы  не  удивляетесь? .  Какъ?  я,  вашъ  мужъ,  я,  Бальтазаръ 
дЭстуризъ,  р^^шаюсь  провести  всю  ночь  въ  чужомъ  дом^.... 
и  вы  не  удивляетесь?  Да  ^влъЪ  я  когда-нибудь....  {Опомнив^ 
тись)  Да  не  въ  томъ  дЪло....  не  въ  томъ  дЪло..V  (Про  себя)  О 
Боже,  я  не  могу  вы  идти  изъ  этой  комнаты....  мое  положеше 
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ужаспо.  (Громко)  Ну,  прощайте.... вавгь  весело  со  мной  про- 
щаться, сознайтесь,  очень  весело?  вы  меня  не  удерживаете.... 

донья  ДОДОРЕСЪ  (слабимл  юласомъ). 

Если  ваиъ  угодно,  останьтесь.... 

ДОНЪ  БАЛЬТДЗАРЪ. 

Чтожь?  пожалуй,  я  останусь.  Вы  меня  просите  остаться..,. 
Я  останусь....  А!  вы,  я  вижу,  бл'Ьдн'Ьете....  отъ  радости,  долж- 
но быть.  Зач-Ьмъ  я  пойду  къ  алькаду?  {Садится  вд  кресла) 
зд*сь  такъ  хорошо,  такъ  покойно,  не  правда  ли,  сеньйора? 

донья   ДОЛОРЕСЪ. 

Но  ...  можетъ-быть,  ваши  друзья.... 

•ДОНЪ  БАЛЬТАЗАРЪ. 

Друзья?  как1е  у  меня  друзья?  У  меня  н-Ьтъ  друзей.  Я  оста- 
нусь. А!  сеньйора,  вы  думали ... 

(Дверь  отворяется;  втодитз  Сангре^онб  блтъдет,) 

ДОНЪ  ПАБЛО  (кланяясь). 

Извините  меня,  сеньйорп,  пров1у  васъ.  Я  осм1Ьлился  безъ 
вашего  позволенхя  войдти  къ  вамъ  въ  комнату....  Но  меня  при- 
слалъ  нашъ  добрый  алькадъ  за  вашпмъ  супругомъ....  Любез- 
ный Вальтазаръ^  вс1з  наши  пр1ятели  тебя  ожпдаютъ  съ  ее- 
терп*н1емъ....  ты  имъ  обЪщалъ  тотчасъ  вернуться.,.,  пойдемъ. 

ДОНЪ  БАЛЬТАЗАРЪ  (нехотя  встава). 

Я  немножко....  усталъ....  милый  другъ. 

ДОНЪ  ПАБЛО  (отводя  ею  сй  сторону-  шопотомп). 

Баба!  ( Бальтазарб  хоче1}^д  отвлчать)..-.  Тс...  она  на  насъ 
смотритъ....  Мы  и  теперь  его  можемъ  схватить,  но  не  ты  ли 
самъ  согласился  подвергнуть  ее  игпытан1ю  и  посмотреть,  что 
она  сд'Ьлаетъ,  когда  будетъ  знать,  что  ты  не  скоро  прхйдешь 
домой.  (Громко)  Что  за  пустяки!  ты  усталъ...  да  разв*  ты 
старикъ?  разв*  мы  старики  съ  тобой?  Полно  притворяться, 
любезный. ...(Дояб/ь  Долоресд)  О!  ручаюсь  вамъ,  сеньйора,  вы 
чёрезъ  нед'Ьлю  не  узнаете  вашего  мужа...  онъ  мн*  сознавал- 
ся сегодня,  что  ему  надоело  жить  за  городомъ,  что  онъ  хочетъ 
переехать  въ  Мадритъ.  Тамъ-то  вы  заживете,  будете  выез- 
жать, весел итдэся.  (Смгъется)  Какъ  вймъ  нравится  намереше 
вашего  супруга?  Вы  не  ожидали  такой  внезапной  перем-Ьны 
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въ  немъ?...  Да,  да,  вамъ  еще  предстоитъ  иного  неожиданнаго. 
Но  пойдемъ,  любезный  другъ,  ты  видишь,  донья  Долоресъ 
устала;  ей  пора  почивать;  мы  ей  надо^даемъ.  О!  я  ув^ренъ, 
она  заснетъ  сномъ  безмятежнымъ  и  споеойнымъ,  сномъ  не- 
винности.... Да,  кстати,  милый  Бальтазаръ,  сегодня  съ  саиаго 
утра  вбронъ  все  варкаетъ  на  крыш^  твоего  дома;  вели,  по- 
жалуйста, застр^^лить  эту  глупую  птицу.  Старые  люди  гово- 
рить, что  воронъ  предв^^стнивъ  несчастья. ...  Я  хоть  и  не  вЪрю 
всФмъ  этимъ  вздорамъ,  но  все  же  лучше....  Сеньйора,  желаю 
вамъ  спокойной  ночи 

ДОНЪ  БАЛЬТАЗАРЪ. 

Прощайте;  но  клянусь  вамъ  честью.... 

ДОНЪ  ПАБЛО. 

Что  противъ  воли,  васъ  покидаю.  В^&дь  вотъ  чтб  ты  хо- 
тФлъ  сказать,  дружокъ?  О,  мой  пр1ятель,  донъ  Бальтазаръ, 
настоящ1Й  придворный....  Спокойной  ночи,  прекрасная  и  до- 
брод^^тельная  сеньйора.  {Оба  уходятд). 
{Донья  Долоресб  сидитб  вб  оцгьпентьнш . . . .  Свгьчка,  принесен- 
ная Бальтазаромб у  остается  на  столгь;  черезб  нтсколько 
времени  Рафаэль  выходитб  изб  спальни,  прислушивается: 
слышенб  внизу  стукб  прихлопнутой  двери) 

донъ  РАФАЭЛЬ. 

Они  ушли....  сеньйора. 

донья  ДОЛОРБСЪ  (про  себя), 

9тотъ  Сангре  ужасенъ....  мн'Ь  страшно,  мн'Ь  холодно....  Эти 
взгляды,  этотъ  мрачный  см'Ьхъ....  Ахъ,  я  чувствую,  я  по- 
гибла.... 

донъ  РАФАЭЛЬ. 

Сеньйора. 

# 

донья  ДОЛОРБСЪ  (бстаешв). 

Это  вы?  и  вы  остаетесь,  не  ухбдите? 

донъ  РАФАЭЛЬ- 

Вашъ  мужъ  ушелъ.  Маргарита  спить....  [Донья  Долоресб 
молчитб.)  Боже  мой!  какъ  вы  прекрасны.... 

Ч.  VII.  3 
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ДОНЬЯ  ДОДОРБСЪ  (ев  отчаяньемв), 

ЫЪтъ,  вы  безжалостны!  О,  Еакъ  я  наказана  за  свои  пре- 
ступныя  желанья!  {Бросается  па  софу,) 

ДОВЪ  РАФАЭЛЬ    (долю    молчишв  и  смотришь  на  нее;  потомъ  птсколько 

изллниешимся  голосом»). 

Вы  называете  ваши  желашя  преступными?...  Б1^дная  жен- 
щина! Послушайте....  я  знаю,  вамъ  двадцать  семь  л^тъ;  луч- 
шая половина  вашей  жизни  скоро  пройдетъ,  а  ваша  первая, 
св^^тлая  молодость  уже  безвозвратно  увяла.. ..  и  вы  проклинае- 
те посл^Ьднее,  робкое  желан1е  вашего  сердца,  посл'Ьдшй  крикъ 
души  передъ  ея  в^чнымъ  молчанхемъ!  Послушайте:  не  вы 
одн'Ь  продремали  свои  лучш1е  годы,  не  вамъ  однимъ  довелось 
узнать  въ  одно  и  то  же  время  и  жажду  счаст1я....  и  собствен- 
ное безсил1е;  но  пока  еще  время  не  ушло,  не  увлекайтесь 
ложной  гордостью;  вы  боитесь  преступленхя,  а  не  боитесь  ста- 
рости. К^въ  вы  мало  знаете  жизнь!  Простите  меня....  я,  пра- 
во, не  знаю,  чтб  говорю,  но  жизнь  людей  коротка....  жизнь  жен- 
щины короче  и  тФсн^й  жизни  мужчины,  если  мы  жизнью  на- 
зываемъ  свободное  развитхе  всЬхъ  нашихъ  силъ.  Подумайте. 
{Донья  Долоресд  молчитп .)  Ради  Бога,  поймите  меня,  сеньйо- 
ра....  все,  чтб  я сказалъ вамъ,  нимало  не  относится....  кънамъ.... 
въ  нашему  теперешнему  положенхю....  Признаюсь  вамъ  откро- 
венно: я  легкомысленный  и,  какъ  говорится,  безпутный  чело- 
вЪкъ.  Я  едва- ли  в^^рю  во  что-нибудь  на  св:ЬгЬ;  я  не  в^^рю  въ  по- 
рокъ,  а  потому  не  в^Ьрю  и  въ  доброд1^тель.  Къ-чему  вамъ  знать, 
какими  путями  дошелъ  я  до  этого  не  совсЬмъ  веселаго  у б1^жде- 
Н1Я....  иможетъли  занять  васъпов1^сть жизни  погибшей,  съна- 
м'Ьрешемъ  погубленной?...  Да,  впрочемъ,  намъ  и  некогда  много 
разговаривать.  Признаюсь,  я  пришелъ  сюда  съ  не  совс:Ьмъ 
хорошими  мыслями.  ..  я  им'блъ  о  васъ  мн^н1е,  позвольте  мн'& 
умолчать,  какое  именно...  впрочемъ,  это  мн1^н1е  относилось 
не  къ  вамъ  однимъ,  но  ко  всЬмъ  женщинамъ  вообще....  Оно 
ложно,  разум'Ьется....  ложно.  Но  чтб  прикажете  дгЬлать?  глу- 
пая привычка!  Вы  видите,  я  откровенен^;  и  потому  вы  мн1^ 
пов^^рите,  если  скажу  вамъ,  что  я  теперь  васъ  глубоко  ува- 
жаю ...  что  ваши  слова,  ваши  взгляды,  ваша  тревожная  ро- 
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бость,  какая-то  непостижимо  грустная  прелесть,  которою  все 
въ  васъ  дышетъ,  все  ваше  существо  произвело  на  меня  та- 
кое неизгладимое  впечатл'Ьше,  возбудило  во  мн^^  такую  глу- 
бокую жалость,  что  я  внезапно  сталъ  другимъчелов^Ькомъ.... 
будьте  покойны,. я  уйду,  уйду  тотчасъ,  и  даю  вамъ  слово  не 
тревожить  васъ  бол:Ье  никогда,  хотя,  в:6роятно,  не  скоро  васъ 
забуду. 

ДОВЬЯ  ДОЛОРЕСЪ. 

Вы  должны  уйдти,  сеньйоръ....  (^Какб-будто  проч^ебя)  Мн^^ 
страшно;  мн^  кажется,  я  не  переживу  этой  ночи  —  веЪ  эти 
люди  —  Маргарита,  Сангре,  мой  мужъ....  Я  ихъ  боюсь....  Я 
боюсь  ихъ  ... 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Б'Ьдная,  б'Ьдная  женщина!...  право,  я  готовъ  плакать,  глядя 
на  васъ....  Какъ  вы  бл:6дны....  Какъ  вы  дрожите....  Какъ  вы 
мнФ  кажетесь  одинокими  на  земл^!...  Но  успокойтесь.  Вашъ 
мужъ  ничего  не  подозр1^ваетъ;  я  тотчасъ  уйду  —  и  никто,  ни- 
кто въ  м1р1^,  кром^Ь  васъ  и  меня,  не  будутъ  знать  о  нашемъ 
свидан1и. 

донья  ДОЛОРЕСЪ. 

Вы  думаете? 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ    (садится    подлл  не  я).  %. 

Вы  меня  не  боитесь  теперь — неправда  ли?  Вы  чувствуете, 
что  и  я  тронутъ,  глубоко,  свято  тронутъ....  что  я  теперь  не 
въ  СОСТОЯН1И  васъ  оскорбить.  (Показывая  на  часы,  стоящге 
на  стол1ь)  Посмотрите — черезъ  десять  минутъ  меня  въ  этой 
коинатЬ  не  будетъ.... 

донья  ДОЛОРЕСЪ. 

Я  вамъ  в^рю.  * 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Страннымъ  образомъ  сошлись  мы  съ  вами....  но  судьба  све- 
ла насъ  не  даромъ....  не  даромъ  по-крайней-м^^р^Ь  для  меня.... 
Я  бы  хот*лъ  вамъ  многое  сказать....  но  съ  чего  начать,  когда 
черезъ  н1^сколько  мгвовешй.... 

донья  ДОЛОРЕСЪ. 

Скажите  мн'Ь  ваше  имя. 

3* 
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ДОНЪ  РДФДЭДЬ. 

РаФаелЬ....  Ваше  иия  —  Долоресъ? 

донья  ДОДОРБСЪ  (печально). 

Долоресъ. 

ДОНЪ  РДФДЭДЬ  (тихимд  и   тронушымь  лолосомь), 

Додоресъ!  клянусь  ваиъ,  я  до  васъ  ве  любилъ  ни  одной  жен- 
щины.... и  посд!Ь  васъ,  в'Ьроятно,  ни  одной  не  полюблю....  Тя- 
жело ин!Ь  съ  ваий  разставаться;  но  если  иы  перем!Ьнить 
нашу  судьбу  не  иожемъ,  если  наше  знакомство  должно  было 
такъ  скоро  прекратиться,  тЬмъ  лучше,  иожетъ-быть,  для 
меня....  Я  недостоенъ  васъ  —  я  это  знаю;  по-крайней-м!Ьр:Ь  у 
меня  будетъ  одно  чистое  воспоминан1е....  До  сихъ  поръ  я  ста- 
рался забывать  ыЛхъ  женщинъ,  съ  которыми  сближалъ  меня 
случаи.  .•• 

донья  ДОДОРБСЪ  (грустно), 

Сеньйоръ.... 

ДОНЪ  РДФДЭДЬ. 

Бслибъ  вы  знали  вашу  власть  надо  мною;  еслибъ  вы  знали 
какую  перем^Ьну  вы  такъ  внезапно  произвели  во  мн!Ь.... 
{Взгляну въ  па  часы)  Но  я  в^Ьренъ своему  слову....  Прощайте.... 
мн!Ь  пора. 

•  донья  ДОДОРБСЪ  (подаетг  ему   руку). 

Прощайте,  Рафаэль. 

ДОНЪ  РДФДЭДЬ  (прижимая  ея  руку  кв  губамь), 

Зач!Ьмъ  я.  васъ  узналъ  такъ  поздно?...  Мн!Ь  такъ  грустно 
разставаться  съ  вами.... 

ДОНЬЯ  ДОДОРБСЪ. 

Вы  меря  не  увидите  бол!Ье....  Я  вамъ  говорю  —  я  не  пере- 
живу этой  ночи. 

ДОНЪ  РДФДЭДЬ  (потупляешь  глаза  и  показываешь  на    дверь). 

Хотите....  Вы  свободны.... 

ДОНЬЯ  ДОДОРБСЪ. 

Н!Ьтъ,  Рафаэль,  смерть  не  хуже  жизни. 

ДОНЪ  РДФДЭДЬ  (рлшишельно). 

Прощайте. 
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донья  ДОДОРБСЪ. 

Прощайте»  не  забывайте  меня. 
{Рафаэль  бросается  кз  двери.  Дверь  отворяется,  входитб 

Сатре.) 

ДОНЪ  РДФДЭДЬ  (отскакивая). 

Боже!... 

ДОНЪ  ПДБ40    (доныь  Долоресь), 

Это  я. 
(Долоресз,  сб  крикомб  бросается  головой  в  б  подушки  софы. 

ДОНЪ  РДФДЭДЬ  (быстро  обнамеая  шпагу). 

Сеньйоръ,  Я  не  безоруженъ. 

ДОНЪ  ПДБДО  (мрачно). 

Вижу....  но  я,  —  вы  видите  —  безоруженъ. 

ДОНЪ  РДФДЭДЬ. 

Клянусь  Ёамъ  честью....  Есдибъ  вы  знали....  эта  дама  не- 
винна. 

ДОНЪ  П'ДБДО. 

Я  все  знаю.  Вамъ  не  нужно  клясться. 

ДОНЪ  РДФДЭДЬ. 

Но  ув^Ьряю  васъ.... 

ДОНЪ  ПДБДО  (ся   иронической  улыбкой). 

Во  первыхъ,  я  не  требую  отъ  васъ  ни  ув!Ьрен1Й9  ни  оправ- 
дан1Й;  а  во  вторыхъ,  сеньйоръ,  ваше  присутств1е  зд^^сь  не- 
ум^^стно....  Неугодно  ли  вамъ  пожаловать  за  мной? 

ДОНЪ  РДФДЭДЬ. 

Но  куда  вы  меня  поведете? 

ДОНЪ  ПДБДО. 

О,  не  бойтесь. 

ДОНЪ  РДФДЭДЬ  (перебивая  его), 

Я  НИКОГО  не  боюсь,  милостивый  государь. 

ДОНЪ  ПДБДО. 

Если  вы  никого  не  боитесь,  такъ  идите  за  мной. 

ДОНЪ  РДФДЭДЬ. 

Но  куда? 

ДОНЪ  ПДБДО. 

На  улицу,  не  дал1Ье,  какъ  на  улицу,  мой  милый  донъ  Ху- 
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авъ....  А  тамъ  я  съ  вами  раскланяюсь  —  и  до  пр1ятнаго  сви- 

Д8*Н1Я««.« 

ДОНЪ  РАФАЭДЬ. 

Я  долженъ  ваиъ  повиноваться....  я  васъ  оскорбилъ.... 

ДОНЪ  ПАБДО  (мрачно). 

А!  вы  сознаетесь,  что  вы  меня  оскорбили.... 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Однако  —  теперь  я  вспоминающие  вы  супругъ  сеньйоры.... 

ДОНЪ  ПАБЛО. 

я  зд']^сь  по  его  приказанью. 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

я  готовъ,  я  иду,  но...  (^Лриблиэюается  кб  допыь  Долоресз). 

ДОНЪ  ПАБЛО. 

Сеньйоръ,  не  забывай хесь....  (^Донб  Рафаэль  низко  кла- 
няется доныь  Долоресъ  и  умоляющими  образомб  ноказива- 
етб  на  нее  дону  Пабло,)  Понимаю...  но  вы  не  имеете  права 
даже  сожал'Ьть  о  ней....  Завтра  вы  можете  о  ней  молиться.... 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Что  вы  сказали? 

ДОНЪ  ПАБЛО. 

о,  ничего,  ничего!  Я,  знаете,  старый  шу'гникъ...  Не  угод- 
но ли?  {Показываете  на  дверь. ) 

ДОНЪ  РАФАЭЛЬ. 

Идите  впередъ. 

ДОНЪ  ПАБЛО. 

Извольте.  {Идетб). 
Донъ  Рафаэль  вб  послгьднШ  разб  сб  глубокой  тоской  взгляды- 
ваетб  на  донью  Долоресб  и  уходитб  за  Сангре.  Долор{*сб  ос- 
тается одна;  Маргарита  тихо  входитб  и  становится  под- 

лгь  нея. 

ДОНЬЯ  ДОЛОРЕСЪ  (^приходя  в8  память'). 

Они  его  убьютъ....  Сангре....  гд*  они...  {Оборачивается  и 
видитб  Маргариту)  А! 

МАРГАРИТА  (спокойно), 

Чтб  съ  вами  сударыня?  Вы,  кажется,  не  изволили  ложить- 
ся почивать?  Иль  вы  нездоровы? 
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донья  ДОДОРЕСЪ. 

Маргарита....  Я  знаю — они  хотятъ  моей  смерти....  ну,  да — 
не,*^ притворяйся....  в^^дь  ты  все  знала,  все  слышала;  ты  ска- 
зала все  мужу  —  признайся....  Вотъ  ты  см^Ьешься,  ты  не  мо- 
жешь притворяться....  да  и  къ  чему  теперь?  Скажи:  теб'Ь  ве- 
л:Ьно  меня  убить,  дать  ыяЪ  яду,  чтб  ли?  скажи 

МАРГАРИТА. 

Помилуйте,  сеньйора  —  я  васъ  не  понимаю. 

донья  ДОДОРЕСЪ. 

Ты  меня  понимаешь,  Маргарита.... 

МАРГАРИТА    (медленно). 

Вы,  можетъ-быть,  сеньйора  поступили  не  совс']^мъ  осто- 
рожно, но.... 

донья  ДОДОРЕСЪ  (броса  тся  на  колгьни)» 

Скажи  правду,  умоляю  тебя,  скажи  мн*  правду.... 

МАРГАРИТА  (долю  смотря  на  нее). 

Передо  мной....  на  кол'Ьняхъ!  (Наклонясь  кз  ней)  Ну  да,  да, 
ты  права  —  я  тебя  погубила,  слышишь,  потому-что  я  тебя 
ненавижу .... 

донья  ДОДОРЕСЪ  (ев  удивленгема). 

Ты  меня  ненавидишь? 

МАРГАРИТА. 

Ты  удивляешься?  Ты  не  понимаешь  причины  моей  нена- 
висти? Помнишь  ли  ты  дочь  мою,  Мар]ю?  Скажи  сама  —  бы- 
ла ли  ты  лучше  ея?  или  умн'Ье?  или  богаче?  Но  она  всю  жизнь 
свою  была  несчастна  —  а  ты  ,.. 

донья  ДОДОРЕСЪ  (грустно) 

А  я,  Маргарита? 

МАРГАРИТА. 

Вы  росли  вм!ЬегЬ,  и  въ  д'Ьтств'Ь  всегда  вс^^  тебя  ласкали, 
а  на  мою  дочь  никто  не  обращалъ  вниман1я;  а  она  была  не 
хуже  тебя!  Ты  вышла  замужъ,  разбогат:Ьла,  а  она  осталась 
въ  д'Ьвушкахъ....  Я  была  б^^дна  —  чтб  же  было  мн*  д1^лать, 
Господи  Боже!  Зач^Ьмъ  стала  ты  ходить  къ  намъ  въ  твоихъ 
богатыхъ  бархатныхъ  платьяхъ,  съ  золотыми  ц:Ьпями  на  ше^^? 
{Сд  упрекомд)  Ты  хот!Ьла  намъ  помогать?  —  Ты  хотела  насъ 


40 

унизить....  Твое  богатство  вскружило  голову  моей  Марш.... 
она  возненавид^^ла  все,  всю  жизнь  свою  —  нашу  б^^дную  кои- 
нату,  нашъ  садикъ,  меня....  Она  боролась  долго....  и  нако- 
нецъ  уб^^жала  —  уб^^жала  съ  любовникомъ,  который  ее  обма- 
ну лъ,  оставилъ....  бросилъ;  она  не  хотела  вернуться  ко  мн^Ь, 
и  теперь  она,  мое  единственное  дитя,  Богъ-знаетъ  гд1^  ски- 
тается, БогЪ'Знаетъ  съ  к'Ьмъ....  Не  говори  мн:Ь,  что  ты  ни- 
ч:Ьмъ  не  виновата....  Я  страдаю,  я  несчастна — кто  же  нибудь 
долженъ  быть  причиной  моихъ  страдан1Й....  я  выбрала  тебя. 
Ты,  ты  погубила  мою  дочь....  Я  знаю,  что  я  грФшу....  но  я  и 
не  хочу  быть  доброй....  мое  сердце  пропитано  желчью....  а  за 
втотъ  вечерь  (оставайтесь,  оставайтесь  на  кол'Ьняхъ!)  за 
этотъ  одинъ  вечерь,  я  готова  отказаться  отърая.. . 

ДОНЬЯ-  ДОЛОРБСЪ  (медленно -встаетя). 

Благодарю  васъ,  Маргарита....  Я  васъ  болФе  не  боюсь,  по- 
тому-что  я  васъ  презираю... 

МАРГАРИТА. 

Пустыя  громк1я  слова!  Вы  все-таки  меня  боитесь... 

донья  ДОЛОРБСЪ  (^отходите  немного  «а  сторону'). 

Боже!  сжалься  надо  мной!  не  дай  мн^^  погибнуть! 

МАРГАРИТА. 

Кдкъ  я  внутренно  см^^ялась  надъ  вами,  когда  вы  такъ  ис- 
кусно вытащили  у  меня  изъ-за  пояса  ключъ...  Мн'Ь  было  ве- 
л^^но  оставить  этотъ  ключъ  въ  вашей  комнате.  Но  вы  сами 
догадались,  и  избавили  меня  отъ  хлопотъ...  О,  извините,  я  и 
теперь  не  могу  не  см:Ьяться...  {Донья  Долоресд  смотритв  на 
нее  сб  холодными  презртьтёмд,)  Такъ...  такъ...  презирайте 
меня...  мн^^  весело...  Теперь-то  вы  будете  въ  моей  власти.  И 
избавиться-то  вамъ  отъ  меня  теперь  невозможно...  Донъ  Баль- 
тазаръ  васъ  никуда  изъ  дома  не  выпустить  ни  на  .шагъ...  и  я 
буду  неотлучно  при  васъ — не  легкая  должность,  признаюсь — 
но  насущный  хл^Ьбъ  не  достается  даромъ...  Впрочемъ,  неугод- 
но ли  вамъ  пожаловать  въ  вашу  спальню... 

донья  ДОДОРБСЪ. 

Я  останусь  зд^Ьсь... 
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МАРГАРИТА  (прислдая). 

По  приказанш  дона  Бадьтазара... 

донья    ДОДОРЕСЪ  (ухода,  про  себя). 

•  

Эта  старуха  меня  н:Ьскодько  успокоила...  Я,  право,  уже 
думада,  что  они  собираются  меня  убить...  {Обгь  уходятз,) 

{Входятд  Пабло  и  Бальтазар5.) 

ДОНЪ  БАДЬТАЗАДЪ. 

Однако,  право,  ты  поступидъ  съ  нивгъ  такъ  ведикодушно... 

ДОНЪ  ПАБДО. 

Въ  самомъ  дФд:Ь? 

'  ДОНЪ  БАДЬТАЗАРЪ. 

Поиидуй!  проводидъ  его  съ  поклонами  до  удицы,  а  садов- 
нику вед:Ьлъ  св:Ьтить...  У  меня  бы  онъ  такъ  дегко  не  отд^^- 
дадся!  Я  бы  вед'Ьдъ  Пене  проводить  его  другимъ  образомъ... 

ДОЯЪ  ПАБДО. 

Зач^^мъ  же  ты  поручидъ  мн^  распоряжаться? 

ДОНЪ  БАДЬТАЗАРЪ. 

Зач^^мъ...  зач:Ьмъ!  я  думадъ,  что  ты... 

ДОНЪ  ПАБДО. 

Что  я  его  вызову,  убью,  кровью  его  смою  пятно  съ  твоей 
чести,  не  правда  ди?  Чужими  руками  жаръ  загребать — такъ 
покойно,  такъ  удобно!  а?  дружище?  Онъ  могъ  тоже  меня  убить, 
нотому-что  шпага  была  у  него  препорядочнан;  но  надобно  же 
над'Ёяться  на  11ровид^^н1е,  не  правда  ли,  другъ  мой  истинный, 
любезный  Бальтазаръ?  Отъ  того-то  ты,  должно  быть,  и  не  во- 
шелъ  со  мною  къ  нимъ...  Такой  сорванецъ  можетъ,  пожалуй, 
съ-горяча  убить  человека... 

ДОНЪ  БАДЬТАЗАРЪ. 

Сангре,  ты  знаешь:  я  не  храбръ,  и  не  хвастаюсь  храбро- 
стью... Но  какъ  же  ты,  ты  могъ  выпусти'^ь  этого  нахала?  Да 
онъ  теперь  см^Ьется  надъ  нами... 

ДОНЪ  ПАБДО. 

Не  думаю. 

ДОНЪ  БАДЬТАЗАРЪ. 

Разум:Ьется,  см^^ется...  О!  я  задыхаюсь  отъ  досады...  Онъ 
станетъ  всФмъ  разсказывать  свое  прикдюченхе...  А  я  съ  та- 
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кою  точностью  набдюдалъ  твои    лриказан1я...    Н:Ьтъ,    воля 
твоя.., 

ДОНЪ  ПАБДО. 

Вспомни,  что  я  требдвалъ  отъ.тебя  совершеннаго  повино- 
вен1я;  вспомни,  что  ты  согласился  на  всЬ  мои  требовашя,  и 
потому  изволь  выйдти  изъ  комнаты. 

ДОНЪ  БАДЬТАЗДРЪ. 

Зач^Ьмъ? 

ДОНЪ  ПАБДО 

Мн*  надобно  сперва  поговорить  съ  доньей  Долоресъ. 

ДОНЪ  БАДЬТАЗАРЪ. 

Теб*? 

ДОНЪ  ПАБДО. 

Послушай,  любезный  Бадьтазаръ...  Я  ув'Ьренъ,  что  ты  зав- 
тра будешь  меня  бдагодарить.  Ты  в^дь  хоть  и  старше  меня, 
но  такая  горячка ..  Этого  любезнаго  чедов'Ька  я  выпустилъ 
отъ-того,  что  не  хот'Ьлъ  над^^лать  шума  въ  околодк'Ь,  не  хо- 
т'Ьлъ  навлечь  на  тебя  тьму  непрхятностей.  Притомъ,  ты  самъ 
знаешь  —  честь  твоя  въ  сущности  нисколько  не  пострадала: 
мы  в^дь  съ  тобой  почти  глазъ  не  спускали  съ  незваннаго  го- 
стя. .  Твоя  жена  довольно  наказана  за  свое  легкомысл1е...  Мы 
ее  порядочно  напугали...  А  ты  готовъ  теперь  ее  убить!  Я 
тебя  знаю:  ты  превспыльчивый  челов'Ькъ. 

ДОПЪ  БАДЬТАЗАРЪ. 

Ну,  не  уб^ть;  но,  признаюсь,  мн:Ь  бы  хот^^лось  хоть  на  ней- 
то  выместить  всю  мою  досаду.,.  Съ  другой  стороны,  скажу 
теб'Ь,  Сангре,  я  радъ,  что  мы  ее  подвергли,  какъ  ты  говоришь, 
испытанш ..  Она  была  довольно  холодна. 

ДОНЪ  ПАБДО. 

Вы  находите?  Впрочемъ,  въ  этомъ  д-Ьл*  вы  судья.  По  моему 
ей  бы  не  сл'Ьдовало  даже  говорить  съ  нимъ... 

ДОНЪ  БАДЬТАЗАРЪ. 

Разум'Ьется,  ты  правъ  совершенно...  У  меня  н'Ьтъ  нисколь- 
ко твердости,  ты  правъ. 

ДОНЪ  ПАБДО. 

Ты  знаешь,  она  меня  боится.  Я  хладнокровно  и  спокойно 
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растолкую  ей  ея  вину.  Ты  будешь  н^^скодько  дней  сряду  об- 
ращаться съ  ней  в'1Ь]влибо,  но  холодно,  %-  и  по-некногу  все 
пр1Йдетъ  въ  обыБновенный  порядокъ.  Она  меня  еще  бол4^ 
возненявидитъ. . .  но  чтб  же  д'Ьлать!  я  положнлъ  себ'Ь  прави- 
ломъ:  всбмъ  жертвовать  для  друга. 

ДОНЪБДЛЬТДЗДРЪ. 

Я  знаю,  ты  р'Ьдкхй  челов1&къ.  Ну,  изволь,  поговори  съней; 
но  скажи  ей,  что  я  ужаспо  разсерженъ,  что...  чтобъ  она  тре- 
петала! что  я  буду  теперь  держать  ее  въ  заперти,  подъ  тремя 
замками,  скажи  ей,  что...  что  она...  Ну»  ты  самъ  знаешь  чтб 
ей  сказать!..  Да!  какъ  ты  думаешь  —  не  сказать  ли  ей,  что 
мы  убили  этого  негодяя?..  Да  не  забудь  сказать  ей,  чтобъ  она... 
чтобъ  она  трепетала!  О,  Воже  мой,  мн*  кажется,  я  умру...  я 
въ  эту  ночь  совсЁмъ  состар'Ьлся...  ц^Ьлые  десять  лЪтъ  жизни 
она  у  меня  отняла!  Но  этотъ  господинъ  со  мной  не  разд^^лал- 
ся;  н^^тъ!  я  найму  ловкаго,  молчаливаго,  надежваго  челов^^ка 
и  гд'Ь-нибудь  въ  переулочке,  вечеркомъ,  онъ  тому  нахалу  за- 
пустить въ  бокъ  ки^нжальчикъ. 

ДОНЪ  ПАБДО. 

Вотъ,  что  д^ло,  то  д^ло!... 

ДОНЪ  БДДЬТАЗДРЪ.  ^ 

Запуститъ....  Итакъ,  ты  хочешь  съ  ней  остаться?  Ну,  из- 
воль —  я  пойду! 

ДОНЪ  ПАБЛО. 

Прощай. 

ДОНЪ  БАЛЬТАЗАРЪ.  (возвращаясь). 

Но  будь  неумолимъ! 

ДОНЪ  ПАБЛО 

Хорошо. 

ДОНЪ  БАЛЬТАЗАРЪ. 

Строгъ! 

ДОПЪ  ПАВЛО. 

Слушаю. 

ДОНЪ  БАЛЬТАЗАРЪ. 

Жестокъ!...  Как1я  любезности  онъ  ей  отпускалъ!  а  она-то, 
она-то..  .  Да  и  онъ  —  правда,  дуракъ  порядочный  -  нашелъ 
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время  ораторствовать....  А  все-таки  дружке  я  угощу....  Ну, 
прощай,  Сангре.  Я  войду  къ  себ^^  въ  вабинетъ  и  буду  ждать 
тебя.  Сиотри  же,  разскажи  мн^^  все  въ  подробности.  (Уагодитг^.) 

ДОНЪ  ПАБДО   (остается  одинв;  на  столл   слабо  юритб  свлчка;  онв  долю 
ходить  езадз  ц  бпередб,  Я01110Д18  9другь  подымаете  90лову). 

Я  решился!  (^Он5  подходитб  К5  двери  и  стучитб.  Выхо- 
дит5  Маргарита.)  Маргарита,  попроси  донью  Долоресъ  по- 
жаловать ко  мн^^.... 

МАРГАРИТА. 

Слушаю. 

ДОНЪ  ПАБДО  (даетз  ей  кошелекд  сз  деньгами). 

А  потомъ  ЛОЖИСЬ  спать  —  и  спи  кр:Ьпкимъ  сномъ....  Ты 
меня  понимаешь?... 

МАРГАРИТА  (отталкивал  ею  руку). 

Понимаю....  но  жеЛ  деньги  не  нужны.  {Она  уходитз  и  че- 
ре 39  мьсколько  времени  является  сб  доньею  Долоресб.) 

ДОНЪ  ПАБДО  (Маргаритгь). 

Теперь  ты  можешь  уйдти....  {Маргарита  немного  колебле- 
тся и  уходитб.  Доныь  Долоресб.)  Сеньйора,  не  угодно  ли 
вамъ  с:Ьсть?...  {Онб  предлагаетб  ей  стулб;  она  не  садится  и 
Ьпирается  рукою  на  столб.  Сангре  запираетб  вс1ь  двери  и 
подходитб  кб  ней.)  Сеньйора.... 

донья  ДОДОРЕСЪ  слабимъ  голосомъ  и  не  поднимая  глазь). 

Я  устала,  сеньйоръ....  Позвольте  мн'Ь  отдохнуть....  Завтра 
я  готова,  по  м^р^  возможности,  объяснить  это  странное.... 
{Голосб  ея  прерывается.) 

ДОНЪ  НАБДО. 

Къ  крайнему  моему  сожал^н1Ю,  я  не  въ  прав^  отложить 
нашъ  разговоръ  до  завтра....  Не  угодно  ли  вамъ  выпить  ста- 
канъ  воды? 

донья  ДОДОРЕСЪ. 

Ц:Ьтъ..  .  но  позвольте  вамъ  зам'Ьтитъ....  я  не  обязана  отв'Ь- 
чать  ввмъ  на  ваши  вопросы....  Донъ  Бальтазаръ  одинъ.... 

ДОНЪ  ПАБДО  (тщетно  доон:идается  конца  фразы  доньи  Долоресъ  и  послл 

нлкотораго  молчанья), 

Сеньйора....  посл^^  того,  чтб  сегодня  случилось,  я  бы  не  на- 
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ходидся  зд'Ёсь  съ  вами  наёдин'Ь  безъ  особеннаго  привазашя 
вашего  супруга....  Притомъ,  нашъ  разговоръ  будетъ  либо  ве- 
сьма не  ддиненъ,  либо  такъ  занимателенъ  для  васъ  и  для  ме- 
ня, что*  вы  не  пожалуетесь  ни  на  скуку,  ни  на  усталость.  Вы 
меня  боитесь,  сеньйора  —  я  это  знаю;  но  вы  меня  боитесь, 
какъ  челов^^ка  суроваго  и  строга  го,  не  какъ  челов^^ка  груба- 
го  и  непр1ятнаго,  а  потому,  я  над^^юсь  на  вашу  откровен- 
ность. Но,  вы  устали....  я  прошу  васъ  сЬсть.  {Донья  Долоресъ 
садится.  Донд  Пабло  садится  рядомв  сз  нею.)  Я  даже  вовсе 
не  нам^^ренъ  васъ  мучить  разспросами.  Я  все  знаю  —  и  вы 
знаете,  что  я  все  знаю.  Позвольте  жяЪ  вамъ  предложить  одинъ 
вопросъ^...  Какого  рода  было  то  чувство,  которое,  какъ  каже- 
тсяу  такъ  внезапно  овлад^^ло  вами  при  вид^  этого  молодаго 
челов^^ка?  {Донья  Долорес5  молчитз.)  Сеньйора,  отв^^чайте 
швЪ,  кйкъ  бы  вы  отв'Ьчали  вашему  отцу.  Согласитесь  сами — 
донъ  Бальтазаръ  совсФмъ  иначе  говорилъ  бы  съ  вами  —  не 
правда  ли?  Отвечайте  жь  мн!Ь  хоть  изъ  благодарности  за  то, 
что  я  избавилъ  васъ  отъ  весьма  непр1ятныхъ  объяснен1й.... 
Еслибъ  вы  знали,  сколько  въ  душ:Ь  моей  снисходительности, 
даже  нгЬжности.... 

донья  ДОЛОРЕС!^   . 

Въ  васъ,  сеньйоръ? 

донъ  ПАБЛО. 

< 

Во  мн^^,  Долоресъ....  {Послт  тькотораго  молчатя)  Я  жду 
вашего  отв'Ьта. 

донья  ДОЛОРЕСЪ. 

Чтб  мн^^  сказать  вамъ?...  Я»  право,  не  умФю  даже  назвать 
его  чувство  —  мгновенное  забвенхе....  неосторожность....  глу- 
пость.... непростительная  глупость. 

донъ  ПДБЛО. 

Я  вамъ  в^рю,  сеньйора....  И  не  правда  «ли,  завтра  же  вы 
все  позабудете  —  и  его  и  ваши  слова  и  вашу,  какъ  вы  гово- 
рите» непростительную  йеосторожность.... 

донья  ДОЛОРЕСЪ  (сь  нврлшилостью). 

Да....  конечно.  ..  или,  можетъ-быть,  н^тъ  —  по-крайней-м4к- 
рЬ^  не  такъ  скоро.... 
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ДОПЪ  ПДБДО. 

Раэум^^ется,  сеньйора.  Ваша  жизнь,  какъ  жизнь  потги  вс^хъ 
заиужнихъ  женщинъ,  тавъ  однообразна,  что  подобно.е  впечат- 
лФн1е  не  иожетъ  тотчасъ  же  изгладиться....  Но  ваше* сердце, 
скажите,  ваше  сердце  не  будетъ  долго  помнить  сегоднишнее 
происшествхе....  {Донья  Долоресз  молчитз.)  Я  уважаю  ваше 
молчаше....  я  васъ  понимаю,  сеньйора....  Послушайте,  вашъ 
супругъ  прекрасн^^йш1й,  достойн'Ьш1й  челов'Ькъ  —  но  онъ  не 
молодъ;  а  вы,  вы  еще  очень  молоды,  а  потому  и  не  удиви- 
тельно, что  вы  предаетесь  иногда  мечтаньямъ  несовс^^мъ 
позволительнымъ,  но  —  неизб^Ьжнымъ.  До  оихъ  поръ  ваши 
мечтанья  не  принимали  никакого  опред^леннаго  образа....  а 
теперь  —  а  теперь  вы  будете  знать  о  комъ  думать,  когда  въ 
безсонную  ночь  будете  сидеть  у  полураскрытаго  окна  и  смо- 
тр1^ь  на  звезды,  на  луну....*на  этотъ  садъ,  на  этотъ  темный 
садъ,  въ  которомъ  онъ  н^^когда  ожидалъ  васъ....  Не  правда 
ли, сеньйора? 

донья  ДОЛОРЕСЪ  (^с8  замлшательствомъ), 

Сеньйоръ.... 

А.ОНЪ  ПАБЛО. 

Я  васъ  не  обвинадс^..  я  даже  думаю,  что  съ  н'Ькоторой  то- 
чки зрФн1я  самъ  донъ  Бальтазаръ  долженъ  радоваться  сего- 
днишнему  приключешю....  Онъ  можетъ  быть  ув'Ьренъ,  что  вы 
сами  будете  стараться  изб'Ьгать  встр'Ьчи  съ  господиномъ  Ра- 
Фаэлемъ....  а  между-т&мъ,  одно  воспомиаан1е  такого  рода  не 
допускаетъ  возможности  другаго,  новаго  впечтал^н1я....  Изви* 
ните  мою  откровенность,  сеньйора....  да  и  можетъ  быть,  я  оши- 
баюсь; можетъ-быть,  придаю  вамъ  теперь  или  возбуждаю  въ 
васъ  мысли,  который  вамъ  и  въ  голову  не  приходили...  Ска- 
жите мн'Ь,  ошибаюсь  я,  или  н1&тъ? 

донья  ДОЛОРЕСЪ  (решительно). 

Бы  не  ошибаетесь. 

донъ  пдвло. 

Какъ  ваши  глаза  вдругъ  вспыхнули!...  О,  да!  вы  меня  не- 
навидите.... я  вашу  ненависть  прочелъ  сейчасъ  въ  вашемъ 
взгляд^..:,  да,  вы  будете  думать,  долго  думать  о  немъ.  {Вдругс 
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новысиво  юлосв.)  Такъ  авай  ш«,  Долоресъ,  что  ты  сейчасъ 
проязаесла  свой  сыертный  првговиръ. 

донья  ДОДОРЕСЪ. 

Что  вы  сказали? 

до'еъ  олвдо. 

Васъ  удивили  май  слова?  Но  иаЪ  не  должно  притвориться: 
я  р'Ёшился  ■  давно  вошу  въ  сердц'Б....  н 

вы  меня   в  1естью,  вы   выслушаете  не- 

ня....  (Она  \е  удерокиваетпб .)  Долоресъ, 

когда,  два  :  1ый  разъ  васъ  увид'Ьлъ — въ 

тотъ  же  СИ!  какъ  ребевокъ  о  блаженств* 

быть  съ  вами,  въ  вашей  вомаатЬ,  наединЬ;  потому-что  я  по- 
дюбилъ  васъ  тогда  тотчасъ,  потоиу-что  я  люблю  васъ,  Доло- 
ресъ.... {Молчаме.)  И  вотъ  иы  съ  вами  вдвоемъ,  въ  вашей 
яоннагЬ, — а  я,  я  не  чувствую  блаженства;  я  чувствую  тоску 
и  радость,  странную,  жгучую,  кучительную  радость....  Но, 
Боже,  какъ  инЪ  выразить  все,  чт'з  и  чувствую!...  два  года,  два 
года  неуиолинаго,  неаонята1'0  зсолчангн.,..  два  года!...  Не- 
уже-ли  вы  не  ногли  догадаться,  что  я  люблю  васъ  страстно? 
неужели  я  такъ  удачно  ун-Ьдъ  скрывать  свои  терзанья,  что 
ни  разу,  ни  разу  не  изн'Ьаилъ  себ'Ь?...  А  поннитсв,  иногда  я 
сижу  подл*  васъ,  Долоресъ,  не  см*ю  взглянуть  на  васъ  —  но 
чувствую,  что  все  иое  лицо  такъ  в  дышетъ  обожаяьеыъ  и  лю- 
болью...  Неужели  ыое  молчан1е  ые  было  во  сто  разъ  крас- 
нор'Бчив'Ье  водяныхъ  и  вялыхъ  возгласонъ  вашего  Рафаэля  ... 
«одно  святое  чистое  восаоминан^еа,  вотъ  как1я  пошлости  нра- 
вятся жеищинаиъ!...  {Взиянува  .на  Долоресъ  и  нгъсколько 
ояомнившысь.)  Долоресъ,  я  вижу,  вы  испуганы;  ын±,  стари- 
ку, стыдно  безумствовать,  стыдно  плакать,  но  послушайте, 
хотите,  я  разскажу  ваиъ  свою  жизнь....  Послушайте:  я  въ  мо- 
лодости аотЪяъ  поступить  въ  ионастырь....  (Останавливает- 
ся и  смается.)  Я,  кажется,  совсЬиъ  съ  ума  сошелъ.  (Начи- 
лаетв  ходить  по  комната,.  Долореса  осторожно  встаета  и 
быстро  подблшетв  ко  двери,  силится  ее  отпереть,  силится 
кричать.  Пабло  подходитв  кв  ней  и  подводить  ее  кв  креслу.) 
Нить,  вы  не  уйдете! 
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донья  ДОДОРБСЪ. 

Пустите  меня.... 

ДОНЪПДБДО. 

^  Какъ  я  глубоко  оскорбденъ  вашииъ  торопдивымъ  стра- 
хомъ....  о,  да!  Вы  меня  не  тодько  'не  любите,  вы  меня  ненави- 
дите, боитесь  меня.... 

донья  ДОДОРБСЪ. 

Да  вы  безумный....  пустите  меня.... 

ДОНЪПДБДО. 

Вы  не  уйдете. 

донья  ДОДОРБСЪ  (сб  отчаянгемь). 

Да,  точно;  я  не  могу  уйдти....  Радуйтесь,  кошка;  попалась 
вамъ  мышь  въ  лапы. 

ДОНЪ  ПАБДО. 

Прекрасно,  сударыня;  я  готовъ  продолжать  ваше  сравне- 
Н1е....  Попалась  въ  когти,  говорите  вы,  а  ктовел^лъ  ей  выхо- 
дить.... Сид'Ьлъ  бы  мышонокъ  въ  своей  нор:Ь,  да  поглядывалъ 
бы  на  Бож1й  св^тъ. 

донья  ДОДОРБСЪ. 

Но  я  закричу....  я  буду  звать  на  помощь. 

ДОНЪ  и  кЪ  АО  (9  по  лил  овладлвшгй  собою), 

9,  ПОЛНО  вамъ  ребячиться!  или  вы  въ  самомъ  д'ЬлФ  мн1^ 
пов^^рили?  Признаюсь,  я  и  не  подозр^^валъ  въ  себФ  такого 
искусства  притворяться  и  болтать.... 

донья  ДОДОРБСЪ  пронзительно  смотритл  на  нею. 

ДОНЪ   ПАБДО  (мрачно), 

Н'Ьтъ!...  мнф  васъ  не  обмануть....  Вы  знаете,  вы  теперь  зна- 
ете, что  я  васъ  люблю. 

донья  ДОДОРБСЪ. 

Но  что  мн^^  за  д1^о  до  вашей  любви?  какое  право  даетъ  вамъ 
ваша  непрошенная,  ваша  навязчивая  любовь?  Стыдитесь, 
сеньйоръ....  два  года  живете  вы  почти  подъ  одной  кровлей  съ 
человФкомъ,  котораго  вы  называете  своимъ  другомъ,  и  два 
года  носитесь  съ  такими  преступными  и  глупыми  мыслями. 
{Доп9  Пабло  молчит^,)  И  притомъ  вы  всегда  такъ  красно- 
речиво молчали. 


49 

ДОНЪПДБДО. 

А  вы  хот^^ди,  чтобъ  Яу  челов^^къ  не  молодой,  честолюбивый 
н  упрямый,  челов^^къ,  котораго  надежды,  убФждешя  и  в!Ьро- 
ван1я,  всЬ  перелопались,  какъ  мыльные  пузыри,  вы  хотели, 
чтобъ  я  болталъ  и  вздыхалъ,  какъ  втотъ  глупеньшймальчикъ? 

донья  ДОДОРБСЪ. 

Онъ  умн^е  васъ,  сеиьйоръ,  потому-что  хоть  н^^сколько  при- 
близился къ  своей  цЪжи....  Признаюсь,  онъ  мн:Ь  понравился. 
А  вы,  сударь,  вы  хитры,  надменны,  молчаливы  и  застЬнчи- 
вы.  Такихъ  людей  женщины  не  любятъ. 

ДОНЪПДБДО. 

Еслибъ  вы  знали,  Долоресъ,  какое  сердце  вы  теперь  попи- 
раете ногами!... 

донья  ДОДОРБСЪ. 

Въ  самомъ  дФл^?Впрочемъ,  каждый  челов^^къвоображаетъ, 
что  его  сердце  —  сокровище,  нетронутый  кладъ....  Я  васъ  не 
хочу  лишать  вашего  сокровища.... 

ДОНЪПДБДО. 

О,  сеньйора!  какъ  вы  красно  говорите! 

донья  ДОДОРБСЪ. 

О,  сеньйоръ!  жвЪ  ли  сравниться  съ  вами!  «Два  года  неумо- 
лимаго  молчан1я»....  Неумолимаго....  мн^^  это  слово  нравится. 

ДОНЪ  ПДБДО 

Не  шутите  винжаломъ....  можете  обр^^аться. 

донья  ДОДОРБСЪ. 

Я  васъ  не  боюсь. 

ДОНЪ  ПДБДО 

Да,  конечно;  вы  не  боитесь  меня  съ  гЬхъ  поръ,  какъ  узна- 
ли, что  я  васъ  люблю.. .•  но  берегитесь,  моя  любовь  престран- 
наго  рода....  притомъ  же,  и  я  теперь  убедился,  что  вы  —  не 
любите  меня.... 

донья  ДОДОРБСЪ. 

Вы  убедились....  теперь;  а  прежде  не  были  уб!Ьждены^ 

ДОНЪ  ПДБДО. 

См^Ьйтесь,  см:Ьйтесь  надо  мной....  Еслибъ  вы  знали,  съ  ка- 
кими чувствами  я  гляжу  на  васъ....  Кйкъ  бы  я  охотно  сталъ^' 

Ч.  VII  4 
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передъ  вами  на  колени,  съ  какииъ  наслажденхемъ  положилъ 
бы  свою  голову  у  вашихъ  яогъ,  и  ждалъ  бы  одного....  одного 
равсФяннаго  взгляда,  какъ  милости,  еслибъ  не  зналъ,  что  я 
только  напрасно  унижусь... 

донья  ДОЛОРЕСЪ  (а  алою  насмлшлывостью). 

Кто  знаетъ? 

ДОНЪ  ПАБЛО  (вадумчиво  глядя  на  нее), 

И  чтб  мн!Ь  понравилось  въ  этой  белокурой  головк1^?... 
Странно!  на  вс^^хъ  людей,  съ  которыми  случалось  мнФ  сбли- 
жаться, какъ,  наприм1^ръ,  на  Бальтазара,  пжЪлъ  я  почти  мн^1 
самому  непонятное  влхянхе....  а  на  нее.... 

донья  ДОЛОРЕСЪ. 

Вы  мн^  надо:Ьли! 

ДОНЪ  ПАБЛО  (схвативв  ее  за  руку). 

Однако  посмотри  мн:Ь  въ  глаза,  посмотри  мн^  въ  лицо.... 
теб1^  некогда  шутить,  пов:Ьрь  мн:Ь....  Или  ты  думаешь,  что 
ты  безнаказанно  вид'Ьла  мои  слезы?  Какъ?  ты  ц^лые  два  года 
такъ  безпечно,  такъ  безстрастно  терзала  меня,  а  теперь  см^ 
ешься  надо  мной?  Или  ты  дума^ешь,  что  я  не  ум^^ю  мстить? 

ДОНЬЯ-ДОЛОРЕСЪ  (насколько  дроа/еащиля  ьолосомь). 

Вы  меня  не  испугаете. ..  я  у  себя  въ  дом^^.  Я,  какъ  дитя, 
поварила  глупой  шутк'Ь,  которую  вы  разъиграли  надо  мной.... 
Да,  да,  не  притворяйтесь  удивленнымъ....  Вы,  я  знаю,  сгово- 
рились съ  Маргаритой,  съ  иоимъ  мужемъ,  и,  можетъ-быть, 
даже  съ  этимъ  молодымъ  челов1^комъ....  но  теперь  я,  какъ  хо- 
зяйка, говорю  вамъ,  какъ  гостю,  что  я  устала,  что  вашъ  раз- 
говоръ  нисколько  не  завимателенъ,  несмотря  на  ваше  об1^ 
щанье  и  что  я  прошу  васъ  удалиться....  Я  завтра  же  —  я  тот- 
часъ  же  передамъ  донъ  Бальтазару  все,  чтб  вы  мн^  говори- 
ли.... Онъ  не  дастъ  меня  въ  обиду. 

донъ  ПАБЛО. 

Н^тъ,  сеньйора,  я  не  сговаривался  съ  господиномъ  РаФаз- 
лемъ;  хотя,  признаюсь,  я  научилъ  Маргариту  оставить  ключъ 
въ  вашей  комнатЬ,  я  научилъ  донъ  Бальтазара  сказать  вамъ, 
что  онъ  ночь  проводить  у  алькада,  я  посов'бтовалъ  ему  дать 
вамъ  случай  быть  наедин^^  съ  любезнымъ  гостемъ....Зач:Ьмъ  я 
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это  все  д^ладъ,  спрбсите  вы  меня?  Спросите  у  человека,  кото- 
рый не  можетъ  удержать  на  скатФ  горы  своихъ  лошадей,  за- 
ч'Ьмъ  онъ  вдругъ  пускаетъ  ихъ  во  всю  прыть. ...Долго,  медлен- 
но, ц'Ьлые  два  года  созргЬвала  наша  гибель....  она  созрела  —  я 
не  могъ  удержаться,  и  ударилъ  по  лошадямъ. 

донья  ДОЛОРЕСЪ. 

Но  повторяю  вамъ,  чтд  мвЪ  за  д'Ьло  до  вашихъ  чувствъ,  до 
вашей  гибели?... 

ДОИЪ  ПАВЛО. 

Такъ....  но  и  мн'Ь-то  чтд  за  д'Ьло  до  вашего  страха,  до  ва- 
шего негодованья?...  {Донья  Долоресд  задумывается.)  О  чемъ 
вы  задумались? 

донья  ДОЛОРЕСЪ. 

Вы  хотите  знать,  о  чемъ  я  думаю....  Я  думаю  о  томъ  что 
еслибъ  у  меня  былъ  мужъ  гордый  и  см:Ьлый,  истинный  по- 
кровитель жены  своей  —  съ  какими  горячими  слезами  я  ста- 
л1а  бы  просить  его  заступиться  за  меня,  наказать  васъ....  съ 
какою  радостью  прив:Ьтствовала  бы  его,  какъ  поб:Ьдителя!... 

ДОИЪ  ПАВЛО. 

Просите  донъ  Бальтазара  вызвать  меня  на  дуаль.... 

донья  Д0Л0РЕС1. 

Сеньйоръ,  пора  намъ  кончить  эту  шутку.... 

донъ  ПАВЛО. 

Пора....  вы  говорите....  пора.... 

донья  ДОЛОРЕСЪ. 

Итакъ....  прощайте. 

донъ  ПАВЛО. 

Однако  вы  точно  меня  не  понимаете?.  •• 

донья  ДОЛОРЕСЪ  (гордо). 

Милостивый  государь,  я  не  хочу  васъ  понимать.... 

донъ  ПАВЛО  (кланяясь) 

Сеньйора!  как1я  мысли! 

донья  ДОЛОРЕСЪ  (презрительно), 

Такъ  ужь  не  хотпте  ли  вы  убить  меня. 
( Сатре  молчите.  Вб  это  время  раздается  стукб  у  двери  у 
и  слышет  голосд  Бальтагара:  ^Пабло^  Пабло^  скоро  ли?*) 

4' 
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ДОИЪПАВДО. 

Сейчасъ,  мой  милый,  сейчасъ....  Твоя  жена  все  еще  въта- 
комъ  волнен1и.  {Долоресъ  хочетз  крикнуть.  От  быстро  в«- 
хватываетб  кипжалъ  и  молча  угрожаете  ей.  Она  падаетъ 
вб  кресла,)  Приходи  черезъ  четверть  часа,  дружокъ. 

ДОНЪ  ВАДЬТАЗАРЪ  (аа  сценой'). 

Хорошо. 

ДОНЪ  ПАВДО  (приближ-аясь  К5  Долоресъ), 

Додоресъ....  вы  пони1<аете,  что  поел*  сегоднишняго  вечера 
мои  отношен1я  къ  вамъ  и  въ  вашему  мужу  изм:Ьняются  со- 
вершенно.... Я  чувствую:  я  не  могу  ни  разстаться  съ  вами, 
ни  позабыть  засъ;  вы  меня  любить  не  можете,  и  потому  пу- 
скай же  совершится  неминуемое.  Я  предаюсь,  я  повинуюсь 
неотразимому  влеченью...  я  не  противлюсь....  я  и  не  хочу 
противиться.  О!  я  в^рю  въ  судьбу....  одни  лишь  д^ти  въ  нее 
не  в1&рятъ....  Она  послала  етого  мальчика....  Онъ  говорилъ  и 
кавъ-будто  хвастался  т1шъ,  что  не  в^ритъ  ни  въ  порокъ,  ни 

въ  добродетель....  шутъ!  ребенокъ!  онъ  в'Ьритъ  въ  счастхе 

а  я!  {Задумывается) 

донья  ДОЛОРЕСЪ   (трепетнымв   голосом^). 

Сеньйоръ,  сеньйоръ  донъ  Пабло. ...  неужели  жь,  неуже- 
ли жь  вы  не  шутите?  О,  разумеется,  вы  шутите!  Вы  хотите 
меня....  убить....  Вотъ,  вы  смеетесь....  Мы,  женщины,  всегда 
Богъ-знаетъ  как1я  небылицы  придумаемъ,  боимся  сами  не 
зная  чего,  но  сознайтесь,  вы  говорили  такъ  странно....  и...« 
спрячьте  8тотъ  кинжалъ,  ради  Бога;  послушайте,  сеньйоръ;  я 
васъ  не  люблю....  то-есть  вы  говорили,  что  я  васъ  не  люблю; 
но  вы  сами,  вы  всегда  были  такъ  угрюмы,  такъ  молчаливы... 
могла  ли  я  думать.... 

ДОНЪ  ПАВЛО. 

Сирена!... 

донья  ДОЛОРЕСЪ. 

Сангре,  выпустите  меня....  Право,  я  устала  отъ  вс^хъ  се- 
годнишнихъ  происшеств1Й;  я  донъ  Бальтазару  ничего  не  ска- 
жу, клянусь  вамъ  Богомъ....  Вы  будете  по-прежнему  ходить 
къ  намъ....  вы  останетесь  нашимъ  другомъ....  и  я.... 
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ДОИЪПА&ДО. 

Твои  слова  напрасны,  Долоресъ. 

донья  ДОЛОРЕСЪ. 

Послушайте,  вы  хогЬли  меня  напугать....  Вы  достигли  своей 
ц'Ьли,  посмотрите,  я  вся  дрожу;  перестаньте  же  меня  мучить.... 

ДОНЪ  ПАВЛО. 

Я  васъ  долго  мучить  не  буду. 

донья  ДОЛОРЕСЪ. 

Не  принимайте  такого  торжественнаго  вида,  Пабло....  раз- 
си'Ьйтесь;  я  хочу....  слышите,  я  хочу,  чтобъ  вы  разсм^ялись. .. 

ДОНЪ  ПАВЛО. 

Женск1я  хитрости  теперь  неум1№тны,  Долоресъ.... 

ДОНЬЯ  ДОЛОРЕСЪ. 

Сангре!  опомнитесь!  чтб  съ  вами?  Сжальтесь  надо  мной.... 
Ч'Ьмъ  я  виновата  передъ  вами,  Сангре?  Неужели  мои  глу- 
пыя  выходки  могли  до  такой  степени  озлобить  васъ?...  Боже 
мой!  неужли  я  умру  сегодня,  въ  этомъ  плать'Ь,  въ  этой  код- 
нат^?...  Я  еще  такъ  молода,  Пабло....  сжалься!  не  губи  моей 
молодости.... 

ДОНЪ  ПАВЛО. 

Вм^^сгЬ  съ  твоей  молодостью  погибнетъ  и  моя  поздняя  мо- 
лодость. Пока  ты  будетъ  жива,  мн*  не  будетъ  покоя....  (Под^ 
ходить  кь  ией.) 

донья  ДОЛОРЕСЪ  (сш  ужасомл). 

Но  зач^мъ  вы  хотите  меня  убить? 

ДОНЪ  ПАВЛО. 

Кровь  им^^етъ  очищающую  силу.  Молись! 

донья  ДОЛОРЕСЪ  (бросаясь  на  коллни), 

Сангре,  ради  неба.... 

ДОНЪ  ПАВЛО. 

Долоресъ,  твой  жребхй  выпалъ.  Ты  умоляешь  камень,  ко- 
торый теб*  падаетъ  на  голову.... 

донья  ДОРОРЕСЪ  (сь  ошчаянгемш). 

Да  почему  вы  знаете,  что  я  не  полюблю  васъ  никогда? 

ДОНЪ   ПАВЛО  (съ  ироническою  улыбкой). 

Почему?...  Долоресъ!  одно  лобзан1е.... 
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доны  ДОДОРЕСЪ  (вскакивая). 

Подите  прочь!  О,  я  васъ  ненавижу,  слышите  ди?  я  васъ 
ненавижу....  Я  не  стыжусь  вс^хъ  сдовъ  моихъ,  потоиу-что  я 
надеялась  обмануть  васъ.  Ыо  ивЬ  досадно,  что  вы  не  дались 
въ  обманъ....  Я  буду  защищаться,  я  буду  звать  на  помощь.... 

ДОНЪ  ПАВЛО. 

Долоресъ.... 

донья  ДОЛОРЕСЪ. 

я  не  хочу  умирать.  Ко  мн'Ь!  ко  мнъ! 

ДОИЪ  ПАВЛО 

Молчи! 

донья  ДОЛОРЕСЪ. 

Спаси  меня!  спаси  меня,  Бальтазаръ! 

ДОНЪ  ВАЛЬТАЗАРЪ  (за  дверью). 

Что  за  крикъ? 

донья  ДОЛОРЕСЪ. 

Онъ  хочетъ  убить  меня,  Бальтазаръ.  {Дверь  трещит!^  отз 
напора  донб  Бальтазара.) 

ДОНЪ  ПАВЛО    (догоняя  ее)щ 

Все  кончено! 

донья   ДОЛОРЕСЪ  (с8  отчаянием»). 

Да.  все,  отвратительный  старикъ!  Я  люблю  Рафаэля! 

ДОНЪ  ПАВЛО. 

Молчи!  (Онз  убиваете  ее.) 

ДОНЬЯ  ДОЛОРЕСЪ 

А!  {^Умираетв.) 

ДОНЪ  ВАЛЬТАЗАРЪ  (вламывается    въ  дверь  и  ев  ужасом*   останавли- 
вается на  поромт). 

Боже  мой!  чтб  это  значить? 

ДОНЪ  ПАВЛО 

Это  значить,  что  а  любидъ  твою  жену.... 
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эпнлогъ. 

(10  лгьтв  спустя) 
Кабинетъ  важнаго  чиновника.  За  сто^оxъ  сидитъ  секретарь. 
Входить  ДОНЪ  ПАВЛО  САНГРЕ  ГРАФЪ  ТОРРЕНО. 

ГРАФЪ  ПАВЛО  (хлопотлишо  секретарю). 

Готовы  ЛИ  МОИ  бумаги?  Мн'Ь  пора.... 

СЕЖРВТАРЬ  (почтительно). 

Вотъ  опЪ,  ваше  С1ятедьство.    {Оба  выходят^.) 


БЕЗДЕНЕЖЬЕ. 

СЦЕНЫ  ИЗЪ  ПЕТЕРБУРГСКОЙ  ЖИЗНИ  НОЛОДАГО  ДВОРЯНИНА. 

.       (1845) 


ДЪЙСТВУЮ1Ц1Я  ЛИЦА: 

ТИН06ЕЙ  ПБТРОВИЧЪ  ЖАЗИЖОВЪ,  моюдой  чбЮВ^Ьжъ. 

МАТВЕЙ,  слуга  его,  спрвжъ. 

ВАСИЛЙ  ВАСиЬЕВИЧЪ  ваИНОВЪ,  стваноМ  помАщиъ,  сос^Ьдъ  Жанром. 

Р7ССК1Й  17ПЕЦЪ 

НФНБЦЪ,  еапфшвиъ. 

♦РАНЦ73Ъ,  худошнпъ. 

ДФВ7Ш1А. 

ИЗВОЩИЕЪ* 
ИБЗНАКОМБЦЪ. 
ЧЫ0В«1Ъ  СЪ  СОВАЖОЙ. 
ПРИЖАЩИЕЪ  къ  мтогра«11. 


4  ♦ 


Комната,  довольно  порядочно  убранная.  На  кровати  за  ширмами  по- 
чнваетъ  Тимоеей  Петровичъ  Жазиковъ.  Входить  Матв-^й. 

МАТВЕЙ   (у  постели), 

Тимоеей  Петровичъ,  извольте  вставать!  Тииовбй  Петро- 
вичъ! {Молчанге)  Тимоеей  Петровичъ!  Тимоеей  Петровичъ! 

ЖАЗИЖОВЪ. 

Мм.... 

МАТВЕЙ. 

Извольте  вставать....  пора-съ. 

ЖАЗИЖОВЪ. 

Который  часъ? 

МАТВЕЙ. 

Четверть  одиннадцатаго. 

ЖАЗИЖОВЪ  (ев  необыкновенными  мсарома), 

Какъ  же  это  ты  меня  до  сихъ  поръ  не  разбудилъ?  В1&дь  я 
говорилъ  теб'Ь  вчера. 

МАТВЕЙ. 

Я  васъ  будилъ-съ.  Вы  не  извели  вставать. 

ЖАЗИЖОВЪ. 

Ну,  0Д1&ЯЛ0  бы  стащилъ.  Давай  скор^Ьй  одеваться.  {Надгь- 
ваетд  шлафрокд  и  выходитз  изд-за  ширмб).   А,  а!  (^Подхо- 
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дитб  Кб  окну)  Должно  быть  холодво  на  цъорЪ.  Да  и  въ  ком- 
нате холодно.  Матв'Ьй,  затопи-ка  печку. 

н  А  т  в  «  й. 
Дровъ  н^ту-съ. 

ЖАЗИКОБЪ. 

КЖкъ  н'Ьтъ  дровъ?  Разв1&  вс^  вышли? 

Н  А  Т  в  «  Й. 

Да  ужь  съ  неделю  будетъ-съ  какъ  вышли. 

ЖАЗИКОВЪ- 

Что  за  вздоръ?  Ч'Ьмъ  же  ты  топишь? 

Н  А  Т  в  "к  Й. 

Да  я  и  не  топилъ-съ. 

ЖАЗИКОВЪ  (послл  нлкотора%о  молчанья). 

Отъ  ТОГО-ТО  ВИДНО  Я  И  зябъ....  Однакожь  дровъ  достать  не- 
обходимо. Ну,  объ  этомъ  посл:!^.  А  самоваръ  ты  поставилъ? 

и  А  Т  в  "к  й. 

Какъ  же^съ,  поставилъ. 

ЖАЗИКОВЪ. 

Хорошо.  Давай  же  мн'Ь  поскор'Ьй  чаю. 

НАТВ-кЙ. 

Сейчасъ.  Только  сахаръ  вышелъ-съ. 

ЖАЗИКОВЪ. 

Вышелъ  тоже?  Весь  вышелъ? 

МАТВЕЙ. 

Весь. 

ЖАЗИКОВЪ  (с9  негодованьем»), 

Однакожь  я  не  могу  остаться  безъ  чаю.  Ступай,  достань 
гд'Ь  нибудь  сахару.  Ступай! 

м  А  т  в  ъ  й. 
Да  гд^  же  прикажете  достать,  ТимоееЙ  Петровичъ? 

ж  А'з  и  к  о  в  ъ. 
Ну,  тамъ,  въ  лавочк:^,  въ  долгъ  возьми.  Скажи,  что  завтра 
все  отдамъ. 

МАТВЕЙ. 

Да  в'Ьдь  ВЪ  лавочке  больше  не  в'Ьрятъ,  Тимоеей  Петро- 
вичъ. Даже  бранятся. 
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ЖАЗИЮВЪ. 

А  сколько  мы  имъ  должны? 

Ш  А  Т  в  "к  Й. 

Семь  рублей  шестьдесятъ  коп^^къ. 

ЖАЗИКОВЪ. 

Подлецы!  Ну,  сходи  еще  разъ,  попробуй,  авось  дадутъ. 

МАТВЕЙ. 

Да  не  дадутъ,  Тимоеей  Петровичъ. 

ЖАЗИКОВЪ. 

Да  ты  скажи  имъ,  что  дескать,  на  дняхъ  баринъ  изъ  дерев- 
ни деньги  получить,  следуемую  треть;  что  мы  имъ  тотчасъ 
же  все  сполна  заплатимъ.  Ну,  ступай. 

и  А  т  в  «  й. 

Да  что  идти,  Тимоеей  Петровичъ?  не  дадутъ,  ужь  я  знаю.... 

ЖАЗИКОВЪ. 

Не  дадутъ!  Отъ  того,  что  ты  глупъ.  Ты  чай  лавочвику 
кланяешься,  словно  милостыню  просишь:  пожалуйте  дескать 
сахару.  ЛЪтъ  у  тебя  никакой....  какъ  бишь  ато  сказать  по- 
русски....  Ну,  все  равно,  ты  меня  не  поймешь.  {Раздается 
звонокъ.  Жазиковъ  бросается  стремглав^  за  ширмы  и  гово- 
рите шопотомб  изд'За  ширме).  Не  принимать  никого!  не 
принимать!  слышишь?  Скажи,  что  съ  утра  у^Ьхалъ.... 
{Матвп>й  выходите.  Жазикове  затыкаете  себть  пальцами 
уши.) 

ГОЛОСЪИ'кНЦА-САПОЖВИКА. 

Гаспадинъ  дома? 

ГОЛОСЪ  НАТВФЯ. 

Никакъ  н^Ьтъ. 

ГОЛОСЪ  САПОЖВИКА. 

боИз  Воппег\уеиег!...  Н*тъ?  ^ц. 

ГОЛОСЪ  НАТВФЯ.  '«'* 

Н^тъ  его  дома,  говорить  теб'Ь. 

ГОЛОСЪ  САПОЖНИКА. 

А  скоро  будетъ? 

ГОЛОСЪ  НАТВЪЯ. 

Не  знаю;  н1&тъ,  не  скоро. 
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ГОДОСЪ  САПОЖИИЖА. 

Какъ  же  такъ?  ато  не  можно.  МнФ  нужно  деньги. 

ГОДОСЪ  НАТВ-кЖ. 

Ушолъ,  говорятъ  тебФ  ушолъ,  въ  должность  ушодъ. 

ГОДОСЪ  САПОЖИИЖА. 

М«!...  я  буду  подождать. 

ГОДОСЪНАТВ'кЖ. 

Нельзя  тебФ  ждать. 

ГОДОСЪ  САПОЖИИЖА. 

я  буду  подождать. 

ГОДОСЪ  НАТВФЯ. 

Нельзя,  говорятъ  теб:!^,  нельзя;  ступай;  я  самъ  своро  выйду. 

ГОЛОСЪ  САПОЖИИЖА. 

я  буду  подождать. 

ГОЛОСЪ  НАТВ-кЯ. 

Да  нельзя,  говорятъ  теб1>. 

ГОЛОСЪ  САПОЖИИЖА. 

Мн1^  нужно  деньга;  деньга  нужно;  я  не  пойду. 

ГОЛОСЪ  МАТВЪЯ. 

Ступай,  ступай,  говорятъ  теб:Ь! 

ГОЛОСЪ  САПОЖИИЖА. 

Стиидно,  стиидно!  благородный  челов1&къ,  а  такое  д^Ьлаетъ!  ' 
стиидно.... 

ГОЛОСЪ  НАТВФЯ. 

Да  ступай  же,  чертъ!  Не  ц^&лый  же  ин'Ь  часъ  съ  тобой  раз- 
говаривать. 

ГОЛОСЪ  САПОЖИИЖА. 

Когда  же  деньги?  Деньги  когда? 

ГОЛОСЪ  НАТВЪЯ. 

Прямди  посл^  завтра. 

ГОЛОСЪ  САПОЖИИЖА. 

Когда? 

ГОЛОСЪИАТВФЯ. 

Объ  эту  же  пору. 

ГОЛОСЪСАПОЖИИЖА. 

Ну,  прощайте. 
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'  ГОДОСЪШАТВ'к!. 

Прощай.  {Слытенб  стук^  запирающейся  двери,  Входитб 
Матвтьй.) 

ЖА  ЭИЮВЪ  (робко  вьплядыша^  изл-за  ширмв), 

Ушодъ? 

К  А  Т  В  "к  Й. 

Ушодъ-съ. 

ЖАЗИЮВЪ. 

Ну,  хорошо;  ну,  хорошо.  Вишъ  проклятый  Н:Ьиецъ!  Ему 
бы  все  деньги,  да  деньги.. .  Не  люблю  Н^&ицевъ!  А  теперь 
ступай  за  сахароиъ. 

и  А  Т  в  "к  й. 

Да  Тимоеей  Петровичъ.... 

ЖАЗИХОВЪ. 

Знать  ничего  не  хочу!  Безъ  ча1б  ияЪ  сегодня  остаться  что 
ли,  по  твоему?  Хоть  вынь  да  положь....  Ступай,  ступай, 
ступай!!!  {Матвтьй  уходитл,)  Этотъ  старый  дуракъ  р'Ьшите- 
льно  никуда  не  годится;  надобно  выписать  себ1^  другаго  по- 
моложе. {Номолчавб  немного)  А  денегъ  необходимо  нужно 
гд^нибудь  достать  У  кого  бы  занять?  Вотъ  вопросъ...  (^Слы- 
шенъ  звонокб)  Чертъ  возьми,  опять  должникъ!  А  Матв'Ья 
я  услалъ  за  сахаромъ!  (Звонпкб)  Не  могу  жь  я  самъ  отворить 
этому  черту  дверь...  (Звонокд)  Кредиторъ.  должно-быть, 
бест1я!  (Звонокб)  Вишь  какъ  нагло  звонить....  {Хочето  идти) 
Н^ть,  нельзя;  да  и  не  прилично.  (Отчаянный  звонокз)  Хоть 
ты  тамь  себ'Ь  тресни....  {Вздрагиваете)  Онь,  кажется,  обор- 
валь  колокольчикъ....  Однакожь,  какь  онь  см:Ьеть?...  Ну, 
а  если  8Т0  не  должникъ?  Если  почтальйонь  сь  пов^^сткой? 
Н'1&ть,  почтальйонь  такь  звонить  не  станеть....  Онь  лучше 
вь  другой  разь  зайдеть.  {Входитд  Матвгьй)  Помилуй,  гд1& 
ты  пропадаешь?  Безь  тебя  звонокь  оборвали.  Это  просто 
ни  на  что  не  похоже.    Ну,  а  сахаръ  привесь? 

МАТВЕЙ  (^вынимая  изя  кармана  сверточек»  слрой  бумаги), 

Воть-сь. 
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ЖАЗИЮВЪ. 

Это?  ( Развертываете  бумагу)  Да  тутъ  всего  четыре  куска, 
и  гЬ  ъсЪ  въ  пыли.... 

Ш  А  Т  в  "к  й. 

Да  и  ТО,  батюшка,  черезъ  силу  досталъ. 

ЖАЗИКОВЪ. 

Ну,  д:Ьлать  нечего.  Подавай  самоваръ.  {Начинаетб  мьть 
итальянскую  аргю.)  Матв^Ьй! 

н  А  т  в  «  й. 
Чтд  прикажите-съ. 

ЖАЗ  иковъ. 
Матв:Ьй,  я  хочу  сшить  теб:Ь  ливрею. 

Ш  А  Т  в  "к  й. 

Воля  ваша-съ. 

ЖАЗИКОВЪ. 

Да  ты  чт5  думаешь?  Я  сошью  теб1^  ливрею  самую  модную, 
знаешь,  атакую  сЬро-лиловую  съ  голубыми  аксельбантами. .. 
(Звонот)  ТьФу  ты  пропасть!  (Опять  спасается  за  ширмы; 
МатвЫ  выходить.) 

ГОЛОСЪ  Р7ССКАГ0  К7ПЦА. 

А  что,  почтенн:Ьйш1Й,  баринъ  вашъ  еще  почиваетъ? 

ГОЛОСЪ  НАТВЪЯ. 

Н1&тъ,  вышелъ. 

Г0Л0СЪК7ПЦА. 

Вышелъ-съ? 

ГОЛОСЪ  НАТВФЯ. 

Вышелъ. 

ГОЛОСЪ  К7ПЦА. 

Такъ-съ;  раненько  изволилъ  подняться.  А  чтб  деньжонокъ 
у  васъ  не  водится? 

ГОЛОСЪ  НАТВЪЬ. 

Теперь,  признаться  сказать,  н*ту.  А  вотъ  ужотко  бу- 
дутъ. 

Г0Л0СЪК7ПЦА. 

То-есть,  8Т0  когда  же-съ?  Коли  не  долго,  такъ  я,  пожалуй, 
и  подожду-съ. 
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ГОДОСЪ  ШАТВФ1. 

Н'Ьтъ,  ужь  лучше  зайдите  денька  черезъ  два  жжш  черезъ 
три. 

ГОДОСЪ  17ПЦА. 

Такъ-съ.  Такъ  не  водится  деньжонокъ-то? 

.   ГОДОСЪ  НАТВ-к!. 

Теперь  н*ту. 

ГОДОСЪ  17ВЦ  А. 

А  и  деньги-то  за  вами  небольш1я-съ.  Да  ужь  и  я,  при- 
знаться*  сапожки  пообносидъ,  къ  вамъ  ходивши. 

ГОДОСЪ  НАТВФЯ. 

Дня  этакъ  черезъ  два. 

г  О^Д  о  с  Ъ  ж  7  П  Ц  А. 

То-есть  это  будетъ  въ  четвертокъ.  Иди  ужь  ииЪ  зайдти 
знаете,  этакъ,  въ  пятницу?  Ади  ужь  въ  субботу? 

Г^ОДОСЪ  МАТВ-кЯ. 

Ну,  пожалуй,  хоть  въ  субботу, 

Г0Д0СЪК7ПЦА- 

Придемъ-съ  ВЪ  субботу.  {^Послт  нткотораго  молчанья)  А 
деньжонокъ  теперь  н^Ьту? 

ГОДОСЪ  ШкТЬ'кА  (со  шздохол»). 

Н*ту. 

ГОДОСЪ  К7ПЦА. 

Такъ-съ.  Такъ  когда  же  приходить-то  мн*? 

ГОДОСЪ  НАТВФЯ. 

Да  сказано,  въ  субботу. 

ГОДОСЪ  К7ПЦА. 

Въ  субботу?  Ну,  пожалуй,  придемъ-съ  и  въ  субботу.  И 
такъ-таки  н^ту  деньжонокъ? 

ГОДОСЪ  МАТВЕЯ. 

Ахъ,  Боже  мой!  Н'Ьту. 

Г0Д0СЪК7ПЦА. 

Рубликовъ  двадцать-пять? 

ГОДОСЪНАТВ'кЯ. 

Н*ту,  Н'Ьту;  гроша  н*ту. 

ГОДОСЪ  К7ПЦА. 

Ну,  хоть  дв'Ь  красненькихъ. 

ч,  УЛ.  5 
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гоаосъвдтв^я. 

Да  откуда  взять? 

гоаосъ  Ж7ПЦД. 
Такъ-таки  н*ту  денегь-съ? 

гоаосъ  вдтв^я. 
Н*ту,  н*ту,  н*ту. 

ГОаОСЪ  17  ВЦ  А. 

Такъ  когда  же  приходить-то  мн^^? 

гоаосъ  идтв^я. 
Въ  субботу,  въ  субботу. 

гоаосъж7пцд. 
А  раньше  нежьзя?  • 

гоаосъ  идтв^я. 
Пожалуй,  хоть  раньше,  все  равно. 

гоаосъж7пц1. 

Я  приду  въ  пятницу. 

гоаосъ  идтв^я. 

Ну  хорошо. 

гоаосъж7ПЦД. 
И  деньжонокъ-съ  можно  будетъ  получить? 

голосъ  ндтв^я. 
Можно. 

ГОЮСЪ  Ж7ПЦД. 

А  теперь  нйту-съ? 

ГОЮСЪ  идтв^я. 
Н*ту,  н*ту. 

ГОЛОСЬ  Ж7ПЦД. 

Такъ  въ  пятницу,  чтд  ли? 

голосъндтв^я. 

Да! 

Г0Л0СЪЖ7ПЦД. 

Объ  эту  пору-съ? 

ГОЛОСЪ  НДТВ'ЬЯ 

Да,  да. 
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ГОаОСЪ  Ж7ПЦА. 

Ижн  ужь  въ  субботу-съ? 

гоаосъ  ндтв'ья. 

Кёкъ  знаете. 

гоаосъжупцА. 

Такъ  мы  въ  субботу  придемъ-съ,  или  въ  пятницу,  кДвъ 
нанъ  тамъ  сподручнике  будетъ.  Вы  понимаете^  кДкъ  втакъ 
соодручн:Ье. 

гоюсъндтв^я. 

КДкъ  знаете. 

Г010СЪЖ7ПЦД. 

Можетъ,  въ  пятницу....  А  теперь  нивавъ  нельзя  деньжо- 

нокъ  получить-съ? 

голосъидтв^я. 

Ахъ,  ты.  Господи  Боже  мой!  Ахъ,  ты,  Господи! 

ГОЛОСЪ    Ж7ПЦД. 

Ну,  такъ  въ  субботу.  Просимъ-съ  прощенья. 

голосъидтв^я. 

Прощайте. 

ГОЛОСЪ    Ж7ПЦД. 

Счастливо  оставаться.  Зайдемъ  въ  пятницу  или  въ  суббо- 
ту, объ  эту  пору-съ.  Просимъ  прощенья'Съ.  {Слышенб  стукь 
запирающейся  двери.  Входите  Матвтьй  бллдный  и  вб  поту.) 

ЖДЗИЖОВЪ  (выходя  изш-за  ши^мь), 

К&къ  теб1^  не  стыдно,  Матвей?  Ц&1ый  часъ  съ  дуравомъ 
возишься.  Кто  это  былъ? 

МАТВЕЙ  (угрюмо;. 

Небельпщкъ. 

ж  А  3  и  ж  о  в  Ъ. 

А  я  разв4Ь  ему*  долженъ? 

ИАТВ^Й. 

Пятьдесятъ-два  рубля. 

ЖАЗИЖОВЪ. 

Неужели?  Да  за  что?  Конторка-то  вся  разсохлась,  посмо- 
три. -Это  просто  ни  на  что  не  похоже.  Впередъ  буду  вс*  ме- 
бели брать  у  Гамбса.  Терпеть  не  могу  русской  работы.  Ужь 

5* 
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*  эти  мн'Ь  козлиныя  бороды!  Дешево  да  гнило.  (Звонокб)  Фу, 
чертъ  возьми!  опять!  Да  они  мн^Ь,  просто,  нич^хъ  заняться  не 
дадутъ1Я  даже  чаю  напиться  не  ногу  спокойно.... это  ужасъ! .. 
(Изчезаетб  за  ширмы;  Матвтй  отправляется  в9  переднюю.) 

Г010СЪД%В7ШЖН. 

Чтб,  вашъ  господинъ  дома? 

{Жазиковз  проворно  выглядываете  изб-за  гиирмб.) 

гоюсъидтв^я. 
Н*тъ,  ушо^гь  съ  утра. 

ЖДЗИЖОВЪ  Сгромко). 

.  Кто  тамъ? 

гоаосъд%в7шжи. 
Кйкъ  же  вы  говорили,  что  его  дома  н:Ьтъ? 

голосъмдтв^я. 
Ну,  взойдите....  Чтожь,  воли  онъ  самъ.... 
{Входитб  дтвушка  лтьтб  семнадцати,  сб  узелкомб  вб  ру^ 

кахбу  вб  салопт  и  вб  шляпкть.) 

ЖДЗИЖОВЪ  (съ  любезной  улыбкой). 

Чт5  вамъ  надобно? 

МАТВЕЙ. 

Она  отъ  прачки. 

ЖДЗИЖОВЪ  (ншсколуко  смутясь), 

А!  Такъ  чтб  вамъ  надобно? 

Д  %  в  7  Ш  ж  А  {^подает»  ему  счете). 

Вотъ  по  етону  получить-съ. 

ЖДЗИЖОВЪ  {рашнодутно). 

А!  {Проглядываетб  счетб).  Ну,  хорошо.  Одиннадцать  руб- 
лей сорокъ  копеекъ.  Хорошо.  Зайдите,  пожалуйста,  завтра* 

Д%В7ШЖА. 

Мн'Ь  приказала  Арина  Матв'Ьвна  сегодня  получить. 

ЖДЗИЖОВЪ. 

Я,  пожалуй,  и  сегодня  бы  вамъ  отдалъ,  {сб  улыбкой)  и  съ 
удовольств1емъ  —  да  мелочи  н*ту,  то-есть,  пов'ЬриФе  ли?  со- 
вс^Ьмъ  нить  мелочи. 

Д  %  в  7  Ш  ж  д. 

я  разменяю,  въ  лавочку  схожу. 


69 


ждзвжовъ. 
Н^^тъ....  лучше  уже  зайдите  вы  въ  другой  разъ....  {играя 
кистями  шлафрока)  етакъ  —  завтра  что  ли,  или  даже  сего- 
дня  посл!Ь  о&бда.... 

Д'ЬВ7ШЖД. 

Да  н^Ьтъ;  пожалуйте  теперь;  Арина  Матв'Ьвна  меня  забра- 
нить. 

ждзижовъ. 
Ахъ,  какая  же  она,  жестокая!  Васъ  бранить  —  это  верхъ 

несправедливости!.. •  Я  даже  признаюсь  —  не  понимаю.*...  Какъ 

васъ  зовутъ,  душенька  моя? 

д  •&  в  7  ш  ж  д. 

Матрёной. 

ждзижовъ. 

Милая  Матрёну шка,  вы  мн1^  очень  нравитесь. 

Д%В7ШЖ  д. 

Да    н'Ьтъ;    да  н^^тъ;    пожалуйте   денегъ.    Вотъ   по   дтому 

счету. 

ждзижовъ. 

Пов^^рьте,  я  вамъ  заплачу,  все  сполна  заплачу.  Я  въ  отча- 
ЯН1И....  {Раздается  звонокд)  Чертъ  бы  ихъ  побралъ!  Про- 
щайте, милая  моя.  До  завтра.  Приходите  завтра;  все  поду- 
чите сполна.  Прощайте,  ангедочикъ  вы  мой! 

д  ъ  в  7  ш  ж  д. 
Да  н:Ьтъ;  да  н'Ьтъ ...  {Жазиковд  изчезаетб  за  ширмы.) 

ндтв^й 
Ну,  ступай,  ступай,  голубушка;  ступай.... 

д  %  в  7  ш  ж  д.   . 
Да  Арина  Матв'Ьвна  меня  забранить. 

и  д  т  в  %  й. 
Ну,  ступай,  ступай!  (Выпрова(мсивает!^  ее.) 

ждзижовъ  (кричнт9  Мотелю  всллдь). 

Ты  ее  по  черной  л^^стниц'Ь  проведи!  слышишь?  (Про  себя) 
А  то  столкнутся,  пожалуй....  Экая  гадость!  Экая  гадость!...  А 
прехорошенькая  она,  чертъ  возьми!  Надобно  будетъ  —  етакъ 
того..  .  {Звонок д.  Жазиковд  прячется  за  ширмы,) 
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ГОЛОС-Ь  ХПВЛЫв  ■  ГРГВЫЙ  (м  трефтй). 

Дома? 

ГОДОСЪ  НДТВ-Ы  (е»  робостью). 

Ннвакъ  н1&тъ-съ. 

ГОЛОСЪИЕЗВИОШЦА- 

Да  ты  врешь! 

голосъ  ИТВ-кЯ. 
Ей  Богу-съ. 

ГОЛОСЪ  ВЕЗВДВОИЦД. 

Да  чтд  твой  баринъ?  СиФется  чтб  лл  надо  ивой?  Чтб  в  его 
холоаъ,  чтб  ли?  Я  шь  ему  далъ  денегь,  да  я  жь  и  б*гаЙ  въ 
нему  ваядыЙ  день.  Дай  кн^Ь  бумагу,  перо;  я  ему  записку  на- 
пашу. 

голосъ  жкгг\л. 

е-съ. 

годосъвезваюмщ. 
у  стащи,  старый  песъ. 

незнакомецг  високмо  роста,    толстый^  ев  чер- 
ными бакенбардами.  Матвай  достаете  клочока  бумажки  и 
перо.    Незнакомеце  садится  за  столя,  ворчити  и  пишете. 
За  тирмамы  мертвая  тишина.) 

НЕЗВАВОНЕЦЪ  (вставал). 

Вотъ,  дай  8Т0  ему,  твоему  барину.  Слышишь? 

■  А  Т  в  «  Й. 

Слушаю-съ. 

ВЕЗВАЕОНЕИЪ. 

Да  сважи  ему,  твоему  барину,  что  в  шутить  не  люблю. 
Просьбу  подамъ;  въ  тюрьму  упеку  его,  твоего  барина.  Я  ему 
дамъ,  твоему  барину!  {Уходитв;  въ  передней  со  стуком^  на- 
дгьваетв  калоши.  Дверь  запирается.  Минуты  чрезз  два  вы- 
ходите аз5-за  ширма  Жазикова). 

ЖДЗНКОВЪ   (м   ниодощак%емщ). 

Подлецъ!  —  Что  онъ  застращать  меня  хочетъ  что  ли?... 
НЪтъ,  брать,  не  на  того  наскочнлъ.  Ты  еще  меня,  брать,  не 
анаешь!  (  Читаете  письмо)  Подлецъ;  подлецъ!  неблагородный 
подлецъ!  {Рвете  письмо  ев  клочкц)  Грубый,  нев1^жественный 
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мужикъ!  Да,  впрочемъ»  хорошъ  и  я!  Нужно  жь  мн1^  было  свя- 
зываться съ  такимъ....  Вишь,  грозить  мнй  вздумадъ!  (Ходитз 
вб  еолненги  по  комнатт).  Надобно  принять  рФшитежьныя  жЬ- 
ры....  (Раздается  звонокб).  Ахъ,  Боже  мой!  {Опять  изчеза^ 
е»9  за  ширмы.) 

ГОаОСЪ  НАТВ^Я  (еш  передней). 

Чтб  теб*? 

ДР7Г0Й  гоаосъ. 

Да  вчера  возилъ  ихъ  милость ... 

ГОЛОСЪ  МАТВЕЯ 

Куда  возилъ? 

ДР7Г0Й  голос  Ъ. 

А  въ  Подъяческую  возилъ,  да  съ  Подъяческой  на  Пески. 

ГОЛОСЪ  МАТВ'ЬЯ. 

Ну  такъ  чтб  жь  теб*? 

ДР7Г0Й  ГОЛОСЪ. 

Да  вотъ  привазалъ  придти  сегодня  за  деньгами. 

ГОЛОСЪИАТВ'ЬЯ. 

А  сколько  те&Ь? 

ДР7Г0Й   ГОЛОСЪ. 

Три  гривенничка. 

ГОЛОСЪ  МАТВЕЯ. 

Ну,  приходи,  завтра. 

ДР7Г0Й  ГОЛОСЪ  (поел»  млкотораго  молчанья). 

Слушаю,  батюшка. 

ЖАЗИКОВЪ  (енходл  ыза-за  шырль). 

Да;  я  вижу,  мн1^  деньги  нужны,  просто  даже  необходимы.... 
МатвгЬй!  {Входить  Матвтй)  Ты  знаешь,  гд1Ь  живетъ  генералъ 
Шенцель? 

МАТВЕЙ. 

Знаю-съ. 

ЖАЗИКОВЪ. 

Ты  ему  сейчасъ  отнесешь  отъ  меня  письмо.  Ступай.  Я  по- 
зову тебя  {Садится  за  столб  и  пишетз)  Как1я  мер8к1я  перья! 
Надобно  будетъ  въ  Англ1йсвомъ-магазин:Ь  купить....  {Чита-' 
етб  вслухб)  сВаше  превосходительство,  позвольте  мв1^  при- 


72 

бФгвуть  къ  вамъ  съ  покорн^Ьйшей,  (потравляетб)  всепокор- 
н^Ьйшей  просьбой}  не  можете  ли  вы  жш1Ь  дать  въ  займы  на  пЪ^ 
сколько  дней  триста  рублей  ассигнащями?  МнгЬ  чрезвычайно 
сов11Стно  васъ  безповоить,  но  я  над^Ьюсь  на  вашу  снисходи- 
тельность.  Я  съ  своей  стороны  буду  вамъ  чрезвычайно  благо- 
даренъ  —  и  непрем^Ьнно  къ  сроку  отдамъ  вс^^  деньги  сполна. 
Остаюсь  искренно  и  душевно  преданный  вамъ»....  Кажется, 
хорошо?  Немножко  Фамильярно,  да  это  не  &Ьда.  Показываетъ 
все-таки  самостоятельность  н'Ькоторую,  развязность....  Ниче- 
го! в'Ьдь  я  не  разночинецъ  какой-нибудь,  чертъ  возьми!  я  дво- 
рянинъ!  Чтб-то  будетъ?...  Матв'бй!  (Матвгьй  входишб)  Вотъ  — 
отнеси.  Да,  пожалуйста,  не  м'Ьшкай — и  приходи  скор'бе.  В1^дь 
онъ  въ  двухъ  шагахъ  отсюда  живетъ. 

МАТВЕЙ  (уходя). 

Чего  м'Ьшкать! 

ждзиковъ. 

Ну,  что-то  будетъ?  Мн*  кажется,  онъ  дастъ.  Онъ  хорошШ 
челов'Ькъ  и  меня  любитъ.  А  я  чаю-то  до  сихъ  поръ  еще  и  не 
пилъ.  Небось,  просты лъ.  {Пьетд)  Именно,  простылъ.  Ну,  д:Ь- 
лать  нечего.  {Послть  птькотораго  молчат  я)  Надобно  бы  ч'Ьмъ- 
нибудь  однакожь  заняться....  Н'Ьтъ,  не  могу;  подожду  Матв'Ья. 
Что-то  онъ  мн'Ь  принесетъ?  Ну,  какъ  онъ  его  дома  не  заста* 
нетъ?  Который  часъ?  [Подходитб  кд  часамб)  Половина  дв^ 
надцатаго.  (Задумывается)  Попробовать  бы  написать  что-ни- 
будь. Да  чтб  писать.  (Ложится  на  софу)  Плохо!  (Вздраги- 
ваете) Матв1Ьй!..«  Н'1^тъ,  еще  не  онъ.  (Начннаеть  декламиро^ 
вать) 

Но  грустно  думать^  что  напрасно 
Была  намъ  молодость  дана.... 

Дй,  именно  грустно;  Пушкинъ  великхй  поэтъ.  Чтб  это  Мат- 
в*й  нейдетъ?  (Задумывается)  А  в*дь  надобно  правду  ска- 
зать, напрасно  я  въ  военную  службу  не  вступилъ.  Во  пер- 
выхъ,  все-таки  лучше,  а  во  вторыхъ  —  у  меня,  я  это  чув- 
ствую —  у  меня  есть  способности  къ  тактик*  —  есть....  Ну, 
ужь  теперь  не  воротишь!  Ужь  теперь.. .  извини  Тимоеей  Пет- 
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ровичъ,  не  воротишь.  (Входитз  Матвпй.  Жазиков^  бро^ 
еается  головой  вд  подушки,  закрываете  глаза  руками  и  кри^ 
чшпб)  Ну,  я  знаю,  знаю,  знаю....  Дома  не  засталъ?  ну,  дома 
не  засталъ....  ну,  говори  скорМ. 

МАТВЕЙ. 

Никакъ  н'Ьтъ-съ.  Засталъ. 

ЖДЗИЖОВЪ    ("поднимая  голошу). 

А!  засталъ  ...  И  отв'Ьтъ  получилъ? 

МАТВЕЙ. 

Какъ  же-съ,  получилъ. 

ЖДЗИЖОВЪ  (отворачивал  голову  и   протягивал  руку). 

Подай,  подай;  {щупаетб  письмо)  эхъ!  что-то  нещирно.  {Под- 
'  носите  письмо  кд  зажмуреннымз  глазамз)  Ну!  [Открываете 
глаза)  Да  это  мое  письмо! 

МАТВЕЙ 

Они  въ  вашемъ  письм'Ь  изволили  приписать. 

ЖДЗИЖОВЪ. 

Ну,  понимаю,  понимаю!  Отвазъ....  Экой  журавль  прокля- 
тый! Я  и  читать  его  ответа  не  могу.  {Бросаете  письмо)  Я 
знаю,  чтб  тамъ  писано....  (Поднимаете  письмо)  Однако,  все 
же  лучше  прочесть:  можетъ-быть,  онъ  не  совс^мъ  отказыва- 
етъ....  можетъ-быть,  об'Ьщаетъ....  {Ке  Матвтью)  Чтб,  онъ  самъ 
теб1^  отдалъ  письмо? 

МАТВЕЙ. 

Никакъ  н'Ьтъ-съ,  съ  челов^^комъ  высладъ. 

ЖДЗИЖОВЪ. 

Мм....  Ну,  прочтемъ,  д'Ьлать  нечего.  ( Читаете  и  улыбается 
иронически).  Хорошъ,  хорошъ....  «Любезный  Тимоеей  Петро- 
вичъ,  никакъ  не  могу  удовлетворить  твою  просьбу.  Впро- 
чемъ,  пребываю»...  Впрочемъ,  пребываешь!  Вотъ  оно  и  бла- 
горасположен1е!  Вотъ  они  пр1язненныя-то  отношен1я,  вотъ 
они!  {Бросаете  письмо)  Чертъ  съ  нимъ  ооъ(Лыъ\ 

МАТВЕЙ  Ссо  вшдохолъ). 

Незадачный  выдался  денёкъ! 

ЖДЗИЖОВЪ. 

Ну,  ты  будешь  раэсуждать  теперь!  Ступай-ка  лучше  воеъ, 
\        А  я  работать  долженъ,  понимаешь?  {Матвтьй  выходите.  Жа- 
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зиковб  прохаживается  по  компатть)  Скверно,  скверно.... 
Что  жь  д'Ьлать?  [Усаоюивается  йередб  столомб)  Надобно 
приниматься  за  работу.  (Потягивается,  беретб  франзузскШ 
романб,  развертываетб  наудачу  и  начинаетб  читать. 
Входитб  Матвтъй.) 

Н  А  Т  в  %  Й  (вполголоса^, 

Тииоеей  Петровичъ.... 

ждзиковъ. 
Ну,  чтб  еще? 

Н  А  Т  в  %  Й  (вполголоса). 

Пришелъ  наумовсв1й  челов^^въ. 

ждзиковъ  (шопотолъ;, 

Сидоръ? 

МАТВЕЙ  (такь  оюе), 

Да-съ,  Сидоръ. 

ждзиковъ  (такь  же), 

Зач^Ьмъ  же  онъ  пришелъ? 

НДТВ'ВЙ  (такь  же). 

Говорить,  ЧТО  дескать  деньги  нужны;  баринъ  въ  деревню 
гЬдетъ,  его  съ  собой  беретъ,  такъ  пришелъ  просить  о  день- 
гахъ-съ. 

ждзиковъ  (та«8  же^ 

А  я  ему  сколько  долженъ? 

и  Д  Т  в  %  Й  {такь  же). 

Да  съ  процентами  теперь  рублей  пятьсотъ  наберется. 

ждзиковъ  {такь  же). 

Ты  ему  сказалъ,  что  я  дома? 

ИДТВ'ВЙ  {такв  же). 

Никакъ  и1^тъ*съ. 

'  ждзиковъ  {такь  же). 

Ну,  хорошо.  Только  какъ  же  я  звонка-то  не  слыхалъ? 

МАТВЕЙ  С^акь  же). 

Да  онъ-съ  по  черной  л'бстниц'Ь  прошелъ. 

ждзиковъ  (топотомЬу  ко  сь  сердцель). 

А  зач'Ьмъ  они  у  тебя  по  черной  л'Ьстниц'Ь  шляются?  За- 
ч'Ьмъ  задн1Й  ходъ  знаютъ?  Этакъ  они,  пожалуй,  меня  обо- 
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крадутъ  когда-нибудь!  Это  безпорядокъ!  Я  етого  не  терплю! 
На  то  парадная  л^Ьстница  есть.... 

МАТВЕЙ  (все  шопотол»). 

Слушаю-съ.  Я  его  теперь  отошлю-съ.  Только  вотъ  онъ  все 
спрашнваетъ-съ,  когда  еиу  можно  будетъ  за  деньгами-то 
зайдтн-съ. 

ЖДЗВКОВЪ  (все  такв  о/ее'). 

Когда....  когда....  ну,  черезъ  нед1&лю  чтб  ли.... 

М  А  Т  в  Ъ  и   такв  оле). 

Слушаю-съ.  Только  вы,  батюшка  Тимоеей  Петровичъ,  ужь 
ему-то  деньжонокъ-то  выдайте,  коли  случатся. 

ЖАЗИКОВЪ. 

Да  чтб,  онъ  теб*  свать  чтб  ли?  кумъ? 

МАТВЕЙ. 

Кумъ  и  есть. 

ЖАЗИКОВЪ. 

То-то  ты  за  него  такъ  и  хлопочешь....  Ну, ступай,  ступай.... 
хорошо;  заплачу....  ступай.  {Матвтй  выходитб)  Вс1^  они  за- 
одно..... ужь  я  ихъ  знаю....  племя  такое....  {Опять  принимает- 
ся зл  французскую  книэюку  и  вдругб  поднимаете  голову)  А 
его  превосходительство-то....  а?  ожидалъ  я  этого!  Вотъ  теб1^  и 
другъ  моего  отца  и  старинный  сослуживецъ!...  {Встаетб, 
подходите  кб  зеркалу  и  поетб:) 

Уймитесь  волнён1я  страсти, 
Засни  безнадежиое  сердце.... 

Однако,  надо  работать.  (Садится  опять  за  сшодгг)  Дй,  надоб- 
но, надобно.  [Входитб  Матвгьй)  Ты  это,  Матв^Ьй? 

МАТВ'ЬЙ. 

Я-съ. 

ЖАЗИКОВЪ. 

Чтб  тамъ? 

МАТВ'ВЙ. 

Да  пришелъ  какой-то  собачникъ;  васъ  спрашиваетъ;  гово- 
рить, что  вы  дескать  третьяго-дни  приказали  ему  прхйдти  къ 
звамъ  на  квартиру. 
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ЖАЗИКОВЪ. 

Ахъ!  точно,  точно,  точно....    Чтоже,  онъ  собаку  привелъ? 

Н  А  Т  в  %  Й  (грустно). 

Привелъ-съ. 

ЖДЗИЖОВЪ' 

Ахъ!  покажи....  Вели  ему  войдти....  лягавую?...  ахъ!...  Войди 
сюда,  любезный! 

(Входитд  человтк9  вь  фризовой  тцпелиу  сд  подвязанной  ще^ 
кой;  у  него  на  привязи  старая  дрянная  собака.) 

ЖАЗИКОВЪ   (осматриваешь   собаку   вь  лорнета), 

КДкъ  ее  зовутъ? 

ЧЕЛОВ'ВКЪ  (^сиплымд  и  глухими  юлоосомъ}. 

Миндоръ.  {Собака  робко  взглядглваетб  на  своего  хозяина 
и  судорожно  шевелитд  куцымд  хвостомд.) 

ЖАЗИКОВ>. 

И  хорошая  собака? 

ЧЕЛОВЕК  ъ. 

ВажЕМшая.  Иси,  Миндоръ! 

ЖАЗИКОВЪ. 

Поноску  знаетъ? 

ЧЕЛОВЕК  ъ. 

Какъ  не  знать!  {Вытаскиваете  шапку  изб^подб  мытки  и 
бросаетб  ее  на  полб)  Ииль-апортъ!  {Собака  приносите  ему 
шапку.) 

ЖАЗИЕОВЪ 

Хорошо,  хорошо;  а  въ  пол^^  какова? 

ЧЕЛОВЕК  ъ. 

Перв'Ьйшхй  сортъ....  Кушъ!  тибо!  эхъ  ты! 

ЖАЗИКОВЪ. 

А  стара  она? 

ЧЕЛОВЕК  ъ. 

Третья  осень  пошла....  Куды,  куды  ты?  {Дергаете  ее  за 
веревку.) 

ЖАЗИКОВЪ. 

Ну,  а  ц'Ьна  ей  какова? 
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ЧЕЛОЙ^ЖЪ. 

Пятьдесятъ  рублей;  меньше  нельзя. 

ждзижовъ. 

• 

Ну,  что  за  вздоръ!  возьми  тридцать. 

ЧБЮВ'ЫЪ. 

КЪтъ,  нельзя;  я  и  тавъ  дешево  запросилъ. 

ждзижовъ. 
Ну,  десять  ц'Ьлковыхъ  возьми!  {Лицо  Матв1ья  изображен 
етз  страшную  тоску.) 

ЧЕЛОВ^ЖЪ. 

Нельзя,  баринъ,  никавъ  нельзя. 

ждзижовъ. 
Ну  тавъ  чертъ  съ  тобой....  а  вавой  она  породы? 

ЧЕЛОВ^ЖЪ. 

Породы  хорошей. 

ждзижовъ. 
Хорошей? 

ЧЕЛОВ^ЖЪ 

Ужь  мы  другихъсобавъ  ве  держимъ.  Богъ  съяимисовсЬмъ! 

ждзижовъ. 
Будто  ужь  не  держите? 

ЧЕЛОВ'ЬЖЪ. 

Да  что  ихъ  держахь? 

ждзижовъ   {к»  Матшлю), 

А  вЪцъ  хорошая,  важется,  собава?  вавъ  ты  думаешь? 

М  Д  Т  в  %  Й  ^сквозь  зубы). 

Хороша. 

ждзижовъ. 

Ну,  хочешь  тридцать-пять  рублей? 

ЧЕЛОВ^ЖЪ. 

Крайняя  ц1^на  —  соровъ  рублей;  извольте  —  за  соровъ  ру- 
блей отдамъ. 

ждзижювъ. 
ИЪть^  н'Ьтъ,  ни  за  что! 

ЧЕЛОВ'ЬЖЪ. 

Ну,  ужь  тавъ  и  быть,  возьмите,  Богъ  съ  вами. 
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ЖАЗИКОВЪ. 

Давно  бы  тавъ.  И  хорошая  собава? 

Да  ужь  тавая,  батюшва,  собака....  въ  ц*ло1гь  город*  1»кой 
не  съищете. 

ЖДЗИЖОВЪ  (с8  нлкоторымь  замлшательстволв). 

Вотъ  ВИДИШЬ  ЛИ,  братецъ.  у  меня  теперь  деньги  —  есть  — 
да  нн*  он*  на  другую,  знаешь,  покупку  нужны.  .••  а  ты  при- 
ходи-ка завтра^  тавъ  —  объ  вту  же  пору,  понимаешь?  —  ижи 
поел*  завтра,  что  ли,  только  пораньше. 

ЧЕЛОВЕК  ъ. 

Да  пожалуйте  задаточекъ....  я  собаку  то  у  васъ  оставлю. 

ЖАЗИКОВЪ. 

Н*тъ,  брать,  нельзя. 

ЧЕЛОв^дг 

Ц*лковеньк1Й  пожалуйте. 

ЖАЗИКОВЪ. 

Н*тъ,  ужь  я  лучше  теб*  всю  с.умму  сполна  выплачу. 

ЧЕЛОВЪКЪ    (^подкодя  кь  двери'). 

Послушайте-ка,  баринъ....  Дайте  мн*  теперь  деньги,  я  вамъ 
ее  за  тридцать  рублей  отдамъ. 

ЖАЗИЖОВЪ. 

Теперь  нельзя. 

ЧЕЛОВЕК  ъ. 

Ну  б*ленькую  дайте. 

ЖАЗИЖОВЪ. 

'  Теперь  нельзя,  любезный  мой,  совершенно  невозможно. 

ЧЕЛОВ^ЖЪ. 

Двадцать  рублей  —  хотите? 

ЖАЗИЖОВЪ. 

Экой  ты  челов*къ!  говорятъ,  нельзя. 

ЧВЛОВ^ЖЪ  С^ходя), 

Иси,  Миндоръ,  йен!  {Ухмыляется  горько).  —  Видно  у  васъ, 
ваше  благород1е,  денегъ-то  ^  не  бывало  вовсе....  Исй,  подлецъ, 
иси1 

ЖАЗИЖОВЪ. 

Кавъ  ты  см*ешь? 
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чваов^жъ. 
А  еще  къ  себФ  зоветъ!...  иси!... 

ждзижовъ 
Пошелъ  вонъ,  груб1янъ!  Матв1&й,  гони  его!  взашей  его! 

Ну,  ну,  потише....  я  и  самъ  пойду.... 

ждзижовъ. 
Матв'Ьй,  я  тебй  приказываю.... 

ЧБЮВ^ЖЪ  (в0  передней'). 

Сунься-ва,  старый  хрычъ!... 

{Матвгьй  выходитз  вслтдз  за  нимв,) 

ЖАЗИЖОВЪ  {кричнтя  ым9  всллдл'). 

Гони  его,  бей  въ  мою  голову!!!  Вонъ,  пошедъ  вонь!...  (Яо- 
чинаетб  ходить  по  комнатть),  — Экое  грубое  животное!... 
А  собака-то  въ  сущности «  кажется,  нехороша.  Я  и  радъ,  что 
не  купилъ.  Но  онъ  не  груби!  онъ  не  смйй  грубить!...  {Са- 
дится  на  диване).  —  Экой  въ  саиомъ  д1^д'6  денёкъ  выдался! 
В1^дь  вотъ  ничего  еще  съ  утра  не  сд^лалъ....  и  денегъ  не 
досталъ.  А  деньги  нужны  ыпЪ  теперь,  очень  нужны.... 
Матвей! 

МАТВЕЙ  (входя). 

Чего  изволите? 

ждзижовъ. 

Ты  отнесешь  отъ  меня  письмо  къ  Кринипыну. 

м  А  т  в  ъ  й.  • 

Слушаю-съ. 

ЖАЗИЖОВЪ. 

Матв1^й! 

МАТВЕЙ. 

Чтб  прикажете-съ? 

ЖАЗИЖОВЪ 

Какъ  ты  думаешь,  дастъ  онъ  мн'Ь  денегъ? 

МАТВЕЙ. 

Н'Ьтъ,  Тимоеей  Петровичъ,  не  дастъ. 

ЖАЗИЖОВЪ.  V 

А  дастъ!  {Щелкаете  языком^)  Вотъ  увидишь,  что  дастъР 


80 

МАТВЕЙ. 

Не  дастъ,  Тииоеей  Петровичъ. 

ЖДЗВЖОВ'к. 

Да  почему  же,  почему? 

МАТВЕЙ  (^послл  нлкотораго  молчанья'), 

Тимоеей  Петровичъ,  позвольте  мн1^,  старому  дураку,  слово 

МОЛВИТЬ. 

ж  А  3  и  Ж'О  в  Ъ. 

Говори. 

и  А  Т  в  %  Й  (^откашливается"), 

Тимоеей  Петровичъ!  позвольте  мн^  вамъ  доложить:  не  хо- 
рошо, не  хорошо,  то-есть,  вы  зд:Ьсь  изволите  жить.  Вы,  ба- 
тюшка, нашъ  природный  господинъ;  вы,  батюшка,  столбовой 
пом'бпо^икъ:  охота  же  вамъ  проживать  въ  город'Ь  —  въ  нужд1^ 
да  въ  хлопотахъ.  У  насъ  есть,  батюшка,  родовое  им'Ьнье,  вы 
сами  изволите  знать;  матушка  ваша,  милост1ю  Бож1ей,  изво- 
литъ  здравствовать  —  вотъ  вамъ  бы  къ  ней  и  по^^хать  на 
жительство  —  въ  свое-то,  въ  родовое  пом:Ьстье-то. 

ЖАЗИКОВЪ. 

Ты  отъ  матушки  письмо  получилъ,  чтб  ли?  Съ  ея  словъ, 
видно,  поёшь? 

МАТВЕЙ. 

Отъ  барыни  я  письмо  д'Ьйствительно  получилъ;  удостоился» 
такъ  сказать,  и  къ  ней  о  вашемъ  здоровь^Ь  отписывалъ,  какъ 
она  приказывать  изволила,   все  въ  подробности.    Доложу 
вамъ,  Тимоеей  Петровичъ!  объ  васъ  изволигь  сокрушаться; 
изволитъ  писать:  ты-де  мяЪ  всё  напиши,  все,  чтб  онД  д1^- 
лаютъ,  кого  принимаютъ,  гд1&  бываютъ,  все  дескать  опиши; 
изволитъ  мн'Ь  грозиться,  что,  дескать,  подъ  гн^Ьвъ  мой  попа- 
дешь, и  на  теб'Ь,  дескать,  взыщу,  коли  не  опишешь.    Ты» 
говоритъ,  доложи  Тимоеею  Петровичу,  что  ихняя  родитель- 
ница сокрушаться  изволитъ  о  немъ  —  тДкъ  и  написано-съ: 
родительница,  и,  дескать,  прибавь,  что,  дескать,  на  служба 
не  состоитъ,  а  въ  Питерй  живетъ,  да  деньги  тратитъ;  на  что 
8то  похоже?  Вотъ  какъ-съ. 
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ЖАЗИЖОВЪ  (сд  принужденной  улыбкой). 

Ну,  а  ты  чтб  ей  написалъ? 

и  А  Т  в  "Ь  й. 

Я  докдадывалъ  барын^^,  что,  дескать,  милост1ю  Бож1ею  все 
обстоитъ  благополучно;  а  объ  чемъ  писать  он^^  изволили,  все 
исполню  въ  точности  и  Тимовею  Петровичу  доложу,  и  госпо- 
ж*  донесу.  Эхъ,  Тимовей  Петровичъ!  Тимоеей  Петровичъ! 
Поехали  бы  вы,  Еормилецъ,  въ  Сычовку,  зажили  бы  вы  себ'Ь 
бариномъ,  завелись  бы  домкомъ,  хозяюшкой....  Чтб  вц  зд'Ьсь 
живете,  батюшка  мой?  Зд1^сь-то  вы  отъ  каждаго  звоночка 
словно  зайчикъ  сигаете,  да  и  денежекъ-то  у  васъ  не  водится, 
да  и  кушаете  вы  не  въ  м'Ьру..  .  « 

ЖАЗИКОВЪ. 

Н*тъ,  въ  деревн*  скучно;  сосЬди  все  такхе  необразован- 
ные  а  барышни  только-что  глаза  нучатъ,  да  пот'Ьютъ  отъ 

страха,  когда  съ  ними  заговоришь.... 

ИАТВ-ЬЙ. 

Эхъ,  Тимоеей  Петровичъ!  да  зд*6шн1я-то  чтЬ?  Да  и  что  за 
господа*то  къ  вамъ  ходятъ?  В-Ьдь  ей-богу,  не  на  что  взгля- 
нуть. Народъ  маленьк1й,  плюгавеньк1й,  больной,  кашляютъ, 
прости  Господи,  словно  овцы.  А  у  насъ-то,  у  насъ-то!  Да  и 
теперь,  правду  сказать,  не  то,  чтб  прежде.  Н*тъ-съ!  Д*душ- 
ка-то  вашъ,  в']^чная  ему  память,  Тимоеей  Лукичъ,  в'ёдь,  съ 
косую  сажень  былъ  ростомъ!  какъ  изволитъ  осерчать  быва- 
ло, да  какъ  крикнетъ  зычнымъ  голосомъ  —  такъ  отъ  него, 
голубчика,  радъ  въ  землю  уйдти!  Вотъ  былъ  баринъ,  такъ 
баринъ!  ужь  за  то,  коли  ты  ему  полюбился,  али  такъ  часъ 
добрый  на  него  найдетъ,  такъ  ужь  награждаетъ  тебя,  на- 
граждаетъ,  ажио  тошно  становится.  А  хозяюшка  его,  старая- 
то  барыня  наша  —  ужь  какая  была  добрая!  Въ  ротъ,  чтобъ 
атакъ  до  об:Ьда  —  и  ни-ня! 

ЖАЗИКОВЪ. 

А  я  все-таки  въ  дереве ю  не  по^Ьду,  я  тамъ  отъ  скуки  съ 
ума  сойду. 

и  А  т  в  -ь  й. 
Да  съ  деньгами  будете,  батюшка  вы  мой,  Тимоеей  Петро- 
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вичъ?  А  зд1Ьсь,  вотъ,  наприм^^ръ,  хоть  бы  я,  холопъ  вашъ,  ра- 
рум1^ется,  ияЪ  что!  А  все  же  обидно.  Ну  вотъ  извольте  по* 
смотр:Ьть  (распахиваетд  полы  кафтана):  в^^дь  только  слава, 
что  штаны.  А  въ  деревн:Ь-то  благодать!  Хоромы  теплыя,  по- 
чивай-себ^^  хоть  ц1^лый  день,  кушай  въ  волю....  а  я  зд!1^сь, 
доложу  вамъ,  то-есть,  ни  разу  до  сытости  не  на^^дался.  Ну,  а 
охота-то,  батюшка,  охота-то  за  зайцаии,  да  за  краснымъ  звФ- 
ремъ?  Да  и  матушку  вашу,  Василису  СергЬевну,  успокоить 
на  старости  л^^тъ  не  худо. 

ЖАЗИЖОВЪ. 

^  Что  же,  я,  пожалуй,  въ  деревню  бы  и  по^халъ.  Да  вотъ 
б^^да:  не  выпустятъ  оттуда.  Просто  нельзя  будетъ  оттуда 
вырваться.  Да  еп^е  и  женятъ,  пожалуй,  чего  добраго! 

МАТВЕЙ. 

И  съ  Богомъ,  батюшка,  коли  женятъ!  Д1^ло  христханское. 

0 

ЖАЗИКОВЪ. 

Н1^тъ,  ужь  этого  ты  не  говори;  вотъ  ужь  этого  ты  не  говори. 

И  АТВЪЙ. 

Воля  ваша,  конечно.  Ну,  наприм1^ръ,  зд^Ьсь,  Тимоеей  Пе- 
тровичъ,  опять-таки  скажу,  зд1^ь  у  меня  душа  не  на  м^сгЬ. 
Ну,  сохрани  Богъ,  украдутъ  что-нибудь  у  насъ  —  пропалъ 
я!  и  по  д'Ьломъ  пропалъ:  зач^^мъ  не  уберегъ  барскаго  добра. 
А  какъ  его  уберечь?  Оно,  конечно,  мое  д^^ло  холопское;  нику- 
да не  отлучаюсь....  сижу-себ:Ь  въ  передней  съ  утра  до  ночи.... 
а  все  же  не  то,  что  въ  деревн1^;  все  душа  не  покойна.  Такъ 
иногда  даже  дрожь  пронимаетъ;  сидишь  и  трясешься,  только 
Богу  молишься.  Днемъ-то  и  сосать  порядкомъ  не  приходи- 
тся! Да  и  что  за  люди  зд:Ьсь?  Подобострастья  никакого;  страху 
н^^тъ;  нашъ  же  братъ  холопъ,  а  куды-те!  Идетъ-себ^1  да  по- 
глядываетъ,  словно  не  виноватый?  Воръ  на  вор1^  —  мошен- 
никъ  на  мошенник^^!  Инаго,  каже1Т^я,  прости  Господи,  и  сро- 
ду-то никто  не  училъ!  Чтб  тутъ  за  жизнь,  Тимоеей  Петро- 
вичъ,  помилуйте!  То-ли  д'бло  въ  деревн^^?  уваженье  какое!  по- 
четъ,  тишина!  Милостивецъ  вы  нашъ,  кормилецъ  вы  нашъ, 
послушайтесь  меня  стараго  дурака!  Я  и  д^^душк^^  вашему 
служилъ,  и  батюшк'Ь  вашему,  и  матушк:^;  чего-чего  на  в!&ку 
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своемъ  не  видалъ:  Тадьянцевъ  видалъ,  и  Н^^ицевъ,  и  Фран- 
цузовъ  изъ  Одести  —  всФхъ  видалъ!  Везд'Ь  бывадъ!  А  ужь  лу- 
чше своей  деревни  нигд'Ь  не  видалъ!  Эй,  послушайтесь  меня 
старика!  (Раздается  звонокб.)  В*дь  вотъ,  Тимовей  Петро- 
вичъ.  вотъ  вы  опять  и  дрогнули....  вотъ. 

ЖАЗИХОБЪ. 

я 

Ну  пошолъ,  пошодъ,  отворяй....  (Матвгьй  выходитз,  Жази- 
ковб  остается  неподвижными,  но  за  ширмы  не  уходите.) 

г  о  л  о  с  ъ. 
Моп§1еиг  ^аг^ко^Г. 

И  А  Т  в  Ъ  Й  {за  сценой'). 

Кого  теб*? 

г  о  л  о  с  ъ. 
Мрп81еиг  ^а2^ко&? 

ИАТВЪЙ  (за  суеной). 

Н^Ьтъ  его  дома. 

г  о  л  о  с  Ъ  Сев  удивленгелб), 

N161?  Сошшеп!  П1е1?  бпсгесИек! 

И  А  Т  в  "Ь  Й  (эа  сценой). 

Да  кто  ты  такой? 

г  о  л  о  с  ъ. 

УоИй  та  саг(е,  уоИй  та  саг1е. 

И  А  Т  в  Ъ  Й.  (за  сценой). 

Ну,  запдебетала  сорока  проклятая....  (Дверь  запирается, 
Матвлй  входитз  и  подносите  Жазикову  карточку.) 

ЖАЗИКОВЪ  (ме  смотря  на  нее)'. 

Я  знаю,  знаю,  кто  ЭТО  былъ..  .  Живописецъ,  Французъ.... 
я  же  ему  привазалъ  прхйдти  сегодня  для  моего  портрета.... 
впрочемъ,  все  равно,  не  бЪда;  одвакожь,  надобно  написать  къ 
Криницыну;  плохо  приходится.  {Садится  за  столд и  пишете ; 
потомд  встаете,  подходите  ке  окну  и  читаете  вполголоса) 
сЛюбезний  ведя,  выручи  друга  изъ  б:Ьды,  не  дай  ему  погиб- 
нуть въ  цв'Ьт'Ь  л^^тъ,  пришли  250  руб.  асе,  или  же  200. 
Деньги  ты  можешь  вручить  посланному.  А  я,  братъ,  буду 
теб:Ь  благодаренъ  до  гробовой  доски.  Пожалуйста,  ведя,  не 
откажи.  Вудь  отцоиъи  благод'Ьтелемъ.  Твой  и  проч.^.  Каже- 
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тся,  хорошо?  Ну  вотъ  теб1Ь,  Матв^Ьй,  письмо.  Ступай  на  изво- 
щик:Ь.  {Вид  я  у  что  Матвей  хочетв  возраэюать)  Да  вотъ, 
на  томъ  извощик^^,  которому  я  уже  кстати  долженъ.  Онъ  зна- 
комый —  въ  додгъ  свезетъ.  Такъ,  пожалуйста,  отдай  письмо 
и  проси  отв^Ьта,  --  слышишь,  непрем1^нно  отв'Ьта  проси! 

М  А  Т  в  "Ь  й. 

Слушаю. 

ЖАЗИЖОВЪ. 

Ну,  ступай,  Матвей!  дай  Богъ  теб-Ь  счастья  и  удачи.  Сту- 
пай. {Матвгьй  удаляется.)  А  в'Ьдь,  чертъ  возьми,  какъ  пораз- 
судить  хорошенько  —  Матв-Ьй-то  выходить  правъ;  мн*  нра- 
вятся его  простыя,  но  д'Ьльныя  возраженья:  именно,  въ  дере- 
вн1Ь  лучше.  Особенно  л*томъ.  Иритомъ,  я  люблю  русскую  при- 
роду. Ну,  на  зиму  можно  опять  пр11^хатьвъ  Петербургъ.  Пра- 
вда сос*ди  у  насъ,  большею  частхю,  люди  необразованные;  но 
добрые  и  умные  люди  между  ними  есть.  Съ  инымъ  даже  пр1- 
ятно  разговаривать.  Этакъ  незам^Ьтно  его  развиваешь,  на- 
правляешь.... Ничего!  такъ-что  даже  можно  пользу  прино- 
сить. Ну,  а  на  счетъ  д-Ьвушекъ  —  известное  д-Ьло:  всякая 
девушка  мягк1й  воскъ,  л'Ьпи  изъ  нея,  что  хочешь.  (Расха- 
эюиваетр  по  комнатгь.)  Одно  въдеревн'Ь,  признаться,  не  хо- 
рошо.... Водность  тамъ  какую-нибудь  видеть,  прит*снен1е..,. 
съ  моими  идеями  непр1ятно;  действительно,  непр1ятно.  Ну, 
а  за  то  верховая  *зда,  охота,  много  удовольств1Й,  признать- 
ся.... (Задумывается.)  Надобно  будетъ,  однако,  себ*  платья 
заказать....  галету ховъ  накупить..  .  надобно  распорядиться. 
Охотничью  курточку  сшить.  А  напрасно  я  сегодня  собаку 
не  купилъ.  Кстати  бы  пришлось.  Ыу,  да  я  достану  другую. 
Книгъ  можно  съ  собой  взять  побольше;  самому  писать,  что- 
нибудь  такое  новое,  такое,  чтб  никому  еще  въ  голову  не 
приходило. ..  все  это  довольно  прхятно.  Зимою  я  бы  не  хо- 
т^лъ  остаться  въ  деревн'б;  но  кто  жь  ияЪ  приказываетъ  жить 
въ  деревн^^  зимой?  Правъ,  правъ  МатвМ....  не  надобно 
пренебрегать  старыми  людьми.  Они  иногда....  да,  именно! 
Ну,  съ  другой  стороны,  и  съ  матерью  повидаться  тоже  в'Ьдь 
надобно.  Она,   пожалуй,   мн*]^  и  денегъ  дастъ.  Поломается, 
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а  дастъ.  Дё,  'Ьду  въ  деревню.  {Подходить  кб  окну.)  А  вйкъ 
мн*  будетъ  разстаться  съ  Петербургомъ?  Прощай,  Петер- 
бургъ;  прощай,  столица!  Прощай,  прощай  и  ты,  В^Ьринька! 
Вотъ  ужь  никакъ  не  ожидадъ  я  такой  скорой  разлуки!  {Взды- 
хаетд.)  Много-много  я  зд^^сь  оставляю  такого....  {опять  езды- 
хаетд)  и  долги  свои  вс:Ь  выплачу.  По^^ду!  Непрем^^нно,  не- 
прем']&нно  *ду!...  {Раздается  зеонокв,)  Фу,  чертъ  возьми! 
опять  Матв1Ья  н*тъ!  Гд*  онъ  пропадаетъ?  {Зеонокб,)  А!  ка- 
жется, это  не  должникъ,  не  такъ  звонить  что-то,  да  и  при  томъ 
уже  время  не  то!  {Зеонокз,)  Пойду  отворю....  Ну,  см:&л1^й!  чтб 
за  вздоръ!  в-Ъдь  я  въ  деревню  иду.  {Идетз  ед  п,ереднюю\  слыш- 
ны иобызанья  и  восклицанья)  Васил1й  Васильевичъ!  это  вы? 
какими  судьбами?  {МедвпоюШ  голося  отетьчаетд:  «Я....  л».) 
Снимите  шубу,  да  пожалуйте  въ  комнату.  (Входитв  Жа- 
зиковб  и  Василгй  Васильевичб  Блиновб^  степной  пом/ьщикз, 
сд  огромными^  крашеными  усами  и  пухлымб  лицомд,) 

ЖАЗИКОВЪ  (с9  пр1ятнп>йшей  улыбкой). 

Давно  ЛИ  къ  намъ  пожаловали,  любезн'Ъйшхй  Васил1Й  Ва- 
сильевичъ? Какъ  я  радъ!  какъ  я  радъ!...  Садитесь,  садитесь.... 
Вотъ  зд:Ьсь  на  этомъ  кресл*,  здЬсь  вамъ  будетъ  удобнее.  Ахъ, 
Боже  мой,  какъ  я  радъ!  глазамъ  не  в']&рю! 

БЛИНОВЪ  {садится),  Щ 

Дай  отдышиться.  {Обтираетб  потб  сб  лица)  Ну,  высоко 
же  ты  живешь....  Фу! 

ЖАЗИКОВЪ. 

Отдохните,  Васил1Й  Васильевичъ,  отдохните....  Ахъ,  Боже 
мой,  какъ  я  радъ!  какъ  я  вамъ  благодаренъ;  гд'Ь  вы  изволили 
остановиться? 

БЛИНОВЪ. 

Въ  Лондон^Ь. 

ЖАЗИКОВЪ. 

А  давно  ли  пр1'Ьхать  изволили? 

БЛИНОВЪ. 

Вчера,  въ  ночь.  Ну,  дорога!  Ухабищи  здоровенные  так1е 
что  только  держись  ... 

ЖАЗИКОВЪ. 

Напрасно  вы  безпокоились,  Васил1Й  Васильевичъ;  напрас- 
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но  вы^^хади  сегодня....  Ваиъ  бы  сд^^довало  отдохнуть  съ  до- 
роги....  прислали  бы  во  мн:Ь.... 

БЛИНОВЪ. 

Э1  вздоръ!  что  я  за  баба!  {Оглядывается  и  опирается  кула- 
ками вд  кол1ьни.)  А  тоненько  ты  живешь.  Старуха  твоя 
теб1^  кл&няется;  говорить,  что  ты,  дескать,  забылъ  ее;  ну,  да 
она  баба,  —  чай,  врётъ. 

ЖАЗИЖОВЪ. 

Такъ  матушка  здорова? 

в  л  и  н  о  в  ъ. 
Ничего....  живетъ. 

ЖАЗИКОВЪ  * 

Ну,  а  ваши  кйкъ? 

в  л  и  н  о  в  ъ. 
И  они  ничего. 

ЖАЗИКОВЪ. 

На  долго  ВЫ  къ  намъ  пожаловали? 

в  л  и  в  о  В  ъ. 
А  чертъ  знаетъ!  я  по  д'Ьлу. . 

ЖАЗИКОВЪ  {ся  соболлзно9ан%емл). 

По  Д'Ьлу? 

влиновъ 

А  то  какой  бы  дьяволъ  меня  сюда  пригащилъ?  Мн'Ь  и  дома 
хорошо.  Да  вотъ  проклятый  завелся  сосФдъ  —  въ  тяжбу  втя- 
нулъ  меня,  проклятый.... 

ЖАЗИКОВЪ. 

Неужели? 

БЛИНОВЪ 

Втянулъ,  проклятый;  да  ужь  я  жь  ему....  проклятому!  — 
В:Ьдь  ты  служишь,  а? 

ЖАЗИКОВЪ. 

Теперь  не  служу  —  но.... 

БЛИНОВЪ. 

Т^Ьмъ  лучше.  Помогать  жпЪ  будешь,  бумаги  переписывать, 
просьбы  подавать,  "бздит!).... 


« 


.  * 
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ЖАЗИЖОВЪ. 

я  за  особенное  счаст1е  почту,  Васил1Й  Васильевичъ.... 

Б  4  и  Н  о  в  Ъ. 

Ну  конечно....  конечно.  {Останавливается  и  глядитз  пря- 
мо вд  глаза  Жазикову)  А  дай-ка  ты  мн'Ь  водки,  —  я  что-то 
прозябъ. 

ж  А  3  И*К  о  в  Ъ  {суетясь). 

Водки....  Ахъ  какая  досада!  водки-то  у  меня  н1^тъ,  а  и  че- 
лов^^ка  я  усладъ  ...  ахъ! 

в  4  и  н  о  в  ъ. 
Водки  у  тебя  н*тъ?  Ну,  ты  не  въ  отца.  {Видя,  что  Жази- 
ковд  продол(исаетд  суетиться.)  Да  не  нужно....  обойдусь  и 
такъ. 

ЖАЗИКОВЪ. 

Челов^^къ  сейчасъ  вернется.... 

Б  л  и  н  о  В  ъ. 

Такой  завелся  проклятый.сосЬдъ....  отставной  иайоръ  ка- 
кой-то.... говорить  мн1&:  межа!  межевыхъ  признаковъ  не  ока- 
зывается. Как1е  тутъ  признаки,  говорю  я;  что  за  признаки? 
(Жазиковд слушаетд  сд подобострастными  вниман^емд).Ъ:1д^^^ 
^Ъте  мое  —  в'Ьдь  моё  влад^^нье?  в*дь  моё?  а  онъ-то,  прокля- 
тый, своихъ-то,  своихъ-то  и  высылаетъ,  и  высылаетъ.  Ну, 
мой  староста,  разум^^ется,  за  своё,  —  господское,  говорить  не 
тронь.  А  они  его  и  того,  да  в^^дь  какъ!  А?  расправляться?  сами 
расправляться  вздумали?  Запахивать?  Да  еще  и  драться?  Н:Ьтъ- 
молъ,  врете!  Я,  знаешь,  самъ  и  нагрянулъ.  Ну,  они  сперва, 
того,  знаешь,  на  попятный  дворъ.  Только  смотрю:  ^^детъ,  вер- 
хомъ,  да  въ  шапк^^,  прикащикъ,  —  говорить:  не  извольте,  то- 
го, забижать;  я  его,  того,  въ  зубы.  Т4  за  того,  т4  за  того,  и 
пощли,  и  пошли.  А  сос1^дъ-то,  проклятый,  въ  судъ,  да  прось- 
бу. Побои,  говорить,  учиниль,  да  и  землю  заграбиль  — Ахъ, 
онъ  проклятый!  заграбиль  —  а?  своё  добро  заграбилъ?  Како- 
во? На*хали  голубчики;  ну  того,  понятые,  туда-сюда  ~  за- 
вариль  кашу,  проклятый!  Онъ  жалобу,  и  я  жалобу;  вышла 
резолюц1я,  и  въ  мою  пользу,  кажись,  вышла;  да  ПаФнутьевъ 
подлеаъ  подгадиль.  Я,  того,  бухъ  просьбу  въ  губернское;  а 


*  ». 
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онъ,  проклятый,  въ  кибитку,  да  сюда  и  прикатилъ.  Н^^тъ» 
брать,  того,  врешь,  я  и  саиъ  не  промахъ,  взялъ  да  по1^1^алъ; 
вЪ^ъ  этакой  проклятый  сос^^дъ  завелся! 

ЖАЗИКОВЪ. 

Скажите!  какая  непр1ятность! 

Б  л  и  н  о  в  ъ. 
Ужь  какая  задача  вышла.  Ну,  а  ты  что?  здоровъ? 

ЖАЗИКОВЪ. 

Слава  Богу,  Василхй  Васильевичъ,  слава  Богу,  не  могу  по- 
жаловаться. 

Б  л  н  н  о  В  ъ. 
А  въ  театръ  *здишь? 

ЖАЗИКОВЪ. 

■Взжу,  какъ  же.  Довольно  часто. 

Б  л  и  н  о  в  ъ. 
Слышь,  отвези-ко  меня  въ  театръ! 

ЖАЗИКОВЪ. 

Съ  большимъ  удовольств1емъ,  Васил1Й  Васильевичъ,  съ 
особымъ  удовольств1емъ. 

в  л  и  в  о  в  ъ. 

Трагедью,  того,  мн*  трагедью  подавай.  Да,  знаешь,  рус- 
скую какую-нибудь,  покрут*й,  знаешь,  покрут*й. 

ЖАЗИКОВЪ. 

Извольте,  Васил1Й  Васильевичъ,  съ  удовольств1емъ. 

Б  л  и  в  о  в  ъ. 
А  гд*  ты  сегодня  об^Ьдаешь? 

ЖАЗИКОВЪ. 

я  дядюшка?  гд^^  вамъ  угодно. 

БЛИВОВЪ. 

Повези-ка  ты  меня  въ  трактиръ,  да  въ  хорош! й,  знаешь. 
Я,  братъ,  люблю  того...  {Смгьется).  Да  н*тъ  ли  чего  закусить 
у  тебя?  а? 

ЖАЗИКОВЪ. 

я,  право,  ВЪ  отчаянш.... 

ВЛИНОВЪ  (^пристально  взглямувв  ма  него). 

Послушай-ка,  Тимоща. ... 
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ЖАЗИЖОВЪ. 

Что  прикажете? 

вдиновъ. 

Есть  у  тебя  деньги? 

^  ЖАЗИЖОВЪ. 

Есть,  есть....  деньги  у  меня  есть. 

вдиновъ. 
Ну,  а  я  думалъ,  что  ты  —  того.  Какъ  же  это  у  тебя  и  за- 
кусить-то нечего?  а? 

ЖАЗИЖОВЪ. 

Такъ,  какъ-то  не  случилось,  да'притомъ  и  челов']^ка  дома 
н*ту....  понять  не  могу,  куда  онъ  д^^вался! 

в  л  и  н  о  в  ъ. 
Пр1Йдетъ....  А  ты  скоро  обедаешь,  что  ли? 

ЖАЗИЖОВЪ. 

А  что-съ? 

влиновъ. 

Да  меня,  того,  порядкомъ  разбираетъ.  Такъ  ты  трагедью-то 
мн^  покажи.  Каратыгина  ин-Ъ  покажи,  слышишь? 

ЖАЗИЖОВЪ. 

Непреи1^нно-съ. 

влиновъ. 
Ну  чтожь?  од^^вайся;  пойдемъ  об^^дать. 

ЖАЗИЖОВЪ. 

Извольте,  Васил1Й  Басильевичъ,  сейчасъ. 

влиновъ. 
Тимоша!  а  Тимоша? 

ЖАЗИЖОВЪ. 

Что  прикажете? 

влиновъ. 
У  васъ  тутъ,  говорятъ,  мамзели  стоя  на  лошадяхъ  ^^здятъ... 
правда? 

ЖАЗИЖОВЪ. 

А!...  Это  въ  цирк1^....  какъ  же,  1^здятъ. 

влиновъ. 
Такъ-таки  и  1^здятъ?  и  хорошеньк1Я? 
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Да,  хорошеньк1я. 
Чай  толстыя? 

Ну,  не  очень. 
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ЖАЗИКОВЪ. 


вдиновъ 


ЖАЗИЖОБЪ. 


В  4  И  Н  О  В  Ъ. 

Будто?  —  А  все-таки  покажи  мн*  ихъ. 

ЖАЗИКОВЪ. 

Извольте,  извольте-съ...  {Раздается  звонокд.) 

в^иновъ. 
Это  что? 

ЖАЗИКОВЪ  (с8  заллшательствол9), 

9x0  КО  мн^^....  (^Идетв  вб  переднюю  и  отворяетз  дверь; 
слытенд  ею  голосб:  •  а! войдите •.) 

{Входитд  человтькв  сб  свиткомд  вд  рукгь). 

ЖАЗИКОВЪ. 

Чт5,  вы  изъ  лп1тограф1и,  кажется? 

ЧЕЛОВЕК  ъ. 

Точно  такъ-съ;  принесъ  картины-съ. 

ЖАЗИКОВЪ. 

Как1я  картины? 

ЧЕДОВЪКЪ. 

А  которыя  вы  изволили  вчера  отобрать. 

ЖАЗИКОВЪ. 

Ахъ,  да!  а  счетъ  принесли? 

ЧЕЛОВЕК  ъ. 

Принесъ. 

ЖАЗИКОВЪ  (^беретв  счетв  и  отходите  кв  окну). 

ч/Снчасъ. ...  сеичасъ.... 

ВЛИНОВЪ  (человлку). 

Ты,  братецъ,  зд^^шнхй? 

ЧЕЛОВЪКЪ  (с8  нлкоторымя  удиоленгелв'), 

ЗД'ЬШН1Й-СЪ. 

ВЛИНОВЪ. 

Чьихъ  господъ? 
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ЧЕДОВ'ЬЖЪ- 

Господина  Куроплехина. 

вдиновъ. 
На  оброк*? 

ЧЕДОВЪЖЪ. 

Точно  такъ-съ. 

в  4  и  Н  о  в  Ъ. 

А  чт5  платишь  въ  годъ? 

ЧЕЛОВЕК  Ъ. 

Сто  рублевъ.... 

Б  4  и  Н  о  В  Ъ. 

Чтожь?  по  пачпорту  проживаешь? 

ЧЕДОВ'ЫЪ. 

По  пачпорту-съ. 

в  4  и  Н  о  в  Ъ. 

По  годовому? 

ЧЕДОВ'ЫЪ. 

Точно  такъ-съ. 

Б  4  и  Н  о  в  Ъ. 

Ну,  и  живешь? 

ЧЕДОВ'ЫЪ. 

Живу-съ,  по-маленьку-съ. 

^  БДИНОВЪ. 

Оно,  брать,  и  лучше  помаленьку. 

ЧЕЛОВЪЖЪ  {сквозь  зубы), 

Извг1&стно-съ. 

в  л  и  н  о  в  ъ. 
А  какъ  тебя  зовутъ? 

ЧЕЛОВ'ЫЪ. 

Кузьмой. 

в  л  и  н  о  в  ъ. 

л   ДВ..а • 

ЖАЗИКОВЪ  (^подходя  кя  Блинову), 

Любезный  Васил1Й  Васильевичъ,  пов1^рите  ли,  тлпЪ  чрез- 
вычайно сов*сто....  даже  неловко  утруждать  васъ....  но.,.,  не 
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можете  ли  вы  мн^^  дать  рублей,  втавъ,  двадцать  въ  займы, 
дня  на  два,  не  больше.... 

ВЛИНОБЪ. 

.    А  какъ  же  ты  говорилъ,  что  у  тебя  деньги  есть? 

ЖАЗИКОВЪ. 

То-есть,  у  меня  деньги  точно  есть;  коли  хотите,  у  меня 
есть....  да  мн^^  в^^дь  приходится  платить  за  квартиру,  такъ 
знаете  ли.... 

Б  л  и  н  о  в  ъ. 

Изволь,  дамъ.  (Вынимаешд  засаленный  бумао/сникб).  Сколь- 
ко теб*,  сотнягу,  что  ли  ?  или  дв*? 

ждзижовъ. 

Мн*,  по  настоящему,  всего  нужно  теперь  двадцать  руб- 
лей; но  коли  вы  ужь  такъ  добры,  такъ  пожалуйте  аяЪ  сто- 
десять,  или  сто-пятнадцать  рублей  ассигнацхями. 

Б  л  и  Н  о  Б  Ъ. 

Ни  теб*  ДВГ1&СТИ.... 

ЖАЗИЖОВЪ. 

Очень,  очень  вамъ  благодаренъ....  и  завтра  же  вамъ  всю 
сумму  сполна  возвращу ,  или  посл:Ь  завтра,  никакъ  не  поз- 
же....  (Обращаясь  кз  человеку).  Вотъ  теб1^,  любезный.  Я  къ 
вамъ  опять  зайду  сегодня,  что-нибудь  еще  выберу. 

ЧБЛОБ'ЫЪ.  ^ 

Покорно  благодаримъ-съ.  {Уходитз.) 

ВЛИНОБЪ. 

Ну,  пойдемъ  же  об^^дать. 

ЖАЗИЖОБЪ. 

Пойдемте,  дядюшка,  пойдемте.  Я  поведу  васъ  къ  Сен-Жор- 
жу, и  тавимъ  шампанскимъ  угощу.... 

в  л  н  н  о  в  ъ. 
А  у  этого  Жоржа  есть  органъ? 

ЖАЗИКОВЪ. 

Н4тъ,  органа  нФту. 

ВЛИНОБЪ. 

Ну  такъ  Богъ  съ  нимъ!  поведи  меня  въ  трактиръ  съ  орга- 
номъ. 


93 

ЖАЗИЖОВЪ. 

Очень-хорошо-съ.  (Входитз  Матвгьй).    А,  вернулся!  Ну, 
что,  засталъ? 

Засталъ-съ  и  отв*тъ  получилъ-съ. 

ЖДЗИЖОВЪ  (^берета  записку  и  небрео*сно  проб/ыаетя  ее"). 

Ну,  такъ  И  есть! 

ИАТВ'ЬЙ  (^БлиновуУ 

Здравствуйте,  батюшка  Василхй  Васильевичъ,  пожалуйте 
ручку-съ. 

Б  л  и  Н  о  в  Ъ  (даето  ему  руку). 

Здравствуй,  брать. 

и  А  Т  в  1&  Й  (кланяется), 

Какъ  поживать  изволите,  батюшка? 

БЛИНОВЪ. 

Хорошо. 

ИАТВ'ЬЙ.  , 

Ну,  и  слава  теб*  Господи! 

ЖАЗИКОВЪ  (^бросаешь  записку  на  полъ'). 

Дрянь  народъ!  Матв*Й!  одеваться. 

М  А  Т  В  «Ь  Й 

Лакатированные  сапоги  изволите  над^^ть? 

ЖАЗижоаъ. 
Все  равно.... 

БЛИНОВЪ. 

Да  разв'Ь  ты  не  од'^^тъ?  Напяль  только  каФтанъ. 

ЖАЗИЮВЪ. 

И  въ-самомъ-д^^л'Ь!  Ъдемъ-съ. 

БЛИНОВЪ. 

Ъдемъ.  А  трагедью-то  ты  мвЪ  покажи,  и  мамзелекъ — 

и  А  Т  в  1&  Й  {тихо  на  ухо  Жазикову). 

Что  жь,  батюшка,  въ  деревню-то  когда? 

ЖАЗИЖОВЪ  {уходя  ел  Блиноеымь), 

Съ  чего  ЭТО  ТЫ  вздумалъ?  Чертъ  бы  побралъ  твою  дерев- 
ню!... (Уходятпб.) 


94 

МАТВЕЙ  (со  вздохом^}. 

Эхъ,  плохо!  (Глядя  вслгьдд  Блинову  вздыхаете).  Прошю 
ты,  зожотое  времечко!  перевелось  ты  дворянское  племечко! 
{Уходитпд  во  переднюю.)  • 


ГДФ  тонко,  ТАМЪ  и  РВЕТСЯ. 

К0МЕД1Я  ВЪ  ОДНОМЪ  Д'6ЙСТВ1И. 

(1847) 


• 


ДЪЙСТВУЮЩ1Я  ЛИЦА. 

АННА  ВАСИЛЬЕВНА  ЛИВАНОВА,  пом^Ьщща  40  л^тъ. 

В'кРА  НИКОЛАЕВНА,  ея  дочь,  19  лиг. 

Ш'Ш  ШШкШк,  юмпаньонва  ж  гувернанти,  42  лЪтъ. 

ВАРВАРА  ИВАНОВНА  МОРОЗОВА,  родственнаца  ЛабановоИ,  45  л^тъ. 

ВЛАДИМ1РЪ  ПБТРОВИЧЪ  СТАНИЦЫНЪ,  сос^^дъ,  28  а1^тъ. 

ЕВГЕНХЙ  АНДРБИЧЪ  Г0РСК1Й,  сос^Ьдъ,  26  лЪтъ. 

ИВАНЪ  ПАВЛЫЧЪ  МУХИНЪ,  сос1Ьдъ,  30  лЪтъ. 

КАПИТАНЪ  ЧУХАНОВЪ,  50  а«тъ. 

ДВ0РЕЦК1Й 

СЛУГА. 

Д'Ьйств1е  происходитъ  въ  деревн*  г-жи  Либановой. 


• 


Театръ  представляетъ  залу  бргатаго  помТ»щнчьяго  дома;  прямо— дв^рь 
въ  столовую,  направо  въ  гостиную.  нал-Бво  стеклянная  дверь  въ  садъ. 
По  ст'Ьнамъ  висятъ  портреты,  на  аванъ-сцен-Ь  столъ,  покрытый  жур- 
налами;   Фортепьяно.    н-Ёсколько   креселъ.   немного  позади .  китаЁск1Й 

бпльярдъ;  въ  углу  6ольш1е  ст-Внныо  часы. 

го  РСК1Й  Свходитъ), 

Никого  н'Ьтъ?  т*мъ  лучше...  Который-то  часъ?...  Полови- 
на десятаго.  (Подумавб  немного.)  Сегодня  —  решительный 
день...  Да...  да...  {Подходитб  кз  столу^  беретз  оюурналъ  и 
садится.)  Ье  ^()и^па^  йе  ВёЬйз  отъ  3  апреля  новаго  стиля, 
а  мы  въ  1ЮЛ'1^...  гм...  Посмотримъ,  вакгя  новости...  {Начинаете 
читать,  Изз  столовой  выходитз  Мухинз.  ГорскШ  поспгь- 
шпо  оглядывается.)  Ба,  ба,  ба...  Мухинъ!  какими  судьбами? 
Еогда  ты  пр1*халъ? 

и  у  X  и  н  ъ. 

Сегодня  ночью,  а  вы^^халъ  изъ  города  вчера  въ  шесть  ча- 
совъ  вечера.  Ямщикъ  мой  сбился  съ  дороги. 

г  о  Р  с  к  I  Й.  ^ 

<Я  и  не  зналъ,  что  ты  знакомъ  съ  М-ше  ее  ЫЬапойГ. 

МУХИНЪ. 

Я  и  то  зд^Ьсь  въ  первый  разъ.  Меня  представили  М-те  с1е 
ТлЬаноП*,  какъ  ты  говоришь,  на  бал^^  у  губернатора;  я  танцо- 

Ч.    VII.  7 
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вадъ  съ  ея  дочерью  и  удостоился  приглащенхя.  (Оыидывает-- 
ся.)  А  домъ  у  нея  хорошъ! 

г  о  р  с  к  I  й. 
Еще  бы!  первый  домъ  въ  губернхи.  (Показываетд  ему  Зоит- 
па\  Ае  ВёЬЫв.)  Посмотри,  смы  подучаемъ  ТелеграФъ». — Шут- 
ки въ  сторону,  зд^сь  хорошо  живется...  11р1ятное  такое  см*- 
шенье  русской  деревенской  жизни  съ  французской  У1е  с1е  сЬа* 
(еяи...  Ты  увидишь.  Хозяйка...  ну,  вдова  и  богатая...  а  дочь  .. 

МУХИНЪ  {перебивая  Горскаго), 

Дочь  премйленькая... 

г  о  Р  с  к  I  Й. 

А!  (Помолчавб  немного.)  Да. 

и  у  9  и  я  ъ. 
Какъ  ее  зовутъ? 

г  о  Р  с  к  I  и  (са  тормсествеммостью'). 

Бе  зовутъ  В'Ьро'й  Николаевной...  За  ней  превосходное  при- 
даное. • 

м  у  X  и  я  ъ. 

Ну,  это-то  мн'Ь  все  равно.  Ты  знаешь,  я  не  женихъ. 

г  о  р  с  к  I  й. 
Ты  не  женихъ,  а  {оглядывая  его  сб  ногб  до  головы)  од1^тъ 
женихомъ. 

ИУХИЯЪ. 

Да  ты  ужь  не  ревнуешь  ли? 

г  о  р  с  к  I  й. 
Вотъ  теб^Ь  на1  Сядемъ-ка  лучше  да  поболтаемъ,  пока  дамы 
не  сошли  сверху  къ  чаю. 

•    м  у  X  и  я  ъ. 

С'Ьсть  я  готовъ  (садится)^  а  болтать  буду  поел*...  Разска- 

жи-ка  ты  мн*  въ  н^^сколькихъ  словахъ,  чтб  это  за  домъ,  что 
за  люди...  Ты  в'1^дь  зд'Ьсь  старый  жилецъ. 

*  г  о  Р  с  к  I  Й. 

Да,  моя  покойница  мать  ц'Ьлыхъ  двадцать  л'Ьтъ  сряду  тер- 
иЪтъ  не  могла  г-жи  Либавовой...  Мы  давно  знакомы.  Я  и  вт> 
Петербурге'  у  ней  бывалъ  и  за  границей  сталкивался  съ  нею. 
Такъ  ты  хочешь  зна^'ь,  что  это  за  люДи,  —  113Воль.  М-ше  с1е 
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ИЬапаОГ  (у  ней  такъ  на  визитныхъ  варточвахъ  написано,  съ 
прибавдешемъ  —  пёе  8а1о1орше)...  М-те  с1е  ЬШапо!?  женщи- 
на добрая,  сама  живетъ  и  жить  даетъ  другииъ.  Она  не 
принадлежитъ  къ  высшему  обществу;  но  въ  Петербург'Ь  ея 
не  совс^Ьмъ  не  знаютъ;  генералъ  Монплезиръ  проФздомъ  у 
ней  останавливается.  Мужъ  ея  рано  умеръ;  а  то  бы  она 
вышла  въ  люди.  Держитъ  она  себя  хорошо;  сантиментальна 
немножко,  избалована;  гостей  примаетъ  не  то  небрежно,  не 
то  ласково,  настоящаго,  знаешь,  шика  мЪту,..  Но  хоть  за 
то  спасибо,  что  не  тревожится,  не  говорить  въ  носъ  и  не  сплет- 
ничаетъ.  Домъ  въ  порядк1^  держитъ  и  им'Ьньемъ  сама  упра- 
вляетъ...  Административная  голова!  У  ней  родственница  про- 
живаетъ  —  Морозова,  Варвара  Ивановна,  приличная  дама, 
тоже  вдова,  только  б1^дная.  Я  подозр'Ьваю,  что  она  зла,  какъ 
моська,  и  знаю  нав1^рное,  что  она  благод^Ьтельницы  своей  тер- 
п'Ьть  не  можетъ...  Но  мало  ли  чего  н'Ьтъ!  Гувернантка-францу- 
женка въ  дом'Ь  водится,  разливаетъ  чай,  вздыхаетъ  по  Пари- 
жу и  любитъ  1е  реШ  то(  роиг  Г1ге,  томно  подкатываетъ  глаз- 
ки... землем^^ры  и  архитекторы  за  ней  волочатся;  но  такъ  какъ 
она  въ  карты  не  играетъ,  а  преФерансъ  только  втроемъ  хо- 
рошъ,  то  и  держится  для  этого  на  подножномъ  корму  раэо- 
ривш1йся  капитанъ  въ  отставк'Ь,  н'Ькто  Чухановъ,  съ  виду 
усачъ  и  рубака,  а  на  д'Ьл'Ь  низкопоклонникъ  и  льстецъ.  Вс1& 
эти  особы  ужь  такъ  изъ  дому  и  не  вы'Ьзжаютъ;  но  у  г-жи  Ли-' 
бановой  много  другихъ  прхятелей...  вс1^хъ  не  перечтешь...  Да! 
я  и  забылъ  назвать  одного  изъ  самыхъ  постоянныхъ  пос1^ти- 
телей,  доктора  Гутмана,  Карла  Карлыча.  Челов1^къ  онъ  мо- 
лодой, красивый,  съ  шелковыми  бакенба{Ттами,  д^ла  своего  не 
смыслитъ  вовсе,  но  ручки  у  Анны  Васильевны  ц1^луетъ  съ 
умиленьемъ...  Анн1^  Васильевн1^  это  не  непр1ятно,  и  ручки  у 
ней  недурны;  жирны  немножко,  а  б^лы  и  кончики  падьцевъ 
загнуты  кверху... 

М  Т  X  и  Н  Ъ  (со  метерплньел»^. 

Да  что  жь  ты  о  дочери  ничего  не  говоришь? 

Г0РСК1Й. 

А  вотъ  постой.  Ее  я  къ  концу  приберегъ.   Впрочемъ,  чт5* 

7* 
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мн*  теб*  сказать  о  В'Ьр*  Николаевн*?  Право,  не  знаю.  Де- 
вушку въ  восемнадцать  л*тъ  кто  разберетъ?  Она  еще  сама 
вся  бродить,  какъ  молодое  вино.  Но  изъ  нея  можетъ  славная 
женщина  выйти.  Она  тонка,  умна,  съ  характеромъ;  и  сердце- 
то  у  ней  нужное,  и  пожить-то  ей  хочется,  и  эгоистъ  она 
большой.  Она  скоро  замужъ  выйдетъ. 

м  у  X  н  н  ъ. 

За  кого? 

г  о  Р  с  к  I  Й. 

Незнаю....  А  только  она  въ  д-Ьвкахъ  не  засидится. 

МУХИНЪ. 

Ну.  разумеется,  богатая  нев'Ьста.... 

Г0РСК1Й. 

Н*тъ,  не  оттого. 

МУХИНЪ. 

Отчего  же? 

Г0РСК1Й 

Оттого,  что  она  поняла,  что  жизнь  женщины  начинается 
только  со  дня  свадьбы;  а  ей  хочется  жить.  Послушай....  но 
который  теперь  часъ? 

МУХИНЪ  {^поглядлвъ  на  часы'). 

Десять.... 

г  о  р  с  к  I  й. 

Десять.  ..  Ну,  такъ  я  еще  успЬю.  Слушай,  Между  мной 
и  В1^рой  Николаевной  борьба  идетъ  страшная.  Знаешь  ли  ты, 
зач'бмъ  я  прискакалъ  сюда,  сломя  голову,  вчера  поутру? 

МУХИНЪ. 

Зач*мъ?  н-бть,  не  знаю. 

г  о  р  с  к  I  й. 
А  за  т^мъ,  что  сегодня  одинъ  молодой  челов'1^къ,  теб*  зна* 
комый,  нам']^ренъ  просить  ея  руки. 

МУХИНЪ. 

Кто  это? 

г  о  Р  с  к  I  Й. 

Станицынъ. 
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и  у  хин  ъ. 
Владимхръ  Станицынъ? 

г  о  г  с  X  I  й. 
Владим1ръ  ПетроБичъ  Станицынъ,  отставной  гвард1и  по- 
ручвкъ,  большой  мой  прхятедь,  впрочемъ,  добрМшхй  малой. 
И  вотъ  что  посуди:  я  же  самъ  его  ввелъ  въ  зд1&шн1й  домъ. 
Да  что  ввелъ!  я  его  именно  за  т:Ьмъ  и  ввелъ,  чтобы  онъ  женил- 
ся на  В^^р^^  Циколаевн:Ь.  Онъ  челов^^къ  добрый,  скромный, 
недалекаго  ума,  ленивый  домос*дъ:  лучшаго  мужа  и  требо- 
вать нельзя.  И  она  это  понимаетъ.  А  я,  какъ  старинный  другъ 
желаю  ей  добра. 

и  у  X  н  н  ъ. 
Такъ  ты  сюда  присЕакалъ  для  того,  чтобы  быть  свид:Ьтелемъ 
счаст1я  твоего  рго1ё§:ё? 

г  о  Р  с  к  I  Ё. 

Напротивъ,  я  пр1'Ёхалъ  сюда  для  того,  чтобы  разстроить 
этотъ  бракъ. 

м  у  X  и  н  ъ. 
Я  тебя  не  понимаю. 

г  о  р  с  к  I  и. 
Гм — а,  кажется,  д*ло  ясно. 

и  у  X  и  н  ъ. 
Ты  самъ  на  ней  жениться  хочешь,  чтб  ли? 

Г0РСК1Й. 

Н^тъ  не  хочу;  да  и  не  хочу  тоже,  чтобъ  она  вышла  замужъ. 

ИУХИНЪ. 

Ты  въ  нее  влюбленъ. 

г  о  р  с  к  I  й. 
Не  думаю. 

м  у  X  и  н  ъ. 
Ты  въ  нее  влюбленъ,  другъ  мой,  и  боишься  проболтаться. 

Г0РСК1Й 

Чтб  за  вздоръ!  Да  я  готовъ  все  теб*  разсказать.... 

м  у  X  и  н  ъ. 
Ну,  такъ  ты  сватаешься.... 
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Г  О  Р  С  К  I  Й. 

Да  н'Ьтъ  же!  Во  всякомъ  случать,  я  жениться  на  ней  не  на- 
мЪренъ. 

н  т  X  и  н  ъ. 

Ты  скроменъ  —  нечего  сказать. 

г  о  р  с  к  I  й. 

Н-бть,  послушай;  я  говорю  съ  тобой  теперь  откровенно. 
Д1^ло  вотъ  въ  чемъ.  Я  днаю,  знаю  нав'1^рное,  что  еслибъ  я  по- 
просилъея  руки,  она  бы  предпочла  меня  общему  нашему  дру- 
гу, Владимхру  Петровичу.  Чтб  же  касается  до  матушки,  то 
мы  оба  со  Станицынымъ  въ  ея  глазахъ  приличные  женихи.... 
Она  не  будетъ  прекословить.  В^ра  дд^маетъ,  что  я  въ  нее 
влюбленъ,  и  знаетъ,  что  я  боюсь  брака  пуще  огня  ...  ей  хо- 
чется поб^^дить  во  мн*  эту  робость....  вотъ  она  и  ждетъ....  Но 
долго  ждать  она  не  будетъ.  И  не  оттого,  чтобы  она  боялась 
потерять  Станицына:  этотъ  б^Ьдный  юноша  горитъ  и  таетъ, 
какъ  св1^чка....  но  другая  есть  причина,  почему  она  больше 
ждать  не  будетъ!  Она  начинаетъ  меня  пронюхивать,  разбой- 
ница! подозр1^вать  меня  начинаетъ!  Она,  правду  сказать,  меня 
слишкомъ  къ  стЪшЪ  прижать  боится,  да,  съ  другой  стороны, 
желаетъ  наконецъ  узнать,  чтб  же  я,  как1я  мои  нам1&рен1я. 
Вотъ  оттого-то  между  нами  борьба  и  кипитъ.  Но,  я  чувствую, 
нын1^шн1Й  день  —  р^^шительный.  Выскользнетъ  эта  гиЪя  у 
меня  И8ъ  рукъ,  или  меня  задушитъ  самого.  Впрочрмъ,  я  еще 
не  теряю  надежды.  Авось  и  въ  Сциллу  не  попаду,  и  Харибду 
миную!  Одна  б'1^да:  Оганицынъ  дотого  влюбленъ,  что  и  ревно- 
вать и  сердиться  не  способенъ.  Такъ  и  ходитъ  съ  разину  тымъ 
ртомъ  и  сладкими  глазами.  См^^шонъ  онъ  ужасно,  да  одн-Ьми 
насм1^шками  теперь  не  возьмешь....  Надо  быть  н1^жнымъ.  Ужь 
я  и  началъ  вчера.  И  не  принуждалъ  себя  —  вотъ  что  удиви- 
тельно. Я  самого  себя  перестаю  понимать,  ей  Боту. 

м  7  X  и  н  ъ. 
Какъ  же  это  ты  началъ? 

Г0РСК1Й 

А  вотъ  какъ  .Я  уже  теб*  сказалъ,  что  я  пр1*халъ  вчера 
довольно  рано.  Третьягодня  вечеромъ  я  узналъ  о  нам*рен1И 


103 

Станицына...  Какимъ  образомъ,  объ  этомъ  распространяться 
нечего....  Станицынъ  дов^Ьрчивъ  и  болтливъ.  Я  не  знаю,  пред- 
чувствуетъ  ли  В'1^ра  Николаевна  предложеше  своего  обожа- 
теля —  отъ  нея  это  станется  —  только  она  вчера  какъ-то 
особенно  за  мной  наблюдала.  Ты  не  можешь  себЪ  представить 
какъ  трудно,  даже  привычному  челов!Ьку,  сносить  проница- 
тельный взглядъ  втихъ  молодыхъ,  но  умныхъ  глазъ,  особенно, 
когда  она  ихъ  немного  прищурить.  Б!Ьроятно,  ее  также  по])а- 
зила  перем'Ьна  моего  обращенхя  съ  нею.  Я  слыву  за  человека 
насм1^шливаго  и  холоднаго,  и  очень  этому  радъ:  съ  такой  ре- 
путащей  легко  жить....  но  вчера  ивЪ  пришлось  прикинуться 
озабоченнымъ  и  н1^жнымъ.  Къ  чему  лгать?  Я,  действительно, 
чувствовалъ  небольшое  волнеше,  и  сердце  охотно  смягчалось. 
Ты  меня  знаешь,  другъ  мой  Мухинъ:  ты  знаешь,  что  я  въ  са- 
мый великолепный  мгновенья  человеческой  жизни  не  въ  со- 
СТОЯН1И  перестатъ  наблюдать....  а  Вера  представляла  вчера 
зрелище  пленительное  для  нашего  брата  наблюдателя.  Она 
и  отдавалась  увлеченью,  если  не  любви  —  я  не  достоинъ  такой 
ч^сти  — по  крайней  мере;  любопытства,  и  боялась,  и  не  дове- 
ряла себе,  и  сама  себя  не  понимала....  Все  это  такъ  мило  от- 
ражалось на  ея  свежемъ  личике.  Я  целый  день  не  отходи лъ 
отъ  нея  и  къ  вечеру  почувствовалъ,  что  начинаю  терять 
власть  надъ  самимъ  собою....  О,  Мухинъ!  Мухинъ,  продолжи- 
тельная близость  молодыхъ  плечей,  молодаго  дыханья  —  пре« 
опасная  вещь!  Вечеромъ  мы  пошли  въ  садъ.  Погода  была  уди- 
вительная.... тишина  въ  воздухе  невыразимая....  М-Ие  В1еп- 
а1тё  вышла  на  балконъ  со  свечкой:  и  пламя  не  шевелилось. 
Мы  долго  гуляли  вдвоемъ,  въ  виду  дома,  по  мягкому  песку 
дорожки,  вдоль  пруда.  И  въ  воде  и  на  небе  тихонько  мерцали 
звезды....  Снисходительная,  но  осторожная  М-Пе  В1епа1тё  съ 
высоты  балкона  следила  за  нами  взоромъ....  Я  предложилъ 
Вере  Николаевне  сесть  въ  лодку.  Она  согласилась.  Я  началъ 
грести  и  тихонько  доплылъ  до  середины  неширокаго  пруда.... 
ОЬ  аИег  уоиз  ёопс?  раздался  голосъ  француженки....  КиПе  раг1, 
отвечалъ  я  громко  и  положилъ  весло.  КиПе  раг(,  прибавилъ 
я  вполголоса....  Ноиз  80п1те8  (гор  Ыеп  1С1.  Вера  потупилась. 
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улыбнулась  и  начала  кончикомъ  зонтика  чертить  по  вод'Ь 

Милая,  задумчивая  улыбка  округляла  ея  нладенчестя 
щеки....  она  собиралась  говорить  и  только  вздыхала,  да  такъ 
весело,  вотъ  какъ  д^Ьти  вздыхаютъ.  Ну,  что  м.яЪ  теб^^  еще  ска- 
зать? Я  послалъ  къ  черту  вс!Ь  свои  предосторожности,  яажЬ^ 
рен1я  и  наблюден1я,  былъ  счастливъ  и  былъ  глупъ,  читалъ  ей 
наизустъ  стихи...  ей-богу....  ты  не  в^^ришь?  ну,  ей-богу  же 
читалъ,  и  еще  дрожащимъ  голосоиъ....  За  ужиномъ  я  сид1^лъ 
П0ДЛ1&  нея....  Да....  это  все  хорошо....  Д:Ьла  мои  въ  отличномъ 
положен1и,  и  еслибъ  я  хот^лъ  жениться....  Но  вотъ  въ  чемъ 
б^Ьда.  А  ее  не  обманешь....  н:Ьтъ.  Иные  говорятъ,  женщины 
отлично  на  шпагахъ  дерутся.  И  у  ней  не  выбьешь  шпаги  изъ 
рукъ.  Впрочемъ,  посмотримъ  сегодня....  Во  всякомъ  случа'^^,  я 
удивительный  вечеръ  провелъ..  .  А  ты  что-то  задумался» 
Иванъ  Павлычъ? 

м  у  X  и  я  ъ. 

Я?  я  думаю,  что  если  ты  не  влюбленъ  въ  В^^ру  Николаевну,, 
такъ  ты  либо  чудакъ  большой,  либо  невыносимый  эгоистъ. 

г  о  р  с  к  I  й. 

Можетъ  быть,  можетъ  быть;  да  и  кто....  Тс!  идутъ....  Аих 
агтез!  я  над^^юсь  на  твою  скромность. 

м  у  X  и  я  ъ. 
О!  разум:Ьется. 

Г0РСХ1Й  {•ллнувд  ее  дверь  юстиной^. 

А!  МЧ1е  В|епа1тё....  Всегда  первая....  поневоле....  Бе  чай 
ж  деть.  (Входитпд  М-Ые  Вгепатё.  Мухит  встаетз  и  кланяеш'- 
ея.  Горсти  подходите  кб  ней).  Ма(1ето18е11е  У  а!  ГЬоппеиг  йе 
уоив  8а1иег. 

ШЯЛЛ  ВШАГН!  (^пробираясь   ее  столовую  и  пая  нодлобья   по$лядывая  на 

Горского). 

Ыеп  1е  Ьопзоиг^  Моп81еиг. 

Г0РС11Й. 

Тоизоигз  ГгаюЬе  соште  ипе  гозе. 

1-111  1 1 1 1 А I Н I  (с8  ужимкой). 

Е1  уоиз  1оизоиг8  §а1ап1.Уепе2,  ^  аГ  дие1диесЬо8е  а  уоиз  Й1ге. 
(Уходитб  сб  Горскимг  вб  столовую.) 
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МТХИНЪ  (одинб). 

Чтб  за  чудавъ  этотъ  Горсв1й!  И  кто  его  просилъ  меня  вы- 
брать въ  повЪреяяые?  (11рохаэн:ивается).  Ну,  за  д^^ломъ  я  пр!- 
Фзжалъ....  Ёслибъ  можно  было.... 

Стеклянная  дверь  вд  садб  быстро  растворяется,  Входитб 
Вгьра  вб  бгьломд  платыь,  У  ней  вд  руках  б  свгьэюая  роза.  Му^ 
хинб  оглядывается  и  кланяется  сд  зам7ьшательствомд\  Вгь- 
ра останавливается  вб  недоумгьнги. 

м  у  X  и  в  ъ. 
Вы....  вы  не  узнаете  меня.. .  я.... 

в  "к  Р  А. 

Ахъ,  М-г....  М-г....  Мухинъ;  я  нивакъ  не  ожидала....  когда 
вы  пр1^хали? 

м  у  X  и  в  ъ. 
Сегодня  ночью....  Вообразите,  мой  ямщивъ.... 

В'кРА  (^перебивая  ею). 

Маменька  очень  будетъ  рада.  Над^Ьюсь,  что  вы  у  насъ  по- 
гостите.... {Оглядывается,) 

м  у  X  и  в  ъ. 
Вы,  можетъ  быть,  ищете  Горскаго...  Онъ  сейчасъ  вышелъ. 

в  "к  РА. 

Почему  вы  думаете,  что  я  ищу  г.  Горскаго. 

МУХИНЪ  (ме  безь  заллшательства), 

Я....  я  думалъ.... 

в  "к  Р  А. 

Вы  съ  нимъ'  знакомы? 

МУХИВЪ. 

Давно;  мы  съ  нимъ  вм'1^ст^  служили. 

в  "к  Р  А  (^подходя  Кб  окну^. 

Какая  сегодня  прекрасная  погода! 

МУХИВЪ. 

Вы  уже  гуляли  въ  саду? 

В1РА. 

Да....  я  рано  встала  ...  {Глядитб  на  край  своего  платья  и 
на  ботинки).  Такая  роса.... 
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Н  7  X  и  Н  Ъ  (с«  улибкойу 

И  роза  ваша,  посмотрите,  вся  въ  рос1^.... 

в  "к  Р  А  (•длдкт»  на  нее'). 

Да.... 

м  у  X  и  н  ъ. 
Позвольте  спросить....  вы  для  кого  ее  сорвали? 

в  "к  РА. 

Бакъ  для  кого?  для  себя. 

и  7  X  в  Н  Ъ  (^значительно). 

А! 

Г0РСК1Й  {еыходя  изь  столовой). 

Хочешь  чаю,  Мухинъ?  {Увидя  Вгьру),  Здравствуйте,  В^ра 
Николаевна! 

В'кРА 

Здравствуйте. 

мухинъ  (посплшно  и  съ  притворныма  равнодушгелв  ига  Горскому). 

А  чай  разв'Ь  готовъ?Ну,  такъ  я  пойду.  [Улодитз  вд  сто- 
ловую.) 

г  о  р  с  к  I  й. 

В^Ьра  Николаевна,  дайте  жь  мн1^  вашу  руку....  {Она  молча 
подаетд  ему  руку).  Что  съ  вами? 

в  "к  Р  А. 

Скажите  иа%  Бвгенхй  Андреичъ,  вашъ  новый  прхятель 
М-г  Мухинъ  глупъ? 

Г0РСК1Й  (с8  недоумлн^^емб'). 

Не  знаю  ...  говорятъ  не  глупъ.  Но  чт5  за  вбпросъ.... 

В'кРА. 

Вы  съ  нимъ  большхе  пр1ятели? 

г  о  Р  с  к  I  Й. 

я  съ  нимъ  знакомъ....  но  что  жь....  разв1^  онъ  вамъ  что- 
нибудь  сказа лъ? 

в  "к  РА  {посплшно). 

Ничего....  Ничего....  я  такъ....  Какое  чудесное  утро! 

г  о  Р  с  к  I  Й  (указывая  на  розу), 

Я  вижу,  ВЫ  уже  гуляли  сегодня. 
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в  "к  Р  А. 

Да....  М-г....  Мухинъ  меня  уже  спрашивадъ,  кому  я  сор- 
вала эту  розу. 

г  о  р  с  к  I  й. 
Что  жь  вы  ему  отв1^чали? 

в  "к  Р  А. 

я  €му  отв^^чала,  что  для  себя. 

г  о  Р  с  1 1  Й. 

и,  въ  самомъ  р,Ъл%  вы  ее  для  себя  сорвали? 

в  "к  РА. 

НЪтъ,  для  васъ.  Вы  видите,  я  откровенна. 

г  о  р  с  к  I  й. 
Такъ  дайте  жь  мн:Ь  ее. 

В'кРА; 

Теперь  я  не  могу:  я  принуждена  заткнуть  ее  себ*  за  поясъ. 

или  подарить  ее  М-Пе  В1епа1тё.   Какъ  это  весело!  И  под*- 

ломъ.  Зач'Ьиъ  вы  не  первый  сошли  внизъ. 

г  о  р  с  к  I  й. 

Да  я  и  такъ  прежде  вс^Ьхъ  былъ  зд'1^сь. 

В'ЬРА. 

Такъ  зач:Ьмъ  я  васъ  не  перваго  встретила. 

г  о  р  с  к  1  й. 
Этотъ  несносный  Мухинъ.... 

В  "к  Р  А  (по$лядлвб  на  него  сбоку), 

Горск1Й!  вы  СО  мной  хитрите. 

г  о  Р  с  к  I  Й. 

Хуакъ .... 

В'кРА. 

Ну,  8Т0  я  вамъ  П0СЛ1&  докажу....  А  теперь  пойдемте  чай 
пить. 

г  о  Р  с  к  I  Й  (удерэюивая  ее). 

В*ра  Николаевна!  послушайте,  вы  меня  знаете.  Я  чело- 
в*къ  недов1^рчивыЙ,  странный;  съ  виду  я  насм*шливъ  и  раз- 
вязенъ,  а  на  самомъ  д'1^л'Ь  я,  просто,  робокъ. 

В'кРА. 

Вы? 
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г  о  Р  с  1 1  Й. 


Я.  Притоиъ,  все,  чт5  со  мной  происходить,  такъ  для  меня 
ново....  Вы  говорите,  я  хитрю....  Будьте  снисходительны  со 
мной....  войдите  въ  мое  положеше.  {Влра  молча  поднимаете 
глаза  и  пристально  смотритз  на  него.)  Я  васъ  ув^^ряю,  мн'Ь 
еще  никогда  не  случалось  говорить  съ  женщиной  такъ,  вакъ 
я  съ  вами  говорю..,,  оттого  мн*  бываетъ  тру  дно....  Ну,  да, 
я  привыкъ  притворяться....  Но  не  глядите  такъ  на  меня — 
Ей-богу,  я  заслуживаю  поощренья. 

в  "к  РА. 

Горск1й1  меня  легко  обмануть....  Я  выросла  въ  деревн^Ь  и 
мало  вид-бла  людей....  меня  легко  обмануть;  да  къ  чему? 
Славы  вамъ  большой  отъ  этого  не  будетъ...  А  играть  со 
мною....  Н*тъ,  я  этому  не  хочу  верить....  Я  этого  не  заслу- 
живаю, да  и  вы  не  захотите.... 

г  о  р  с  к  I  й. 

Играть  съ  вами....  Да  поглядите  на  себя....  Да  эти  глаза 
насквозь  все  видятъ.  {Вгъра  тихонько  отворачивается.)  Да 
знаете  ли  вы,  что  когда  я  съ  вами,  я  не  могу....  ну,  реши- 
тельно не  могу  не  высказать  всего,  что  я  думаю....  Въ  ва- 
шей  тихой  улыбк*,  въ  вашемъ  спокойномъ  взор*,  въ  вашемъ 
молчан1и  даже,  есть  что-то  дотого  повелительное..., 

в  11  РА  (^перебивая  еюЧ 

А  вамъ  не  хочется  высказаться?  Вамъ  все  хочется  лука- 
вить? 

г  о  Р  с  1 1  Й. 

Н^тъ....  Но  послушайте,  говоря  правду,  кто  изъ  насъ  вы- 
сказывается весь?  хоть  вы,  наприм'1^ръ 

в  "к  РА   (опять  перебивая  ею  и  си  усмлшкой  ^лядя  на  нею"). 

Именно  КТО  высказывается  весь? 

г  о  Р  с  к  I  Й. 

Н^тъ,  я  о  васъ  теперь  говорю.  Наприм'Ьръ,  скажите  мн* 
откровенно,  ждете  вы  сегодня  кого-нибудь?  . 

в  "к  РА  (^спокойно). 

Да.  Станицы нъ,  в'Ёроятно,  сегодня  къ  намъ  пр1'Ьдетъ. 
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г  о  Р  с  к  I  Й. 

Вы  ужасная  женщина.  У  васъ  даръ,  ничего  не  скрывая, 
ничего  не  высказать....  Ьа  Гг^псЫзе  €§1  1а  ше111еиге  Лев  их- 
рЬтаИез,  вероятно,   потому,  что  одно  не  м-Ьшаеть  другому. 

В'кРА. 

Стадо  быть,  и  вы  знали,  что  онъ  долженъ  прх^^хать. 

Г0РСК1Й  (са  ле9кимя  смущенхемь). 

Зналъ.  « 

В'кРА  [нюхая  розуУ 

А  вашъ  М-г.  Мухинъ  тоже....  знаетъ? 

г  о  р  с  к  I  й. 
Что  вы  меня  все  о  Мухин*  спрашиваете?  Отчего  вы.... 

в  "к  Р  А   {перебывая  ею). 

Ну,  полноте,  не  сердитесь....  Хотите,  мы  посл'1^  чаю  пой- 
демъ  въ  садъ?  Мы  съ  вами  поболтаемъ....  Я  у  васъ  спрошу.... 

Г0РСК1Й  (посплшно). 

Что? 

в  "к  РА. 

Вы  любопытны Мы  съ  вами  поговоримъ о  важномъ 

д'бл'Ь.   {Изд   столовой    раздается   голосб    М-Ие   Вгепагтё: 
С €81  соиз,  Уёга?) 

в  11  Р  А  {^вполюлоса^, 

Какъ  будто  она  прежде  не  слышала,  что  я  здФс^э.  {Громко) 
Оц1,  с'е81  гао1,  Ьоп]оиг,  ]е  у1еп8.  (Уходя,  бросаетд  розу  на 
стол5  и  говорите  вб  дверяхб  Горскому,\  Приходите  же. 
[^Уходитд  вб  столовую.) 

Г0РСЕ1И   (^медленно    берегт  розу  и  остается  илсколько  времени    пепод- 

вижпымъ), 

Бвгешй  Андреичъ,  другъ  мой,  я  долженъ  сказать  вамъ  от- 
кровенно, что  вамъ,  сколько  N8*6  кажется,  этотъ  бФсенокъ  не 
подъ-силу.  Вы  вертитесь  и  такъ  и  сякъ,  а  она  и  пальчикомъ 
не  шевельнетъ,  и,  между  т1^мъ,  пробалтываетесь-то  вы.  А 
впрочемъ,  чтб  же?  Либо  я  одол^^ю  —  т*мъ  лучше,  либо  я 
проиграю  сраженье  —  на  такой  женщин1^  не  стыдно  женить- 
ся. Оно  жутко,  точно....  да,  съ  другой  стороньТ; къ чему  беречь 
свободу?  Намъ  съ  вами  пора  перестать  ребячиться.  Однако,  по- 


по 

стойте,  Бвген1Й  Андреичъ»  постойте,  вы  что-то  скоро  сдаетесь. 
{Глядитз  на  розу.)  Чтб  ты  значишь,  мой  б1^дный  цв1^товъ? 
{^Блсшро  оборачивается)  А1  маменька  съ  своей  подругой.... 
[Береэфсно  кладете  розу  вб  карманб.  Изб  гостиной  влодитб 
%'Э§са  Ливанова  сд  Варварой  Ивановной.  ГорскШ  идетд  К5 
нимд  на  встречу.)  В()п^ои^,  ше8(1ате8!  какъ  вы  почивали? 

Г-ЖА  ДНБАНОВД  (даетз  ему  кончики  пальцевб), 

Воп^оиг,  Би^ёпе-...  у  меня  голова  сегодня  немного  болитъ. 

ВАРВАРА    ИВАНОВНА. 

Вы  поздно  ложитесь,  Анна  Васильевна! 

Г-ЖА    ЛИВАНОВА. 

Можетъ  быть....  А  гд1^  В^^ра?  Вы  ее  вид'Ьлй? 

г  о  р  с  1 1  й. 
Она  въ  столовой  за  чаемъ  съ  М-Пе  В1епа1шё  и  Мухинымъ. 

Г-ЖА    ЛИВАНОВА. 

Ахъ,  да,  Мг.  Мухинъ,  говорить,  сегодня  ночью  пр1:Ьхалъ. 
.  Вы  его  знаете?  (Садится.) 

Г0РСК1Й. 

Я  съ  нимъ  давно  знакомъ.  Ны  не  идете  чай  пить? 

Г-ЖА    ЛИВАНОВА. 

Н*тъ,  у  меня  отъ  чаю  волненье  делается....  Гутманъ  мнЪ 

запретилъ.  Но  я  васъ  не  удерживаю Ступайте,  ступайте, 

Варвара  Ивановна!  {Варвара  Ивановна  уходитб.)  А    вы, 
Горск1Й,  остаетесь? 

г  о  р  с  к  I  й. 

Я  уже  пилъ. 

Г-ЖА    ЛИВАНОВА. 

Какой  прекрасный  день!  1е  сар11а1пе  —  вид^^ли  вы  его? 

г  о  р  с  к  I  й. 
Н*тъ,  не  вид1^лъ;  онъ,  должно  быть,   по  обыкновенхю,  по 
саду  гуляетъ....  ищетъ  грибовъ. 

Г-ЖА    ЛИВАНОВА 

Вообразите,  какую  онъ  вчера  игру  выигралъ....  Да  сядь- 
те... чтб  жь  вм  сгоите?  {ГорскШ  садится.)  У  меня  семь  въ 
бубнахъ  и  король  съ  тузомъ  червей,  —  червей,  заметьте. 
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Я  говорю:  играю;  Варвара  Ивановна  иасъ,  разум^Ьется;  втотъ 
згод^Ьй  говорить  тоже:  играю;  я  семь,  и  онъ  семь;  я  въ  буб- 
вахъ:  онъ  въ  червяхъ.  Я  приглашаю;  но  у  Варвары  Иванов- 
ны, какъ  всегда,  ничего  н'^^ту.  И  что  жь  она,  какъ  вы  дума- 
ете? возьми  и  поди  въ  маленькую  пику....  А  у  меня  король 
самъ  другъ.  Ну,  разумеется,  онъ  выигралъ....  Ахъ,  кстати, 
мн'Ь  въ  городъ  послать  надобно....  (Звонитз,) 

г  о  р  с  к  I  й. 
Зач'1&мъ? 

ДВ0РЕЦК1Й  Свходита  иза  столовой'). 

Чтб  прикажете? 

Р-ЖА  ЛИВАНОВА. 

Пошли  въ  городъ  Гаврила  за  м'блками знаешь,  какхе  я 

люблю. 

ДВ0РБЦХ1Й. 

Слушаю-съ. 

Г*ЖА  ЛИВАНОВА. 

Да  скажи,  чтобы  побольше  ихъ  взяли....  А  чтд  покосъ? 

ДВ0РБЦК1Й. 

Слушаю-съ.  Покосъ  продолжается. 

Г-ЖА  ЛИВАНОВА. 

Ну,  хорошо.  Да  где  Илья  Ильичъ? 

ДВ0РЕЦК1Й. 

Въ  саду  гуляютъ-съ. 

Г-ЖА  ЛИВАНОВА. 

Въ  саду....  Ну,  позови  его. 

ДВ0РБЦК1Й. 

Слушаю-съ. . 

Г-ЖА  ЛИВАНОВА. 

Ну,  ступай. 

*•  ДВ0РЕЦК1Й. 

Слушаю-съ.  [Уходитд  вд  стеклянную  дверь.) 

Г-ЖА  ЛИВАНОВА  (млядя   на  свои  руки}. 

Что  ЖЬ  мы  сегодня  будемъ  д1^лать,  Ёи^ёпе?  Вы  знаете,  я 
во  всемъ  на  васъ  полагаюсь.  Придумайте  что-нибудь  весе- 


••• 
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лое....  Я  сегодня  въ  дух^^.  Чтб,  этотъ  М-г  Мухинъ  хорош!! 
молодой  человФкъ? 

г  о  Р  с  X  I  Й. 

Прекрасный. 

Г-ЖА  ЛИВАНОВА 

II  п'е81;  раз  ^ёпап1? 

г  о  р  с  к  I  и. 
О,  нисколько. 

Г-ЖА  ЛИВАНОВА. 

и  ВЪ  преФерансъ  играетъ? 

г  о  Р  с  к  I  Й. 

1д;акхе. ... 

Г-ЖА  ЛИВАНОВА. 

АЬ!  та19  с'е§(  (гёз  Ыеп....  Еи^ёпе,  дайте  шяЪ  подъ  ноги 
табуретку.  (Горсти  приносите  табуретку.)  Мегс1....  А  вотъ 
и  каоитанъ  идетъ. 

ЧУХАНОВЪ  (входить  изъ  са](у;  у  него  вь  фураоккл  грибы^. 

Здравствуйте,  матушка  вы  моя!  пожалуйте-ка  ручку. 

Г-ЖА  ЛИВАНОВА  (^томио  протягивая  ему  руку). 

Здравствуйте,  злод1^й! 

ЧУХАНОВЪ  едва  раза  сряду  уллуетя  ея  руку  и  смлется), 

Злод1^й,  злодей...  А  все  проигрываю-то  я.  Евгенхю  Анд- 
реичу  мое  нижайшее....  {Горсти  кланяется^  Чухановд  гля^ 
дит&  па  него  и  качаете  головой.)  Эка  молодецъ!  Ну  что  бы 
въ  военную?  А?  Ну,  какъ  вы,  моя  матудпка,  какъ  себя  чув- 
ствуете? Вотъ  я  вамъ  грибковъ  набралъ. 

Г-ЖА  ЛИВАНОВА 

ЗачФмъ  вы  корзинки  не  берете,  капитанъ?  Какъ  можно  гри- 
бы въ  фуражку  власть? 

ЧУХАНОВЪ. 

Слушаю,  матушка,  слушаю.  Нашему  брату,  старому  сол- 
дату, оно,  конечно,  ничего.  Ну,  а  для  васъ  точно..:.  (%[ушаю. 
Я  вотъ  ихъ  сейчасъ  на  тарелочку  высыплю.  А  чтб,  пташеч- 
ка наша  В^ра  Николб^евна  изволили  проснуться? 

Г-ЖА  ЛИВАНОВА  (''«  отвлчая   Чухакову,  кш  Горскому). 

0|(е8-то1,  этотъ  М-г  Мухинъ  богатъ? 
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Г0РСК1Й. 

У  него  дв*сти  душъ. 

Г-ЖА  ЛИВАНОВА  {равнодушно), 

А1  да  чтд  они  такъ  долго  чай  пьютъ? 

ЧУХАНОВЪ. 

Прикажете  штурмовать  ихъ,  матушка?  Прикажите!  ми- 
гомъ  одол^^емъ....  Не  подъ  так1я  Фортещи  хаживали...  Та- 
кихъ  бы  вотъ  вамъ  только  полковников^,  какъ  Бвген1й  Анд- 
реичъ.... 

Г0РСК1Й. 

Какой  же  я  полковникъ,  Илья  Ильичъ?  Помилуйте! 

ЧУХАНОВЪ. 

Ну,  не  чиномъ,  такъ  Фигурой...,  Я  про  Фигуру,  про  Фигу- 
ру говорю.... 

Г-ЖА  ЛИВАНОВА. 

Да,  капитанъ....  подите....  посмотрите,  чт5  они,  отпили  чай? 

ЧУХАНОВЪ. 

Слушаю,  матушка....  (Идетд,)  А!  да  вотъ  и  они.  {Входяшб 
Впра,  Мухит,  М41е  Ыепатё,  Варвара  Ивановна.)  Мое  поч- 
тен1е  всей  компанш. 

В'ЬРА  (^мимоходомъ'). 

Здравствуйте. ..  {Бгьэн:итд  кд  Аннгъ  Васильевнл.)  Воп^оиг, 
шагаап. 

Г-ЖА  ЛИВАНОВА  (уллуя  ее  ее  лоб»). 

Воп]оиг,  реШе....  {Мухинд  раскланивается.)  М-г  Мухинъ, 
милости  просимъ....  Я  очень  рада,  что  вы  насъ  не  забыли... 

МУХИНЪ. 

Помилуйте....  я. ..  столько  честп.... 

Г-ЖА  л  и  в  А  Н  ОВ  А  {Влрл). 

А  ты,  я  вижу,  уже  по  саду  бегала,    шалунья....  {Мухи- 
ну.)  Вы  еще  не  видели  нашего  сада?  II  681  %тйпА,  Много  цв*- 
товъ.  Я  ужасно  люблю  цв-Ьты.  Впрочемъ,  у  насъ  всякъ  во 
ленъ  д^&лать  чт5  хочетъ:  ИЬег1ё  епИёге.... 

МУХИНЪ  (,улыбаясь), 

С'езк  сЬагшап!. 

Ч.    VII.  8 
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Г-ЖА  ДИВАНОВ  Д. 

Это  мое  правило....  Терп'Ьть  не  могу  эгоизма.  И  другимъ 
тяжело  и  самому  себ!^  не  легче.  Вотъ  спросите  у  нихъ....  (^Ука- 
зывая на  встьхб  вообще.  Варвара  Ивановна  сладко  улы- 
бается.) 

НУХИНЪ  (^томее  улибаяоьУ 

Мой  пр1ятель  Горск1й  ыяЪ  уже  свазывалъ.  (Помолчавб  не- 
мною)  Какой  у  васъ  прекрасный  домъ! 

Г-ЖА  ЛИВАНОВА. 

Да,  хорошъ.  С'ев!;  Ва8(геШ,  уоиз  бауег,  ди!  еп  а  (1оппё  1е  р1аи» 
д*ду  моему  графу  Любину. 

НУХИНЪ  {одобрительной  сш  уеаоюетемь). 

А!... 
[Въ  течете  всего  этого  разговора  Втра  нарочно  .отворачи- 
валась отб  Горскаго  и  подходила  то  кб  М-Це  Вгепашё,  то 
Кб  Морозовой.  Горскгй  тотчасб  это  замгьтилб  и  украдкой 

поглядывалб  на  Мухина.) 

Г«»ЖА  ЛИВАНОВА  (^обращаясь  ко  всему  обществу) . 

Чтожь  ВЫ  гулять  не  идете? 

г  о  Р  с  X  I  Й. 

Да,  пойдемте  же  въ  садъ. 

в  "В  Р  А  (все  не  глядя  на  нею). 

Теперь  жарко,...  Скоро  двенадцатый  часъ....  Теперь  самый 
жаръ. 

Г-ЖА  ЛИВАНОВА. 

Какъ  хотите....  {^Мухину!)  У  насъ  бильярдъ  есть....  Впро- 
чемъ,  ИЬеНё  еп(1ёге,  вы  знаете....  А  мы,  знаете  ли  что,  капи- 
танъ,  мы  въ  карточки  засядемъ....  Оно  рано  немножко....  Да 
вотъ  В^Ьра  говоритъ,  что  гулять  нельзя.... 

Ч7ХА  НОВЪ  (которому  вовсе  не  хочется  играть). 

Давайте,  матушка,  давайте...  Что  за  рано?  Надо  вамъ  отъ- 
играт1>ся. 

Г-ЖА  ЛИВАНОВА. 

Какже...  какже...  {Сб  нерешимостью  кб  Мухину.)  М-г  Му- 
хинъ...вы,  говорить,  любите  преФерансъ...  Не  хотите  ли?  М-11е 
В1епа1тё  у  меня  не  ум^етъ,  а  я  давно  не  играла  вчетвертомъ. 
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НУХИНЪ  (^никакя  не  ожидавшей  подобного  пршлашенгяу 

Я...  Я  съ  удовольствхемъ... 

г-ж  А  ЛИВАНОВ  д. 

Уооз  ё1е8  Гог1  а1таЫе Впрочемъ,  вы  не  церемоньтесь  по- 
жалуйста. 

Н  7  X  и  Н  Ъ. 

Н*тъ-съ...  я  очень  радъ... 

г-ж  А  ЛИВАНОВА. 

Ну,  такъ  давайте...  мы  въ  гостиную  пойдемъ.  Тамъ  ужь 
и  столъ  готовъ...  М-г  Мухинъ!  йошет.  то!  уо1гв  Ьгаа...  (Вста- 
ете.) А  вы,  Горск1й,  придумайте  намъ  что-нибудь  для  нын*ш- 
няго  дня...  слышите?  В*ра  вамъ  поможегь....  Шдети  ев  го- 
стиную.^ 

ЧУХАНОВЪ  (подходя  ко  Варвара  Ивановнл). 

Позвольте  жь  и  мн*  предложить  вамъ  щои  услуги... 

ВАРВА?АИВАНОВНА(е«  досадой  суето  ему  руну). 

Ну,  ужь  вы... 
[Обп  четы  тихонько  уходятв  ва  гостиную.  Вв  дверяхз  Анна 
Васильевна  оборачивается  и  говорита  М-Ие  Вгепатё-  «ЛГе 
Гегтег  раз  1арог{е»...  М-11е  Вгепатё  возвращается  ев  улыб- 
кой, садится  на  первомв  плангь  налто  и  ев  озабоченнымв 
видомв  берется  за  канву.  В/ьра,  которая,  нлжоторое  время 
стояла  ев  нер/ьшительности  —  оставаться  ли  ей,  или  идти 
за  матерью,  вдругв  идетв  кв  фортепьяно,  садится  и  начи- 
наетв  играть.  Горскгй  тихонько  подходитв  кв  ней.) 

Г0РСК1И  (посла  небольшою  молча/Ня). 

Что  это  вы  такое  играете.  Вира  Николаевна? 

В-кРА  (не  глядя  на  нею'). 

Сонату  Клементи. 

г  о  Р  с  1 1  Й. 

Боже  мой!  какая  старина! 

в  «  р  д. 
Да,  его  престарая  и  прескучная  вещь. 

г  о  Р  с  Е  I Й. 

Зач*мъ  же  вы  ее  выбрали?  И  чтб  за  Фантазия  с*сть  вдругъ 

8» 
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за  Фортепьяно!..  Разв'Ь  вы  забыли,  что  вы  ыяЪ  обещали  пойти 
со  мною  въ  садъ? 

В'ЬРА 

я  именно  за  т^мъ  и  сЬла  за  Фортепьяно,  чтобъ  не  идти  гу- 
лять съ  вами. 

г  о  р  с  ж  I  й. 
За  чтб  же  вдругъ  такая  немилость?  Чтб  за  вапризъ? 

н-ш  ВИШНИ. 
Се  п'ез!  раб ]ои  се  ^ие  уоиз  ^оие2  1й,  Уёга... 

В'ЬР  А  (громко^, 

^е  СГ018  Ыеп.  {Кб  Горскому^  продолоюая  трать.)  Послу- 
шайте, Горск1й,  я  не  ум*ю  и  не  люблю  кокетничать  и  ка- 
призничать. Я  для  этого  слишкомъ  горда.  Вы  сами  знаете,  что 
я  теперь  не  капризничаю...  Но  я  сердита  на  васъ. 

г  о  Р  с  ж  I  Й. 


За  чтб? 


Я  оскорблена  вами. 


В'ЬРА. 


Г0РСЖ1Й 

я  васъ  оскорбилъ? 

в  "Ь  Р  А  (^продолок-ая  разбирать  сонату). 

Вы  бы,  ПО  крайней  м'Ьр*,  выбрали  дов'Ьреннаго  получше. 
Не  усп*ла  я  войти  въ  столовую,  какъ  ужь  этотъ  М-г...  Мг... 
какъ  бишь  его?..  А1-г  Мухинъ  замФтилъ  мн4,  что  моя  роза^ 
вероятно,  дошла  наконецъ  до  своего  назначен1я...  Потомъ, 
видя,  что  я  не  отвечаю  на  его  любезности,  онъ  вдругъ  пустил- 
ся васъ  хвалить,  да  такъ  неловко...  Отчего  это  друзья  всегда 
такъ  неловко  хвалятъ?...  И  вообще  такъ  таинственно  себя  дер- 
жалъ,  такъ  скромно  помалчивалъ,  съ  такимъ  уваженьемъ  и 
сожал^Ьньемъ  на  меня  посматривалъ...  Я  его  терп'^&ть  не  могу. 

г  о  р  с  ж  I  й. 

Что  же  вы  изъ  этого  заключаете? 

В'ЬРА. 

Я  заключаю,  что  М-г  Мухинъ...  а  ГЬоппеиг  йе  гесеУ01г  Vоз 
сопНЛепсез.  {Сильно  стучите  по,  клавишамд.) 
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г  о  р  с  к  |.й. 
Почему  вы  думаете...  И  чтб  могъ  я  ему  сказать... 

В'ЬРА. 

Я  не  знаю,  чтб  вы  сказать  ему  могли...  Что  вы  за  мной  во- 
лочитесь, что  вы  см'Ьетесь  надо  мной,  что  вы  собираетесь 
вскружить  мн*  голову,  что  я  васъ  очень  забавляю. (^Л/-1/е  Вгеп- 
а%шё  сухо  кашляетд.)  Ои'ез!  се  ^ие  уоив  ауег,  Ьоппе  а1П1е? 
Ронгдно!  конбзег  уоиз? 

Н-и1В111А1Н1 

теп,  пеп...  ^е  не  8а1$  раз...  сеНе  8опа1е  АоИ  ё1ге  Ыеп  (ИШсИе. 

В'ЬРА  (вполюдрса). 

Какъ  она  мн*  надоФдаетъ...  {Кб  Горскому,)  Что  жь  вы  мол- 
чите? 

г  о  Р  с  1 1  Й. 

я?  отчего  я  молчу?  я  самого  себя  спрашиваю:  виноватъ  ли 
я  передъ  вами?  Точно,  каюсь:  виноватъ.  Языкъ  мой  —  врагъ 
мой.  Но  послушайте,  В*ра  Николаевна...  Помните,  я  вамъ 
вчера  читалъ  Лермонтова,  помните,  гд*  ояъ  говорить  о  томъ 
сердц*,  въ  которомъ  такъ  безумно  съ  враждой  боролась  лю- 
бовь.. {Втьра  тихо  поднимаетпб  глаза,^  Ну,  ну,  вотъ  я  и  не 
могу  продолжать,  когда  вы  на  меня  такъ  смотрите... 

в  "Ь  Р  А  (  поэмимаетъ  п лечами\ 

Полноте.... 

г  о  Р  с  1 1  Й. 

Послушайте....  Сознаюсь  вамъ  откровенно:  мн*  не  хочет- 
ся, мн:Ь  страшно  поддаться  тому  невольному  очарован1Ю,  ко- 
тораго  я  наконецъ  не  могу  же  не  признать....  Я  всячески  ста- 
раюсь отъ  него  отделаться,  словами,  насм:Ьшками,  разсказа- 
ми —  Я  болтаю,  какъ  старая  д-Ьвка,  какъ  ребенокъ — 

в  «ь  р  А. 

Зач*мъ  же  это?  Отчего  намъ  не  остаться  хорошими  друзь- 
ями?.... Разв*  отношен1я  между  нами  не  могутъ  быть  просты 
и  естественны? 

г  о  Р  с  1 1  Й. 

Просты  и  естественны....  Легко  сказать....  (Ргьшительно.) 
Ну,  да,  я  виноватъ  передъ  вами  и  прошу  у  васъ  прощен1я: 
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я  хитри лъ  и  хитрю....  но  я. могу  васъ  уверить,  В^^ра  Нико- 
лаевна, что  как1я  бы  ни  были  мои  предположешя  и  р!Ьшен1я 
въ  вашемъ  отсутств1и,  съ  первыхъ  вашихъ  словъ  вс*  эти 
нам'Ьрен1я  разлетаются,  какъ  дымъ,  и,  я  чувствую,  вы  будете 
смеяться,  я  чувствую,  что  я  нахожусь  въ  вашей  власти — 

ВФРА  (^понемно*^  переставая  шрашб). 

Вы  швЪ  говорили  тоже  самое  вчера  вечеромъ.... 

г  о  р  с  к  I  и. 
Потому  что  я  тоже  самое  чувствовалъ  вчера.  Я  р!]&шитель- 
но  отказываюсь  лукавить  съ  вами. 

в  "Ь  Р  А  (с0  улыбкой^. 

А!  видите! 

г  о  Р  с  1 1  Й. 

Я  ссылаюсь  на  васъ  самихъ:  вы  должны  же  знать  наконецъ, 
что  я  васъ  не  обманываю,  когда  я  вамъ  говорю.... 

В'ЬРА  (^перебивал  ею), 

т 

Что  я  вамъ  нравлюсь....  еще  бы! 

горек  1Й  (са  досадой). 

Вы  сегодня  недоступны  и  недоверчивы,  какъ  семидесяти- 
л!]&тн1Й  ростовщикъ!  [Онд  отворачивается;  оба  молчатд  нл- 
которое  время,^ 

8*6  РА  Седва  продолокая  наигрывать). 

Хотите,  я  вамъ  съиграю  вашу  любимую  мазурку? 

г  о  р  с  к  I  й. 
В'бра  Николаевна!  не  мучьте  меня....  Клянусь  вамъ.... 

В*Р  к^^весело). 

Ну,  полноте,  давайте  руку.  Вы  прощены.  [Горсти  посмь- 
шно  о/сметд  ей  руку.)  Шив  Ызопв  1а  ра1Х,  Ьоппе  ат1е. 

И-Ь  Ы   ВШАШЙ  (се  притворнымв  удивленгемв). 

АЬ!  Е81-се  дие  тоиз  уоиз  ёПех  ^иеге11ё8? 

в  "Ь  Р  А  (^вполюлоса) . 

О,  невинность!  (Громко.)  Ои1,  ип  реи.  {Горскому.)  Ну,  хо- 
тите, я  вамъ  съиграю  вашу  мазурку? 

г  о  р  с  к  I  й. 
Н*тъ;  эта  мазурка  слишкомъ  грустна....  Въ  ней  слышится 

какое-то  горькое  стремленхе  въ  даль;  а  мн!]&,  уверяю  васъ,  мнФ 
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и  зд^^сь  хорошо.  Съиграйте  мпЪ  что-нибудь  веселое,  св:6тхое, 
живое,  чтобы  играло  и  сверкаю  на  солнц^Ь,  словно  рыбка  въ 
ручь^Ь....  (Втьра  задумывается  на  мхповете  и  пачинаетб 
играть  блеет ящШ  вальеъ.)  Боже  мой!  какъ  вы  милы!  Вы  сами 
похожи  на  такую  рыбку. 

в  Ф  Р  А  (^продолокая  играть). 

Я  вижу  отсюда  М-г  Мухина....  Какъ  ему  должно  быть  ве- 
село! Я  уверена,  что  онъ  то-и-д!Ьло  ремизится, 

г  о  р  с  к  I  й. 
Ништо  ему. 

8*6 РА  (послл  небольшою  молчангя  и  все  прод9ло1еая  играть). 

Скажите,  отчего  Станицынъ  никогда  не  досказываетъ  сво- 
ихъ  мыслей? 

г  о  р  с  к  I  й. 
Видно,  у  него  ихъ  много. 

3*6  РА. 

Вы  злы.  Онъ  неглупъ;  онъ  предобрый  челов:6къ.  Я  его 
люблю. 

Г0РСК1Й 

Онъ  превосходный,  солидный  челов^Ькъ. 

В'ЪРА. 

Да....  Но  отчего  платье  на  немъ  всегда  такъ  дурно  сидитъ? 
словно  новое,  только  что  отъ  портнаго?  {Горсти  не  отвп^ 
чаетб  и  молча  глядитб  на  нее.)  О  чемъ  вы  думаете? 

г  о  р  с  к  I  й. 

Я  думалъ....  Я  воображалъ  себ'Ь  небольшую  комнатку, 
только  не  въ  нашихъ  сн:6гахъ,  а  гдФ-нибудь  на  югФ,  въ  пре- 
красной, далекой  сторонЪ. 

в  ъ?  А. 
А  вы  сейчасъ  говорили,  что  вамъ  не  хочется  въ  даль.... 

г  о  р  с  к  I  й. 
Одному  не  хочется....  Кругомъ  ни  одного  человека  знако- 
маго,  звуки  чужаго  языка  изредка  раздаются  на  улиц^Ь,  изъ 
раскрытаго  окна  вФетъ  св^Ьжестью  близкаго  моря....  б^^лый  за- 
нав1^съ  тихо  округляется,  какъ  парусъ,  дверь  раскрыта  въ 
садъ,  и  на  порог:6,  подъ  легкой  т^^нью  плюща.... 
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В  Ф  Р  А  (,са  замлшательствомбУ 

О,  да  вы  поотъ  ... 

ГОРСИЙ. 

Сохрани  меня  Богъ.  Я  только  вспоминаю. 

в  «  р  А. 

Вы  вспоминаете? 

ГОРСИЙ. 

Природу  —  да;  остальное....  все,  чтб  вы  не  дали  догово- 
рить —  сонъ. 

в  "В  РА. 

Сны  не  сбываются....  въ  д'^^йствительности. 

ГОРСИЙ. 

Кто  8Т0  вамъ  СЕазалъ?  М-Не  В1епа1тё?  Предоставьте,  ради 
Бога,  всЪ  подобный  изр'Ьчен1я  женской  мудрости  сорока-пяти* 
л^Ьтнимъ  д^Ьвицамъ  и  лимоатическимъ  юношамъ.  Д'Ьйстви* 
тельность....  да  какое  самое  пламенное,  самое  творческое  во. 
ображен1е  угонится  за  д'Ьйствительностхю,  за  природой?  По- 
милуйте.... какой-нибудь  морской  ракъ  во  сто  тысячъ  разъ 
Фантастичн']^е  вс^хъ  разсказоьъ  ГоФмана;  и  какое  поэтиче- 
ское произведен1е  ген1я  можетъ  сравниться...  ну,  вотъ  хоть 
съ  етимъ  дубомъ,  который  растетъ  у  васъ  въ  саду,  на  горб? 

В-ЬРА. 

Я  готова  вамъ  верить,  Горск1й! 

ГОРСИЙ. 

Поверьте,  самое  преувеличенное,  самое  восторженное  сча- 
ст1е,  придуманное  прихотливымъ  воображеньемъ  празднаго 
челов^Ька,  не  можетъ  сравниться  съ  т'бмъ  блаженствомъ,  кото- 
рое действительно  доступно  ему....  если  онъ  только  останется 
здоровымъ,  если  судьба  его  не  возненавидитъ,  если  его  им^- 
шя  не  продадутъ  съ  аукц1оннаго  торгу,  и  если  наконецъ  онъ 
самъ  хорошенько  узнаетъ,  чего  ему  хочется. 

в  •&  Р  А. 

Только! 

ГОРСИЙ. 

Но  вФдь  мы....  но  в!]&дь  я  здоровъ,  молодъ,  мое  им'Ён1е  це  за- 
ложено:... 
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Но  вы  не  знаете,  чего  вамъ  хочется.... 

г  о  Р  с  ж  I  Й  (р/ьшительно). 

Знаю. 

В'ЪРА  {вдруп  взглянув9  на  нею'). 

Ну,  скажите,  ноли  знаете. 

Г0РСК1й 

Извольте.  Я  хочу,  чтобы  вы.... 

с  Д  у  г  А  (еходитп  изб  столовой  и  докладнваетд'), 

Владим1ръ  Петровичь  Станицынъ. 

ВФРА  (быстро  поднимаясь  С0  млста), 

Я  не  могу  его  теперь  видеть....  Горскхй!  я,  кажется,  васъ 
поняла  наконецъ....  Примите  его,  вместо  меня....  вместо  меня, 
слышите....  ршздпе  (ои!  е$(  аггап§ё....  {Она  уходитзвб  го- 
стиную.) 

Н-Ы1  В111А1НЙ. 

ЕЬ  Ыеп?  ЕИе  з'еп  га? 

■ 

г  о  Р  с  к  I  Й  (ме  бе 36  смущенья). 

Ои!....  ЕПе  в81  аНёе  У01г.... 

Н-Ш  Б111А1Н|  (качая  головой), 

ОиеПереШе  ГоИе!  {Встаете  и  тоже уходитъ  вд  гостиную,) 

г  о  Р  с  ж  I  Й  (послп)  небольшою  молчанья), 

Чтожь  это  я?  Женатъ?...  «Я,  кажется,  васъ  поняла  нако- 
нецъ»...  Вишь,  куда  она  гнетъ....  «ри18дие  {оик  езк  аггапдё». 
Да  я  ее  терпеть  не  могу  въ  эту  минуту!  Ахъ,  я  хвастунъ, 
хвастунъ!  Передъ  Мухинымъ  я  какъ  храбрился,  а  теперь 
вотъ....  Въ  как1я  поэтическ1Н  Фантаз1и  я  вдавался!  Только  не- 
доставало обычныхъ  словъ:  спросите  маменьку....  Фу!...  какое 
глупое  положенхе!  Такъ  или  сякъ,  надо  кончить  д^ло.  Кстати 
прх^^халъ  Станицынъ.  О,  судьба,  ч^удьба!  скажи  мн!Ь  на  ми- 
лость, смеешься  ты  надо  мною,  что  ли,  или  помогаешь  мн^Ь? 
А  вотъ  посмотримъ....  Но  хорошъ  же  мой  дружокъ  Иванъ 
Павлычъ. . .. 

{Входитб  Стапицынд.  ^т  одтьтд  щеголёмз.  Вб  правой  рукгь 
у  него  шляпау  вб  лтьвой  корзинка ,  завернутая  вб  бумагу.  Лицо 
его  изобраоюаетб  волненге.  При  видгь  ГорскагОу  онб  внезапно 
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останавливается  и  быстро  красмьетб.  ГорскШ  идетз  кб  не- 
му навстречу  сб  самымб  ласковымб  видомб  и  протянутыми 

руками,) 

г  о  р  с  к  I  й. 
Здравствуйте,  Вдадимхръ  Петровичъ!  какъ   я  радъ  васъ 
вид*ть!... 

СТАНИЦЫНЪ. 

и  я....  очень....  Вы  какъ....  вы  давно  зд'бсь? 

г  о  Р  с  1 1  Й. 

Со  вчерашняго  дня,  Владимхръ  Петровичъ! 

СТАНИЦЫНЪ. 

Вс:6  здоровы? 

Г0РСК1Й. 

Вс1^,  решительно  вс:6»  Владим1ръ  Пртровичъ,  начиная  съ 
Анны  Васильевны  и  кончая  собачкой,  которую  вы  подарили 
'ВЪр^Ь  Николаевне....  Ну,  а  вы  какъ? 

с  т  А  в  и.ц  ы  н  ъ. 
Я....  славу  Богу....  Гд*  же  она? 

г  о  р  с  к  I  й. 
Въ  гостиной!...  въ  карты  играютъ. 

СТАНИЦЫНЪ. 

Такъ  рано....  а  вы? 

г  о  р  с  к  I  й. 
А  я  здесь,  какъ  видите.  Чтб  это  вы  привезли?  гостинецъ, 
наверное? 

СТАНИЦЫНЪ. 

Да,  Вера  Николаевна  намедни  говорила....  Я  послалъ  въ 
Москву  за  вонФектаии.... 

Г0РСК1Й 

Въ  Москву? 

СТАННЦЫНЪ 

Да,  тамъ  лучше.  А  где  Вера  Николаевна?  (^Ставитб  шля- 
пу и  конфекты  на  столб.) 

Г0РСК1Й. 

Она,  кажется,  въ  гостиной....  смотритъ,  какъ  играютъ  въ 
првФерансъ. 
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СТАННЦЫНЪ.  (боязливо  заглядывая  ее  гостинную}. 

Кто  ЭТО  новое  лицо? 

г  о  Р  с  к  I  Й. 

А  вы  не  узнали?  Мухинъ,  Иванъ  Павлычъ. 

СТАНИЦЫНЪ- 

Ахъ,  да....  (Переминается  на  мтспыь.) 

г  о  р  с  1 1  й. 
Вы  не  хотите  войти  въ  гостиную?...  Вы  словно  въ  волнен1и, 
Владим1ръ  Петровичъ! 

СТАНИЦЫНЪ. 

Н*тъ,  ничего....  дорога,  знаете,  пыль....  Ну,  голова  тоже.... 
{Въ  гостиной  раздается  взрывб  общаго  слиьху....  Всть  кри- 
чать: €безд  четырехд!  безъ  четырехб!^  Втьра  говорите:  а  По- 
здравляю, М'Г  Мухинб!») 

СТАНИЦЫНЪ  (см1ьется  и  опять  заглядываете  вб  гостиную). 

Чтб  ЭТО  тамъ....  обремизизся  кто-то? 

г  о  Р  с  1 1  Й.{ 

Да  чтожь  вы  не  войдете?.,.. 

СТАНИЦЫНЪ. 

Сказать  вамъ  правду,  Горскхй....  мн*  бы  хотелось  погово- 
рить несколько  съ  В*рой  Николаевной. 

версий. 
Наедин:6? 

СТАНИЦЫНЪ  (^мерпшмтедьмо^. 

Да,  ТОЛЬКО  два  слова.  Мн*  бы  хотЬлось....  теперь....  а  то 
въ  течете  дня....  Вы  сами  знаете.... 

г  о  р  с  1 1  й. 

Ну,  чтожь?  войдите  да  скажите  ей....  Да  возьмите  ваши 
вонФекты.... 

СТАНИЦЫНЪ. 

И  то  правда.  (Подходитб  къ  двери  и  все  не  решается 
войдти,  кат  вдругъ  раздается  голосб  Анны  Васильевны: 
€С'е81  юоиз^  }УоЫетаг1  Воп^оиг...,  Еп1геъ  йопсъ.,,,  Онз  вхо- 
дитз.) 

г  о  Р  с  1 1  Й  (одмнв). 

я  недоволенъ  собой.  Я  начинаю  скучать  и  злиться.  Боже 
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МОЙ,  Боже  мой!  да  чтб  жь  это  во  ия'к  происходить  такое?  От- 
чего поднимается  во  мн^^  жолчь  и  прнступаетъ  къ  горлу?  от- 
чего мн^Ь  вдругъ  становится  такъ  непр1ятно  весело?  отчего 
я  готовъ,  какъ  школьникъ,  накуралесить  вс^^мъ,  вс^&мъ  на 
св1^тЬ,  и  самому  себ^^  между  прочимъ?  Если  я  не  влюбленъ, 
чтб  за  охота  мн1^  дразнить  и  себя  и  другихъ?  Жениться? 
Н^^тъ,  я  не  женюсь,  чтд  тамъ  ни  говорите,  особенно  такъ, 
изъ  подъ-ножа.  А  если  такъ,  неужели  же  я  не  могу  пожертво- 
вать своимъ  самолюбхемъ?  Ну,  восторжествуетъ  она  —  ну, 
Богъ  съ  ней.  (Подходитб  кз  китайскому  бильярду  и  начи- 
наетб  толкать  шары.)  Можетъ  быть,  мн^  же  лучше  будетъ, 
если  она  выйдетъ  замужъ  за....  Ну,  нФтъ,  это  пустяки.... 
Мн1^  тогда  не  видать  ее,  какъ  своихъ  ушей....  (Продолжа- 
етд  толкать  шары.)  Загадаю....  Вотъ  если  я  попаду....  Фу, 
Боже  мой,  чтб  за  ребячество!  {Бросаете  тй^  подходите  кд 
столу  и  берется  за  книгу.)  Чтб  это?  русск1Й  романъ....  Вотъ 
какъ-съ.  Посмотримъ,  чтб  говоритъ  русск1й  романъ.  {Рас- 
крываетб  на  удачу  книгу  и  читаете.)  « И  чтб  же?  не  прошло 
пяти  л1^тъ  посл'1&  брака,  какъ  уже  пленительная,  живая  Ма- 
р1я  превратилась  въ  дебелую  и  крикливую  Марью  Богда- 
новну.... Куда  д'Ьвались  всЬ  ея  стремления,  ея  мечташя».... 
О,  господа  авторы!  какхе  вы  д:Ьти!  Вотъ  вы  о  чемъ  сокрушае- 
тесь! Удивительно  ли,  что  человФкъ  старается,  тяжел^^етъ  и 
глупФетъ?  Но  вотъ  чтб  жутко:  мечташя  и  стремлен1я  остают- 
ся тЬ  же,  глаза  не  усп!]&ваютъ  померкнуть,  пушокъ  со  щеки 
еп^е  не  сойдетъ,  а  ужь  супругъ  не  знаетъ,  куда  д*ться....  Да 
чтб!  порядочнаго  челов'Ька  уже  передъ  свадьбой  лихорадка 
колотитъ....  Вотъ  они,  кажется,  сюда  идутъ....  Надо  спасать- 
ся...» фу,  Боже  мой!  точно  въ  «Женитьб')^»  Гоголя....  Но  я, 
по  крайней  м^р^б,  не  выпрыгну  изъ  окошка,  а  преспокойно 
выйду  въ  садъ  черезъ  дверь....  Честь  и  мФсто,  господилъ 
Станицынъ! 

(Вб  то  время  у  какб  онб  поспгьшно  удаляется,  изб  гостиной 

входятб  Вгьра  и  Станицынб.) 

В'ЪРА  (Станицыму). 

Чтб  ЭТО,  кажется,  Горск1Й  въ  садъ  поб^жалъ? 
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СТАНИЦЫНЪ. 

Да-сь....  я....  признаться....  ему  сказалъ,  что  я....  съ  вами 
наедин'6  желалъ«...  только  два  слова...» 

ВФРА. 

А!  вы  ему  сказали....  Что  же  онъ  вамъ.... 

СТАНИЦЫНЪ. 

Онъ,...  ничего-съ.... 

3*6  РА. 

Как1я  приготовлешя!...  Вы  меня  пугаете....  Я  уже  вче- 
рашнюю вашу  запискку  не'^вс:6мъ  поняла.... 

СТАННЦЫНЪ. 

ДФло  вотъ  въ  чемъ,  В'Ьра  Николаевна....  Ради  Бога,  про- 
стите мнФ  мою  дерзость....  Я  знаю....  Я  не  ст5ю....  {Втра 
медленно  подвигается  кб  окну;  онб  идета  за  ней,)  Д^бло  вотъ 
въ  чемъ....  Я....  я  р^^шаюсь  просить  вашей  руки....  {Вгьра 
молчите  и  тихо  наклоняете  голову.  Боже  мой!  я  слишкомъ 
хорошо  знаю,  что  я  васъ  не  стбю....  съ  моей  стороны  это,  ко- 
нечно.... новы  меня  давно  знаете....  еслисл^^пая  преданность...» 
исп1.лнен1е  малМшаго  желашя,  если  все  вто....  Я  прошу  васъ 
простить  мою  смелость....  Я  чувствую....  (Оя5  останавли^ 
вается.  Вгьра  молча  протягиваете  ему  руку.)  Неужели, 
веужели  я  могу  над^Ьяться? 

в*  РА  (тихо) 

Вы  меня  не  поняли,  Владим1ръ  Петровичъ. 

СТАНИЦЫНЪ. 

Въ  такомъ  случа:Ь....  конечно....  простите  меня....  Но  обф 
одномъ  позвольте  мнФ  попросить  васъ,  В'Ьра  Николаевна.. ..  не 
лишайте  меня  счастхя  хоть  изр1^дка  вид^^ть  васъ....  Я  васъ 
ув*ряю....  я  васъ  не  буду  безпокоить  ...  Бели  даже  съ  д'ру- 
гимъ....  Вы....  съ  избраннымъ....  Я  васъ  ув'1^ряю....  Я  буду 
всегда  радоваться  вашей  радости....  Я  знаю  себ^Ь  цЪну.... 
гд^&  мн!Ь,  конечно....  Вы,  конечно,  правы.... 

3*6  РА. 

Дайте  мн*  подумать,  Владим1ръ  Петровичъ.... 

СТАННЦЫНЪ 

Какъ?... 


126 

В  «  Р  А. 

Да,  оставьте  меня  теперь....  на  короткое  время....  я  васъ 
увижу....  я  съ  вами  поговорю.... 

СТАНИЦЫНЪ. 

На  что  бы  вы  ни  решились,  вы  знаете,  я  покорюсь  безъ 
ропота.  {Кланяется,  уходите  вб  гостиную  и  запираете  за 
собою  дверь.) 

в  ^  Р  А  (емотритъ  ему  всллдь^  быстро  подходить  кя  двери  сада  и  зоеешь)* 

Горск1й!  подите  сюда,  Горскхй!  {Она  идете  ке  аване-сценть. 
Черезд  шьсколько  минуте  входите  Горсти.) 

г  о  р  с  к  I  й. 
Вы  меня  звали? 

в  «  р  А. 
Вы  знали,  что  Станицынъ  хот1^лъ  говорить  со  мной  на- 
един:6? 

г  о  р  с  к  I  й. 

Да,  онъ  мнФ  сказа лъ. 

в  «  р  А. 

Вы  знали,  зач^мъ? 

Г0РСК1Й. 

Цав:6рное  —  н^тъ. 

В^РА. 

Онъ  просить  моей  руки. 

г  о  Р  с  к  I  Й. 

Чтб  жь  вы  ему  отв:6чали? 

В^РА. 

Я?  ничего. 

г  о  р  с  X  I  й. 

Вы  ему  не  отказали? 

в  «РА. 

Я  попросила  его  подождать. 

г  о  р  с  к  I  й. 
Зач:6мъ? 

В^РА. 

Какъ  зач*мъ,  Горскхй?  Чтб  съ  вами?  Отчего  вы  такъ  хо- 
лодно смотрите,  такъ  равнодушно  говорите?  чтб  за  улыбка  у 
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васъ  на  губахъ?  Вы  видите,   я  иду  къ  вамъ  за  сов^Ьтомъ,  я 
протягиваю  руку,  —  а  вы.... 

г  о  р  с  к  I  й. 

Извините  меня,  В^ра  Николаевна....  На  меня  находить 
иногда  какая-то  тупость...  Я  на  солнц^^  гулялъ  безъ  шляпы... 
Вы  не  сиМтесь....  Право,  можетъ  быть,  отъ  этого....  Итакъ, 
Станицынъ  просить  вашей  руки,  а  вы  просите  моего  сове- 
та  а  я  спрашиваю  васъ:  какого  вы  мн:6н1я  о  семейной 

жизни  вообще?  Ее  можно  сравнить  съ  модокомь....  но  молоко 
скоро  киснеть. 

в^рд. 

Горск1Й!  я  васъ  не  понимаю.  Четверть  часа  тому  назадь, 
на  этомь  иЪстЬ  {указывая  на  фортепьяно),  вспомните,  такъ 
ли  вы  со  мной  говорили?  такъ  ли  васъ  я  оставила?  Чтб  съ 
вами?  см:6етесь  вы  надо  мной?  Горскхй,  неужели  я  это  за- 
служила? 

Г0РСК1Й  (шорько). 

я  васъ  ув!бряю,  что  я  не  думаю  см:6яться. 

в^рд. 
Какъ  же  мн^  объяснить  эту  внезапную  перем:6ну?  Отчего 
я  васъ  понять  не  могу?  Отчего,  напротивъ,  я....  скажите,  ска- 
жите сами,  не  была  ли  я  всегда  откровенна  съ  вами,  какь 
сестра? 

Г0РСК1Й  (ме  безб  смущенья). 

В:Ьра  Николаевна!  я.... 

в^рд. 
Или,  можетъ  быть....  посмотрите,  чтб  вы  меня  заставляете 
говорить....  можетъ  быть,  Станицынъ  возбуждаетъ  въ  васъ... 
какъ  это  сказать?  ревность,  чтб  ли? 

г  о  р  с  к  I  й. 
А  почему  же  н*тъ? 

в^рд. 
О,  не  притворяйтесь....  Вамъ  слишкомъ  хорошо  изв:6стно... 
Да  притомь  чтб  я  говорю?  Разв^  я  знаю,  чтб  вы  обо.  мн*  ду- 
маете, чтб  вы  ко  мн^^  чувствуете.... 
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Г  О  Р  С  К  I  Й. 

В^ра  Николаевна!  знаете  ли  что?  Право,  намъ  лучше  на- 
время  раззнакомиться.... 

в  «  р  А. 
Горск1й....  чтб  это? 

Г0РСК1Й. 

Шутки  въ  сторону....  Наши  отношешя  такъ  странны.... 
Мы  осуждены  не  понимать  другъ  друга  и  мучить  другъ 
друга.... 

в  «РА. 

я  никому  не  м^шаю  меня  мучить;  но  мн:6  не  хочется, 

чтобы  надо  мной  смеялись....   Не  понимать  другъ  друга 

отчего?  разв^  я  не  прямо  гляжу  вамъ  въ  глаза?  разв^Ь  я  люб- 
лю недоразум:6н1я?  разв'Ь  я  не  говорю  всего,  что  думаю?  раз- 
в^  я  недоверчива?  Горск1Й!  если  мы  должны  разстаться,  раз- 
станемтесь,  по  крайней  иЪрЪ,  добрыми  друзьями! 

г  о  Р  с  к  I  Й. 

.  Если  мы  разстанемся,  вы  ни  разу  и  не  вспрмните  обо  мн1^. 

В^РА. 

Горск1Й!  вы  словно  желаете,  чтобы  я....  Вы  хотите  оть 
меня  признан1я ...  Право.  Но  я  не  привыкла  ни  лгать,  ни 
преувеличивать.  Да,  вы  мн*  нравитесь  —  я  чувствую  къ 
вамъ  влечен1е,  несмотря  на  ваши  странности  —  и....  и 
только.  Это  дружелюбное  чувство  можетъ  и  развиться,  но- 
жетъ  и  остановиться.  Это  зависитъ  отъ  васъ....  Вотъ  что  во 
мне  происходитъ....  но  вы,  вы,  скажите,  чтб  вы  хотите,  чтб 
думаете?...  Неужели  вы  не  понимаете,  что  я  не  изъ  любо- 
пытства васъ  спрашиваю,  что  мне  надо  же  знать  наконецъ.. . 
{Она  останавливается  и  отворачивается.) 

г  о  р  с  к  I  й. 

вера  Николаевна!  выслушайте  меня.  Вы  счастливо  созда-^ 
ны  Богомъ.  Вы  съ  де'^'ства  живете  и  дышете  вольно....  Исти- 
на для  вашей  души,  какъ  светъ  для  глаза,  какъ  воздухъ  для 
груди....  Вы  смело  глядите  кругомъ  и  смело  идете  впередъ* 
хотя  вы  не  знаете  жизни,  потому  что  для  васъ  въ  жизни  нетъ 
и  не  будетъ  препятств1й.  Но  не  требуйте,  ради  Бога,  той  же 
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самой  смелости  отъ  человека  теинаго  и  запутавнаго»  вакъ 
я,  отъ  человека,  который  много  виноватъ  передъ  самимъ  со- 
бою, который  безпрестанно  гр'&шилъ  и  гр'бшитъ....  Не  выры- 
вайте у  меня  посл^^дняго.  р^^шительнаго  слова,  вотораго  я 
не  выговорю  громко  передъ  вами,  можетъ  быть,  именно  по- 
тому, что  я  тысячу  разъ  сказалъ  себ*  это  слово  наедине.... 
Повторяю  вамъ:  будьте  ко  мн^  снисходительны  или  бросьте 
меня  совс^^мъ....  подождите  еще  немного.... 

В^РА. 

Горск1й!  в^^рить  ли  мн^  вамъ?  Скажите — я  вамъ  пов^^рю — 
в'Ёрить  ли  ыиЪ  вамъ  наконецъ? 

г  о  Р  с  к  I  Й  (с8  невольнымд  двиокенгемь), 

.А  Богъ  знаетъ! 

в  ^  Р  А  (помолчав^  немного). 

Подумайте  и  дайте  мн^&  другой  отв'Ьтъ. 

г  о  Р  с  к  I  Й. 

я  всегда  лучше  отвечаю,  когда  не  подумаю. 

В^РА. 

Вы  капризны,  какъ  маленькая  девочка. 

г  о  р  с  к  I  й. 

А  вы  ужасно  проницательны....  Но  вы  меня  ;рзвините....  Я, 
нажется,  сказалъ  вамъ:  с  подождите».  Это  непростительно  глу- 
пое слово  просто  сорвалось  у  меня  съ  языка.... 

в  ^  Р  А  (быстро  покраснпеъ). 

Въ  самомъ  д^л:6?  Спасибо  за  откровенность. 
(  Горсти  хочеш  отвгьчать  ей;  но  дверь  изд  гостиной  вдругб 
отворяетсЯу  и  все  общество  входитз^  исключая  М41е  Шеп- 
ашё.  Анна  Васильевна  в  б  пр1ятномд   и  веселомб  располо- . 
о»сен%и  духа;  ее  под?  руку  ведетз  Мухинд.  Станицынб  броса- 
еЫб  быстрый  взглядб  на  Втьру  и  Горскаго.) 

Г-ЖА  ЛИВАНОВА 

Вообразите,  Ёи§чле,  мы  совс^Ьмъ  разорили  г-на  Мухина.... 
Право.  Но  какой  же  онъ  горяч1й  игрокъ! 

г  о  р  с  к  I  й. 
А1  я  и  не  зналъ!  , 

Ч.  VII.  '       9 


.^ 
*• 
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Г-ЖА  аИВАНОВА. 

С'е81  шсгоуаЫе!  Ремизится  на  всякомъ  шцгу....  (Садится) 
А  вотъ  теперь  можно  гулять! 

и  у  X  и  Н  Ъ  (подходя  К9  окну  и  со  сдержанной  досадой). 

Едва  ли;  дождикъ  начинаетъ  накрапывать. 

ВАРВАРА    ИВАНОВНА. 

Барометръ  сегодня  очень  опустился....  (Садится  немного 
позади  г-оюи  Либановой.) 

Г-ЖА  ЛИВАНОВА. 

Въ  самомъ  д-Ьл*?  сотте  с'ез!  соп1;гаг1ап1!  Е1  Ыеп,  надо  что 
нибудь  придумать....  Еи^ёпе,  и  вы,  \Уо1(1ешаг,  это  ваше  д^ло. 

ЧУХАНОВЪ. 

Не  угодно  ли  кому  сразиться  со  мной  въ  бильярдъ?  {Никто 
ему  не  отвтьчаетд)  А  не  то  такъ  закусить,  рюмку  водочки 
ВЫПИТЬ?  ( Онлшб  молчате)  Ну  такъ  я  одинъ  пойду,  выпью 
за  здоровье  всей  честной  компан1и....  • 

{Уходитпд  вд  столовую.  Между  ттьмд^  Станицынб  подо- 
телб  Кб  Вгьргь,  но  не  дерзаетб  заговорить  сб  нею.,..  ГорскШ 
стоитб  вб  стороть.  Мухинб  разсматриваетб  рисунки  на 

столгь.) 

Г-ЖА  ЛИВАНОВА. 

•    *  • 

Чтоже  вы;  господа?  Горск1й,  затейте  что  нибудь. 

Г0РСК1Й. 

Хотите,  я  вамъ  прочту  вступленхе  въ  естественную  исто- 
р1Ю  БюФФОна? 

Г-ЖА   ЛИВАНОВА. 

Ну,  полноте. 

г  О  Р  с  к  I  Й. 

Такъ  давайте  играть  въ  реИ!»  ]еих  1ПП0сеп18.... 

^,  Г-ЖА   ЛИВАНОВА. 

Чтб  ^отите....  Впрочемъ,  я  это  не  для  себя  говорю...  Меня^ 
должно  быть,  управляющ1Й  уже  въ  конто р'&  дожидается.... 
Пришелъ  оаъ,  Варвара  Ивановна? 

ВАРВАРАИВАНОВНА. 

В*роятно-съ,  пришелъ-съ. 
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Г-ЖА  ЛИВАНОВА. 

*     Узнайте,  душа  моя!  (^Варвара  Ивановна  встаете  и  ухо^  . 
дитз.)  В^^ра!  подойди-ва  сюда....  Что  ты  сегодня  кавъ  будто 
бледна?  Ты  здорова? 

в  «РА. 

Я  здорова. 

Г-ЖА  ДНВАВОВА. 

То-то  же.  Лхъ  да,  ХУоМешаг,  не  забудьте  мн^&  напомнить.... 
Я  вамъ  дамъ  въ  городъ  воммисс1ю.  (^Вгъртъ)  II  е8(  81  сот- 
р1а19а111!  • 

В  «РА. 

П  681  р1и8  дие  се1а,  татап,  И  е8(  Ьоп. 

{Станицынб  восторэюенно  улыбается.) 

Г-ЖА  ЛИВАНОВА. 

Чтб  это  вы  разсматриваете  съ  такимъ  внимангемъ,  М-г 
Мухинъ? 

и  у  X  и  н  ъ. 
Виды  изъ  Итал1и . 

Г-ЖА  ЛИВАНОВА. 

Ахъ,  да....  это  я  привезла....  ип  8оиуеп"1Г....  Я  люблю  Ита- 
Л1Ю. ..  я  тамъ  была  счастлива...  (Вздыхаете.) 

ВАРВАРА  ИВАНОВНА  (входя). 

Пришелъ  0едотъ-съ,  Анна  Васильевна! 

Г-ЖА  ЛИВАНОВА    (вставая), 

А!  пришелъ!  {Кб  Мухину).  Вы  сыщите....  тамъ  есть  видъ 
Лаго-Мадж1оре....  Прелесть!...  {Кб  Варварть  Иваповнгь.)  И  ста- 
роста пришелъ? 

ВАРВАРА  ИВАНОВНА. 

Пришелъ  И  староста.    . 

Г-ЖА  ЛИВАНОВА 

Ну,  прощайте,  тез  епГап18....  Еи§ёпе,  я  вамъ  ихъ  пору- 
чаю.... Атизех  уоиз....  Вотъ  къ  вамъ  на  подмогу  идетъ  МИе 
В1епа1тё  {Изб  гостиной  входитб  М-Ие  Вгепатё,)  Пойдемте, 
Варвара  Ивановна!... 

{Уходишб  сб  Морозовой  вб  гостиную.  Воцаряется  небольшое 

молчанге.) 

9* 
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Ш-Ш  В111А1Ш1  (сухетшкимш  голоеомв), 

Е1  Ыеп»  дие  Гегопз  поив? 

МУХИНЪ. 

Да,  чтб  мы  будемъ  делать? 

СТАНИЦЫНЪ. 

Вотъ  въ  чемъ  вопросъ. 

г  о  Р  с  к  I Й. 

Гаилетъ  сказадъ  это  прежде  тебя,  Владимгръ^Петровичъ!... 
{Вдругб  ооюивляясь)  Но»  впрочемъ,  давайте,  давайте....  Види- 
те, Еакой  дождь  подилъ....  ^тб  въ  санонъ  цЪлЪ,  сложа  руки 
сид*ть? 

СТАНИЦЫНЪ. 

*Я  готовъ....  А  вы;  В^ра  Николаевна? 

В^РА  (которая  все  это  время  оставалась  почти  неподвиокною) . 

Я  тоже....  готова. 

СТАНИЦЫНЪ. 

Ну^  и  прекрасно? 

н  у  X  и  н  ъ. 

Ты  придумалъ  что-нибудь,  Евгенхй  Андреичъ? 

г  о  Р  с  к  I  Й. 

Придумалъ,  Иванъ  Павлычъ!  Мы  вотъ  чтб  сд:Ьлаемъ.  Ся- 
демъ  вс^  кругомъ  стола.... 

Ш-и1В111А1Ш1 

ОЫ  се  сега  сЬагтапИ 

Г0РСК1Й. 

N^681-4^6  раз?  Напишемъ  вс^  наши  имена  на  клочкахъ  бу- 
маги, и  кому  первому  выдернется,  тотъ  должен'ь  будетъ  рас- 
сказать какую-нибудь  несообразную  и  Фантастическую  сказ- 
ку, о  себ*,  о  другомъ,  о  чемъ  угодно...  Ь1Ьег1ё  епИёге,  какъ  го- 
ворить Анна  Васильевна. 

СТАНИЦЫНЪ. 

Хорошо,  хорошо. 

Н-Ш  В111А1ШЙ. 

АЬ  (гёз  Ыеп,  (гёз  Ыеп. 

МУХИНА 

Да  какую  же,  однако,  сказку?... 
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Г0РСК1Й. 

Какую  вздумается....  Ну,  сядемте,  сядемте....  Вамъ  угодно, 

В:Ьра  Николаевна? 

в  «  р  д. 

Отчего  же  н^тъ?  {Садится.  ГорскШ  садится  по  правую 
ея  руку  у  Мухим  по  ллвую,  Станицыт  подлгь  Мухина,  М-Ие 
Вгепатё  подлл  Горскаго). 

г  о  р  с  к  I  й. 

Вотъ  жистъ  бумаги....  {Разрываете  листь)  а  вотъ  и  наши 
имена.  {Пишете  цмепа  и  свертываете  билеты ^) 

и  у  X  и  Н  Ъ  (Влрл). 

Вы  что-то  задумчивы  сего-дня,  В^ра  Николаевна! 

В^РА. 

А  почему  вы  знаете,  что  я  не  всегда  такова?  Вы  меня  ви- 
дите въ  первый  разъ. 

НУХИНЪ  (ухмыляясь). 

О  н^тъ-съ,  какъ  можно,  чтобы  вы  всегда  такъ  бый.... 

в  ^  Р  А  (с8  легкой  досадой). 

Въ-самомъ  д^д:6?  {Ке  Станицыпу)  Ваши  конфекты  очень 
хороши,  ДУоЫешаг! 

СТАНИЦЫНЪ. 

Я  очень  радъ....  что  вамъ  услужилъ.... 

г  о  р  с  к  I  й. 
О,  дамск1Й  угодникъ!  {Мпшаете  билеты)  Вотъ  —  готово. 
Кто  же  будетъ  выдергивать?....  М-11е  В1епа1шё,  уои1е2-уои8? 

Ш-Ш  В111А1МЙ. 

Ма18  1гёз  уо1оп11ег8.  [Се  уоюимкой  берете  билете  и  чита- 
ете.) Каспадинъ  Станицынъ. 

Г0РСК1Й   {Стакицыну). 

Ну,  разскажите  намъ  что-нибудь,  Владим1ръ  Петровичъ! 

СТАНИЦЫНЪ. 

Да  чтб  вы  хотите,  чтобъ  я  разсказалъ?...  Я,  право,  не 
знаю.... ' 

г  о  р  с  к  I  й. 

Что-нибудь.  Вы  можете  говорить  все,  чтб  вамъ  въ  голову 
придетъ.  • 
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СТАНИЦЫНЪ. 

Да  мн^  въ  голову  ничего  не  приходитъ. 

г  о  Р  с  к  I  Й. 

Ну,  это  разумеется,  непрхятно. 

в  «РА. 

Я  согласна  со  Станицынымъ....  Кавъ  можно  такъ,  вдругъ.... 

Н  у  X  и  в  Ъ  (поснлшно). 

И  Я  ТОГО  же  мнен1я. 

СТАНИЦЫВЪ. 

Да  покажите  намъпримеръ,Евген1йАндреичъ;  начните  вы. 

В'ЬРА. 

Да,  начните. 

и  у  X  и  в  ъ. 
Начни,  начни. 

И-ЫЕ  В1Е1А1ИЁ. 

Ои!,  соштепсег,  М-г  Согзк!. 

•  '  г  о  р  с  к  I  й. 

Вы  непрем^^нно  хотите....  Извольте....  Начинаю.  Гм....  {От- 
кашливается,^ 

И-ШВ111А1Ш1 

Н|,  1и,  поиз  а11оп8  пге.  .  • 

г  о  Р  с  к  I  Й. 

Не  пег  раз  й'ауапсе....  Итакъ,   слушайте.    У  одного  ба- 
рона.... 

м  у  X  и  в  ъ. 
Была  одна  Фантазхя? 

г  о  р  с  к  I  й. 
Н*тъ,  одна' дочь. 

м  у  X  и  в  ъ. 
.  Ну,  это  почти  все  равно. 

г  о  р  с  к  I  й. 

Боже,  какъ  ты  остеръ  сегодня!...  Итакъ,  у  одного  барона 

была  одна  дочь.  Собой  она  была  очень  хороша,  отецъ  ее  очень 

любилъ,  она  очень  любила  отца,  все  шло  превосходно,  —  но 

вдругъ,  въ  одинъ  прекрасный  день,  баронесса  убедилась,  что 
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жизнь  въ  сущноети  прескверная  вещь,  ей  стало  очень  скуч- 
но —  она  заплакала  и  слегла  въ  постель....  КаммерФрау  тот- 
часъ  побежала  за  родителеиъ,  родитель  пришелъ,  погляд^^лъ, 
покачалъ  головой  и  сказалъ  по  н^^меики:  иммимъ»  вышелъ 
и'Ьрными  шагами  и,  вликнувъ  своего  секретаря,  продикто- 
валъ  ему  три  пригласительныя  письма  къ  тремъ  молодымъ 
дворянамъ  стариннагопроисхожден1я  и  пр1ятной  наружности. 
На  другой  же  день  они,  разодетые  въ  пухъ  и  прахъ,  пооче- 
редно шаркали  передъ  барономъ,  а  молодая  баронесса  улы- 
балась по  прежнему  —  еще  лучше  прежняго  —  и  вниматель- 
но разсматривала  своихъ  жениховъ,  ибо  баронъ  былъ  дип- 
ломатъ,  а  молодые  люди  были  женихи. 

м  у  X  и  н  ъ. 

Какъ  ты  пространно  разсказываешь! 

г  о  р  с  к  I  й. 

Любезный  другъ  мой,  чт5  за  б^Ьда! 

Ш'Ш  В111А1М1. 

Ма18  ош,  1а18$е2  1е  Ыте. 

в  ^  Р  А  (внимательно   глядя  на  Горскаю"). 

Продолжайте. 

г  о  Р  с  к  I  Й. 

Итакъ,  у  баронессы  были  три  жениха.  Кого  выбрать?  На 
этотъ  вопросъ  лу^ше  всего  отв'Ьчаетъ  сердце....  Но  когда  сер- 
дце.... Но  когда  сердце  колеблется?...  Молодая  баронесса  бы- 
ла д^^вица  умная  и  дальновидная....  Она  решила  подвергнуть 
жениховъ  испытанью....  Однажды,  оставшись  наедин:6  съ  од- 
нимъ  изъ  нихъ,  б^локурымъ,  она  вдругъ  обратилась  къ  нему 
съ  вопросомъ:  скажите,  что  вы  готовы  сд^^лать  д^я  того,  чтобъ  * 
доказать  ияЪ  свою  любовь?  —  Б'Ьлокурый,  по  природ1^  весь- 
ма хладнокровный,  но  т:6мъ  бол^^е  склонный  къ  преувеличе- 
н1ю  челов^къ,  отв^^чалъ  ей  съ  жаромъ:  я  готовъ,  по  вашему 
^приказан1ю,  броситься  съ  высочайшей  колокольни  въ  св^т^Ь. 
Баронесса  приветливо  улыбнулась  и  на  другой  же  день  пред- 
ложила тотъ  же  вопросъ  другому  жениху,  русому,  предвари- 
тельно сообщивъ  ему  отв*тъ  б*локураго.  Русый  отв:6чалъ 
точно  т:Ьми  же  словами,  если  возмножно,  съ  большимъ  жаромъ. 
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Баронесса  обратилась  наконецъкъ  третьему,  шантрету.  Шан- 
треть  помодчадъ  немного  изъ  приличгя  и  отв^чалъ,  что  на 
все  другое  онъ  согласенъ  и  даже  съ  удовольств1емъ,  но  съ  баш- 
ни онъ  не  бросится,  по  весьма  простой  причин^^:  раздробивъ 
себ*  голову,  трудно  предложить  руку  и  сердце  кому  бы  то  ни 
было.  Баронесса  прогн^^валась  на  шантрета;  но  такъ  какъ 
онъ....  можетъ  быть....  немножко  бол:Ье  ей  нравился,  ч^^мъ  дру- 
пе  два,  то  она  и  стала  приставать  къ  нему:  обещайте,  молъ« 
по  крайней  м:6р^....  я  не  потребую  исполненхя  на  ]1,ЪлЪ....  Но 
шантретъ,  какъ  челов^къ  сов^тливый,  не  хотЬлъ  ничего 
обещать.... 

В'кРА. 

Вы  сегодня  не  въ  дух*,  М-г  Горсшй! 

ШЧХ!  ВШАНЁ. 

Коп,  и  п'ез!;  раз  еп  уе1пе,  с'езк  уга!.  Никарашо,  никарашб. 

СТАНИЦЫНЪ. 

Другую  сказку,  другую! 

г  о  Р  с  к  I  Й  (ме  ^608  досады), 

Л  сегодня  не  въ  удар1^....  не  всяк1й  же  день....  {Кб  Вгьргь.) 
Да  и  вы,  наприм:6ръ,  с.егодня....  То  ли  д1^ло  вчера! 

в  «РА. 

Чтб  вы  хотите  сказать?  {Встаетп;  всгь  встаютс.^ 

г  о  Р  с  к  I  Й  {обращаясь  кв  СтаницВту), 

Вы  не  можете  себ*  представить,  Владим1ръ  Петровичъ,  ка- 
кой мы  вчера  удивительный  вечеръ  провели!  Жаль,  что  васъ 
не  было,  Владим1ръ  Петровичъ....  Вотъ  М-Пе  В1епа1тё  была 
свидетельницей.  Мы  съ  В^рой  Николаевной  бол^е  часу  вдво- 
емъ  каталис;»  по  пруду....  В^ра  Николаевна  такъ  восхища- 
лась вечеромъ,  такъ  ей  было  хорошо....  Она  такъ,  казалось, 
и  улетала  въ  небо...  Слезы  навертывались  у  ней  на  глазахъ... 
Я  никогда  не  забуду  этого  вечера,  Владим1ръ  Петровичъ! 

СТАНИЦЫНЪ  (уныло). 

Я  вамъ  вЪрю. 

в  "к  РА  (которая  все  время  глазь  не  сводила  се  Горскаго). 

Да,  МЫ  были  ДОВОЛЬНО  смешны  вчера....  И  вы  тоже  уноси- 
дись,  какъ  вы  говорите,  въ  небо....  Вообразите,  господа,  Гор- 
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ск1й  ин^^  вчера  читалъ  стихи,  да  кав1е  все  сладкхе,  задум- 
чивые! 

стдницынъ. 
Онъ  ваиъ  читалъ  стихи? 

В^РА. 

Какже....  и  тавимъ  странннымъ  голосомъ....  словно  боль- 
ной, съ  такими  вздохами.... 

г  о  р  с  к  I  й. 

Вы  сами  этого  требовали,  В^бра  Николаевна!...  Вы  знаете, 
что  по  собственной  охотЬ  я  р:Ьдко  предаюсь  возвышеннымъ 
чувствамъ.... 

в  «  р  А. 

Т:Ьмъ  бол^^е  вы  меня  удивили  вчера.  Я  знаю,  что  вамъ  го- 
раздо пр1ятн^&е  смеяться,  ч^мъ....  ч^^мъ  вздыхать,  наприм^^ръ, 
или...,  мечтать. 

г  о  р  с  к  I  и. 

О,  съ  этимъ  я  согласенъ!  Да  и  въ  самомъ  д^л^^,  назовите 
мн^  вещь,  недостойную  см^^ха?  Дружба,  семейное  счастье, 
любовь?...  Да,  ВС*  эти  любезности  хороши  только  какъ  мгно- 
венный отды1ъ,  а  тамъ  давай  Богъ  ноги!  Порядочный  чело- 
в!бкъ  не  долженъ  позволить  себ*  погрязнуть  въ  этихъ  пухо- 
викахъ....  {Мухит  сб  улыбкой  посматриваете  то  на  Впру^ 
то  на  Станицына.  Вгьра  это  замтьчаетб.) 

в  ^  Р  А  (медленно), 

Какъ  видно,  что  вы  говорите  теперь  отъ  души!....  Но  къ 
чему  вы  горячитесь?  Никто  не  сомневается  въ  томъ,  что  вы 
всегда  такъ  думали. 

Г0РСК1Й  {принумсденно  смлясь). 

Будто?  Вчера  вы  были  другаго  мн^шя. 

в  «  р  А. 

Почему  вы  знаете?  Н*тъ,  шутки  въ  сторону:  Горсшй!  поз- 
вольте вамъ  дать  дружеск1Й  сов*тъ.. .  Не  впадайте  никогда 
въ  чувствительность  ...  Она  къ  вамъ  вовсе  не  пристала  ...  Вы 
такъ  умны...  Вы  безъ  нея  обойдетесь....  Ахъ,  да,  кажется, 
дождикъ  прошелъ... .  Посмотрите,  какое  чудесное  солнце! 
Пойдемте  въ  самъ....  Станицынъ!  дайте  мн*  вашу  руку.  {Быс- 
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тро  оборачивается  и  беретъ  руку  Стапицыпа)  Еоппе  ат1е, 
тепеж  уопб? 

Ои!,  001,  аПег  ^ои^оиг8....  {Берета  сд  фортепьяно  шляпу 
и  надтьваетп.) 

в  ^  Р  А  (остадбмылв). 

А  ВЫ,  господа,  не  идете?.,.  БЬгомъ,  Станицынъ,  б*гомъ! 

СТАНИЦЫНЪ  {убтая  сз  Вгьрой  вз  саде). 

Извольте,  В'&ра  Николаевна,  извольте. 

Ш-Ш  В1Е1А1Ш1 

М-г  Мухинъ,  уои1е2-уои8  те  йоппег  уо1ге  Ьгаз? 

и  у  X  и  н  ъ. 
Ауес  р1а181г,  МайетохзеЦе....  (Луэслголу.)  Прощай,  шант- 
ретъ!  {У ходите  сб  М-Ие  Вгташё.) 

г  о  Р  с  к  I  Й  (^одино  подходить  кь  окну). 

Какъ  б-Ьжить!...  и  ни  разу  не  оглянется....  А  Станицынъ- 
то,  Станицынъ— спотыкается  отъ  радости!  {Пооюимаетб  пле- 
че мд)  БФднякъ!  онъ  не  понимаетъ  своего  положешя....  Полно, 
б^^днякъ  ли  онъ?  Я,  кажется,  слишкомъ  далеко  зашелъ.  Да  что 
прикажешь  д*лать  съ  жолчью?  Во  все  время  моего  разсказа 
этотъ  б^сенокъ  съ  меня  глазъ  не  спускалъ....Я  напрасно  упо- 
мянулъ  о  вчерашней  прогулк*.  Если  ей  показалось....  конче- 
но, любезный  другъ  мой  Евген1й  Андреичъ,  укладывайте  вашъ 
чемоданъ.  {Прохаэюивается)  Да  и  пора....  запутался.  О,  слу- 
чай, несчаст1е  дураковъ  и  провид*н1е  умныхъ  людей!  приди 
ко  мн*  на  помощь!  {Оглядывается)  Это  кто?  Чухановъ.  Ужь 
не  онъ  ли  какъ-нибудь.... 

ЧУХАНОВЪ  (остороок-но  входя  изб  столовой), 

Ахъ,  батюшка  Евген1Й  Андреичъ,  какъ  я  радъ,  что  за- 
сталъ  васъ  однихъ! 

г  о  р  с  к  I  й. 
Чтб  вамъ  угодно? 

ЧУХАНОВЪ  (вполголоса), 

Вотъ  видите  ли  что,  Евген1й  Андреичъ!...  Анна  Васильев- 
на, дай  Богъ  ей  здоровья,  л']^ску  жкЪ  на  домишко  изволили 
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пожаловать,  да  въ  контору  приказъ  отдать  позабыли-съ.... 
А  безъ  приказа  л^су  жяЪ  не  выдаютъ-съ.... 

Г0РСК1Й. 

Чтожь,  вы  ей  напомните? 

'ЧУХАНОВЪ. 

Батюшка»  боюсь  обезпокоить...  Батюшка!  будьте  ласковы, 
заста'вьте  в1^къ  о  себ*  Бога  молить....  Какъ  нибудь  между 
двумя  словцами...  (Подмтивает5.)ВЪ]х,ъ  вы  на  это  мастеръ.... 
нельзя  ли  такъ  сказать,  стороной?...  (Еще  значительнтье 
подмигиваете.)  Притомъ  же,  вы  почитай  что  хозяинъ  уже 
въ  дом*....  хе,  хе! 

г  о  р  с  к  I  й«> 

Въ  самомъ  дФл*?  Извольте,  я  съ  удовольствхемъ.... 

ЧУХАНОВЪ. 

Батюшка!  по  гробъ  обяжете....  [Громко  и  сз  преоюпими 
манерами).  А  коли  что  понадобится,  только  мигни.  [Отки- 
дываетпб  голову.)  Эхъ,  да  и  молодецъ  же  какой!... 

г  о  р  с  к  I  й. 

Ну,  хорошо....  все  исцолню;  будьте  покойны. 

ЧУХАНОВЪ. 

Слушаю-съ,  ваше  схятельство!  А  старикъ  Чухановъ  ни- 
кого не  безпокоитъ.  Доложилъ,  попросилъ,  прибФгъ,  а  тамъ 
какъ  начальству  угодно  будетъ.  Много  довольны  и  благо- 
дарны. Налево  кругомъ,  маршъ!  {Уходитб  вб  столовую,) 

г  о  р  с  к  I  й. 

Ну,  кажется,  изъ  этого  «случая»  ничего  не  выжмешь.^.. 
{За  дверью  сада  по  ступенямз  лгьстпицы  саышны  торопли- 
вые шаги.)  Кто  это  б*житъ  такъ?...  Ба!  Станицынъ! 

СТАНИЦЫНЪ  (вбгыая  впопыхахъ), 

. 

Гд*  Анна  Васильевна? 

г  о  Р  с  к  I  й. 
Кого  вамъ? 

СТАНИЦЫНЪ  (внезапно  останавливаясь). 

ГорскШ....  Ахъ,  еслибъ  вы  знали.... 

г  о  Р  с  к  I  Й. 

Вы  вн*  себя  отъ  радости....  Что  съ  вами? 


140 

СТДНИЦЫНЪ  (берешь  его  за  руку). 

Горсв1Й....  ишЪ  бы,  ПО  настояхцему,  не  следовало....  но  я  не 
могу  —  радость  меня  душить... •  Я  знаю,  вы  всегда  прини- 
мали во  иаЪ  участхе...  Вообразите  же  себ^^....  Кто  бы  могъ 
это  представить.... 

г  о  р  с  к  I  й. 

Да  чтб  такое  наяонецъ? 

СТДНИЦЫНЪ. 

Я  попросилъ  у  Вфры  Николаевны  ея  руки,  и  она.... 

г  о  Р  с  к  I  Й. 

Чтб  же  она? 

СТДНИЦЫНЪ. 

Вообразите,  Горсвхй,  она  согласилась....  вотъ  сейчасъ,  въ 
саду....  позволила  мн^  обратцться  къ  Анн1^  Васильевц^Ь.... 
Горск1й,  я  счастливъ^  какъ  дитя....  Какая  удивительная  де- 
вушка! 

г  о  Р  с  к  I  Й  С^два  скрывая  волненге), 

И  ВЫ  идете  теперь  къ  Анн^^  Васильевне? 

СТДНИЦЫНЪ. 

Да,  я  знаю,  что  она  мн*  не  откажетъ....  Горскхй!  я  счаст- 
ливь, безм^^рно  счастливь....  Мн*  бы  хотелось  обнять  весь 
М1рь....  Позвольте,  по  крайней  м^^р^^,  вась  обнять.  (Обнима- 
ето  Горскаго.)  О,  какь  я  счастливь!  (Убтаетд.) 

г  о  Р  с  к  I  и  (послл  долгаго  молчангя). 

Врависсимо!  {Кланяется  вслгьдз  Станицыну.)  Честь  им^ю 
поздравить....  {Сб  досадой  ходитпд  по  компатмь.)  Я  этого  не 
ожидаль,  признаюсь.  Хитрая  девчонка!  Однако,  мн*  надо 
сейчась  у*хать....  Или  нбтъ,  останусь....  Фу,  какь  сердце  не- 
пргятно  бьется....  Скверно.  {Подумавп  немного.)  Ну,  чтожь, 
я  разбить....  Но  какь  позорно  разбить....  и  не  такь,  и  не 
тамъ,  гд*  бы  хотелось....  {Подходя  кб  окну,  глядишб  вб  садб.) 
Идуть....  Умремь,  по  крайней  иЪрЪ^  сь  честью....  {Надгьва'- 
ешб  шляпу  у  словно  собирается  итти  вб  садбу  и  вб  дверяхб 
сталкивается  сб  Мухиным  б ,  сб  Втьрой  и  М41е  Вгепашё. 
Впра  дер(иситб  М41е  ВгешЛтё  подб  руку.)  А!  вы  уже  воз- 
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вращаетесь;  а  я  было  пошелъ  къ  вамъ....  {Влра  не  поднимав 
етд  %лазб.) 

II  ГаИ  епсоге  (гор  тоиШё. 

НУХННЪ. 

Зач1№ъ  ты  не  тотчасъ  пошелъ  съ  нами? 

г  о  р  с  X  I  й. 
Меня  Чухановъ  задержалъ....  А  вй,  кажется,  много  бега- 
ли, В^ра  Николаевна? 

В*РА. 

Да....  мн*  жарко.  ^ 

{МШе  Вгепашё  сб  Мухинымз  отходять  немного  въ  сторону ^ 
потомд  начинают^  трать  на  китайском^  бильярдл,  кото- 

рый  находится  немного  ^юзади.) 

г  о  Р  с  к  I  Й  (вполголоса). 

Я  знаю  все,  В^ра  Николаевна!...  Я  этого  не  ожидалъ. 

в  «  Р  А. 

•  Вы^знаете....  Но  я  не  удивляюсь.  У  него  чтб  на  сердц^^,  то 
и  на  язык'Ь. 

г  о  Р  с  к  I Й  (сь  укоризной), 

У  него....  вы  будете  раскаяваться. 

в  «  Р  А. 

Н*тъ. 

г  о  Р  с  к  I Й. 

Вы  поступили  подъ  вл1ян1емъ  досады. 

в  «РА. 

Можетъ  быть;  но  я  поступила  умно  и  раскаяваться  не 
буду....  Вы  же  применили  ко  мн*  стихи  вашего  Лермонтова: 
вы  мн*  сказали,  что  я  цойду  безвозвратно,  куда  меня  пове- 
детъ  случайность....  Притомъ,  вы  сами  знаете,  Горск1Й,  съ 
вами  я  была  бы  несчастлива. 

г  о  Р  с  к  I Й. 

Много  чести. 

в  «РА. 

я  говорю,  чтб  думаю.  Онъ  меня  любитъ,  а  ры.... 
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г  о  Р  с  ж  I  Й. 

А  Я? 

в  «РА. 

Вы  никого  не  можете  любить.  У  васъ  сердце  с^пЕ[шкомъ 
холодно,  а  воображен1е  слишкомъ  горячо.  Я  говорю  съ  вамл, 
какъ  съ  другомъ,  какъ  о  вещахъ  давно  прошедшихъ.... 

Г0РСЖ1Й  (глухо). 

Я  васъ  оскорбилъ. 

в  «  Р  А. 

Да....  но  вы  не  довольно  меня  любили,  чтобы  ииФть  право 
меня  оскорбить....  Впрочемъ,  чтобы  им1^ть  право  меня  оскор- 
бить.... Впрочемъ,  это  все  д*ло  прошлое...  Разстанемся  друзь- 
ями.... Дайте  мн4  руку. 

г  о  р  с  к  I  й. 

Я  вамъ  удивляюсь,  В^^ра  Николаевна!  Вы  прозрачны,  какъ 
стекло,  молоды,  какъ  двухл^тн1Й  ребенокъ,  и  растительны, 
какъ  Фридрихъ  Велик1й.  Дать  вамъ  руку....  да  разв'Ь  вы  не 
чувствуете,  какъ  горько  должно  быть  мн*  на  душ*?...  • 

ВЪРА. 

Вашему  самолюб1Ю  больно....  это  ничего:  заживетъ. 

г  о  Р  с  к  I  Й. 

о,  да  вы  ФилосоФъ! 

В-ЬРА. 

Послушайте....  Мы,  вероятно,  въ  посл*дн1Й  разъ  говоримъ 
объ  этомъ....  Вы  умный  человЬкъ,  а  ошиблись  во  мн*  грубо. 
Поверьте,  я  не  ставила  васъ  аи  рхей  йи  гонг,  какъ  выражает- 
ся вашъ  пр1ятель  М-г  Ыухинъ,  я  не  налагала  на  васъ  испы- 
тан1я,  а  искала 'правды  и  простоты,  я  не  требовала,  чтобы 
вы  спрыгнули  съ  колокольни,  и  вместо  этого.... 

МУХИН  Ъ    Оромко). 
И-Ш  В12НА1И1 

БЬ  Ыеп!  1а  геуапсЬе. 

в  «РА. 

Я  не  дала  играть  собою  —  вотъ  все....  Во  мн*,  поверьте, 
горечи  н'Ьтъ..... 
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г  о  Р  с  ж  I  Й. 

Поздравляю  васъ.  Великодушхе  приличествуетъ  поб^^ди- 
телю. 

в  -ь  Р  А. 

Дайте  же  мн*  руку....  вотъ  вамъ  моя. 

г  о  р  с  ж  I  й. 

Извините:  ваша  рука  вамъ  бол^^е  не  принадлежитъ.  (Вгьра 
отворачивается  и  идешд  кд  бильярду.)  Впрочемъ,  все  къ 
лучшему  въ  этомъ  М1р1&. 

В-ЬРА. 

Именно....  Ош  да§пв? 

н  у  X  и  н  ъ. 
До  сихъ  поръ  все  я.   • 

в  :Ь  р  А. 
О,  вы  велик1Й  челов^къ! 

Г0РСЖ1Й  (трепля  ею  по  плечу). 

И  первый  МОЙ  другъ,  неправда  ли,  Иванъ  Павлычъ?  {Кла- 
детд  руку  вб  карманб.)  Ахъ,  кстати,  В^ра  Диколаввна,  по- 
жалуйте сюда....  {Идетб  на  авапб^сцепу,)  4 

в  Ъ  Р  А  (идя  всллдо  за  нимъ). 

Что  ВЫ  мн*  хотите  сказать? 

г  о  Р  с  ж  I  Й  (бынимаетд  розу  изъ  кармана  и  показываете  ее  Впрл). 

А?  чтб  ВЫ  скажете?  {Смгьется.   Втьра  краснтьетб  и  потуп- 

_  • 

ляешб  глаза.)  Что?  вФдь  смФшяо?  Посмотрите,  неусп*ла  еш;в 
завянуть....  {Сб  поклопомб).  Позвольте  возвратить  по  при- 
надлежности.... 

в  -Ь  Р  А. 

Еслибъ  вы  меня  хоть  крошечку  уважали,  вы  бы  не  воз- 
вратили мн'В  ея  теперь. 

г  о  Р  о  к  I  Й   (отводя  руку  назадв), 

Въ  такомъ  случае,  позвольте.  Пусть  же  онъ  останется  со 
мною,  этотъ  бедный  цвФтокъ....  Впрочемъ,  чувстйительность 
ко  мн*  не  пристала....  неправда  ли?  И  точно,  да  здравствуетъ 
насм^^шливость,  веселость  и  злость!  Вотъ  я  опять  зъ  своей 
тарелв'Ь. 
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в  «  Р 1. 

И  прекрасно! 

г  о  Р  с  Е I Й. 

ПосыотрЕте  на  меня.  (Вара  глядите  на  нею,  ГорскШ  про- 
долокаетв,  не  безе  воляемя.)  Прощайте.. .  Вотъ  теперь  бы 
кстати  кнЬ  восЕЛИЕвуть:  \Уе1с11е  Рег1е  луагГ  1сЬ  \те§!  Да  къ 
чему?  Бее  в'Ьдь  въ  лучшему. 

■  УХИВЪ  (йосклимаете). 

Уа1  да§пё  епсоге  ипе  Го18! 

В«Р  А. 

Все  ЕЪ  лучшему,  Горсн1Й! 

Г0РСК1В. 

Мояетъ  быть....   ножетъ  быть....   А   да  вотъ  растворяетса 

дверь  изъ  гостиной.,..  Идетъ  ФаыильныЙ  полонезъ! 

{йзв  юстиной  выходите  Анна  Васильевна.  Ее  ведете  Ста- 

нщынв.  За  ними  выступаете  Варвара  Ивановна....   Вара 

б/ъжитб  навстречу  матери  и  обнимаета  се.) 

Г-ЖЛ  ЛИВ1Н01Л  ^сяе1ЛI,^ым^  шопотожш). 

Роигуп  дпе  Ш  5015  Неигепбс,  шоп  епГап^ 
К  {У  Станицына  »лаза  разбтаются.  Оно  готовв  заплакать.) 

г  о  Р  с  к  I  Й  ("Я"  "'*'•)■ 

Кавав  трогательная  картива!  И  кавъ  подумаешь,  что  я 
могъ  бы  быть  на  н1(стЪ  втого  болвана1^Н'&тъ,  решительно,  н  не 
рождеиъ  для  семейвой  жизни....  {Громко.)  Ну  чтЬ,  Анна  Ва- 
сильевна, Еончили  ли  вы  наконецъ  свои  премудрый  распоря- 
жен1я  по  хозяйству,  счеты  и  разсчеты? 

Г-1К1  ЛИБ1Н0В1. 

Кончила,  Еи^ёпг,  кончила. ..  а  что? 

1й. 
Я  предлагаю  и  5щест- 

вомъ  въ  лЪсъ. 

Съ   удовольк  и  ,   при- 

кажите. 

ВАРВАРА   НВА 

Слушаю-съ,  слушаю-съ.  {Идете  ее  переднюю.) 
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М-Ш  1 1 1 1 А I  и  Й  Оакапшшая  глаза  подв  лобв). 

'1еи!  ^ие  се1а  вега  сЬагтапИ 

Г0РСЖ1Й. 

Посмотрите,  какъ  мы  будемъ  дурачиться....  я  веселъ  сего- 
дня  какъ  котеиокъ....  {Про  себя,)  Ото  вс*хъ  этихъ  происше- 
СТВ1Й  кровь  у  меня  бросилась  въ  голову. Я  словно  опьян*лъ.... 
Ьоже  мой,  какъ  она  мила!...  {Громко.)  Берите  же  ваши  шля- 
пы;  идемте,  идемте.  (Про  себя.).  Да  подойди  же  къ  ней,  глу- 
пый  ты  челов*къ!...  {Стапицыт  неловко  подходите  к^  Вп^ 
Р1Ь)  Не  такъ.  Не  безпокойся.  другъ  мой,  я  въ  теченхе  прогулки 
о  теб*  похлопочу.  Ты  у  меня  явишься  въ  полномъ  блеск* 
Какъ  мн*  легко!...  Фу!  и  какъ  горько!  Ну,  ничего.  {Громко') 
Мезйаше»,  пойдемте  п*шкомъ:  карета  насъ  догонитъ. 

Г-ЖА  ЛИВАНОВА. 

Пойдемъ,  пойдемъ. 

н  у  X  и  н  ъ. 
Что  это,  тобой  словно  бЬсъ  овлад*лъ? 

г  о  Р  с  к  I  Й« 

Б*съ  и  есть....  Анна  Васильевна!  дайте  мн*  вашу  руку.... 
В*дь  я  все^аки  остаюсь  Ц€ремоя1ймейстеромъ? 

Г-ЖА  ЛИВАНОВА. 

Да,  да,  Еи§^ёпе,  конечно. 

г  о  Р  с  к  I  Й. 

Ну,  и  прекрасно!...  В*ра  Николаевна!  извольте  дать  руку 
Станицыну....  М-11е  В|епа1тё,  ргепег  топ  ат!  М-г  Мухинъ,  а 
капитанъ....  гд*  капитанъ? 

ЧУХАНОВЪ  (бхо-дя  из9  передней). 

Готовъ  КЪ  услугамъ.  Кто  меня  зоветъ? 

г  о  р  с  к  I  й. 
Капитанъ!  дайте  руку  Варвар*  Ивановн*....Вотъ  она  кста- 
ти входить...  {Варвара  Ивановна  входитб.)  И  съ  Богомъ! 
маршъ!  Карета  насъ  догонитъ....  В*ра  Николаевна!  вы  от- 
крываете шествхе,  мы  съ  Анной  Васильевной  въ  аррхер- 
гард*. 

Ч.    УЛ.  ^ц  ^ 
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Г-ЖА  ЛИВАНОВА  (шихо  Го1 

АЬ  топ  сЬег,  81  уоиз  зауаег,  сотЫеп 
]оигй'Ьи1. 

НУХННЪ  (становясь  па  млсто  се  М-Ие  Шв 

Хорошо,  брать,   хорошо:  ве  роб*е 
тонко,  тамъ  и  рвется. 

{Вел  уход  ять.  Завлсб  падаетб.) 


НАХЛФБНИЕЪ. 

ВОМБДХа  ВЪ  ДВУХЪ  д^йстыя^ъ. 

(1848) 
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ДЪЙСТВУЮЩ1Я  ЛИЦА. 


ПАВиЪ  НИКОДАИЧЪ  иЕЦ11Й>  юиевсвИ  еов^тннъ,  32  л%п.  Оетербургсв!!  чж- 
новгавъ;    ход  одень,   сухъ,   не  пупъ,    аихратевъ;  од^тъ  ороето,  со  внусонъ. 
Чедов^въ  дювннны!.  не  зюМ,  но  безъ  сердца. 
ОЛЬГА  ПЕТРОВНА  Е4ЕЦ1АЯ,  урожденная   Кх^рнна,  его  жена,  21  года.  Доброе,  нжгвое 
существо;  нечтаетъ  о  св^т^  н  бонтсж  свЪта;  1юбжтъ  мужа,  ведетъ  себж  весьжж 
прнджчно.  Хорошо  од^ваетсж. 
БАСИЛИ  СЕМЕНЫЧЪ  КУЗОВКИНЪ,  дворвнннъ,  прожнвающИ  на  иМахъ  у  Елецвжхъ, 
.50  1%тъ.    Носнтъ  сюртувъ  съ  стожчннъ  воротннвонъ  ж  нЪдныжж  пуговжцажн. 
ФДБГОНТЪ  АДЕЖСАНДРЫЧЪ  ТРОПАЧОВЪ,   сосЪдъ  Едецвахъ,  36  д^тъ.    Пом1Ьщжжъ 
400  душъ,  не  женатъ.   Высоваго  роста,    вндЪвъ  собою,  говорить  грожжо,  рн- 
суетсж.  .Сдужждъ  въ  жавалер1а  ж  вышеаъ  въ  отставву  поручнвонъ.  Ъаджтъ  въ 
Петербургъ  ж  собирается  м  границу.  По  природе  грубоватъ  ж  даже  подюватъ. 
Од^тъ  въ  ведены!  вругды!  «равъ,  гороховые  пантадоны,  шотдандевШ  жндегц 
шедвовы!  гадстухъ  съ  огрожноМ  будаввоХ.    Носнтъ  давированные  сапоги   н 
падву  съ  водотыяъ  набаддашнивожъ.  Остриженъ  норотио,  я  1а  тя1соп(еп(. 
■ВАНЪ  КУЗЬНИЧЪ  ИВАНОВЪ,  другой  сосЪдъ,  45  дЪтъ.    Сяирное  ж  водчаджвое  су- 
ществО)  не  дишенное  своего  рода  гордости,  другъ    Кувоввина.    Охотно  грус- 
тить. Носить  стареньв11  норичневыХ  «равь,   выяытыХ  жедтоватыХ  жидеть  ж 
с^рые  пажтадоны.  Очень  б%день. 
ЖАРПАЧОВЪ,  тоже  соседь,  40  дЪтъ.    Очень  гдупы!  чедов^въ,  съ  усакж,  жЪчто  вь 
род%   адъютанта  Трооачова.  Ле  бегать.  Носить  венгерву  и  шаровары.   Гово- 
рить басонь. 
НАРЦЫСЪ  ЖОНСТАНТИНЫЧЪ  ТРЕНВИНСК1Й,  дворецв1Х  ж  жетръ-д'отедь    Едецвихъ. 
Пронырдивь,   иривдивь,    хдопотдивь.    Въ   сущности  бодьшая  бест1И.   Од%ть, 
хорошо,  вавь  сдЪдуеть  дворецвону    въ  богатожь  дож%.    Говоржтъ   правждъжо, 
жо  съ  бЪдоруссвжжъ  прож1ношен1ежь. 
ЕГОРЪ   ЖАРТАШОВЪ,   управнтедь,    60   дЪть.  Пухды!,   васпанныХ   чедовйвъ.    Гд% 

можно,  нрадеть.  Од%ть  вь  додгоподый,  сжн|Х  сюртунь. 
ПРАСЖОВЬЯ  ИВАНОВНА,   иастедннша,'   50   д^ть.    Сухое,  вдое  и  жодчное  существо. 

На  годов%  носить  пдатовь;  ходить  вь  теммомь  пдать^;  шамжаеть. 
МАША,  горничнан,  20  д^тъ.  Свежая  дЪвва. 

АИПАДИСТЪ,  портноХ,  70  дЪтъ.  ДряхдыХ,  выжнвшхХ  ивь  ума,  ивнурениыХ  и  сев- 
ший на  йоги  дворовых  чедовЪвь. 
ПЕТРЪ,  давеХ,  25  д^ть.  МододоХ,  вдоровыХ  парень.  Зубоенажь  ж  бадагурь. 
ВАСЬЖА,  назачовь,  14  д%ть. 


ДЪИСТВЕЕ    ПЕРВОЕ. 

Сцена  представдяетъ  залу  въ  дом'Ь  богатаго  пом'бшика;  направо  два 
окна  и  дверь  въ  садъ;  иал-Ьво  дверь  въ  гостиную;  прямо— въ  перед- 
нюю. Между  окнами  раздвижной  столъ;  на  стод'Ь  шашешница.  Спе- 
реди над'бво  другой  столъ  и  два  кресла.  Между  гостиной  и  передней 

входъ  въ  корридоръ. 

ТРЕНБИНСЖ1Й(^а  сценой). 

Это  безпорядоЕъ!  Я  во  всемъ  зд^^сь  нахожу  безпорядокъ! 
Это  непростительно!...  {Входя  вд  сопровооюдети  Петра 
лакея  и  казачка  Васьки.)  Я  им^^ю  Формальное  предписан1е 
отъ  госпожи!  Меня  здФсь  ъ(^Ъ  должны  слушаться!  {Кд  Петру) 
Понимаешь  ты  меня? 

ПБТРЪ. 

Слушаю-съ. 

ТРБМБИНСЖ1Й. 

Госпожа  съ  своимъ  супругомъ  сегодня  сюда  црхФхать  из- 
волятъ,  —  меня  вотъ  напередъ  прислали,  —  а  мы  чтб  зд1&сь 
д1^лаемъ?  Ничего!  [Обращается  кд  казачку.)  Ты  зачФмъ 
зд*сь?  Шататься  тоже  любишь,  а?  Ничего  не  дФлать  тоже? 
(Схватываетб  его  за  ухо  и  дерэюитъ.)  Даромъ  хл*бъ  *сть? 
Это  вы  вс^  любите  даромъ  хлФбъ  'бсть!  Знаемъ  мы  васъ! 
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Вонъ!  на  м^Ьсто!  {Казачокб  уходите.  Трембинстй  садится 
вб  кресло.')  С!овс:6мъ,  ей-богу,  замучился!  {Вскакиваеть .) 
А  чтожь  портнаго  жяЪ  не  представдяютъ?  Гд^^  жЬ,  наво- 
нецъ,  этотъ  портной? 

П  Е  Т  Р  Ъ  (*ляну99  68  переднюю). 

Пришелъ  портной-съ. 

ТРБНБННСЖ1Й. 

Чтожь  онъ  не  входить?  Чего  дожидается?  Поди  сюда,  бра- 
тецъ  ты  мой,  какъ  тебя  зовутъ? 

{Входитз  Анпадистъ  и  становится  у  дверей^  залоо/сивд 

руки  за  спину.) 

ТРЕМБИНСК1Й  {Петру). 

Это  портной? 

ПБТРЪ. 

Точно  такъ-съ. 

ТРБМБИНСЖ1Й  СЛнпадистуУ 

Сколько  теб*  д:Ьтъ,  братецъ  ты  мой? 

АНПАДИСТЪ. 

Семидесятый  годокъ  пошолъ,  батюшка. 

ТРБНБИНСК1Й   {ПетруУ 

И  другаго  н*тъ  у  васъ  портнаго? 

ПБТРЪ. 

Никакъ  н*тъ-съ.  Былъ  другой,  да  негоднымъ  оказался. 
По  причин^Ь  восноязычья. 

ТРБНБИНСК1Й  {поднимая  руку  Н9  небу"). 

Что  за  безпорядки!  (Анпадисту).   Ну,  ты,  старина,  испол- 
нилъ  приказан1е? 

АНПАДИСТЪ. 

Исполнилъ,  батюшка. 

ТРБНБННСИЙь 

Воротники  на  ливреяхъ  подшилъ? 

АНПАДИСТЪ. 

Подшилъ,  батюшка.  Только,  батюшка,  желтаго  суконца  не 
хватило....  батюшка. 

ТРБНБННСК1Й. 

Ну  такъ  какже  ты  распорядился? 
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АНПАДИСТЪ. 

А,  батюшка,  мн%  изъ  кладовой  юбочку  старенькую  выда- 
ли, жолтенькую  такую. 

ТРБНБИВСК1Й  (махая  руками). 

И  не  говори!...  Ну,  однако,  д:&лать  нечего.  Не  Ъхв,тъ  же 
теперь  въ  городъ  за  сукновгь.  Ступай.  {Аппадистъ  хочетб 
итти.)  Да  смотри  у  меня!  Живо!  А  то  в:1^дь,  я,  брать,  того.... 
Ну,  ступай.  [Аппадистъ  уходите.  Трембипстй  опять  са- 
дится и  тотчасд  опять  вскакиваете.)  Ахъ,  да!  чистятъ  лж 
дорожки  въ  саду? 

П  Б  Т  Р  Ъ. 

Какже-съ,  чистятъ- съ.  Съ  деревни  безтягольныхъ  на- 
гнали. 

ТРЕНБИНСК1Й  (подступаетъ  кь  Петру). 

Да  ТЫ  кто? 

П  Е  Т  Р  Ъ   (се  изумленьемь). 

Чего  изволите-съ? 

ТРЕИБИНСК1Й  (подступаетъ  ближе  къ  Петру). 

Ты  кто,  говорятъ  теб*,  кто  ты? 

П  Б  Т  Р  Ъ  (се  возврастающимб  изумлетемв). 

Я-съ? 

Т  РЕНБИНСК1Й  (подходите  К9  самому  носу  Петра). 

Да,  ты,  ты,  ты....  Кто  ты? 
{Петре  конфузится,  глядите  на  Трембинскаго  и  молчите.) 

ТРБМБИНСК1Й. 

Да   говори  'же,  наконецъ,  —  тебя  я   спрашиваю:  кто  ты 

такой? 

п  Б  т  р  ъ. 
Я  Петръ-съ. 

ТРЕИБИНСК1Й. 

Н*тъ,  ты  лакей  —  вотъ  ты  кто.  Домъ  —  твое  д*ло;  и  лам- 
пы чистить  —  тоже  твое  д^Ьло;  а  садъ  —  не  твое  д^ло.  Без- 
тягольныхъ ли  нагнали  или  другихъ  тамъ  какихъ  нибудь  — 
8X0  не  твое  дфло.  Это  дфло  прикащика.  Я  тебя  не  спраши- 
валъ;  д  'отъ  тебя  отв1^та  не  требовалъ.  Твое  д^ло  за  прика- 
щикомъ  сходить.  Вотъ  это  —  твое  дфло. 
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ПЕТРЪ. 

Да  вотъ  они  сами  сюда  идутъ-съ. 

(Входит!^  Еюрб  изб  передней.) 

ТРБНБИВСИЙ. 

А,  Егоръ  Адекс^бичъ!  очень  кстати  изволили  прИдти.  Ска- 
жите, пожалуйста,  вы  распорядились  тамъ  въ  саду,  иасчетъ... 

ЕГОРЪ. 

Распорядился,  Нарцысъ  Константинычъ.  Не  извольте  без- 
покоиться. . . .  Табачку  не  хотите  ли? 

ТРБНБИНСК1Й  Сберетв  табак»  у  Елора  и  нюхает»). 

Вы  не  пов^брите,  Егоръ  АлексЬвчъ,  въ  какихъ  я  хлопотахъ 

еъ  утра.  Признаюсь  вамъ   откровенно,  не  ожидалъ  я  въ  та- 

.   комъ  большомъ  имФн1и  найти  подобные  безпорядки!  Не   по 

вашей  части,  разум^^ется,  не  по  хозяйству  —  а  въ  доиФ. 

Б  г  о  р  ъ. 
Та-акъ-съ. 

ТРБИБИНСК1Й. 

Вообразите  себ1^,  наприм:6ръ,  спрашиваю:  музыканты  име- 
ются? Вы  понимаете  —  надо  господъ  какъ  сл'Ьдуетъ  встре- 
тить. Говорятъ  мн*,  имеются.  Ну,  говорю,  подайте  ихъ  сюда. 
Что  жь  вы  думаете?  Вс^^  они,  музыканты -то,  въ  разныхъ 
должностяхъ  состоятъ.  [Кто  огородникомъ,  кто  сапожник омъ; 
контрабасъ  за  волами  ходитъ.  На  что  это  похоже?  Инстру- 
менты тоже  въ  безпорядки.  Насилу  кое-какъ  сладилъ.(0|1ятб 
нюхаешд  табат.) 

ЕГОРЪ. 

Хлопотливую  должность  изволили  получить-съ. 

ТРЕМБИНСК1Й. 

Да,  -смАю  сказать,  не  даромъ  хл*бъ  свой  1Ьмъ....  А  чтб,  му- 
зыканты стоятъ  у  крыльца? 

ЕГОРЪ. 

Какже,  у  крыльца.   Дождикъ  накрапывать  сталъ  —  такъ 

фвл  было  въ  оФищантскую  забрались:  инструменты,  гово- 

^^  рятъ,  подмочить.    Да  я  ихъ,  призваться,  выгналъ.    Ну,  не 

-    равно  вЛ^товой  проз^^ваетъ  —  господа  вдругъ  пожалуютъ. 

А  инструменты  можно  подъ  полой  подержать. 
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ТГЕМБИНСЕ1Й. 

Совершенно  справедливо.  Кажется,  все  теперь  въ  порядке. 

Е  г  о  р  ъ. 

Будьте  спокойны.  Нарцысъ  Константиновичъ.  (Взгляды- 
ваетб  на  Петра.)  Ты  что  тутъ  торчишь?  Ступай-ка  вонъ, 
ва  свое  м^Ьсто,  мой  любезный,  между  прод-чимъ.  (Петрб  ухо^ 
дитз  вб  переднюю.  Изз  корридора  выбгьшешб  Маша.)  Ишь, 
ишь,  ишь,  куда,  сударыня,  сп^^шите? 

НАША. 

Ахъ,  Ёгоръ  Алекс:&ичъ,  оставьте!  Прасковья  Ивановна 
ужь  и  такъ  затормошила  совс^мъ.  (Бгьэюитб  вб  переднюю.) 

ЕГОРЪ  (^9лядит9  ей  ее  сллдо,    потомв    оборачивается    кб    Трембинскому 
и  подлигиваешб  *лазомб.   Трембинскгй  ухмыляется'), 

А  позвольте  узнать,  Нарцысъ  Константинычъ,  который 
часъ? 

ТРЕНБИНСК1Й  {^смотрить  на  часы). 

Три  четверти  одиннадцатаго.  Того  и  гляди,  господа  пр!- 
*дутъ. 

{Изб  передней  показывается  Кузовкинб^  останавливается, 

дгьлаетб  кому-то  сзади  себя  за  дверью  знаки,  осторооюно 

входитб  и  пробирается  кб  столу  возлгь  оконб.) 

ЕГОРЪ. 

Пойду,  сб1&гаю  въ  контору.  Староста,  наверно,  себ*  боро- 
ды не  вычесалъ,  а  ц'&ловаться,  небось,  тоже  пол'Ьзетъ...(Уа?о- 
дЯу  сталкивается  сб  Кузовкмнымб.) 

КУЗОВКИНЪ. 

Здравствуйте,  Егоръ  Алекс*ичъ! 

ЕГОРЪ  (ме  безб  досады). 

Эхъ,  Васил1Й  Семен^чъ!  не  до  васъ.  (Уходитб  вб  перед- 
нюю. Кузовкинб  продолоюаетб  пробираться  Кб  окну.) 

ТРЕНБИНСК1Й  С^глядывается  и  замгьчаетъ  Кузовкина,  Про  себя.) 

А,  этотъ!  [Кузовкинб  кланяется  Трембинскому.  Трембин- 
скгй  небреоюно  киваетб  головой  и  говоритб  ему  черезб  пле- 
чо.) Ну,  что?  И  вы  туда  же?  Тоже  молод ыхъ  господъ  встре- 
чать собрались?.,  а? 
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ЖУЗОВЖИНЪ. 


Какже-съ. 


ТРБИБИНСК1Й. 

Ну  чтожь,  и  рады  вы?  {Не  дожидаясь  его  отвтьта.)  Пр1- 
од*лись? 

ЖУЗОВКИНЪ. 

Да....  то  есть.... 

ТРБНБИНСК1Й. 

Хорошо,  хорошо....  Вы  можете  тутъ  въ  уголку  посидеть. 
{^Кузовкит  кланяется.)  Ахъ,  да!  я  и  забылъ!  Петръ!.... 
Петръ!...  Петрушка!...  Что  это?  Никого  н'Ьтъ  въ  передней? 

ив  А  но  в  Ъ  (до  половины  высовываясь  пзь  передней'). 

Что  угодно-съ? 

ТРЕИБИНСК1Й  {не  безд  удивленья'). 

Да  позвольте...  Вы....  какимъ  образомъ.... 

ИВАНОВЪ  {не  выказываясь  болле). 

Ивановъ,  Иванъ  Кузьмичъ...  вотъ  ихъ  пр1ятель-съ...  (Ул:а- 
зываетб  на  Кузовкина). 

ЖУЗОВКИНЪ  ( Трембинскому). 

СосЬдъ....  зд*шн1й-съ....  Въ  гости  ко  мн*  пришолъ-съ. 

ТРБНБИНСК1Й  (с0  разстановкою  и  качая  головой), 

Эхъ,  не  время  теперь....  не  м^сто  зд'Ьсь,  господа! 
{Петрз  выходить  изд  передней  мимо  самаго  носа  %,  Ива- 
нова, Иванова  прячется,) 

ТРБНБИНСК1Й  {Петру). 

Гд*  ты  пропадаешь?  Стуаай  за  мной....  Я  хочу  посмо- 
треть —  чтб  у  тебя  тамъ  въ  кабинет*....   Чай,   все  не  такъ, 

какъ  я  приказа лъ....  Положись-ка  на  васъ! 

* 

(Оба  уходятб  вб  гостиную.  Кузовкинб  остается  одинб.) 

ЖУЗОВЖИНЪ  {послгь  нлкотораго  молчатя). 

Ваня....  а  Ваня! 

ИВАНОВЪ  (из9  передней,  не  показываясь). 

Чего? 

ЖУЗОВЖИНЪ. 

Войди,  Ваня,  ничего,  можно. 
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И  В  А  Н  О  В  Ъ  (^медленно  входит^'). 

Я  лучше  уйду. 

ЖУЗОВКИНЪ. 

Н'Ьтъ,  останься.  Что  за  б4да?  Ты  ко  мн4  пришолъ.  Вотъ 
поди  сюда.  Вотъ  тутъ  сядь-ка.  Это  вотъ  мой  уголъ. 

и  в  А  в  о  в  ъ. 
Пойдемъ  лучше  въ  твою  комнату. 

ЖУЗОВЖИНЪ. 

Въ  мою  комнату  намъ  теперь  идти  нельзя.  Тамъ  теперь 
б:Ьлье  разбираютъ....  Перинъ  тоже  много  нанесли.  Да  зд1^ь 
ч^^мъ  худо? 

и  в  А  Н  о  в  Ъ. 

Н*тъ,  я  лучше  домой  пойду. 

КУЗОВЖИНЪ. 

Н4тъ,  Ваня,  ты  останься.  Сядь-ка  вотъ  тутъ,  ся-ядь.  И  я 
сяду.  [Кузовкит  садится.)  Наши  вотъ  сейчасъ  пр1*дутъ. 
Посмотри  на  нихъ. 

и  в  А  Н  о  в  Ъ. 

Чего  смотреть. 

ЖУЗОВКИНЪ. 

Какъ  чего  смотр'Ьть?  Ольга-то  Петровна  въ  Петербург* 
замужъ  вышла.  Каковъ-то  у  нея  муженекъ?  Ну,  да  и  ее  мы 
съ  тобой  давно  не  видали.  Шесть  л^тъ  слишкомъ.  Сядь. 

и  в  А  и  о  в  Ъ. 

Да  что,  Васил1й  Семенычъ,  право.... 

'жузовжинъ. 
Сядь,  сядь,  говорятъ.  Ты  не  смотри  на  то,  что  новый  дво- 
рецв1Й  кричитъ.   Богъ  съ  нимъ  совсФмъ!  Онъ  в*дь  для  этого 
приставленъ. 

и  в  А  н  о  в  ъ. 
Ольга  Петровна-то,  чай,  за  богатаго  вышла?  {Садится») 

ЖУЗОВЖИНЪ. 

Не  знаю,  Ваня,  какъ  теб*  сказать,  а  чиновникь,  говорятъ, 
важный.  Ну,  Ольг*  Петровн*  такъ  и  следовало.  Не  в*къ  же 
ей  было  со  своей  теткой  жить. 
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и  в  А  Н  о  в  Ъ. 

А  какъ  бы,  Васил1Й  Семен ычъ,  новый-то  баринъ  насъ  съ 
тобою  не  выгнадъ. 

кхзовкинъ. 
А  зач:6иъ  ему  насъ  выгнать? 

и  в  А  в  о  в  ъ. 
То  есть,  я  про  тебя  говорю. 

К730ВКИ  ВЪ  Ссо  ездохомб'). 

Знаю,  Ваня,  знаю.  Ты,  брать,  что  ни  говори,  все-таки  по- 
м4Ьщикъ.  А  на  меня  и  платье-то  не  изъ  ц:6лаго  кроятъ.  Все 
съ  чужаго  плеча.  А  все-таки  новый  баринъ  меня  не  выго- 
нитъ.  Покойный  баринъ  —  и  тотъ  меня  не  выгналъ....  А  ужь 
начто  былъ  сердить. 

и  в  А  в  о  в  ъ. 

Да  ты,  Васил1Й  Семенычь,  петербургскихь  молодцовъ  не 
знаешь. 

кхзовкинъ. 
А  что,  Ивань  Кузьмичь,  разв']^  они....  того? 

и  в  А  в  о  в  Ъ. 

Просто,  говорять,  б'1^да!  Я  ихъ  тоже  не  знаю,  а  слыхадъ. 

КХЗОВКИВЪ  (^послл  минутнаю  молчангя), 

Яу^  посмотримь.  Я  на  Ольгу  Петровну  над*юсь.  Она  не 
выдасть. 

и  в  А  в  о  в  ъ. 

Не  выдасть!  Да  она,  чай,  и  забыла  тебя  совсФмь.  В'бдь  она 
отсюда,  поел*  смерти  покойной  матушки  своей,  —  съ  теткой- 
то  съ  своей,  —  ребенкомь  вы1^хала.  Что  ей?  и  четырнадцати 
мЛтъ  не  было.  Ты  съ  ней  въ  куклы  игрывалъ — велико  д'Ьло! 
Она  и  не  посмотрить  на  тебя. 

кхзовкивъ. 
Ну,  н*ть,  Ваня. 

я  в  А  в  о  в  ъ. 
Воть  увидишь. 

кхзовкинъ. 
Ну,  полно  же,  Ваня,  пожалуй<:та. 
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ИВАНОВЪ. 

Да  вотъ  увидишь,  Васил1Й  Семены чъ. 

кхзовкинъ. 

Право,  Ваня,  переставь....  Съиграемъ-ка  лучше  въ  шаш- 
ки.... А?  какъ  по  твоему?  (Иванова  молчитд.)  Что  такъ  си- 
деть-то? Давайка,  брать,  давай.  {Берета  шашешпицу  прав- 
ставляетд  шашки.) 

ИВАНОВЪ  ^1поо^се  разставляетл  шашки'). 

Нашелъ  время,  нечего  сказать.  Дворецк1Й  позволить  тебЬ, 
иакже! 

кхзовкинъ. 
А  мы  разве  кому  мФшаемъ? 

ИВАНОВЪ. 

Да  господа  сейчасъ  пр1Фдутъ. 

кхзовкинъ. 
Господа  прхедутъ — мы  бросимъ.  Въ  правой  или  въ  левой? 

ИВАНОВЪ. 

Ужь  прогонять  насъ  сь  тобой,  Василгй  Семенычь,  воть 
увидишь.  Вь  левой.  Тебе  начинать. 

кхзовкинъ. 
Мне....  Я,  брать,  сегодня  воть  какь  начинаю. 

ИВАНОВЪ. 

Вишь,  что  вздумаль.  А  я  вотъ  какъ. 

кхзовкинъ. 
А  я  сюда. 

ИВАНОВЪ. 

А  я  сюда. 
{Вдругъ  вб  передней  поднимается  шумд.  Казачокз  Васька 
вбтаетд,  сломя  голову  у  и  кричите:  йтьдута!  гьдут^!  Нар^ 
цысб  Коскенкинычд!  лдутд!^....   Кузовкинз  и  Иванова  века- 

кивают^,) 

КХЗОВКИНЪ  ('9  большомь  волненги). 

Ъдуть?  едуть? 

ВАСЬКА  (,кричитьу 

Махальный  знакъ  подаль  —  едуть! 
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{Изб  гостиной  раздается  голосг,  Трембинскаю:  €чтЬ  такое? 
господа  —  господа  1ъдутб?ь  От  вмпстт  сд  Петромд  выбгь- 

гаетб  из  б  юстиной.) 

ТРВНВИНСК1Й  {кричитз). 

Музыканты!  музыканты  по  и'бстамъ! 
[Убгьгаетб  вб  переднюю;  Петрб  и  казачекб  за  нимб.  Изб 

корридора  выскакиваетб  Маша.) 

НАША. 

Господа  Фдутъ? 

кхзовкинъ. 

Ъдутъ,  *дутъ. 

(Ивановб  сб  тоской  забивается  вб  уголб.  Маша  бтоюитб  вб 

корридорб  Сб  крикомб:  ^пдутб!»    Черезб  мгновенье  изб  кор^ 

ридора  вырывается  Прасковья  Ивановна^  а  изб  передней 

Трембинскгй.) 

ПРАСКОВЬЯ    ИВАНОВНА. 

"Вдуть? 

ТРБНВИНСК1Й. 

Дфвокъ  зовите  сюда,  дФвокъ! 

ПРАСКОВЬЯ    ИВАНОВНА  (^кринитб  ев  корридорву 
Дфвки!  Д'ЬВКИ! 

БГОРЪ  ^выбгыая  пае  передней'), 

А  гд*  жь  хд']^бъ-соль,  Нарцысъ  Константинычъ? 

ТРБНВИНСК1Й  (^кричит»  во  все  горло), 

Петръ!  Петръ!  ХлФбъ-соль!  Гд*  хл*бъ-сожь?  {Изб  корридора 
выход ятб  шесть разряжеиныхб  дтьвокб.)  Въ  переднюю,  д*в- 
кн,  ВЪ  переднюю! 

{Дгьвки  бтгутб  вб  переднюю  и  сталкиваются  вб  дверяхб  сб 
Петромб,  У  него  на  рукахб  блюдо  сб  огромнымб  кренделемб 

и  солонкой,) 

ПЕТРЪ. 

Тише,  вы,  сумасшедш1я! 

ТРБНВИНСК1Й   (^вырываешь    у    Петра   блюдо  й    передаешь   его    па  руки 

Егору). 

Это  ваиъ...  Ступайте  на  крыльцо,  ступайте. 
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(Выталкиваетд  его  вот  вмтьстл  сз  Петромз  и  Прасковьей 
Ивановной^  бтыиситб  самд  за  пимб  и  кричишб  вд  передней: 

«а  люди-то  гдть?...  людей  сюда!») 

ГОДОСЪ  ПЕТРА. 

Анпадиста  позовите! 

д  р  7  г  о  й.  го  д  о  с  ъ. 
У  него  десятск1Й  сапоги  отобралъ... 

ГОДОСЪ  ТРЕНБИНСКАГО. 

Кучеровъ  сюда,  кучеровъ! 

ГОДОСЪ  д-ьвокъ. 
Ъдутъ,  "Ьдуть! 

ГОДОСЪ  ТРЕНБИНСКАГО. 

Молчать  теперь,  молчать! 
(Воцаряется  глубокое  молчате.  Кузовкит^  который  во  все 
время  тревоги  находился  вд  большом^  волненги,  но  почти  не 
сходилд  сд  лиьста,  сд  эюадностью  прислушивается. — Вдругъ 
музыка  начинаете  фальшиво  играть:  ^Громд  побтды  разда- 
вайся*.,. Карета  подыьзжаетд  кз  крыльцу ^  раздается  говорб, 
музыка  умолкаетб.  Слышны  лобызанья...  Черезб  мгновенье 
входятб  Ольга  Петровна^  ея  муоюб;  у  него  вб  одной  рук1Ь 
крендель;  за  ними  ТрембинсНгй,  Егорб  сб  блюдомбу  Пра- 
сковья Ивановна  и  дворня,  которая^  однако^  останавливает- 
ся вб  дверяхб.) 

ОДЬГА  (сз  улыбкой  мужу). 

Ну  вотъ,  мы  дома,  накояецъ»  Раи1.  {Елецкгй  оюметб  ей  ру- 
ку)^ Кавъ  я  рада!  {^Обращаясь  кб  дворовымб).  Благодарствуй- 
те, благодарствуйте!  (Ула^йе^ая  на  Елецкаго)  Вотъ  вамъ  вашъ 
новый  господинъ....  Прошу  любить  и  жаловать.  {Кб  мужу) 
КепЛег  се1&,  шоп  ат!.  (ЕлецкШ  отдаетб  крендель  Егору). 

ТРВНБИНСК1Й  (^макломиев  всю  верхнюю  часть  тлла). 

Не  угодно  ЛИ  будетъ  что  приказать....  покушать....  или,  мо- 
жетъ  быть,  чаю.... 

ОДЬГА. 

Н*тъ,  благодарствуйте,  поел*.  (Кб  муоюу)  Я  хочу  показать 
теб*  весь  нашъ  домъ,  твой  кабинетъ...  Я  цФлыхъ  семь  л*тъ 
зд'Ьсь  не  была...  семь  л^^тъ! 
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БДБЦКХЙ. 

Покажи. 

ПРАСКОВЬЯ   ИВАНОВНА   (^принимая    с«  руке    Ольги    шляпу   и    ман- 
тилью'). 

Матушка  вы  наша,  голубушка.... 

ОЛЬГА  {улыбается  ей  вз  ртвлтб  и  глядить  кругомь). 

А  постар'Ёлъ  нашъ  домъ....  И  комнаты  мн'Ь  меньше  кажутся. 

БЛБЦК1Й  (^*олосом5  ласкового  наставника^). 

Это  всегда  такъ  кажется.  Ты  отсюда  ребенкомъ  вы1^хала. 

КХЗОВКИНЪ    {который  все   время    глаая  не   спускал»  сь   Ольги,   подхо- 
дить Кб  ней). 

Ольга  Петровна»  позвольте....  {Голосд  у  пего  перерывается.) 

ОЛЬГА  {сперва  не  узнаеть  его). 

А.  ..  ахъ,  Васил1Й....  Васил1й  Петровичъ,  какъ  ваше  здо- 
ровье? Я  васъ  и  не  узнала  сперва. 

КХЗОВКИИЪ  {г^ллуеть  у  ней  руку). 

Позвольте....  поздравить.... 

ОЛЬГА  {муо/су,  указывая  на  Кузовкина). 

Старый  нашъ  пр1ятель,  Васил1й  Петровичъ... 

Б  л  Б  Ц  к  I  Й  {кланяется). 

Очень  радъ. 
(Ивановд  издали  тооюе  кланяется,  хотя  ею  еще  не  аа^ 

мттили.) 

КХЗОВКИНЪ  {кланяется  Елег^кому). 

Съ  пр1^^домъ....  Мы  ВСЁ....  такъ  рады.... 

Б  л  Б  Ц  к  I  и  {кланяется  ему  еще  разь,  и  вь  полголоса  о/сенл). 

Кто  8Т0? 

ОЛЬГА  {тоже  вь  полголос^л"), 

Б'Ьдный  дворянинъ,  у  васъ  въ  дом^^  прожпваетъ.  {Громко.) 
Ну,  аойдемъ,  я  теб:6  хочу  весь  домъ  показать....  Я  зд'Ьсь  роди- 
лась, Раи1,  я  зд'Ьсь  выросла.... 

БЛБЦК1Й. 

Пойдемъ,  съ  удовольств1емъ.....(0(}рак^лс&к:9  Трембинско- 
лсу.)  А  вы,  пожалуйста,  прикажите  моему  каммердинеру.... 
вещи  тамъ  мои.... 
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ТРБИВИНСК1Й  (торопливо). 

Слушаю,  слушаю-съ. 

ОЛЬГА. 

Пойдемъ  же,  Раи1.  {Оба  идутз  вд  гостиную.) 

ТРБ11ВИНСК1Й  (^'о  всей  дворнл,  вб  полголоса"). 

Ну,  друзья  мои,  ступайте  теперь  по  м^Ьстаиъ.  Вы,  Егоръ 
ЛлексЬичъ,  останьтесь  въ  передней  —  неравно  баринъ  спро- 
сить. 

{Е$орд  и  дворовые  уходятпд  вб  переднюю^  Прасковья  Ива- 
новна сд  горничными  вд  корридорз.) 

ПРАСЖОВЬЯ  ИВАНОВПА  (в0  дверяхв). 

Идите,  идите....  Да  ты,  Машка,  чего  см'Ьешся?  (Уходитд.) 

ТРЕ11ВИВСК1Й  (к8  Кузовкину  и  Иванову), 

А  ВЫ,  господа,  зд'Ьсь  останетесь,  что  ли? 

кхзовкинъ. 
Мы  зд'Ьсь  останемся. 

ТРБМВИНСК1Й. 

Ну,  хорошо....  Только,  пожалуйста,  вы  знаете....  (Д/ьлаетд 
знаки  руками).  Ради  Бога....  а  то  в'Ьдь  съ  насъ  же  взыщутъ.... 
( Уходитз  на  г^ыпочкахд  вд  переднюю.) 

КХЗОВКИНЪ   (мддишв  ему  всллдя  и   бистро    обращается  кя   Иванову'). 

А,  Ваня,  какова?  ЯЪть,  скажи,  какова?  Какъ  выросла,  а? 
Красавица  какая  стала?  И  меня  не  забыла.  А  видишь,  Ваня, 
видишь:  выходитъ  —  я  правъ. 

.   ИВАНОВЪ. 

Не  забыла....  А  зач-Ьмъ  же  она  тебя  Васильемъ  Петрови* 
чемъ-то  величаетъ? 

кхзовкинъ. 
Экой  ты  Ваня!  Ну,  чтожь  тутъ  такое  —  Петровичъ,  Семе- 

* 

вычъ,  ну,  не  все  ли  равно;  —  ну,  сайъ  посуди,  ты  в*дь  ум- 
вый  челов'Ькъ.  Мужу  своему  меня  представила.  Видный  муж- 
чина! Молодецъ!  и  лицо  такое....  О,  да  онъ,  должно  быть,  чи- 
новный челов^къ!  Какъ  ты  думаешь,  Ваня? 

ИВАНОВЪ. 

Не  знаю,  Васил1й  Сшенычъ.  Я  вотъ  лучше  уйду. 
ч.  VII.  и 
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кхзовкинъ. 
9кой,  Ваня!  да  что  съ  тобой  сд^адось?  На  себя,  ей-Богу» 
не  похожъ.  Уйду  да  уйду.  Ты  ^чше  жпЪ  скажи,  какова  теб^ 
наша  моходая  показалась? 

ИВАНОВЪ. 

Хороша,  чтожь,  я  не  говорю. 

кхзовкинъ. 

Улыбка  одна  чего  стбитъ....  А  голосъ,  а?  Малиновка,  про- 
сто, канарейка.  И  мужа  своего  любить.  Это  сейчасъ  видно. 
А,  Ваня?  в^^дь  видно? 

ИВАНОВЪ. 

Господь  нхъ  знаетъ,  Васнл1й  Семенычъ. 

'  кхзовкинъ. 
Гр^^шно  те&Ь,  Иванъ  Кузмичъ,  ей-богу  гр1(шно.  Челов^^ку 
весело  —  а  ты....  Да  вотъ  они  опять  сюда  идутъ. 

(Входятз  Ольга  и  Елецкгй  изб  гостиной.) 

ОЛЬГА. 

Не  великъ  нашъ  домъ,  какъ  видишь.  ЧЪиъ  богаты  т^мъ  н 
рады. 

Б  л  Б  Ц  к  I Й. 

Помилуй,  прекрасный,  домъ;  превосходно  расположенъ. 

ОЛЬГА. 

Ну,  теперь  пойдемъ  въ  садъ. 

Б  л  в  Ц  к  I  Й. 

Съ  удовольств1емъ....  а  впрочемъ....  ияЪ  бы  хогЬлось  слова 
два  переговорить  съ  твоимъ  управляюп^имъ. 

ОЛЬГА  (се  упреколз). 

Съ  твоимъ? 

БЛБЦК1Й  (сб  улыбкой), 

Съ  нашимъ.  {Цгьлуетб  у  ней  руку.) 

ОЛЬГА. 

Ну,  какъ  хочешь.  Я  вотъ  съ  собой  Василья  Петровича, 
возьму.  Васил1Й  Петровичъ,  пойдемте  въ  садъ....  Хотите? 

КХЗОВКИПЪ  (сб  с|'дю11^млб  ошб.  уд090льст9%л  лицомш'). 

Помилуйте....  я....  я.... 
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Е  л  Е  Ц  к  I  Й. 

Над^Ьнь  шляпу,  Оля. 

ОЛЬГА. 

Не  нужно.   {Накидываете  шарфъ  на  голову^  Пойдемте, 
Васил1й  Петровичъ. 

кузовкинъ. 
Позвольте,  Ольга  Петровна,  представить  вамъ  одного.... 
тоже....  зд^^шняго  сос^^да,  Иванова.... 

{Ивапд  Кузьмич9  конфузится  и  кланяется,) 

ОЛЬГА. 

Очень  рада.  (^Г0  Иванову,)  Угодно  вамъ  идти  съ  нами  въ 
садъ?  (Ивановд  кланяется.)  Дайте  мн^^  вашу  руку,  Васил1й 
Петровичъ.... 

КХЗОВКИНЪ  (ме  влря  ушамв'), 

Какъ-съ.... 

ОЛЬГА  (смлясьу 

Да  вотъ  такъ.  ^Беретб  его  руку  ипродгьваетз  свою.')  По- 
мните ли  вы,  Васи  Л1Й  Петровичъ....  (Уходятб  вп  стекллн- 
ную  дверь.  Ивановд  идете  за  ними-) 

ЕЛЕЦК1Й  (^подходить  кь  стеклянной    двери^   глядитш  всллдв  жвмл,  909- 

9рищается  К9  столу  на  лл9о  и  садится'), 

9й1  кто  тамъ?  Челов'Ькъ! 

ПЕТРЪ  (вмходд  изб  передней'). 

Чего  изволите-съ? 

в  л  Е  Ц  к  I  Й. 

Какъ  тебя  зовутъ,  любезный? 

ПЕТРЪ. 

Петромъ-съ. 

ЕЛЕЦК1Й. 

А!  Ну,  такъ  позови  же  миФ  управляющего  —  какъ  бишь 
его  зовутъ  —  Егоромъ,  что  ли? 

Н  Е  Т  Р  Ъ. 

Точно  такъ-съ. 

Б  л  Е  Ц  к  I Й. 

Позови-ка  его.  ^.^ 

11 
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{Петрд  уходитд.   Спустя  мгновенье^  ^входитя  Еюрбу  оста- 
навливается у  дверей  и  складываете  руки  за  спину.) 

ВДБЦК1Й  {_10Лосомь  начальника  отдлленгя). 

Егоръ,  я  на1гЬренъ  осмотр'1^ть  завтра  тш^пье  Ольги  Пе- 
тровны. 


Слушаю-съ. 
Много  зд*сь  душъ? 


Б  г  о  р  ъ. 

Б  Д  Б  Ц  к  I  Й. 


Б  г  о  Р  Ъ. 

Въ  сел*  ТимоФеевскомъ  триста -восемьдесятъ-четыре  му- 
жесва  пола,  по  ревиз1и.  На  лицо  больше.... 

Б  Д  Б  Ц  к  I  Й. 

А  сколько  больше? 

БГОРЪ  (кашдлеша  въ  руку). 

Душъ,  эдакъ,  будетъ  десятка  съ  два. 

Б  Д  Б  Ц  к  I  Й. 

Гм....  Прошу  аккуратно  узнать  и  донести.  Черезполоси- 
ца  есть? 

БГОРЪ. 

Въ  круглой  меж'Ь  дача  состоитъ-съ. 

ВДБЦК1Й  {*лядитб  на  Еюра  а   нлкоторымь  недоумгьтемъ'). 

Гм....  А  удобной  земли  много? 

БГОРЪ. 

Достаточно-съ.  Двести  семьдесять  пять  десятинъ  въ  клину. 

БДБЦК1Й  {,опять  сь  недоумлнгемз  %лядитя  на  Е*ора'). 

А  неудобной  сколько? 

БГОРЪ  (с8  нлкоторой  разстаноекой'), 

Какъ  вавгь  доложить-съ....  Подъ  кустарниками....*  овраги 
тоже  есть....  Ну,  да  вотъ  подъ  усадьбой....  выгонъ  тоже. 
{Оправившись.)  Подъ  покосъ  идетъ-съ. 

БДБЦК1Й  (^Ы9рая  бровями^). 

А  СКОЛЬКО  именно? 

БГОРЪ. 

Да  кто  ее  знаетъ-съ.  Земля  не  м^^рянная.  Разв'Ь  на  план* 
означено.  Десятинъ,  пожалуй  что,  пятьдесятъ  наб*житъ. 
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Е  Д  Б  Ц  к  I  Й  (про  себя). 

Все  ЭТО  безпорядви.  {Громко.)  А  л^съ  есть? 

БГОРЪ. 

Двадцать  восемь  десяти нъ-съ  съ  осьминнивомъ. 

БДБЦК1Й  (^громко  съ  разстановкой'). 

Стадо  быть,  всего  десятидъ  эдакъ  съ  пятьсотъ  имеется? 

БГОРЪ. 

Съ  пятьсотъ-съ?  За  дв*  тысячи  наберется. 

Б  Д  Б  Ц  к  I  Й. 

Какъ  же  ты  самъ. . . .  ^Останавливается.)  Да....  да....  я.... 
я  такъ  и  хот'Ьдъ  сказать .  Понимаешь? 

БГОРЪ. 

Слушаю-съ. 

БДБЦК1Й.  (^весьма  серьезно). 

Ну,  а  что,  зд:6шн1е  мужики  хорошо  себя  ведутъ?  Смирны? 

БГОРЪ. 

Народъ  хорош1й-съ.  Острастку  любитъ-съ. 

Б  д  Б  ц  к  I  й. 
Гм....  Ну,  и  не  разорены? 

БГОРЪ. 

Какъ  можно-съ!  Никакъ  н'Ьтъ-съ.  Много  довольны. 

Б  Д  Б  Ц  к  I  Й. 

Ну,  я  это  все  самъ  завтра  разберу.  Можешь  идти.  Да  ска- 
жи пожалуйста,  что  это  за  господинъ  тутъ  жив^^тъ  —  кто 
опъ  такой? 

БГОРЪ. 

Кузовкинъ,  6асил1й  Семенычъ,  дворянинъ.  На  хл'Ьбахъ-съ 
проживаетъ.  Еще  со  временъ  стараго  барина.  Они  ихъ,  мо- 
жно сказать,  для  пот-^^хи  при  себ1}  держали. 

Б  Д  Б  Ц  к  I  Й. 

и  давно  онъ  зд'Ьсь  живетъ? 

БГОРЪ. 

Давно-съ.  Со  смерти  стараго  барина  двадцатый  годъ  по- 
шолъ,  а  Василий  Семенычъ-то  еш,е  при  жизни  покойника  у 
насъ  поселился. 
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ЕДЕКИЙ. 

Ну,  хорошо....  А  что  —  у  васъ  контора  в'бдь  есть? 

сгогъ. 
Какъ  безъ  конторы  6ыть-съ.... 

Е  л  Е  Ц 1 1  А. 

Это  я  все  завтра  осмотрю.  Ступай.  {Еюрв  уходите.)  Л 
втотъ  управляющей,  кажется,  глупъ.  Вароченъ,  увидимъ. 
(Встаете  и  прохаживается.)  Вотъ  я  и  въ  деревнгЬ  —  у  себя 
въ  деревни.  Странно  какъ-то.  А  хорошо.  (Вв  передней  раз- 
дается голоси  Тропачева:  * Пр*1ьхали?  СеюднА?*). 

ЕДЕЦК1Й  {яро  сгвм). 

Кто  ВТО? 

ВБТРЪ  (входл  мз»  ягредней), 

Тропачовъ,  Фдегонтъ  Алексавдрычъ,  пр1']&хвли-сг.  Жеда- 
ж>тъ  васъ  внд11ть-съ....  Чтб  прикажете  доложить-съ? 

ЕДЕаК|б  (яро  сгвл). 

Кто  бишь  ВТО  такой....  Зваконое  вия.  {Громко.)  Проси. 

ТР0П*ЧОВЪ  (вмдия!.). 

Здравствуйте,  Павелъ  Николаичъ,  Ьощоиг.  (ЕлецкШ  кла- 
я.)  Вы  меня  какъ  будто 
>гЪ,  у  графа  Кунцова.... 

я  очень  радъ....   (Жмете 


у   въ  двухъ  верстахъ  от- 
сюда. Въ  городъ  Ъзжу  мимо  сакого   вашего  дома,   Я  зналъ, 
что  васъ  ожидали....  ДаЙ,  думаю,  заФду,  справлюсь  сегодвя. 
Но  если  я  не  во  время  пр1йхалъ,  вы  мн^Ь  пожалуйста  ска- 
та соште  и  Гаи(,  вы  понимаете,  —  что  за  це- 

ЕЛЕЦЕ1Й. 

—  я  надеюсь,  что  вы  останетесь  обедать  у 
не  знаю,  чтд  нанъ  приготовилъ  иашъ  деревен- 
ск1й  поваръ. 
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ТРОПАЧОВЪ  {рисуясь  и  играя  палкой^, 

О  Боже  мой,  я  знаю,  у  васъ  все  на  большой  ног^^.  Вы,  я 
иад^Ьюсь,  сд:6даете  кяЪ  тоже  честь  отоб:6дать  на  дняхъ  у  ме- 
ня....  Вы  не  пов'Ьрнте,  вакъ  я  радъ  вашему  пр1!Ьзду.  Зд'Ьсь 
т  акъ  мало  порядочныхъ  людей,  (]е8  ^епз  соште  11 11аи(.  —  Е1 
шаЛате?  Какъ  ея  здоровье?  Я  знавалъ  ее  ребенвомъ.  Да,  да, 
я  знаю  вашу  жену,  очень  хорошо  знаю.  Поздравляю  васъ, 
Павелъ  Ниволанчъ,  отъ  души  поздравляю.  Хе,  хе.  Но  она, 
в^^роятно,  меня  нисколько  не  помнцтъ.  {Опять  рисуется  и 
гладитб  бакенбарды.) 

ЕЛБЦК1Й. 

Она  будетъ  очень  рада....  Она  пошла  гулять  въ  садъ  съ 
этимъ....  съ  этимъ  господиномъ,  который  зд:6сь  проживаетъ. 

ТРОПАЧОВЪ  (сб  пренебреоФсенгемъу 

А  —  СЪ  этимъ!  В:6дь  это,  кажется,  н']Ьчто  въ  род*  шута.... 

А  впрочемъ,  человФкъ  онъ  смирный.  Кстати,  со  мной  другой 

дворянинъ  пр1'Ьхалъ Онъ  тамъ  въ  передней —   Вы  позво- 

^П1те? 

Б  л  Б  ц  к  I  й. 

Сделайте  одолжеше....  Какъ  же  въ  передней.... 

ТРОПАЧОВЪ. 

ОЬ,  пе  ГаНез  раз  аиепИоп.  Это  такъ;  это....  это  ничего. 
Тоже  по  б:Ьдности  у  меня  проживаетъ.  "Бздитъ  со  мной.... 
Одному,  знаете,  въ  дорог:6  скучно.  Пожалуйста,  не  безпокой- 
тесь....  ^е  тоиз  еп  рпе.  (Подходите  т  передней.)  Карпа- 
човъ!  войди,  братецъ.  {Карпачовд  входить  и  кланяется.) 
Вотъ-съ,  Павелъ  Николаичъ,  рекомендую-съ. 

Б  Д  Е  Ц  к  I  Й. 

я  очень  радъ. 

ТРОПАЧОВЪ    (беретъ    Елецкаго    подъ  руку  и  тихонько    отворачиваешь^ 
его  оть  Карпачоеа^  который  скромно  отходить  9Ь  сторонку). 

С  681  Ь|еп,  с'ез1  Ьвеп.  Надолго  вы  у  насъ  поселились,  Па- 
велъ Николаичъ? 

ЕЛБЦК1й. 

Я  взялъ  трехъ-м*сячный  отпусАъ.  {Оба  начинаютв  оса- 
дить взадд  и  впередб.)  * 
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ТРОПАЧОВЪ. 

Мало....  мало.  Ну,  я  понимаю,  вамъ  нельзя  было  больше. 
И  то,  я  думаю,  васъ  съ  трудомъ  отпустили.  Хе,  хе.  Надо 
вамъ  отдохнуть.  Что,  вы  охоту  любите? 

Е  л  в  ц  к  I  й. 

Я  отъ-роду  ружья  въ  руки  не  бралъ....  Однако  передъ 
отъ^^домъ  купиль  себЪ  собаку.  А  что,  зд'Ьсь  много  дичи? 

ТРОПАЧОВЪ. 

Есть,  есть.  Это  ужь,  если  вы  позволите,  я  на  себя  возьму. 
Мы  изъ  васъ  сд^^лаемъ  охотника.  (Кб  Карпачову.)  Что,  у 
насъ  въ  Малинник:^  выводки  есть? 

КАРПАЧОВЪ  (мае  у*ла  басоль). 

Два  выводка  —  а  въ  Каменной  Гряд^^  три. 

ТРОПАЧОВЪ. 

А,  —  хорошо! 

КАРПАЧОВЪ. 

ведулъ  лФсникъ  тоже   намедни  сказывалъ,  что  въ  ГорФ- 

ломъ .... 

{Изъ  сада  входите   Олыа  сб  Кузовкинымб   и  Ивановымб. 

Карпачовб  умолкаетб  и  кланяется.) 

ОЛЬГА 

Ахъ,  Ран!,  какъ  нашъ  садъ  хорошъ....  (Останавливается 
при  видгь  Тропачова.) 

БЛБЦК1Й  (0.1бг/ь). 

Позволь  меЪ  тебЪ  представить.... 

ТРОПАЧОВЪ  (^перебивая  Елецкаю^, 

Извините,  извините,  мы  старые  знакомые....  Ольга  Петро- 
вна в'1&роятно  не  у  знаетъ  меня....  И  не  удивительно.  Я  ее 
зналъ  {показывая  рукой  на  аршинб  отб  пола)  сошше  ^а. 
(Рисуется  и  продолоюаетб  сб  улыбкой.)  Тропачовъ,  Фле- 
гонтъ....  помните  сосЬда  Тропачова,  Флегонта?  Помните,  онъ 
вамъ  игрушки  изъ  города  привозилъ?  Вы  были  тогда  такой 
милый  ребенокъ  —  а  теперь....  {Значительно  напираетб  на 
послтьднемб  словгь^  кланяется^  отступаетб  шагб  назадд  и 
выпрямляется,  весьма  довольный  собою.) 
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ОЛЬГА. 

Ахъ,  мсьё  Тропачовъ,  какъ  же....  Я  теперь  узнаю  васъ... 
(Протягиваетд  ему  руку.)  Вы  не  пов:Ьрите,  какъ  я  счастлива 
съ  т^хъ  поръ,  какъ  я  зд:6сь. 

ТРОПАЧОВЪ  (^сладко). 

Будто  только  съ  т'Ьхъ  поръ? 

/ 

ОЛЬГА  (^улыбается  ему  вз  отелтя'). 

Мое  д^Ьтство  мн:Ь  такъ  ЖИВО  вспомнилось.../ Раи1,  ты  не- 
прем'Ённо  долженъ  со  мною  пойти  въ  садъ....  Я  поважу  теб'Ь 
акац1ю,  которую  я  сама  посадила....  Она  теперь  гораздо  вы- 
ше меня. 

БЛЕЦК1Й  С^льгл,  указывая  на  Карпачова"). 

Мсьё  Карпачовъ,  тоже  сос*дъ. 
{Карпачовд  кланяется  и  жмется  вд  уголб,  куда  уже  уешь- 

ли  забиться  Кузовкинд  и  Иваиовб.) 

ОЛЬГА. 

Я  очень  рада.... 

ТРОПАЧОВЪ  (,0лы1ь), 

Ш  ГаНез  раз  аиепИоп.  (Громко  и  потирая  руки .)  Итакъ 
вотъ  вы  у  себя  въ  деревн'Ь  наконецъ  —  хозяйкой....  Какъ 
время-то  летитъ,  а? 

ОЛЬГА. 

Вы,  над'Ьюсь,  у  насъ  обедаете? 

Б  л  Б  ц  к  I  й. 
Я  уже  пригласилъ . . . .  рагйоп....  какъ  васъ  по  имени  и  по 
отчеству? 

ТРОПАЧОВЪ. 

Флегонтъ  Александрычъ. 

Б  л  Е  Ц  к  I  Й. 

я  пригласилъ  Флегонта  Александрыча....  Боюсь  я  только, 
что  об'Ьдъ.... 

т  р  о  п  Гч  о  в  ъ. 
О,  подйоте! 

ОЛЬГА  (^отводя  немного  Елецкаю  вь  сторону'). 

Не  ВО  время  пр1:Ьхалъ  этотъ  господинъ.... 
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Б  л  Б  Ц  к  I  и. 

Да Впрочемъ  онъ,  кажется,  порядочный  чедов:6къ. 

ТРОПАЧОВЪ    (отходитв  бь  старому  и,  не/ьринуон:демно    покачиваясь  и 
покусывал  набалдашника    своей    палки^    подходитб    к«    Кувовкину  и  %овО' 

рить  ему  ва  носа'), 

А,  вотъ  вы?  Ну,  какъ  вы? 

кхзовкинъ. 
Слава  Богу-съ  —  покорн:Ьйше  бдагодарю-съ. 

ТРОПАЧОВЪ  (указывал  локтежа  на  Карпачова), 

Вы  в:Ьдь  его  знаете? 

кхзовжинъ. 
Какъ  же  съ....  мы,знакомы-съ. 

ТРОПАЧОВЪ. 

Такъ,  такъ,  такъ....  (/Г^  Иванову.)   А  какъ  бишь  васъ?  И 

вы  тутъ? 

и  в  А  п  о  в  ъ. 
И  я  съ.... 

ОЛЬГА  (к8   ТропачовуУ 

М'сьё ....  и'сьё  Тропачовъ. . . . 

ТРОПАЧОВЪ  (^быстро  оборачивается), 

Марате? 

ОЛЬГА. 

В^Ьдь  я  съ  вами  какъ  съ  старымъ  прхятелемъ,  —  безъ  це- 
ремон1н,  не  правда  ли? 

ТРОПАЧОВЪ. 

Помилуйте.... 

ОЛЬГА. 

Вы  мн*  позвольте  пойти  къ  себ*....  Мы  только  что  пр!*- 
хали. . . .  Надобно  посмотр:Ьть. . . . 

ТРОПАЧОВЪ. 

Сд^Ьлайте  одолженье,  Ольга  Петровна....  Да  и  вы,  Павелъ 
Николаичъ,  будьте  какъ  дома,  хе,  хе.  Мы  вотъ  зд1^ь  побол- 
таемъ  немножко  съ  этими  господами.... 

ОЛЬГА. 

Прнтомъ  —  вы  хоть  и  старый  прхятель,  но  все  таки  мн4^ 
СОВЕСТНО....  въ  втомъ  дорожномъ  плать4Ь.... 
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ТРОПАЧОВЪ  {ухмыляясь^. 

Я  бы  не  принялъ  подобнаго....  подобнаго  предлога....  ес- 
либъ  я  не  зналъ,  что  для  дамъ....  туалетъ....  всегда....  такъ 
СЕазать....  всегда  пр1ятно....  (запутывается^  кланяется  и 
рисуется.) 

ОЛЬГА    (смлясь). 

Вы  ЗЛЫ....  Я  васъ  оставляю,  господа...  до  свиданья.  (Уа*о- 
дитд  вд  гостиную.) 

ТРОПАЧОВЪ. 

Павелъ  Николаичъ,  позвольте  мн'Ь  еще  разъ  поздравить 
васъ —  Вы,  можно  сказать,  счастливый  челов'Ькъ.... 

Е  л  Е  Ц  ж  I  Й  (улыбается  и  окметь  ему  руку). 

Вы  правы....  ваддей....  Флегонтъ  Алевсандрычъ. 

ТРОПАЧОВЪ. 

Но,  послушайте,  я  васъ  можетъ  быть  удерживаю. 

Е  л  Б  Ц  1 1  Й. 

Напротивъ,  Флегонтъ  Александрычъ.  Знаете  ли  что?... 
Вамъ,  какъ  хозяину,  это  не  будетъ  непрхятно.... 

ТРОПАЧОВЪ    (надвигаясь    на  Павла  Николаича  и   прио/симая  его  руку 

К5  своему  огселудку). 

Располагайте  мною,  Павелъ  Николаичъ,  прошу  васъ. 

Б  л  Б  Ц  1 1  Й. 

Хотите,  мы  передъ  завтракомъ  сходимъ  на  гумно?  Отсюда 
два  шага  —  подл^Ь  сада. 

ТРОПАЧОВЪ. 

ЁспсЬап1ё!  —  помилуйте. 

Б  л  Б  Ц  1 1  Й. 

Ну,  такъ  берите  вашу  шляпу.  (Громко.)  Челов*къ,  кто 
тамъ?  (Входитз  Петрд.)  Завтравъ  вели  приготовить. 

п  Б  т  р  ъ. 
Слушаю-съ.  (^Уходитб.) 

ТРОПАЧОВЪ. 

Карпачовъ  пойдемъ  съ  нами,  если  вы  поз&олите. 

БЛЕЦК1Й. 

Очень  радъ....  {Оба  уход  яти.  Карпачовъ  идетъ  за  ними.) 
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ЖУЗОВЖИНЪ  (о/еиво  обращаясь  ко  Иванову). 

Ну,  Ваня,  скажи  теперь  самъ,  какова  наша  Оля? 

и  в  А  н  о  в  ъ. 
Чтожь,  я  не  говорю,  —  хороша. 

КУЗОВКИНЪ. 

А  ^юскова-то  какъ,  Ваня? 

и  в  А  н  о  В  ъ. 
Да  —  она  не  то,  что  онъ. 

КУЗОВКИНЪ. 

А  чЪжъ  же  онъ  дуренъ?  Ты,  Ваня,  разсуди:  онъ  челов'Ькъ 
важный,  привыкъ,  знаешь,  эдакъ  себя  держать.  Онъ  бы  и 
радъ,  да  ты  понимаешь:  нельзя.  Оно  у  нихъ  такъ  тамъ  тре- 
буется. А  зам^Ьтилъ  ли  ты,  Ваня,  как1е  у  ^^й  глаза? 

и  в  А  н  о  в  ъ. 

Н^тъ,  не  зам^Ьтилъ,  Васил1й  Семенычъ. 

КУЗОВКИНЪ. 

Я,  братъ,  теб*  посл'Ь  этого  удивляюсь,  —  ей-богу.  Это  не 
хорошо,  Ваня,  право  не  хорошо. 

ИВАНОВЪ. 

Можетъ  быть;  чтожь,  я  не  говорю А  вотъ  дворецкШ 

идетъ. 

КУЗОВКИНЪ  (_понизивб  %олос9} 

Ну,  ЧТОЖЬ,  ЧТО  идетъ.  Мы  ничего. 
(Входитз   ТрембинскШ   сз  Петромб.    Петрз  песетз   зав- 

тракб  на  подность. ) 

ТРЕИБИНСК1Й   (^выдвигая  столл  на  средину  сцены'). 

Вотъ,  зд^сь  поставь,  да  не  разбей,  смотри.  (Петрд  ста- 
вштд  подносб  и  развертываетпб  скатерть.  ТрембинскШ  от- 
нимаетб  ее  у  нею.)  Подай...  Это  я  самъ,  а  ты  за  виномъ 
ступай.  {Петрб  уходитб.  ТрембинскШ  накрываетб  столв  и 
Об  боку  поглядываетб  на  Кузовкина.)  Эка,  подумаешь,  иные 
люди  —  точно  въ  сорочк*  родятся.  Нашъ  братъ  бьется,  какъ 
рыба  о  ледъ,  из^-за  куска  хл^^ба,  а  имъ  все  достается  да- 
ромъ.  Гд1^,  посл^Ь  этого,  позвольте  спросить,  справедливость 
на  св1^т:Ь?  Удивительное,  право  д'бло! 
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ЖУЗОВКИНЪ    (^осторооюно    прикасается  плеча  Тремвиискаго,    ТрембшЛ" 

сК1й  глядитб  на  мею  са  удивленгемв'). 

Объ  стФну замарались.... 

ТРБИБИНСИЙ. 

Вотъ  еще....  велика  б1^да....  оставьте.  (Входитз  Петр5  сб 
бутылками  и  вазой  шампанскаго,  которую  ставитп  на  лю- 
ленькШ  столб  подлть  двери.)  Ну,  иди,  поворачивайся.  {Бе- 
ретб  бутылки  и  ставитз  на  столб.)  Да  шашви,  вонъ,  прибе- 
ри  Вишь,  когда  вздумали  господа  играть....  И  что  за^игра? 

Дворянская  это  игра,  что  ли?  (Петрб  убираетб  шашки.) 

и  в  А  Н  о  в  Ъ  (тихо  Жузовкину}. 

Прощай,  брать. 

КУЗОВКИНЪ  (тихо). 

Куда  ты? 

ИВАНОВЪ   (тихоу 

Домой. 

КУЗОВКИНЪ  (тихо). 

Полно,  останься. 

ЕГОРЪ  (выглядывая  изз  передней,  тороплпво), 

Нарцысъ  Константинов ичъ,  а  Нарцысъ  Константиновичъ... 

ТРБИБИНСК1Й  (оглядываясь). 

Чего? 

ЕГОРЪ. 

Куда  баринъ  пошолъ? 

ТРЕИБИНСК1Й. 

На  гумно.  А  вы  чтожь  не  съ  ним!^? 

ЕГОРЪ. 

На  гумно....  Ахъ,  батюшки.... 
(Хочетд  бтьо/сать,  но  тотчасз  оке  выпрямляется^  закиды- 
ваете руки  назадб  и  жмется  кз  двери....  Входятб  Елец- 

тй,  Тропачовб  и  Карпачовз.) 

ЕЛЕЦК1Й   (Тропачову). 

Итакъ  —  уоиз  ёХез  соп1еп1? 

ТРОПАЧОВЪ. 

Тгё8  Ыеп,  (гё8  Ыеп,  (ои1  е91  (гёз  Ыеп....  А,  Бгоръ,  здравст- 
вуй! (Егорз  кланяется.    Тропачовб  треплетб  его  по  плечу.) 
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Это  у  васъ прекрасный  чедовФкъ,  Павелъ  Николаичъ....  Вы 
можете  см1^ло  на  него  положиться.  (Егорб  опять  кланяется 
иуходитд.)  А  вотъ  и  завтракъ.  (Подходите  кд  столу,)  9! 
да  это  ц'Ьлый  об1^дъ!  Соште  с*е81  Ыеп  зегук  (Снимаетд  се- 
ребряпую  покрышку  сб  одного  блюда,)  Дупели....  прошу  по- 
корно.... хоть  бы  у  Сенъ-Жоржа. . . .  Экая  бест1я  этотъ  Сенъ- 
Жоржъ!  А  кормить  славно.  Я  таки  про:Ьлъ  у  него  не  одну 
сотню.... 

'  Е  Д  Б  Ц  к  I  Й. 

Сядемте  —  хотите?  Челов*къ!  стулья.... 
{Петрб  подаетб  стулья^  Трембинстй  хлопочетб  около  юС'- 
подб.  Е1лецкгй  сб  Тропачовымб  садятся.) 

ТРОПДЧОВЪ  {КарпачовуУ 

Садись  и  ты,  Карпаче....  (Елецкому,)  С'езЬ  сошше  се1а 
дне ]е  ГарреИе....  Уоиз  регтеИезв? 

Б  д  Б  ц  1 1  й. 
Сделайте  одолжеше....   (Кузовкину  и  Иванову,  которые 
все  не  выход ятб  изб  своего  угла.)  Да  вы  чтожь,  господа,  не 
садитесь....  Милости  просимъ. 

КУЗОВКИНЪ  (кланяясь). 

Локорн^Ьйше  благодаримъ-съ ....  Постоимъ-съ. . . . 

Б  л  Б  Ц  к  I  Й. 

Садитесь,  прошу  васъ. 
{^Кузовкинб  и  Ивановб  робко  садятся  за  столб.  Тропачовб 
сидитб,  для  зрителя,  на  лтьво  отб  Елецкаго^  Карпачовб  вб 
тькоторомб  разстоянги  па  право,  возлть  него  Кузовкинб  и 
Ивановб.  Трембинскгй,  сб  салфеткой  подб  мышкой,  стоитб 

позади  Елецкаго,  Петрб  возлть  двери.) 

Б  л  Б  Ц  к  I  Й  (снимая  покрышку  се  блюда). 

Ну,  господа,  ч^Ьмъ  Богъ  посла лъ. 

ТРОПАЧОВЪ  СС0  куском9  во  рту). 

РагГаК,  рагГаН  —  у  васъ  чудесный  поваръ,  Павелъ  Нико- 
лаичъ.... 

Б  л  Б  ц  к  I  й. 

Вы  слишкомъ  добры!  Итакъ,  вы  думаете,  умолотъ  хорошъ 
будетъ  въ  нын^^шнемъ  году? 
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ТРОПАЧОВЪ  (^продолжая  лсшь). 

Я  такъ  думаю.  {Выпивая  рюмку  вина.)  За  ваше  здоровье! 
Карпаче,  чтожь  ты  не  пьешь  за  здоровье  Павла  Николаича? 

ЖАРПАЧОВЪ  Свскакывая'). 

Мног1я  лФта  достойному  нашему  хозяину....  {выпиваешб 
рюмку  разом5)  и  всякихъ  благь....  {Садится.) 

Е  л  Е  Ц  1 1  Й. 

Спасибо. 

ТРОНАЧОВЪ  {подталкивая  локтем9  Елецка*о,  КарпачовуУ 

Вотъ  бы  КОГО  въ  предводители!  а?  Какъ  думаешь? 

ЖАРПАЧОВЪ. 

Еще  бы!  Какого  еще  имъ  рожна  надобно? 

ТРОПАЧОВЪ. 

А  в^Ьдь  въ  самомъ  ^^ЪлЪ^  Павелъ  Николаичъ,  еслибъ  не 
служба  —  какой  удивительный  сыръ,  —  еслибъ  не  служба» 
знаете,  быть  бы  вамъ  нащимъ  предводителемъ! 

Б  л  Е  Ц  к  I  Й. 

Помилуйте.... 

ТРОПАЧОВЪ. 

КЪть^  я  не  шучу.  (Кузовкину.)  А  чтожь  вы  не  пьете  за  здо- 
ровье Павла  Николаича  —  а?  {Иванову.)  И  вы  тоже  —  а? 

КУЗОВКИНЪ  Сне  без9  замлшательства'), 

Я  очень  радъ.... 

ТРОПАЧОВЪ. 

Карпаче,  налей  ему....  да  полн^Ьй.  Нотъ  такъ,  что  за  цере- 

М0Н1И. 

КУЗОВКИНЪ  (вешаете). 

За  здоровье  почтеннаго  хозяина....  и  хозяйки.  {Кланяется, 
пьетб  и  садится.  Ивановб  тоо^се  кланяется  и  пьетп  молча.) 

•  ТРОПАЧОВЪ. 

А,  браво!  (15ие1^»ол«у.)  Погодите....  поиз  аИопзпге.  Онъ  до- 
вольно заб ^венъ  —  только  надо  его  подпоить.  {Къ  Кузовкину, 
играя  нооюомб.)  Ну,  какъ  вы  поживаете,  Имярекъ  Иванычъ? 
я  васъ  давно  не  видалъ.  Все  по  маленьку,  небось? 

КУЗОВКИИЪ. 

По  маленьку-съ,  какъ  вы  сказывав»  изволите-съ. 
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ТРХ)ПАЧОВЪ. 

Такъ.  Ну,  хорошо.  А  что,  В'Ьтрово  достается  вамъ  нако- 
нецъ,  или  н1&тъ? 

ЖУЗОВЖИНЪ  (потупляя  глаза), 

Вамъ  угодно  шутить-съ. 

ТРОПАЧОВЪ. 

Помилуйте,  съ  чего  вы  это  взяли?  Я  въ  васъ  участье  при- 
нимаю. Я  нисколько  не  шучу. 

КУЗОВКИНЪ  (со  вздохомбУ 

Никакого  еще  р'Ьшенья  н4ту-съ. 

ТРОПАЧОВЪ. 

Будто? 

КУЗОВКВНЪ. 

Никакого -съ. 

ТРОПАЧОВЪ. 

Потерпите,  что  д*лать!  (Кд  Елецкому,  мишя  глазомд)  Вы, 
Павелъ  Николаичъ,  можетъ  быть«  не  знаете,  что  въ  лиц'Ь  г. 
Кузовкина  вы  видите  передъ  собою  пом^Ьщика,  настоящаго 
помещика,  влад^Ьльца  —  или  н^^тъ  бишь,  насл^Ьдника,  но  за- 
коннаго  пасл^Ьдника  сельца  В^^трова,  Угарова  тожъ...  Сколь- 
ко бишь  у  васъ  душъ? 

КУЗОВКИНЪ. 

Въ  сельц^Ь  В^Ьтров'Ь  по  восьмой  ревиз1И  сорокъ  дв'Ь  души 
состоитъ;  но  оно  не  все  мн*  достается. 

ТРОПАЧОВЪ  (тихо  Елецкому). 

Онъ  на  этомъ  В^^тров^  пом^шанъ.  {Громко.)  А  въ  вашемъ 
участк*  сколько  десятинъ? 

КУЗОВКИНЪ  (по  немпогу  переставая  роблть). 

Да  за  выд^ломъ  седьмыхъ  частей  и  прочихъ  законныхъ 
требъ  —  восемьдесятъ  четыре  десятины  слишком«ь. 

ТРОПАЧОВЪ. 

А  душъ  сколько  вамъ  достается? 

1730В1ИНЪ. 

Душъ  неизвестно  сколько,  Многхя  въ  б*гахъ  состоятъ-съ. 

Б  л  Е  Ц 1 1  Й. 

Да  отчего  же  вы  не  влад'Ьете  вашимъ  имФньемъ? 
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ЖУЗОВЖИНЪ. 


А  тяжба-съ. 


Е1БЦЖ1Й. 

Тяжба?  съ  1аЪшъ1 

ЖУЗОВЖИНЪ. 

А  друг1е  оказываются  насл'Ьдники.  Казенные  долги  тоже, 
есть,  ну  и  частные. 

Е1ЕЦЖ1Й. 

и  давно  это  д^ло  завязалось? 

ЖУЗОВЖИНЪ  (^постепенно  одушевллясьУ  4 

Давно-съ.  Еще  при  покойник:Ь-съ,  царство  ему  небесное!  за 
иной  бы  осталось,  да  денегъ  н1^тъ.  Времени  тоже  мало.  СлЪ- 
довало  бы  въ  городъ'  съ^Ьздить,  разум1^ется,  попросить,  похло- 
потать —  да  вишь  невогда-съ.  Гербовая  бумага  одна  чего  отб- 
ить. А  челов^Ькъ  я  б^Ьдный-съ. 

ТРОПАЧОВЪ. 

Карпаче,  налей  ему  еще  рюмку. 

ЖУЗОВЖИНЪ  (отказываясь^. 

Покорн^Ьйше  благодарю-съ. 

ТРОНАЧОВЪ. 

Полноте.  {Пъетб  саш.)  За  ваше  здоровье.  {Кузовкинб  встО' 
етбу  кланяется  и  пьешб.)  Ну,  такъ  какъ  же  вы?  Эдакъ  не 
ладно.  Эдакъ  вы,  пожалуй,  д1^ло-то  проиграете. 

ЖУЗОВЖИНЪ. 

Что  д^лать-съ!  Вотъ  уже  бол^Ье  года  справокъ  даже  не  со- 
биралъ....  {Тропачовб  сб  укоромб  качаетб  головой.)  Правда, 
есть  тамъ  у  меня  одинъ  челов1^чекъ....  Я  на  него  таки  над1^ 
юсь  —  а  впрочемъ,  Господь  его  знаетъ! 

ТРОПАЧОВЪ  (поглядывая  на  Елецкаго}. 

А  ЧТО  ВТО  за  челов^^чекъ,  можно  узнать? 

ЖУЗОВКИНЪ. 

По  настоящему  нельзя — ну  да  ужь  чтб!...  Лычковъ,  Иванъ 
Архипычъ,  изволите  знать? 

ТРОПАЧОВЪ. 

Не  знаю;  кто  онъ  такой? 

Ч.   VII.  12 
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ЖУЗОВЖИНЪ. 

А  какъ  же....  стряпчШ  у^^дный....  то  есть  онъ  прежде  быль 
отряпчимъ....  правда  не  здАсь  —  а  въ  Венев^Ь..  Теперь  такъ 
проживаетъ,  больше  торговыми  оборотами  занимается. 

ТРОПАЧОВЪ  Спродол91еая  погллдываяи  нт   Елецка*о,  кояи}ртло  начиша^ 

ешь  емлшыть  Яувоекинз'), 

И  этотъ  ГОСПОДИН  ъ  Лычвовъ  об^Ьщалъ  вамъ  помочь? 

ЖУЗОВЖИНЪ  {помолчавв  нелного'), 

Об:Ьщалъ-съ.  Я  у  него  втораго  сыночка  крестилъ-съ,  такъ 
вотъ  онъ  и  об^Ьщалъ-съ.  Я,  дескать,  тебФ  это  д^^ло  устрою,  по- 
1юди.  А  Иванъ  Архипычъ  изв^^стный  мастакъ-съ. 

ТРОПАЧОВЪ. 

Ой  ли? 

к  7  3  о  в  ж  и  Н  Ъ. 

По  губершн  мастакъ-съ. 

ТРОПАЧОВЪ. 

Да  вФдь  онъ,  вы  говорите,  въ  отставк^Ь  и  торговыми  обо- 
ротами занимается? 

ЖУЗОВЖИНЪ. 

Оно  точно-съ;  такая  ужь  ему  задача  вышла-съ,  да  чело- 
в4^К1>-то  онъ  золотой.  А  я  его  таки  давненько  не  вндалъ. 

ТРОНАЧОВЪ. 

А  какъ? 

ЖУЗОВЖИНЪ. 

Да  ужь  будетъ  съ  годъч^ъ. 

ТРОПАЧОВЪ. 

Эхъ,  какъ  же  это  вы  такъ,  какъ  бишь  васъ!  Не  хорошо. 

кузовжинъ. 
(Совершенную  правду  изволите  говорить-съ.  Да  что  при- 
кажете д1&лать-съ1 

Е  л  Е  Ц  к  I  Й. 

Да  разскажите  намъ,  въ  чемъ  д1^о? 

ЖУЗОВКИНЪ  (^откашливаясь  и  приходя  в»  ааартв^. 

Д:1^ло  ВОТЪ  ВЪ  чемъ-съ,  Павелъ  Николаичъ.  Вы  штгайФа 
мою  см^^лость....  но  впрочемъ  вамъ  самимъ  угодно.  Д^ло  вотъ 
въ  чемъ-съ.  Сельцо  В*трово....  Првзнаться,  я  отъ-роду  не  10« 
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варивалъ  передъ  савоввикоиъ....  вы  меня  извините,  коли  я 

ЧТО....  , 

Б1ЕЦЖ1й. 

Говорите,  говорите  см^Ьло. 

ТРОПАЧОВЪ  (указывая  Карпачову  головой  на  рюмку,  Куаовкыму), 

А  рюмочку?  а? 

ЖУЗОВКИНЪ  (отказываясь'), 

Н*тъ,  ужь  по8вольте-съ.... 

ТРОПА  ЧОВЪ. 

Для  куражу? 

КУЗОВЖИНЪ. 

Разв1^  для  куражу.  {Пьетб  и  утираетп  лоб5  платкомд.) 
Итакъ-съ,  доложу  вамъ-съ,  сельцо  В*трово,  о  которомъ  вотъ 
теперь  р:Ьчь  идетъ,  С1е  сельцо  досталось  по  прямой  нисходя- 
щей лин1и  отъ  д!бда  моего  Кузовкина,  Мавсима-съ,  секундъ- 
майора,  моасетъ  быть  изволили  слыхать, — роднымъ  братьямъ, 
Мавсимовымъ  сыновьямъ,  родителю  моему,  Семену,  и  дяд:Ь 
моему  родному,  Никтопол1ону.  Родитель  мой  Семенъ  съ  бра- 
томъ  своимъ  роднымъ,  а  моимъ  дядей,  при  жизни  не  д&еился; 
а  дядя  мой  умеръ  безд^Ьтнымъ,  вотъ  чтб  прошу  зам^Ьтить, — а 
только  умеръ  онъ  посл^Ь  конч|[ны  отца  моего  роднаго,  Семена; 
а  была  у  нихъ  сестра  тоже  родная,  Катерина....  и  вышла  она, 
Катерина,  замужъ  за  Ягушкина,  Порфирхя;  а  у  Ягушкина 
ПорФир1я  былъ  отъ  первой  жены,  польки,  сынъ  Илья,  пьяни- 
ца горьк1й  и  бурмасонъ,  которому  Иль^Ь  дядя  мой,  Никтопо- 
л1онъ,  стало  быть  по  нав^Ьту  сестры  Катерины,  далъ  вексель 
въ  тысячу  семьсотъ  рублевъ,  а  сама  Катерина  тоже  мужу  сво- 
ему, ПорФирхю,  вексель  въ  тысячу  семь  сотъ  рублевъ  опре- 
делила и  съ  отца  моего  роднаго  чрезъ  посредство  заседателя 
уезднаго  суда  Голушвина,  тоже  вексель...  только  въ  две  тысячи 
рублевъ  взяла,  при  чемъ  и  Голушкинова  жена  участвовала^.. 
На  этихъ  порахъ  отецъ  мой,  —  царство  ему  небесное! — возь- 
ми, да  и  умри.  Пошли  векселя  ко  взыс]1^анью«  Никтопол1онъ 
'^да,  сюда:  говоритъ....  я  не  делился,  именхе  с1е  мое  вообще 
'^  племянникомъ;  Катерина  —  четырнадцатую  часть,  гово- 
ритъ, подай;  казенныя  недоимки  тоже  подъ  тотъ  случай  под- 
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вернулись....  Б1^да!  Голушкинова  жена  вдругъ  хлооъ  вексель 
съ  своей  стороны^...  Никюполхонъ  говорить:  за  то  племян- 
никъ  дескать.  отв^Ьчаетъ....  а  какой,  извольте  разсудить,  съ 
иалол^Ьтняго  отвАтъ?...  а  Голушкинъ  его  къ  суду.  Полькивъ 
сынъ  туда  же,  да  еще  и  мачиху,  Катерину,  не  пощади лъ...'. 
и  ей,  говорить,  не  спущу....  она,  говорить,  у  меня  прислуж- 
ницу Акулину  опоила....  Заварилась  каша.  Покатили  прось- 
бы. Въ  у1^здный  судъ,  вь  губернское,  а  изъ  губернскаго  опять 
въ  уЬздный  сь  надписью....  а  посл-Ь  смерти  Никтопол1она  со- 
вс1^мь  худо  дошло.  Я  требую  ввода  во  влад^Ьн1е....  а  туть  от- 
дается приказъ:  по  казеннымь  недоимкамъ  продать  сельцо 
В1^трово  сукцхбннаго  торгу.  Н*медь  Гангинместеръ  права 
свои  заявляетъ....  а  туть,  глядишь,  мужики,  словно  куропат- 
ки, б*гуть,  б*гутъ,  у*здный  предводитель  мн^Ь  вь  дверяхь 
выговорь  читаеть,  подь  опеку,  кричить,  подь  опеку....  а  ка- 
кое подь  опеку....  Законный  наслАдникь  не  введенъ....  на 
полькина  сына  Илью  мачиха  Катерина  жалобу  вь  самый 
Правительству ЮЩ1Й  Сенать....  {^Остановленный  всеобщимз 
хохотомп,  Кузовкинд  умолкаетп  и  страшно  конфузится. 
Трембинскгй,  который  все  время  подобострастно  и  не  со- 
всгьмб  ртьшительно  взглядывало  на  чосподд  п  почтительно 
участвовало  вб  ихп  веселости,  сз  визгомз  смтется  вб  ру- 
ку, Петрб  глупо  ухмыляется^  стоя  у  двери.  Карпачовб  хо^ 
хочетб  густо,  но  не  безб  осторооюности.  Тропачовз  зали- 
вается. ЕлецкШ  смтьется  нтьсколько  презрительно  и  щуритб 
глаза.  Одинб  Ивановб,  который  во  время  разсказа  не  разб 
дергалб  за  полу  разгоряченнаго  Кузовкина,  сидитб,  потупя 
голову.) 

ЕЛ^ЦК1Й  {Кузоекиму,  сквозь  сллха). 

Продолжайте,  зач^Ьмь  же  вы  остановились? 

ТРОПАЧОВЪ. 

Сд*лайте  одолженье,  какь,  бишь,  вась,  продолжайте. 

КУЗОВКИНЪ 

Я....  извините....  обезпокоилъ,  знать.... 

ТРОПАЧОВЪ.  у 

А,  я  вижу,  въ  чемъ  д41ло....  Вы  роб^бете....  неправда  ли,  вы 
роб1юте? 
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ЖУЗОВЖИНЪ  (погаешимд  ^олосомя). 

Точно  такъ-съ. 

ТРОПАЧОВЪ. 

Ну, этому  горю  помочь  нужно....  (Поднимая  пустую  бутыл- 
ку.) Челов'Ькъ!  дай-ва  намъ  еще  вина....  {Елецкому)  Уоиз 
реппе1(е2? 

Е 1 Е  Ц  1 1  Й. 

Сд'Ьлайте  одолженхе....  {Трембинскому.)  Да  пЪтъ  ли  шам- 
пансваго? 

ТРБИБИНСК1Й. 

Кавъ  не  быть-съ....  {Блоюитд  кп  вазп>  сб  шампанскими  и 
постьшно  ее  приносить,  Кузовкит  улыбается  и  берется  за 
пуговицы  своего  сюр  тука.) 

ТРОПАЧОВЪ  (^Кузовкыну^. 

Это  не  хорошо,  почтенн^Ьйш1й!  Робеть....  въ  порядочномъ 
обществ^Ь  это  не  принято.  {Елецкому^  указывая  на  вазу  сз 
тампанскимд.)  Кавъ — уже  замороженное?  Ма1д  с^е8(  ша^й- 
цие.  {Наливаетб  бокалд.)  Хорошее,  должно  быть,  вино.  (ЛГу- 
зовкину.)  Это  вотъ  вамъ.  Да  не  отвазывайтесь  же....  Ну,  за- 
репортовались  немножво— что  за  б-Ьда?  Павелъ  Ниволаичъ, 
приважите  ему  пить.... 

Е  л  Б  Ц  1 1  Й. 

За  здоровье  будущаго  влад^Ьльца  В-Ьтрова!  Пейте  же,  Ва- 
СИЛ1Й....  Васи Л1Й  Алев  с^Ьичъ.  [Кузовкинд  пьетб.) 

ТРОПАЧОВЪ. 

Вотъ  люблю!  (Встаетб  сб  Елецкимб;  есть  встаютб  и  идутб 
на  аванб'Сцену .)  Кавой  славный  завтравъ!  (Кузовкину.)  Ну, 
тавъ  вавъ  же?  Въ  чемъ,  бишь,  д^Ьло?  Съ  в^мъ  у  васъ  тяжба 
теперь?....  а? 

ЖУЗОВЖИНЪ  {начиная  приходить  ее  волнение  отв  ««на). 

Съ  Гангинместеровсвими  насл^&днивами,  разум^Ьется.... 

ТРОПАЧОВЪ. 

Да  ВТО  этотъ  господи  нъ? 

ЖУЗОВЖИНЪ. 

А  изв^Ьсто,  н^Ьмецъ.  Онъ  вевселясвупилъ,  а  друг1в  говорить. 
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ЧТО  просто  взялъ.  я  самъ  того  же  мн^Ьнья.  Запугадъ  бабъ  — 
да  и  взялъ. 

ТРОПАЧОВЪ. 

А  Катерина-то  что  же  гдяд1&ла?  А  полькинъ  сынъ,  Илья? 

ЖУЗОВКИНЪ. 

Э!  эти  вс:Ь  перемерли.  Полькинъ  сынъ  даже  сгор:Ьлъ,  —  въ 
постоялоиъ  двор^Ь  въ  пьяномъ  вид'Ь,  на  большой  дорог'Ь,  по 
случаю  пожара.  {Кб  Иванову)  Да  полно  теб'Ь  меня  за  полу 
дергать.  Я  передъ  господами,  какъ  сл^Ьдуетъ  изъясняюсь.  Они 
сами  того  требу ютъ.  Что  жь  тутъ  худаго....  а? 

Е  л  Е  Ц  1 1  Й. 

Оставьте  его,  г.  Ивановъ,  намъ  очень  прхятно  его  слушать. 

ЖУЗОВЖИНЪ  ^Иванову). 

То-то  же.  (Елецкому  и  Тропачову.)  В^Ьдь  я,  господа^  чего 
требую?  Я  требую  справедливости,  завоннаго  порядка  вещей. 
Я  не  изъ  честолюб1я.  Честолюбге  —  Богъ  съ  нимъ  совс^^мъ! 
Разсудите,  дескать,  насъ.  Коли  я  виноватъ  —  ну,  виноватъ; 
а  коли  правъ,  коли  правъ.... 

ТРОПАЧОВЪ  {перебиеая  ею). 

А  еще  рюмочку. 

КУЗОВКИНЪ. 

Н4тъ-съ,  покорн^Ьйше  благодарю-съ.  В*дь  я  чего  тре- 
бую-съ.... 

ТРОПАЧОВЪ. 

Въ  такомъ  случать,  позвольте  васъ  обнять. 

КУЗОВКИИЪ  (ме  без9  изумленьл'). 

Много  чести-съ....  Покорн^^йше-съ.... 

ТРОПАЧОВЪ. 

Н^Ьтъ,  вы  жяЪ  очень  нравитесь....  (Обнимаете  его  и  дер* 
оюитъ  некоторое  время. )  Поц^Ьловалъ  бы  я  васъ,  мой  голуб- 
чикъ,  да  нФтъ,  лучше  посл^Ь. 

КУЗОВКИНЪ. 

Какъ  угодно-съ. 

ТРОПАЧОВЪ  (мигал  Карпачов^). 

Ну,  Карпаче,  теперь  твоя  очередь.... 
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ЖАРПАЧОВЪ  (с0  $устым9  смтхомь). 

Ну-ка,  Васил1й  Семены  чъ,  позвольте*ка  васъ  прижать  къ 
моему  сердцу....  {Обпимаетп  Кузовкипа  н  вертится  сб  пим5. 
Всть  см1ьютсЯу  каждый  по  своему.^ 

ЖУЗОВКИНЪ  («мрм«адс»  «за  обьлтОк  Карпачоша)» 

Да  ПОЛНО  же  вамъ.... 

ЖАРПАЧОВЪ. 

Ну,  не  ломайся....  {Тропачову ,')  Вы  Флегонтъ  Алексан- 
дрычъ,  прикажите-ка  лучше  ему  п1&сенку  сп:Ьтъ....Онъ  у  насъ 
первый  мастеръ. 

ТРОПАЧОВЪ. 

Вы  поете^  другъ  мой?...  Аи^  сд^Ьлайте  одолженье,  покажите 
намъ  свой  талантъ! 

КУЗОБКИНЪ  {Карпачо9л), 

Что  вы  на  меня.за  небылицы  взводите?  Какой  я  п^Ьвецъ? 

КАРПАЧОВЪ. 

А  при  покойник^Ь,  небось,  вы  не  п^Ьвали  за  столомъ? 

КУЗОВКИНЪ  (яомизивв  юлосо). 

При  покойник^к...  Я  съ  тЬхъ  поръ  состариться  усп'Ьлъ.... 

ТРОПАЧОВЪ. 

Что  вы  за  старикъ,  помилуйте! 

КАРПАЧОВЪ  (л1ка9Ы9ал  на  Кузоекина). 

И  п:Ьлъ-съ,  И  плясалъ-съ. 

ТРОПАЧОВЪ 

Вотъ  какъ!  9!  да  вы,  я  вижу,  ^ролодецъ!  Окажите  же  друж- 
бу... а?  {Елецкому)  Сез1  ип  реи  уи18га1Гв— ну  да,  въ  деревн^Ь. 
{Громко  Кузовкину)  Что  же  вы?  ну-ка:  €По  улиц*»....  {Начи- 
яаетб  натьваты  ^Поулицт).  Ну?-. 

КУЗОВЖИН^ 

Увольте-съ,  сделайте  милость. 

ТРОПАЧОВЪ. 

Экой  несговорчивый....  Елецк1Й,  прикажите  ему  вы.... 

Б  л  Е  Ц  ж  I  Й  (9^9  С09СЛМ9  рлшит9льнмм9  голосом^). 

Да  отчего  же  вы,  Васил1Й  Семенычъ,  не  хотите  теперь 
п4^ть?... 
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КУЗОВЖННЪ. 

Не  тФ  м!Ьтв.9  Павежъ  Никожаичъ.  Увольте. 

ТРЕИВИНСИЙ  (при€Л}^в1еи$аясь  и  се  улыбкой  $з*лдды$ал  на  $осяодя)» 

А,  кажется,  еще  недавно  на  свадьб1^  вотъ  ихъ  братца  (уко' 
зывая  на  Иванова)  изволили  отличаться. 

ТРОПАЧОВЪ. 

А,  вотъ  видите.... 

ТРЕИВИНСК1Й. 

Присядкой  черезо  всю  комнату  изволили  пройти.... 

ТРОПАЧОВЪ. 

о,  въ  такомъ  случать  вамъ  уже  никакъ  отказаться  нельзя.... 
За  что  жь  вы  хотите  насъ  съ  П^вломъ  Николаичемъ  обид1^ть? 

КУЗОВКИНЪ. 

То  было  д^Ьло  вольное-съ. 

ТРОПАЧОВЪ. 

А  теперь  мы  васъ  просимъ.  Вы  хоть  т6  въ  соображеше  при- 
мите, что  вашъ  отказъ,  пожалуй,  неблагодарности  приписать 
можно.  А  неблагодарность....  ай!  какой  гнусный  порокъ! 

КУЗОВКИНЪ. 

Да  у  меня  и  голоса  совс^Ьмъ  н^Ьтуч^ъ.  А  что  насчетъ  благо- 
дарности—  я  по  гробъ  обязанный  челов'Ькъ  и  готовъ  жертво- 
вать.... 

ТРОПАЧОВЪ. 

Да  мы  отъ  васъ  никакой  жертвы  не  требуемъ....  А  вотъ 
спойте-ка  намъ  п'Ьсенку.  Ну!  {Кузовкипь  молчит^,')  Да  ну  же* 

КУЗОВКИНЪ  (немного    помолчав^,  начинаете   п^ть:  *По  улицп»,  но   ю- 

Аось  у  него  на  второмб  словл  перерывается). 

Не  могу-съ....  ей-богу,  не  могу-съ. 

ТРОПАЧОВЪ. 

Ну,  ну,  не  робАйте. 

КУЗОВКИНЪ  {взглянув»  на  нею). 

Я4тъ-съ — Я  п4ть  не  буду-съ. 

ТРОПАЧОВЪ. 

Не  будете? 

КУЗОВКИНЪ. 

Не  могу-съ. 


185 

ТРОПАЧОВЪ. 

Ну,  въ  тавомъ  случа*,  знаете  что?  Видите  вы  этотъ  бокалъ 
шампанскаго?  Я  вамъ  его  за  га  лету  хъ  вылью. 

ЖУЗОВЖИНЪ  (с8  волненьем»'). 

Вы  ЭТОГО  не  сд*лаете-съ.  Я  этого  не  заслужилъ-съ.  Со  мной 
еще  никто....  Помилуйте-съ.  Это....  стыдно-съ. 

ЕЛЕЦ  ни  {Тропачоеу'), 

Р1Ш88е2....  Видите,  онъ  конфузится. 

ТРОПАЧОВЪ  {Кузоекин!^), 

Вы  не  хотите '  пФть? 

ЖУЗОВЖИНЪ. 

Не  могу  я  пФть-съ. 

ТРОПАЧОВЪ. 

Вы  не  хотите?  (Подходя  кб  нему.)  Разъ.... 

ЖУЗОВЖИНЪ  (^умоляющомб  лолосома^  ЕлецколуУ 

Павелъ  Николаичъ.... 

ТРОПАЧОВЪ. 

Два....  {Еще  болпе  приблиоюается  къ  Кузовкипу.) 

ЖУЗОВЖИНЪ  {^пятясь  и  тоскливыми  ото  отчаянья  юлосомя), 

Помилуйте-съ....  за  что  вы  такъ  со  мною  поступаете?  Я 
васъ  не  лиЪю  чести  знать-съ....  Да  и  я  самъ  все-таки  дворя- 
нинъ — извольте  сообразить  ...  А  п*ть  я  не  могу....  Вы  сами 
изволили  вид1^ть-съ.... 

ТРОПАЧОВЪ. 

Въ  посл*дн1Й  разъ.... 

ЖУЗОВЖИНЪ. 

Полноте-съ,  говорятъ....  Я  вамъ  не  шутъ  дался.. . 

ТРОПАЧОВЪ. 

Будто  вамъ  въ  диковинку? 

ЖУЗОВЖИНЪ  (разгорячаясь). 

Вы  извольте  себ*  другаго  шута  съискать. 

Е  л  Е  Ц  ж  I  Й. 

Въ  самомъ  д:ЬлФ,  оставьте  его. 

ТРОПАЧОВЪ. 

Да  помилуйте,  в*дь  онъ  при  вашемъ  тест*  игралъ  же  роль 
шута? 
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КУЗОВКИНЪ. 

То  д^^ло  прошлое-съ.  (Утираетб  лицо.)  Да  и  голова  у  меня 
сегодня  что-то  не  того-съ,  право-съ. 

Б  л  Б  Ц  к  I  Й. 

Ну,  кавъ  вамъ  угодно-съ. 

КУЗОВКИИЪ  СтосклыФо^, 

Не  извольте  на  меня  гн^Ьваться,  Павелъ  Николаичъ.... 

Б  л  Б  Ц  к  I Й. 

и,  полноте!  Съ  чего  вы  ато  взяли? 

КУЗОВКННЪ. 

Въ  другой  разъ,  ей-богу,  съ  удовольств1емъ-съ.  {Старс^^ 
ясь  принять  веселый  видб.)  А  теперь  простите  великодушно, 
коли  я  въ  чемъ  провинился....  Погорячился,  господа,  что  д1^ 
лать....  Старъ  я  сталъ-съ,  вотъ  что....  Ну,  и  отвыкъ  тоже. 

ТРООДЧОВЪ. 

По  крайней  шЪрЪ^  хоть  выпейте  этотъ  бокалъ. 

КУЗОВКИИЪ  СобрадоёаФшисьУ 

Вотъ  ЭТО  СЪ  удовольств1емъ,  съ  величайшимъ  удовольств!- 
емъ.  (^Беретб  бокала  и  пьетб.)  За  здоровье  почтённаго  и  до- 
рогаго  гостя.... 

ТРОПДЧОВЪ. 

Ну,  а  п^^сенку  все  нельзя? 

КУЗОВКИИЪ    (««ко    уоюе    даемо  его  разобрало;   но   поелт  бокала  ы  ли- 
нооаешей  опасности^  омш  вдруш  начымаетш  пьянтть'). 

Ей-богу,  не  могу-съ.  (См1ьется.)  Точно,  въ  кои-то  в*ки  я 
п^Ьвалъ....  и  не  хуже  другаго.  Да  теперь  другхя  времена  по- 
дошли. Теперь  я  что?  пустой  челов^Ькъ  —  и  только.  Вотъ  не 
хуже  его.  {Указываете  па  Иванова  и  слчьется.)  Теперь  я 
никуда  не  гожусь.  А,  впрочемъ,  вы  меня  извините.  Огаръ  я 
сталъ  —  вотъ  что....  Вотъ,  наприм^Ьръ,  кажется,  чтб  я  вы- 
пилъ  сегодня?  Дв^^ри  рюмочки  всего,  а  тутъ  {указывая  на 
голову)  ужь  не  ладно. 

ТРОПДЧОВЪ  ^который,  между  ттля,  пошепталел  ея  Харпачооымшу 

Это  вамъ  такъ  кажется  —  полноте.  (Карпачовб  уходитв 
смтясь  и  уводить  Петра.)  А  чтожь  вы  намъ  вашего  дЪла  не 
досказали? 
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КУЗОВКННЪ. 

А,  точно-съ.  Точно,  не  досказалъ-съ.  Впрочемъ»  я  готовь, 
когда  прикажете.  (Слцьется.)  Только  будьте  ласковы....  поз- 
вольте прис^Ьсть.  Ножки  что-то....  того....  отказываются. 

ТРОПДЧОВЪ   (^подаетш  ему  стулш'). 

Сд^Ьлайте  одолженье,  какъ  бишь  васъ,  садитесь. 

КУЗОВКННЪ    (^садится    лыцомш  к»  зрителям»,  и  *оворитш  шяло  и  мед- 
ленно, быстро  пьянля^. 

На  чемъ,  бишь,  я  остановился?  Да  —  Гангинместеръ.  Ган- 
гинместеръ  втотъ  —  н^^мецъ,  изв^^стно.  Ему  что!  Служилъ* 
служилъ  по  пров1антейской  части  —  знать  наворовалъ  тамъ 
тьму-твмущую  —  ну,  и  говорить  теперь  —  вексель  мой.  А. 
я  дворянинь.  Да,  что,  бишь,  я  хот^^ль  сказать?  Ну,  и  гово- 
рить: либо  заплати  —  либо  во  влад^^нье  введи....  либо  запла- 
ти —  либо  во  влад^^нье  введи....  либо  заплати  —  либо  ва 
влад!Ьнье  им^^ньемъ  введи....  либо.... 

ТРООДЧОВЪ. 

Вы  спите,  другь  мой,  проснитесь. 

КУЗОВКИИЪ  (^€9дра9ивает»  и  снова   погрумеается   §»  дремотное  соетф- 

янге.  Он»  говорит»  уо/ее  с»  трудом»'). 

Кто?  Я?  —  Помилуйте!  Сь  чего  вы  это....  ну,  все  равно. 
Я  не  сплю.  Спять  ночью  —  а  теперь  день.  Разв^Ь  теперь 
ночь?  Я  обь  Гангинместеръ^  говорю.  Гангинместерь  этоть  — 
Ган-гин-местерь....  Ган-гинместерь  —  ато  мой  настоящШ 
врагь.  МвЪ  говорить  и  то  и  то:  яЪть,  я  говорю,  Ган-гин- 
местерь. Ган-гинместерь  —  воть  кто  ип^  вредить.  (^Ра/та- 
човб  входитб  сд  огромными  колпаком!^  изб  сахарной  бумаги 
«,  перемигиваясь  сд  Тропачовымз,  крадется  сзади  кб  Ерзав'- 
кину.  Трембинскгй  давится  отб  смтьха.  Ивановб,  блтьдный, 
убитый,  глядитб  изподлобья.)  И-  я  знаю,  за  что  онь  цевл  йе 
любить Знаю,  онь  ишЪ  всю  жизнь  вредиль,  етоть  Ган- 
гинместерь.  Сь  самаго  моего  дЪЬтства.  (Карпачовб  остороою-^ 
но  надтьваетб  колпакб  на  Кузовкина.)  Но  я  ему  аропо^аю.... 
Богь  сь  нимь....  Богь  сь  нимь  совсЪЬмь.... 
{Всп  хохочутб.  Кузовкинб  останавливается  и  сб  недоумт- 
нгемб  глядитб  кругомб.  Ивановб  подходитб  кб  нему,  схва- 
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тываетб  его  за  руку  и  говорить  ему  сквозь  зубы:  « Пасмо-- 
три,  что  теб1ь  на  голову  надлли,,,.  втдь  изз  тебя  шута 
дллаютб^к...  Кузовкинз  поднимаете  руки  кб  головгь,  ощу- 
пываете колпакб^  медленно  опускаете  руки  на  лицо,  закры- 
ваетб  глаза^  вдругб  начинаетб  рыдать,  бормоча  сквозь  сле^ 
зы:  «за  что  у  за  что,  за  чтоп,...  но  не  снимаете  колпака. 
Тро$шчовб  сб  Трембинскимб  и  Карпачовымб  продол(нсаютб 
хохотать.  Петрб  тоже  смтется^  выглядывая  изе-за  двери,) 

Б  д  Б  ц  1 1  й. 

Полноте,  Васил1й  Семенычъ,  какъ  вамъ  не  стыдно  изъ-за 
такой  безд'Ьлицы  плакать? 

КУЗОВКННЪ  ^о'»*нимая  руки  отб  лица'), 

Изъ-за  такой  безд'Ьлицы . . . .  Н-Ьтъ,  это  не  безделица,  Па- 
велъ  Ни^солаичъ....  (Встаете  и  бросаете  колпаке  ни  поле,) 
Бъ  первый  день  вашего  прх'Ьзда....  въ  первый  день....  {Го- 
лосе его  прерывается.)  Вотъ  какъ  вы  поступаете  съ  стари- 
комъ....  съ  старикомъ,  Павелъ  Николаичъ!  Вотъ  какъ!  За  что, 
за  что  вы  меня  топчете  въ  грязь?  Чтб  я  вамъ  сд^Ьлалъ?  По- 
милуйте! А  я  васъ  такъ  ожидалъ,  такъ  радовался....  За  что, 
Павелъ  Николаичъ? 

ТРООДЧОВЪ. 

Цу,  полноте....  что  вы,  въ  самомъ  к&л'Ь? 

КУЗОВКННЪ  (бллднля  и  теряясь), 

Я  не  съ  вами  говорю....  вамъ  позволили  надо  мной  ло- 
маться.... вы  и  рады.  Я  съ  вами  говорю,  Павелъ  Николаичъ. 
Что  покойный  вашъ  тесть  за  даровой  кусокъ  хл'Ьба,  да  за 
старые  жалованные  сапоги  вволю  надо  мною  пот'Ьшался  — 
такъ  и  вамъ  того  же  надо?  Цу  да;  его  подарочки  сокомъ  изъ 
меня  вышли,  горькими  слезинками  вышли..  .  Чтожь,  и  вамъ 
завидно  стало?  Эхъ,  Павелъ  Николаичъ!  стыдно,  стыдно,  ба- 
тюшка!... А  еще  образованный  челов1^къ,  изъ  Петербурга.... 

Б  л  Б  Ц  к  I Й  (^надлеяно'). 

Послушайте,  однако,  вы  забываетесь.  Подите  къ  себ1^,  да 
выспитесь.  Вы  пьяны....  Вы  на  ногахъ  не  стоите. 

КУЗОВКНИЪ  («се  болле  и  болле  теряясь). 

Я  высплюсь,   Павелъ  Николаичъ,   я  высплюсь....  Можетъ 
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быть,  я  пьянъ,  да  кто  меня  поилъ?  Д^^ло  не  въ  томъ,  Павехь 
Николаичъ.  А  вотъ  вы  чтб  зам^^тьте!  Вотъ  вы  теперь  при 
всФхъ  меня  на  см^^хъ  подняли,  вотъ  вы  меня  съ  грязью  см1»- 
шали,  въ  первый  же  день  вашего  прх^^зда....  а  еслибъ  я  хо- 
т1^лъ,  еслнбъ  я  сказа лъ  слово. 

я  в  Д  Н  о  в  Ъ  {в^  полголоса). 

Опомнись,  Басил  1й. 

КУЗОВКННЪ. 

Отстань!  Да,  милостивый  государь,  еслибъ  я  хогЬлъ.... 

Б  л  Б  Ц  к  I  Й. 

9!  да  онъ  совс1^мъ  пьянъ!  Онъ  самъ  не  знаетъ,  что  гово- 
рить. 

кузовкинъ. 
Извините-съ.  Я  пьянъ  —  но  я  знаю,  чтЬ  я  говорю.  Вотъ 
вы  теперь  —  баринъ  важный  —  петербургск1Й  чиновнивъ, 
образованный  конечно....  а  я  вотъ  шутъ,  дуракъ,  гроша  за 
мной  н1Ьту  м^Ьднаго,  я  попрошайка,  дармо'1&дъ....  а  знаете  ли 
вы,  кто  я?  Вотъ  вы  женились....    На  комъ  вы  женились  —  а? 

Е  л  Б  Ц  к  I  Й  {я^очетл  увести  Тропачовау 

Извините,  пожалуйста,  я  никакъ  не  могъ  ожидать  тавихъ 
глупостей.... 

ТРОПДЧОВЪ. 

И  я,  признаюсь,  виноватъ. .. 

Б  л  Б  Ц  к  I  Й  (Трембинскому). 

Уведите  его  пожалуйста...  {Хочетъ  идти  вб  $остинлю.\ 

кузовкииъ. 
Постойте,  милостивый  государь....  Вы  мн1Ь  еще  не  сказали, 
на  комъ  вы  женились. . . . 

( Ольга  показ  ывается  вд  дверяхъ  гостиной  и  съ  изумлепъемъ 
останавливается,  Муо§съ  ей  дллаетд  знаки,  чтобс  она  ушла. 

Она  ихд  не  понимаетб.) 

БЛЕЦК1Й   СЯузовкиму). 

Ступайте,  ступайте.... 

ТРЕМВНИСК1Й  {подходит»  кш'Кузовкину  и  берет»  е*о  за  руку'). 

Пойдемте. 
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КУЗОВКННЪ  (^отталкивая  ею). 

Не  дергай  меня,  ты!  {Вслп>дг  Елецкому)  Вы  баринъ,  знат- 
ный чедовФкъ,  не  правда  ли?  Вы  женились  на  ОльгЬ  Петров- 
нА  Кориной.. ••  Корины . —  Фамилья  в1Ьдь  тоже  старинная, 
столбовая....  а  знаете  ли  кто  она,  Ольга-то  Петровна?  Она...* 
она  моя  дочь!  {Ольга  изчезаешб.)  % 

ЕЛЕЦК1Й    (останавливаясь  словно  порао/сенний  1/>ололв)« 

Вы....  Вы  съ  ума  сошли.... 

КУЗОВКННЪ  (помолчав»  немного  и  схвативл  себя  за  голову). 

Да»  Я  сошелъ  съ  ума.  (Ублгаетб  спотыкаясь....  Иванова 
за  ним9.) 

ЕЛБЦК1Й  (обращаясь  кв  Тропачову'). 

Онъ  пом^^шанный.... 

ТРОПДЧОВЪ. 

о....  о,  конечно! 
{Оба  тихо  идутд  в  б  гостиную.    ТрембинскШ  и  Карпачовб  сб 
иаумленьемб  глядятб  дру$б  на  друга.  Занавтсь  падаетб.) 


ДЪ|СТВ1В    ВТОРОЕ. 

Театръ  представ1яетъ  гостиную,  богато  убранную  по  старинному.  На- 
право отъ  зрителя  дверь  въ  залу,   налево  въ  кабинетъ  Ольги  Петровны. 
Ольга  сидитъ  на  диване;  подл1^  нея  стоитъ  Прасковья  Ивановна. 

ОРДСКОВЬЯ    ИВАНОВНА  (поелл  небольшою  молчанья). 

Такъ  какъ  же,  матушка^  какихъ  д^^вушевъ  изволите  къ 
своей  особ^Ь  приказать  оаред1^лить? 

ОЛЬГА  (се  нлкоторыль  нетерплньемв'). 

Какихъ  хочешь. 

ПРАСКОВЬЯ  ИВАНОВНА. 

Акулина  косая  у  насъ  хорошая  д^^вка;  Мареа  тоже,  Мар- 
чукова  дочь;  прикажете  ихъ? 

ОЛЬГА. 

Хорошо.   А  какъ  зовутъ  эту  д*вушку....  вотъ  что  собой 
недурна....  платье  на  ней  голубое?... 
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ПРАСКОВЬЯ  ИВДИОВИД  (еь  медоумлмьемл). 

Голубое...  А,  да,  точео-съ!  Это  вы  про  Машву-съ  изволите 
спрашивать-съ.  Воля  милости  вашей  —  а  только  она  озорни- 
ца такая  —  что  и  Господи!  Непокорная  вовсе  —  да  и  пове- 
денья  тоже  не  хорошаго.  А  впрочемъ,  какъ  вамъ  угодно  бу- 
детъсъ. 

ОЛЬГА. 

Ея  лицо  мн:Ь  понравилось  —  но  если  она  себя  дурно  ве- 
деть.... 

ПРАСКОВЬЯ  ИВАНОВНА. 

Дурно  —  дурно-съ.    Негодится   она,  не  стбитъ   вовсечзъ. 
{Помолчавд  немного,)  Ахъ,  матушка  вы  моя  —  какъ  вы  по- 
хорош^Ьть  изволили!  Какъ  на  родительницу  вашу  похожи 
стали!  Голубушка  вы  наша....   Не  нарадуемся  мы,  глядя  на 
васъ....  Пожалуйте  ручку,  матушка.... 

ОЛЬГА. 

Ну  хорошо,  Прасковья,  ступай. 

ПРАСКОВЬЯ  ИВАНОВНА. 

Слушаю-съ.  А  не  угодно  ли  чего?. . . 

ОЛЬГА. 

НФтъ,  мн:Ь  ничего  не  нужно. 

ПРАСКОВЬЯИВАНОВНА. 

Слушаю-съ.  Такъ  я  Акулин^^  и  Маре1^  такъ  ужь  и  при- 
кажу-съ. . . 

ОЛЬГА. 

Хорошо,  ступай.  (Прасковья  хочетз  уйти.)  Да  вели  ска- 
зать Павлу  Николаичу,  что  я  желаю  его  вид^^ть 

ПРАСКОВЬЯ  ИВАНОВНА. 

ЧЗлушаю-съ.  {Уходиш.) 

ОЛЬГА  (одна). 

Чтд  это  значитъ?  Чтб  мн']&  послышалось  вчера?...  Я  всю 
НОЧЬ  заснуть  не  могла.  Старикъ  этотъ  съ-ума  сошелъ — 
(Встаетз  и  ходите  по  комнатть.)  сОна  моя»....  Да,  да,  точ- 
но, вти  слова.  Да  это  безум1е....  (Останавливается.)  Раи1 
еще  ничего  не  подозр1&ваетъ....  А  вотъ  и  онъ. 
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(Входитб  ЕлецкШ,) 

Е  Д  Б  Ц  к  I Й  {подходя  к»  ней  ев  омабоченнымь  оидолш). 

Ты  желала  меня  вид:Ьть,  Оля? 

ОЛЬГА. 

Да....  я  хогЬла  тебя  попросить....  Въ  саду,  подл']^  пруда 
дорожки  совс^^мъ  поросли  травой....  Передъ  домомъ  ихъ  вы- 
чистили —  а  тамъ  забыли....  Прикажи. 

Б  л  Б  ц  к  I  й. 
Я  уже  распорядился. 

ОЛЬГА. 

А!  благодарствуй....  Да  прикажи  въ  город^Ь  купить  коло- 
кольчиковъ  —  моииъ  воровамъ  на  шею.... 

БЛБЦК1Й 

Все  будетъ  исполнено.  {Хочетп  идти.)  Больше  никакихъ 
приказан1Й  н1Ьтъ? 

ОЛЬГА. 

А  чтб....  разв^Ь  у  тебя  тамъ....  д^^л^?... 

Б  л  Б  Ц  к  I  Й. 

Счеты  изъ  конторы  принесли. 

ОЛЬГА- 

А!  Ну,  въ  такомъ  случа*  я  тебя  не  удерживаю....  Мы  мо- 
жемъ  передъ  об:1^домъ  съ'Ьздить  въ  рощу.... 

Б  л  Б  Ц  к  I Й. 

Конечно. . . .  ( Опять  хочетс  идти,) 

ОЛЬГА  {допустивг  ею  до  двери'). 

Раи!.... 

Б  л  Б  Ц  к  I Й  (оборачиваясь). 

Что? 

ОЛЬГА. 

Скажи  пожалуйста....  вчера  мн^^  некогда  было  тебя  спро- 
сить объ  этомъ....  что  это  у  васъ  была  за  сцена  утромъ  за 
завтракомъ? 

Б  л  Б  Ц  к  I Й. 

А1...  Ничего.  Такъ.  Досадно  только,  что  именно  въ  день 
нашего  прх^Ьзда  вышла  такая  непрхятность.  Впрочемъ,  я  сажъ 
виноватъ  немножко.   Этого   старика,   Кузовкина,   вздумали 
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подпоить,  —  то  есть,  это  больше  нашему  сос*ду  пришло  въ 
голову,  знаешь,  м'сьё  Тропачову....  ну,  сперва,  онъ  точно 
былъ  довольно  см*шонъ,  болтадъ,  разсказывалъ,  —  а  поел* 
началъ  шум*ть,  глупости  всяк1я  говорить  —  но  впрочемъ 
ничего....  И  говорить  объ  этомъ  не  стоить. 

ОЛЬГА. 

А!...  А  мн*  показалось.  .. 

Е  л  Е  Ц  1 1  Й. 

о,  н4тъ,  н*тъ....  Впередъ  осторожнее  надо  быть  —  вотъ  и 
все.  (Подумавд  немного.)  Впрочемъ....  я  уже  взялъ  свои 
иФры.... 

ОЛЬГА. 

Какъ?..., 

Е  л  Б  Ц 1 1  Й. 

Да.  Вотъ  видишь  ли,  хотя  оно  и  ничего....  но  все-таки  тутъ 
люди  были,  видели....  слышали  наконецъ.  Оно  неприлич- 
но.... въ  порядочномъ  дом*....  Такъ  ужь  я  и  распорядился. 

ОЛЬГА. 

Какъ  же  ты  распорядился? 

Б  л  Б  Ц  1 1 Й. 

я....  вотъ  видишь  ли....  я — старику  этому  объяснилъ,  что 
ему  самому  будетъ  непр1ятно  остаться  зд*сь,  у  насъ  въ  до- 
ме, после  подобной  сцены,  какъ  ты  сама  говоришь....  Онъ 
тотчасъ  же  совершенно  со  мной  согласился  —  хмель-то  у 
него  прошелъ....  Конечно,  онъ  человекъ  бедный  —  жить  ему 
нечемъ....  Ну,  чтожь,  ему  можно  будетъ  въ  другой  какой  ни- 
будь твоей  деревне  комнатку  отвести,  жалованье  назначить, 
харчи....  Онъ  очень  будетъ  доволенъ....  разумеется,  ему  ни 
въ  чемъ  не  будутъ  отказывать. 

ОЛЬГА. 

Поль,  мне  кажется,  что  за  такую  безделицу....  ты  его 
слишкомъ  строго  наказываешь  ...  Онъ  здесь  въ  доме  такъ 
давно  живетъ....  Онъ  привыкъ....  онъ  меня  съ  детства  зна- 
етъ —  право,  его,  кажется,  можно  здесь  оставить.  • 

БЛЕЦК1Й. 

Оля....  нетъ....  тутъ  есть  причины....   Конечно  съ  старика 
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взыскивать  строго  нельзя. . . .  особенно  же,  онъ  бьцгь  не  въ  сво- 
емъ  вид!Ь....  но  все-таки,  позволь  ужь  ишЪ  на  этотъ  счетъ 
распорядиться....  Я  повторяю,  на  то  есть  причины....  доволь- 
но важный. 

ОЛЬГА. 

Какъ  хочешь. 

Б  л  Б  Ц  1 1  Й. 

Притомъ,  ужь  онъ,  кажется,  уложился  совс^Ьмъ. 

ОЛЬГА. 

Но  онъ  не  у']&детъ  не  простясь  со  мной? 

Б  л  Б  Ц 1 1  Й. 

Я  думаю,  онъ  придетъ  проститься.  Впрочемъ,  если  тебЪ^ 
знаешь,  адакъ  непр1ятно  —  ты  можешь  его  не  принять. 

ОЛЬГА. 

Напротивъ,  я  бы  желала  съ  нимъ  поговорить.... 

Б  л  Б  Ц  1 1  Й. 

Какъ  хочешь,  Оля....  но  я  бы  теб1Ь  не  сов^^товалъ....    Ты 
разжалобишься,  и  потомъ  все-таки,  ста....арикъ,  ну,  съ  дет- 
ства тебя  зналъ....  А  я,  призваться,  не  хот1^лъ  бы  свое  р^Ь-  , 
шенье  перем^^нить.... 

ОЛЬГА. 

О,  н*тъ  —  не  бойся....  Только  я,  право,  думаю,  что  онъ 
у1^детъ  не  простясь....  Пошли  узнать,  пожалуйста,  что  онъ^ 
еще  не  у^^халъ? 

Б  л  Б  ц  к  I  й. 

Изволь.  (Звонитз.)  Уоиз  ёХез  }оИе  сошше  ип  ап^е  аи^оа^- 

П  Б  Т  Р  Ъ  (входд). 

Чего  изволите-съ? 

Б  л  Б  Ц  к  I  Й. 

Поди,  любезный  мой,  узнай  тамъ,  чтб,  г-нъ  Кузовкинъ  не^ 
уЬхалъ  еще?  {Взгляну вб  на  Ольгу.)  Такъ  чтобъ  пришелъ 
проститься . 

п  Б  т  р  ъ. 

Слушаю-съ.  (Уходите.) 
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о  Д  Ь  г  А. 

Поль.,    а  7  меня  до  тебя  есть  просьба. 

БДБЦ11Й  (ласково). 

Скажи,  какая.... 

одьгд. 
Послушай....  Вотъ  какъ  придетъ  этотъ....   Кузовкинъ.... 
оставь  меня  съ  нимъ  на-един^. 

Б  Д  Б  Ц  к  I  Й  (^помолчаво  немного^  С0  холодной  улыбкой^. 

Да  мн^^  кажется....  напротивъ....  теб1^  будетъ  неловко. 

ОЛЬГА. 

Н'Ьтъ,  пожалуйста;  у  меня  есть  до  него  д^ло....  Мн*  нуж- 
но спросить  его....  Да,  я  желаю  съ  нимъ  поговорить  наедин^Ь. 

Б  Д  Б  Ц  к  I  Й  {посмотрлвб  на  нее  пристально). 

Да  разв'6  ты  что-нибудь....  вчера.... 

ОЛЬГА  С*лядя  на  мужа  салымъ  невинными  образомь). 

Что? 

БДБЦК1Й  (посплшно). 

Ну,  какъ  хочешь,  какъ  хочешь. ..  Вотъ  онъ,  кажется, 
идетъ. 

{Входитз  Кузовкинб.  Онд  очень  блтъденб.) 

ОЛЬГА. 

Здравствуйте,  Васил1Й  Петровичъ....  {Кузовкинб  молча 
кланяется.)  Здравствуйте.  {Елецкому.)  ЕЬ  Ыеп,  шоп  аш1? 
Зе  уоиз  ей  рпе. 

Б  л  Б  Ц  к  I  Й  (женлу 

Ои),  ОН!.  {Кузовкину.)  Вы  уже  совс^^мъ  собрались? 

КУЗОВКИНЪ  ^глуxо  и  се  трудомь). 

Совс^мъ  собрался- СЪ. 

БЛБЦК1Й. 

Ольга  Петровна  желаетъ  съ  вами  поговорить....  проститься 
СЪ  вами...  Вы,  пожалуйста,  если  чт5  рамъ  нужно —  скажи- 
те ей....  {Олыт)  Аи  геУ01г....  В*дь  ты  не  долго  съ  нимъ 
останешься? 

ОЛЬГА. 

Не  знаю....  не  думаю. 

13* 
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Б  Д  Б  Ц  1 1  Й. 

Ну,  хорошо. .. .  (Уходитб  вб  залу.) 

о  Д  Ь  г  А  {садится  на  дываня  и  указывает»  на  кресла  Еузовкииу). 

Сядьте,  Васил1Й  Петровичъ....  {Кузовкит  кланяется  и 
отказывается,)  Сядьте,  я  прошу  васъ.  (Кузов кит  садится, 
Олыа  некоторое  время  не  знаетб,  сб  чао  начать  разговорб ,) 
Вы,  я  слышала,  у^Ьзжаете? 

КУЗОВКИИЪ  (не  поднимая  ьлазь). 

Точно  такъ-съ. 

одьгд. 
Мн^^  Павелъ  Николаичъ  свазывалъ....  Мн^Ь  ато,  пов^Ьрьте, 
очень  непрхятно.... 

ЖУЗОВЖННЪ. 

Не   извольте   безпокоиться....     Много    благодаренъ....    и 
такъ-съ. 

о  д  ь  г  А. 
Вамъ....  въ  новомъ  вашемъ  н1^ст^&  жительства  будетъ  тавъ 
же  хорошо. . . .  даже  лучше. . . .  будьте  спокойны. . . .  я  прикажу. 

КУЗОВБННЪ. 

Много  благодаренъ!  Я  чувствую-съ....  я  не  стбю-съ.  Ку- 
сокъ  хл*ба  —  да  уголъ  какой-нибудь-съ....  больше  мн*  и  не 
сл*дуетъ-съ.  {Посл1ь  тькотораго  молчанья  у  поднимается.) 
А  теперь  позвольте  проститься....  Провинился,  я  точно.... 
простите  старика. 

ОДЬГА. 

Чтожь  вы  такъ  спишите....  Погодите. 

БУЗОВЖИИЪ. 

Какъ  прикажете-съ.  [Садится  опять.) 

ОДЬГА  С^пять  помолчавъ  немного). 

Послушайте,  Васил1Й  Петровичъ....  скажите  мн:Ь  откро- 
венно, чтб  такое  съ  вами  вчера  поутру  случилось? 

КУЗОВКННЪ. 

Виноватъ-съ,  Ольга  Петровна,*  кругомъ  виноватъ. 

ОДЬГА. 

Однако,  какъ  же  это  вы.... 
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КУЗОВКИНЪ. 

Не  извольте  меня  разспрашивать,  Ольга  Петровна....  Не 
стбнтъ-съ.  Виноватъ-съ,  кругомъ  —  и  только.  Павелъ  Ни- 
коланчъ  совершенно  правы-съ.  Меня  бы  еще  не  такъ  слЪ- 
довало  наказать....  В'Ькъ  за  нихъ  буду  Бога  молить-съ. 

ОЛЬГА. 

Я,  признаюсь,  съ  своей  стороны,  такой  большой  вины  не 
вижу....  Вы  уже  не  молоды....  в^^роятно  отъ  вина  отвыкли — 
ну,  пошум^^ли  немного.... 

КУЗОВКННЪ. 

Н^^тъ-съ,  Ольга  Петровна,  не  извольте  меня  оправды- 
вать-съ.  Покорно  васъ  благодарю,  —  а  только  я  чувствую 
свою  вину. 

ОЛЬГА. 

Или  вы,  можетъ  быть,  сказали  что-нибудь  обидное  для  мо- 
его мужа  и  для  Г'На  Тропачова?. . . 

^КУЗОВКИНЪ  {опускал  юловуХ 

Виноватъ-съ. 

ОЛЬГА  (ме  без5  «одкеш'д). 

Послушайте,  Васил1й  Петровичъ,  хорошо  ли  вы  помните 
всЪ  ваши  слова? 

КУЗОВКИНЪ  С^здра*иваетя,  $лядитя  на  Ольгу  и  медленно  произносишь)» 

Не  знаю-съ....  Как1я  слова.... 

ОЛЬГА. 

Вы,  говорить,  что-то  сказали.... 

КУЗОВКИНЪ  (посплтно), 

Совралъ-съ,  Ольга  Петровна,  непременно  совралъ-съ.  Чтб 
пришло  на  языкъ,  то  и  сказалъ.  Виноватъ-съ.  Не  въ  своемъ 
уме  находился 

ОЛЬГА. 

Однако....  съ  чего  бы,  кажется,  пришло  вамъ  въ  голову.... 

кузовкинъ. 

А  Богъ  знаетъ,  съ  чего.  Сумасшеств1е,  просто.  Я,  призна- 
юсь, отъ  вина  уже  отвыкъ  совершенно.  Ну,  выпилъ  —  ну,  и 
пошодъ.  Богъ  знаетъ  что  наболталъ-съ.  Оно  бываетъ-съ.  А 
я  всё-таки  виноватъ  кругомъ  —  и  наказанъ  под*ломъ.  (\Хо- 
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четд  подняться.)  Позвольте  проститься,  Ольга  Петровна.... 
Не  извольте  поминать  лихомъ. 

ОЛЬГА. 

я  вижу,  вы  не  хотите  со  мной  говорить  откровенно.  Вы 
меня  не  бойтесь....  В'1^дь  я  не  то,  что  Павелъ  НиЕолаичъ.... 
Ну,  его  вы  можете  бояться,  положимъ....  Вы  его  не  знаете.... 
онъ  съ  виду  кажется  такимъ  строгимъ  —  а  меня-то  зач'^мъ 
вы  боитесь...:  В^^дь  вы  меня  ребенкомъ  знали. 

ЖУЗОВЖИНЪ. 

Ольга  Петровна,  сердце  у  васъ  ангельское....  Пощадите 
б^днаго  старика . 

ОЛЬГА. 

Помилуйте!  я,  напротивъ,  желала  бы  васъ...« 

ЖУЗОВЖИНЪ. 

Не  напоминайте  инЪ  про  вашу  молодость....  ужь  и  такъ 
мн*  на  душ*  горько.,.,  охъ,  горько!  Подъ  старость  лФтъ  изъ 
вашего  дома  вы1&зжать  приходится  —  и  пд  своей  вин'Ь 

ОЛЬГА. 

Послушайте,  Васил1й  Петровичъ,  еще  есть  средство  по- 
мочь вашему  горю....  будьте  только  со  мной  откровенны.... 
послушайте....  я....  {Вдругб  встаете  и  отходите  немного  вз 
сторону,) 

ЖУЗОВЖИНЪ  (глядя  ей  вб  сллдя). 

Не  извольте  безпокоиться,  Ольга  Петровна  —  право,  не 
стоитъ-съ.  Я  и  тамъ  объвасъ  буду  Бога  молить.  А  вы  иног- 
да вспомните  обо  жшЪ  —  скажите:  вотъ  старикъ  Кузовкинъ 
Васил1Й  преданный  мн*  былъ  челов^къ.... 

ОЛЬГА  Сснова    обращаясь  к»  Еузовкину^. 

Васил1й  Петровичъ,  точно  вы  мвЪ  преданный  челов^къ, 
точно  вы  меня  любите? 

ЖУЗОВЖИНЪ. 

Матушка  вы  моя,  прикажите  мн*  умереть  за  васъ. 

ОЛЬГА.  . 

Н*тъ,  я  не  требую  вашей  смерти,  я  хочу  правды,  я  хочу 
знать  правду. 
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ЖУЗОВЖИНЪ. 

Слушаю-съ. 

о  Д  Ь  г  А. 

я....  я  слышала  ваше  посл'&днее  восклицанье. 

ЖУЗОВЖИНЪ  (едва  выговаривая  слова). 

Какое....  восклицанье?... 

ОЛЬГА. 

Я  слышала....  что  вы  сказали  обо  мн*.  {Кузовкит  подни- 
мается сб  креселд  и  падаете  на  колтни.^  Чтожь  это,  правда? 

ЖУЗОВЖИНЪ  (заккадсь). 

Помилуйте,  простите  великодушно....  Сумасшеств1е  —  я 
уже  вамъ  докладывалъ....  (^Голосз  у  нею  перерывается.) 

ОЛЬГА. 

Н*тъ,  —  вы  не  хотите  сказать  мн*  правду. . 

ЖУЗОВЖННЪ. 

Сумасшеств1е,  Ольга  Петровна,  простите.... 

ОЛЬГА  (^схватывая  ею  за  руку}. 

Н-Ьтъ,  н*тъ....  ради  Бога....  заклинаю  васъ  самимъ  Бо- 
гомъ....  умоляю  васъ,  скажите  мн*,  что  это — правда?  правда? 
(Молчанге.)  За  чтожь  вы  меня  мучите? 

ЖУЗОВЖННЪ. 

Такъ  вы  хотите  знать  правду? 

ОЛЬГА. 

Да.  Говорите  же  —  правда  это? 
(Кузовкинб  поднимаетб  глаза^  глядитб  на  Ольгу..*.  Черты 
Лица  его  выраокаютб  мучительную  борьбу.  Онб  вдругб  опу- 
скаетб  голову  и  шепчетб:  ^ Правда^.  —  Ольга  быстра  от- 
ступаетб  отб  него  и  остается  неподвижной....  Кузовкинб 
закрываетб  лицо  руками.  Дверь  изб  залы  растворяется  — 
и  входитб  Елецкгй.  Онб  сперва  не  замтьчаетб  Кузовкина, 
который  все  На  колтьняхб  —  и  подходитб  кб  окенть.) 

БЛЕЦЖ1Й. 

Ну  ЧТОЖЬ  —  ТЫ  кончила?  {Останавливается  сб  изум- 
леньемб.)  А  У011й,  ]е  уоиз  а!  (111....  Вотъ  онъ  прощенья  сталъ 
просить.... 
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О  Д  Ь  Г  А. 

Поль,  оставь  насъ  однихъ.... 

БДБЦК1Й  (С1  недоуллмьелб), 

Ма19,  та  сЬёге.... 

одьгд. 
Прошу  тебя,  умоляю  тебя,  оставь  насъ.... 

Б  Д  Б  Ц  ж  I  Й  (помолчавш  немного;. 

Изволь....  только  Я  над^^юсь,  что  ты  объяснишь  мн'6  эту 
загадку...  (Ольга  киваешб  головой  утвердительно^  Елецкгй 
медленно  выходит  5.) 

ОДЬГА  (быстро  идешь  къ   двери  залы,  запираетб  ее  на  ключя  и  возера- 
щается  кл  Кузовкиму,  который  все  еще  не  поднимается). 

Встаньте. ..  встаньте,  говорю  вамъ. 

КУЗОВКИНЪ  (тихо  поднимаея^я}. 

Ольга  Петровна....  (Онб  видимо  не  знаете  что  сказать.) 

ОДЬГА  (указывая  ему  на  диванв). 

Сядьте  зд'Ьсь.  {Кузовкинб  садится.  Ольга  останавливается 
вб  нтькоторомд  разстояньи  и  стоите  кб  нему  бокомб.)  Ва- 
сил1й  Петровичъ  ...  вы  понимаете  мое  положенье. 

КУЗОВКИНЪ  (слабо}, 

Ольга  Петровна,  я  вижу....  Я  точно  въ  уж!Ь  повредился.... 
Извольте  меня  отпустить,  а  то  я  еще  б!&дъ  над^^лаю....  Я  самъ 
не  знаю,  чтб  говорю. 

ОДЬГА  (дыша  ев  трудом»). 

Н^Ьтъ,  полноте,  Васил1й  Петровичъ.  Теперь  д1^ло  сд'Ьлано. 

Теперь  вы  отказаться  отъ  вашихъ  словъ  не  можете....  Вы 

должны  мн^  все  сказать....  всю  правду....  теперь. 

^  кузовкинъ. 

Да  в1^дь  я.... 

ОДЬГА  (быстро). 

я  говорю  вамъ,  поймите  же  наконецъ  и  мое  положенье  и 
ваше....  Или  вы  оклеветали  мою  мать....  въ  такомъ  случа1& 
извольте  сейчасъ  выйти  и  не  показывайтесь  жпЪ  на  глаза.... 
{Она  протягиваетб  руку  кб  двери..,.  Кузовкинб  хочетб  под^ 
пяться  и  опускается  снова.)  А!  вотъ  вы  остаетесь— вы  ви- 
дите, что  вы  остаетесь.... 
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ЖУЗОВЖИНЪ.  (тоскливоу 

О,  Господи  Боже  мой! 

ОЛЬГА. 

я  хочу  все  знать.... Вы  должны  мн*  все  сказать.  ..слышите? 

ЖУЗОВЖЛНЪ  (с0  отчаяньемд). 

Ну  да....  да....  Вы  все  узнаете....  коли  ужь  такая  стряслась 
надо  мною  б1^да....  Только,  Ольга  Петровна,  не  извольте  такъ 
гляд*ть  на  меня....  а  то  я...  я,  право  не  могу.... 

ОЛЬГА  {стараясь  улыбнуться), 

ВасилШ  Петровичъ,  я.... 

ЖУЗОВЖИНЪ  (робко). 

Меня....  пеня  Васильемъ  Семенычемъ  зовутъ,  Ольга  Пет- 
ровна.... {Ольга  краснтьетнд  и  едва  пооюимаетб  плечами.  Она 
все  стоишб  вд  нпкоторомб  разстояньи  отз  Кузовкина.) 
Да-съ. ..  ну,  съ  чего  же....  прикажете  мн*  начать-съ.... 

ОЛЬГА  (красмгьЯу  сз  замгьшательствомб), 

Васил1й  СемеяьШъ,  какъ  вы  хотите....  чтобъ  я.... 

ЖУЗОВЖИНЪ  {лотовый  заплакать"). 

Да  Я  не  могу  говорить,  когда  вы  такъ.... 

ОЛЬГА  {протягивая  ему  руку). 

Успокойтесь ...  говорите.  .  Вы  видите,  ьъ  какомъ  я  состоя- 
нш....  Принудьте  себя. 

ЖУЗОВЖИНЪ. 

Слушаю,  матушка,  Ольга  Петровна.  Ну-съ,  позвольте-съ, 
съ  чего  же  я  начну?  О,  Господи!.  .  Ну,  да-съ.  Такъ  вотъ-съ. 
Я  вамъ,  если  позволите,  сперва  такъ  немножко  разскажу.... 
Да-съ.  Сейчасъ,  сейчасъ  ..  Л1^тъ  меЪ  эдакъ  было  двадцать 
съ  небольшимъ...  А  родился  я,  можно  сказать,  въ  б:&дности, — 
а  вотолъ  и  послфдняго  куска  хлЬба  лишился — и  совершенно, 
можно  сказать,  несправедливо....^  а  впрочемъ,  воспитанья, 
конечно,  не  получилъ  никакого...  Батюшка  вашъ  покойный, 
{Ольш' вздрагивает^^  царство  ему  небесное!.,  надо  мною 
сжалиться  иволилъ — а  то  бы  я  совсФмъ  пропалъ,  точно;  живи, 
дескать,  у  меня  въ  дом* — пока  де  м*сто  теб*  сыщу.  Вотъ 
я  у  вашего  батюшки  и  поселился.  Ну,  конечно  м^ста  на 
служб*  съискать  не  легко — вотъ  я  такъ  и  остался.  А  батюшка 


202 


вашъ  въ  ту  пору  еще  въ  холостомъ  состояньи  проживалъ--а 
тамъ,  годика  эдакъ  черезъ  два,  сталъ  за  вашу  матушку  сва- 
таться— ну,  и  женился.  Ну,  вотъ  и  началъ  онъ  жить  съ  вашей 
матушкой....  да  двухъ  сыночковъ  съ  нею  прижилъ, — да  только 
они  оба  скоро  померли.  И  скажу  я  вамъ,  Ольга  Петровна,  былъ 
вашъ  покойный  батюшка  крутой  челов'З&къ,  такой  крутой,  что 
и  прости  Господи!...  на  руку  тоже  маленечко  дерзокъ — и  когда, 
бывало,  осерчаютъ,  самихъ  себя  не  помнятъ.  Выпить  тоже 
любилъ.  А  впрочемъ,  хорош1Й  былъ  челов^къ-съ  и  мой 
благодетель.  Ну-съ,вотъ  сначала  жилъ  онъ,  батюшка-то  вашъ, 
съ  покойницей  матушкой  вашей  въбольшихъ  ладахъ.. .  Только 
не  долго.  Матушка  ваша — царство  ей  небесное!...  была,  можно 
сказать,  ангелъ  во  плоти — и  собой  красавица....  Да  что-съ! 
Су дьба-съ? Соседка  у  насъ  въту  пору  завелась....  Вашъ  батюш- 
ка возьми  да  къ  ней  и  привяжись....  Ольго,  Петровна,  простите 
меня  великодушно,  коли  я.... 

ОЛЬГА.  # 

Продолжайте. 

ЕУЗОВЖИНЪ. 

Вы  же  сами  изволили  требовать.  [Цроводитд  рукой  по  ли- 
цу.) О,  Господи  Боже  мой,  помоги  мнф  грешному!  Вотъ  вашъ 
батюшка  и  привязался  къ  той  сос1^дк'ё,  чтобъ  ей  пусто  было  н 
на  томъ  св^т'ё!  сталъ  къ  ней  кажинный  Бож1й  день  ездить,  ча- 
сто даже  на  ночь  домой  не  пр1'Ёзжалъ.  Худо  пошли  д:Ьла.  Ма- 
тушка ваша,  бывало,  по  ц1^лымъ  днямъ  сидитъ  одинешенька, 
молчитъ;  а  то  и  всплакнетъ....  Я,  разумеется,  тутъ  же  сижу, 
сердце  во  мне  такъ  и  надрывается,  а  рта  разинуть  не  смею. 
На  что  ей,  думаю,  мои  глупыя  речи!  Друг1е  соседи,  помещики, 
къ  вашему  батюшке  тоже  не  охотно  езжали,  отбилъ  онъ  ихъ 
отъ  дому  своимъ,  можно  сказать,  высовомерьемъ;  такъ  вотъ 
вашей  матушке,  бывало,  не  съ  кемъ  и  словечка  было  пере- 
молвить.... Сидитъ,  бывало,  сердечная,  у  окна,  даже  книжке 
не  читаетъ — сидитъ,  да  поглядываетъ  на  дорогу,  въ  поле-съ. 
А  у  батюшки-то  у  вашего,  между  темъ,  Богъ  весть  отчего! — 
кажется,  никто  ему  не  прекословилъ,  —  ндравъ  еще  более 
попортился.  Грозный  сталъ  такой,  что  беда!  И  вотъ  чтб  опять 
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удивительно:  вздумалъ  онъ  вашу  матушку  ревновать,  а  къ 
Еому  тутъ  было  ревновать,  Господи  Боже  мой!  Самъ,  бывало, 
у*детъ,  а  ее  запретъ,  ей-богу!  Отъ  всякой  безделицы  въ 
гн1^въ  приходилъ.  И  ч^мъ  ваша  матушка  бол'Ёе  передъ  нимъ 
смирялась,  т-Ьмъ  онъ  пуще  злился.  Наконецъ  совсФмъ  пере- 
сталъ  съ  ней  разговаривать,  вовсе  ее  бросилъ.  Ахъ,  Ольга 
Петровна!  Ольга  Петровна!  натерпелась  она  въ  ту  пору  горя, 
ваша-то  матушка!  Вы  ея  не  можете  помнить,  Ольга  Петровна, 
млады  вы  были  слишкомъ,  голубушка  вы,  моя,  когда  она  скон- 
чалась. Такой  души  добр1Ьйшей,  чай,  теперь  ужь  и  н*тъ  на 
^ежлЪ,  Ужь  какъ  же  она  и  любила  вашего  батюшку!  Онъ  на 
нее  и  не  глядитъ,  бывало,  а  она-то  безъ  него  со  мной,  все  о 
немъ,  да  о  немъ  разговариваетъ,  какъ  бы  помочь?  какъ  бы 
угодить?  Вдругъ,  въ  одияъ  день,  собрался  вашъ  батюшка. 
Куда?  —  Въ  Москву,  говоритъ,  одинъ  -Ьду,  по  д'1^ламъ,  —  а 
какое  одинъ:  на  первой  же  подстав*  сосЬдка  его  ждала.  Вотъ 
и  уехали  они  вм^ст'Ё,  и  ц:&лыхъ  шесть  м^сяцевъ  пропада- 
ли, —  шесть  мФсяцевъ,  Ольга  Петровна!  и  письма  ни  одного 
домой  не  ваписалъ  во  все  время!  Вдругъ  пр1езжаетъ,  да  такой 
сумрачный,  сердитый....  СосЬдка-то  его  бросила,  какъ  мы  по- 
томъ  узнали.  Заперся  у  себя  въ  комнат^^,  да  и  не  показывает- 
ся. Даже  люди  вс*  въ  удивленхе  пришли.  Не  вытерпела  на- 
конецъ покойница....  перекрестилась  —  бояться  она  его  ста- 
ла, б'1^дняжка!  —  да  и  вошла  къ  нему.  Начала  его  уговари- 
вать, а  онъ^  какъ  вдругъ  закричитъ  на  нее,  да  взявши  пал- 
ку.... {Кузовкипд  в31лядываетд  на  Ольгу.)  Виноватъ,  Ольга 
Петровна.... 

Ольга/ 
Правду  вы  говорите,  Васил1й  Семенычъ? 

КУЗОВЖИНЪ. 

Убей  меня  Богъ  на  самомъ  этомъ  м^ст'Ь. 

ОЛЬГА. 

Продолжайте. 

КУЗОВКИНЪ. 

Вотъ  онъ  и....  да-съ.  Ахъ,  Ольга   Петровна,  смертельно 
оскорбилъ  онъ  вашу  матушку  и  словами  п....  и  продчимъ-съ.... 
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Покойница  словно  поду-умная  на  свою  половину  приб:Ьжала, 
а  онъ  врикнулъ  людей,  да  въ  отъ:6зжее  поле  ...  Тутъ  вотъ.... 
тутъ....  случилось-..  дМо...  {Голосд  его  слабгьетд.)  Не  могу, 
Ольга  Петровна,  ей-богу  не  могу, 

ОЛЬГА  ("е  глядя  на  мею). 

Говорите.  {Послгъ  небольшаго  молчатя,  сд  нетерпеньем^.) 
Говорите . 

КУЗОВКИНЪ 

Слушаю,  Ольга  Петровна.  Должно  полагать-съ,  что  у  ва- 
шей матушки,  у  покойницы,  отъ  такой  обиды  кровной  на  ту 
пору  умъ  по11:6шался....  бол^^знь  приключилась....  Какъ  те- 
перь ее  вижу....  Вошда  въ  образную,  постояла  передъ  икона- 
ми, подняла,  было,  руку  для  крестнаго  знамешж  да  вдругъ 
отвернулась  и  вышла....  даже  засм'Ьялась  потихоньку....  Оси- 
лилъ  таки  и  ее  лукавый.  Жутко  мн'Ь  стало,  глядя  на  нее.  За 
столомъ  ничего  не  изволила  кушать,  все  изволила  молчать  и 
на  меня  смотр:&ла  пристально....  а  вечеромъ-съ...  По  вечерамъ 
я,  Ольга  Петровна,  одинъ  съ  ней  сиживалъ,  —  вотъ  именно 
въ  этой  комнат^^,  —  знаете,  эдакъ,  въ  карты  иногда  отъ  ску- 
ки, а  иногда  такъ,  разговоръ  небольшой....  Ну-съ,  вотъ-съ,  въ 
тотъ  вечеръ.  (Оягг  начинаете  задыхаться.)  Ваша  матушка 
покойница  долго,  долго  помолчавши,  эдакъ  обратилась  вдругъ 
ко  мн^^....  А  я,  Ольга  Петровна,  на  вашу  матушку  только 
что  не  молился,-  и  любилъ  же  я  ее,  вашу  матушку....  вотъ  она 
и  говоритъ  мн*  вдругъ:  «Васил1й  Семенычъ,  ты,  ^знаю,  меня 
любишь,  а  онъ  вотъ  меня  презираетъ,  онъ  меня  бросилъ,  онъ 
меня  оскорби лъ  ...  Ну  такъ  и  я  же»....  Знать,  разсудокъ  у  ней 
отъ  обиды  помутился,  Ольга  Петровна,  потерялась  она  во- 
все.... А  я-то,  а  я....  я  ничего  не  понимаю-съ,  голова  тоже, 
эдакъ,  кругомъ....  вотъ,  даже  вспомнить  жутко,  она  вдругъ 
мн*  въ  тотъ  вечеръ..,.  Матушка,  Ольга  Петровна,  пощадите 
старика,...  Не  могу....  Скорей  языкъ  отсохнетъ!  {Ольга  мол- 
чите и  отворачивается;  Кузовкинд  глядитб  на  нее  и  С5  о§си- 
востью  продолэюаетб,)  На  другой  же  день,  вообразите,  Оль- 
га Петровна,  меня  дома  не  было  —  помнится,  я  на  зор^^  въ 
л*съ  уб'Ьжалъ,  на  другой  же  день  вдругъ  скачетъ  до:Ь8жач1Й 
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на  дворъ....  Что  такое^  Баринъ  упадъ  съ  лошади,  убился  на 
смерть,  лежитъ  безъ  памяти.. ..  На  другой  же  день,  Ольга  Пе- 
тровна, на  другой  день!...  Ваша  матушка  тотчасъ  карету  — 
да  Еъ  нему....  А  лежалъ  онъ  въ  степной  деревушк1^,  у  священ- 
вЕна,  за  сорокъ  верстъ....  Какъ  ни  сп:6шила  сердечная,  а  въ 
живыхъ  уже  его  не  застала....  Господи  Боже  мой!  мы  думали 
вс^,  что  она  съ  ума  сойдетъ....  До  самаго  вашего  рожден1я 
все  хворала  —  да  и  потомъ  не  справилась....  Вы  сами  знаете.... 
не  долго  пожила  она  на  св^т^....  (Онз  опускаетз  голову.) 

ОЛЬГА  (посла  долгто  молчания). 

Стало  быть....  Я  ваша  дочь....    Но  кашя  доказательства.... 

ЖУЗОВЖИНЪ    (с8  окивостью^. 

Доказательства?  Помилуйте,  Ольга  Петровна,  вак1я  дока- 
зательства? у  меня  н'Ётъ  ниБакихъ  доказательствъ!  Да  какъ 
бы  я  см^Ёлъ?  Да  еслибъ  не  вчерашнее  несчастье,  да  я  бы,  ка- 
жется, на  смертномъ  одр^  не  проговорился,  скор^Ьй  бы  языкъ 
себ*  вырвалъ!  И  какъ  это  я  не  умеръ  вчера!  Помилуйте!  Ни 
одна  душа  до  вчерашняго  дня,  Ольга  Петровна,  помилуйте.... 
Я  самъ,  на-един*  будучи,  объ  этомъ  думать  не  см*лъ.  Посл!Ь 
смерти  вашего...  батюшки....  я  было хот*лъ  бежать,  куда  гла- 
за глядятъ....  виноватъ  —  не  хватило  силы  —  бедности  испу- 
гался, нужды  кровной.  Остался,  виноватъ..  Но  при  вашей  ма- 
тушке, при  ПОКОЙНИЦ'^,  я  не  только  говорить  или  чт5,  едва 
дышать  могъ,  Ольга  Петровна.  Доказательства!  Въ  первые-то 
1г1^яцы  я  вашей  матушки  и  не  видалъ  вовсе  —  он^^  къ  себ:Ь 
въ  комнату  заперлись  и,  кром*  Прасковьи  Ивановны,  горнич- 
ной, никого  до  своей  особы  не  допускали....  а  потомъ...  по- 
томъ я  ее  точно  видалъ,  но  вотъ  какъ  передъ  Господомъ  го- 
ворю, въ  лицо  ей  гляд'&ть  боялся.. .  Доказательства!  Да  по- 
милуйте,  Ольга  Петровна,  в^^дь  я  все-таки  не  злод'1^Й  какой 
нибудь  и  не  дуракъ  —  свое  м^сто  знаю.  Да  еслибъ  не  вы  са- 
ми ивЪ  приказали....  не  смущайтесь,  Ольга  Петровна,  поми- 
луйте.... О  чемъ  вы  безпокоиться  изволите?  как1я  тутъ  дока- 
({ательства!  Да  вы  не  в^^рьте  мн*,  старому   дураку...  Со- 
вралъ  —  вотъ  и  все....  Я  в4дь  точно  иногда  не  знаю  самъ,  чтб 
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говорю....  Изъ  ума  выжилъ....   Не  верьте,  Ольга  Петровна, 
вотъ  и  все.  Кав1я  доЕазатедьства! 

ОЛЬГА. 

НФтъ,  Васил1Й  Семенычъ,  я  съ  вами  лукавить  не  стану.... 
Вы  не  могли  •..  выдумать  такую....  Клеветать  на  мертвыхъ— 
н*тъ,  это  слишкомъ  страшно....  [Отворачивается)  Н*тъ,  я 
вамъ  в'Ёрю.... 

ЖУЗОВЖИНЪ   {слабим9  юлЬсомл). 

Вы  мн'Ь  в:&рите.... 

ОЛЬГА. 

Да..,.  [Взглянув^  па  пего  и  содрогаясь. )  Но  это  ужасно,  это 
ужасно....  (Быстро  отходитз  вд  сторопу.) 

ЖУЗОВКИНЪ  {протягивая  ей  всллдъ  руки). 

Ольга  Петровна,  не  безпокойтесь....  Я  васъ  понимаю.... 
Вамъ,  съ  вашимъ  образован1емъ  ...  а  я,  еслибъ  опять-таки  не 
для  васъ,  я  бы  сказалъ  вамъ,  что  я  такое....  но  я  себя  знаю 
хорошо....  Помилуйте,  или  вы  думаете,  что  я  не  чувствую  все- 
го.... В*дь  я  васъ  люблю,  какъ  родную....  ВФдь,  наконецъ,  вы 
все-таки....  {Быстро  подпимается.)  Не  бойтесь,  не  бойтесь, 
у  меня  это  слово  не  сой  деть  съ  языка...  Позабудьте  весь 
нашъ  разговоръ,  а  я  уФду  сегодня,  сейчасъ.  ..  В*дь  мн*  те- 
перь уже  нельзя  зд'Ьсь  оставаться,  никакъ  нельзя....  Чтожь^ 
я  и  тамъ  за  васъ  (^у  пего  павертываются  слезы\  и  везд^  за 
васъ  и  за  вашего  супруга....  а  я,  конечно,  самъ  виноватъ  — 
лишился  можно  сказать,  посл'бдняго  счаст1я....   [Плачетб.) 

ОЛЬГА  (ее  кевыразимомв  волненшу 

Да  чтожь  это  такое?  В'З&дь  онъ  все-таки  мой  отецъ....  {Обо^ 
рачивается  и  видя,  что  опд   плачете.)  Онъ  плачетъ....  не 
'  плачьте  же,  полноте....  {Опа  подходите  кд  пему.) 

ХУЗОВХИНЪ  {протягивая  ей  руку). 

Прощайте,  Ольга  Петровна.,.. 

{Ольга  тоже  пергьшительпо  протягиваете  ему  руку  ^  хо^тш 

припудить  себя  броситься  ему  па  шею,  но  тотчасд  о§се  ев 

содрагапьемд  отворачивается  и  убтаетд  ее  кабипетз,  Ку- 

зовкипъ  остается  па  томд  оюе  мп»стп>.) 
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КУЗОВЖИНЪ  {хватаясь  за  сердце"). 

Боже  МОЙ,  Господи  Боже  мой,  что  со  мною  делается? 

ГОДОСЪ  БДБЦ1АГ0(за  дверью}. 

Ты  заперлась,  Оля!...  Оля!... 

ЖУЗОВЖИНЪ  {приходя  вь  себя). 

Кто  ЭТО?...  Ояъ....  Да....  Что  бишь?... 

ГОЛОСЪ  БЛБЦЖАГО. 

Къ  намъ  г-нъ  Тропачовъ  пр№халъ.  Зе  уоиз  Гаппопсе....  Оля, 
отв^&чай  же  мн:Ь....  Васил1й  Семенычъ,  тутъ  вы,  что  ли? 

жзгзовжннъ. 
Точно  такъ-съ. 

ГОЛОСЪ    БЛБЦЖАГО. 

А  Ольга  Петровна  гд*? 

ЖУЗОВЖННЪ. 

Изволили  выйти-съ. 

ГОЛОСЪ    БЛБЦЖАГО. 

А!  отоприте  же  мн*. 

(^Кузовкинд  отпираете:  Входишб  Елецтй.) 

Б  л  Б  Ц  ж  I  Й  (оглядываясь,  про  себя). 

Все  это  очень  странно.  (Кузовкину  холодно  и  строю.)  Вы 
уходите? 

ЖУЗОВЖИНЪ. 

Точно  такъ-съ. 

Б  л  Б  Ц  ж  I  Й. 

А!   Ну,  такъ  ч'З&мъ  же  у  васъ  разговоръ  кончился? 

жзгзовжинъ. 
Разговоръ —  разговора  собственно  не  было-съ,  а  я  у  Ольги 
Петровны  милостиваго  прощенья  попросилъ. 

Б  л  Б  Ц  ж  I  Й. 

Ну,  и  она? 

КУЗОВКИНЪ. 

ОвЪ  изволили  сказать,  что  бол^^е  не  гн^Ьваются....  а  н  вотъ 
теперь  ^^хать  собираюсь.... 

Б  л  Е  Ц  ж  I  Й. 

Ольга  Петровна  —  следовательно  —  не  перем!Ьнила  моего 
р1Ьшенья? 
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КУЗОВКИВЪ. 

НикаЕъ  н*тъ-съ. 

Б  Д  Б  Ц  ж  I  Й. 

Гм....  Мн:6  очень  жаль....  но  вы  понимаете  сами,  ВасилШ 
Семенычъ,  что-о-о.... 

ЖУЗОВКИВЪ. 

Какъ  же-съ,  Паведъ  Николаичъ,  совершенно  съ  вами  со- 
гласенъ.  Еще  милостиво  поступить  со  мной  изволили. — По- 
корн'бйше  васъ  благодарю. 

Б  л  Е  Ц  к  I  Й. 

Мн*  пр;ятно  вид'Ьть,  что  вы,  по  крайней  м*р*,  чувствуете 
свою  вину.  Цтавъ  —  прощайте....  Если  что  нужно  будетъ, 
пожалуйста  не  церемоньтесь....  Я  хотя  и  отдалъ  старости 
приказъ  —  но  вы  можете  во  всякое  время  обратиться  прямо 
ко  мн:Ь.... 

ЖУЗОВЖИВЪ. 

Покорно  благодарю-съ.  (Кланяется.) 

Е  л  Е  ц  ж  1  й. 

Прощайте,  Васил1й  Семенычъ.  А  впрочемъ,  погодите  не- 
много....  9-5-э-э....  г-нъ  Тропачовъ  къ  намъ  пр1*халъ  — 
такъ  вотъ  онъ  сейчасъ  сюда  войдетъ....  я  бы  желалъ,  чтобы 
вы,  при  немъ,  тоже  самое  повторили  —  вотъ  то.  что  вы  мн* 
сегодня  по  утру  сказали.... 

ЖУЗОВЖИВЪ. 

Слушаю-съ. 

Б  л  Е  Ц  ж  I  Й. 

Хорошо.  (Кб  входящему  Тропачову.)  Ма18  лепег  йопг  — 
л'бпех  (1оп('1  (  Тропачовз  подход итз^  рисуясь  по  обыкновению.) 
Ну  что,  кто  выигралъ? 

ТРОПАЧОВЪ. 

Разумеется,  я.  А  вашъ  билльярдъ  удивительно  хорошъ. — 
Только  представьте,  г.  Ивановъ  отказался  играть  со  мной!  го- 
воритъ:  у  меня  голова  болитъ.  —  Господинъ  Ивановъ  и  бе- 
лить голова!!  а?  Е1  тойате?  НадФюсь,  она  здорова? 

Б  л  Б  ц  ж  I  й. 

Слава  Богу,  —  она  сейчасъ  придетъ. 
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ТРОПАЧОВЪ  (с0  любезной  фамильярностью'), 

А  в^^дь  послушайте,  вашъ  пр11^дъ  —  в^^дь  это  совершен- 
ное счастье  для  нашего  брата  степняка — хе,  хе  —  ипе  Ьоппе 
Гог(1ше....  {Оглядывается  и  зам1ьчает5  Кузовнина.)  Л»  Боже 
мой  —  и  вы  тутъ? 

{Кузовкит  молча  кланяется.) 

Б  л  Б  Ц  к  I Й  {громко  Тропачоеу^  указывал  подбородкомш  на  Яузоекина). 

Да....  онъ  сегодня  ужасно  сконФуженъ  —  вы  понимаете  — 
П0СЛ1&  вчерашней  глупости  —  съ  самаго  вотъ  утра  у  насъ  у 
всЬхъ  прощенья  просить. 

ТРОПАЧОВЪ. 

А!  видно  вино  не  свой  братъ?...  Чтб  скажете?  То-то. 

КУЗОВКИНЪ  (не  поднимая  глазш), 

Виноватъ-съ,  совершенное  безумхе,  можно  сказать,  на- 
шло-съ. 

ТРОПАЧОВЪ. 

Ага!  То-то  же,  В'ЬтровскШ  пом'Ьщикъ....  {Кб  Елецкому.) 
И  в1^дь  придетъ  же  мысль 'въ  голову....  Посл^Ь  этого,  нако- 
нецъ,  ничего  н'Ьтъ  удивительнаго  въ  какомъ  нибудь  сука- 
сшедшемъ,  который  себя,  —  ну,  я  не  знаю  ч'Ьмъ  —  китай- 
скимъ  императоромъ  считаетъ....  А  иной,  говорить,  вообра- 
жаеть,  что  у  него  въ  желудк^Ь  солнце  и  луна  и  все,  чт5  хо- 
тите.... Хе,  хе.  —  Такъ-то,  такъ-то,  ВЬтровскхй  пом^^щикь. 

Е  л  Е  Ц  к  I  Й  (который  окелаль  бы  переменить  предмета  разговора). 

Да....  Такь  о  чемь  бишь  я  хот^Ьлъ  васъ  спросить,  Флегонтъ 
Александрычъ  —  когда  же  мы  на  охоту? 

ТРОПАЧОВЪ. 

Когда  хотите....  Вы  в'бдь  видите....  Я  в'Ьдь  воть  безь  цере- 
монш  сь  вами...  вчера  былъ  и  сегодня  вотъ  опятьпр1!Ьхаль.. 
Стало  быть,  и  вы  со  мною  также  должны....  Постойте,  я  у 
Карпачова  спрошу.  Онъ  это  лучше  знаеть.  Онъ  намь  ска- 
жетъ,  куда  *хать.  (Подходите  Кд  двери  залы,)  Карпачовь! 
поди  сюда,  братецъ!  (Кб  Елецкому.)  Онъ  стр*ляетъ  славно — 
а  на  билльярд!Ь  я  его  обыгрываю.  (Входитб  Карпачовб.) 
Кароачовъ  —  вотъ  Павелъ  Николаичъ  завтра  на  охоту  же- 
лаетъ  *хать  —  такъ  куда  бы,  а? 

Ч.  VII.  14  . 
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ЕДРПАЧОВЪ. 

Пойдемте  въ  Колобердово,  къ  Вохряку.  Тамъ  теперь,  долж- 
но быть,  много  тетеревовъ. 

*  Б  л  Е  Ц  1 1  Й. 

А  далеко  это  отсюда? 

ЖАРПАЧОБЪ. 

Прянымъ  трахтомъ  тридцать  верстъ,  а  проселЕомъ,  въ 
объФздъ  —  меньше  будетъ. 

Б  л  Е  Ц  к  I  Й. 

Ну,  хорошо.  (Входитб  изз  кабинета  Прасковья  Ивс^ 
поена,)  Чего  теб4? 

ПРАСКОВЬЯ  ИВАНОВНА  (сь  поклономя  Елецкому). 

Барыня  васъ  въ  себ1^  просятъ-съ. 

Е  л  Б  Ц  к  I  Й. 

Зач'Ьмъ? 

ПРАСКОВЬЯ  ИВАНОВНА. 

Не  могу  знать -съ. 

БЛБЦК1Й. 

* 

Скажи,  что  сейчасъ  приду.  (Тропачову.)  Вы  позволите? 
(Прасковья  Ивановна  уходитъ.) 

ТРОПАЧОВЪ  {качая  шоловоИ}. 

9  —  эхъ,  Павелъ  Николаичъ,  какъ  вамъ  не  стыдно  спра- 
шивать.... Ступайте,  ради  Бога.... 

Б  л  Б  ц  К  I  й. 
Мы  васъ  не  долго  заставимъ  ждать. 
(Уходитд.  —  Кузовкинд,  все  время  стоявшгй  недалеко  от5 
двери  залы,  хочетб  воспользоваться  этимб  мгновенгемд  и 

уйти,) 

ТРОПАЧОВЪ  (Яузовкину^, 

Куда  же  вы,  любезный,  куда?  Останьтесь,  поболтаемте. 

КУЗОВКИНЪ. 

Мн^&  нужно-съ 

ТРОПАЧОВЪ. 

9,  полноте  —  какая  вамъ  тамъ  нужда?  Вы,  можетъ  быть, 
стыдитесь....  Чтб  за  пустяки!  Съ  к^^мъ  этого  не  случается? 
(Беретз  его  подв  руку  и  ведетъ  на  аванъ^сцену ,)  То-есть, 
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постойте  —  я  хочу  сказать  —  съ  в^иъ  не  случается  вы- 
пить.... а  признаюсь,  вы  удивили  насъ  вчера!  Какое  родство 
съискалъ  —  а?  Экая  Фантаз1я,  подумаешь! 

ЖУЗОВЖИНЪ. 

Больше  по  глупости-съ. 

ТРОПАЧОВЪ. 

Оно  та-акъ,  а  все  таки  удивительн'о.  Почему  именно 
дочь?  —  Чудеса!  —  А  в*дь  признайтесь,  вы  бы  отъ  такой 
дочери  не  отказались?  а?  (Толкаетпд  его  подз  бокд,)  Н'Ьтъ  — 
говорите^ —  а?  (Карпачову.)  У  него  губа  не  дура  —  а?  какъ 
ты  думаешь?  {Карпачов»  смгьется.) 

КУЗОВКИНЪ  (хочет;1  отнять  свою  руку  у   Тропачова'), 

• 

Позвольте-съ 

ТРОПАЧОВЪ. 

А  за  что  вы  вчера  такъ  на  насъ  разсердились —  а?  Н*тъ, 
скажите! 

КУЗОВКИНЪ  (^отворачивая  голову,  вь  полголоса), 

Виноватъ-съ. 

ТРОПАЧОВЪ. 

То-то  же.  Ну,  Вогъ  васъ  прортитъ..,.  Такъ  дочь?  {Кузов^ 
кит  молчитд  )  Послушайте,  голубчикъ  мой,  чт^)  вы  ко  мн* 
никогда  не  заФдете?  Я  бы  васъ  угостилъ. 

кузовкинъ. 

Покорн^^йше  благо дарю-съ. 

ТРОПАЧОВЪ. 

А  у  меня  хорошо,  вотъ  спросите  хоть  у  этого.  —  (Указыг- 
ваетб  на  Карпачова.)  Вы  бы  мн*  опять  про  В'Ьтрово  раз- 
сказали. 

КУЗОВКИПЪ   а*лухо), 

Олзгшаю-съ. 

ТРОПАЧОВЪ. 

А  вы  сегодня,  кажется,  съ  1Сарпачовымъ  не  поздорова- 
лжъ?  (Карпачову.)  Карпаче,  ты  съ  Васильемъ  Семенычемъ 
по  вчерашнему  не  здоровался? 

КАРПАЧОВЪ- 

Никакъ  н^^тъ-съ. 

14* 
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ТРОПАЧОВЪ. 

9,  братъ,  это  не  хорошо. 

КАРПАЧОВЪ. 

Да  я,  позвольте,  вотъ  сейчасъ....  [Идетпд  сб  распростер- 
тыми объятьями  кс  Кузовкипу,  Кузовкит  пятится.  Дверь 
изб  кабинета  быстро  растворяется  —  и  входитб  ЕлецкШ. 
Онб  блгьденс  и  взвотовапъ.) 

Е  Д  Б  Ц  1 1  Й  (сб  досадой^. 

А  Я,  кажется,  васъ  просилъ,  Флегонтъ  Александрычъ, 
оставить  господина  Кузовкина  въ  поко1^....  # 

(Тропачовд  Сб  изумлепьемб  оборачивается  и  %лядитб  на 
Елецкаго.  Карпачовб  остается  неподвиотнымб .) 

ТРОПАЧОВЪ  (ме  безь  смущенья). 

Вы,  лхЛЛ.,..  Я  не  помню. 

Е  л  Е  Ц 1 1  Й  {продолжаете  сухо  и  рлзко), 

Да-съ,  Флегонтъ  Александрычъ,  я,  признаюсь,  удивляюсь, 
что  вамъ  за  охота,  съ  вашимъ  воспитаньемъ....  съ  вашимъ 
образованьемъ....  заниматься  такими,  сиЪю  сказать....  пус- 
тыми шутками....  да  еще  два  дня  сряду.... 

ТРОПАЧ  ОБЪ  ^(^дллая    рукой    знакь    Карпачоеу,    который    тотчосш  от- 
скакиваете и  вытягивается'). 

Однака  позвольте,  Павелъ  Николаичъ....  Я,  конечно.... 
впрочемъ  я,  точно,  съ  вами  согласенъ....  хотя  съ  другой  сто- 
роны.... А  что,  ваша  супруга  здорова? 

ЕЛБЦК1Й.. 

Да....  она  скоро  придетъ....  (Улыбаясь  и  пооюимая  руку 
Тропачову.)  Вы  меня,  пожалуйста,  извините....  Я  сегодня 
что-то  не  въ  дух*. 

ТРОПАЧОВЪ. 

О,  полноте,  Павелъ  Николаичъ,  что  за  б!Ьда Притомъ 

вы  правы....  съ  этимъ  народомъ  Фамильярность  никуда  не 
годится....  (Елецкаго  слегка  перед ергиваетб.)  Какая  сего- 
дня славная  погода!  (Минутное  молчанге.)  А  в^Ьдь  точно  вы 
правы....  въ  деревн1&  долго  жить  —  бФда!  Оп  86  гоиШе  а  1а 
сашри§^пе....  Ужасно....  Скучно,  знаете....  Гд*  тутъ  разби- 
рать.... 
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СДБЦК1Й. 

Пожалуйста  не  вспоминайте  объ  этомъ  больше,  Флегонтъ 
Алевсандрычъ,  сд^^лайте  одолжеше.... 

ТРОПАЧОВЪ. 

Н^Ьтъ,  н1^тъ,  я  такъ;  я  вообще;  общее,  знаете,  зам^^чанье. 
(Опять  маленькое  молчанье,)  Я  вамъ,  кажется,  не  сказы- 
валъ....  Я  будущей  зимой  у^^зжаю  за  границу. 

Е  л  Б  Ц  к  I  Й. 

А!  (Кузовкинуу  который  опять  хочетс  уйти.}  Остань- 
тесь, Васил1Й  Семенычъ....  Мн^&  нужно  съ  вами  поговорить. 

ТРОПАЧОВЪ. 

Я  думаю,  года  эдакъ  два  за  границей  остаться....  А  чтожь 
шаёате?  Будемъ  ли  мы  им^ть  удовольств1е  ее  вид1^ть  сегодня? 

Е  л  Б  Ц  к  I  Й. 

Какъ  же.  Да  не  хотите  ли  пока  пройтись  по  саду?  Видите, 
какое  время?  ип  реШ  1оиг?  Только  позвольте  мн1^  не  сопро- 
вождать васъ.  Мн'Ь  нужно  переговорить  съ  Васильемъ  Се- 
менычемъ....  Впрочемъ  я  черезъ  н'Ёсколько  минуть.... 

ТРОПАЧОВЪ. 

Будьте  какъ  дома,  хе  хе,  милый  мой  Павелъ  Николаичъ! 
Делайте  ваше  д'Ьло,  не  спФша  —  а  мы  пока,  вотъ  съ  этимъ 
смертнымъ,  будемъ  наслаждаться  красотами  природы .... 
Природа  —  смерть  моя!  Венеиси,  Карпаче!  (Уходить  сб  Кар- 
пачевымб.) 

Б  л  Е  Ц  к  I Й    (м<)етв    $а    ними    всллд»,    ааяираеша    дверь,    возвращается  К5 

Яуаовкину  и  скрещиваетб  руки}. 

Милостивый  государь!  вчера  я  вид:Ьлъ  въ  васъ  вздорнаго 
и  нетрезваго  челов^^ка;  сегодня  я  долженъ  считать  васъ  за 
клеветника  и  за  интригана...  Не  извольте  перебивать  меня!... 
за  интригана  и  за  клеветника.  Ольга  Петровна  мн:Ь  все 
сказала.  Вы,  можетъ  быть,  этого  не  ожидали,  милостивый 
государь?  Какимъ  образомъ  вы  мн'Ь  объясните  ваше  поведе- 
ше?  Ныньче  утромъ,  вы  лично  сознаетесь  мн^^,  что  сказанное 
вами  вчера  —  совершенная  и  чистая  выдумка...  А  сейчасъ, 
въ  разговоре  съ  моей  женой.... 
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1730В1ИНЪ. 

Я  виноватъ ....  Сердце  у  меня 

Б  А  Б  Ц  1 1  Й. 

МнФ  до  вашего  сердца  д:&ла  нЪтъ  —  а  я  снова  спрашиваю 
васъ:  в'бдь  вы  солгали?  (Кузовкинд  молчишь.)  С!олгали  вы? 

ЖУЗОВЖИНЪ. 

Я  уже  вамъ  докладыв«лъ,  что  я  вчера  самъ  не  зналъ,  чтб 
говори  лъ. 

Б  л  Б  Ц  ж  I  Й. 

А  сегодня,  вы  знали,  что  говорили.  И  посл:&  этого  вы  им^ 
ете  еще  столько  духа,  что  смотрите  порядочному  человеку 
въ  глаза?  И  стыдъ  васъ  еще  не  уничтожилъ? 

ЖУЗОВЖИНЪ. 

Пйвелъ  Николаичъ,  вы,  ей-богу,  слишкомъ  со  мною  строги. 
Извольте  милостиво  сообразить,  какую  пользу  могъ  бы  я  из- 
влечь изъ  моего  разговора  съ  Ольгой  Петровной? 

Б  л  Б  Ц  ж  I  Й. 

я  вамъ  скажу,  какую  польйу.  Вы  над^^ялись  этой  нел'Ьпой 
басней  возбудить  ея  сожал'1&н1е.  Вы  разсчитывали  на  ея  ве- 
ликодуш1е....  денегъ  вамъ  хотелось,  денегъ,...  Да,  да,  денегъ. 
И  я  долженъ  вамъ  сказать,  что  вы  достигли  вашей  ц^^ли.  -р 
Слушайте  же:  мы  съ  женой  положили  выдать  вамъ  нужную 
сумму  для  обезпечен1я  вашего  существозанхя,  съ  т*мъ  од- 
нако  

ЖУЗОВЖИНЪ. 

Да  я  ничего  не  хочу! 

Б  л  Б  ц  ж  I  й. 

Не  прерывайте  меня,  милостивый  государь!...  Съ  т^^мъ 
однако,  чтобы  вы  избрали  м'бсто  жительства  подальше  отсю- 
да. А  я  съ  своей  стороны  прибавлю  сл'Ьдующее:  принимая 
отъ  насъ  эту  сумму,  вы  т'ёмъ  самымъ  сознаетесь  въ  вашей 
лжи —  Васъ  это  слово,  я  вижу,  коробить — въ  вашей  вы- 
думк1^— и  следовательно  отказываетесь  отъ  всякаго  права... 

КУЗОВЖИНЪ. 

Да  я  отъ  васъ  копейки  не  возьму! 
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Б  А  Б  Ц  к  I  Й. 

Какъ,  сударь?  Стадо-быть,  вы  упорствуете?  Стало-быть,  я 
тодженъ  думать,  что  вы  сказали  правду?  Извольте  объяс- 
няться наконецъ! 

ЖУЗОВЖИНЪ. 

Ничего  я  не  могу  сказать.  Думайте  обо  мн:6  что  хотите  — 
а  только  я  ничего  не  возьму. 

Б  л  Б  Ц  к  I  Й. 

Однако,  это  НИ  на  что  не  похоже!  Вы,  пожалуй,  еще  оста- 
нетесь зд'1^сь1 

ЖУЗОВЖИНЪ. 

Сегодня  же  меня  зд:Ьсь  не  будетъ. 

Б  л  Е  Ц  ж  I  Й. 

Вы  у*дете!  Но  въ  какомъ  положенхи  оставите  вы  Ольгу 
Петровну?  Вы  бы^оть  это  сообразили,  если  въ  васъ  еще 
осталось  на  каплю  чувства. 

ЖУЗОВЕИНЪ. 

Отпустите  меня,  Павелъ  Николаичъ.  Ей-богу,  у  меня  го- 
лова кругомъ  идетъ.  Чтб  вы  отъ  меня  хотите? 

Б  л  Б  Ц  ж  I  Й. 

я  хочу  знать,  берете  ли  вы  эти  деньги.  Вы,  можетъ  быть, 
думаете,  что>.умма  незначительная?  Мы  вамъ  десять  тысячь 
рублей  даемъ. 

жузовкинъ. 

Не  могу  я  ничего  взять. 

БЛБЦК1Й. 

Не  можете?  Стало-быть,  жена  моя  ваша....  Языкъ  не  по- 
ворачивается выговорить  это  слово! 

жузовкинъ 
Я  ничего  не  знаю....  Отпустите  меня.  (Хочетс  уйти.) 

БЛБЦК1Й. 

Это  слишвомъ!  Да  знаешь  ли  ты,  что  я  могу  принудить  , 
тебя  повиноваться! 

КУЗОВКИПЪ. 

А  кавимъ  это  образомъ,  см^^ю  спросить? 
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Б1БЦЖ1Й. 

Не  выводите  меня  изъ  терп!Ьн1я1. .  Не  заставляйте  меня 
напомнить  вамъ,  кто  вы  такой! 

К730ВКИНЪ. 

Я  стодбовой  дворя  нинъ....  Вотъ  кто  я-съ! 

Б1БЦК1Й.   * 

Хорошъ  дворянинЪу  нечего  сказать! 

К730ВКИНЪ. 

Каковъ  ни  на  есть  —  а  купить  его  недьзя-съ. 

Б1БЦК1Й. 

Сдушайте.... 

К730ВКИНЪ. 

Это  вы  въ  Петербург  Ъ  съ  вашими  подчиненными  изодьте 
такъ  обращаться. 

Б  Д  Б  Ц  к  I  Й. 

Сдушайте,  упрямый  старикъ.  В^дь  вы  не  жедаете  оскор- 
бить вашу  бдагод^тедьницу?  Вы  уже  сознадись  разъ  въ  не* 
справеддивости  вашихъ  сдовъ;  чтб  же  вамъ  стбитъ  успоко- 
ить Одьгу  Петровну  окончатедьно  —  и  взять  деньги,  кото- 
рый мы  вамъ  преддагаемъ?  —  Иди  вы  такъ  богаты,  что  вамъ 
десять  тысячь  рубдей  ни  по  чемъ? 

К730ВКИНЪ. 

Не  богатъ  я,  Паведъ  Никодаичъ;  да  подарочекъ-то  вашъ 

бодьно  горекъ.  Ужь  и  такъ  я  вдоводь  стыда  нагдотадся 

да-съ.  Вы  вотъ  изводите  говорить,  что  мнФ  денегъ  надо;  не 
надо  мн4  денегъ-съ.  —  Рубдя  на  дорогу  отъ  васъ  не  возь- 
му-съ. 

БДБЦК1Й. 

о,  я  понимаю  вашъ  разсчетъ!  —  Вы  притворяетесь  без- 

корыстнымъ;  вы  над^Ьетесь  вдакъ  бодьше  выиграть.  Въ  по- 

сд^Ьдн1Й  разъ  говорю  вамъ:  дибо  вы  возьмете  эти  деньги  на 

,  тЬхъ  усдов1яхъ,  которыя  я  издожидъ  вамъ,  дибо  я  при&Ьгну 

жъ  такимъ  м^Ьрамъ....  къ  такимъ  м^рамъ...* 

1730ВКИН^ 

Да  чтд  вы  хотите  отъ  меня,  Господи!  Мадо  вамъ  того,  что 
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я  уЬэжаю;  вы  хотите  чтобъ  я  замарадся,  вы  хотите  купить 
меня. ..  Тавъ  нАтъ  же,  Павелъ  Николаичъ,  этого  не  будетъ! 

Б1БЦЖ1Й. 

о  чертъ  возьми!  —  Я  тебя. ...{Вб  это  мгновенье  раздает^ 
с  я  под5  0КН0М9  вб  саду  голосб  Троначева;  онб  намьваетб: 
•  Яздлсь^  Инезилья^  Я  здлсь  подб  окномбз.)  Это  невыносимо! 
{Подходя  Кб  окну.)  Я  сейчасъ....  сейчасъ....  (Кузовкипу.) 
Даю  вамъ  четверть  часа  на  размышлеше....  а  тамъ  ужь  не 
пеняйте!  {Уходитб.) 

Ж730В1ИНЪ  {одынь). 

Чтб  ВТО  со  мною  д:Ьдаютъ,  Господи!  —  Да  вдакъ  лучше 
прямо  въ  гробъ  живому  лечь!  —  Погубилъ  я  себя!  Языкъ 
мой  —  врагъ  мой.  —  Этотъ  баринъ...  В^дь  онъ  со  мной  вавъ 
съ  собакой  говорилъ,  ей-бог;!...  Словно  во  мнФ  и  души-то 
н'Ьтъ!...  Ну  хоть  убей  онъ  меня....  {Изб  кабинета  выходитб 
Ольга;  у  ней  вб  рукахб  бумаги.  Кузовкинб  оглядывается.) 
Господи ... 

ОЛЬГА  (^нерлшительно  подходя  къ  Кузовкину'), 

Я  желала  вид:Ьть  васъ  еще  разъ,  Басил1Й  Семенычъ.... 

К730ВКИНЪ  (ме  ьллдя  на  нее). 

Ольга  Петровна....  зачФмъ....  вы  вашему  супругу....  все 
изволили  сообщить .... 

ОЛЬГА. 

я  никогда  ничего  не  скрывала  отъ  него,  Василхй  Семе- 
нычъ.... 

К730ВКИНЪ. 

Такъ-съ.... 

ОЛЬГА  (посII^»ШIIо). 

Онъ  пов:Ьрилъ  мн^Ь....  {Понизивб  голосб.")  И  согласенъ 
на  все. 

К730ВКИН^ 

Согласенъ  съ?  На  что  согласенъ- съ?... 

ОЛЬГА. 

Васил1Й  Семенычъ,  вы  добрый....  вы  благородный  чело- 
вФкъ....  Вы  меня  поймете.  Скажите  сами,  можете  ли  вы  здАсь 
остаться? 
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Ж730ВЖИНЪ. 

Не  могу-съ. 

ОЛЬГА. 

Н*тъ,  послушайте....  Я  хочу  знать  ваше  мн^^ше..  .  Я 
успФла  оц^^нить  васъ,  Васил1Й  Семенычъ....  Говорите  же,  го- 
ворите откровенно.... 

Ж730ВЖИНЪ. 

Я  чувствую  вашу  ласку,  Ольга  Петровна,  я,  пов1^рьте, 
тоже  ум*ю  цфнить....  (Онд  останавливается  и  продолоюа- 
етд  со  вздохомб.)  Н4тъ,  не  могу  я  остаться,  —  никакъ  не 
могу.  Еще  побьютъ,  пожалуй,  подъ  старость.  Да  и  что  гр*- 
ха  таить?  —  теперь  я,  конечно,  остепенился  —  ну,  и  хозя- 
ина тоже  давно  въ  дои^  не  было....  некому  было,  эдакъ,  зна- 
ете.... Да  в^^дь  старики-то  живы;  они,  в^^дь,  не  забыли.... 
в^^дь  я,  точно,  у  покойника  въ  шутахъ  состоялъ....  Изъ  подъ 
палки,  бывало,  паясничалъ  —  а  иногда  и  самъ....  (^Ольмот- 
ворачивается.)  Не  огорчайтесь,  Ольга  Петровна....  В*дь  на- 
конецъ,  я....  я  вамъ  все  таки  чужой  челов^къ....  остаться  я 
не  могу. 

ОЛЬГА. 

Въ  такомъ  ел  у  ча^^....  возьмите....  это....  {Протягиваете  ему 
бумагу.) 

Ж730ВЖИНЪ  (^принимая  ее  С9  недоуллнгемь'). 
Что  ЭТО-СЪ? 

ОЛЬГА. 

Это....  МЫ  вамъ  назначаемъ....  сумму...  для  выкупа  вашего 
Ветрова....  Я  над^^юсь,  что  вы  намъ....   что  вы  мн'Ь  не  отка- 

ЭКс&с* ... 

Ж730ВЖИНЪ  {роняетб  бумагу  и  закрываете  лицо  руками). 

Ольга  Петровна,  за  что  же  и  вы,  и  вы  меня  обижаете? 

ОЛЬГА. 

Какъ? 

Ж730ВЖИНЪ. 

Вы  отъ  меня  откупиться  хотите.  Да  яжь  вамъ  сказы ва ль, 
что  доказательствъ  у  меня  н^Ьтъ  никакихъ...  Цочему  вы  зна- 
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ете,  что  я  это  все  не  выдумадъ,  что  у   меня  не  было,  нако- 
нецъ,  намеренья.... 

ОЛЬГА  (се  живостью  ею  перебивал), 

Еслибъ  Я  вамъ  не  в^^рила,  разв'Ь  мы  бы  согласились.... 

Ж730ВЖИНЪ. 

Вы  мн*  вфрите  —  чего  же  мн*  больше  —  на  что  мн*  эта 
бумага?  Я  съ-измала  себя  не  баловалъ....  не  начинать  же  мн'Ь 
подъ  старость....  Чт5  мн*  нужно?  ХлФба  ломоть  —  вотъ  и 
все.  Коли  вы  мн'Ь  верите....  (Останавливается.) 

ОЛЬГА. 

Да...  да...  Я  вамъ  в-Ьрю.  Н'Ьтъ,  вы  меня  не  обманываете  — 
н^тъ....  Я  вамъ  в'1&рю,  в:Ьрю....  [Вдругз  обнимаетз  его  и  при^ 
о§симается  кд  его  груди  головой.) 

Ж730ВЖИНЪ. 

Матушка,  Ольга  Петровна,  пол....  полноте....  Ольга.... 
{Шатаясь,  опускается  вд  кресло  на  лтьво.) 

ОЛЬГА    {держимб  ело  одной  рукою,   другой   быстро    поднимаете    бумагу, 

с9  земли  и  окмется  кп  нему). 

Вы  МОГЛИ  отказать  чужой,  богатой  женщинФ,  —  вы  могли 
отказать  моему  мужу  —  но  дочери,    вашей  дочери  вы  не 
можете,  вы  не  доля№ы  отказать....   {Суетз  ему  бумагу  в9 
руки.) 

Ж730ВЖИНЪ  (^принимая  бумагу,  со  слезами'). 

Извольте,  Ольга  Петровна,  извольте,  какъ  хотите,  что  хо- 
тите, прикажите,  я  готовъ,  я  радъ  —  прикажите,  хоть  на 
край  свЬта  уйду.  Теперь  я  могу  умереть,  теперь  мн*  ничего 
не  нужно....  (Ольга  утираетз  ему  слезы  платкомв.)  Ахъ, 
Оля,  Оля.... 

ОЛЬГА. 

Не  плачьте  —  не  плачь....  Мы  будемъ  видеться....  Ты  бу- 
дешь ездить....* 

К730ВКИНЪ. 

Ахъ,  Ольга  Петровна,  Оля....  я  ли  это,  не  во  сн4  ли  это? 

ОЛЬГА. 

Полно  же,  полно..  . 
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1730ВЖИНЪ  (бдру1в  торопливо}» 

Ожя,  встань;  идутъ.  (Ольш,  которая   почти  стла  ему  па 
комьпи,  быстро  вскакиваетб.)  Дайте  только  руку,  руку  въ 
110С4гЬдн1Й  разъ. 

{^Опб  постьшпо  цллуетз  у  пей  руку.  Опа  отходите  65  сто^ 
ропу.  Кузовкипб  хочетб  подпяться  и  не  моэ/сетб.  Изб  две- 
ри паправо  входитб  ЕлецкШ  и  Тропачовб;  за  ними  Карпа- 
човб.  Ольга  идетб  кб  нимб  на  встртьчу  мимо  Кузовкипа  и 

останавливается  между  имб  и  ими,) 

ТРОПАЧОВЪ  (кланллсь  и  рисуясь}. 

Еобп  —  МЫ  им^^мъ  счастье  васъ  видеть,  Ожьга  Петровна. 
Кавъ  ваше  здоровье? 

ОЛЬГА. 

Благодарствуйте  —  я  здорова. 

ТРОПАЧОВЪ. 

У  васъ  лицо  какъ  будто ....  • 

ЕЛЕЦК1Й  (подхватывал}. 

Мы  оба  съ  нею  что-то  сегодня  не  въ  своей  тарелке. . . . 

ТРОПАЧОВЪ. 

и  тутъ  симаат1я,  хе,  хе .  А  садъ  у  васъ  удивительно  хо- 
рошъ.  , 

(Кузовкипб  черезб  силу  поднимается.) 

ОЛЬГА. 

Я  очень  рада,  что  онъ  вамъ  понравился. 

ТРОПАЧОВЪ  Селовно  обио^еенный}. 

Да  вАдь,  послушайте»  я  вамъ  скажу  —  в:Ьдь  онъ  прелесть 
какъ  хорошъ  —  та18  с*е81 1гй8  Ьеаи,  1гй8  Ьеаи...  Аллеи,  цв*- 
ты  —  и  все  вообще....  Да,  да.  Природа  и  поаэхя  —  это  мои 
дкЬ  слабости!  Но  что  я  вижу?  Альбомы!  Точно  въ  столичномъ 
салоне! 

БЛЕЦК1Й  {выразительно  глядя  на  мсвну,  еш  разетановкой). 

Разв^^  теб*  удалосъ  устроить?  {Ольга  киваетб  головой; 
Тропачовб  изб  приличья  отворачивается.)  Онъ  принялъ? 
Гм.  Хорошо.  {Отводя  ее  немного  вб  сторону.)  Повторяю 
теб*,  что  я  всей  этой  истор1и  не  в*рю  —  но  я  тебя  одобряю. 
Домашнее  спокойств1е  не  десяти  тысячь  стбитъ. 
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ОЛЬГА    (,ео9вращаяеь   кв  Тропачову,    который    началь   было   раасмашри- 

.  9ать  альбом»  на  столпу 

ЧЪмъ  вы  тутъ  занялись,  Флегонтъ  Александрычъ? 

ТРОПАЧОВЪ. 

Такъ-съ....  Вашъ  альбомъ  —  вотъ-съ.  Все  это  очень  мило. 
Скажите,  вы  не  знакомы  съ  Ковринскими? 

ОЛЬГА. 

НФтъ,  не  знакомы. 

ТРОПАЧОВЪ 

Какъ,  —  и  прежде  не  были  знакомы?  Познакомьтесь  —  я 
вамъ  совФтую.  У  насъ  это  почти  что  лучшхй  домъ  въ  у^^зд^Ь, 
или,  лучше  сказать,  былъ  луЧш1Й  домъ  до  вчерашняго  дня, 
ха,  ха! 

БЛБЦК1Й  СмеэФсду  тлмз  подошел»  к»  Еузовкиму'). 

Вы  берете  деньги? 

К730ВКИНЪ. 

Беру-съ. 

БЛБЦК1Й. 

Значить  —  солгали? 

КУЗОВКИНЪ. 

(Золгалъ. 

Б  л  Е  Ц  к  I Й. 

А!  {Обращаясь  кб  Тропачову,  который  разсыпается  пе- 
редо Ольгой  и  волнообразно  сгибаете  свой  стане.)  А  вотъ« 
Флегонтъ  Александрычъ,  мы  вчера  съ  вами  подсмеивались 
цадъ  Васильемъ  Семенычемъ....  а  в^дь  онъ  свое  д^ло-то  вы- 
игралъ....  Изв:Ьст1е  сейчасъ  получено.  Вотъ,  пока  мы  въ  саду 
гуляли. 

ТРОПАЧОВЪ. 

Ч[то  вы? 

БЛБЦК1Й. 

Да,  да.  Ольга  вотъ  мн:Ь  сейчасъ  сказала.  Да  спросите  его 
самого. 

ТРОПАЧОВЪ 

Неужели,  Васил1Й  Семенычъ? 


*  > 
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ЖУЗОВЖИНЪ    (который    все    время    до    конца    сцены    улыбтется,    как$ 
дитя,  и  говоритб  звенящимб  оп^$  внутренни^сб  слезь  голоеомь). 

Да-съ,  да-съ.  Достается-съ ,  достается-съ. 

ТРОПАЧОВЪ. 

Поздравляю  васъ,  Басид1й  Семенычъ,  поздравляю.  (Ви 
полголоса  Елецкому.)  Я  понимаю....  вы  его  в^Ьжливымъ  об- 
разомъ  удаляете  поел*  вчерашней....  (ЕлецкШ  хочешь  увп»- 
рять,  что  нгьтпб.)  Ну  да....  да....  и  какъ  благородно,  велино- 
душно,  деликатно....  Очень,  очень  хорошо.  Я  готонъ  объ  за- 
кладъ  побиться,  что  эта  мысль  (сб  сладкими  взглядом^  на 
Ольгу)  вашей  жен'1&  въ  голову  пришла....  хотя  и  вы,  конеч- 
но ..  (ЕлецкШ  улыбается.  Тропачовб  продолоюаетб  громко) 
Хорошо,  хорошо.  Такъ  теперь  вамъ,  Васил1й  Семенычъ^туда 
пере'1&зжать  надо....  Хозяйсгвомъ  попризаняться.... 

ЖУЗОВЖИНЪ. 

Конечно-съ. 

ЕЛБЦЖ1й. 

Васил1Й  Семенычъ  мн'Ь  сейчасъ  сказалъ,  что  онъ  даже  се- 
годня съездить  туда  собирается. 

ТРОПАЧОВЪ. 

•  Еще  бы.  Я  очень  понимаю  его  нетерпенье.  Хе,  чертъ  возь- 
ми! водили  челов'бка  за  носъ,  водили,  водили — ну,  наконецъ, 
досталось  именье....  Какъ  тутъ  не  захот*ть  посмотреть  на 
свое  добро?  Не  такъ  ли,  Васил1й  Семенычъ? 

Ж730ВЖИНЪ. 

Именно-съ  такъ-съ. 

ТРОПАЧОВЪ. 

Ведь  вамъ,  чай,  и  въ  городъ  придется  заехать? 

ЖУЗОВЖИНЪ. 

Какже-съ;  все  въ  порядокъ  привести  следу етъ. 

ТРОПАЧОВЪ. 

Такъ  вамъ  мешкать  нечего.  {Подмигивая  Елецкому.)  Ка- 
ковъ  Лычковъ,  отставной  стряпчхй?  Чай,  ведь  это  онъ  все? 
{Кузовкину.)  Ну,  и  рады  вы? 

ЖУЗОВЖИНЪ. 

Какже-съ,  какже  не  радоваться? 
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ТРОПАЧОВЪ. 

Вы  мнД  позволите  васъ  нав:Ьстить  на  новосель'Ё....  а? 

ж7аовжипъ. 
Много  чести,  Флегонтъ  Алексаядрычъ. 

ТРОПАЧОВЪ  (обращаясь  К5  Елецкому), 

Павелъ    Ниволаичъ,  какъ  же   это?  надо  бы   В^трово-то 
вспрыенуть. 

БЛЕЦЖ1Й  (нлсколько  мерлшительмо). 

Да....  пожалуй....  да.  {Подходить  кб  двери  залы.)  По- 
звать мн^  Трембинскаго! 

ТРБНБИНСЖ1Й   {быстро  выскакивал  мае  двери). 

Чего  прикажете? 

ЕЛБЦЖ1Й. 

А!  вы  зд^сь....  бутылку  шампанскаго! 

ТРБНБИНСЖ1Й   (изчеавд). 

Слушаю-съ. 

БЛЕЦЖ1Й 

« 

Да  —  послушайте!  {ТрембинскШ  опять  появляется.)  Я 
кажется,  въ  зал^^,  господина  Иванова  вид^^лът— такъ  попроси 
его  войти. 

ТРЕИБИНСК1Й. 

Слушаю-съ.  (Изчезаетб.) 

ТРОПАЧОВЪ    {подходя    кб    Олыя»^    которая  все  время  стояла  у  стола 
ев  альбомами,  и  то  опускала    глаза,    то    тихо  поднимала  ихъ  на  Кувов- 

кина), 

Ма(1ате  Ковринская  чрезвычайно  будетъ  рада  съ  вами 
познакомиться....  епсЬап1ёе,  епсЬап1;ёе.  Я  над-^юсь,  что  она 
вамъ  понравится...  Я  у  нея  въ  дом'1&  совершенно  какъ  свой... 
Умная  женщина  —  и,  знаете  ли,,  эдакъ....  (Вертитб  рукой 
в  б  воздухп.) 

ОЛЬГА  (се  улыбкой), 

А! 

ТРОПАЧОВЪ. 

Вы  увидите.  ( ТрембинскШ  входитъ  С5  бутылками  и  бока- 
лами на  подносл.)  А!  Ну,  Васил1Й  Семенычъ,  позвольте  васъ 
душевно  поздравить.... 
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ОЛЬГА  (^лаеко9о  ИвановуУ 

Здравствуйте,  я  очень  рада  васъ  вид!Ьть...  Вы  слышал!.. . 
вашему  пр1ятелю  В^трово  достается.... 
{Ивановб  вторично  кланяется  и  пробирается  кб  Кузовкину. 

Трембинскгй  подноситб  ваьмб  бокалы.) 

и  в  А  Н  о  в  Ъ  (««  полголоса  и  скороговоркой  Кузовкину'). 

Васид1Й  что  они  врутъ? 

ЖУЗОВЖННЪ  (^шоокв  вь  полголоса). 

Молчи,  Ваня,  молчи;  я  счастливъ.... 

ТРОПАЧОВЪ  (с0  бокаломв  «в  рукл). 

За  здоровье  воваго  влад!Ьльца! 

в  с  *&  (^исключал  Иванова,  который  даже  свой  бокалв  не  выпиваетш). 

За  его  здоровье!  За  его  здоровье! 

ЖАРПАЧОВЪ  (^басомв,  еще  разв,  одинв). 

Многая  Д!Ьта! 

{Тропачовб  сурово  на  него  вз%лядываетб;  опб  конфузится. 

Кузовкинб  благодаритбу   кланяется,    улыбается;  ЕлецкШ 

деронттб  себя^  строю;  Олыгь  неловко, '  она  готова  запла^ 

кать;  Ивановб  изумленб  и  посматриваетб  изб-подлобья .) 

Ж730ВЖИНЪ  (^трепещугцимв  голосомв). 

Позвольте  мн^  теперь....  въ  такой  для  меня  торжественный 
день  —  изъявить  мою  благодарность  за  вс^^  милости.... 

Б  л  Б  Ц  ж  I  Й  С^^еребивал  его,  строго). 

Да  за  что  же,  за  что,  Васил1Й  Семенычъ,  вы  насъ  благо- 
дарите?... 

Ж730ВЖИПЪ. 

Да-съ.  Да  в^^дь  все  тави-съ,  вы  мои  благод!Ьтели....  А  что 
касается  до  вчерашняго  моего  —  какъ  бы  сказать  —  поступ- 
ка —  то  простите  великодушно  старика....  Вогъ  знаетъ,  съ 
чего  я  дто  и  обижался-то  вчера,  и  говорилъ  такое.... 

БЛБЦЖ1Й  (^опять  перебивал  его). 

Ну,  хорошо,  хорошо.... 

ЖУЗОВЖЯНЪ. 

и  изъ  за  чего  было  обижаться?  Ну  что  за  &Ьда....  Господа 
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пошутили....  {Взгяпувши  на  Олыу.)  Впрочемъ,  н^Ьтъ-съ»  я  не 
то-съ.  Прощайте,  бдагод'Ьтеди  мои,  будьте  здоровы,  веселы, 
счастливы 

ТРОПАЧОВЪ. 

Да  что  вы  такъ  прощаетесь,  Василхй  Семенычъ  —  в^дь 
вы  не  въ  Астрахань  у^^зжаете.... 

Ж730ВЖИНЪ  (растроганный у  продолокаешь). 

Дай  Богъ  вамъ  всяваго  благополуч1я....  а  я....  мнД  ужь  и 
у  Вога  нечего  просить  —  я  такъ  счастливъ,  такъ....  {Остс^ 
навливается  и  усиливается  не  плакать.) 

Е  л  Е  Ц  к  I  Й   (в«  сторону  про  еебяУ 

Что  за  сцена....  Когда  онъ  у^^детъ? 

ОЛЬГА  (Кузовкину'), 

Прощайте,  Василхй  Семенычъ....  Когда  вы  въ  себ:Ь  пере- 
едете—  не  забывайте  насъд...  Я  ^ду  рада  васъ  видеть, 
понизивб  $олосб)  поговорить  съ  вами  наедин^^... 

К730ВКИНЪ  (цллул  у  ней  рукуУ 

Ольга  Петровна....  Господь  васъ  наградитъ. 

Е  л  Е  ц  к  I  и. 

Ну,  хорошо,  хорошо,  прощайте.... 

* 

КУЗОВКИНЪ. 

Прощайте.... 
'{Кланяется  и  вмпстп  со  Ивановымв  идето  Кб  дверямб  за^ 
лы.  Вс1ь  его  провоокаютб .  Тропачевб  у  порога  еще  разб  вое- 
клицаетб:  ^Да  здравствуетб  новый  помпщикбЬ  —  Ольга 

быстро  уходитб  вб  кабинетб.) 

ТРОНАЧОВЪ    (оборачиваете л    же   Елецкому  и  треплетв  ею  по  плечу). 

А  знаете  ли,  что  я  вамъ  скажу?  Вы  благородн^^йшхй  че- 
лов^Ькъ. 

ЕЛЕЦК1Й. 

о,  помилуйте!  Вы  слишкомъ  добры..  . 

{Занашсб  падаетб.) 
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ХОЛОСТЯЕЪ. 

К0МЕД1Я   ВЪ  ТРЕХЪ  ДЪЙСТВ1ЯХЪ. 

(1849) 
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ДЪЙСТВУЮЩ1Я  ЛИЦА: 

ИИХАЙЛО  ИВДНОВИЧЪ  ИОШЖИНЪ,  юлежсжИ  ассесеоръ,  50  дЪтъ,     ЖжвоЁ,  но- 

потнвыИ,  добродушны!  стариъ.  ДовЪрчжвъ  ш  пршвпчжвъ.   Сангвжншчееваго 

темверанента. 
ПЕТРЪ   ИЛЬИЧЪ   ВИ1ИЦЖ1Й)    юддажсвИ   севретарь,    23  дЪтъ.     НерЪшвтедьны!, 

едабыИ,  самодюбввыЁ  чеювЪвъ. 
РОДЮНЪ  ЕАРЛОВИЧЪ  ФОН-ФОНЖЪ,  твтудярныЁ  совЪтнввъ,  29  дЪтъ.     Хоюдвое, 

сухое  существо.  Огранвчевъ,  наждоненъ  въ  ведантвзму.  Собдюдаетъ  всЪ  воз- 

Н0ЖНЫ1   прв1ВЧ1Я.   ЧбдовЪвъ,    вввъ   говорвтсв,  съ  харавтеромъ.    Онъ,   вавъ 

многие  обрусЪдые   НЪмцы,    сдвоионъ  часто  в  праввдьно  выговарвваетъ  важ- 

дое  еюво. 
ФИЛИППЪ  ЕГОРОВИЧЪ    11Ш7ИЬДИ1&)   пон^щввъ,   45   дЪтъ.    Съ  вретев11янв   на 

образовавность. 
НАРЬЯ     ВАСИЛЬЕВНА     БЕЛОВА,    сврота,    прожввающая   у   Мошввна,    19   дЪтъ. 

Простая  руссвая  дЪвушва. 
ЕКАТЕРИНА  САВИШНА  ПРЯЖКИНА,    тёти  Марьв  Васвдьевны,  48  дЪтъ.   Бодтдж- 

вая,  сдездввая  вунушва.  Въ  сущвостн,  эговства  страшнав. 
АДКИВиДЪ  НАРТЫНОВИЧЪ  СОЗОНЭНОСЪ,     пр1ятедь  Фонва,  35  дЪтъ.   Гревъ,  съ 

врувнымв  чертамв  двца  в  ввзввнъ  дбонъ. 
ШАДАНЬЯ,  вухарва  Мошввна,  40  дЪтъ.  Тувоумная  •Чухонва. 
СТРАТИЛАТЪ,  мадьчввъ,  въ  ус1ужен1в  у  Ношввна,    16  дЪтъ.  Вообще  гдувыЁ,  во 

еще  бодЪе  попупЪвшИ  отъ  роста. 
НИТЬКА|  сжуга  Ввдвцваго,  25  дЪтъ.    БоИв11  сдуга,  доразвввш11ся  въ  Петербургй. 
ПОЧТАЛЬЙОНЪ. 

Дйствхе  происходитъ.  въ  Петербурге:   1-е  и  3-е  д%йств1я   на  квартире 

Мошкина,  2-е  на  квартире  Видицкаго;    между    1-мъ    н  2-мъ  д%йств1ямк 

пять  дней,  между  2-11ъ  н  третьимъ  —  недФдя. 


ДЪЙСТВ1Б  ПЕРВОЕ. 

[Теятръ  представ^яетъ  гостиную  ие  богатаго,  но  н  не 
ним.  Направо  два  окна;  между  окнам»  эерка^о;  сто^и: 
ха^омъ.  Прямо  дверь  въ  переднюю;  нал'Бво  дверь  въ  др 
Спереди  тоже  наЛво  диванъ,  круглый  столъ  и  нЪско 
уголъ  направо  отгороженъ  эелеяынц  ширмани.  На  днванъ  лежитъ 
Стратвлатъ.  СтВнные  часы  бьютъ  два  ^аса.) 

СТРДТИДАТЪ. 

Разъ....  два  ...  Два  часа.  Чтб  его  барвнъ  нейдетъ?  {Мол- 
читв.')  Я,  кажется,  соснулъ  иалевько.  {Опять  молчитв.)  А 
иеФ,  никакъ,  опять  'Бсть  хочется.  {Посвистываете,  берете 
со  стола  ы  развертываете  кяту.)  Эка,  подумаешь,  словъ- 
то,  сювъ-то!...  Ну-ка  это....  да  длинное  же  оно  какое!'  {Начи- 
наете разбирать  по  складами.)  Покой,  арцы,  онъ  —  про; 
слово,  веди,  ять  —  ев* — аросв*;  ща,  есть  цашъ, — щен — 
проев*....  проев*....  просв*щен; —  нашъ.  ять,-  иже  съ  крат- 
кой —  н*й  — проев*....  просв*щевп*й;  ша,  иже — ши — про.... 
ев*....  1цевн*йшЕ;  ныслете,  иже  —  {Вв  передней  раздает- 
ся звонокв.  Стратилатв  поднимается,  но  не  выпускаете 
ккыш  изв  рупв)  мыслете,  ише  —  ми  —  проев*....  просв*щен- 
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н*й....(0||лтб  звонокд.)ТьФуты,  чертъ!  Вотъ  тутъ  и  выучись 
читать!  {Бросаетп  кнту  на  столп  и  бп>э/сит5  отворять,) 

Н  о  Ш  Ж'И  П  Ъ  {Входить.  У  него  подв  мышкой  голова  сахара;  ее  одной  рукл 
бутылка,  вя  другой  дамскгй  картонп.  —   Стратилату.) 

Спадъ,  небойсь? 

СТРАТ  ил  АТЪ. 

Никакъ  н:Ьтъ-съ. 

ношжинъ. 

Дй....  можйЪ  теб*  поварить.  {Указывая  ему  шеей  и  пле- 
чомъ  па  сахарную  голову,)  Ни,  возьми.  Отнеси  Малань*, 
{Стратилатд  достаетз  голову.  Мошкинь  идетъ  на  аван- 
сцену. Стратилатъ  ±очетг  идти.)  Марья  Васильевна  дома? 

СТРАТИЛАТЪ. 

Никакъ  н'Ьтъ-съ. 

ношкипъ. 
Куда  она  пошла,  не  знаешь?  (Ставите  картонд  и  бутыл- 
ку па  столд  и  вынимаете  изд  задняго  кармана  пакета.) 

СТРАТИЛАТЪ. 

Не  знаю-съ.  Тётушка  за  ней  заходили-съ. 

ношкинъ. 
Давно? 

СТРАТИЛАТЪ. 

Съ  часъ  будетъ-съ. 

мошкинъ. 

А  Петръ  Ильичъ  безъ  меня  не  былъ? 

СТРАТИЛАТЪ. 

Никакъ  Н'Ьтъ-съ. 

МОШКИНЪ  {помолчавш  немного^ 

Ну,  ступай.  Да  позови,  кстати,  Маланью. 

СТРАТИЛАТЪ. 

Слушаю-съ.  (Уходитг.) 

М  о  Ш  к  и  П  Ъ  {ощупываясь^ 

Кажется,  ничего  не  забылъ.  Рее,  кажется,  купихъ.  Все, 
Точно.  {Вынимая  изб  кармана  завернутую  стклянку.)  Вотъ 
и  одеколонъ.  {Кладете  стклянку  на  столб.)  Который-то 
часъ?  {Глядитб  на  часы.)  Третхй  въ  начал*.  Чтожь  это  Пет- 
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руша  нейдетъ?  {Опять  глядитз  на  часы.)  Въ  начал1(  третШ. 
(Опуская  руку  вз  боковой  кармат.)  Вотъ  и  деньги  его  гото- 
вы. {Ходите  по  комнатгь.)  Захлопотался  я  совсФмъ.  Ну,  да  и 
случай-то  вФдь  какой!  (Входятб  Малапъя  и  Стратилатъ. 
Мошким  о§сиво  обращается  кб  нимб.)  В1(дь  сегодня  пятница? 

СТРАТИЛАТЪ. 

Пятницач^ъ. 

н  о  ш  к  и  в  ъ. 

« 

Ну,  конечно.  {Шланыь.)  Чтожь  об^Ьдъ  —  будетъ? 

Н  А  л  А  в  Ь  д. 

Будетъ  съ.  К&къ  же-съ! 

н  о  ш  к  и  в  ъ. 
И  хорош1Й  об^дъ? 

Н  А  л  А  в  Ь  д. 

Хорош1Й.  Кйкъ  же-съ! 

нбшкивъ. 
Смотри,  матушка,  не  опоздай.  Все  у  тебя  есть? 

н  А  л  А  в  ь  я: 
Кйкъ  же-съ1  Все-съ. 

ношкивъ. 
Ничего  теб*  не  нужно?  ^ 

н  А  л  А  в  ь  д. 
Ничего-съ.  Къ  буденику  мадеры  пожалуйте. 

ношкивъ  (подавал  ей  со  стола  бутылку^. 

На,  на,  на  теб1(  мадеру.  Ну,  смотри  же,  Маланья,  отли- 
чись. У  насъ  сегодня  гости  о&Ьдаютъ. 

НА  л  АНЬ  д. 

Слушаю-съ. 

НОШКИВЪ. 

Ну,  я  тебя  не  держу;  ступай  съ  Богомъ.  (Маланья  ухо^ 
дитб.)  Стратилатъ!  Новый  фракъ  мн1(  приготовь  и  галстухъ 
съ  бантомъ  —  слышишь?  {Стратилатб  тоо§се  уходитб. 
Мошкинб  останавливается.)  Да  чтд  это  я  б^Ьгаю,  словно  уго- 
р^ый?  {Садится  и  утираетб  лицо  платкомб.)  Усггллъ  я, 
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нечего  сказать!...  {Раздается  звонок^.)  Ктб  бы  это?  Долж- 
но-быть,  Петруша.  {Прислушивается,)  Н*тъ,  не  его  голосъ. 

СТРАТИДАТЪ  (влодипи'). 

Какой-то  господинъ  васъ  желаютъ  видФть-съ. 

НОШКИНЪ  ^тороплцво). 

Какой  господинъ? 

СТРАТИДАТЪ. 

Не  знаю-съ.  Незнакомый-съ. 

НОШКИНЪ. 

Незнакомый?  Да  ты  бы  спросилъ  у  него,  кто  онъ  такой? 

СТРАТ.ИДАТЪ. 

я  и  т5  у  нихъ  спрашивалъ-съ.  Они  говорятъ,  что  васъ  са- 
мнхъ  желаютъ  внд^Ьтьсъ. 

НОШКИНЪ. 

Странно!  Ну,  проси.  (Стратилатб  выходитб.  Мошкинб  сб 
волненгемб  смотрите  па  дверь.  В  ходите  Шпунъдикб.  На 
пемб  длинный  гороховый  сюртукб.) 

ШПУВЬДИКЪ  (^подходя  К9  Мошкину'). 

Вы  меня  не  узнаёте? 

НОШКИНЪ.  ' 

Я?  Я,  признаюсь,  кажется....  не  им1(Ю  чести...*. 

ШПУНЬДИКЪ  (с«  друоюелюбним»  упрекомв"), 

Миша,  Мцща!  старыхъ  прхятелей  такъ-то  ты  забываешь... 

НОШКИНЪ  Св^лядываясь), 

Неуже^га?...  да  шЪтъ....  точно....  Филнппъ?  {Шпунъдикб 
раскрываетб  оббятгя.')  Шпуньдикъ! 

ШПУНЬДИКЪ. 

Я,  Миша,  я....  {Бросаются  другб  другу  на  шею.) 

НОШКИНЪ  (^прерывающимся  голосомь'), 

Другъ....  какими  судьбав^и....  давно  ли?  Садись.  *  Вотъ  не 
ожида4гь....  вотъ  случай....  {Они  опять  обнимаются.)  Са- 
дись, садись.  (Оба  садятся  и  глядятб  другб  на  друга.) 

ШПУНЬДИКЪ. 

9ге-ге,  братъ,  какъ  мы  съ  тобой  постар^Ьлн! 

И  о  ш  к  и  в  ъ. 
Да,  брать,  д^.  Постар^^ли,  братъ,  ностар^^ли.  Да  в^Ьдь  лег- 
кое ли  д^Ьло?  Чтожь,  чай  л^Ьтъ  двадцать  не  видались? 
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ШПУВЬДИКЪ. 

Дд,  двадцать  л^тъ  будетъ.  Какъ  время-то  проходитъ!  Ми-, 
ша,  а?  Помнишь.... 

МОШКИНЪ  {перебивая  ею). 

Я,  брать,  гляжу  на  тебя  и  просто  глазамъ  не  вФрю. 
Шпуньдикъ,  Филиппъ,  у  меня  въ  Питер1&  —  а?  Добро  пожа- 
ловать, дружище!  К^къ  ты  меня  съискалъ? 

ШПУНЬДИКЪ. 

Вона!  Чиновника  разв1&  мудрено  съискать?  Я  зналъ  въ  ка- 
комъ  ты  министерств'6  служишь.  Кучинъ,  Ардалшнъ,  прош- 
лымъ  лФтомъ  ко  мн!Ь  въ  деревню  за^Ьзжалъ....  В^Ьдь  ты  Ар- 
дашу  Кучина  помнишь? 

и  о  ш  к  и  в  ъ. 

Какой  это  Кучинъ?  Ахъ,  да  это  не  тотъ  ли,  что  на  дочери 
купца  Караваева  женился  —  и  приданаго,  помнится,  не  по- 
лучилъ? 

ШПУНЬДИКЪ. 

Тотъ,  тотъ  самый. 

МОШКИНЪ. 

Помню,  помню.  А  онъ  еще  живъ? 

ШПУВЬДИКЪ. 

Живъ,  какъ  же!  Ну,  вотъ  отъ  него-то  я  и  узналъ,  гд^Ь  ты 
служишь....  Да!  Лупинусъ  велЛ^лъ  теб^Ь  кланяться. 

н  о  ш  к  и  в  ъ. 
Иванъ  Аеанасьичъ? 

шпуньдикъ. 
Какое  Иванъ  Аеанасьичъ!  Ивана  Аеанасьича  давно  на 
свЪтЬ  вЪть;  сынъ  его,  Васил1й....  йомнишь,  онъ  еще  хромой? 

н  о  ш  к  и  н  ъ. 
Ахъ,  да,  да. 

ШПУНЬДИКЪ. 

Ну,  вотъ  онъ.  Онъ  у  насъ  судьей  теперь. 

•МОШКИНЪ  {качая  головой"). 

Скажи,  пожалуйста!  Время-то,  время  —  а?  Да,  кстати, 
Бундюковъ  живъ? 
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ШПУНЬДИКЪ. 

Живъ.  Чтб  ему  д^Ьдается?  Онъ  въ  прошломъ  году  старшую 
дочь  за  н^^мца  землем^Ьра  выдадъ.  Швъ  же,  к^къ  же!  Бундю- 
ковъ  теб1&  тоже  кланяться  вед1^ъ.  Мы  вс^Ь  о  теб^Ь  часто  вспо- 
минаемъ,  Миша! 

НОШКИНЪ.   ' 

Спасибо,  Филиппъ,  спасибо.  Да  не  хочется  ли  теб^  чего- 
нибудь?  Водки,  чтб  ли,  закусить....  Пожалуйста.  Трубки  не 
прикажешь  ли?  В^дь  мы  съ  тобой  по  старому?  {Треплете  его 
по  ляшкгь  и  отнимаете  у  него  картузб.) 

ШПУНЬДИКЪ. 

Благодарствуй,  Миша.  Я  не  курю. 

м  о  ш  к  и  н  ъ. 
А  закусить? 

ШПУНЬДНКЪ. 

Н*тъ,  благодарствуй. 

н  о  ш  к  и  в  ъ. 
Чай,  усталъ  съ  дороги? 

ШПУНЬДИКЪ. 

Ну,  не  могу  сказать;  почитай,  съ  самой  Москвы  все  спалъ. 

н  о  ш  к  и  в  ъ. 
ВЪ]р>  ты  у  меня  об^Ьдаешь? 

ШПУВЬДИКЪ. 

Изволь. 

н  о  ш  к  и  в  ъ. 
Ну,  вотъ  умница.  —  Такъ-то,  дружип^е,  такъ-то!  Не  ожи- 
далъ,  признаюсь,  не  ожидалъ.  Кстати,  ты  женатъ?         «. 

ШПУВЬДИКЪ  (со  вздохомш). 

Женатъ.  А  ты? 

м  о  ш  к  и  н  ъ. 
Н*тъ,  я,  братъ,  того....  я  не  женатъ.  —  И  д*ти  есть? 

ШПУВЬДИКЪ. 

Кйкъ  не  быть!  Пять  челов*къ.   По  ихъ  милости  я  вотъ  ] 
сюда  притащился. 

НОШКИНЪ 

А  чтб? 
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П7НЬДИКЪ. 

Да  нельзя  же,  брать.  В*дь  надобно  жь  ихъ  куда-нибудь  по- 

М'ЬСТИТЬ. 

иошжннъ 
Разумеется,  разумеется....  А  гд*  ты  остановился? 

ШП7НЬДНКЪ 

Представь,  близёхонько.  Трактиръ  Европу  знаешь?...  вотъ 
за  Сенной.  Тоже  по  рекомендащи  Кучина.  Ну,  братъ,  Пе- 
тербургъ,  скажу,  городъ!  Я  еще  только  на  Дворцовую  пло- 
щадь  успелъ  сходить.  Признаюсь....  ИсакШ-то,  ИсакШ-то 
одинъ  чего  стоитъ?  Ну,  вотъ  и  трутуары....  достойны  удив- 
ленья. 

н  о  ш  к  н  н  ъ. 

Да,  да....  у  тебя  еще  глаза  разбегутся,  погоди....  А  чтд, 
Филиппъ,  помнишь  у  насъ  тамъ  соседка  была.... 

ШП7ВЬДИКЪ. 

Татьяна  Подольская,  небойсь? 

н  о  ш  к  и  в  ъ. 
Да,  да,  она,  она. 

ШП7НЬДИКЪ. 

Приказала  долго  жить,  Миша....  вотъ  ужь  девятый  годъ. 

НОШКИВЪ  Сномолчавя  немного). 

Царство  ей  небесное!  —  Ну,  а  чтд,  дела  твои  какъ  идутъ? 

ШП7ВЬДИКЪ. 

По-маленьку,  братъ;  слава  Богу;  я  не  жалуюсь.  А  твои 
в&къ?  Съ  техъ  поръ,  какъ  ты  отъ  насъ  переселился,  чай  въ 
больш1е  чины  попасть  успелъ? 

НОШКИВЪ. 

Нетъ,  братъ,  куда  намъ!  Как1е  тутъ  большхе  чины!  Тоже 
по-маленьку. 

ШП7НЬДИКЪ. 

Однакожь  крестикъ-то  есть? 

НОШКИВЪ. 

Ну,  крестикъ-то  есть....  {Взглядываетъ  на  дверь.) 

ШП7ВЬДИКЪ. 

Ты  словно  ждешь  кого-то?^ 
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Н  о  Ш I  и  Н  Ъ. 

Дё,  жду.  (Потирая  руки.)  Я,  братъ,  въ  большихъ  хлоао- 
тахъ  теперь. 

ШПУНЬДИКЪ. 


А  чтб? 


Угадай. 


ношкивъ. 


Ш  П  7  в  Ь  Д  и  к  Ъ. 

Да  гд^Ь  же  мн^Ь.... 

ношкивъ. 
Н^^тъ,  угадай,  угадай. 

ШПХВЬДНКЪ  (^глядл  ему  прямо  в»  шлаза). 

Да  ТЫ...  послушай,  ты  ужь  не  жениться  ли  хочешь?  Не 
жеййсь,  Миша,  я  теб^Ь  говорю! 

ношкивъ  (^смлясь). 

Не  безповойся,  брать....  Въ  иои-то  л^Ьта!  А  только  ты  уга- 
далъ  —  у  меня  и  то  въ  дом1^  свадьба. 

ШПУВЬДИКЪ  С^^кааыеая  на  столв). 

Т6-Т0  Я  гляжу....  Чтб  за  покупки  так1я?  Кто  жь  это  у  тебя 
женится? 

НОШКИВЪ. 

А  вотъ  погоди,  я  теб*  —  не  теперь,  теперь  недосугъ....  а 
этакъ,  вечеркомъ,  что  ли,  многое  кое-что  поразскажу.  Ты 
удивишься,  братецъ.  Впрочемъ,  въ  короткихъ  словахъ  можно, 
пожалуй,  и  теперь.  Вотъ  видишь  ли,  Филиппъ,  вотъ  это  у 
меня  гостиная,  а  я  вотъ  самъ  тутъ  сплю....  {Указывая  на 
ширмы.)  Въ  другихъ-то  комнатахъ  у  меня  воспитанница 
живетъ,  сирота  круглая.  Ёе-то  вотъ  я  замужъ  и  выдаю. 

ШПУНЬДИКЪ. 

Воспитанница? 

ношкивъ. 

Дд;  то-есть,  она  впрочемъ  д'бвица  благородная,  титуля- 
рнаго  советника  Б'Ьлова  дочь;  съ  покойницей  ея  матуш- 
кой я  незадолго  до  смерти  познакомился  —  и  странный  такой 
случай  вышелъ.  Удивительно,  право,  какъ  это  иногда  бы- 
ваетъ —    точно,   должно   сознаться,  судьбы   неиспов'Ьдимы! 
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Надобно  тебЪ  сказать,  Филиппъ,  что  я  на  этой  к^артир^Ь  все- 
го трет1Й  годъ  живу;  а  Машина-то  матушка  съ  самой  смерти 
мужа  своего  дв^Ь  маленькхя  комнаты  зд^Ьсь  въ  четвертомъ 
втаж^^  занимала;  а  умерь  онъ  таки-давненько.  (Со  вздохом^) 
Говорятъ,  передъ  смертью  ноги  себ*  отморозилъ  —  посуди, 
каковъ  ударъ?  Старушка  жила  въ  крайней  б1^дности;  пенс1я 
небольшая,  кой-кто  благотворилъ  —  плоххе,  знаешь,  доходы. 
Вотъ  я,  братъ,  иду  разъ  къ  себ1&  по  л'&стниц1&  —  а  д^Ьло  было 
зимой  — 0ворникъ  наплескалъ  воды,  да  и  не  подтеръ,  вода- 
то  на  ступенькахъ  замерзла....  {Вынимая  табакерку.)  Ты 
табакъ  нюхаешь? 

ШПУНЬДИКЪ. 

Н^тъ,  спасибо. 

М  о  Ш  к  и  в  Ъ  {сильно  понюхаем  тЛаку'). 

Вотъ  иду  я....  Вдругъ  мн^  на  встр1Ьчу  старушка.  Машина- 
то  мать;  я  съ  ней  тогда  еще  знакбмъ  не  былъ.  Посторониться, 
что  ли,  она  захотела,  или  ужь  такая  задача  вышла,  только 
вдругъ  она  какъ  поскользнись,  да  навзничь,  да  и  переломи 
еебЪ  ногу....  Подъ  себя^  знаешь,  8такъ.  {Встаетб,  показы- 
ваетд  Шпунъдику  какд,  и  опять  садится.)  Посуди,  братъ, 
въ  ея  лФта,  каково  положеше?  Я,  разум^Ьется,  тотчасъ  ее 
поднялъ,  позвалъ  людей,  снесъ  ее  въ  комнату,  уложилъ,  по- 

бФжалъ  за  костоправомъ Намучилась  она,  б^Ьдняжка  —  а 

ужь  дочь-то.  Господи,  Боже  мой!  Вотъ  съ  т*хъ  поръ  я  и  на- 
чалъ  къ  нимъ  ходить,  да  каждый  день,  каждый  день....  По- 
люби лъ  ихъ,  ты  не  поваришь  —  словно  родныхъ.  Ц^Ьлые 
шесть  м^Ьсяцевъ  вылежала  старушка;  ну,  наконецъ  выздоро- 
в^Ьла,  стала  на  ноги;  да  вдругъ  нелегкая  ее  дёрни  сходить  въ 
баню:  опрятность,  вишь,  одол^^ла;  сходила,  простудилась, 
дохворала  дня  четыре,  да  Богу  душу  и  отдала.  Похоронили 
хы  ее  на  посл^$дн1я  денежки....  {Складываете  руки  нрес- 
томе)  Ну,  теперь  посуди  самъ,  Филиппъ,  каково  было  по- 
ложеше дочери  —  а?  Я*тъ,  скажи,  а?  Родныхъ  —  никого. 
То-есть,  признаться  сказать,  есть  у  нея  одна  родственница, 
вдова,  Пряжкина  Екатерина  —  по  отц1&  тётка  ей  доводится; 
да  у  Пряжкиной  у  самой  гроша  н^^тъ  за  душою  м^^днаго. 
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Правда,  въ .  Конотопскомъ  у^Ьзд^Ь  жилъ  тогда,  да  и  теперь, 
чай,  не  издохъ,  матери  ея  двоюродный  брать,  Грачь-Пехтеря, 
пом^^щикъ,  говорятъ,  съ  достаткомъ  челов^Ьвъ;  я  ему  тот- 
часъ  же  посл^Ь  смерти  старухи  Б'бдовой  и  написа^^ь,  что, 
дескать,  вотъ  вакъ,  вотъ  вакъ;  помогите,  дескать,  войдите;  а 
онъ  ияЪ  въ  отв^Ьтъ:  чвс^^хъ-де  нищихъ  не  накормишь;  коли 
васъ-молъ  такъ  состраданье  разобрало,  такъ  возьмите  ее  къ 
себ^Ь,  а  ияЪ  не  до  того».  Что  жь?  Я  и  то  ее  взялъ  къ  себ1^. 
Она  сперва  долго  не  соглашалась....  да  я  настояф.  Чтб,  я 
говорю,  помилуйте?  Что  вы?  Я  старый  челов^къ,  безд'Ьтный; 
я  васъ  какъ  родную  дочь  люблю.  Куда  же  вы  д1^нетесь,  по- 
милуйте? не  на  улицу  же  вамъ  идти.  —  Притомъ  же  и  по- 
койница на  смертномъ  одр^  мн'6  ее  поручала....  Ну,  вотъ 
она  и  согласилась.*  Вотъ  и  живетъ  она  съ  тЬхъ  поръ  у  меня. 
А  ужь  что  за  д1^вушка,  Филиппъ,  кабы  ты  зналъ!  Да  ты  ее 
увидишь....  Вотъ  посмотри,  ты  ее  съ  перваго  взгляда  полю- 
бишь  

ШП7НЬДИДЪ. 

В^Ьрю  теб:Ь,  Миша,  в^^рю....  А  за  кого  же  ты  ее  замужъ 
выдаешь? 

мошкинъ 

А  тоже  за  хорошаго  челов^Ька;  за  отличнаго  молодаго  че- 
лов:Ька.  И  все  это  устроилъ  твой  покорный  слуга.  Я,  брать, 
долженъ  про  себя  сказать:  я  на  судьбу  жаловаться  не  могу; 
я  счастливь,  ей-богу,  счастливь....  не  по  заслугамь. 

ШПУНЬДИКЪ. 

'  А  к^кь  его  зовуть,  можно  спросить? 

мошкинъ. 
Отчего  же?  конечно,  можно.  Д*ло  совс*мъ  слажено;  нед^^лн 
*  черезь  дв*,  Богь  дасть,  и  свадьба.  Вилицк1й,  Петрь  Ильмчъ. 
Его  Вилицкимь  зовуть.  Онъ  со  мной  въ  одномь  мнни^ер- 
ств*  служить.  Прекрасный  молодой  челов*къ.  Въ  двадцать- 
три  года,  коллежск1Й  секретарь,  на  дняхь  титулярный,  м  на 
виду.  Онъ  далеко  пойдеть.  Не  богать  онъ,  точно,  да  чтб  за 
бЪда!  Малый  съ  головой,  работящ1Й,  скромный...  Знакомства 
хорошая  им^Ьеть.  Онъ  сегодня  у  меня  об*даеть;  впрочемъ. 
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онъ  почти  каждый  день  у  меня  об^Ьдаетъ  —  только  сегодня 
онъ  хотЪлъ  съ  собой  привести  одного  своего  пр1ятеля,  моло- 
даго  тоже  челов^Ька,  но,  знаешь,  этакого. . . .  {Дп>лает5  значи- 
тельныя  двиоюенгя.)  Состоитъ  при  самой  особ^^  министра.... 
ну,  понимаешь.... 

ШПУНЬДИКЪ. 

9,  8?  (Взглянувб  на  себя.)  Кдкъ  же  брать?  шлЪ  нельзя  же 
такъ  остаться  ...  Позволь,  я  схожу  Фракъ  над^Ьну. 

н  о  ш  к  и  н  ъ. 
Вотъ  вздорь  какой! 

ШП7НЬДИКЪ  {вставая). 

Ну,  н^ть,  Миша....  на  дтоть  счеть  позволь  ужьмн^Ь.... 
того —  распорядиться.  Этакъ  гость  твой,  пожалуй,  подума- 
етъ  Богь  знаеть  что;  это,  что,  скажетъ,  за  степная  ворона 
такая? —  Шть,  я,  брать....  я  вФдь  тоже  сь  амбицией,  воля 

« 

твоя. 

Н  о  Ш  к  и  Н  Ъ  {вставая  тоже). 

Ну,  кДкь  хочешь....  только,  смотри,  не  опоздай. 

ШПУНЬДИКЪ. 

Духомъ  сб^^гаю.  {Беретб  картуза.)  Такь  воть,  брать,  ты 
съ  какими  людьми  водишься....  {Пооюимая  ему  руку.)  А  я 
на  тебя,  Миша,  надеюсь....  на-счеть  сынишки,  знаешь.... 
да  и,  кром^^  того,  жена  моя  мн^Ь  столько  коммисс1й  надавала, 
что  &Ьда!  Одной  помады  на  десять  рублей  заказала,  и  все 
перваго  сорта,  косметикь-бергамоть.  Помоги,  брать;  ты,  я 
вижу  {указывая  па  покупки),  на  все  мастеръ. 

н  о  ш  к  и  н  ъ. 

Сь  моимъ  удовольств1емь,  душа  моя.  И  самь  похлопочу  и 
Петю  попрошу.  Онъ  у  меня  такой  услужливый;  гордости» 
знаешь,  ни  мал^^Шпей.  Только  онъ  все  какь-будто  хвораеть 
сь  н^Ькоторыхъ  поръ,  словно  не  вь  дух'Ь. 

ШП7НЬДИКЪ. 

Передь  свадьбой-то?    • 

н  о  ш  к  и  И  ъ. 

Да  и  мн*  что-то  нездоровится.    Впрочемь,  'это  пустяки. 

Захлопотались  мы  съ  нимь  —  вотъ  и  все  тутъ.  А  я  все-таки 
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въ  твоимъ  услугамъ.  Сд^^лай  одолжен1е,  брать,  безъ  цере- 

Н0Н1Й. 

ШПУВЬДШЪ  (жмет»  ему  руку). 

Спасибо.  Ты,  я  вижу,  не  переменился. 

и  о  Ш I  и  в  Ъ. 

Надеюсь.  {Тоо/се  (исметб  ему  руку,)  А  в^дь  вотъ  и  съ 
Петрушей  тоже  удивительно  кавъ  я  сошелся! 

ШП7ВЬДИ1Ъ  (^которий  собирался  идти'), 

А  чтб? 

Н  О  Ш  I  и  В  Ъ.  • 

Ну,  это  Я  теб*  посл1Ь  разскажу.  Вообрази  себ*,  в*дь  и  онъ 
сирота.  Родителей  лишился  въ  д^^тств^Ь,  дядя  опекунъ  въ  Пе- 
тербургъ  его  привсзъ,  ва  службу  его  пом*стилъ,  и  странное 
такое  при  этомъ  вышло  обстоятельство....  Впрочемъ,  я  это 
теб1&  все 'посл1&  разскажу,  а  только  онъ  полный  курсъ  наукъ 
въ  гимназ1и  окончилъ,  им1Ьнье,  впрочемъ,  все  потерялъ;  къ 
счастью,  я  тутъ  подвернулся....  Однако  я  тебя  не  удержи- 
ваю.... скоро  три  часа.... 

ШПУНЬДИКЪ. 

А  об^Ьдъ  въ  которомъ  часу? 

н  о  ш  к  И  в  ъ. 
Въ  четыре,  брать,  въ  четыре.... 

ШПУНЬДИКЪ. 

Ну,  такь  я  еще  успЬю....  (Вз  передней  раздается  зво- 
нокб.)  Ужь  это  не  гости  ли? 

НОШКИНЪ  Снрислушиваясь). 

Можеть-быть....  Да  что  жь  это  Маша  нейдеть? 

ШП7НЬДИКЪ  (ея  волненьи,  оглядываясь), 

К^къ  же,  брать,  это...  нельзя  ли...  того...  какъ-нибудь.,.. 
{Входитб  Маша  сб  Пряэюкиной  вб  салопахб,   Омь  ихб  не 

снимаютб.) 

НОШКИНЪ  (увидя  ихв). 

А1  легка  на  помине!...  Гд^  это  вы  пропадали? 

ПРДЖКИНА. 

Да,  батюшка,  покупки,  покупки  все.... 
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Н  О  Ш  I И  Н  Ъ. 

Ну,  хорошо,  хорошо.  (Машл>.)  Маша,  рекомендую  теб* 
стараго  моего  прхятеля  и  сос^^да,  Филиппа  Егорыча  Шпуиь- 
дива.  (Шпрнъдикд  кланяется;  Маша  приседаете;  Пржискина 
$лядит5  на  Шпунъдика  во  ваь  глаза.)  Онъ  вотъ  только  сего- 
дня изъ  деревни  прИ^халъ,  съ  родины  шлЪ  в^^сточку  привезъ. 
Прошу  любить  и  жаловать. 

ШПУНЬДИКЪ  (Машт). 

Вы  извините  меня,  сударыня,  если  я....  въ  такомъ,  такъ 

сказать,  дорожномъ  н^^гл^Ьж^Ь....  Я  не  могъ  звать....  (Шар- 

каетб.) 

ношкинъ. 

Вотъ  вздумалъ  извиняться!  Экой  политичный!  (Машгь  )  А 
ты  сегодня  что-то  бледна,  Маша?  или  ты  устала? 

НАША  (^елабымш  90Лосом9), 

Устала. 

Ужь  вы  слишкомъ  много  съ  ней  б^^гаете,  Катерина  Са- 
вншна;  право,  вы  ее  замучите....  Ну,  однако,  ступайте.... 
Четвертый  часъ,  а  вы  еще  не  од^Ьты.  Чтб  нашъ  новый  гость 
Ъодумаетъ?  А  онъ,  того  и  гляди,  нагрянетъ....  Ступайте. 

*  ИРЯЖКИНА. 

Мы  не  опоздаемъ,  не  бойтесь.... 

ношкинъ. 

Ну,  хорошо,  хорошо.  Да  вотъ  возьмите  шляпку,  одеволонъ 
тоже,  и  прочее  тутъ  все.  {Отдаете  ей  покупки.  Маша  и 
Пряоюкина  уходяте  ее  дверь  наллво.  Мошкине  обращается 
кд  Шпунъдику.)....  Ну,  чтб  Филиппъ,  какъ  теб^Ь  моя  Маша 
нравится? 

ШПУНЬДИКЪ. 

Очень,  братъ,  она  жвЪ  нравится....  Очень,  очень. 

ношкинъ. 
Ну,  я  зналъ..  .  Однако,  ступай,  коли  ужь  теб*  такъ  на- 
добно. 

ШПУНЬДИКЪ. 

К&къ  же,  братъ,  нельзя....   Мн^  и  такъ  передъ  дамами^ 

Ч.    VII.  16 
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смерть  было  совестно....  Впрочеиъ,  я  сейчасъ  явлюсь.  (Ухо^ 
дитб  вб  переднюю.) 

Н  о  Ш  I  и  Н  Ъ  (кричите  ему  всллдь), 

• 

Смотри  же,  не  зам'бшкайся!  {Ходить  по  комнатгъ.)  ЭкоК 
денёкъ!  А  я  радъ  Шпуньдику....  Онъ  хорошхй  чедов^^къ. 
(Останавливается,)  Чтб,  бишь?....  Да;  отчего  его  Маша 
бледна  сегодня?  Ну,  впрочемъ,  это  понятно....  Однако,  чтожь 
я  не  од^Ьваюсь?  Стратилатъ!  А  Стратилатъ!  (Стратилатз 
входитб,)  Фракъ  подай  и  другой  галстухъ.  {Снимаете  сюр- 
тут  и  шейный  платокб.  Сшратилатб  идеть  за  ширмы  и 
выноситб  оттуда  фрйкб  и  другой  галстухб.  Мошкинб  гля- 
дится  вб  зеркало.)  Что  это  у  меня  лицо  словно  измято?  (/7/?о- 
водитб  щеткой  по  головгь,  начиная  об  затылка.)  Отчего  это 
Петру ша  не  заходилъ  сегодня?  Дай  галстухъ.  (Сб  помощью 
Стратилата  надтьваетб  галету  а  б.)  Точно,  Петра  Ильича 
сегодня  небыло? 

СТРАТИЛАТЪ. 

Никакъ  н^Ьтъ-съ.  Я  ужь  вамъ  докладывалъ-съ. 

М  о  Ш  к  и  и  Ъ  (с8  неудовольствьемь'). 

Я  знаю,  ЧТО  ТЫ  мн:Ь  доклад ывалъ....  Удивительно!  Ужь 
онъ,  полно,  здоровъ  ли? 

СТРАТИЛАТЪ.  * 

Не  могу  знать-съ. 

МОШКИИЪ  (плюеть). 

ТьФу,  какой  ты!  Я  не  съ  тобой  говорю.      , 

М  А  л  А  Н  Ь  я  ^вдру$5  входя  изя  передней'). 

Михаила  Иванычъ. 

М  о  Ш  к  и  Н  Ъ   (круто  оборачиваясь  кя  ней). 

Чего  теб-Ь? 

М  А  л  А  Н  Ь  я. 

Денегъ  на  корицу  пожалуйте. 

м  о  ш  к  и  н  ъ. 

На  корицу?  (Хватаясь  за  голову.)  Да  ты  меня  погубить 
собираешься,  я  вижу!  Какъ  же  ты  мн:Ь  сказывала,  что  у  те- 
бя все,  что  нужно?  (Роется  вб окилетл.)  —  На  теб'Ь  четвер- 
такъ.  Только  смотри,  если  об:Ьдъ  не  будетъ  готовъ  черезъ 
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(^смотритз  на  Часи)....  черезъ  четверть  часа....  я  тебя....  ты 
у  меня....  Ну,  ступай  же,  ступай.  Чего  ты  ждешь? 

СТРАТИДАТЪ  {вполмолоса  уходящей  Маланьт), 

Ай-да  куфарка! 

Н  А  Д  А  Н  Ь  я. 

Ну,  ну,  ФуФыря1 

иошжинъ 

Поди  сюда,  ты,  зубоскалъ,  подай  мв*  Фракъ.  {Надгьваетб 
фракп;  Стратилатпд  обдергиваете  его  сзади,)  Ну,  хорошо, 
ступай.  Да  лампы  чтожь  ты  не  зажигаешь?  Вишь,  смер- 
кается. (Стратилатд  выходитз  вз  переднюю.)  Чтб  за  прит* 
ча?  Немного  я,  кажется,  сегодня  ходидъ....  во  всякомъ  слу- 
чае не  больше  вчерашняго,  а  ноги  у  меня  такъ  и  подкаши- 
ваются. (Садится  и  глядитз  на  часы.)  Четверть  четвертаго... 
Чтожь  это  они  нейдутъ?  {Оглядывается.)  Кажется,  все  въ 
.лорядк^Ь.  {Встаетз  и  смгьтаетз  платкомз  пыль  со  стола* 
Звонокз.)  А!  наконецъ! 

СТРАТИЛАТ  Ъ   (^входить  и  докладываетву 

Петръ  Ильичъ  Вилицк1Й  и  господинъ  Фон  (заикается).... 
Фон-Фокинъ.  ^ 

НОШКИНЪ  {шопотомо  Стратилату^. 

Что  ЭТО?  онъ  велФлъ  такъ  докладывать? 

СТРАТИЛАТЪ  (то  оке  шопотомь). 

Он*-съ. 

НОШКИНЪ  (шопотомь). 

А,  а!  {Громко.)  Проси,  проси.  (Стратилатз  вы^одитз.) 
{Входятз  Вилиг^кШ  и  Фонкз  во  фракааз.  Вилиг^кШ  блгьденз 
и  какз-будто  смущенз;  Фонкз  дерэюитз  себя  необыкновен- 
но ваэн^но,  строго  и  чинно.) 

в  и  л  и  Ц  к  I  Й  СМошкину}. 

Михайло  Иванычъ,  позвольте  вамъ  представить  моего  прх- 
ятеля,  Род1она  Карлыча  Фон-Фонка.  (Фонкз  чопорно  кла- 
няется. ) 

НОШКИНЪ  (ме  безь  смущенья). 

Мн*  чрезвычайно  пр1ятно  и  лестно....  Я  столько  васлы- 

.  16* 
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шадся  о  вашихъ  отл1Чныхъ  качествахъ....   Я  очень  благо- 
даренъ  Петру  И^и»ичу..•. 

Ф  о  н  к  ъ. 

Я  также  съ  своей  стороны  весьма  радъ.  (Кланяется.) 

ношкивъ. 

О,  помилуйте-съ!...  {Небольшое  молчанге.)   Поворн^Ьйше 

прошу  прис^Ьсть....  {Всгь  садятся.   Опять  воцаряется  мол- 

чанге.  Фонкб  сб  достоинством^  оглядываетб  всю  комнату. 

Мошкинд^  откашлявшись.)  Какая  сегодня,  можно  сказать, 

пр1ятн!Ьйшая  погода!  Холодно  немножко,  а  впрочемъ,  очеоь 

пр1ятно. 

Ф  о  в  к  ъ. 
Да;  сегодня  холодно. 

н  о  ш  к  и  в  ъ. 

Та-акъ-съ.  {Вилицкому  чрезвычайно  мягкимд  голосомб.) 

Чтб  это  тебя  сегодня  не  было,  Петруша?  Здоровъ  ты?  ( Фонкб 

дллаетб    едва    замлтное    двиэ/сен(е   бровями    при   словл 

€тебя^). 

в  и  л  и  ц  к  I  й. 

Слава  Богу.  А  что  Марья  Васильевна? 

^  ношкинъ. 

Маша  здорова....  Г-мъ.  {Фонку,')    Изволили  сегодня  гу- 

лять-съ? 

ФОНКЪ 

Д^^,  я  прошелся  раза  два  по  Невскому. 

мошкивъ. 

Весьма  прхятная  прогулка;  такое  все  благовидное  общест* 
во;  ну,  песочекъ  тоже  по  троттуарамъ....  ма1*азины...  все  это 
очень  удобно..  {Помолчавб  немного.)  Можно  сказать  Петер- 
бургъ  —  перв^Ьйшая  столица  М1ра  сего. 

ФОНК^ 

Петербургъ  прекрасный  городъ. 

мошкивъ  (не  безв  робости). 

В^^дь  за  границей-съ....  ничего  подобнаго  не  ивгЬется? 

Ф  о  в  к  ъ. 
Я  думаю,  ничего. 
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ношжинъ. 
Вотъ  особенно  когда  Исак1Й  будетъ  оконченъ;  вотъ  уже 
тогда  точно..-  преФерансъ  будетъ  значительный-съ. 

ФОПКЪ. 

Исак1евсв1Й  соборъ  превосходное  здан1е  во  вс*хъ  отноше- 

Н1ЯХЪ. 

ношкинъ. 
я  совершенно  съ  вами  согласенъ-съ.  А  позвольте  узнать, 
его  высокопревосходительство  какъ  въ  своемъ  здоровь*? 

Ф  о  н  к  ъ. 
Слава  Богу. 

н  о  ш  к  и  н  ъ. 

Слава  Богу!  {Помолчавб  опять.)  Г-мъ.  {Сд  улыбкой.)  А 
вотъ,  Родюнъ....  Родюнъ  Карлычъ....  Вы,  над*юсь,  намъ 
сд^^аете  честь....  черезъ  дв*  нед1^ли,  вотъ —  его  свадьба 
{указывая  на  Вилицкаго ),  удостоите  своимъ  присутств1емъ. 

Ф  о  в  к  ъ. 
Мн'Ь  будетъ  очень  лестно*. .. 

и  о  ш  к  и  н  ъ. 

Помилуйте,  напротивъ,  навгь...  {Помолчав^  немного.)  Вы 
не  пов^Ьрите,  Род10нъ  Карлычъ,  какъ  я  счастливъ,  глядя  на 
нихъ,  на  обоихъ....  {Неопределенно  указывая  на  Вилицкаго 
и  на  дверь  налгьво.)  Для  старика,  холостаго  человека  какъ 
я....  можете  себ:Ь  представить....  какое  это....  неожиданное.... 

Ф  о  н  к  ъ. 

Да-съ.  Бракъ,  основанный  на  взаимной  склонности  и  на 
разсудк^Ь  {онб  значительно  выговариваете  это  слово),  есть 
одно  изъ  величайшихъ  благъ  человеческой  жизни. 

Н  о  Ш  к  и  Н  Ъ  (се  благоговлтемъ  выслушивал  Фонка'), 

Такъ-съ,  такъ-съ. 

Ф  о  н  к  ъ. 

и  потому  я,  съ  своей  стороны,  вполн^Ь  одобряю  нам'1Ьрен1я 
тгЬхъ  молодыхъ  людей,  которые  съ  обдуманностью  {онб  под- 
нимаетб  брови)  исполняютъ  этотъ...  втотъ  священный  долгъ. 

Н  о  Ш  к  и  Н  Ъ  С^ще  с9  большим9  бла%о%ов1ьнгемв'), 

Да-са,  да-съ;  я  совершенно  съ  вами  согласенъсъ. 
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*  о  Н  X  ъ. 
Ибо,  что  ножетъ  быть  пр|ятн'Ье  семейной  жизни?  Но  обду- 
манность нри  выбор*  супруги  —  необходима. 

■  о  ш  I  и  в  ъ. 

Конечно-съ,  конечно  съ.  Все,  что  вы  говорите,  Род1онъ 
Карлычъ,  такъ  справедливо.,..  Признаюсь...  вы  меня  изви- 
ните... во,  по-мйеиу,  Петруша  додженъ  почесть  себя  счастли- 
вынъ,  что  заслужи1ъ  ваше:...  благорасположен1е. 

«ОВКЪ  (слепа  жмурясь) 

Помилуйте! 

мошкивъ 
Н*тъ,  увЪряю  вас*)',  я.... 

К1Й   (погяпшив  пергбывал  сю]. 

Пванычъ....  Я  бы  жедалъ  видеть  Марью 
[упио  ей  сказать  слова' два.... 
иошживъ. 
Она  у  себя  въ  комнат*...  должно  быть  теперь  од'Ь&аетсв . . . 
Впрочемъ,  ты  можешь  постучаться. 

ВИ11Ц11Й. 

Л!  Я  сейчасъ  вернусь    {Фопку)  Вы  позволите.... 

«овхъ. 
Сделайте  одолжен1е.  {ВилщкШ  выходите  во  дверь  налгьво.) 

ШОШВНВЪ    ^клдит  елу  всллде,  подадвмгаепем  ш  Фояку  и   вгретш   в>« 
за  руку). 

Родюнъ  Карлычъ,  вы  извините  меня,  я  человЬкъ  простой... 
у  меня  что  на  сердц*,  то  и  на  язык*....  Позвольте  еще  раэъ 
отъ  души,  именно  отъ  души  поблагодарить  ьаоъ.... 

ФОВХЪ  (с*  холодноЛ  учмнавст^ю), 

За  чтб  же,  помилуйте.... 

■  о  ш  к  и  в  Ъ- 

Во  первыхъ,  за  ваше  пос*щен1е;  во  вторыхъ —  я  ввку, 
вы  любите  моего  Петрушу...  у  мевя  не  было  дЪтей,  Родюнъ 
Кардычъ....  но  я  не  знаю,  можно  ли  еъ  сыну  больше  при- 
вязаться, Ч'Ьмъ  я  къ  нему Таяъ   вотъ  ато-то  невв  и  тро- 

гаетъ,  просто  такъ  трогаетъ,  что  и  сказать  нельзя...  {У  него 
слезы  навертываются.)  Вы  извините  меня....   {Понизывв  ю- 
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лосг  словно  самому  себть  говорите.)  Чтб  -это?  какъ  не  стыд- 
но... {Смлется,  достаете  платок^,  сморкается  и  украдкой 
утираетз  глаза.') 

Ф  о  н  I  ъ. 
Мн*,  пов'1^рьте,  очень  прхятно  вид*ть  так1я  чувства.... 

МОШЖННЪ  (^оправившись). 

Вы  извините  откровенность  старика....  но  я  столько  объ 
васъ  наслышался...  Петруша  отзывается  объ  васъ съ такимъ 
уваженхемъ....  Онъ  такъ  дорожитъ  вашимъ  мн'Ьшемъ....  Вы 
увидите  мою  Машу,  Родхонъ  Карлычъ:  вы  увидите....  вакъ 
передъ  Господомъ  Богомъ  говорю,  она  составить  его  счаспе, 
Род10нъ  Карлычъ;  она  истинно  прекрасная  д^^вушка! 

Ф  о  н  к  ъ. 

Я  нисколько  въ  атомъ  не  сомн'Ьваюсь....  Одно  расположе- 
ше  друга  моего,  Петра  Ильича,  уже  громко  говорить  въ  ея 
пользу. 

М  о  Ш  к  и  Н  Ъ   (опять  впадая  в$  блаюговям^е'), 

Такъ-съ,  такь-съ.... 

Ф  о  н  к  ъ. 
Я  съ  своей  стороны  Петру  Ильичу  отъ  души  желаю  вся- 
ваго  добра.  {Помолчавб  немного.)  А  позвольте  узнать,  вы, 
важется,  въ  первомь  департамент'^  столоначальникомъ  слу- 
жите? 

м  о  ш  к  и  в  ъ. 
Точно  такъ-съ. 

ФОНЖЪ. 

У  кого  въ  отд^&лен1и,  см'Ью  спросить? 

м  о  ш  к  и  н  ъ. 
у  КуФнагеля,  Адама  Андреича. 

*Ф  о  Н  к  Ъ  С^ь  уваженгемг), 

А!  Отличный  чиновникъ!  Я  его  знаю.  Отличный  чинов- 
никъ! 

мошкинъ. 

Кйкъ  же-съ,  кйкъ  же-сь!  (^Помолчавз.)  А  позвольте  полю- 
бопытствовать —  в*дь  уже  съ  полгода  будеть,  кань  вы  съ 
моимь  Петрушей  познакомились? 
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♦  ОНЕЪ. 

Съ  полгода.  {Г-о/еа  Пряоюкина  выходите  изб  боковой  две^ 
ри,  разряоюенная  вб  пухд,  сд  болыиимб  бантомб  оюолтыхб 
лентб  на  чепцл;  она  тихонько  подвигается  кб  говорящимб, 
слегка  приаьдая  имб  вб  спину  и  перебирая  снурки ридикюля.) 
Мн^  въ  вашемъ  прхятел^Ь  особенно  нравится  то,  что  онъ» 
можно  сказать»  молодой  челов'Ькъ  съ  правилами...  {Мошкинс 
внимательно  слушаетб.)  Это  въ  наше  время  рфдко.  Въ  немъ 
и^Ьтъ  этого  в!Ьтра....  знаете,  в1>тра....  {Вертитб  рукой  на 
воздухп;  Мошкинб  такоюе  вертитб  рукой  и  одобрительно 
киваетб  головой.)  А  ато  важно.  Я  самъ  также  молодой  чело» 
вФкъ....  (Мг^айло  Ивашлчб  дплаетб  двиоюенге  какб^ы  оюе^ 
лая  сказать:  о»  помилуйте1)  Я  не  какой-нибудь  Катонъ — 
но.... 

ПР.ДЖКИНА   (^скромно,  но  громко  кашляя  дискантомп), 

Эхемъ!  {Фонкб  останавливается  и  оглядывается;  Моги- 
кинб  оглядывается  тооюе.  Пряоюкина  присгьдаетб .) 

М  о  Ш  к  и  в  Ъ  (с8  нлкоторой  досадой), 

Чтб  вамъ  надобно,  Катерина  Савишна?  (Фонкб  медленно 
приподнимается;  Могикинб  тооюе  встаетб.) 

ПРЯЖКИНА  (с0  смущ€П%омъ). 

Я-съ....  я>съ....  пришла  къ  вамъ-съ....  {Фонкб  ей  ваоюно 
кланяется;  она  присгьдаетб  ему  и  умолкаетб.) 

мошкинъ. 

Эхъ,  какъ....  {Спохвативтись)  Позвольте,  Род10нъ  Кар- 
лычъ,  представить  вамъ....  Пряжкина,  Катерина  Савишна, 
штаб-ОФицерша Марь^  Васильевич  тётка  двоюродная 

Ф  о  Н  к  Ъ  (^холодно  кляняясь), 

Я  очень  радъ....  {Пряоюкина  опять  приаьдаетб .) 

мошкинъ  СПрямекиыой'), 

Вамъ  что-нибудь  нужно? 

ПРЯЖКИНА. 

Да-съ....  Меня  Марья  Васильевна  просила...  то-есть,  не  то, 
чтобъ  просила....  а  только  еслибъ  вамъ  можно  было....  на  ми- 
нуточку... 
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НОШИНЪ  (ел  укоризной). 

Что  танъ  такое?...  КДкъ  же  теперь?...  (Украдкой  указы- 
вая ей  на  Фонка.)  Эхъ!... 

Ф  о  н  к  ъ. 
Прошу  васъ  не  церемониться....  если  вамъ  вужно... 

ношкинъ. 
Вы  очень  добры....  Право,  я  не  знаю,  зач^Ьмъ  это  меня 
зовутъ....  Впрочемъ  я  схю-мннуту  возвращусь.... 

♦  ОНДЪ  (поднимая  руку). 

Помилуйте.... 

ношкинъ. 
Сейчасъ,  сейчасъ.   ( Уходя  сб  Пряэюкипой,  от  ей  показы^ 
ваетб  свое  неудоволъствге.) 

Ф  о  Н  к  Ъ  Содинл;   ыядитя    имя   всллдя,    пожимаете    плечами,   начинаетб 

жодить  по  комнатл.   Подходите    кб    зеркалу,    охорашивается,    потомш    ев 

гадливостью  приподнимаете  щетку,  взглядываете  на  ширмы'). 

Чтб  ЭТО  такое?  Чтб  это?  (Разставляя  руки.)  Куда  это  меня 
привели?  Чтб  это  за  смФшная  женщина,  и  старикъ  этотъ  то- 
же, болтаетъ,  плачетъ....    и  чтб   за  Фамилхарность   такая? 

Мальчикъ  въ  какомъ-то  мерзкомъ  казакин'1^;  все  нечисто 

Постель  вотъ  —  и  квартира,  наконецъ, — чтб  это  такое?  До  лж- 
но-быть  об^дъ  будетъ  прескверный,  и  шампанское  скверное..  • 
пр1Йдется  пить....  {Стратилатб  входишб  и  прицгьпляетб 
заоюоюепыя  лампы  кб  стп>н1ь\  Фонкб  глядитб  на  нею,  скрестя 
руки;  Стратилатб  сб  робостью  взглядываетб  на  него  и  вы^ 
ходитб.)  Чтб  это?  к^къ  это  можно,  наконецъ?  Р^Ьшительно  не 
понимаю....  Осл'Ьплен1е  какое-то.  Впрочемъ,  посмотримъ 
нев^Ьсту.   (Изб  боковой  двери  выходитб  ВилицкШ.)  А!   Ви- 

ЛИЦК1Й! 

в  ич  и  ц  к  I  й. 
ШвЬ  Михайло  Иванычъ  сказалъ,  что  вы  зд'Ьсь  одни  оста- 
лись.... Извините  его,  пожалуйста....  старикъ  совс1^мъ  за- 
хлопотался. 

Ф  о  в  к  ъ. 
Помилуйте,  чтб  за  б^да? 
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ВИДИЦК1Й  (жметь  9му  руку). 

Вы  очень  добры  и  снисходительны....   Я  васъ  преду вфдо- 

милъ Михайло  Иванычъ,  отличный  челов'Ькъ. . . .  Я  его 

могу  назвать  своимъ  благод^^те л емъ....  но  вы  видите  сами: 
онъ  довольно  простой....  {Вилицкгй  (исдетб^  чтобб  Фонкб  ею 
прервалс;  Фонкб  молчитб,)  Неправда  ли,  онъ.... 

Ф  о  н  к  ъ. 

Отчего  же?...  н*тъ.  Г.  Мошкинъ  мн*  кажется  весьма  по- 
рядочвымъ  челов'Ьвомъ.  Конечно,  онъ,  сколько  я  могъ  зам^Ь- 
тить,  не  получилъ  блестящаго  образован1я...  Но  это  вопросъ 
второстепенный.  Кстати,  я  зд'^^сь  вид^лъ  одну  даму....  Она 
тётка  вашей  нев^^сты? 

ВИЛИЦЖ1Й  (^слегка  краснля  и  примумсденмо  улыбаясь"). 

Она....  небогатая  женщина  —  впрочемъ  тоже  весьма  доб- 
рая....  и.... 

Ф  О  Н I  Ъ. 

Я  не  сомн^^ваюсь.  {Помолчавз.)  Вы  съ  г.  Мошкинымъ 
давно  знакомы? 

в  и  л  и  ц  к  I  й. 
Года  съ  три. 

Ф0В1Ъ- 

А  въ  Петербург*  онъ  давно  на  служб*? 

вилиций. 
Давно. 

Ф  о  в  к  ъ. 
Сколько  г.  Мошкину  лФтъ? 

вилиций. 
Л*тъ  пятьдесятъ,  я  думаю,  будетъ. 

ФОНКЪ. 

Долго  жь  онъ  остается  столона/чал  ьникомъ!    А  скоро  ли  я 
буду  имАть  удовольств1е  увидать  вашу  невесту? 

В1ЛШЦК1Й. 

Она  сейчасъ  явится. 

Ф  о  в  к  ъ. 
Г.  Мошкинъ  мн*  очень  лестно  объ  ней  отозвался. 
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В  И  Д  И  Ц  К I  Й. 

Въ  втомъ  н^^тъ  ничего  удивительнаго.  Михайло  Иванычъ 
въ  ней  души  не  чаетъ....  Но  въ  самовгь  ц,ЪлЪ  Маша  очень 
милая,  очень  добрая  д'1^вушка....  Конечно,  она  выросла  въ 
б'Ьдности,  въ  уединен1И,  почти  никого  не  видала....  Ну,  и 
робка  немного,  даже  дика...  Н'Ьтъ  этой  развязности,  знаете... 
Но  вы,  пожалуйста,  не  судите  ея  строго,  съ  перваго  взгляда... 

ФОЕКЪ. 

Помилуйте,  ПетБъ  Ильичъ,  я,  напротивъ,  ув*ренъ.... 

в  и  л  и  Ц 1 1  и. 

Не  судите  съ  перваго  взгляда  —  вотъ  все,  о  чемъ  я  васъ 
прошу. 

Ф  о  н  к  ъ. 

Вы  меня  извините....  но  ваша  дов1^ренность...  ваша  истин- 
но лестная  дов^^ренность  ко  мя*....  даетъ  мн*  н-Ькоторое  пра- 
во.... Впрочемъ,  съ  другой  стороны,  я,  не  знаю.... 

вилвций. 

Говорите,  сделайте  одолженхе,  говорите. 

Ф  о  Н  I  Ъ. 

Ваша  нев1^'ста...  в'Ьдь  она...  не  им']^етъ  большаго  состояшя? 

в  и  л  и  ц  к  I  й. 
У  ней  ничего  н*тъ. 

ФОНКЪ  (^помолчава'). 

Да.  Ну,  впрочемъ,  я  понимаю Любовь.... 

ВИЛИЦК1Й  (^шомее  помолчав^'). 

Я  ее  очень  люблю. 

Ф  о  Н I Ъ. 

Да.  Ну,  въ  такомъ  случа*  больше  нечего  желать,  и  если 
втотъ  бракъ  можетъ  составить  ваше  счаст1е  —  я  васъ  отъ 
души  поздравляю.  А  чтб,  вы  сегодня  вечеромъ  не  нам'брены 
ли  въ  театръ?  Рубини  поетъ  въ  «Луч1И». 

в  и  л  и  ц  к  I  й. 

Сегодня  вечеромъ?  Н*тъ,  не  думаю.  Я  на  дняхъ  собираюсь 
съ'Ьздить  съ  моей  нев'Ьстой  и  съ  Михайломъ  Иванычемъ.... 
Но  вы  какъ-будто  еще  что-то  мнф  хот^^ли  сказать  на  счетъ... 
на  счетъ  моей  свадьбы...'. 
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ФОНЖЪ. 

я?  Н'Ьтъ...  А  скажите,  пожалуйста,  вашу  нев'Ьсту,  кажет- 
ся, Марьей....  Марьей  Васильевной  зовутъ? 

в  и  л  ■  ц  к  I  й. 
Марьей  Васильевной. 

Ф  о  н  к  ъ. 
А  Фамил1я  какъ? 

ВИЛИЦК1Й. 

Фамил1я....  {Гляну в5  вб  сторону.)  Б^ова.. .  Марья  Ва- 
сильевна В^^лова. 

Ф  о  Н  к  Ъ  (помолчав»  немного). 

Да.  А,  кстати,  отправляемся  мы  завтра  съ  вами  къ  барону 
ВидегопФъ? 

в  и  л  и  Ц  к  I  Й. 

Какъ-же....  если  вы  хотите  меня  представить 

Ф  о  я  к  ъ. 
Я  съ  величайшимъ    удоБОльств1емг....    Однако,  который 
часъ?  (Глядитб  на  часы.)  Безъ  четверти  четыре. 

ВИЛИЦК1Й. 

Пора  бы  об'Ьдать....  Да  чтожь  это  Михайло  Иванычъ?  — 
{Оглядывается., ..  Изз  передней  входитб  Шпуньдикб.  На 
немб  старомодный  черны*$  фракб  сб  крошечной  тальей  и 
высокимб  воротникомб;  бгълый  тгьсный  галету хб  сб  пржмс- 
кой;  весьма  короткгй  полосатый  бархатный  оюилетб  сб 
перломутровыми  пуговицами  и  свгьтло^гороховые  пантало^ 
ны\  вб  рукгь  у  него  пуховая  шляпа.  Увидя  двухб  незнакомыхб 
людей,  онб  начинаетб  кланяться^  косвенно  шаркая  впередб 
правой  ногой,  приподнимая  лгьвую  и  прижимая  облими  ру^ 
нами  шляпу  кб  оюелудку.  Онб  вообще  избявляетб  большое 
смущенге,  Вилицкгй  и  Фонкб  оба  молча  ему  кланяются.) 

ФОНКЪ  {^впол1ОЛ0са  Вилицкому), 

Чтб  ЭТО  за  господинъ? 

ВИЛНЦК1Й  (томсе  вподюдога). 

Я,  право,  не  знаю.  {Шпуньдику .)  Позвольте  узнать...  Вамъ 
кого  угодно? 


253 

ШП7НЬДИКЪ. 

Шпуньдикъ,  Филиппъ  Бгорычъ,  тамбовскШ  помфщикъ.... 
Вороченъ,  не  извожьте  безпокоитыя.  {Выкимаетз  платокб и 
рлираетъ  лобв.) 

в  и  д  и  ц  к  I  й. 

МвЪ  очень  пр1ятно...  Вы,  можетъ-быть,  Михайосо  Иваныча 
желаете  вид^Ьть? 

ШПУВЬДИКЪ. 

Не  извольте  безповоиться....  Я  уже  того-съ....  Я-съ.... 
(Краенпетб^  см/ьется  и  бокомб  отходите  вб  сторону  на- 
право.) 

ЧтЬ  за  чудакъ? 

вилнций. 

Должно-быть,  знакомый  какой-нибудь  Михаила  Иваныча... 
Я  его,  впррчемъ,  никогда  зд'^^сь  не  видалъ...  {Громко  Шпунь-  , 
дику.)  Михайло  Иванычъ  сейчасъ  явится.  {Шпупьдикб  дть- 
лаетб  неопределенный  знакз  рукою,  улыбается  и  отворачи- 
вается, Вилицкгй  обращается  почти  сб  умоляющимя  ей- 
домб  Кб  Фонку.)  Родшнъ  Карлычъ....  пожалуйста....  вы  из- 
вините. . .  • 

ФОНКЪ  ^пожимая  ему  руку). 

Полноте,  полноте....  (Оборачивается.)  А!  да  вотъ,  кажет- 
ся, и  самъ  господинъ  Мошкинъ.... 

{Изб  двери  налгъво  выходитз  Мошкинб  и  Маша.  Онб  ведетб 
ее  за  руку.  Вслтьдб^  за  ними  выступаетб  Пряоюкина.  Маша 
вся  вб  бгьломб,  Сб  голубой  лептой  вокругб  пояса.    Она  очень 

сконфужена.) 

■  о  Ш  к  и  Н  Ъ  (се  торокествепносшью ,    сквозь    которую    проыАдываетв  ро- 
бость"). 

Маша,  честь  им!Ью  представить  теб^  господина  Фон-Фонка. 
(  Фонкб  кланяется:  Маша  присгьдаетб\  Пряоюкина  присгьда- 
етб  сзади  ея.  Мошкинб  Фонку,  указывая  на  Машу.)  Нотъ-съ, 
Род1онъ  Карлычъ,  ноя  Маша. ... 

♦  о  и  к  Ъ  (Машл). 

Мн!Ь  очень  лестно. .. .  Я  почитаю  себя  счасхливынъ....  Я 
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давно  желалъ  им^ть  7довольетв1е....   (Маша  не  отвгьчаетз 
ни  на  одну  изд  ею  фразб  и  наклоняете  голову,') 

в  и  д  и  ц  1 1  й. 
Я  вад'бюсь,  Марья    Васильевна,   что  вы  полюбите  моего 
пр1ятеля....  {Маша  изб-подлобья  взглядываетз  на  Вилицка- 
10....  она  видимо робпетд ,  Маленькое  молчанье,) 

М0Ш1ИНЪ  Сувидя  Шпуньдика) 

А,  Филиппъ  Ёгорычъ,  милости  просимъ.  {Берешб  ею  за 
руку  и  представляетб  всему  обществу,)  Шауньдикъ,  Фи- 
липпъ Бгорычъ,  мой  сос:Ьдъ,  тамбовский  пом1^щикъ....  Сего- 
дня изъ  деревни  прх^халъ...  Филиппъ  Егорычъ  Шпуньдикъ... 
Шпуньдикъ,  Филиппъ  Егорычъ.... 

ШПУНЬДИЖЪ  {раскланивается  со  вслмы  и  приговарываето'). 

Много  благодаренъ,  Михайло  Иванычъ,  много  благода- 
ренъ . .  •  • 

М  о  Ш  к  Н  Н  Ъ  С*ромко  ко  всему  обществу^. 

Милости  прошу  присбсть.  (Маша  садится  на  диванд,) 
Родюнъ  Карлычъ!  Сюда  не  угодно  ли?  {^Указывая  на  мгьсто 
возлгь  Маши;  Фонкб  садится,)  Филиппъ  Егорычъ!  {Указывая 
на  кресло  напротивб;  Шпуньдикб  садится.)  Катерина  Са- 
вишна!  {Указываетб  на  диванб  подлгъ  Маши.  Пряэюкина  са- 
дитсЯу  сильно  сэюима я  ридикюль  руками,  Мошкинб  самб  са- 
дится  на  кресло  налгьво.)  И  ты,  Петруша,  присядь.  {Вилиц- 
кШ  дгьлаетб  знакб  головою  и  становится  возлп>  Фонка. 
Молчанге,)  Гмъ.  Какая  сегодня  прхятная  погода.... 

Ф  о  Н  ж  Ъ  (улыбаясь). 

Да.  {Опять  маленькое  молчанге.  Онб  обращается  Кб  Ма- 
шп>,)  Петръ  Ильичъ  мн^  сказывалъ,  что  вы  им1^ете  нам'Ёре- 
н1е  на  дняхъ  съездить  въ  оперу. 

МАША. 

Да-съ....  Петръ  Ильичъ....  намъ  предложилъ....  {Голосб  у 

нея  прерывается.) 

Ф  о  н  ж  ъ. 
Я  увАренъ,  что  вы  останетесь  очень  довольны.  {Мошкинз^ 

Щпуньдикб  и  Пряэткина  слушаютб  ею  сб  напряженнымб 

в9Фимангемб ,)  Рубини  удивительный  артисгь.  Ме4ч)да  необык- 


255 

новенная....  голосъ....  Это  удивительно,  удивительно!  —  Вы 
нав^Ьрное  любите  музыку? 

МАША 

Да-съ....  Я  очень  люблю  музыку. 

Ф  о  п  к  ъ.  • 

Можетъ-быть,  вы  сами  играете? 

МАША. 

Очень  мало-съ. 

и  о  ш  к  и  н  ъ. 
Какъ  же-съ,  она  играетъ  на  Фортепьянахъ-съ.   Вар1яц1и  и 
прочее  все.  К^къ  же-лт».... 

Ф  о  в  к  ъ. 
Это  очень  пр1ятно.  Я  тоже  немножко  играю  на  сврипк1^. 

м  о  ш  к  и  н  ъ. 
И  наверное  очень  хорошо. 

Ф  о  н  к  ъ. 
О,  н1^тъ!  Тавъ,  больше  для  собственнаго  удовольств1я.  Но 
я  всегда  удивлялся  т'Ьмъ  родителямъ,  которые  пренебрегав 
ютъ,  такъ-сказать,  музыкальнымъ  воспитанхемъ  своихъ  д1^- 
тей.  Это,  помбему,  непонятно.  {Ласково  обращаясь  кз  Пряэю- 
киной.)  Неправда  ли?  {Пряоккина  отб  испуга  передергивав 
етз  губами,  моргаетд  однимб  глазомб  и  издаетб  болтанен- 
ный  звукб,) 

М  о  Ш  к  и  Н  Ъ   (^посплшно  приходя  ей  на  помощь). 

Совершенную  истину  изволили  сказать-съ.  Я  тоже  этому 
не  разъ  удивлялся.  Чтб  за  пентюхи,  подумаешь,  живутъ  на 
св'Ьт*! 

ШНУНЬДИКЪ  (скромно  обращаясь  кя  Мошкину)» 

Я  съ  тобой,  Михайло  Иванычъ,  совершенно  согласенъ. 
(Фонкб  оборачивается  на  Шпупьдика..  Шпупьдикб  почтив 
тельпо  кашляетб  вб  руку.) 

ФОВКЪ  (^продолоюая  логлядывать  на  Шпуньдика), 

Мн^  весьма  приятно  зам^бтить,  что  у  насъ,  въ  Росс1и,  даже 
въ  провинщи,  начинаетъ  распространяться  охота  къ  искус- 
ствамъ.  Это  очень  хорош1й  признакъ. 
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Ш  ПУНЬДИКЪ  (^шр€петмым$  юлоеом»^  одобренный  омылангемя  Фонка^ 

Йменно-съ,  какъ  вы  изводите  говорить*съ.  Я,  вотъ-съ,  че- 
лов^Ькъ  небогатый-съ  —  вотъ  даже  можете  спросить  Михаила 
Иваныча — я  тоже  для  своихъ  дочерей  Фортопьяиы  изъ  Моск- 
вы выписалъ-съ^  Одно  горе:  въ  нашихъ  полестинахъ  учи- 
теля съискать  довольно  затруднительно. 

ФОНЖЪ. 

Вы,  смФю  спросить,  изъ  Южной  Росс1и? 

ШНУНЬДИКЪ. 

Точно  такъ-съ.  Тамбовской  губернхи,  Острогожскаго  у^да. 

♦  о  н  к  ъ. 
А!  Хл'Ьбородныя  м^ста! 

ШПУПЬДИКЪ. 

МФста,  конечно,  хлебородный,  но  въ  последнее  время  не- 
льзя сказать  чтобъ  очень  были  удовлетворительны  —  для 
нашего  брата  помЬщика. 

♦  онкъ. 
А  чтб? 

ШПУВЬДИКЪ. 

Урожаи  больно  пдохи-съ....  вотъ  уже  третШ  годъ. 

♦  о  в  к  ъ. 
А!  8Т0  не  хорошо! 

шпувьдикъ. 

Хорошаго  точно  въ  еФтомъ  мало-съ.  Ну,  а  все-таки  по 
м^Ьр'Ь  сидъ  трудишься....  хлопочешь....  ибо  долгъ.  Конечно, 
мы  люди  простые,  деревенск1е;  за  столицей  намъ  не  угнапРь- 
ся,  точно;  въ  столиц1^,  конечно,  все  первейшхе  продукты  и 
прочее....  По  крайней  мере,  какъ  говорится,  по  мере  силъ 
стараешься,  по  мере  силъ 

ФОНКЪ. 

Это  очень  похвально. 

шцуньдикъ. 

Долгъ  прежде  всего-съ.  Но  неудобства  больш1Я-съ.  Иногда 

просто  не  знаешь,  кДкъ  ступить.    Т6,  сё....   беда-съ!  Просто 

совсемъ  въ  тупикъ  приходишь....  Воображенье  даже  вдругъ, 

этакъ,  ослабнетъ.  {Он5  принимаете  утомленный  видб. ) 
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«онжъ. 

Кав1я  же  неудобства,  васри1гЬръ? 

шпгвьдшъ. 

А  кЙЕЪ  же-съ!  Него  плотиву  вдругъ  прорветъ.  РогатыВ,  съ 

поэволевьв  сказать,  скотъ-съ,  тоже   сильно  ЕОд:&етъ-съ.   (Со 

ездохома.)  Воля  Всевышвяго,  конечно.  Должво  покоряться. ' 

*  о  в  I  ъ. 

Это  еепр1ятно.  {0н5  снова  оборачивается  к»  Маинь.) 

шогньдвкъ- 
И  притоиъ-съ....   {Зажптывв,  что  Фонт  ото  нею  отвер- 
нулся, вне  конфузится  и  умолкаете.) 

♦  0Н1Ъ  (,Маш»,    которой    Вшлт  на  ухо  во  шремя 

ею  раповор 

Вы,  Вероятно,  также  люб 

.НФтъ-съ....  ве  слишконъ 

«онкъ. 

Неужели?    Кавъ    это    странно!     {Вилицкому\    Посл4дн1Й 

балъ  въ  Дворявсвонъ  собрав1и  бь 

я  думаю,  тысячи  три  было  людей. 

иошкив 

Скажите!   ( Обращаясь  кв  Шпу/ 

бы  куда  теб^  съ'ёздить.  Какъ  ты  } 

увидишь?  {Смгъется.  Шпуньдикз 

«овкъ  (А 

Но  неужели  же  вы  не  любите 

вольств1й Это  такъ  свойствевни 

НАША. 

Какъ  же-съ я  люблЮ'Съ.... 

*0Н1Ъ  (^дливаячь  вг  наяравленги   ИрязккиноО'). 

Вашииъ  туалетонъ,  вероятно,  занимается  ваша  тетушка? 
Это  не  по  части  господина  Ыошвина.  {Пряаккину  опять  оша 
испуга  пучитв. ) 

НАША. 

Да-съ,  моя  тётушка...,  К11къ  ше-съ [Фонкп  неподвижно 

глядитв  н/ькоторое  время  на  нее.  Маша  опускаемо  *лаза.) 

Ч.  VII.  '  17 
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ВИ^НЦ1Iй  (подходя   слади   на   Мошницу,  влолюлоса). 

Да  чтожь  об'Ёдъ,  Михайло  Ивавычъ?  Это  ужасно раз- 

товоръ  не  Б1еится 

ШОШХННЪ  {вставая  и   почти    топотом»    Вилицяому,   но    с»  кеевикно- 

Да  чтб  прикажешь  ;(%лать  съ  этой  анавеыской  кухаркой? 

Это  созданье  кена  въ  гробъ  сведетъ.    Поди,  Петя,  ради  Бога, 

скажи  ей,  что  я  завтра  же  ее  проговю,  если  она  не  сейчасъ 

наиъ  об'Ьдъ  подастъ.  {ВилицкШ  хочетг  идти.)  Да  вели  хоть 

этому  дарно!1|ду  Стратвлатк'Ь  закуску  принести  —  да  на  но- 

-   у  что!  Знай  толь- 

уходитв.   МоШ' 

I  лицомв  кв  Фон~ 

!нно  съ  вами  со- 

ОЯ1  на  ЛГошкмна). 

не  знаетв  что 


зикова,  на  дворф, 
ь  вывеска  такая 
понять  вельзв;  а 


А!  покорно  васъ  благодарю.  Ын^  нужно  съ  КуФнагелемъ 
поговорить.  (Сх'Бется.)Съ  нимъ  однажды  въ  ноемъ  присутст- 
рт  Случилось 
мы  'однажды  а 

Такъ-съ,  та1 

Иденъ  мы  а 
низенький  Г0С1 
подннъ  начни; 
нын  губы  — 
вивает'Ь,  говорить  ему:  <съ  ума  вы  согали,  что  ли,  милости- 
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вый  государь?*  А  господинъ  въ  шуб'Ь  опять  его  обнинаетъ, 
спрашиваетъ,  давно  ли  онъ  изъ  Харькова  пр1'Ьха1ъ....  и  все 
это,  вообразите,  на  улиц^Ь!  Наконецъ  все  цЪжо  объяснилось: 
господинъ  въ  шуб*  принималъ  Куфвагеля  за  своего  пр1ятв- 
ля....  Каково,  однако  сходство,  прошу  зан11тить?  {См/ъется; 
вел  смпются.) 

М0Ш1ИНЪ  (ся  восторюяяУ 

Прелюбопытный,  прелюбопытный  авекдотъ!  Впроченъ,  та- 
К1Я  сходства  бываютъ.  вотъ  и  у  насъ  —  поннишь,  Филиппъ, 
двое  сосЬдей  проживало  —  братья  Полугусевы  —  поняишь? 
Просто  другъ  огь  друга  не  отличишь,  бывало.  Ни  дать  ни 
взять  одинъ  какъ  другой.  Правда,  у  одного  носъ  быль  по- 
шире н  ва  однонъ  глазу  бФльыо — онъ  же  скоро  потонъ  снил- 
ся съ  круга  и  опл'Ёшив'Ёлъ:  а  все-таки  сходство  было  удиви- 
тельное. Не  правда  ли,  Фи.1иппъ? 

шпгньдикъ. 

Да,  сходство  точно  было  большое.  {Глубокомысленно) 
Впрочемъ,  это,  говорятъ,  иногда  зависитъ  отъ  разныхъ  при- 
чинъ.  Наука,  конечно,  довдти  ноае1^ь. 


ательна. 
чд  сд  за- 

Страти- 
{Фонку) 

Ьтъ?  Ну, 
—  и  ты 
»  псшз, 

■илиппъ, 
немного 

17" 
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Стратилата  ев  сторонц  в  наливаета  себя»  рюмку  водки. 
Вилицкхй  подходить  кя  Фонку.  Вдругв  изв  двери  передней 
показывается  Малапья.) 

'      -Ш  А  1 1  в  Ь  я. 

Михаила  Иванычъ.... 

МОШЖНПЪ    (как*    ызступмлний     бросаясь    ей     на     шст^IЛчу  и  упирала 


Куда,  иедвйдь,  д*аешь,  куда? 

■  АЛАВЬЯ- 

Да  об*дъ.... 

НОШЖВНЪ  (виталкивал  и). 

Хорошо,  стуоай.  {Быстро  возвращается.)  Никому  боль- 
ше не  угодно?  Никону?  (Вса  молчатв.  Мошкинв  шепчете 
Стратилату .)  Пади,  поди,  скорей  докладывай:  обФдъ  готовъ. 
Страталатв  выходитв.  Мошкинв  обращается  кв  Фанку.) 
А  позвольте  узнать,  Род1оиъ  Барлычъ.  Вы  вЪдь  въ  карточки 
поигрываете?... 

*опк^ 

Да,  я  играю;  во  теперь,  кажется,  мы   в'Ьдь  скоро  обедать 
будеиъ.   Првтомъ  же  я  въ  такомъ  пр1ятвомъ  обществе. ... 
(Указывая  на  Машу.  ВилицкШ  слегка  сжимаетв  губы.) 
мошки  нъ. 

Конечно,  мы  сейчасъ  об^^д) 
Вотъ,  если  угодво,  поел*  об*; 

ФО 

Извольте,  съ  удоводьств1ем' 
маю,  Еъ  картамъ  совершенно 

Ш1 

Да-съ,  я  не  играю  въ  карт 

*< 

Это  понятна  Въ  ваши  лЪте 

ваша  почтенная  тётушка  игр 

МАША  (нелмою  ову. 

Играетъ-съ. 

«онкъ  ( 
Въ  преФсрансъ? 
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ЦРЯЖКННА  (с8  усчл%емв\ 

Въ  СВОИ  Бозыри-съ. 

ф  О  Н  К  Ъ. 

А!  я  этой  игры  не  знаю...  Но  вообще  дамы  им^^ютъ  у  насъ 
право  жаловаться  на  карты 

НАША  (^нёвинно"). 

Почему  же? 

Ф  о  н  к  ъ. 
Какъ  почему  же?  Вашъ  вопросъ  меня  удивляетъ. 

в  и  1  и  ц  к  I  й. 
Въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  Марья  Васильевна.  {Маша  страшно  кон- 
фузится.) 

СТРАТИЛАТЪ  (^выходя  изд  передней,  громогласно^. 

Кушанье  готово. 

и  о  ш  к  и  н  ъ. 

А,  слава  Богу!  (Всть  встаютб.)  Милости  просимъ,  ч'Ьмъ 
Богъ  посла лъ.  Маша,  дай  руку  Родюну  Карлычу.  Петру ша, 
возьми  Катерину  Савитну.  [Шпуньдику,)  А  мы,  брать,  съ 
тобой.  {Беретб  ею  под  б  руку,)  Вотъ  такъ.  (Всгь  идутд  вд  пе- 
реднюю. Мошкинб  и  Щпуньдикб  позади  всгьхб.)  Вотъ  скоро 
мы  на  свадьбу  такъ  отправимся,  Филиппъ...,  Да  что  ты  это 
носъ  на  квинту  пов'Ьсилъ? 

ШПУНЬДИКЪ   {со  вздохолз'). 

Ничего,  братъ,  теперь  полегчило....  А  только,  я  вижу,  въ 
Петербург^Ь  —  это  не  то,  что  у  насъ.  Н4-*тъ.  Какъ  озада- 
чилъменя!... 

и  о  ш  к  и  н  ъ. 
9,  братъ,  это  все  пустяки.   Вотъ,  постой-ка,  мы  бутылку 
шампанскаго  разопьемъ    за  здоровье   обрученныхъ  —  вотъ 
9X0  лучше  будетъ.  Пойдемъ,  дружище!  {Уходятб.) 
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ДЪ8СТВ1Е    ВТОРФЕ. 

Театръ  представ1яетъ  довольно  ^-Ёдную  комнату  молодаго  хоюстаго 
чиновника.  Прямо  дверь;  направо  другая.  Столъ,  диванъ,  несколько 
стульевъ,  книги  на  полочк-В,  чубуки  по  угламъ,  коммодъ.  В  и  л  и  ц- 
К1Й  сидитъ,  од*тый,    на   стул*  и  держитъ  на  кол^няхъ   раскрытую 

книгу. 

ВИ1ИЦК1Й   (помолчавд  немного). 

Митька! 

и  и  Т  Ь  к  А  {выходя  изд  передней}. 

Чего  изволите-съ? 

ВИ1ИЦК1Й  (поглядлвъ  на  наю"). 

Трубку.  {Митька  идетпд  вд  уголб  набивать  трубку.)  Отъ 
Родюна  Карлыча  сегодня  записки  не  дриносили? 

и  и  т  ь  к  А.     ' 

Никакъ  н*тъ-съ.  (Подаетб  Вилицкому  трубку  и  заэн:и- 
чате  льну  ю  спичку,) 

ВИ1ИЦК1Й  {^раскуривая  трубку"). 

Да!...  Михаиле  Ивановичъ,  можетъ-быть,  сегодня  зай- 
детъ  —  такъ  ты....  опять  ему  скажешь,  что  меня  дома  н*тъ. 
Слышишь? 

и  и  т  ь  к  А. 
Слушаю- съ.  {Уходитд.) 

ВИЛИЦК1И  Сн/ькоторое  время  куритъ  трубку  и   вдругь  встаетъ)^ 

Это  должно,  однакожь,  ч*мъ-нибудь  кончиться!  Это  невы- 
носимо! это  решительно  невыносимо!  {Ходите  по  комнатгь.) 
Мое  поведете,  я  знаю,  непростительно  грубо;  вотъ  уже  пять 
дней  какъ  я  у  нихъ  не  былъ....  съ  самаго  того  проклятаго 
об^да....  но  что жь  мн*  делать.  Боже  мой!  Я  не  ум*ю  при- 
творяться.... Однако  это  должно  чФмъ-нибудь  кончиться. 
Нельзя  же  мн*  все  прятаться,  по  ц'&лымъ  днямъ  сид'Ьть  у 
знакомыхъ,  ночевать  у  нихъ....  Надо  на  что-нибудь  р^^шить- 
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ся,  наконецъ!  Чтб  обо  мн*  въ  департамент'^  подумаютъ?  Это 
слабость  непростительная,  просто  детство!  {Подумав^  лв- 
много.)  Митька. 

МИТЬКА  Свыходя  изб  передней). 

Чего  изволите? 

ВИ1ИЦК1И. 

В:&дь  ты,  кажется,  сказывалъ....  Михайло  Иданычъ  вче- 
ра тоже  заходилъ? 

МИТЬКА  {закидывая  руки  за  спину). 

Какъ  же-съ!  они  съ  самаго  воскресенья  каждый  день  изво- 
лили заходить-съ. 

ВИ1ИЦК1Й. 

А! 

МИТЬКА. 

Въ  воскресенье  изволили  даже  въ  большомъ  безпокойств:Ь 
приб1&жать-съ,  здоровъ  лц^  дескать,  твой  баринъ  —  отчего 
его  вчера  у  насъ  не  было? 

в  и  1  и  ц  к  I  й. 

Да,  да,  ты  мн*  сказывалъ.  —  Что  жь?  ты  ему  отв^^чалъ^ 
что  я.... 

МИТЬКА. 

я  имъ  доложилъ-съ,  что  васъ  въ  город*  н*ту-съ...  Дескать, 
уехали  по  д^ламъ. 

ВИ1ИЦК1Й 

Ну,  а  онъ  чтб? 

МИТЬКА. 

Они-съ  УДИВЛЯЛИСЬ;  как1я  это,  дескать,  так1я  д:Ьла....  и  от- 
чего это  вы  вдругъ  такъ  у^^хать  изволили-съ,  ни  слова  имъ 
не  свазамши.  Они,  говорятъ,  потомъ  въ  департамент*  спра- 
шивали-съ:  тамъ  не  знаютъ,  стало  д*ла  не  служебныя-съ. 
Очень  изволили  безпокоиться.  Спрашивали  даже,  в&въ  вы 
изволили  по*хать-съ,  то-есть,  возокъ  ли  съ  биржи  взялич^, 
или  ямщика  наняли,  много  ли  б*лья  съ  собой  изволили  за- 
брать-съ....  Очень  безпокоились. 

в  и  1  и  Ц  к  I  Й. 

Чтожь  ты  ему  отв*чалъ? 
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ИИТЬКА. 

Я,  какъ  вы  изволили  приказывать-съ:  «не  знаю,  моль» 
куда  баринъ  отправиться  изволилъ,  а  только  по:Ьхалъ  онъ  съ 
пр1ятелями:  стало-быть,  за  городъ  погулять.  Съ  часа  на  часъ, 
моль,  ожидаеиъ».  Они-съ  подумали  и  ушли-съ  —  да  вотъ  съ 
тЬхъ  поръ  кажный  день  нав'бдываться  изволятъ.  Третьяго 
дня  даже  два  раза.  Вчера  они  часа  съ  полтора  у  васъ  въ  ка- 
бинет:Ь  высид^Ьть  изволили:  васъ  все  поджидали;  записку 
оставили-съ. 

в  и  д  и  ц  к  I  й. 

Да,  я  ее  прочелъ....  Ну,  послушай:  если  сегодня  Михайло 
Иванычъ  пр1йдетъ,  ты  скажи  ему,  ^о  я  вернулся,  и  опять  со 
двора  вы^^халъ  —  но  что  я  у  него  сегодня  непреи'Ьнно  буду... 
Слышишь?...  непрем'Ьнно.  —  Ступай;  да  вицмундиръ  мн^^ 
приготовь. 

нить  к  А  (уходя^  сб  улыбкой). 

Даже  дворника  разспра шивать  изволили-съ...  Дескать-молъ, 
не  знаешь  ли,  братецъ,  куда  Петръ  Ильичъ  у^халъ? 

в  и  д  и  ц  к  I  й. 
Чтб  же  дворникъ? 

нить  к  А. 

Дворникъ  сказа лъ,  что  не  знаетъ-съ,  а  что,  кажется,  вы, 
точно,  не  изволите  дома  ночевать-съ. 

ВН1ИЦК1Й   (по^олчавб  нежною). 

Ну,  ступай.  {Митька  уходите.  Вилицтй  начинаете  хо- 
дить  по  комнатп».)  Чтб  за  ребячество!  И  что  за  глупая 
мысль  —  прятаться!  Какъ-будто  это  возможно!....  Теперь 
лгать  пр1Йдется,  выдумывать....  Старика  не  обманешь  —  все 
наружу  выйдетъ.  Эхъ,  какъ  это  все  скверно,  скверно!.... 
{Останавливается.)  И  что  со  мной  сд1^лалось  такое?  —  От- 
чего у  меня  —  просто  морозъ  по  кож^^  подираетъ,  какъ  толь- 
ко я  подумаю,  что  мн^  надо,  наконецъ,  къ  нимъ  съ^дить? 
В^Ьдь  я,  все-таки,  женихъ:  вЪць  я  на  дня1^ъ  женюсь.,..  При- 
томъ  я  Машу  люблю....  Я....  да;  я  готовъ  на  ней  жениться. 
Да  и  Д1&Л0  слажено....  я  далъ  слово....  ну,  и,  наконецъ,  я 
вовсе  не  прочь...  (Поэюимаетв  плечами.)  Удивительно!  Этого 
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я  никакъ,  признаться,  не  предвид^дъ!  (Опять  садится.)  Но 
этотъ  .об:Ьдъ!  этотъ  об^дъ!  В*дь  я  этого  об^^да  не  забуду. 
И  что  сд'Ьлалось  съ  Машей?  В^дь  она  не  глупа....  разум'Ьет- 
ся,  не  глупа.  Ну,  слбва,  просто  слбва  не  ум'Ьла  сказать! 
Ужь  Фонкъ  и  такъ  и  сякъ,  и  съ  той  стороны  и  съ  другой  — 
всячески.  Н'Ьтъ,  сидитъ  какъ  каменная!  «Да-съ,  какъ  же-съ, 
я  очень  рада»....  Я  все  время  за  нее  красн^лъ.  Фонку  я  те- 
перь въ  глаза  смотр^^ть  не  могу;  ей-богу!  Мн^  все  кажется, 
что  онъ  какъ-будто  посмеивается.  Да  и  есть  чему.  Разумеет- 
ся, онъ,  какъ  челов^къ  деликатный,  всего  своего  мнен1я  не 
выскажетъ....  (Небольшое  молчате.)  Робка  она,  дика....  въ 
свете  никогда  не  жила....  Конечно.  Отъ  кого  жь  ей  и  было 
заимствовать....  это....  ну,  эти  манеры,  наконецъ....  не  отъ 
Михаила  же  Иваныча  въ  самомъ  деле!...  Притомъ  она  такъ 
добра,  такъ  меня  любитъ....  Да  и  я  ее  люблю.  {С5  (исаромд) 
Разве  я  говорю,  что  ея  не  люблю?.»,  только  вотъ....  (Опять 
небольшое  молчате.)  Я  съ  Фонкомъ  согласенъ:  воспитан1е — 
важная  вещь,  очень  важная  вещь.  {Беретз  книгу.)  Однакожь 
надо  къ  нимъ  пойдти....  Да;  я  сегодня  къ  нимъ  отправлюсь.... 
(Бросаетд  книгу.)  Ахъ,  какъ  это  все  нехорошо!  {Входитб 
Митька.)  Что  тебе? 

МИТЬКА  (^подавая  ему  записку^ 

Письмо-съ. 

ВИ1ИЦК1Й  (^взглямувд  на  надпись). 

А!  Ну,  хорошо;  ступай.  (Митька  выходить.  Вилицкгй 
быстро  распечатываете  письмо.)  Отъ  Маши!  {Читаете  про 
себя  —  «,  кончивду  опускаете  руки  на  колтьни.)  Что  за  пре- 
увеличен1Я  так1я?  Къ  чему  это?  (Встаете  и  читаете  вслухе.) 
«Вы  меня  не  любите  больше;  это  для  меня  теперь  ясно».  — 
Сколько  разъ  это  было  писано!  —  «Пожалуйста,  не  стесняй- 
«тесь  ничемъ;  мы  оба  еще  свободны.  Я  уже  давно  заметила 
«въ  васъ  постепенное  охлаждение  ко  мне»....  А  вотъ  и  не- 
правда! «Хотя  вы  наружно  не  изменялись... .  но  теперь  вамъ, 
«кажется,  тяжело  стало  притворяться....  Да  и  къ  чему?  Вы, 
«говорятъ,  уехали  изъ  Петербурга...  Правда  ли  это?  Видно 
«вы  боитесь  встречаться  со  мной.   Во  всякомъ  случае  я  бы 


266 

«келала  съ  ваий  объясниться....  Преданвая  ванъ>  и  прочее. 
«Когда  вы  вервётесь,  вы  ва Идете  вто  письмо.   Пр1вднте  къ 
<ванъ,  не  для  пеня  —  а  для  бФднаго  старика,  который  съ 
«уиа  сходилъ  вс^Ь  8ТН  дни.   Если  я  ошибаюсь,   если  я  васъ 
ла  ' —  извкнйте  иеня,..,   Ыо  ваше  посл'Бдвее 
свидаЕ1я> . — (Сэ  шькоторамя  смущеМема.) 
(ъ  чему  эта?  Что  это  такое?  Какъ  не  стыдно, 
ыа  яедоразум*н1я....  Хороша  перспектива 
Г,  положимъ,  я  точйо  неоравъ,  не  быдъ  у 
'яду;  —  во  зач^нъ  же  сейчасъ  выводить  та- 
.  И  что  за  торжественный  тонъ!  {Взгляды- 
исьмо  и  важно  качаете  головой.)  Во  вс«нъ 
льше  саиолюб1я,  чЪиъ  любви.  Любовь  не 
{Помолчавз.)  Впроченъ  я  точно  къ  нимъ 
-  сегодня  же.   Я  передъ  Машей  виноватъ, 
точно.  {Ходатв  по  комнат/ь.)  Я  къ  нвмъ  теперь  же  заЬду, 
передъ  десартаментоиъ....  Оно  и  кстати.    Да,  да,  растительно 
по^Ьду....  {Останавливается.)  Да;  только  сначала  ннФ  ужас- 
но будетъ  неловко....  Ну,  дФлать  нечего!  (Ва  передней  раз- 
дается стукв.    Онв  прислушивается  и  прячетв  письмо  ев 
кармана.  —  Митька  входите.)  Что  такое? 

Н  и  Т  Ь  к  А. 

Господнвъ  Фонкъ  пришли-съ.  Желаютъ  васъ  вид'Ьть-съ. 
Съ  ними  господинъ  какой-то-съ.     * 

ВИЛНЯИЙ    {^помалчам  нрлквю). 

Проси.  {Митька  выходите.  Бходята  Фонкв  и  Созомэнося. 
Вилицтй  идетв  имв  навстрлчу.)  Какъ  я  радъ.... 

ФОНКЪ  (позисмлоя  ему  ЯУУ)- 

Петръ  Ильичъ,  позвольте  васъ  познакомить  съ  однимъ  изъ 
моихъ  пр1ятелей...'(Вияиг^А'гб  н  Созомэносв  кланяются  другв 
другу.)  Вы,  можетъ-быть,  слыхали....  Г-нъ  Созомэносъ.... 
вили  ЦК  1Й. 
Какъ  же....  я.... 

«  о  в  к  ъ. 
УвЛренъ,  что  вы  оба  другъ  друга  полюбите.... 
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внлиций. 

л  не  соив'Бваюсь.... 

Ф  о  Н I Ъ. 

Занинается  литературой,  и  съ  большинъ  успЪхомъ. 

ВНДИЦК1Й  (се  уваясен1елв'). 

А -га! 

*  о  н  к  ъ. 

Овъ  еще  инчего  не  печаталъ...,  но  онт 
челъ  пов*сть....  Прекрасно  напнсанное 
слорь  —  превосходный! 

ВИЛВЦИЙ  {Созомянасу 

Кавъ  заглаБ1е,  позвольте  узнать? 

СОЗОКЭВОСЪ  (отрывисто;  скз  лоабще  отрывисто  юворяпа'). 

«Благородство  суд1И  ва  берегахъ  В 

ВИЛНПК1Й. 

А! 

«ОНКЪ. 

Много  чувства,  теплоты;  есть  даже  бета. 

в  и  1  в  Ц  к  I Й. 
Май  бы  очевь  было  лестно,  еслибъ  г.   Соэонэаосу  угодно 
было  прочесть  также  ин*  свою  повйсть.... 

«ОНК  V 

О,  я  думаю,  оеъ  очень  будетъ  радъ....  {Взглядывая  на  Со- 
эолэноса.)  Господа  авторы  отъ  втого  р'Ьдко  отказываются. 
[Смается;  Созомэноса  отвлчаета  ему  внутренними  и  хрип- 
лыми СМ1ЬХ0М5.) 

в  и  л  и  Ц  Е I Й. 

Садитесь,  господа;  да  не  угодно  ля  трубокъ?  {Оно  подаете 
им5  чубуки  и -табака.  Фонкд  отказывается.  Созомэносв 
садится,  медленно  пабиваетв  трубку  и  медленно  озирает- 
ся кругомд.) 

*ОВХЪ  (Виличкому,  пока  Созояэнос»  набивает*  трубку.) 

И  вообразите,  какая  странность!  Господинъ  Созоивносъ,  до 
сихъ  поръ,  нисколько  ве  подозрЪвалъ  въ  себ*  литератур- 
ного таланта а  онъ,  какъ  видите,  не  первое  аолодости.... 

Сколько  вамъ  лфтъ,  Алкив1адъ  Ыартывычъ? 
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СОЗОИУНОСЪ. 

Тридцать  пять.  А  огоньку,  нельзя  ли? 

ВИЛИЦК1Й  (^подавая  ему  спички  со  стола'). 

Вотъ,  ВОТЪ. 

созонэносъ. 
Спасибо.  {Закуриваешь  трубку.) 

Ф  о  в  к  Ъ  (Вилицкому). 

Притомъ  же  онъ  и  происхожденья  не  русскаго —  Впро- 
чеиъ^  онъ  въ  весьма  раннихъ  л^^тахъ  покинулъ  свое  отече- 
ство, состоялъ  въ  разныхъ  должностяхъ,  служилъ  большею 
частью  въ  провинц1и;  прх'Ьхалъ,  навонецъ,  въ  Петербургъ 
съ  нам^Ьрешемъ  посвятить  себя  изучен1ю  мыловаренной  про- 
мышленности—  и  вдруг ъ  началъ  сочинять что  значить 

талантъ!  {ВилицкШ  сд  участьемб  глядишь  на  Созомэноса.) 
Я,  признаюсь,  не  слишкомъ  большой  охотникъ  до  современ- 
ной словесности:  ныньче  какъ-то  странно  пишутъ;  притомъ 
я,  хотя  почитаю  себя  совершенно  русскимъ  челов'Ькомъ,  и 
руссЕ1Й  языкъ  признаю,  тавъ  сказать,  за  свой  родной  языкъ, 
все  же  я,  подобно  Алкив1аду  Мартынычу,  не  русскаго  про- 
исхожден1я,  и,  сл'Ьдовательно,  не  им1^ю,  такъ  сказать,  го- 
лоса.... 

в  и  д  и  ц  к  I  й. 

О,  помилуйте!  Да  вы,  напротивъ,  вы  превосходно  владеете 
русскимъ  языкомъ;  я  даже  всегда  удивляюсь  чистотгЬ,  изя- 
ществу вашего  слога помилуйте.... 

Ф  о  Н  к  Ъ  (^скромно  улыбаясь), 

Можетъ-быть....  можетъ-быть. 

созонэносъ. 
Первый  знатокъ. 

Ф  о  н  к  ъ. 

Ну,  положимъ.  Чтд,  бишь,  я  хот*лъ  сказать!...  Дй!  я  точно 
не  большой  охотникъ  до  современной  словесности  {садится; 
Вилицкгй  садится  шюо§се),  но  очень  люблю  хорош1Й  руссшй 
слогъ,  правильный  и  выразительный  слогъ.  Оттого-то  меня 
такъ  и  обрадовала  повить  г.  Созомэноса....  Я  поспФшилъ 
изъявить  ему  искреннее  удовольств1е.   Впрочемъ,  печатать  я 
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еиу  ее  ве  сов'Ьтую,  оохон^-что,  къ  сошалЪшю,  въ  нын11ш- 
нихъ  Еритикахъ  я  очень  мало  вкуса  заиМаю. 

СОЭОНкНОСЪ    С**"'У"  трувк!*  «зо  рта  я  утпнувщяс^  прямо   лиуслс). 

Эти  ВСЁ  критнЕИ  просто  ничего  ве  сыыслятъ. 

ввлициб. 
Да;  нудрево  они  что-то  пишутъ, 

С0301ЭВОСЪ   ("е  пер^ялняя  «оложенм). 

Просто  ничего. 

ВНЛИЦЕ1Й  (ФопкуУ 

Все,  "       ^эносЬ,  сильно  возбуж- 

даетъ  '  желалъ  познакояиться 

съ  его 

с  03  'еч1(1    и   понизила  юлаа'). 

Нич1  прубку  вб  рота.) 

ФОЯДЪ. 

Онъ  вавгь  на  дняхъ  свою  повесть  принесетъ.  {Вставая  и 
отводя  меленою  Вилицкаю  ев  сторону. )  Вы  видите,  онъ  до- 
вольно странный  челов'Ёкъ,  чтб  называется  чудакъ;  во  это-то 
жлЪ  въ  ненъ  и  нравится.  ВсЪ  иастоящ1е  писатели  большге 
чудаки.  Признаюсь,  я  очень  радъ  иоену  открыт1ю.  (Сз  ваок- 
ностью.)  СНе  1е  ЬгоЛёсНе.  (Фонкв  выговариваете:  ^е  1е  рго- 
{ёде  на  нгьмецкгй  ладв.)  Ну,  а  вы  чтб  под'Ьлываете,  любез- 
ный ной  Петръ  Идьичъ?  К^къ  ваши  д'Ьла? 
в  и  л  и  ц  к  I  й. 

Да  все  такъ  же. 

ФОНКЪ. 

Вы  ети  дни  въ 

Не  ходидь....  ( 

Гмъ.  Ну,  какъ 

Я  вамъ  скажу  ,.  Я  сегодня 

ообирался  съ'Ёади1 

'И  прекрасно  сделаете. 
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Вы  понимаете,  вто  не  ножетъ  такъ  остаться....  Я  даже 
стыжусь....  Это,  ваконецъ,  спешно.    Прнтонъ  я  самъ  не  со- 

всЬкъ  правъ МвЪ  нужно  объясниться,  и  я  увЪренъ,  все 

вто  уладится  какъ  нельзя  яучше. 
*  о  в  к  ъ. 

Конечно. 

ВВДВЦК1Й  (оглянувшись). 

Я  признаюсь  вамъ....  я  бы  очень  желахъ  поговорить  съ 


Такъ  чтожь?  Чтй  ваиъ 

Я  бы  желалъ  поговори  ....  Д&ю  доволь- 

но щекотливое.... 

ФОНКЪ    (пОИВЭИв!     1040СВ). 

Васъ,  иоаетъ-быть,  ст^сняетъ  орисутств1е  г.  Созонзноса... 
Помилуйте!  Посмотрите  ва  него.  [Указываете  на  Созомэно- 
са,  который  погруженв  вб  тупое  он/ьЗнате  «  лишь  израдка 
выпускаетв  дымз  изо  рта.)  Оаъ  и  не  замЬчаетъ  насъ.  У  него 
воображенье  не  то,  чтб  у  насъ  съ  ванн:  онъ,  ножетъ-быть. 
теперь  на  Восток'Ё,  въ  Анерик'&,  Богъ  знаетъ  где.  {Берете 
Вилицкаго  подо  руку  и  начинаете  ся  нимв  ходить  по  комна- 
та.) Говорите,  чтб  вы  зсот'&ли  ивЪ  сказать? 

ВИ4ИЦЕ1Й  (нгрпшишелано). 

Вотъ  вините  ли.  я.  ооаво.  не  знаю  съ  чего  начать....  Вы 
'.  Ваши  советы  всегда 
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ченъ  не  йогу  упрекнуть  свою  невесту;  ввкакой  въ  ней  пере- 
х^Ьны  не  произошло.  Я  ее,  люблю— и  между  т:Ь|гь....  Вы  не 
□овйрнте,  одна  нысль  о  близкой  иоей  свадьб'Ё  такое  на  йена 
производить  ваечатлЪв1е,  такое....  что  я  иногда  самого  себя 
сарашиваю:  яшЪю  ли  я,  вътеиерешнемъ  своенъ  полошев1И — 
право  принять  руку  моей  невесты;  не  ,  будетъ  ли  вто,  нако- 
нецъ,  съ  моей  стороны  обмавъ?  —  Чтб  это  такое,  скажите? 
Боязнь  ли  потерять  свою  независимость,  или  другое  какое 
чувство?,..  Я  въ  большонъ  затрудненш,  признаюсь. 
Ф  о  н  к  ъ. 
Послушайте,  Петръ  Ильичъ...  Вы  позволите  мнФ  изложить 
вамъ  мое  нн:Ьв1е  съ  совершенной  откровенностью? 


{Оба  возвращаются  на  авансцену.)  Итакъ  послушайте,  лю- 
безный мой  Летръ  Ихьичъ. ..  Вы  желаете  знать  мое  нв1№н1е 
на  счетъ  вашего  брака....  не  правда  ли?  (ВилицкШ  киваетв 
юловой.)  Это  вопросъ  весьма  деликатный.  Я  начку  съ  того... 
{Останавливается.)  Вотъ  видите  ли,  Петръ  Ильичъ,  по  мо- 
ему, челов'бку,  особенно   въ   наше  время,  невозможно  жить 
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безъ  правилъ.  По  крайней  н1^р1^  я,  съ  самой  ноей  молодости, 
предписалъ  себ^Ь  в'йкоторые,  такъ  сказать,  законы,  отъ  еото- 
рыхъ  никогда  и  ни  въ  кавомъ  случае  не  отступаю.  Одно  нзъ 
ноихъ  главныхъ  правилъ  сл'&дующее:  >челов%къ  никогда  не 
должевъ  себя  ронять;  челов'&къ  должевъ  чувствовать  уваже- 
н1е  къ  самому  себФ,  должевъ  отдавать  себ^  отчетъ  во  всЪхъ 
своих>  поступкахъ>.  Теперь  н  перехожу  къ  ваыъ.  Ьы,  года 
два  тону  назадъ,  позиакоиились  съ  г-нъ  Моткивыиъ;  г-иъ 
Мошкивъ  неоднОЕратво  оказывалъ  ваиъ  услуги,  ножетъ- 
быть  даже,  весьма  звачитедьнын.... 

в  и  л  и  Ц  к  I  й- 

Да,  да,  я  ему  нвогимъ  обязанъ,  многимъ.... 

ваюеь 
ъ  кы- 


обра- 
зы из- 


*  о  в  к  ъ. 
Теперь....  теперь  на  счегь  вашей  вев'бсты.  Скажите   инЪ, 
Петръ  Ильичъ,  вы  ее  любите? 

вилиций- 
Люблю.  (_Помолчав5  пемно^о.)  Я  ее  люблю. 

«ОНЕЪ- 

Вы  въ  нее  влюблены?  {Вилщк(й  молчитз.)  Вотъ  видвте  ли, 

мой  ДруГЪ,  любовь...   конечно...    ПрОТИВЪ   любви  говорить  Н('- 
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чего:  8Т0  огонь,  это  вихрь,  это  водоворотъ,  чтб  хотите,  сдо- 
вомъ,  Феноменъ....  съ  любовью,  точно,  трудно  справиться.  Я, 
съ  своей  стороны,  тавъ  думаю,  что  и  тутъ  разсудокъ  не  те- 
ряетъ  своихъ  правь;  но  мое  частное  мн^н1е  въ  этомъ  сдуча:Ь 
не  можетъ  служить  общимъ  правиломъ.  Бели  вы  такъ  сильно 
любите  вашу  нев^^сту,  то  намъ  нечего  и  разговаривать  съ 
вами;  вс^^  наши  слова  будутъ,  таЕъ-свазать.  совершенно  на-» 
прасны.  Но  мн^^,  напрютивъ^  кажется,  что  вы  начинаете  ко- 
лебаться, вы  въ  недоум^н1и;  вы,  наконецъ,  сомн:Ьваетесь  въ 
собственныхъ  чувствахъ  —  а  это  очень  важный  пунвтъ.  Во 
всякомъ  случа^^  вы  теперь  въ  состоянш,  какъ  говорится, 
принять  сов'Ьты  дружбы.  {Беретд  Вилицкаю  за  руку ,)  Но- 
слушайте,  бросимте  холодный  взглядъ  на  ваши  отношешя 
къ  Марь^  Васильевн^Ь.  {Вилицкгй  взглядываешь  па  Фонка.) 
Ваша  нев'Ьста  очень  любезная,  очень  милая  д1^вица,  безспор- 
но....  {Вилицкгй  опускаешь  глаза,)  Но,  вы  знаете,  самый 
лучш1Й  алмазъ  требуетъ  некоторой  отд^^лки.  (Вилиг^кгй  быс- 
тро  оиядываешся  на  Созомэноса,)  Не  безпокойтесь,  онъ 
спить.  Не  въ  томь  вопрось,  Петръ  Ильичь,  любите  ли  вы 
теперь  вашу  нев:Ьсту  или  н:Ьть,  а  въ  томь,  будете  ли  вы  съ 
нею  счастливы?  У  образованнаго  челов^Ька  есть  потребности, 
которымъ  супруга  иногда  не  сочувствуеть;  его  занимаютъ 
вопросы,  которые  ей  недоступны....  Пов'Ьрьте,  Петръ  Иль- 
ичь, равенство  необходимо  въ  супружеств*....  то-есть,  поз- 
вольте, я  объяснюсь.  Я  нисколько  не  допускаю  того  ложна- 
го  равенства  мужа  и  жены,  о  которомъ  толкують  иные  су- 
масброды.... Н'Ьтъ,  жена  должна  сл^по  повиноваться  мужу.... 
сл!Ьпо....  Вы  понимаете,  я  говорю  о  другомъ  равенстве. 

в  и  л  и  Ц  к  I  Й. 

Все  это  такъ....  и  я  во  всемъ  съ  вами  согласень.  Но  послу- 
шайте, Род1онъ  Карлычъ,  поставьте  вы  себя  тоже  на  мое 
и1»сто.  Какъ  вы  хотите,  чтобъ  я  теперь  отъ  своего  слова  от- 
ступился? Помилуйте!  В^дь  я  своимъ  отказомъ  убью  Марью 
Васильевну....  В'Ьдь  она,  какъ  дитя,  отдалась  мн'6  въ  руки. 
Я,  в1|дь,  можно  сказать,  ее  вывелъ  на  свФтъ;  я  ее  отъискалъ, 
я  навязался  ей....  я  теперь  должень  идти  до  конца.  Какъ  вы 
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хотите,  чтобъ  я  сбросилъ  ету  отвФтственнсють?...  Да  вы  пер- 
вый будете  меня  презирать.... 

Ф  о  н  к  ъ. 

Позвольте,  по8во^[ьте;  я  не  нам!Ьренъ  оправдать  васъ  впол- 
не; но  на  ваши  доводы  еще  моягно  возразить.  По  мбему,  обя- 
занности бываютъ  двоякаго  рода:  обязанности  передъ  дру- 
гими и  обязанности  передъ  самимъ  собою.  Какое  вы  имеете 
право  вредить  себЪ,  портить  собственную  ягазнь?  Вы  молоды, 
въ  цв1&т^&  л!Ьтъ,  какъ  говорится;  вы  на  виду;  вамъ  предстоитъ» 
можетъ-быть,  блестящая  варрьера....  ЗачФмъ  же  вы  хотите 
бросить  Д1&Л0,  такъ  хорошо  начатое  вами? 

в  и  д  и  ц  к  I  й. 

Отчего  же  бросить,  Род1онъ  Кардычъ?  Разв:Ь  я  не  могу 
продолжать  службу  и.... 

Ф  о  я  к  ъ. 

Конечно,  вы  можете,  женившись,  продолжать  службу  — 
спора  н:Ьтъ;  да  вотъ  чтб,  Петръ  Ильичъ:  до  всего  можно  дойти 
со  временемъ;  но  кто'  же  не  предпочтетъ  кратчайшаго  пути? 
Трудолюбге,  усерд1е,  аккуратность  —  все  это  не  остается 
безъ  награды,  точно;  блестящ1я  способности  также  весьма 
полезны  въ  ЧИН0ВНИК1&:  он-Ь  обращаютъ  на  него  вниман1е 
начальства;  но  связи,  Петръ  Ильичъ,  связи,  хорош1я  знаком- 
ства  —  чрезвычайно  важная  вещь  въ  св!Ьт^.  Я  вамъ  уже 
сообщилъ  мое  правило  на  счетъ  изб^жашя  близкихъ  сноше- 
тй  съ  людьми  низшаго  круга;  изъ  этого  правила  естествен- 
но вытекаетъ  другое,  а  именно:  старайтесь,  какъ  можно  бо- 
лЪе,  знакомиться  съ  людьми  высшими.  И  это  даже  не  слиш- 
комъ  затруднительно.  Въ  обществе,  Петръ  Ильичъ,  всегда 
готовы  принять  чиновника  д^Ьятельнаго,  скромнаго,  съ  обра- 
зован1емъ;  а  будучи  однажды  принятъ  въ  хорошемъ  обще- 
ств1|,  онъ  совреуенемъ  можетъ  заключить  выгодную  партш, 
особенно  когда  онъ  одинокъ  и  не  им^Ьетъ  никакихъ  неум'Ьст- 
ныхъ  семейныхъ  связей. 

в  и  д  и  ц  к  I  й. 
Я  съ  вами  совершенно  согласенъ,  Родюнъ  Карлычъ;  но  я 

не  честолюбивъ;  я  самъ  боюсь  большаго  свЪтв,  и  готовъ  весь 


275 

вФвъ  прожить  въ  домашнемъ  кружк^....  Къ  тому  жь,  я  не 
признаю  въ  себ^  никакихъ  бдестящихъ  способностей,  а  усер- 
д1е  въ  чиновник:Ь,  вакъ  вы  сами  говорите,  не  остается  безъ 
награды....  Меня  друг1я  мысли  смущаютъ.  Мн*  все  кажется, 
что  на  мнФ  лежитъ  нравственная  обязанность....  Скажу  бо- 
лЪе^  я  не  могу  подумать  объ  окончательной  размолвв'Ь  съ 
своей  нев1^стой  безъ  н'Ькотораго  ужаса,  а  между-т^^мъ  и  бракъ 
меня  пугаетъ....  такъ  что  я  совершенно  не  знаю,  на  чтб  рЪ- 
шиться. 

Ф  о  Н  к  Ъ  (с8  вамемостью'). 

Я  понимаю  состоян1е  вашего  духа.  Оно  не  такъ  странно, 
какъ  вы  думаете.  Это,  вотъ  видите  ли,  Петръ  Ильичъ,  это 
пёреходъ;  это  переходное,  такъ  сказать,  состоян1е,  кризисъ. 
Поймите  меня  —  кризисъ.  Бслибъ  вы  могли  теперь  удалить- 
ся отсюда,  хоть  на  м'&сяцъ,  я  ув^ренъ,  вы  бы  вернулись  со- 
вершенно другимъ  челов1^комъ.  И  потому  призовите  на  по- 
мощь всю  силу  вашего  характера  —  и  ргЁшитесь! 

ВИЛИЦК1Й  Свзгллдывая  на  Фонка), 

Вы  думаете?  Но  Маша,  Род1онъ  Карлычъ,  Маша?  (ЗовФсть 
меня  замучитъ. 

ФОНКЪ. 

Это,  конечно,  очень  непргятно.  Я  вполнгЬ  вамъ  сочув- 
ствую. Но  чтб  д*лать? 

в  и  д  и  ц  к  I  й. 
Я  гнусный,  гнусный  челов^къ! 

Ф  о  Н  к  Ъ  ^строго'). 

Къ  чему  так1я  слова?  Это,  позволите  вамъ  зам'Ьтить,  это 
ребячество...  Вы  извините  меня....  Но  искреннее  участ1е,  ко- 
Еотое  я  въ  васъ  принимаю....  [Вилицтй  оюметз  ему  руку.) 
Конечно,  Марь*  Васильевич  будетъ  сначала  очень  тяжело; 
можетъ-быть  даже,  ея  горесть  не  скоро  разс*ется;  но  будем- 
те  разсуждать  хладнокровно.  Вы  совсАмъ  не  такъ  виноваты, 
какъ  вы  думаете.  А  ваша  нев*ста  съ  своей  стороны  вамъ 
должна  быть  даже  благодарна....  Вы  протянули  ей,  такъ  ска- 
зать, руку,  вы  первый  вывели  ее  изъ  мрака  тьмы,  вы  раз- 
будили ея  дпемлющ1я  способности,  вы,  наконецъ,  начали  ея 
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образоваше....  Но  вы  пошли  дад^е.  Вы  во8буди^га  въ  ней 
надежды  —  несбыточный;  вы  ее  обманули,  положимъ,  но  вы 
сами  обманулись....  В*дь  вы,  повторяю,  не  притворялись 
влюбленнымъ,  не  обманывали  ея  съ  нам1^р*ен1емъ? 

ВИЛИЦК1Й  (се  жаромьУ 

Никогда,  никогда! 

♦  о  в  к  ъ. 

Такъ  изъ  чего  же  вы  такъ  волнуетесь?  Зач^^мъ  упрекаете 
себя?  Поверьте,  мой  любезный  Петръ  Ильичъ,  вы  до  сихъ 
поръ,  кром'1&  добра,  ничего  не  сделали  Марь'1&  Васильевн^Ь... 

в  и  л  и  Ц  1 1  Й. 

Боже  мой,  Боже  мой!  на  что  р1&шиться?^  {Фонт  молча  ыя- 
дитб  на  него,)  Вы  должны  презирать  меня.... 

♦  о  н  к  ъ. 
Напротивъ;  я  объ  васъ  сожал^^ю. 

в  я  л  я  ц  к  I  й. 
Но  уверяю  васъ,  Род10нъ  Карлычъ,  я  еще  найду  въ  себ* 
довольно  силы,  чтобъ  выйдти  изъ  этого  положен1я....  Я  вамъ 
душевно  благо даренъ  за  вс^  ваши  сов^&ты....  Я  не  думаю, 
чтобъ  я  совершенно  былъ  съ  вами  согласенъ;  вс^Ьхъ  вашихъ 
заключен1й  я  принять  не  могу....  Я  пока  еще  не  вижу  ни- 
какой необходимости  переменить  свое  рЪшеше;  но.... 

♦  о  я  к  ъ. 

Я  нисколько  этого  и  не  требовалъ,  Петръ  Ильичъ....  Обду- 
майте ваше  положен1е  сами.... 

в  и  л  и  ц  к  I  й. 
Конечно,  конечно....  Я  вамъ  несказанно  благодаренъ.... 

♦  о  я  к  ъ. 

Мое  д^ло,  вы  понимаете,  зд'ёсь  постороннее. 

в  и  л  и  Ц  к  I Й. 

Ради  Бога,  Фонкъ,  не  говорите  этого..  .  (Митька  входитз 
изъ  передней.^  Кто  это?  А!  ты?  Чего  тебе  надобно?  {Митька 
посмеивается)  Чт5  такое? 

■  и  т  ы  А. 

Госпожа  какая-то  васъ  спрашиваютъ-съ. 
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ВЯДИЦК1Й- 

Кто? 

■  ВТЬКА  {опять  ухмыляясь"), 

Госпожа-съ.  Дама-съ.  Васъ  одн'Ьхъ  желаютъ  вид'Ьть-съ. 

ВИДИЦ11Й  ^С8  волненгемг  езьлядыеаетъ  на  Фонка  и  опять  обращается 

КЗ   Митькп>). 

Зач^Ьмъ  же  ты  не  сназадъ  ей,  что  меня  дома  н^Ьтъ?  {Митька 
ухмыляется.^  Гд'1&  эта  дама? 

и  и  т  ы  А. 

Въ  перед ней-съ. 

ФОНКЪ   (понизпвъ   голосв). 

Да  неужели  жь  вы  станете  съ  нами  церемониться?  Мы  съ 
нимъ  (указывая  па  Созомэноса)  уйдти  можемъ.  {Будите  его.) 
Ллкив1адъ  Мартынычъ,  проснитесь.  {Созомэпосд  мычитз,) 
Проснитесь.  (Созомэносд  открываете  глаза.)  К4къ  можно 
этакъ  спать? 

созоиэносъ. 
А  я,  точно,  кажется,  вздремнулъ. 

ФОНКЪ. 

Да,  вздремнули.  А  теперь  пойдемте.  Пора.  [Созомэноса 
медленно  поднимается,) 

ВИДИЦК1Й  (^который    все    время  стояло  неподвижно^    вдрую    торопли- 
выми голосомб'). 

Да  зач^&мъ  же,  господа,  зач^мъ  же  вы  уходите?... 

ФОНКЪ. 

Шкъ  же.... 

в  и  л  и  ц  к  I  й. 
Можетъ-быть,  это  такъ,  ничего.  Это  такъ  кто-нибудь  меня 
спрашиваетъ. 

созоиэносъ  (1Я0Л1С0). 

Мы,  пожалуй,  можемъ  остаться. 

ФОНКЪ  (^Созомэносу). 

Тсссъ....  Алкив1адъ  Мартынычъ,  поймите...  Къ  нимъ  вотъ 
дама  пришла.... 

созоиэносъ  (трнпло  т/  выпуча  глаза). 

Дама? 
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в  и  Д  и  Ц  1 1 Й.  -Зг 

Да  это  ничего  не  значить....  Я  васъ  7В'1&ряю,  это  такъ.  Это 
что  нибудь  такое....  Я  не  знаю....  это  ничего. 

СОЗОКЭНОСЪ  {так$  оке  хрипло). 

Молодая? 

В  и  Д  И  Ц  К  I  Й. 

Я,  цраво,  не  знаю....  Да  не  хотите  ли  вы,  господа,  пройдтн 
ко  мн:Ь  въ  спальню,  на  минуточку,  а  то  черезъ  переднюю,  мо- 
жетъ-быть,  знаете,  неловко....  На  одну  минуту. 

Ф  о  нд  ъ. 

Кйкъ  угодно....  но,  пожалуйста,  не  церемоньтесь. 

ВИЛИЦК1Й. 

Д^бтъ,  право,  если  вамъ  не  къ  сп^Ьху,  если  вы  не  собира- 
лись куда-нибудь,  останьтесь,  пожалуйста.  Мы  еще  побол- 
таемъ. 

Ф  о  н  к  ъ. 

Извольте,  съ  удовольствхемъ.  Пойдемте,  Алкив1адъ  Марты- 

нычъ.  {Оба  направляются  кд  двери  направо.) 

СОЗОМЭНОСЪ    {на  ходу,  Фонку). 

Молодая?  а? 

Ф  о  Н  к  Ъ  (сб  улыбкой). 

Я  не  знаю....  {Оба  входятпд  в  б  спальню.) 

■  и  Т  Ь  к  А  (который  все  столлз,  аалоока  руки  за  спину  и  посмливалсь). 

Такъ  какъ-съ  прикажете-съ? 

в  и  л  и  Ц  к  I Й. 

Дроси,  разумеется.  {Митька  выходите.  ВилицкШ  запира- 
ете дверь  направо  и  возвращается  на  авансцену.  Входите 
Маша  вд  шляпк1ь  подб  вуалемп  и  останавливается^  не  дой- 
дя до  середины  комнаты.  ВилицкШ  приблио^сается  кб  ней,') 
Позвольте  узнать,  съ  к*мъ  я  им*ю....  {Вдру%б  вскрикиваешь.) 
Марья  Васильевна!  {Маша  подходитб  нетвердыми  шагами 
Кб  дивану ^  садится  и  поднимаетб  вуаль.  Она  очень  бл1ьдна.) 
Вы!...  Здесь,  у  меня!...  {Вб  течете  всей  следующей  сцены 
ВилицкШ  часто  взглядываетб  на  дверь  спальни  и  говоритб 
вполголоса.) 

НАША  (слабо). 

Вы  меня  не  ожидали,  не  правда  ли?... 
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в  и  Д  и  Ц  1 1  Й. 

Могъ  ЛИ  Я  подумать... • 

■  АША. 

Вы  меня  не  ожидали....  Не  бойтесь,  я  скоро  уйду....  Вы 
одни? 

в  и  л  и  Ц  к  I  Й. 

Одинъ....  но.... 

■  АША. 

Мн'Ё  кажется,  я  слышала  голоса.... 

ВИЛНЦК1Й. 

у  меня  были  прхятели....  они  ушли.... 

НАША. 

я  тоже  сейчасъ  уйду....  Давно  вы  вернулись  изъ  загорода? 

ВИЛИЦК1Й  (с5  смущен%ея9), 

Марья  Васильевна....  я.... 

НАША  (влддмув9  на  нею"), 

Стало-быть,  это  правда,  правда....  вы  прятались....  Боже 
мой1  Не  безпокойтесь....  я  не  пришла  сюда  съ  нам1Ьрен1емъ 
сд^^лать  вамъ  непрхятность....  (Останавливается,) 

ВИЛИЦК1Й. 

Марья  Васильевна,  простите  меня....  Клянусь  вамъ  Во- 
гомъ,  я  сегодня  собирался  къ  вамъ. 

МАША. 

Много  чести....  но  я  васъ  не  упрекаю....  Я  пришла  только 
объясниться  съ  вами...  Я  сегодня  написала  къ  вамъ  письмо... 

в  и  л  и  ц  к  I  й. 

Успокойтесь,  прошу  васъ....  вы  такъ  бл^Ьдны....  Здоровы 
ли  вы? 

МАША. 

я  здорова....  это  ничего....  я  здорова,  бол!бе  ч^Ьмъ  нужно.... 
Я  пришла.... 

ВИЛИЦК1Й  Сс*^^^^1^ся  С9  ней  рядами  и  перебишаемл  ее). 

Послушайте,  Марья  Васильевна,  я  виноватъ,  кругомъ  ви- 
новатъ  передъ  вами....  простите  меня.  Ну  да,  точно:  я  не 
вы1^жалъ  изъ  Петербурга...  Я  иабЬгалъ  встр^Ьчи  —  съ  вами. 
Отчего?  спросите  вы.  Не  знаю,  ей-богу.  Я  иногда....  со  мною 
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иногда  происходятъ  непонятный  вещи. ..  глупыя  мысли  ивА 
л^зутъ  въ  голову....  я  самъ  на  себя  тогда  не  похожъ....  но  у 
васъ  тотчасъ  рождаются  так1я  подозрФшя....  Вы  очень  мни- 
тельны, Марья  Васильевна. 

НАША. 

Я...  мнительна,  ВилицкШ?  Пять  дней,  ц'1&лыхъ  пять  дней  .. 

в  и  л  и  ц  к  I  й.    . 
Ну  да,  да;  виноватъ  я,  виноватъ;  простите  меня,  будьте 

снисходительны.. . . 

МАША. 

Не  сказавши  ни  одного  слова....  {Она  готова  заплакать.) 

в  й  л  и  ц  к  I  й. 
Ради  Бога,  успокойтесь....  Это  все  пройдетъ.  Все  устро- 
ится  къ  лучшему....  вы  увидите. 

МАША. 

Н^тъ,  Вилицк1Й,  это  не  пройдетъ.  Одна  любовь  ваша  про- 
шла. Могла  ли  я  думать,  что  за  дв1^  недели  до  свадьбы....  Да 
какая  свадьба!  Какъ-будто  я  могу  в'1&рить.... 

в  и  л  и  Ц  к  I  Й. 

Послушайте,  Марья  Васильевна,  намъ  точно  нужно  съ 
вами  переговорить;  намъ  нужно  серьёзно  объясниться...  раз- 
ум^Ьется,  не  зд^сь  и  не  теперь.  Надобно  прекратить  вс^  эти 
недоразум^в1я. ... 

«  МАША. 

Прекратить?  Они  прекращены.  Какъ-будто  я  не  чувствую, 
что  вы  меня  больше  не  любите,  что  я  вамъ  наскучила,  что  я 
вамъ  въ  тягость?  Я  это  очень  хорошо  чувствую,  Петръ  Иль- 
ичъ.  Конечно,  я  васъ  не  стою:  я  не  получила  такого  воспи- 
ташя....  Но  вы  же  сами,  вы  первый....  вспомните,  разв']^  я 
напрашивалась  на  вашу  дружбу?  Я  и  теперь  васъ  объ  одномъ 
прошу:  не  мучьте  меня;  скажите,  что  вы  меня  разлюбили» 
что  между  нами  все  кончено....  и  я,  по  крайней  иЪрЪ^  не 
буду  больше  въ  неизв1Ьстности. 

ВИЛИЦК1Й  (се  тоской). 

Да  почему  вы  думаете.... 
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■  АША. 

Почему?  Еще  бы  я  не  заметила  вашей  холодности!  Для 
этого  не  нужно  учености.  Бывало,  вы  не  отходили  отъ  меня, 
приносили  ияЪ  книяски,  читали  со  мной....  вы  меня  иногда.... 
звали  Машей^..  (Понизивд  %олосд.}  Вы....  даже...  переставали 
говорить  МИФ  «вы»;  а  теперь....  Могла  ли  я  не  заметить  этой 
перемены,  скажите  сами?...  Чтб  ивЪ  въ  томъ,  что  вы  мой  же- 
нихъ,  подарки  мн^Ь  привозите?...  Ахъ,  Вилицк1й,  вы  меня  не 
любите  больше,  вы  меня  не  любите.... 

в  и  л  и  ц  к  I  й. 

Маша,  какъ  вы  можете  это  говорить?...  Конечно,  я  передъ 
вами  виноватъ;  но  повторяю  вамъ,  это  все  объяснится.  Намъ 
надобно  только  переговорить*  съ  вами,  немножко  перегово- 
рить. Я  честный  челов^^къ.  Маша,  вы  это  знаете;  я  никогда 
васъ  не  обманывалъ....  вы  ыяЪ  только  напрасно  раздираете 
сердце....  Ну,  да;  я  виноватъ....  простите  жь  меня.... 

НАША  (^потупивб  юлову^. 

Вы  меня  не  любите,  вы  меня  не  любите.^. 

в  я  л  и  Ц  к  I  Й. 

Опять!  Это  съ  вашей  стороны,  право,  жестоко.  Вы  очень 
хорошо  знаете,  что  я  васъ  люблю.  Взгляните  на  меня;  не- 
ужели же  вы  не  чувствуете?...  Успокойтесь,  пожалуйста,  и 
вернитесь  домой....  а  сегодня  вечеромъ.... 

МАША. 

Какъ  вамъ  хочется  чтобъ  я  ушла  поскор:&й!... 

ни  ДИЦК1Й. 

Къ  чему  это.  Маша?  Что  за  охота  и  себя  мучить  и  меня? 
Впрочемъ,  я  не  им'Ью  права  упрекать  васъ:  я  виноватъ  ле- 
редъ  вами  и  молчу.  Но,  право,  послушайтесь  меня.... 

МАША  {^не   поднимая  головы'). 

Ч4мъ  могла  я  заслужить  вашу  холодность,  Вилицк1Й,  ска- 
жите.... {^Понемногу  начипаетб  плакать.)  Конечно,  я  не  по- 
лучила такого  воспитан1я....  Вашъ  прхятел?»,  должно-быть, 
надо  мной  много  смеялся....  Вогъ  знаетъ,  чтб  онъ  обо  мн* 
влыгь  наговорилъ.. . .  Я,  в^Ьдь,  знаю,  вы  его  приводили  для  то- 
го, чтобы  мн!Ь  икзаменъ  сд1Ьлать....  {^При  словт:  ^ткзамет» 
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Вилщкачо  слегка  коробите.^  Но,   по  крайней  иЪ^^  я.... 
{Плачете.) 

ВКДИЦК1Й  (}1М0ляющим9  шолоеомъ). 

Перестаньте,  пожалуйста,  перестаньте...  В*дь  это  ни  чему 
не  поможетъ....  Вы  только  напрасно  себя  убиваете....  вакъ 
8Т0  можно!...  Перестаньте. 

НАША  (сквозь  елезы'). 

Вы  меня  не  любите! 

в  и  Д  ■  Ц  к  I  Й. 

А  вы  еще  говорили,  что  хотите  со  мной  объясниться...  Вы 
теперь  не  въ  состоянш  ничего  выслушать....  Бавъ  же  мы 
будемъ  жить  съ  вами  потомъ,  если  теперь,  до  свадьбы,  вы 
уже  такъ?...  (Маша  всхлипываете.)  Маша,  ради  Бога.... 
твои  слезы  мн*  всю  душу  мутятъ....  ради  Бога,  успокойся — 
ты  увидишь,  все  объяснится,  все,  пов^Ьрь  мн:Ь....  Мы  должны 
помогать  другъ  другу;  намъ  обоимъ  еще  не  так1я  затрудне- 
Н1Я  предстоятъ  въ  будущемъ. 

'  НАША  (рыдая). 

Вы  меня  не  любите!... 

ВИЛИЦК1Й  (с8  легкой  досадой). 

Полноте  же,  полноте,  ради  Бога....  Неужели  же  вы  поте- 
ряли всякую  дов^Ьренность  ко  мн^Ь?  Ну,  я  виноватъ;  прости 
меня;  смотри  —  я  на  кол^^ни  сталъ  передъ  тобой....  {Ом 
становится  па  колгьпи,) 

НАША  (сквозь  слезы). 

Не  надо,  не  надо. . . . 

ВИЛИЦК1Й  (нясколько  рязко). 

Если  вы  меня  любите  —  ради  Бога,  перестаньте....  Вы  и 
не  подозреваете,  въ  какое  вы  меня  ставите  нел^Ьпое  положе- 
ше....  {Почти  топотомз.)  Ради  Бога,  Маша,  уйди....  Сего- 
дня вечеромъ  я  непременно,  непременно  прхйду....  {Матм 
все  плачетз.)  Перестаньте  же,  ради  Бога!.... 

НАША   (екеозь  слезы). 

Прощайте  навсегда,  Петръ  Ильичъ..  .  {Она  начтнаешё 
громко  рыдать.) 
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ВИДИЦК1Й  {вскакивал). 

О,  ЭТО  слишкомъ!  Маша....  Маша....  {Она  все  рыдаешд.) 
Маша!  {Она  рыдаете.  Съ  досадой)  Да  перестаньте  же,  на- 
конецъ....  Насъ  могутъ  услышать.... 

НАША  {отнимал  вдруа  плат9ка  ом9  лица), 

Какъ? 

ВИДНЦК1Й  (са  слущвнгетв  и  досадой  укашивая  на  дверь  спальни"), 

Тамъ....  у  меня  пр1ятель. 

НАША  ^випрямлялсь), 

И  ВЫ  мн^^  ЭТО  не  сейчасъ  сказали?. ...  О!  вы  меня  презира- 
ете! {Бпаюитд  вон9.) 

ВНДИЦК1Й  {устремляясь  вслгьдь  за  ней). 

Маша....  погодите  же,  Маша....  (0н5  стоите  нгькоторое 
время  неподвижно^  схватываете  себя  молча  за  голову;  по- 
томЪу  опомнившись,  идетз  кб  двери  спальни^  отворяетз 
ее  —  и  говорите  сд  смущенгеме  и  принужденно  улыбаясь.) 
Господа,  пожалуЁте!  теперь  можно.  {Фонкъ  и  Созомвносе 
входятб.  Фонкб  спокоет  и  равнодушенд  кат  будто  ничего 
не  слыхалд. . . .  Созомэносд  красенд  и  пучится  отп  сдержан^ 
наго  смтьха.)  Пожалуйте.... 

Ф  о  в  к  ъ. 

Ваша  пос^Ьтительница  ушла? 

в  и  л  и  ц  к  I  й. 

Да....  {Онб  украдкой  поглядываете  на,  обоихв,  кат  бы 
желая  узнать,  слышали  ли  они  что-нибудь.)  Она  ушла.  Вы 
меня  извините....  Я  васъ,  можетъ-быть,  задержалъ.... 

Ф  о  в  к  ъ. 

Нисколько,  послушайте....  \Дгьлает8  знаки  Созомэносу, 
который  готовд  лопнуть  со  смгьха.)  Нисколько.  —  А  чтб, 

вы  сами  сегодня  не  выйдете  со  двора?  Прекрасная  погода. 

в  и  л  и  ц  к  I  й. 
Да;  я  въ  департаментъ  пойду....  {Фонкд  продолжаете  дл- 
лать  знаки  Созомэносу.)  А  гд'Ь  вы  сегодня  вечеромъ? 

Ф  о  н  к  ъ. 
Я  сегодня  собирался....  [Созомэносе  вдруге  прыскаете  со 

смгьха.) 
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ВИДИЦК1Й  Спомолчавв  немного  и  потупившись), 

Я  вижу,  господа,  вы  все  слышали.... 

СОЗОНЭНОСЪ  (^еквовъ  хохошь). 

Еще  бы,  еще  бы.... 

ФОНКЪ  {строю  Сояомвносу'). 

Алкив1адъ  Мартынычъ,  позвольте  вамъ  зам^бтить,  вашъ 
см^хъ  весьма  неум^^стенъ....  {Созомэносз  давится,  но  про- 
долоюаетд  смтьяться.  Фонкб  берета  Вилицкаго  подб  руку  и 
отводить  всторону,)  Петръ  Ильичъ,  пожалуйста,  не  серди- 
тесь на  него....  ВсЬ  эти  сочинители  —  съу11асшедш1е,  и,  по- 
настоящему,  ихъ  въ  порядочные  дома  впускать  нельзя:  онн 
П0НЯТ1Я  не  им^ютъ  о  прилич1и....  Не  будьте  въ  претенз1и  на 
меня,  Петръ  Ильичъ....  Сд^&лайте  одолжеше. 

ВИЛИЦК1Й  (юрысо). 

Помилуйте,  я  нисколько  не  сержусь  и  не  въ  претензхи. 
Господинъ  Созомэносъ  совершенно  правъ.  Такая  нел^^пая 
сцена....  Я  и  не  думаю  сердиться....  Помилуйте!  {Созомэ- 
посб  садится,  охаете,  отдыхаете  и  утираете  слезы.) 

ФОНКЪ  {обращаясь  К9  Созомэносу), 

Перестаньте  же,  наконецъ,  Алкивхадъ  Мартынычъ....  {Вы- 
лицкому^  пооюимая  ему  руку,)  Вы  можете  быть  уверены,  что 
никто  не  узнаетъ.... 

в  и  л  и  ц  к  I  й. 

Помилуйте,  на^^ротивъ;  отчего  же?  Это  презабавный  анек- 
дотъ. 

ФОВКЪ  (сг  упреком^). 

Петръ  Ильичъ.... 

в  я  л  и  ц  к  I  й. 
Н*тъ,  право.... 

Ф  о  н  к  ъ. 
Ну,  хорошо,  хорошо.  Впрочемъ,  во  всемъ  этомъ  пронсше- 
ств1и  ничего  пЪтъ  удивительнаго.. .  Вы  сами  внвоваты,  поз- 
вольте вамъ  сказать....  Ваше  отсутств1е....  Я  нахожу  все  это 
весьма  естественнымъ...  Оно  даже  съ  некоторой  стороны  по- 
хвально— 
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ВИДИЦ11Й  (^язвительноУ 

Вы  находите? 

♦  онкъ. 

Конечно.  Во  всемъ  этомъ  видна  большая  привязанность.... 

в  и  д  я  ц  к  1  й. 
О,  безъ  сомн!Ьн1я! 

Ф  о  я  к  ъ  (^^^''''^^^'^^О- 
Вотъ  вамъ  и  живой,  такъ  сказать,  комментархй,  на  мои 
слова....  А,  впрочемъ,  будемте  говорить  о  другомъ..*.. 

ВНДИЦК1Й  («се  так9  о§с§  горько"). 

Да....  будемте  говорить  О  другрмъ....    О  чемъ,  бишь,  бу- 
демъ  мы  говорить? 

Ф  о  и  к  Ъ  (^обращаясь  К9  Соаомвносу')» 

Ну,  успокоились  ВЫ  наконецъ?  ( Созомэносд  киваетз  голо^ 

воИ,)  Смотрите,  не  засните  теперь  опять. 

созонэносъ. 
Будто  я  все  сплю? 

ФОНКЪ 

Вы  бы  лучше  намъ  н^^сколько  стиховъ  прочитали....  Я 

ув^^ренъ,  что  вы  пишете  стихи 

созонэносъ. 
До  сихъ  поръ  не  писалъ,  а,  пожалуй,  попробую. 

Ф  о  я  к  ъ. 
Попробуйте,  я  вамъ  сов^&тую.  {Обращаясь  кд  Вилицкому.) 
Лхъ  да,  кстати,  слышали  вы,  наконецъ,  Рубини? 

в  и  д  и  ц  к  I  й. 
Н^Ьтъ,  я  все  собирался  съ!бздить  въ  театръ  съ  моей  неве- 
стой. (Горько  услаьхается,)  Не  знаю,  когда  удастся. 

ФОНКЪ. 

Я  третьяго-дня  опять  слышалъ  его  въ  «Лучш»....  Онъ  до 
слезъ  меня  трону лъ. 

ВИЛИЦК1Й   {сквозь  аубыу 

До  слезь,  до  слезъ.... 

ФОНКЪ. 

Знаете  ли  чтб,  Вилицк1Й?  Вы  очень  строг1й  и  взыскатель* 
ный  челов^къ. 


я? 


Д&,  вы. 
Наприм!бръ? 
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в  и  Д  и  Ц  к  1  Й. 


♦  онкъ. 


ВИДИЦК1Й  Оорько^. 


ГОДОСЪ  КИТЫИ  (ев  передней). 

Да  н*ту  ихъ  дома-съ....  н*ту-съ.  Выехать  изволили.  (Дм- 
лицтй  умолкаете  и  слуш(1еть.  Фонкб  тоже.^ 

ГОДОСЪ    НОШКИНА- 

Въ  тавомъ  случае  я  хочу  раписку  ему  оставить. 

голосъ  хиты  и. 
Он!б  приказали  ваш»  сказать,    что  сегодня  къ  ванъ  за- 
:Ьдутъ-съ....  а  записку  вы  можете  и  зд'Ьсь  написать-съ. 

ФОНКЪ  (^обращаясь  кь  Вилицкаму'). 

Чтб  такое?  {ВилицкШ  не  отвтьчаетв.) 

голосъ    НОШКИНА. 

Да  отчего  ты  не  хочешь  меня  впустить? 

голосъ  ннтыи. 
Нельзя-съ.  Дверь  заперта-съ.  Он*  ключъ  изволили  унести. 

голосъ    НОШКИНА. 

А  ты  хогЬлъ  въ  комнату  за  чернильницей  сходить? 

голосъ  нитьки. 
Да  нельзя-съ.  Ей-богу,  пельзя-съ. 

голосъ    НОШКИНА. 

Митя,  в'1&дь  баринъ  твой  дома....  Я,  в'1&дь,  знаю.  Пусти. 

голосъ  нитькй. 
Никакъ  н*тъ-съ. 

голосъ  НОШКИНА. 

Полно,  Митя,  пусти.  Твой  баринъ  не  вы*зжалъ.  Я  въ 
овощной  лавк*  спрашивалъ,  и  у  дворника.  (^Возвышая  ю- 
лосб,)  Петруша,  Петруша,  прикажи  меня  впустить.  Я  знаю, 
ты  дома. 

ВИЛИЦК1Й    (ме    смля    взглянуть   на    Фонка  и  на  Созомэноса^   котора*а 
опять  начинаете  смлхъ  разбирать,  идеть  т  двери  передней). 

Войдите,  войдите,  Михайло  Ивановичъ,  сделайте  одолже- 
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* 

Н1е....  Ты  съ  ума  сошедъ,  что  ли,  Митька?  {Входятъ  Мош- 
кинб  и  Митька.  Мошкпт  чрезвычайно  взволнована.  При  ей- 
дп>  Фонка  и  Созомэноса,  онб  начинаете  раскланиваться  на 
вел  стороны.  Вилицкгй  сд  смущен%ем9  пооюимаетп  ему 
руку.)  Здравствуйте,  Михайдо  Иванычъ,  здравствуйте.  Изви- 
ните, пожалуйста...  такое  вышло  недоразум'1&н1е....  (Митькл, 
который  собирается  говорить.')  Ступай,  ты. 

н  и  т  ы  А. 

Да  вы  же  сами-съ.... 

в  и  л  и  ц  к  I  й. 

Ступай,  говорятъ.  (Митька  выходитб.) 

н  о  ш  к  и.н  ъ. 

О,  помилуй!  что  за  бЪцд^\  Напротивъ,  ты  меня  извини.... 
я,  можетъ-быть,  пом'Ьшалъ....  {Опять  кланяется  Фонку  и 
Созомэносу,  которые  ему  отвлчаютб.  Созомэносб  встаетб 
со  стула.  Мошкинб  подходитб  кб  Фонку.)  Родюну  Карлови- 
чу мое  нижайшее....  Я  сначала  не  узналъ  было  васъ...  Зна- 
ете, этакъ,  солнце....   (Вертитб  рукой  на  воздуха.)  Какъ 

ваше  здоровье? 

Ф  о  н  к  ъ. 

Слава  Богу;  какъ  ваше? 

ношкивъ. 

По  маденьку-съ,  покорнейше  благодарю-съ.  {Еще  разб 
кланяется  Фонку  и  улыбается.)  Пр1ятн:Ьйшая  сегодня  по- 
года-съ.  {Онб  вб  видимо  Мб  смущети.  Тягостное  молчате.) 

ФОНКЪ  (Вилицкому). 

До  свндашя,  Петръ  Ильичъ.  {Берется  за  шляпу.)  Мы, 
в'броятно,  сегодня  увидимся. 

НОШКИНЪ  (Фомку). 

Я,  над^Ьюсь,  не  пом^Ьшалъ. . . .  Сд'1&лайте  одолжеше,  если  что 
нибудь  нужно,  я  могу  и  после  зайдти....  Я  вотъ  только  же- 
лалъ  взглянуть  на  Петра  Ильича.... 

♦  о  н  к  ъ. 

О,  н*тъ-съ....  Мы  и  безъ  того  собирались  у  идти....  Алки- 
В1адъ  Мартынычъ,  пойдемте.... 
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ВИДИЦИЙ  (в§  емущенги). 

Такъ  вы  уходите?... 

♦  ОНКЪь 

Да....  но  мы  увид1и1ся....  ГдгЬ  вы  обедаете? 

ВИДИЦК1Й. 

Я  не  знаю....  а  чтб? 

♦  о  н  к  ъ. 
Если  васъ  гд!Ь-нибудь  не  задержатъ,  приходите  ко  миф.... 
часу    въ  пятомъ....    А,    впрочемъ,   прощайте.    (Мошкину.) 
Честь  им^Ью  вамъ  кланяться.  {Мошкит  кланяется,^ 

в  и  д  ■  ц  к  I  й. 
Прощайте,  Родюнъ  Карлычъ....  Адкивгадъ  Мартынычъ.... 
Гд^  вы  живете? 

созонэносъ. 
Въ  Гороховой,  въ  довгЬ  купчихи  Жмухиной. 

в  и  Д 1  Ц  к  I  Й. 

я  буду  им:Ьть  удовольств1е...  {Провоснсаетб  ихб  до  передо 
ней.  Они  уходятъ\  Вилицтй  возвращается.  Моюкинд  сто^ 
ишб  неподвиоюно  и  не  глядитз  на  него.  БилицкШ  нергьши^ 
тельно  т  нему  подходите. )  Я  очень  радъ  васъ  вид'1&ть, 
Михайдо  Иванычъ. 

н  о  ш  к  и  н  ъ. 

И  я....  и  я тоже  очень  радъ...  Петру ша,  конечно...  Я... 

того....  я....  {Умолкаете, ) 

ВИДИЦК1Й. 

Я  собирался  сегодня  къ  вамъ,  Михаиле  Иванычъ....  мн^Ь  и 
такъ  скоро  нужно  будетъ  выйдти....  Да  чтожь  вы  не  сади- 
тесь? 

и  о  Ш  к  и  Н  Ъ  (лее  ев  томё  оме  полоокенги). 

Спасибо....  все  равно....  Ну,  какъ  твое  путешеств1е  за 
городъ?. . .  Ты  здоровъ? 

ВИЛИЦК1Й  {^посплшно'). 

Хорошо,  хорошо....  слава  Богу....  Который-то  часъ? 

ношквнъ. 
Должно  быть  второй. 
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ВНДИЦК1Й. 

Второй  уже? 

Н  о  Ш  к  и  Н  Ъ  (^быстро  оборачиваясь  кв  ВилицкомуУ 

Петруша....  Петруша,  чтб  съ  тобой? 

в  и  Д  и  Ц  к  I  Й. 

Сонной....  Михайдо  Иванычъ?...  Ничего.... 

•  НОШКИНЪ    (^подходя  кб  нему'). 

За  чт5  ты  на  насъ  сердишься,  Петруша? 

ВНДИЦК1Й  (ме  %лядя  на  нею), 

Я?... 

н  о  ш  к  и  н  ъ. 

В^^дь  я  все  знаю,  Петруша;  в'^^дь  ты  изъ  города  не  вы^з- 
жадъ.  Ц^лыхъ  пять  дней  тебя  у  насъ  не  было....  Ты  отъ 
меня  прятался....  Петруша,  что  съ  тобой,  ^кажи?  Или  кто- 
нибудь  изъ  нашихъ  тебя  обид'1^лъ? 

в  и  д  и  ц  к  I  й. 
Помилуйте ....  напротивъ .... 

н  о  ш  к  и  н  ъ. 
Такъ  отчегожь  вдругъ  такая  перемена? 

в  и  д  и  ц  к  I  й. 
Я  вамъ  это.  ..  потомъ  все  объясню,  Михайло  Иванычъ.... 

НОШКИНЪ. 

Мы  люди  простые,  Петруша;  но  мы  тебя  дюбимъ  отъ  всей 
души;  извини  насъ,  коли  мы  въ  чемъ  передъ  тобой  провини- 
лись. Мы  все  это  время  не  знали,  чтб  и  придумать,  Петруша; 
духомъ  пали  вовсе,  измучились.  Вообрази  самъ,  каково  было 
наше  положеше!  Знакомые  спрашиваютъ:  а  гд1&  же  Петръ 
Ильичъ?  Я  хочу  сказать:  отлучился,  молъ,  изъ  города  на  ко- 
роткое время  —  а  языкъ  не  слушается....  чтб  будешь  д*- 
дать?  Передъ  свадьбой  —  вообрази.  А  Маша-то  бедная!  О 
себФ  я  ужь  и  не  говорю.  В'1&дь  Маша....  представь:  в^дь  она 
твоя  нев^Ьста.  В^Ьдь  у  ней,  у  б^&дняжки,  кром^  тебя  да  меня, 
никого  на  св!Ьт%  н^Ьтъ.  —  И  хоть  бы  какая  была  причина,  а 
то  вдругъ  —  словно  ножомъ  въ  сердце  пырну лъ. 

в  и  Д  и  Ц  к  I  Й. 

Право,  Михайдо  Иванычъ.... 

Ч.    VII.  19 
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■  о  ш  к  ■  н  ъ. 
В^Ьдь  я  знаю,  Петруша,  она  у  тебя  се&часъ  была....  (Ян- 
лицтй  слегка  вздрагиваете ,)  Сегодня  поутру  она  вдругъ 
над^ваетъ  шляпку;  я  спрашиваю  -7-  куда?  А  она  мн^,  словно 
полоумная:  пустите,  говоритъ,  за  покупками.  {Уныло.)  Ну, 
как1я  ужь  тутъ  покупки,  Петру ша,  самъ  посуди!  Я  ничего; 
отпу стилъ  ее  —  да  за  ней . . .  Глядь,  а  она  по  у лиц'Ь  бгЬаситъ- 
&Ьжитъ,  сердечная,  да  прямо  сюда —  Я  за  уголъ,  знаешь, 
вотъ  гд*  штоФная —  Смотрю,  этакъ  черезъ  четверть  часика, 
выходить  она  отъ  тебя,  моя  сиротка,  лица  на  сердечной  н1^тъ; 
с:Ьла,  голубушка,  на  извощика,  опустила  этакъ  голову,  да 
какъ  заплачетъ....  {Останавливается  и  утираете  глаза,) 
Жалости  подобно,  Петруша,  право! 

ВИЛИЦК1Й  (съ  волненгемь). 

Я  виноватъ,  Михайло  Иванычъ,  точно  виноватъ  и  передъ 
ней,  и  передъ  вами —  Простите  меня. 

и  о  Ш  к  и  Н  Ъ  {со  вздохомву 

Ахъ,  Петруша,  П.етруша!  не  ждалъ  я  этого  отъ  тебя! 

в  и  л  и  ц  к  I  й. 

Простите  меня,  Михайло  Иванычъ....  Я  вамъ  разе  кажу 

Вы  увидите  —  все  это  уладится.   Это  такъ.  Я  сегодня  же 
буду  у  васъ  и  самъ  все  объясню.  Простите  меня. 

■  о  ш  к  и  н  ъ. 

Ну,  вотъ  и  прекрасно,  Петруша;  ну,  и  слава-Богу.    Я 

здалъ,  что  ты  не  въ  состоян1и  насъ  огорчить  умышленно 

Дай  же  мн^^  обнять  тебя,  душа  моя!  в'Ьдь  я  ц:Ьлыхъ  пять  дней 
тебя  не  видалъ....  {Обнимаете  его.) 

ВНЛИЦК1Й  {посплшноу 

Послушайте....  Вы  не  подумайте,  чтобъ  я  сказалъ  что-нн- 
будь  Марь^Ь  Васильевн^Ь  непр1ятное..,.  Напротивъ,  я  ее  вся- 
чески старался  успокоить....   Но  она  была  въ  такомъ  вол- 

Н6Н1И. ... 

Н  О  ш  к  и  В  ъ. 
В^Ьрю  теб^Ь,  Петруша....  только  ты  вообрази  себя  на  ея 
и^стЬ....  Штруша,  в^Ьдь  ты  насъ  не  разлюбилъ? 
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ВИ1ИЦК1й. 

Помилуйте,  какъ  вы  можете  думать.... 

н  о  ш  к  и  н  ъ. 
И  ея  тоже  не  разлюбилъ?  Она  такъ  тебя  любить,  Петру- 
ша....  Она  умретъ,  если  ты  ее  бросишь. 

ВНЛИ11К1Й. 

Зач*мъ  вы  это  говорите,  Михайло  Иванычъ?... 

НОШЕННЪ. 

Ты  представь,  в*дь  она  твоя  невеста...  в*дь  ужь  и  свадьба 
назначена....  съ  твоего  же  соглас1я.... 

ВНЛНЦЕ1Й. 

Даразв*  кто  свадьбу  отм^Ьняетъ?  помилуйте!...  Я  в*дь 
люблю  Марью  Васильевну .... 

н  о  ш  к  н  н  ъ. 
Ну,  и  слава  Богу!  Ну,  и  слава  Богу!  Ну,  стало-быть,  это 
все  ничего.  Что-нибудь  теб*  такъ  не  показалось...  Но  впередъ, 
Петруша,  пожалуйста,  лучше  скажи,  лучше  просто  выбрани; 
а  этакъ  пять  дней.... 

ВНЛНЦК1Й. 

Не  напоминайте  мн*,  пожалуйста,  объ  этомъ....  Мн*  и 
такъ  совестно...  Впередъ  этого  уже  больше  не  будетъ  —  по- 
в^&рьте  мн^^. 

м  о  ш  к  и  н  ъ. 
Ну,  \5ончено,  Петруша,  кончено....   Кто  прошлое  помя- 
нетъ,  тому,  ты  знаешь. . . . 

ВИЛИЦКТЙ  (не  глядя  па  Мошкима'). 

А  Я  ТОЛЬКО,  ТОЧНО,  Марь*  Васильевн*  говорилъ  и  теперь 
вамъ  повторяю,  что  мн*  нужно  будетъ  им*ть  съ  ней  неболь- 
шое объяснеше....  знаете,  для  того,  чтобъ  подобный  недора- 
зум*н1я  впередъ  уже  не  повторялись.... 

м  о  ш  к  и  н  ъ. 
Да  как1я  это  недоразум*н1я?  Я  чтб  такое  значить  «недо- 
разум*н1е?1  Я  вовсе  не  понимаю. 

ВИЛИЦК!!. 

Мн*  надобно  съ  Марьей  Васильевной  объясниться. 

19* 
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мошшъ. 

Да  кто  жь  противъ  этого  спорить  станетъ?  Это  твое  право. 
В^дь  она  тебФ  жена  —  а  ты  ей  есть  мужъ  и  наставникъ;  отъ 
кого  жь  ей  выслушивать  ваставден1Я,  правила,  такъ  сказать, 
на  путь  жизни  —  какъ  не  отъ  тебя?  В'Ьдь  в11къ  вм^^стЬ  иро- 
жить  —  не  поле  перейдти;  надо  правду  другъ  другу  гово- 
ворить.  Ты  ужь  безъ  того  много  объ  ней  заботился,  объ  ея 
воспитан1И,  то-есть,  потому  что  она  сирота,  а  я  челов^^къ 
неученый.  Это  твое  право,  Петруша. 

в  и  л  и  ц  к  I  й. 

Вы  меня  не  совс^Ьмъ  понимаете,  Михайло  Иванычъ....  а, 
впрочемъ,  это  все  объяснится,  вы  увидите,  въ  весьма  скоромъ 
времени  —  и  все  пойдетъ  хорошо.  {Взглянув^  па  пего.)  А  вы 
даже  въ  лиц'Ь  изменились,  б'Ьдный  мой  Михайло  Иванычъ.... 
К&къ  я  виноватъ,  к&къ  непростительно  виноватъ  передъ  вами! 

ношкинъ. 

Вона!  Три  года  сряду  ты  меня  радовалъ  и  утФшалъ.... 
разъ  какъ-то  опечалилъ,  велика  важность!  Стбитъ  говорить! 
А  чт5  касается  до  объяснен1я  —  я  на  тебя  полагаюсь,  ты, 
вФдь,  у  меня  уменъ...  ты  все  къ  лучшему  устроишь.  Только, 
пожалуйста,  будь  снисходителенъ.  Машу,  ты  самъ  знаешь, 
запугать  ничего  не  стбитъ.  А  что  она  застенчива  и  сиротли- 
ва— ты  на  9Т0  не  смотри;  она  не  комъ-эль-фонтъ,  положимъ; 
да  не  въ  этомъ  счастье  жизни  заключается,  Петруша,  поверь 
мне;  а  въ  нравственности,  въ  любви,  въ  доброте  сердечной. 
У  тебя,  конечно,  друзья  ученые  —  ну,  и  разговоръ,  конечно» 
этакой,  все  отвлеченный....  а  мы....  мы  только  любить  тебя 
умеемъ  отъ  всего  сердца...  Въ  втомъ,  Петруша,  съ  нами  ужь 
никто  не  поспоритъ — 

ВИЛИЦИЙ  {пожилая  ему  руку}. 

Добрый,  добрый  Михайло  Иванычъ....  Чемъ  я  заслужи лъ 
такое  расположенхе?  (^Мошкинб  улыбается  и  махаете  ру-- 
кой.)  Право,  не  знаю  чемъ.  {^Небольшое  молчате.) 

ношкинъ. 

Посмотри-ка  мне  въ  лицо....  Ну,  вотъ  это  Петруша  мой 
опять.... 
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в  и  л  и  Ц  Е  I  Й. 

Какъ  вы  добры,  какъ  вы  добры!...  {Ойять  небольшое  мол- 
чате.)  Какая  досада!  МнФ  пора  въ  департаиентъ. 

м  о  ш  к  и  н  ъ. 

Въ  департаментъ?  Чтожь!  Я  тебя  не  удерживаю....  А  ког- 
да жь  ты  къ  наиъ,  Пертуша? 

в  и  л  и  ц  к  I  й. 
Сегодня  вечеромъ,  Михайло  Иванычъ,  непременно. 

н  о  ш  к  и  н  ъ. 
Ну,  хорошо.  А  чтб  бы...  Петру ша...  теперь... 

в  и  л  и  ц  к  I  й. 
Теперь,  Михайло  Иванычъ,  ив.Ъ  право  нельзя.  Митька! 

н  о  ш  к  и  н  ъ. 
Ну,  какъ  знаешь!  А  ужь  какъ  бы  Маша-то  была  рада!... 

Н  и  Т  Ь  к  А  (вородд). 

Чего  изволите-съ? 

ВИЛИЦК1Й. 

Форменный  фракъ. 

1  и  Т  Ь  к  А. 

Слушаю-съ.  (Выходите.) 

но  ш  к  и  н  ъ. 

Вдругъ,  поел*  вс*хъ  этихъ  слезъ  и  тревогъ....  вообрази. 
А?  Петруша? 

ВИЛИЦК1Й. 

Право,  Михайло  Иванычъ....   Сегодня  вечеромъ  я  непре- 
менно, непременно. ... 

МОШКИНЪ   (со  вздохомб) 

Ну,  хорошо. 

ВИЛИЦК1Й. 

Ведь  Я  все  вто  время  въ  департаменте  даже  не  былъ.... 
Вообразите  вы  себе....  ведь  это,  наконецъ,  заметить  могутъ. 

н  о  ш  к  и  н  ъ. 
Ну  на  минуточку....  передъ  департаментомъ. 

в  и  л  и  ц  к  I  й. 
Мне  и  то  мочи  нетъ  какъ  будетъ  совестно....   Вы,  пожа- 
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луйста,  этакъ,  приготовьте  Марью  Васильевну....  Скажите 
ей,  чтобъ  она  меня  простила .... 

■  ошкинъ. 

Вотъ  еще  чтб  выдумалъ!  Нужны  приготовлен1я  -т-  какъ  же! 

Просто,  приведу  тебя,  скажу:   вотъ  онъ,  нашъ  б^глецъ....  а 

она  теб*  на  шею  бросится  —  вотъ  и  приготовленья  всЬ.... 

(^Митька  входитз  сб  фракомб.)  Пад^нь-ва  фракъ  —  да  по- 

!Ьдемъ. 

в  и  л  и  ц  к  I  Ё. 

Ну,  извольте,  только  на  минуту....  (Надгьваетб  фраке.) 

■  о  ш  к  и  н  ъ. 

Да  ужь  увидимъ  тамъ....  {Митькт.  подающему  франб.) 
А!  безстыж1е  глаза!  В'^дь  вишь  какой!  (Митька  ухмыляется,) 
А  впрочемъ,  я  хвалю,  слуга  долженъ  барскую  волю  соблю- 
дать. —  Ну,  Петруша,  спасибо  теб*,  воскресилъ  ты  вс^хъ 
насъ....  Ъдемъ! 

ВИЛИЦК1Й. 

Ъдемъ.  (Уходя,  Митъкть,)  Если  господинъ  Фонкъ  опять 
зайдетъ,  скажи  ему,  что  я  у  него  сегодня  буду.... 

■  ошкинъ. 

Ну,  это  мы  все  тамъ  увидимъ....  Над'Ьвай  шляпу  —  пой- 
демъ.  (Оба  уходятз.) 

МИТЬКА  Слетается,    глядитя    имя    вслпдя    и    медленно    идетя  на  аван- 
сцену). 

Безстыж1е  глаза!  —  Ну,  кто  ихъ  разберетъ!  В1^дь«  прика- 
зывали не  пускать...  А  вотъ  я  лучше  сосну  маленько,  такъ 
оно  и  того....  (Заваливается  на  диванб.)  ВФдь  вотъ  чтб  бы 
новый  диванъ  купить;  а  то  у  этого  пружины  больше  не  дей- 
ству ютъ.  —  Да  куда!  ему  не  до  того!  Ужь  эти  мн*  Ферлаку- 
ры!...  А,  впрочемъ,  Господь  съ  ними!...  Это  все  в^^дь....  9  — 
это...  (Глядя  на  свои  высоко  поднятия  ноги.)  Хорошо  шьетъ 
бест1я  Капитонъ!  (Засыпаетб.) 
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ДЪЙСТВ1Е  ТРЕТ1Е. 

Та  же  декорашя,  какъ  въ  первомъ  д'Ьйствш.  Мошкинъ  въ  арха- 
^уx'6,  озабоченный  и  опечаленный,  стоить  у  двери  нал:Ьво  и  при* 
сдупшвается.    Черезъ  н'Ьсколько  мгновенШ  на  порог'Ь  показывается 

Пряжкина. 

■  о  Ш  к  и  Н  Ъ  (^почти  шопотоля')» 

Ну,  чтб? 

ПРЯЖЕИНА  Стакя  же). 


Заснула. 

и  шара  н^Ьтъ? 

Теперь  яЪть. 


а  о  ш  к  I  н  ъ. 


ПРЯЖКИНА. 


■  о  ш  к  и  н  ъ. 

Слава  Богу!  {Молчате.)  А  знаете  ли  чтб,  Катерина  Са- 
вишна,  вы  все-таки  не  отходите  отъ  нея....  что-нибудь,  зна- 
ете, понадобится  неравно. 

ПРЯЖКИНА. 

Какъ  же,  батюшка,  какъ  же!...  Прикажите  только  самовар- 
чикъ  мн^^  поставить.... 

мошкинъ. 

Прикажу,  матушка,  прикажу.  {Пряоюкипа  уходите.  Мош^ 
кинд  медленно  идетъ  на  авансцену^  садится,  глядите  нл^ 
сколько  времени  неподвио§сно  на  пол^^  проводить  рукой  по 
лицу  и  кличетд.)  Стратилатъ! 

с  Т  Р.А  Т  И  Л  А  Т  Ъ  Свыходл  из9  передней'), 

Чего-съ? 

мошкинъ. 

Самоваръ  для  Катерины  ^Савишны  поставь. 
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СТРАТИЛАТЪ. 

Слушаю-съ.  {Хочетб  идти.) 

■  о  Ш  к  и  Н  Ъ  Снерлшытельмо'), 

Никто  не  приходидъ? 

СТРАТИЛАТЪ 

Никакъ  н4^тъ*съ. 

а  о  ш  к  и  н  ъ. 
И  ничего....  атакъ,  не  приносили? 

СТРАТИЛАТЪ. 

Ничего-съ. 

Н  о  Ш  к  и  Н  Ъ  Свздохмувя). 

Ну,  ступай.  (^Стратилатд  уходить.  Мошкит  огляды^ 
вается,  хочетд  встать  и  опять  опускается  вь  кресло.) 
Боже  мой,  Боже  мой,  чтожь  его  такое?  Вдругъ  опять,  опять 
все  рухнуло....  Теперь  ужь  д^^ло-то  ясно....  {^Опускаетп  ю- 
лову.)  Какое  средство,  какое  средство,  наконецъ....  [Помол- 
чавд  немного.)  Ел^ы^ото  н'Ьтъ  средства.  Это  все....  {Маха- 
е111гг/?у/;соб.)  Саио-собой,  разв*]^  какъ-нибудь....  авось,  этакъ, 
перемелется.  {Вздыхаете.)  О,  Господи,  Боже!  {Изъ  передней 
входит!^  Шпуньдикд,  Мошкипб  оглядывается.)  Л,  это  ты, 
Филиппъ?  Спасибо,  что  хоть  ты  не  забываешь. 

ШНУНЬДИКЪ  (^окметя  ему  руку^. 

Бона!  я  разв4^  вашъ  брать,  столичная  пггука?  {Помолчав^.) 
Ну  чтб,  быль? 

НОШКИНЪ  Споглядлвя  ка  нею'). 

Н^тъ,  не  былъ. 

ШПУНЬДИКЪ. 

Гнъ,  не  былъ.  Какая  же  причина?... 

НОШКИНЪ. 

Господь  его  знаетъ.  Все  извиняется  —  дескать,  некогда.... 

ШНУНЬДИКЪ  Ссадясь). 

Некогда!  Ну,  а  чтб  Марья  Васильевна? 

НОШКИНЪ. 

Маша  не  совсФмъ  здорова.  Всю  ночь  не  спала.  Теперь  вотъ 
отдых&етъ. 
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ШП7НЬДИКЪ  {качал  головой\ 

9ка,  подумаешь....  {Вздохнув^,)  Да,  да,  да. 

м  о  ш  к  I  н  ъ. 
Что  ты  подделываешь? 

ШПУНЬДИКЪ. 

Хлопочу,  брать,  по  д'Ьламъ  все.  А  только  признаюсь  тебФ» 
Михайло  Иванычъ,  вакъ  погляжу  я  на  вашу  братью,  на 
петербургскихъ  —  н*-*тъ,  съ  вами  б*да!  Подальше  отъ  васъ. 
Н^^тъ,  вы,  господа,  о4-ой-ой! 

НОШКИНЪ   (ме  глядя  на  нею). 

Да  почему  же  ты...  такъ?...  зд^сь  тоже  есть  хорошхе  люди. 

ШПУНЬДИКЪ. 

Я  не  спорю,  можетъ-быть....  а  только  съ  вами  держи  ухо 
востро...,  (Помолчавд .)  Такъ  не  былъ  Петръ  Ильичъ? 

■  о  Ш  к  и  Н  Ъ  {вдругя  оборачиваясь  Кб  нему), 

Филиппъ,  чт5  мн^  передъ  тобой  скрываться?  Ты  видишь 
во  мн^е  совершенно  убита  го  челов'Ька. 

ШПУНЬДИКЪ. 

Помилуй  Богъ! 

10  Ш  к  И  Н  Ъ. 

Совершенно,  совершенно  убнтаго  челов^^ка.  И  кйкъ  не- 
ожиданно! Ты  помнишь,  Филиппъ,  когда  ты  прх'Ьхалъ,  всего 
дв^е  вед'Ьли  назадъ....  помнишь,  кдкъ  я  тебя  встр'Ьтилъ,  как1е 
планы  составлялъ,  помнишь?  а  теперь...  теперь  все  это  рух- 
нуло, братъ,  все  это  провалилось  сквозь  землю,  въ  самую 
преисподнюю  —  ко  дну,  братъ,  все  пошло,  и  я  сижу,  какъ 
дуракъ,  думаю,  думаю,  и  ничего  не  придумаю. 

шцуньдикъ. 

Да  ты,  можетъ-быть,  преувеличиваешь,  Миша.... 

10  ш  к  и  н  ъ. 
Какое  преувеличиваю!  В'Бдь  ты  почти  каждый  день  зд11сь 

бываешь,  ты  можешь  самъ  разсудить.   Ну,  положимъ,  посл!^ 

того  об'Ьда,  помнишь,  что-нибудь  ему  не  понравилось,  онъ  не 

ходилъ  —  ну,  повздорилъ,  такъ  что-нибудь;  положимъ.  Я  къ 

нему  отправился,  объяснился  съ  нимъ;  ну,  привелъ  его  сюда; 

Маша  поплакала,  простила  его....  хорошо.  Ну,  стало*быть, 
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все  ладно,  не  такъ  ли?  Правду  сказать,  онъ  не  долго  у  насъ 
тогда  посид^Ьлъ  —  сов^^тно  ему  было,  что  ли....  только  онъ 
опять  ее  ув^^рялъ,  этакъ,  знаешь,  какъ  сл'Ьдуетъ:  все,  дескать, 
по  прежнему  остается  —  ну,  словомъ,  какъ  женихъ.  Хорошо. 
Ца  другой  день  цр1'Ьзжаетъ,  и  гостинчикъ  еще  привезъ;  по- 
вергЬлся  съ  минутку — глядь... ужь  и  у^Ьхалъ.  Говоритъ:  д^ла. 
На  сл^^дующШ  день  не  былъ  вовсе...  потомъ  опять  пр1^халъ, 
посид^^лъ  всего  съ  часъ  и  почти  все  время  молчалъ.  Я,  зна- 
ешь, о  свадьба,  дескать,  то-есть,  к&къ  и  когда. . . .  пора,  молъ; 
онъ:  да,  да  —  и  только;  да  вотъ  съ  т^Ьхъ  поръ  опять  и  про- 
палъ.  Дома  его  никогда  застать  нельзя,  на  записки  не  отв^^ 
чаетъ.  Ну,  самъ  скажи,  Филиппъ,  чтб  жь  это  значитъ?  В11дь 
это,  наконецъ,  слишкомъ  ясно!  Онъ,  значитъ,  отказывается. 
А?  Онъ  отказывается!  Вообрази  же  ты  себ^^  теперь,  въ  ка- 
комъ  я  положен1и!  В^дь  отв'Ьтственность,  можно  сказать,  вся 
на  мн^  лежитъ:  я  в'Ьдь  эту  кашу  заварилъ...  а  она,  конечно, 
сирота  круглая;  за  нее  некому  заступиться.  Да  и  какъ  могъ 
я  подумать,  что  Петруша....  (Останавливается.) 

ШПУНЬДИКЪ  (с0  *лубокомысленнымб  выдомвУ 

А  знаешь  ли  чтб  я  теб^  скажу,  Михайло  Иванычъ? 

но  ш  к  и  н  ъ. 
А  что? 

шцуньдикъ. 
Не  зашалилъ  ли  ужь  онъ  какъ-нибудь?  Фоссъ-паркэ,  какъ 
говорится.  В1^дь  Петербургъ  на  это  —  городъ,  чай,  не  по- 

СЛ'ЬДН1Й. 

МОШКИНЪ  (помолчавп), 

Н'Ьтъ,  ЭТО  не  то.  Не  такой  онъ  челов1^въ,  да  и  не  такъ  бы 
онъ  поступалъ. 

шцуньдикъ. 

А,  можетъ-быть,  ему  какая-нибудь  другая  девица  пригля* 
д11лась?  Пр1ятедь  его,  этотъ  важный-то,  можетъ*быть,  его  по- 
знакомилъ  съ  какой-нибудь  этакой  особой.... 

мошкинъ. 

Это  скор^Ье.  А  впрочемъ  н'Ьтъ,  все  не  то.  Въ  немъ  какая-то 
перемена  вдругъ  произошла;  я  просто  понять  его  не  могу: 
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словно  кто  его  подн'Ьнилъ.  И  глядитъ*то  онъ  на  меня  не  такъ, 
и  С11!Ьется  не  такъ,  и  говорить  иначе,  а  Машу  просто  изб*- 
гаетъ.  Ахъ,  Филиппъ,  Филипоъ!  тяжело  шшЪ^  вотъ  кавъ  тя- 
жело! Ы^дь  чтб  ужасно,  Филиопъ:  подумаешь,  давно  ли?. . .  а 
теперь....  И  отчего  же  это?  какъ  это,  кйкъ  могло?... 

ШПУНЬДИКЪ. 

Да,  да,  Миша,  оно  точно....  того....  не  легко,  какъ  гово- 
рится. Только  все-таки  мн'Ь  кажется,  ты  напрасно  ужь  такъ 
падаешь  духомъ.... 

м  о  ш  к  и  н  ъ. 

Эхъ,  Филиппъ,  Филиппъ,  в'Ьдь  ты  не  знаешь....  в11дь  я  его 
какъ  сына  любилъ!  В'Ьдь  я  съ  нимъ  все  д'Ьлилъ  —  все  до  по- 
сл^^дняго.  И  в'Ьдь  что  меня  соврушаетъ:  хоть  бы  онъ  сердил- 
ся, знаешь  —  легче  было  бы  мн'Ь:  скор'Ье  бы  я  над'Ьялся;  а 
то  просто  равнодуш1е  оказываетъ,  сожал1^н1е  даже....  Вотъ 
что  убивственно,  Филиппъ.  В'Ьдь  вотъ  онъ  и  нейдетъ,  и  не 
пр1Йдетъ,  и  завтра  не  пр1йдетъ,  и  мн'Ь  словно  ужь  и  странно 
думать,  что  онъ  будто  можетъ  прхйдти  къ  намъ — а  давно  ли... 

ШПУНЬДИКЪ. 

Да,  братъ,  да;  не  даромъ  говорится  въ  стихахъ:  «Такъ  на 
св^т!Ь  все  превратно».  Да. 

■ошкинъ 

Просто,  хоть  ложись,  да  увгарай...  {Входите  Пряоюкина,) 
А!  Катерина  Савишна!  Ну,  чтб? 

ПРЯЖКИНА. 

Ничего-съ,  Михайло  Иванычъ,  ничего-съ;  не  извольте  без- 
покоиться.  (Шпуньдикд  ей  кланяется.)  Здравствуйте,  Фи- 
липпъ Ёгорычъ. 

ШПУНЬДИКЪ. 

Наше  вамъ  почтеше,  Катерина  Савишна.  КДкъ  вы  въ  сво- 
емъ  здоровь:]^? 

ПРЯЖКИНА. 

Слава  Богу,  батюшка,  слава  Богу.  Какъ  вы? 

ШПУНЬДИКЪ. 

Я  тоже  слава  Богу.  А  Марья  Васильевна  какъ  въ  своемъ 
здоровь*? 
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ПРЯЖИ!  А. 

Теперь  получше-съ.  А  ночь  совсФиъ  худо  спала.  {Взды- 
хал нарастьвб.)  Эхъ-и-эхъ.  {Мошкпну.)  А  чтожь  самовар- 
чикъ,  батюшка,  изволили  приказать? 

и  о  ш  к  и  ■  ъ. 

Приказалъ,  какъ  же,  приказалъ...  а  онъ  ваиъ  не  принесъ? 
Стратилатка!  {Стратилатб  входить  С9  самоваром^.)  Чтожь 
это  ты? 

СТРАТИЛАТЪ. 

Только  теперь  закип^лъ-съ .  {Несетъ  самовард  вб  комна- 
ту Маши.) 

ШНУНЬДИКЪ  {Прямекыной'), 

Вы,  Я  воображаю,  такъ  и  не  отходите  отъ  Марьи  Василь- 
евны.... 

ПРЯЖКИНА. 

Какъ  же-съ.  Коиу  же  объ  ней  и  заботиться?  Сами  извольте 
разсудить. 

ШПУНЬДИКЪ. 

Вы,  я  увФренъ,  прим'Ьрная  родственница. 

ПРЯЖКИПА. 

9  . 

Много  благодарна -съ,  Филиппъ  Бгорычъ. 

НОЖКИН  ъ. 

Ыу,  хорошо,  хорошо.  {Стратилатб  возвращается  изб 
комнаты  Маши  и  подаетб  Мошкинд  письмо.)  Отъ  кого  это? 

СТРАТИЛАТЪ. 

Не  могу  знать-съ. 

НОШКИНЪ  {лзглянувш  на  надпись'), 

Петру  шина  рука.  {Быстро  распечатываета  и  читаете. 
Шпдньдикб  и  Пряжкина  со  вниматемб  глядятб  на  нею. 
Мошкинб  страшно  блпднтетб  во  время  чтетя  и,  окончивб 
письмо,  падаетб  на  кресло,  Шпуньдикб  и  Пряэюкина  хо- 
тятб  приблизиться  кб  нему,  но  онб  тотчасб  вскакиваетб  и 
говоритб  прерывающимся  юлосомб.)  Кто...  это...  кто  тамъ... 
принесъ кто позови 

СТРАТИЛАТЪ. 

Чего  изволите-ч^ъ? 
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НОШЕИНЪ. 

Позови....  кто  принесъ....  нто  принесъ....  {Дгьлаетб  знаки 
руками  Шпупьдику  и  Пряжкиной.  Стратилатд  выходите 
и  тотчасд  возвращается  сб  почтальйономд,  У  почтальйопа 
на  головть  киверб). 

ПОЧТАЛЬЙОНЪ. 

Что  вамъ  угодно-съ? 

■  ошкинъ. 

Вы,  мой  любезный....  Вы  принесли  это  письмо....  отъ  гос- 
подина Вилицкаго? 

ПОЧТАДЬЙОНЪ. 

НикаЕъ  н*тъ-съ....  Съ  почтой  пришло-съ.  Частный  письма 
намъ  строжайше  запрещено  носить. 

■ошкинъ 

Ахъ,  да,  точно,  извините....  Я,  то-ес'1;ь,  думалъ....  {Онд со- 
вершенно растерялся.) 

ШПУНЬДИКЪ  (Мошкину). 

Успокойся.  Стратилатъ,  поди,  заплати  ему.  {Стратилатб 
и  почтальйонб  выходятб,)  Миша,  опомнись.... 

■  ошкинъ  (б^РУ*в  останавливаясь). 

Все  кончено,  друзья  мои!  Все!  Я  пропалъ,  Фллиппъ,  и  мы 
ВС*  пропали.  Все  кончено. 

ШПУНЬДИКЪ. 

Да  что  такое? 

М  ошкинъ  (^раэвертывая  письмо), 

А  вотъ,  послушай.  И  вы  тоже,  Катерина  Савишна,  послу- 
шайте. Онъ  отказывается,  друзья  мои,  онъ  решительно  от- 
казывается. Свадьбы  ужь  не  бывать,  и  вообш.е  —  все  кон- 
чено, все  провалилось,  все,  все  совершенно!  Вотъ,  вотъ  чтб 
онъ  мн*  пишетъ.  (Шпунъдикб  и  Пряоюкина  становятся  по 
бокамб  Мошкина.)  «Любезный  мой  Михаиле Иванычъ,  поел* 
«долгой  и  продолжительной  бо....  борьбы  съ  самимъ  собою, 
«я  чувствую,  что  я  долженъ,  наконецъ,  объясниться  съ  ва- 
«ни....  откровенно  (взглядывая  на  Шпуньдика)...  откровенно. 
сПовФрьте,  это  р-Ьшенхе  стбитъ  мв*  многаго,  очень  многаго. 
{Мошкинб  выговариваете  многаго,  а  не  мноюва.)  Я,  видитъ 
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«Богъ,  никакъ  этого  не  могъ  предвидгЬть  и  желалъ  бы  изба- 
«вить  васъ  отъ  подобной  неор1ятности....  Ма^[^йшее  замед- 
«леше  было  бы  теперь  непростите^и>но. . . .  Я  и  такъ  слиш- 
€Коиъ  долго  колебался....  Я  не  признаю  себя  способнымъ  со- 
«ставить  счастье  Марьи  Васильевны,  и  умоляю  ее  принять 
«отъ  меня  свое  об'Ьщаше  обратно».— Обратно.  {Кб  Шпуньди- 
ку.^  Вотъ  посмотри  —  такъ,  такъ  и  стоить.  «Я  не  признаю 
«себя»,  вотъ  посмотри.  «Обратно».  Вотъ  посмотри.  (Шпунь- 
дикд  глядитд  вб  письмо.  Мошкинб  продолэюаетб,)  «Я  не  свгЬю 
«даже  просить  у  нея  извинешя;  чувствую  до  какой  степени  я 
«виноватъ  передъ  ней  и  передъ  вами,  и  сп'Ьшу  объявить,  что 
«я  не  знаю  д'Ьвицы  бол^^е  достойной  всякаго  уважешя».... 
Слышите,  слышите?  «всякаго  уважешя».  Слышите? — «Пред- 
«видя  необходимость  прекратить  на  н^^которое  время  наши 
«сношешя,  разстаюсь  съ  вами  съсокрушеннымъсердцемъ»... 
А?  а? —  «Я  не  могу  не  сознаться,  Михайло  Иванычъ,  что  вы 
«имеете  полное  право  считать  меня  неблагодарнымъ  (Мош- 
€кинб  качаетб  головой)..,,  я  не  стану  уверять  васъ  и  вашу 
«воспитащницу  въ  моей  предацности,  въ  моемъ  искреинемъ 
«участ1и;  подобныя  слова  могутъ  теперь  по  справедливости 
«возбудить  ваше  негодоваше,  и  потому  я  умолкаю....  Будьте 
«оба  счастливы»....  Счастливы,  счастливы!... -  Это  оиъ  мо- 
жетъ  говорить  —  онъ,  онъ!...  {Мошкинб  закрываетб  лицо 
руками.) 

ШПУПЬДИКЪ. 

Успокойся,  Михайло  Иванычъ;  чтожь  ]^Ъле^тъ?  (Помолчавб.) 
Ты,  кажется,  не  дочиталъ.... 

МОШКИНЪ  (отрывал  руки  отя  лица). 

* 

Да  ВТО  вздоръ!  Это  быть  не  можетъ....  Онъ,  наконецъ,  не 
им'Ьетъ  права...  Вотъ  еще!  Я  къ  нему  сейчасъ  отправлюсь... 
{Начинаетб  быстро  ходить  по  комнатгь.)  Стратилатка! 
шапку  мн*  подай!  шубу!  сейчасъ!  извощика  мн*  —  С1Ю  ми- 
нуту! 

ШпУ■ЬАIКV 

Куда  ты,  Михайло  Иванычъ,  куда  ты,  помилуй! 
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МОШКИНЪ. 

Куда?  къ  нему.  Я  ему  покажу...  я...  я...  А!  ты,  годуб- 
чикъ,  такъ-то?  Ну,  хорошо.  Ну,  хорошо.  Къ  ответу  я  его 
потребую.  Къ  отв^^ту! 

ШПУНЬДИКЪ. 

Да  какимъ  образомъ  ты  его  къ  отв^^ту  потребуешь? 

а  о  ш  к  и  н  ъ. 

Какимъ  образомъ?  Вотъ  какимъ  образомъ.  Я  ему  скажу: 
милостивый  государь,  прошу  отв'Ьчать  мн'Ь  безъ  обиняковъ. 
Марья  Васильевна  васъ  ч'Ьмъ-нибудь  оскорбила?  оскорбила 
она  васъ  ч'Ьмъ-нибудь,  милостивый  государь?  Поведен1емъ 
ея,  что  ли,  вы  недовольны,  милостивый  государь? 

ШПУНЬДИКЪ. 

Да,  онъ — 

м  о  ш  к  и  н  ъ. 

Н4^тъ,  отв4^чайте  мн^^,  милостивый  государь,  отв'Ьчайте. 
РазвФ  она  не  благовоспитанная  д^^вяца,  милостивый  госу- 
дарь? Разв'Ь  она  не  съ  правилами  д^Ьвица,  а?  а?  {Наступаете 
на  Шпуньдика.) 

шпуньдикъ. 

Конечно,  конечно;  да,  6*6 дь,  онъ  тебФ.... 

мошкинъ. 

К^къ?  Вы  два  года  ездите  къ  намъ  въ  домъ,  васъ  прини- 
маютъ  какъ  роднаго,  д^^лятся  С1>  вами  посл^^дней  копейкой, 
отдаютъ  вамъ,  наконецъ,  по  вашей  неотступной  просьб'Ь,  та- 
кое сокровище — свадьба  уже  назначена,  а  вы,  о-ч)-о!...Н'Ьтъ, 
извините?  Это  не  можетъ  такъ  кончиться....  Н^тъ,  н'Ьтъ.... 
Шапку,  Стратилатка!  {Стратилатз  входитб.)  Вы  вдругъ 
раздумали;  взялъ  перо  —  чёркъ,  чёркъ,  чёркъ  —  да  и  во- 
ображаете, что  отделались?  Анъ  н^^тъ!  Извините.  Я  вамъ  по- 
кажу, милостивый  государь,  погодите;  я  вамъ  не  позволю  на- 
см'Ьхаться  надъ  нами.  Еще  въ  концф  приписываетъ:  «долги 
я  воЪ  мои  сполна  заплачу».  Да  я  гроша  отъ  него  не  хочу!  — 
Шапку  мне,  чтожь  не  подаютъ?  {Стратьлатб  подаете  ему 
шапку;  по  оне  ее  не  берете  и  продолжаете  ходить.)  Онъ 
это  могъ....  Петру ша,  ты  это....  {Се  сердцеме  махая  рукой.) 
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Какой  тутъ  къ  черту  ^[Iетруша!  Межь  нами  все  кончено,  все! 
Вишь,  онъ  думаетъ,  что  за  Машу  некому  заступиться,  такъ 
и  того  —  расходился.  Что,  дескать,  за  б^^да!  Возьму,  да  от- 
кажу.  Анъ  вотъ  и  ошибся....  не  на  того  наскочидъ,  брать. 
Да  я  даромъ  что  старикъ,  я  его  на  дуэль  вызову! 

ПРЯЖКИНА  С^скрикивая), 

Ахъ,  батюшки  мои! 

ШНУНЬДИКЪ. 

Что  ты,  Миша,  что  ты,  что  ты? 

ношкинъ. 
А  чтожь?  Ты  думаешь,   я  и  не  съум'Ью  изъ  пистолета-то 
,    выпалить?  Не  хуже  другаго!  Да  чтожь  это,  я  шапку  спраши- 
ваю, сцрашиваю,  двадцать-четыре  раза  сряду  шапку   спра- 
шиваю! 

СТРАТИЛАТЪ. 

Да  вотъ  она-съ....  Я  вамъ  ее  уже  подавалъ-съ. 

■  ОШКИНЪ  (^выривал  у  него  шапку^. 

Ну,  И  ты  туда  же.  Шубу  мн'Ь!  (Стратилатс  бп>э9ситъ  за 
шубой.)  Я  ему  покажу,  постой. 

ШПУНЬДИКЪ. 

Миша,  да  погоди,  внемли  голосу  разсудка. 

мошкинъ. 

Убирайся  ты  съ  своимъ  голосомъ  и  съ  своимъ  разсудкомъ!... 
Челов^Ькъ,  ты  видишь,  въ  отчаян1и,  просто  остервенился,  а 
ты  ему  разсудокъ  суешь....  Пропадай  все  за-одно!  {Над/ьвая 
шубу. )  А  не  то,  я  на  кол'Ьни  брошусь  передъ  нимъ:  не  вста- 
ну, скажу,  просто  на  м1^ст^^  7^Р7*  пока  ты  не  возвратишь 
намъ  своего  слова....  (жалься,  скажу,  надъ  несчастной  си- 
ротой; за  чтй,  скажу,  за  чтб  зар*залъ?  помилуй!  А  вы,  друзья 
мои,  побудьте  зд^^сь  —  побудьте  зд1^сь,  отцы  мои  родные!  Я 
вернусь,  я  скоро  вернусь,  такъ  или  сякъ,  а  у жь  вернусь... 
Только,  ради-Бога,  чтобъ  Маша  не  узнала  какъ-нибудь  безъ 
меня,  ради-Бога!  А  я  сейчасъ,  сейчасъ,  сейчасъ.  Вы  дожди- 
тесь меня.  * 

ШПУНЬДИКЪ. 

Мы  съ  удовольств1емъ,  только,  право.... 
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МОШКИ■V 

И  не  говори!  Слушать  ничего  не  хочу!  А  я  вернусь,  я  сей- 
часъ  вернусь.  Умру,  а  вернусь....  {Убгыаетд.  Шпупьдит  и 
Стратилать  стоять  вб  недоумтнш;  Пряоюкина,  охая,  са^ 
дытся.  Стратилатб,  переглядываясь  съ  Шпупьдикомб,  мед- 
ленно  уходить  ) 

ПРЯЖКИ  НА  Сохая,  задыхаясь  и  складывая  рукы^. 

Ахъ,  батюшки  мои!  Ахъ,  родные!  0-охъ!  Согрешила  я, 
окаянная!  Ч^^мъ  это  кончится,  Боже  Мой,  Боже  мой,  милости- 
вый! Ахъ,  батюшки  вы  мои,  голубчики  вы  мои!  заступитесь 
за  меня,  сироту  горемычную.... 

ШПУНЬДИКЪ  (подходя  Кб  ней). 

Успокойтесь,  Катерина  Савишна;  можетъ,  Богъ  дастъ, 
все-еще  уладится  какъ-нибудь.  • 

«*      ПРЯЖКИНА. 

Ахъ,  Филиппъ  Бгорычъ,  голубчикъ  вы  мой,  пропала  моя 
головушка!  Какое  уладится,  гд1^  ужь  тутъ!  Вишь  какая  б^да 
стряслась!  Вотъ  до  чего  пришлось  дожить!  Господи  1ясусе 
Христе,  помилуй  меня,  гр'&шную.... 

ШПУНЬДИКЪ  (садясь  подлп  Лея), 

Успокойтесь,  право  успокойтесь.  Эгакъ  вы  себ'6  повредить 
можете. 

ПРЯЖКИНА    (^сморкаясь    и    приходя   немного  в»  себя,  плаксывымя  90Л0' 

СОМб^, 

Ахъ,  Филиппъ  Бгорычъ,  да  вы  войдите  въ  мое  положеше... 
В'Ьдь  Маша-то  мн'ё  родная  племянница,  Филиппъ  Егорычъ. 
Каково  же  ыеЪ  это  переносить  —  вы  это  представьте.  Ну  и 
Шихайло  Иванычъ,  каково  это  мн1^?  В^дь  съ  нимъ  Богъ-зна- 
етъ  что  цогутъ  сделать;  каково  жь  это  все? 

ШПУНЬДИКЪ. 

Конечно,  это  все  очень  непр1ятно. 

ПРЯЖКИНА  (тгьмб  же  плаксивымб  9олосолб). 

Ахъ,  Филиппъ  Егорычъ!  Ужь  хуже  этого  быть  ничего  не 
можетъ,  Филиппъ  Бгорычъ!  голубчикъ  вы  мой!  И  в1^дь  вотъ 
что  я  должна  сказать:  вЪдь  я  это  все  предвид'Ьла....  все  пред- 
видела! 

ч.  уп.  20 
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ШП71ЬДИ1Ъ. 

Неужели? 

ПРЯЖЖИНА  (все  тлмв  о/ее  90лоеомгу 

Ка-акъ  же,  ка-акъ  же!  Да  меня  не  слушал1сь;  не  слуша- 
^гась,  батюшка  вы  мой,  Филиппъ  Егорычъ.  А  я  всегда  гово- 
рила: не  быть  въ  8Т0Й  свадьб1&  прока,  охъ  не  быть  прока,  охъ 
не  быть....  Только  меня  не  слушались. 

ШП7НЬДИКЪ. 

Отчего  же  васъ  не  хотЪжи  слушать? 

ПРЯЖКИНА  (мгновенно  перемлнля  юлосб"), 

А  Господь  в*даетъ  отчего,  Филиппъ  Егорычъ.  Стало -быть, 
думали:  челов^Ькъ  старый-съ,  все  не  бойсь  пустяки  гово- 
ритъ-съ.  А  я  вамъ  скажу,  Филиппъ  Егорычъ,  конечно,  я  че* 
лов'Ькъ  пр§стой,  не  изъ  самаго  перваго  обчества;  чтб  гово- 
рить! а  только  мужъ  у  меня,  царство  %му  небесное!  до  штаб- 
ОФИцерскаго  чина  дослужился,  въ  пров1антахъ,  батюшка, 
состоялъ;  мы  тоже,  батюшка,  съ  хорошими  людьми  води- 
лись —  отъ  чужихъ  всякое  улажен1е  получали;  а  свои  в^тъ 
въ  грошъ  меня  теперь  не  ставятъ.  Генеральша  Бондоидина 
насъ  къ  себ'6  принимала,  Филиппъ  Егорычъ,  и,  въ  особен- 
ности, меня  очень,  можно  сказать,  жаловала.  Бывало  я^  одна 
съ  ней  этакъ  сижу  въ  ея  спальн^Ь,  а  она  мн:Ь  говорить:  удив- 
ляюсь, молъ,  вамъ,  говорить,  Катерина  Савишна,  какой  у 
васъ  во  всемъ  скусъ.  А  Бондоидина,  генеральша,  съ  первыми 
господами  зналась.  Я,  говорить,  съ  вами  очень  пр1ятно  время 
провоя^у.  И  чаю  мн*  подать  велитъ  —  ей-богу-съ.  Чтб  мн1^ 
лгать?  А  родная  вотъ  племянница  меня  слушаться  не  хочетъ! 
За  то  теперь  вотъ  и  плачется.  Да  ужь  поздно. 

ШП71ЬДИКЪ. 

Ну,  можетъ-быть,  еще  не  поздно. 

ПРЯЖКИНА. 

К&къ  не  поздно,  Филиппъ  Егорычъ.  Помилуйте!  чтб  вы 
это  говорите?  Разумеется,  поздно.  Этого  ужь  нельзя  вернуть, 
извините.  Ужь  это  кончено.  Чтб  вы?  помилуйте! 

ШПУЯЬДИКЪ. 

Можетъ  быть,  можетъ-быть.  Но,  Катерина  Савишна,  ска- 
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жите  мн^  на  милость  —  я  вижу,  вы  женщина  разсудитель* 
ная  —  отчего  это  молодые  люди  нашего  брата  старика  ни- 
когда слушаться  не  хотятъ?  В^^дь  мы  имъ  же  добра  желаемъ. 
Отчего  бы  это,  а? 

ПРЯЛЖИНА. 

А  по  причин*  в^тренности,  Филиппъ  Егорычъ.  Вондои- 
дина,  генеральша,  мн*  не  разъ  объ  этомъ  говорила.    Охъ 
бывало  говоритъ,  Катерина  Савишна,  какъ  погляжу  я  на 
нынешнюю  молодёжь  —  ну!  просто  руки  растопыришь    и 
только!  В*дь  я  чтб  моей  племянниц*  говорила:   «не  выйдешь 
ть^  за  него  замужъ,  я  ей  говорила;  вишь  онъ   какой  бойк1Й 
да  и  челов*къ  онъ  такой  опасливый;  не  туда  глядитъ...  охъ 
не  туда!»   А  она  мн*:  «тётенька,  оставьте».   сНу,  кйкъ  хо- 
чешь, голубушка  моя».  Вотъ  теб*  и  оставьте!  В*дь  и  у  меня 
была  дочка,  Филиппъ  Бгорычъ.  Какъ  же,  кДкъ  же!  И  краса- 
вица же  была;  такихъ  теперь  что-то  ужь  не  видать,  батюшка 
вы  мой,  право-слово  не  видать.   Врови,  носъ  —  просто  удив- 
ленье; а  ужь  глаза....  и  сказать  нельзя,  что  за  глаза  так1е 
были.  Съ  лукошко,  батюшка!  Тйкъ  вотъ,  бывало,  она  и  ме- 
четь ими,  тйкъ  вотъ  и  мечетъ,  тйкъ  вотъ  и  мечетъ.  Чтожь 
в*дь  я  ее  замужъ  выдала;  и  такъ,  батюшка,  хорошо  выдала 
за  хорошаго  человека,  за  ахтихтехтора.  Ну,  виномъ  онъ  точ- 
но зашибалъ,'  да  за  к*мъ  не  водится  гр*ха?  Вотъ  я  посмотрю 
какъ  Михайло  Иванычъ  Машу-то  теперь  пристроить!  Наси- 
дится она  въ  д^вкахъ,  мать  моя! 

ШП71ЬДИКЪ. 

Ну,  и  ваша  дочь  довольна  своимь  мужемь,  счастлива? 

ПРЯЖКИНА. 

Охъ,  Филиппъ  Бгорычъ,  не  говорите  квЪ  объ  ней!  Она  въ 
прошломь  году  умерла,  мой  батюшка;  да  я  ужь  и  передъ 
смертью  года  за  три  отъ  нея  отступилась. 

шпуньдикъ. 
За  что  же  это? 

ПРЯЖКИ!  А. 

Да,  батюшка  мой,  неуважительная  такая  была:  за  пьяни- 
цу, говорить,  мать  выдала  меня;  говорить,  не  заработываетъ 

20* 
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мой  мужъ  ничего,  да  еще  бранится...  В:Ьдь  вотъ,  право,  какъ 
тутъ  угодить  прикажешь?  Велика  б:Ьда:  челов'бкъ  пьетъ!  Ка- 
кой же  мужчина  не  пьетъ?  Мой  покойникъ,  бывало,  иногда 
такъ,  съ  позволен1я  сказать,  нахлещется,  что  ахти  мн*  —  а 
я  его  все-таки  уважала.  Денегъ  у  нихъ  не  было;  конечно, 
это  непр1ятно;  но  бедность  не  порокъ.  А  что  онъ  ее  бранилъ, 
такъ,  стало-быть,  она  заслуживала;  а  по  моему  простому  ра- 
зум:Ьн1Ю,  в*дь  мужъ  —  глава:  кто  жь  ему  учить  не  велитъ, 
Филиппъ  Егорычъ,  посудите  сами.  А  жена  разв'6  на  то  жена, 
чтобъ  великатиться? 

ШПУНЬДИКЪ. 

Я  съ  вами  согласенъ. 

ПРЯЖКИНА. 

Но  я  ее  простила;  она  жь  умерла....  Чтожь?  Царство  ей 
небесное!  Теперь  она  сама,  чай,  раскаявается.  Богъ  съ  ней! 
А  я  челов1^къ  незлобивый.  Куда  мн1^!  Н'Ьтъ,  батюшка;  мнЬ 
только  в'бкъ-то  свой  дожить  какъ-нибудь. 

ШПУНЬДИКЪ. 

Чтб  вы  такое  говорите,  Катерина  Савишна!...  Вы  еще  не 
такъ  стары.... 

ПРЯЖКИНА. 

И-и-и,  помилуйте,  батюшка!  Конечно,  Бондоидина,  гене- 
ральша, мпЪ  ровесница  была,  а  уж1>  на  лицо  гораздо  постар- 
ше казалась.  Даже  мн'Ь  удивлялась.  (Прислушиваясь.)  Ахти, 
кажись,  Маша....  н-Ьтъ.  Н'Ьтъ;  это  ничего.  Это  у  меня  въ 
ушахъ  шумитъ.  У  меня  завсегда  передъ  об^^домъ  въ  ушахъ 
шумитъ,  Филицпъ  Егорычъ,  а  нето  вдругъ  подъ  ложечку  по- 
допретъ,  такъ  подопретъ,  даже  духъ  захватитъ.  Отчего  бы 
это,  батюшка?  Мн'6  одна  знакомая  лекарка  сов'Ьтуетъ  коно- 
плянымъ  масломъ  на  ночь  животъ  растирать,  к^къ  вы  дума- 
ете? А  лекарка  она  хорошая,  даромъ  что  Арапка.  Черна, 
представьте,  какъ  голенище,  а  рука  прелегко-легкая.... 

ШПУНЬДИКЪ. 

Отчего  же?  Попробуйте.  Иногда,  знаете,  средства,  такъ- 
сказать,  просты  я^  удивительно  помогаютъ.  Я  вотъ  своихъ 
ближнихъ  лечу.  Вдругъ,  этакъ,  знаете,  въ  голову  пр1йдетъ: 
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<А1гь,  попробую,  наприм'Ьръ,  это  средство.  И  чтожь?  глядишь, 
помогло,  я  старосту  скоего  отъ  водяной  дёгтемъ  вылечилъ: 
мажь,  говорю,  и  только.  И  вылечилъ,  вообразите  вы  себ^1 

ПРЯЖЖИНА. 

Да,  да,  да;  это  бываетъ-съ,  а  все  Богъ,  все  Богъ.  Во  всемъ 
Его  святая  воля. 

ШПУНЬДИЖЪ. 

Ну,  конечно,  я  воображаю,  8д:Ьсь  доктора,  все  первые  уче- 
ные, н:Ьмцы  самые  лучш1е.  А  мы,  степнячки,  въ  глуши, 
такъ-сказать,  прозябаемъ;  намъ  за  докторами  не  посылать- 
стать:  мы  по  простоте  живемъ,  конечно. 

ПРЯЖКИНА. 

Да  оно  и  лучше,  по  простот*-то,  Филиппъ  Егорычъ;*а  въ 
этихъ  докторахъ,  въ  этихъ  ученыхъ  мало  толку,  батюшка 
вы  мой.  Вотъ,  не  хуже  Петра  Ильича.  А  кто  виноватъ?  Сами 
мы  виноваты.  В:Ьдь  вотъ,  иаприм'Ьръ,  хоть  бы  Михайло  Ива- 
нычъ:  ну,  скажите  сами,  разв'6  ему  сл^^дъ  у  себя  чужую ,  д^^ 
вицу  воспитывать,  разв:Ь  сл!бдъ?  Его  д^ло,  что  ли,  ее  з^мужъ 
выдавать?  мужское  это  разв^  д^^ло?  Онъ  ее  облагод^^вствовать 
хот^лъ  —  ну,  чтожь  и  дай  Богъ  ему  здоровья,  а  не  въ  свое 
д!Ьло  все-таки  не  сл^дъ  ему  было  м:Ьшаться;  в^дь  не  сл:Ьдъ — 
скажите? 

ШП71ЬДИКЪ. 

Оно,  положимъ,  не  сл'Ьдъ,  точно.  Это  д1^ло  теяЛое.  Да  в:Ьдь 
не  всегда  оно  и  вашей-то  сестр*  удается.  Вотъ  у  насъ  сосед- 
ка есть,  Перехрянцева,  ОлимпГада;  три  дочки  у  ней  на  ру- 
кахъ,  и  вс:Ь  нев'бстами  побывали,  а  замужъ  хоть  бы  одна 
вышла.  Посл'Ьдшй  жеиихъ  даже  ночью  въ  трескуч1Й  морозъ 
изъ  дому  б'Ьжалъ.  Старуха  Олимп1ада,  говорятъ,  ему,  вся 
растрепе,  изъ  слуховаго  окна  кричала:  «постойте,  постойте, 
позвольте,  объясниться»,  а  онъ  посугробамъ — зайцемъ,  зай- 
цемъ,  да  и  былъ  таковъ. 

ПРЯЖКИНА. 

На  гр:Ьхъ  мастера  н1^тъ,  батюшка  Филиппъ  Егорычъ.... 
Оно  точно...  А  все-таки  коли  бы  меня  послушались...  У  меня 
въ  предмете  былъ  челов:Ьчекъ,  то-есть,  я  вамъ  скажу,  просто 
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первый  сортъ  —  чтб  въ  ротъ,  то  спасибо.  {Цллуетъ  концы 
своихд  пальцев  б.)  Да-съ!  {Со  вздохом^.)  Да  чтд!  Теперь  все 
это  въ  воду  кануло.  А  пойду,  посиотрю-ка  я  на  Машу...  Что 
она  д4лаетъ?  Чай  все-еще  спить,  моя  голубушка.  Что-то  она 
скажетъ,  какъ  проснется,  какъ  узнаетъ!...  {Опять  хнычете.) 
Ахъ,  батюшки  мои,  батюшки  мои!  чт5  съ  нами  будетъ? 
Чтожь  это  Михайло  Иванычъ  не  возвращается?  ужь  не  слу- 
чилось ли  чтб  съ  нимъ?  Не  убили  ли  его?  Ужь  пришибутъ 
его,  моего  голубчика! 

ШПУНЬДИКЪ. 

Да  помилуйте,  хоть  оно  отсюда  и  близко,  все-таки  время 
нужно.  Туда,  да  назадъ,  ну  и  у  него  в*дь  онъ  посидитъ.... 
надо*жь  объясниться. 

ПРЯЖКИНА. 

Да,  да,  батюшка,  оно  точно....  а  только  мн:Ь  сдается,  охъ, 
не  къ  добру  все  это,  охъ  не  къ  добру!  Изуродуетъ  онъ  его, 
Филиппъ  Бгорычъ,  просто  изуродуетъ. 

ШПУНЬДИКЪ. 

Э;  полноте! 

ПРЯЖКША. 

Ну,  вотъ  увидите.  Я  никогда  не  ошибаюсь,  батюшка  вы 
мой....  я,  прв'Ьрьте, . я  ужь  знаю...  Вы  не  глядите  на  него,  на 
Петра  Ильича-то,  что  онъ  такимъ  смиреннымъ  прикидывает- 
ся.... Перв19й  разбойникъ! 

ШПУНЬДИКЪ. 

Да  н*тъ.... 

ПРЯЖКИНА. 

Да  ужь  поверьте  же  мн'Ь.  Просто  изобьётъ  его,  въ  кровь 
изобьётъ. 

ШПУЯЬДИКЪ. 

Какая  же  вы,  матушка,  странная....  чтб  мы,  въ  разбойни- 
чьемъ  вертеп1^,  чтб  ли,  живемъ?  Зд'^^сь  не  вел:Ьно  драться  ни- 
кому. На  то  зд:Ьсь  власть.  Чтб  вы?  перекреститесь! 

ПРЯЖКИНА. 

Просто  скажемъ  ему:  «Да  кёкъ  ты  меня  безпокоить  смгЬешь? 
Да  пропадайте  вы  совс^^мъ  съ  вашей  Марьей  Васильевной... 
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Да  съ  чего  ты  это,  старый  пёсъ,  взядъ?»   Да  въ  зубы  его,  въ 
зубы. 

ШПУНЬДИКЪ. 

Полноте!  чтб  вы?  Какъ  это  можно,  право?... 

ПРЯЖЖИНА. 

Такъ-таки  въ  зубочки  его  н  треснетъ;  охъ,  треснетъ  онъ 
его,  моего  родимаго! 

ШПУНЬДИЖЪ. 

Эхъ,  Катерина  Савишна!... 

ПРЯЖХИНА  (начиная  плакать), 

Треснетъ,  Филипоъ  Егорычъ,  треснетъ....  Ванька  Каинъ 
этакой — 

ШПУНЬДНКЪ. 

А  я  васъ  еще  за  благоразумную  женщину  считалъ! 

ПРЯЖКИНА  (рмдад). 

Охъ,  треснетъ,  голубчикъ  вы  мой! .. 

ШПУНЬДИКЪ  (с8  досадой'). 

Ну,  подожимъ,  треснетъ. 

ПРЯЖКИНА  {утирал  слезы'). 

И  нйшто  ему  и  нйшто  ему. 

ШПУНЬДИКЪ  {оглядываясь). 

Да  вотъ  и  онъ  самъ!  {Пряоюкипа  оборачивается:  изб  пе^ 
редней  входите  Мошкит  вз  шапкгь  и  тубгь.  От  медленно 
идетб  до  середины  сцены,  уронивз  руки  и  неподвион^но  уста* 
вивб  глаза  на  полб*  Стратилатб  идетб  за  нимб.) 

ПРЯЖКИНА   и    ШП7НЬДИКЪ  (вскакивая  вмлстл). 

Ну,  чтб?  Ну,  чтб? 

НОШКИНЪ  (не  глядя  на  нихб), 
ШЦУНЬДИКЪ. 

Съ^^халъ? 

НОШКИНЪ. 

Да,  съ:Ьхалъ,  и  не  вел1^лъ  сказывать  куда....  то-есть,  мн^^ 
не  вел1^лъ  сказывать;  не  даромъ  шельма  дворникъ  см:Ьялся... 
Да  я  узнаю,  завтра,  сегодня  же  узнаю;  въ  департамент:^  уз- 
наю. Онъ  отъ  меня  не  отд^Ьлается....  нЪтъ,  н1^тъ,  н^^тъ! 
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Ш171ЬДИЖЪ. 

Да  сними  же  шубу,  Михаиле  Иваяычъ.... 

^  НОШЖИНЪ  (сбрасывая  шапку  на  пол9'). 

Возьмите,  возьщ[те  все,  чтб  хотите.  На  чтб  мн*  это  все? 
{Стратилашб  стаскиваете  сб  него  гиубу.)  Къ  чему?  Все 
едино!  Тащите  все,  берите  все.  {Садится  на  кресло  и  закры- 
ваетд  лицо  руками.  Стратилатъ  поднимаете  шапку  сб  пола 
и  уходитб  сб  шубой  ) 

ШПУНЬДИКЪ. 

Да  разскажи  намъ,  по-крайней-м'Ьр:Ь.... 

Н  о  Ш  к  и  Н  Ъ  (бдруч  поднимая  90Лову'). 

Чтб  тутъ  еще  разсказывать?  Прх'Ьхалъ,  спрашиваю:  дома? — 
Никакъ  н'Ьтъ-съ;  вы:Ьхадъ.  —  Куда?  —  Неизв:Ьстно.  —  Ну, 
чтожь  тутъ  еще  разсказывать?  Д:Ьло  ясно.  Просто  всему  ко^ 
нецъ,  вотъ  и  все.  А  давно  ли,  кажется,  мы  съ  нивгь  искали 
квартеру  для....  Его,  вишь,  тгЬсяа  была.  Ну,  а  теперь,  разу- 
меется, мн'6  остается  только  одно:  взять,  да  удавиться,  боль- 
ше ничего. 

ШПУНЬДИЖЪ. 

Чтб  ты,  чтб  ты  это,  Миша?  Господь  съ  тобой! 

НОШЖИНЪ. 

А  что?  {Вскакивая.)  Хот^^ъ  бы  я  тебя  видеть  на  моемъ 
мбстФ!  Чтожь  мн:Ь  теперь  д^^лать,  Боже  мой,  чтб  мнФ  теперь 
д!Ьлать?  Какъ  я  Маш^  на  глаза  покажусь? 

ПРЯЖЖИНА. 

То-то  вотъ  и  есть,  батюшка  мой,  Михайло  Иванычъ,  не 
хотели  вы  меця  послушаться.... 

НОШЖИНЪ. 

9хъ,  Катерина  Савишна!  надо'Ьли  вы  мн:Ь  пуще  горькой 
р^Ьдьки....  Не  до  васъ  теперь,  матушка...  Чтб^Маша  д1^лаетъ? 

ПРЯЖЖИНА  (с8  глубокими  чувством9  оскорбленнаго   достоинстша'), 

Почиваетъ-съ. 

НОШЖИНЪ. 

Вы  меня  извините,  пожалуйста....  Видите,  въ  какомъ  я  по- 
ложен1и....  Притомъ  же  вы  сами  всегда  были  на  сторон'Ь 
этого....  этого  челов^^ка,  Петра  Ильича,  то-есть....  {Кладетб 
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рркр  на  плечо  Шпуньдику.)  Да,  братъ,  Шпуньдикъ,   поду- 
чилъ  я  ударь,  получидъ,  брать...  прямо  вь  сердце,  брать... 
да.  (Останавливается,)  Однако  между  прочимъ  надобно  жь   « 
на  что-нибудь  р:6шиться.  (Подумавб.)    По*ду  вь  департа- 
менть.  Узнаю  адресъ.  Да,  да. 

ШПУНЬДИКЪ  (уб/ьдительмым9  голосомь), 

Другь  МОЙ,  Михайло  Иванычь,  позволь  жеЪ  теб:Ь  сказать 
слово,  какь  говорится,  оть  избытка  устъ.  Позволь,  Миша. 
Иногда,  знаешь,  сов^^ть  втакь....  Позволь. 

н  о  ш  к  и  н  ъ. 
Ну,  говори,  чтб  такое? 

ШПУНЬДИКЪ. 

Послушайся  меня,  Миша:  не  ^зди.  Не  :Ьзди,  послушайся 

меня.  Брось.  Хуже  будеть.  Отказался  —  ну,  делать  нечего. 

Этого  поправить  нельзя,  Миша,  никакь  нельзя.  Просто  н1^ть 

никакой  возможности  это  поправить.   Пов^^рь  ыпЪ,    Воть  и 

почтенная   Катерина   Савишна  теб:Ь  тоже   самое   скажеть. 

Только  напрасно  осрамишься.  Больше  ничего. 

м  о  ш  к  и  н  ъ. 
Теб*  легко  говорить! 

ШПУНЬДИКЪ. 

Н*ть,  ты  этого  не  говори.  Я  тоже  чувствую,  Миша,  какь 
оно....  того....  горько.  Но  благоразум1е  —  воть  чтб.  Надо 
тоже  подумать:  чтб  изь  этого  выйдетъ?  Воть  на  чтб  слЬдуеть, 
какь  говорится,  вниманхе  обратить.  Ибо  кому  оть  этого  хуже 
будеть?  Теб*,  во  первыхь,  и  Марь*  Васильевн'Ь  тоже.  (Пряою' 
кипой.)  Не  правда  ли?  {Пряжкина  киваетв  головой.)  Ну, 
воть  видишь.  Право,  брось.  Будто,  кром*  его,  жениховь  на 
свФтФ  н:Ьть?  А  Марья  Васильевна  девица  благоразумная. 

м  о  ш  к  и  н  ъ. 

Эхь,  кйкь  это  вы,  право,  толкуете-толкуете,  а  у  меня  го- 
лова кругомь  идеть,  словно  кто  меня  черезь  лобь  по  затылку  * 
дубиной  сь^здиль.  Женихи  найдутся....  д^,  какь  бы  не  такь! 
В1^дь  д1^ло  было  гласное,  свадьба  на  носу  торчала;  в1ёГдь  туть 
честь  запятнана,  честь  страдаеть.  Вы  это  поймите.  Да  и 
Маша  захочеть  ли  за  другаго  выйдтн?  Вамь  легко  говорить. 


314 

А  мн:Ь-то  каково?  В:Ьдь  она  моя  воспитанница,  сирота;  вФдь  и 
Богу  за  нее  отв'Ьчаю! 

ШП7НЬДИЖЪ. 

Да  в^дь  ужь  д:Ьда  поправить  нельзя;  в'Ьдь  онъ  отказался. 
Только  себя,  значитъ,  мучить... 

н  о  ш  к  и  я  ъ. 
А  я  его  пугну. 

ШПУНЬДИКЪ. 

9хъ,  Михайло  Иванычъ,  не  намъ  съ  тобой  пугать  людей. 
Право,  брось.  Просто  выкинь  изъ  головы. 

н  о  ш  к  и  я  ъ. 

Оно,  ты  думаешь,  легко?  Еслибъ  ты  вотъ,  этакъ,  тоже  два 

года,  каждый  день Да  что  тутъ  толковать!  Удавлюсь  —  и 

больше  ничего. 

ШП7ЯЬДИКЪ. 

Ну,  зач'Ьмъ  это  говорить,  Миша?  Какъ  не  стыдно?  Въ  твои 

лзта.... 

н  о  ш  к  и  я  ъ. 
Въ  мои  л:Ьта? 

ШП7ЯЬДИКЪ. 

Полно,  братъ,  право  полно.  9то  не  хорошо.  Полно.  Опом- 
нись. Плюнь. 

ПРЯЖКИЯА. 

Плюньте,  батюшка,  Михайло  Иванычъ! 

ШП7ЯЬДИКЪ. 

Право,  плюнь.  Послушайся  стараго  пр1ятеля.  9й,  плюнь! 

ПРЯЖКИЯА. 

Эй,  плюньте,  Михайло  Иванычъ! 

мошки  я  Ъ  (начиная  ходить  по  комнатл^. 

Н*тъ,  это  все  не  то.  Это  вы  все  не  то  толкуете.  Мн*  съ 
Машей  нужно  поговорить,  вотъ  чтб.  ШпЪ  нужно  ей  объяс- 
нить.... Пусть  она  р:Ьшитъ.  (Останавливаясь.)  Это  в:Ьдь  ея 
д:Ьло,  наконецъ.  Пойду  скажу  ей:  я  передъ  вами,  Марья  Ва- 
сильевна, виноватъ.  Я,  молъ,  все  это  зат^яль,  необдуманно 
посту пилъ  на  старости  л^^тъ.  Извольте  меня  наказать,  какъ 
знаете.  А  коли,  молъ,  сердцу  вашему  не  терпится,  я  тот- 
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часъ  же  къ  нему  пойду,  шиворотъ-на-выворотъ  его*  къ  вамъ 
притащу  —  вотъ  и  все.  А  вотъ,  иолъ,  Марья  Васильевна, 
извольте  теперь  сообразить....  (7(^одитз  по  комнатгь.) 

ШПУВЬДИЖЪ. 

Ну,  это  я,  брать,  одобрить  тоже  не  могу.  Это,  брать,  не 
д'Ьвичье  д:Ьло.  Не  правда  ли^  Катерина  Савишна? 

ПРЯЖЖИНА. 

Правда,  ангелочикъ  вы  мой,  Филиппь  Егорычь,  правда. 

ШПУНЬДИЖЪ. 

Ну,  воть  видишь.  Это,  брать,  ты  все,  не  то,  не  такъ....  Ты 
послу шай-на  лучше  сов'Ьть  голоса  благоразум1я.  Притомь 
все  еще  можеть  поправиться.  Ты  вспомни-ка  лучше  воть  эти 
стишки:  сМила  Хлоя,  коль  ужасно  друга  сердца  потерять. 
Но  печаль  твоя  напрасна;  в1^рь,  не  должно  унывать». 

МОШКИНЪ    {^продолжая    ходить   по  комнатл  ч  разсуокдать   ев  самимь 
,  собою)* 

Да,  да.  Точно,  это  хорошая  мысль.  Это  хорошо.  Что  она 
скажеть,  тому  и  быть.  Да,  да. 

ШПУНЬДИКЪ. 

Ибо....  {Останавливается  и  значительно  взглядываете 
на  Пряоюкину.)  —  Ибо»  повторяю  теб'Ь,  это  не  девичье  щЪло. 
Да  она  и  не  поиметь  тебя  —  какь  можно!  Это  Вогь-знаеть 
чт5  ты  такое  выдумаль!  Она  просто  заплачеть;  возь.меть,  да 
заплачетъ;  что  ты  тогда  станешь  делать? 

ПРЯЖКИНА  (химкад). 

Охь,  Филиппь  Егорычь,  не  говорите  так1я  слова.  Хоть 
меня-то  пощади,  Филиппь  Егорычь.  0-охь!  Хоть  старуху -то 
пожал^Ьй,  голубчикь  ты  мой. 

МОШКИНЪ  (мв  слушая  мха). 

Да,  да.  Р'Ьшительно.  Это  такь.  {^Кб  Шпуньдику  и  Пряою- 
кипой.)  Ну^  друзья  мои,  спасибо  вамь,  что  дождались  меня... 
а  теперь,  знаете  что?  оставьте-ка  меня  одного,  этакь,  на  пол- 
часика; погода,  вишь,  хорошая:  по  прешпехту,  этакь,  знаете, 
прогуляйтесь  немножко,  друзья  мои. 

ШПУНЬДИКЪ. 

Да  зач'Ьмт»  же.... 
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НОШКИНЪ  (торопливо). 

Ну,  да,  да,  прощайте,  прощайте....  На  полчасика,  на  пол- 
часика. 

ШП7НЬДИЖЪ. 

Да  куда  же  ты  насъ  гонишь? 

ношжинъ. 

Куда1хотите....  [Шпуньдику.)  Вотъ,  хоть  въ  Милютины 
лавЕи  ее  свези:  тамъ,  братъ,  вы  так1е  ананасы  увидите,  про- 
сто съ  солдатск1Й  кулакъ....  Кстати  же  и  монументы^  тамъ 
стоятъ...  (^Слегка  попукаетъ  ихд  въ  спину.) 

ШПУНЬДИЖЪ. 

Да  я  все  это  уже  вид'Ьлъ. 

ношжинъ. 
Ну,  еще  разъ  посмотри....   И  вы  тоже  ступайте,  Катерина 
Савишна,  ступайте.... 

ПРЯЖЖИНА. 

А  самоварчикъ-то,  Михайло  Иванычъ,  самоварчикъ-то ... 
Вишь,  кипитъ.... 

м  о  ш  ж  и  и  ъ. 

Ну,  ничего....  Не  пропадетъ  вашъ  самоварчикъ....  Про- 
щайте.... 

ШП7НЬДИЖЪ. 

Да,  право  же.... 

иошжинъ. 

Филиппъ,  ради  Бога....  Вотъ  твоя  шапка.... 

ШПУНЬДИЖЪ. 

Ну,  кйкъ  хочешь.  Такъ  черезъ  полчаса.... 

м  о  ш  ж  и  н  ъ. 

Да,  да,  черезъ  полчаса.  Вотъ  ваша  шляпка,  Катерина  Са- 
вишна....  Салопъ,  чай,  въ  передней    виситъ....    Прощайте, 

прощайте {Выпроваживаетб  ихд,  быстро  возвращается 

на  авансцену  и  вдругп  останавливается.)  Ну,  теперь  насту- 
паетъ  р'бшительная  минута.  Ихъ  я  спровадилъ,  теперь  д1ЬЙ- 
ствовать  надо...'Чтожь  я  ей  скажу?  Я  ей  скажу,  что  вотъ-мо<ъ 
какъ,  вотъ  какое  д^^ло;  чтожь  теперь  намъ  д'Ьлать,  душа  ты 
моя?....  Подготовлю  ее,  какъ  сл^дуетъ,  а  потомъ....  ну,  по- 
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томъ  представлю  письмо.  А,  впрочеиъ,  тутъ  же  присовокуп- 
лю, что,  дескать,  это  все  еще  можно  какъ-нибудь  устроить, 
надежду  терять  ещё  не  нужно....  (Помолчавд.)  Но  вообще  я 
буду  остороженъ....  У,  какъ  остороженъ!...  Тутъ  политика 
нужна...  Ну,  чтожь?  надо  къ  ней  войдти.  {Подходите:  кв  две- 
ри.) Боюсь,  ей-богу  боюсь...  Сердце  такъ  и  замираетъ...  Чай, 
на  себя  не  похожъ.  {Быбтро  подходите  кз  зеркалу.)  Бона! 
вопа  лицо!  вона  кквъ\  {Взбиваете  щеткой  волосы.)  Хорошъ, 
братъ,  хорошъ,  нечего  сказать.  РГрасивъ!...  Однако,  м^^шкать 
нечего.  Фу!  {Проводитз  рукой  по  лицу.)  Ботъ  положенье!  На 
сраженьи,  чай,  не  такъ  жутко  бываетъ....  Да  ну  же,  чертъ 
возьми!  (Застегивается.)  Главная  б*да  —  начать.  (Подхо- 
дитз  Кб  двери,)  Чтб,  она  спитъ?  Не  можетъ  быть.  Мы  вс* 
тутъ  такъ  шум*лп.  Что,  если  она  услышала?...  Т'Ьмъ  лучше. 
Конечно,  тЬмъ  лучше.  Да  ну  же,  трусъ,  ступай.  А  вотъ  по- 
стой, я  воды  выпью  немножко.  (Возвращается  кз  столу ^  на- 
ливаете стаканд  и  пьетз.  Изб  боковой  двери  выходишд  Ма- 
ша.) Ну,  теперь  съ  Богомъ!  (Оборачивается  и,  при  видгь 
Маши,  теряется  совершенно.)  Ахъ....  это  ты....  это....  это.... 
какъ  же  это....  ты.... 

МАША  (с9  медоумлнгемз'). 

Я.  Чтб  СЪ  вами? 

Ш о ШКЯЕЪ  (твропливо)'. 

Ничего,  ничего.  Я  такъ....  Я  не  ожидалъ  тебя....  Мн*  ска- 
зали, что  ты  почиваешь. 

МАША. 

Да,  я  все  время  спала....  Вотъ  теперь  только  встала. 

и  о  ш  к  и  н  ъ. 
А  кйкъ  ты  себя  чувствуешь? 

МАША. 

Недурно.  Голова  немножко  болитъ 

мошкинъ, 

И  не  удивительно  поел*  этакой  ночи.  (Маша ^садится.) 
Такъ  ты  лучше  себя  чувствуешь?...  Ну,  слава  Богу.  Сегодня 
погода  хорошая....  Можно  будетъ  потомъ  немножко  въ  сан- 
вахъ  прокатиться....  А?  какъ  ты  думаешь? 
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НАША. 

Какъ  хотите. 

и  о  ш  ж  и  н  ъ. 

Ц:Ьтъ^  какъ  ты  хочешь...  Разв1^  я  тебя  когда  принуждаю?... 

Чтб  теб*  угодно,  тб  и  будетъ  исполнено. 

НАША. 

Вы  такой  добрый,  Михайло  Иванычъ. 

мошки  я  Ъ  (^подсаокивалсь  кш  меА). 

Вотъ  еще  чтб  выдумала!...  Какой  я...,  то-есть,  того,  я  точ- 
но... Ну,  да  все-равно.  А,  посмотри-ка  на  меня...  (Ояа  взпля- 
дываешд  на  него,)  Ахъ,  Маша,  Маша,  ты  опять  плакала. 
{Маша  отворачивается.)  Я  понимаю,  Маша,  я  все  понимаю^ 
а  все-таки,  право....  Право,  ты  напрасно  этакъ.  Право,  оно 
еще  можетъ....  того....  все....  Конечно....  {От  дллаетб  не- 
опредгьленныя  двиокенгя  руками  )  Вотъ,  ты  увидишь,  право. 

МАША. 

Да  я,  Михайло  Иванычъ,  я  ничего.... 

м  о  ш  к  и  п  ъ. 

Какое  ничего!...  Ты....  нФтъ.  Ты....  не  ничего.  Ты  вотъ 
плачешь.  А  отчего?  Какая,  то-есть,  причцда?  Конечно,  я  не 
спорю,  а  все-таки.  ..  То-есть,  разум'Ьется....  А,  впрочемъ,  мы 
увидимъ....  {Утираете  лицо  платком!^.)  Чтб  это  дуракъ 
Стратилатка  какъ  зд!Ьсь  натопилъ!... 

МАША 

Вы  напрасно  безпокоитесь,  Михайло  Иванычъ,  право,  на- 
прасно. 

м  о  ш  к  и  я  ъ. 

Да  кто  теб:Ь  сказалъ.... 

МАША. 

По  крайней  м'ЬрФ  обо  мн'6  вамъ  не  изъ-чего  тревожиться.... 
Пов:Ьрьте  (с9  горькой  усмлшкой)^  я  совершенно  покорилась 
своей  участи. 

и  о  ш  1  и  я  ъ. 

То-  есть,  кДкъ,  однако  же,  покорилась? 

МАША. 

Да.  я  ни  на  чтб  не  надеюсь,  Михайло  Иванычъ,  и  ничего 
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не  желаю.  Я  не  хочу  больше  себя  обманывать.  Я  знаю:  все 
кончено.  Чтожь?  тФмъ  лучше,  можетъ-быть. 

Н0ШКИ1Ъ« 

Да  нФтъ....  почему  же?... 

МАША. 

Посмотрите-ка  на  меня  вы  теперь  въ  свою  очередь. 

мошкинъ. 
А  чтожь?  разв:Ь?...  {Хочетпд  взглянуть  на  нее  и  не  моон^етв.) 

МАША. 

Ахъ,  Михайло  Иванычъ!  Къ  чему  еще  притворяться?  Ка- 
кая изъ  этого  польза?...  Кого  мы  обманемъ? 

мошкинъ  Спомолчавш'), 

11у,  да....  я  согласенъ....  ну,  да,  конечно.  Конечно,  я  ни- 
какъ  не  могъ  ожидать  такого  поступка. 

МАШ1  (,бдру19  се  большимб  волнепгемш), 

Чтб  ВЫ  хотите  сказать? 

мошкинъ  (^конфузясь). 

«А....  Я. •  • .  ТО— есть..*,  я. . •  • 

МАША. 

Вы  были  у  него  сегодня  опять? 

мошкинъ. 
Я....  дД....  точно....  да,  я  былъ. 

МАША  {^быстро'). 
Ну,  И  ЧТОЖЬ? 

мошкинъ. 
я  его  дома  не  засталъ. 

НАША. 

Такъ  чтожь  вы  говорите....  чего  вы  не  могли  ожидать? 

мошкинъ. 
Онъ,  конечно...  Впрочемъ,  ты  сама...  Онъ...  онъ  мн*  пись- 
мо написалъ. 

МАША  (^быстро^. 

Письмо? 

мошкинъ  (с0  принужденной  улыбкой). 

Да,  письмо....  Этакъ,  ты  знаешь....  Впрочемъ,  оно....  то- 
есть,  нельзя  сказать,  чтобъ....  вообще.... 


Гд*  оно? 
Оно....  у  меня.... 
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НАШ1. 
Н  о  Ш I  и  Н  Ъ. 


НАША. 

Дайте  мн'6  это  письмо —  ради  Бога,  ради  Бога,  Михайдо 
Иванычъ,  дайте  швЪ  это  письмо. 

и  о  ш  I  и  н  ъ. 

Право,  я  не  знаю,  Маша....  Мн'б,  по  настоящему,  не  схЪ^ 
довадо  сказывать....  Я,  этакъ,  немножко,  потерялся.... 

НАША. 

Дайте,  дайте,  дайте!... 

Н  о  Ш  к  и  Н  Ъ  Сища  у  себя  ев  карманахь). 

Я  не  знаю,  право,  куда  я  его  д^^дъ...  Право,  Маша,  ты  на- 
прасно, этакъ....  Ты  теперь  въ  такомъ  воднен1и... 

НАША. 

я  совершенно  спокойна....  но  это  письмо.... 

Н  о  Ш  к  и  Н  Ъ  (с8  ошмаянгемьу 

Да  я  же  не  могу....  Господи,  Боже  мой!  Мн-^^  нужно  тебя 
приготовить.  Я,  то-есть,  собирался....  А  то  ты,  пожалуй, 
этакъ,  вообразишь....  И  какъ  это  я,  право,  вдругъ  такъ,  съ 
бу  хта-барахты. . . . 

НАША. 

Вы  меня  терзаете.... 

и  О  ш  к  и  н  ъ. 
Об:Ьп]^ай  мн^^,  по  крайней-м1^р1&.... 

НАША. 

Все,  что  хотите;  только  ради  Бога....  вы  видите....  Ради 

Бога....  . 

и  о  ш  к  и  н  ъ. 

Маша,  ты,  пожалуйста,  не  подумай....   Это  ничего.  Это 

такъ,  знаешь,  написано,  какъ  говорится,  съ  горяча.   Это  все 

еще  ничего.   Это  все  очень  легко  поправить.   Чрезвычайно 

легко.  То-есть,  просто  ничего  не  стбитъ. 

НАША. 

Дайте  же,  ради  Бога,  дайте.... 
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М  О  Ш I И  ■  Ъ  {медленно  вынимая  письмо  и$$  бокошаъо  кармана). 

Тожько,  пожалуйста....  (Маша  вырываете  у  пего  письмо  и 
сб  о/садностью  начинаетб  читать.  Мошкинб  ветаетб,  от- 
аюднтб  кемною  вб  сторону  н  отворачивается.  Маша  коп- 
чаетб  письмо,  остается  на  мтовете  неподвижной,  и  вдругб 
сб  глухими  рыдатями  закрыеаетб  лицо  руками.  Мошкинб 
подблгаетб  кб  ней.)  Маша,  Маша,  ради  Бога«  Я  тебФ  гово- 
рижъ,  это  ничего.  Маша,  Маша!  ради  самого  Господа!  Маша! 
{Кб  самому  себгь.)  Эхъ,  старая  скотина,  дуракъ  безмоз- 
глый! а  еще  объ  осторожности  тодковалъ,  о  политик^^....  Ну, 
гд*  теб*,  необразованному  олуху,  до  политики!  Взялъ^  да  и 
сунулъ  письмо  сейчасъ.  {Снова  обращаясь  кб  Машгь.)  Душа 
ты  моя,  успокойся,  пожалуйста.  Не  плачь.  Я  за  все  руча- 
юсь. Я  все  улажу.  Маша,  ты  меня  убиваешь,  я  не  могу  ви- 
д-Ьть  тебя  въ  таком^э  положен1и.  (Она  протягиваетб  ему 
руку.)  Не  плачь,  пожалуйста. 

МАША  {сквозь  слезы). 

Извините  меня,  Михайло  Иванычъ.  Это  сейчасъ  пройдетъ. 
Это  только  въ  первую  минуту.  (Утираетб  глаза  платкомб.) 

Ш  о  Ш  к  и  Н  Ъ  {опять  подсао/еивается  К9  ней  и  отбираетя  у  ней  письмо). 

Это  ничего,  Маша,  это  все  ничего. 

МАША; 

Бслибъ  я  этого  не  ожидала,  а  то,  вы  сами  знаете,  я  на  все 
была  готова.  Конечно,  это  письмо,  вдругъ,  посл^^  всЬхъ  об1^- 
щан1Й....  но  я  и  прежде  же  обманывалась....  Желаю  ему  вся- 
каго  счаст1я....  (Опять  плачетб.) 

м  о  ш  к  и  ■  ъ. 

Я  съ  нимъ  поговорю.  Маша.... 

МАША. 

Ни  за  чтб  въ  св'^^т^^,  Михайло  Иванычъ!  Онъ  отказывается 
<угъ  меня — ну,  и  Богъ  съ  нимъ.  Я  не  хочу  ему  навязываться, 
Михайло  Иванычъ,  я  васъ  прошу,  слышите,  ни  слова  обо 
мн!Ь  Петру  Ильичу.  Я  сирота....  у  меня  н1^тъ  никакой  опо- 
ры... онъ  обид'Ьлъ  меня...  Чтожь?  я  ему  прощаю;  но  не  хочу 
еясу  навязываться.  Слышите,  Михайло  Иванычъ,  ни  слова» 
0Н  одного  слова,  если  вы  меня  любите.... 

Ч.  VII.  21 
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ИаШIИ■V 

У  тебя  яЪть  викакой  опоры,  Маша;  а  я-то  чтб?-  Раав^  я  не 
жюбдю  тебя  пуще  родной  дочери?  В%дь  чтб  меня  убиваетъ? 
Меня  убиваетъ,  так^-сказать,  тй  нысдь,  что  въ  сущноетн-то 
я,  я  одннъ  всему  пр(ичнной,  я  вое  д4Ьдо  затЬяхъ.  Онъ  меня 
зар'Ьзадъ,  спора  н'бтъ,  онъ  меня  просто  надулъ,  да  чтожь? 
намъ  отъ  этого  все  такъ  и  бросить,  поклониться  ему,  да  к 
прочь  отойдти?  Н'ЬтЪ)  это  невозможно,  воля  твоя.  Прятомъ, 
можетъ-быть,  онъ  самъ  еще  опомбится.  Приведъ  же  я  те№ 
его  тогда. 

МАША. 

И  совершенно  напрасно.   Какая  вышла  польза?  Вы  сами 

видите. 

и  о  ш  к  и  н  ъ. 

Да  помилуй,  однако.  Маша,  чтожь  мн:Ь  было  другаго  д1^ 
лать?  Посуди.  Стань  тоже  на  мое  м*Ьсто.  Давно  ли,  кажется, 
все  такъ  прекрасно  шло?...  В^дь  еслибъ  ты  сама  не  захотела 
отсрочки  —  в*дь  объ  эту  пору  ты  бы  уже  была  за.мужемъ! 
Какъ  же  ты  хочешь,  чтобъ  я  этакъ,  разомъ,  отъ  всего  отка- 
зался? Да  это  просто  сонъ,  какое-то  наважденхе,  тувтнъ  ка- 
кой-то! Вотъ,  посмотри,  мы  вдругъ  съ  тобой  проснемся;  глядь, 
анъ  все  по  старому.  Какъ  это  отъ  тебя  отказаться,  поми- 
луй; скажи  сама?  Ч'Ьмъ,  ну,  скажи,  ч']^мъ  ты  не  берешь? 

МАША  (уныло). 

Вы  слишкомъ  добры,  Михайло  Иванычъ;  вы  меня  любите, 
такъ  вамъ  все  во  мн1^  и  нравится.  А  онъ....  Н^Ьтъ,  ему  не  то- 
нужно.  Сначала  я  его,  точно,  забавляла,  а  потомъ....  Я  уже 
давно  все  это  зам'1^чала,  Михайло  Иванычъ;  но  я  вамъ  этого 
не  сказывала,  потому-что  боялась  васъ  огорчить.  Видите  вы, 
как1е  у  него  пр1ятели....  Гд'Ь  намъ  съ  вами!...  Для  н^го  мы 
слишкомъ  просты,  Михайло  Иванычъ.  Для  него  мы  низки. 
Онъ  нами  гнушается,  просто.... 

по  ш  к  и  н  ъ. 

Гнушается!  А  деньги  у  меня  онъ  не  гнушался  брать? 
Вишь,  у  него  н'Ьмецъ  пр1ятель,  такъ  вотъ  онъ  и  зазнался1 
Н'Ьтъ,  братъ,  не  на  того  васкочилъ.... 
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НАША* 

Къ  чему  все  это,  Михайло  Иванычъ?  къ  чему?  Прошедша- 
го  намъ  съ  вами  не  воротить.... 

мошжинъ. 

Да  в'Ьдь,  Маша,  помилуй,  вспомни,  чтб  скажутъ,  Маша, 
чтб  скажутъ. .. 

МАША. 

Чтб  же  д']^лать,  Михайло  Иванычъ? 

мошжинъ. 
Что  делать?  Объ  этоагь-то  вотъ  я  и  думаю. 

МАША  (помолчаез  немного). 

А  только,  конечно...»  мн^  у  васъ  больше  жить  нельзя. 

мошжинъ. 
Чтб-о?... 

'  МАША. 

Я  должна  съ:&хать  отъ  васъ,  Михайло  Иванычъ. 

мошжинъ. 
Это  зач*мъ?  Это  чтб  такое?  Ужь  не  тётка  ли  твоя  теб*  это 
натолковала? 

Маша* 
Тётенька  мн*  точно  объ  этомъ  говорила;  впрочемъ,   я  и 
безъ  того....  Поверьте,  Михайло  Иванычъ,  сердце  у  меня  об- 
ливается кровью  при  одной  мысли  разстаться  съ  вами 

мошжинъ. 
Да  ты  лучше  зй-разъ  прикажи  мн^^  изъ  окошка  выпрыг- 
нуть! Помилуй,  Маша,  чтб  ты,  въ  своемъ  ли  ты  ум*?  Да  и 
куда  ты  пойдешь,  помилуй,  скажи!...  Ахъ,  она  старая  чер-  , 
товка!  Да  она  меня,  я  вижу,  просто  убить  собирается,  За 
чтожь  это  ты.  Маша,  ты-то  за  чтб  меня  погубить  хочешь? 
Помилуй,  помилуй!...  Что  ты  это? 

МАША. 

Михайло  Иванычъ,  выслушайте  меня  хладнокровно,  и  вы 
согласитесь  со  мной. 

мошжинъ. 

Ни  за  что,  матуш«в,  не  соглашусь,  ни  за  чтб! 

2Г 


НАША. 

Послушайте.  Вы  меня  къ  ееМ  ваяли  посл^^  матушки,  ижА 
покойницы;  вы  одни  заботились  обо  мн'Ь;  вотъ,  наконецъ,  съ 
Петромъ  Ильичемъ  вы  меня  познакомили;  потомъ  вотъ  все 
это  случилось:  онъ  посватался,  а  теперь  отказался...»  Какое 
жь  мое  положен1е,  Михайло  Иванычъ?  Чтожь  вы  хотите^ 
чтобъ  обо  мн^&  подумали?. . . 

и  о  ш  к  и  ■  ъ. 
Какъ  чтб  подумали? 

НАША  Спосплтмо), 

В^^дь  я  все-таки  вамъ  чужая,  Михайло  Иванычъ.  Вс1^  ска- 
жутъ:  онъ  отказался,  ну,  чтожь  такое?  Она  в*дь  воспитан- 
ница, нрхемышъ;  даромъ  хл'ббъ  гЬстъ.  Ее  взяли,  а  теперь  вотъ 
бросили  '• —  чтожь  изъ  этого?  Вотъ  велика  важность!  И  за  то 
уже  спасибо,  что  позанялись  ей.  Под^Ьломъ  ей!  Кто  за  нее  от- 
в^^чаетъ?  Жила  бы  у  своихъ  родственниковъ  —  съ  ней  бы 
этого  не  случилось.  Даровой  хлФбъ,  знать,  вкусенъ.  А  рабо- 
тать ей,  видно,  не  хочется?...  Вы  поймите,  Михайло  Иванычъ, 
мое  положенхе.  Я  васъ  люблю  больше  ч'Ьмъ  кого-нибудь  на 
св^тЬ;  но  чтб  же  д*лать?  До  сихъ  поръ  я  еще  могла  жить 
у  васъ,  а  теперь....  Мн1^  теперь  невозможно  остаться;  право, 
невозможно.  За  чтб  же  я  буду  презр'Ёнхе  сносить,  посудите 
сами?  А  я  еще  съум'Ью  кусокъ  хдЪбв,  себ^  заработать.... 

н  о  ш  к  и  н  ъ. 

Я  ничего  не  понимаю,  р'Ьшительно  ничего  не  понимаю, 
чтб  ты  миф  такое  говоришь?  —  Какой  кусокъ  хлЪбн>1  и  какое 
презрФше?  и  кто  посм*етъ?  —  Христосъ  съ  тобой,  Маша!... 
Кто  за  тебя  отв:Ьчаетъ?  — -  Я  за  тебя  отв:6чаю!  Я  никому  не 
позволю  надъ  собой  насмеяться.  Я  это  всему  св1^ту  докажу, 
молокососу  этому  докажу.  .. 

и  А  Щ  А. 

Полноте!  что  вы  это? 

иошжинъ. 
Да  вотъ  посвЕОтришь.  Ты  меня  еще  не  знаешь,  с  Ты  у  меня 
зкнвешь»  —  да,  Маша;  перекрестись:  в^дь  я  старикъ,  в:1^дь  я 
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степенный  человФкъ,  вФдъ  вс^^  знаютъ,  что  ты  мн^Ь  дочь...» 
Помихуй,  поми^гуй!  Я  тебя,  ей-богу,  не  понимаю. 

ч 

НАША. 

Н^тъ,  Михайло  Иванычъ,  вы  меня  понимаете.... 

и  о  ш  I  и  н  ъ. 
Да  полно  же,  Маша!  неужели  ты  это]не  шутя,  говоришь? 

НАША  (всшаввд). 

Миф  теперь  не  до  шутокъ,  Михайло  Иванычъ. 

и  о  Ш I  и  Н  Ъ. 

и  ты  можешь  меня  оставить? 

МАША. 

я  должна. 

М  о  Ш I  и  ■  Ъ. 

Да  куда  же  ты  пойдешь? 

МАША. 

Куда-нибудь.  Сперва  я  къ  тётк*  пере*ду,  а  тамъ  посмотрю: 
можетъ-быть,  м1^сто  гд'Ь-нибудь  найду. 

М  о  Ш I  и  ■  Ъ  (складывал  руки), 

Я  съ'ума  сойду,  ей-богу  1съ-ума  сойду.  Ты  къ  тётк*  пе- 
реедешь?... Да  ты  спроси  прежде  гд*  тётка-то  сама  живетъ? 
У  повивальной  бабки  въ  чулан-Ь  за  перегородкой,  вм^ст^  съ 
банными  вев)1ками,  сушеными  грибами,  да  старыми  юбками! 

МАША  (^нлсколько  обыо/семная'), 

Я  не  боюсь  б1^дности. 

М  О  Ш  к  и  Н  Ъ  (вскакиваяу 

Да  н4тъ!  это  вздоръ!  это  вздоръ!  Я  не  въ  состоянхи  буду 
это  вынести.  Какъ?  И  онъ,  и  ты  —  и  все,  все  разомъ....  До- 
кажи же  мн1^  хоть  ты,  по  крайней  иЪрЪ,  что  у  тебя  сердце 
доброе,  не  то,  что  у  него.  Неужели  вы  вс*,  молодые  люди, 
ныньче  так1е?  Ты  посуди:  в1^дь  я  только  для  тебя  и  живу.... 
В'Ьдь  твое  отсутств1е  меня  убьетъ....  Маша,  сжалься  надъ 
бФднымъ  старикомъ....  Чтб  я  теб1^  такое  сд^лалъ?... 

МАША. 

Михайло  Иванычъ,  да  войдите  же  и  вы  въ  мое  положенхе... 
Я  не  могу,  ей-богу  не  могу  у  васъ  остаться.... 
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I10тКI1■V 

ТьФу  вы  женщины!  —  Сущее  Божеское  вакааанге!  — 
Чтб  разъ  вошжо  имъ  въ  гожову  —  ну»  хоть  тресни!...  Н^Ьтъ. 
Маша,  я  не  йогу  позволить  теб^  у  идти  отсюда....  ЗщЬсь  твое 
гн^^о,  твой  кровь;  зд^^сь  все  твое  и  все  для  тебя  —  я  не  йогу 
съ  тобой  разстаться....  но  я....  Ну,  да;  я  готовь,  пожалуй,  со- 
гласиться что  ты  права;  да»  тебя  должны  вс:Ь  уважать,  а  и 
сь  своей  стороны  должевъ  тебя  защищать»  какь-бы  родную 
дочь  защитиль;  это  мое  д'Ьло»  потому  что  ты  у  меня  живешь» 
потому  что  я  за  тебя  отв1^чаю  передъ  Богомь  и  передъ  людьмм; 
а  вь  сл:Ьдств1е  этого  я  теб^  воть  чтб  скажу:  ты  теперь  будь 
спокойна  —  а  я  воть  чт5  нам^^рень  сд^ать;  либо  я  все  ус- 
трою по  прежнему»  либо  я  его  на  дуэль  вызову.... 

МАША  Сев  испу*ом§у 

На  дуэль? 

мэшкивъ. 
Да,  на  дуэль.  На  шпадронахь»  на  пистолетахь  —  мнФ  все 

равно. 

МАША  (задыхающимся  голосомш'). 

Послушайте,  Михайло  Иванычъ!  Я  вамъ  говорю:  если  вы 
сейчась  не  откажетесь  отъ  своего  ^ам^^ренхя,  я  ей-богу,  вь 
вашихь  же  глазахь...  ну,  я  ц.е  знаю....  я  себя  жизни  лишу. 

М  о  Ш  к  и  Н  Ъ  (почты  крыча^. 

Такь  чтожь  ми^  д'Ьлать,  Боже  мой,  чтожь  мй*  д^^лать?  — 
У  меня  умь  теряется....  (Вдругб  останавливается.)  Послу- 
шай,  МаШа....  Да  н^^ть!  я  совсФмь  сь  панталыка  сбился.... 
ну,  да  все  равно.  Слушай.  Ты  хочешь  чтобь  тебя  уважали» 
не  правда  ли?  Ты  хочешь  чтобь  никто  не  см'Ьль  даже  по- 
думать что-нибудь  нехорошее  на  твой  с  четь;  теб*  твое  те- 
перешнее положенхе  вь  тягость  —  а?  не  правда  ли?....  Ну» 
такь  слушай  же  —  только,  ради  Бога,  не  считай  меня  за  бе- 
зумнаго...  Воть  видишь  ли....  я....  ты  останешься  зд'Ьсь....  и 
никто....  понимаешь?...  ужь  совершенно  никто  не  будеть 
смгЬть  —  ну»  словомъ  сказать»  хочешь  ты  за  меня  замужъ 
выйдти? 

МАЖА  (с1  НФвырааимымщ  удивлшт{ёмш% 

Михаиле  Иванычь.... 


П1 

•  И  О  Ш  Ж  Ж  М  .Ъ  Смеобикмо^нно  быстро'). 

Не  перерывай  меня...  я  самъ  не  знаю,  кавъ  эта  мысль  жвЪ 
въ  голову  пришла,  но  я  долженъ  ее  высказать.  Средство,  я  со* 
гжасенъ,  отчаянное,  да  и  положен1е-хо  наше  каково?...  Бслибъ 
я  над^^ялся  на  возвращен1е  11етруши....  (ДГаша  дплаешб 
двиоюенге рукой.)  Ну,  вотъ  видишь,  видишь....  Позволь  же 
мн'Ь,  по  крайней  м'Ьр^,  объясниться,  а  то  ты  меня  точно  въ 
прав^Ь  за  сумасшедшаго  счесть  или  даже....  Ц^^тъ!  т^  не  мо- 
жешь подув1ать,  что  я  въ  С0СТ0ЯН1И  тебя  оскорбить.... 

МАША. 

Н^Ьтъ....  но.... 

мошки  н'ъ. 

Ты  сама  виновата....  Вольно  жь  теб^  было  пугнуть  меня 
своимъ  отъ1^здомъ...  Да  и  все,  что  ты  мн1^  натолковала  о  пре- 
зр^ши  тамъ,  о  куск^^  хл:Ьба  и  прочее  —  все  это  мн'Ь  голову 
вскружило.  В:Ьдь  изъ  чего  я  бьюсь*  Маша?  Чего  мнгЬ  хочется? 
'И^.шЬ  хочется,  чтобъ  тебя  вс^  уважали  какъ  королеву;  мнФ 
хочется  доказать  всФмъ,  вс^Ьмъ,  что  руку  твою  получить  — 
да  это  верхъ  степени  благополуч1я!...  Одинъ  дуракъ,  маль- 
чишка, отказался  —  отъ  своего  счастья  отказался;  а  вотъ  я, 
челов^Ькъ  степенный,  безукоризненный,  какъ  говорится,  чи- 
новникъ,  и  передъ  тобой  на  кол^Ьнкахъ:  дескать,  Марья  Ва- 
сильевна удостойте.  Вотъ  чт5  мн^^  хочется  всему  мхру  дока- 
зать —  ему  тоже,  Петру  Ильичу  то-есть.  Вотъ  что  пойми.... 
Ради  ;Бога,  не  вздумай  ты.... 

МАША. 

Михайло  Иванычъ.... 

м  о  ш  к  ж  н  ъ. 

Постой,  постой,  я  знаю,  я  все  знаю,  чтб  ты  мн^^  хочешь 
возразить;  но  пойми  меня.  Какой  я  теб^^  мужъ  —  помилуй! 
объ  этомъ  нечего  и  говорить....  Но  я  чувствую,  точно,  тебгЬ 
нельзя  жить  у  меня  этакъ,  по  прежнему,  а  оставить  меня  ты 
не  можешь.  Я  предлагаю  теб1^  покой,  тишину,  уважен1е,  пр!- 
ютъ  —  вотъ  чтб  я  теб1Ь  предлагаю.  Я  челов^^къ  честный,  ты 
змаешьу  Маша,  ни  ч!Ьмъ  не  замаранный;  я  буду  тебя  лел^^ять 
такъ  же  точно,  какъ  до  сихъ  поръ  лел^^ялъ.   Отцомъ  я  тебй 
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буду  —  вотъ  чтд.  А!  тебя  хот^^оги  бросать,  обидеть:  ты  вотъ 
сирота  безпомощная,  прхеиышь;  ты  у  чужихъ  «одей  нзъ  ми- 
жости  на  хл^Ьбахъ  живешь — такъ  н11тъ  же!  Вотъ  ты  хозяйка, 
ты  госпожа,  ты  барыня...  а  я...  ширмы,  понимаешь,  ширмы, 
и  больше  ничего.  Ну,  чтб  ты  на  это  скажешь? 

МАША. 

Я  такъ  удивлена,  Михаиле  Иванычъ. ..  и  такъ  тронута.... 
Какъ  вы  хотите,  чтобъ  я  теперь  вамъ  отв^^чала.... 

иошхияъ. 

Да  ктб  жь  тебя  принуждаетъ,  помилуй!  Ты  обсуди  это  0^о 
на  досуг:Ь.  В1^дь  я  это  придумалъ  для  твоего  спокойствхя.... 
Это  твое  д:6ло.  Ты  только  скажи  мн*  сегодня,  что  ты  оста- 
ешься у  меня.  Вотъ  я  и  буду  счастливъ.  Больше  мн^^  ничего 
не  надо. 

МАША. 

Но  остаться  у  васъ  я  вфдь  не  могу,  если....  Я  только  тогда 
останусь..  .  Я  не  могу  вамъ  отв^Ьтить  теперь. 

ИОШКИНV 

Ну,  какъ  хочешь,  какъ  хочешь....  Подумай.... 

МАША. 

Но,  Михаиле  Иванычъ,  еслибъ  даже...  имфю  ли  я  право 
располагать  вами....  за  чтб  же  вы.... 

мошкинъ. 

Вотъ  теб*  на!  А  на  чтожь  я,  по  твоему,  нуженъ  на  семъ 
св^^гЬ?  Сважи-ка,  а?  На  чтб?  Вотъ  чгб  выдумала!  Да  старому 
дураку,  какъ  я,  такого  счастья  и  сниться-то  не  слЪдуетъ! 
Господи,  Боже  мой!  Вотъ  еще  чтб!  Ты  ывЪ  только  одно  те- 
перь скажи,  что  ты  остаешься....  а  отв^Ьтъ  ты  жвЪ  дашь  по- 
томъ,  когда  вздумается  и  какой  вздумается. .. 

МАША  СпоЛолчаевУ 

Я  въ  вашей  власти. 

ИОтКИЯЪ  {ей  еердц0М9У 

Бели  ты  мн1Ь  еще  разъ  это  скажешь,  я,  какъ  передъ  Богомъ 
говорю,  я  сейчасъ  пойду  въ  кухню  и  стану  сапоги  Малаиь^ 
ЧИСТИТЬ  —  слышишь!  Ты  въ  моей  власти?  Ахъ,  Господи  Боасе 
мой! 
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ШАШД  (9ллдит9  на  нм  млкоторое  время;  тронутыми  юдосолв). 

Я  остаюсь,  Михайдо  Иванычъ. 

и  о  Ш I  и  Н  Ъ. 

Остаешься!  Душа  ты  моя!  {Хочето  ее  обнять.')  Н*тъ,  не 
см1^ю,  не  сн^^ю,  не^м^^ю.... 

МАША  Соёнимал  ою). 

Добрый,  добрый  МОЙ  Михайдю  Иванычъ....  Д^,  вы  меня 
^п^бите«  вы  ипЪ  преданы..  .  дй,  дй,  это  такъ.  Вы  не  обманете 
меня,  вы  не  изм^^ните.  Я  на  васъ  могу  ноложиться.  Только 
позвольте  мн*  у  идти  теперь  къ  себ*..,.  У  меня  голова  кру- 
гомъ  ндетъ.  Я  къ  себ^^  пойду. 

ИОШКИ■V 

Сд^^ай  одолженье,  Маша....  Помилуй,  к&къ  теб:Ь  угодно. 
Надъ  тобой  зд:Ьсь  нйбольшаго  н1^тъ.  Отдохни.  Это  главное. 
А  остальное  уладится  какъ-нибудь.  (^Провооюая  ее  до  двери) 
Такъ  ты  остаешься? 

НАША. 

Остаюсь. 

и  о  ш  к  и  ■  ъ. 

Ну,  и  слава  Богу,  с^Ава  Богу!  Лишь  бы  ты  была  покойна 
и  счастлива.  А  о  прочемъ  не  безпокойся,  ради  Бога....  Гово- 
рить, въ  такихъ  случаяхъ  сл*дуетъ  спросить  у  возлюблен- 
ной, то-есть,  особы:  могу  ли  я,  дескать,  надеяться?  Но  ты  не 
бойся,  я  ничего  у  тебя  не  спрошу.... 

МАША  (яолодчава  немного). 

Напрасно.  Вы  можете  над^^яться.  {Подумав^.)  Вы  можете 
иа  деяться.  {Быстро  у  ходите,) 

НОШКИЯЪ  (одммв). 

Чтб  это  она  сказала?  Вы  можете  над'Ьяться?  {Прыгаетъ,) 
Стой,  старый  дуракъ!  Чтб  это  ты  разскакался?  Разв^^  ты  не 
понимаешь?...  Но,  Господи,  Боже  мой!  Кто  бы  могъ  это  все 
предвид:6ть?  9то,  просто,  так1я  чудеса,  какихъ  на  св^Ьт^^  ни- 
когда не  бывало!  Теть  отказывается,  Маша  остается,  я  вотъ, 
по  всей  в1^роятности,  жеяюсь...  Я  жеиюоь?  Въ  мои  годД,  и  на 
конъ  же?  На  совершенстве  на  какомъ-то,  иа  ангеле...  Да  это 
сонъ,  это  бредъ;  просто,  я  въ  чаду  хожу....  въ  горячк'Ь;  я  въ 
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горячх^Ь.  А?  Петръ  Идьичъ?  Вы  думали  насъ  подвушЕНть? 
Лнъ,  н^Ьтъ  же,  вотъ!  Шишъ  теб^Ь,  мой  голубчикъ!,  {(Нляды- 
вая^ь  и  тихонько  про  себя.)  То-то  у  меня  и  прежде  сердце 
замирало,  когда  я  ее  свата лъ....  {Махая рукой.)  Л^олчи,  мол- 
чи, старый,  молчи!  А  только  я  задыхаюсь,  ей-богу  задыха- 
юсь.... Пойду  по  улиц:Ь  немножко  проб'бгаюеь....  {Схваты- 
ваетб  шапку  и  вб  дверяхб  сталкивается  сб  Шпукьдикомб  и 
Пряэюкиной,) 

ШНУНЬДНКЪ  (с8  11едоул»м1>л8).       * 
Куда  8Т0  ТЫ? 

мошкивъ. 
На  воздухъ,  Филиппъ,  на  воздухъ  —  немножко  тавъ  про- 
б^^гаться.  Я  сейчасъ  вернусь.... 

ШПУВЬДИКЪ. 

Да  чтб  съ  тобой?  Не  случилось  ли  чего?  Чт5  Марья  Ва- 
сильевна? 

м  о  ш  к  и  н  ъ. 

Ничего,  ничего....  Вы  ее  не  безпокойте....  Она  у  себя  въ 
комнат^^....  Все  хорошо.  {Шпуньдику,)  Филиппъ,  душа  моя! 
дай  себя  обнять....  Я  сейчасъ....  а  вы  не  входите  къ  ней.... 
Все  хорошо,  все  прекрасно....  {Убгыаетб.) 

ШПУВЬДИКЪ  (обращается  шш  9еличлйш€Мй  медрултнги  кв  1^я^кштой), 

Чтб  ВТО  значить?  Чтб  это  съ  нимъ  такое  случилось? 

ПРЯЖКИНА  (задыхающимся  90ЛФеФМ9  и  ловя  р1/чой  ручку  крееелш,  елош» 

но  падая  «•  обморокъу, 

Ахъ...  ударъ...  ударъ...  голубчикъ  мой,  помоги...  ударь... 

ШПУВЬДИКЪ  (поддероюивая  ее  ев  шсяуюлб). 

Чтб  такое?  чтб  такое?  Сь  вами  ударъ?  {Кричнтб.)  Стратм- 
лать,  Стратилать,  за  докторомъ,  скор:Ьй! 

ВРДЖКИВД  (замирая^ 

Ахъ,  батюшки  ...  ахъ...» 

ШПУВЬДИКЪ  (се  ошчаян%9лш\ 

Отратилать!  Да  гд1^  жь  онъ?  Стратилатва! 

еТРДТНЛДТЪ  (•^лблгшя  чп  ПФршдяйй). 

Чего  извольте? 
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ЩПУВЬДИЖЪ. 

За  доктрронъ,  ск^р^^й....  КатеринФ  Савишн^^  дурно...» 
Ударъ....  вотъ.,.. 

ПРЯЖ1ИВД  (выпрямляясь  ы  ся  доетоинстеомш отталкивля  Шпуньдика), 

Перекрестись,  отецъ  мой.  Чтб  ты  его?  съ  ума  спятилъ,  что 
ли?  Какой  ударъ? 

ШПУНЬДНКЪ  (се  маулдвш'ела). 

Да  вФдь  вы  сами.... 

ЙРЯЖКНВА   (хныкая). 

Не  со  мной  ударъ»  а  съ  нимъ,  съ  моимъ  голубчикомъ,  съ 
Михайломъ  Иванычемъ  —  вотъ  съ  к:Ьмъ  ударъ. 

ШП71ЬДИКЪ(С0  досадой). 

ТьФу  ТЫ,  мать  моя,  к&къ  вы  меня  перепугали!...  (Страши- 
лоту.)  Ступай.  (Стратилашб  выходигпб,  Пряоюкипой.)  Какъ 
вамъ  не  стыдно,  право.... 

ПРДЖКИНА. 

Да  к|1въ  же,  батюшка  мой,  али  ты  сл'Ъпъ?  аль  не  видалъ? 
В'Ьдь  у  него  и  личико-то  все  перекосилось  и  губки  тоже. 
Ударъ,  батюшка,  ударъ.  11ов:&рь  мн'6.  Вотъ  на  дняхъ  лекаря 
нашего  также  втакъ  хватило  —  пьяница,  правда,  былъ  отъ- 
явленный, даже  отёкъ  весь...  Ну,  совершепво  вотъ  одно  лицо! 
Ахъ,  я  горемычная,  на  кого  я  теперь  осталась! 

ШЦУЯЬДИКЪ. 

Ну,  ОПЯТЬ  пошла!  Эхъ...  (Иошкинд  вбтаетз  изъ  передней,) 
Ну,  посмотри  на  милость  сама,  больной  онъ,  чтб  ли':"  Эхъ, 
ты,  баба!...  {Мошкину,)  Вообрази,  Миша:  Катерина  Савишна 
ув*ряетъ,  что  съ  тобой  ударъ  приключился. 

мошкяяъ. 

Чтожь?  Въ  в^которомъ  смысле  оно  справедливо.  Я  знаю,  я 
знаю,  васъ  должно  удивить,  что  я  втакъ....  Но  вотъ  постой, 
дто  все  объяснится...  со  временемъ. 

ШПУВЬДНКЪ. 

Да  чтб  съ  тобой,  братъ^  скажи  пожалуйста...  Ты  ътЛ  себя. 

мошкивъ. 
Можетъ-быть.  Еп^е  бы!...  {Отводя  Шпупьдина  встарону.)^ 
фидиппъ,  знаешь,  евадьба-тд,  можетъ,  еще  будетъ. 


332 

ПУНЬДИЖЪ. 

Ой-дн?  Ужадилось  дФло? 

НОШЕ  и  в  Ъ. 

Уладилось,  да  не  съ  тЬмъ. 

ШПУНЬДИЖЪ. 

Какъ  не  съ  тймъ?  съ  к1^мъ  же? 

и  о  Ш  ж  и  I  Ъ. 

А  вотъ  узнаешь,  Вогъ  дастъ....  Ну,  обними  же  меня... 

ШПУНЬДИЖЪ. 

Изволь....  только  я,  право....  {ОбнимаютсЯ') 

ИОШЖИВЪ  (тихонько). 

И  поздравь  меня. 

ШПУНЬДИЖЪ  (се  медоумлн4емд'). 
9-8? 

ИОШЖИВV 

А  в^Ьдь  ты,  знать,  предчувствовалъ,  Фялиппъ.... 

ШПУВЬДИЖЪ. 

Предчувствовалъ?  Чтб  я  предчувствовалъ? 

ИОШЖИВЪ  (ме  отвлчал  ему,  Пряо*скиной), 

Ивы  меня  обнимите....  (Обнимаетпб  ее)  да  не  горюйте» 
полноте....  Мы  будемъ  всЬ  счастливы...  Посмотрите,  какъ  ны 
заживемъ....  Филиппъ,  когда  ты  :6дешь  въ  деревню? 

ШПУВЬДИЖЪ. 

Да  нед-Ёли  этакъ  черезъ  три....  А  чтЬ? 

ИОШЖИВЪ. 

Ну,  до  того  времени,  мы  еще,  можетъ-быть....  Или  н*тъ! 
н^^тъ!  какъ  бы  не  сглазить.... 

ПРЯЖЖИВА.     . 

Да  чтб  такое,  отецъ  мой? 

ИОШЖИВЪ. 

Не  разспрашивайте  меня,  друзья  мои,  а  лучике  обнимите- 
ка  меня  опять...  {Обнимаетд  ихб  обоихб.)  Вотъ  такъ.  А  Ма- 
ша будетъ  счастлива....  Въ  этомъ  я  клянусь  передъ  Богомъ! 
Слышите  —  вы  свид^Ьтели.  Она  будетъ  счастлива!  Она  бу- 
{(етъ  счастлива! 


ЗАВТРАКЪ   У   ПРЕДВОДИТЕЛЯ. 


(1849.) 


ДЪЙСТВУЮЩ1Я  ЛИЦА 


НИКОЛАЙ  ИВАНОВИЧЪ  БАЛАГАЛАЕВЪ,   предводвтмь,   45  д. 

ПБТРЪ  ПЕТРОВИЧЪ  ПБХТЕРЬБВЪ,  бывшИ  предаодвтмь,  вО  д. 

БВГБВ1Й   ТИХОНОВИЧЪ  СУСДОВЪ,  судьа. 

АНТОНЪ  СЕИЕНОВИЧЪ  АДТПКИНЪ,  сосЪдь-помЪщввъ. 

НИРВОДИНЪ,  бедный  сосЪдъ-помЪщивъ. 

ОБРАПОНТЪ  иЬИЧЪ  БЕЗОАНДИНЪ,  помЪщввъ. 

АВНА  ИДЬИНИШНА  КАУРОВА,  сестра  его,  вдова,  45  д. 

П0Р6ИР1Й  ИГНАТЬЕВИЧЪ  НАГДАНОВИЧЪ,  становой. 

ВЕДЬВИЦКШ,  мсьмоводвтедь  предводвтедя. 

ГБРАСИИЪ,  вамердннеръ  Бадагадаева. 

КАРЦЪ,  вучеръ  Бауровой. 

Д'Ьйств1е  происходнтъ  въ  им'Ьн1и  Балагадаева, 


Театръ  представляетъ  стодовую.   Въ  срединФ  выходъ,  наврано  каби- 
нетъ,  окна  позади,  въ  сторон'Ь  -  накрытый  столъ  съ  закуской.  Гера- 
снмъ  хлопочетъ  около  стола.    Услышавъ  стукъ  экипажа,  онъ  под- 
ходить къ  окну, 

ЯВЖЕИЛЕ  X. 

ГЕРАСИМЪ  и  МИРВОЛИНЪ. 

иврвоаинъ. 
Здравствуй,  Герасймъ!  какъ  поживаешь?...  А  чтб,  онъ  еще 
не  выходилъ? 

ГБРДСИИЪ  (^накрывая  на  Ьтольу 

Здравствуйте.  Гд'6  это  вы  достали  лошадь? 

МИРВОЛВИЪ. 

А  чтб,  вфдь  недурна  лошаденка?  Мн^^  за  нее  вчера  дв'Ьсти 
рублей  предлагали.  ' 

ГБРА^ИИЪ 

Кто  предлагалъ? 

МИРВОЛИНЪ 

А  купецъ  изъ  Карачева  предлагалъ. 

ГЕРАСИМЪ. 

Чтожь  вы  не  отдали? 

МИРВОЛИНЪ. 

Зач'1&1[ъ  отдать?  самому  нужна.  Ахъ,  братецъ,  дай-ка  рю- 
мочку: смерть  что-то  въ  горл*,  знаешь,  того;  да  и  жара  при- 
томъ...  {Пьетд  и  закусываете.)  Это  ты  къ  завтраку  накры- 
ваешь? 
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ГБРДСНШЪ. 

А  то  къ  об*ду,  чтоль? 

ШИРВОДИНЪ. 

Сколько  приборовъ!  Разв^Ь  кого  ждутъ? 

ГБРАСИШЪ. 

Видно,  ждутъ. 

ШИРВОДННЪ. 

Не  знаешь,  кого? 

ГБРАСНШЪ. 

Незнак>.  Говорятъ,  будто  сегодня  Безпандина  съ  сестрой 
мирить  хотятъ:  такъ  вотъ  разв^^  по  етоиу  случаю. 

МИРВОДИНЪ. 

9-э!  неужели?  Чтожь,*  и  хорошо.  Надо  жь  инь  покончить — 
под'Ьлиться.  В'Ьдь  8то  наконецъ  срамъ.  А  правда  ли,  говорятъ, 
Николай  Иванычъ  у  Безпандина  хотятъ  рощу  купить? 

ГБРДСИНЪ. 

А  Господь  ихъ  знаетъ! 

НИРВОДННЪ  (чь  сторону). 

Вотъ  бы  кстати  лФску-то  попросить. 

ВАДАГАДАЕВЪ  (<а  кулисамиу, 

Филька!  Вельвицкаго  ин^^  позвать. 

МИРВОДИНЪ. 

Знать,  изъ  кабинета  въ  гостиную  дверь  растворена...  Ну* 
ка  другую  рюмочку,  Гарася... 

ГБРДСИМЪ. 

А  чтб?  в^Ьрно,  горло  все... 

ММРВОДИНЪ. 

Да,  братъ,  что-то  саднитъ.  {Пьетз  н  зап»дает5.  Гер€$сим9 
выходить.) 

явле:нге:  и. 

ТЪ  ЖЕ,  БАЛАГАЛАЁВЪ  и  ВЕ1ЬВИЦК1Й. 

ВДДДГДДАБВЪ. 

Такъ,  такъ,  такъ-такъ-то,  ты  ужь  такъ  и  распорядись,  — 
слышишь?  {Мирволину.)  А,  ты,  здравствуй! 


337 

ШНРВОДИИЪ. 

Нижайшее  мое  почтенхе,  Николай  Иванычъ! 

ВДДДГДДАДДБВЪ.  {Вельвицкому), 

Иакъ  я  те&Ь  сказалъ,  ты  понимаешь.  В:Ьдь  ты  понядъ? 

ВБДЬВНЦИЙ. 

Какъ  же-съ,  вакъ  же-съ. 

ВДДДГДДДБВЪ.  . 

Ну  да,  этакъ  будетъ  хорошо.  Ну,  теперь  ступай...  Я  теб* 
дамъ  знать,  я  велю  тебя  позвать.  Можешь  идти. 

ВБДЬВИЦИЙ* 

Слушаю-съ.  Такъ,  стало  быть-съ,  бумаги  по  Д'Ьлу  вдовы 
Кауровой  приготовить-съ?... 

ВДДДГДДДБВЪ. 

Ну,  конечно,  конечно...  Я  удивляюсь!  Ты  долженъ  былъ 
понять  наконецъ,  братецъ. 

ВБДЬВИЦИЙ. 

Да  вы,  ничего  не  изволили  мн-ё... 

ВДДДГДДДБВЪ. 

Мало  чего!  Не  все  же  мя^  теб^^  сказывать,  наконецъ! 

ВБДЬВНЦИЙ. 

Слушаю-съ.  (^Уходитд.) 

ВДДДГДДДБВЪ. 

А  не  слишкомъ  понятливъ  етотъ  молодой  человФкъ.  {Кб 
Мирволину.)  Ну,  вакъ  ты?  {Садится.) 

НИРВОДИНЪ. 

Слава  Богу-съ,  Николай  Иванычъ,  слава  Богу-съ.  Какъ 
вы  въ  сво^мъ  здоровь^^? 

ВДДДГДДДБВЪ. 

я  ничего.  Въ  городе  былъ? 

ННРВОДННЪ. 

Какъ  же-съ,  былъ.  Новаго,  впрочемъ,  ничего-съ.  Куп- 
ца Селедкина,  третьяго-дня,  параличъ  хватилъ;  да  ему  не 
въ  диво.    СтряпчШ,  говорятъ,  вчера  свою  супругу   опять 

того-съ... 

вдддгддджвъ. 

Въ  самомъ  д-Ьл-Ь?  Экой  неугомонный! 

ч.  уп.  ^^ 
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ШВРВОДВНЪ. 

• 

Журавлева  доктора  вид*дъ-съ;  вамъ  кланяться  приказалъ. 
Петра  Петровича  въ  новой  воляск^^  встр'Ьтилъ.  Знать  куда  въ 
гости  собрались:  съ  лакеемъ,  и  на  лаке^Ь  шляпа  новая. 

ВАЛДГДЛДЕВЪ. 

Онъ  сегодня  у  меня  будетъ.  А  чтб,  у  него  коляска  хороша? 

•     МИРВОДЦВЪ. 

Какъ  вамъ  сказать -съ?  Н*тъ,  по  настоящему,  нехороша: 
Фигурой,  точно,  беретъ,  а  въ  сущности,  —  н*тъ,  я  не  знаю, 
она  мн^^  не  нравится.  Какъ  можно  сравнить  съ  вашей  ко- 
ляской! 

ВДЛАГДЛАЕВЪ. 

Ты  думаешь?  Она  на  лежачихъ? 

МИРВОЛИНЪ. 

На  лежачихъ-то  *  она  на  лежачихъ;  да  что  въ  томъ  толку? 
помилуйте-съ!  больше  для  важности.  А  это  он:Ь  любятъ  пова- 
жничать-то. Он^,  говорятъ,  опять  нам^Ьрены  балотироваться. 

ВАЛАГДЛДЕВЪ. 

Въ  предводители? 

ННРВОЛИВЪ. 

Точно  такъ-съ.  Чтожь,  пожалуй!  Опять  на  вороныхъ  иэ- 
волятъ  прокатиться. 

ВАЛАГАЛАЕВЪ. 

Ты  думаешь?  Впрочемъ,  Петръ  Петровичъ,  я  долженъ  ска- 
зать, весьма  почтенный  челов^^къ  во  вс^Ьхъ  отношенщхъ  и 
совершенно  заслуживаетъ...  Конечно,  съ  другой  стороны, 
лестное  внимаше  дворянства...  Выпей-ка  водки. 

МИРВОЛИНЪ. 

Покорн^Ьйше  благодарю -съ. 

.ВАЛАГАЛАЕВЪ. 

А  чтб?  разв*  ужь  пилъ? 

МИРВОЛИНЪ 

Нинакъ  в^ть-съ!  не  то  чтобы  пилъ,  а  такъ  что-то  врудь... 
(Кашллетб.^ 

ВАЛАГАЛАЕВЪ. 

9,  вздоръ!  выпей. 
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« 

ШНРВОЛНаъ  Спьетьу, 

За  ваше  здоровье.  А  в^дь,  знаете  ли,  чтб,  Николай  Ива- 
нычъ,  в^^дь  Петра  Петровича  настоящая  Фамидхя  не  Пехтерь- 
евъ,  а  Пехтерёвъ, — Пехтерёвъ,  а  не  Пехтерьевъ. 

ВАЛДГАЛДЕВЪ. 

Почеиу  ты  это  думаешь? 

ШИРВОДИНЪ. 

Какъ  же  наиъ  этого  не  знать!  помилуйте!  Мы  и  батюшку 
ихъ  знавали  и  дядьевъ-то  вс^^хъ.  Вс^^  Пехтерёвыми  прозыва- 
лись, искони  Пехтерёвы,  а  не  Пехтерьевы.  Пехтерьевъ — эта- 
кой и  Фамил1и  у  насъ  никогда  не  бывало...  чтб  за  Пехтерьевъ? 

ВАДАГАДАЕВЪ. 

А!...  Впрочем ъ,  не  все  ли  равно?  было  бы  сердце  доброе. 

ННРВОДИНЪ. 

Совершенную  истину  изволили  свазать-съ:  было  бы  серд- 
це доброе.  {Глянувб  вб  окно)  Кто-то  ирх-Ьхадъ-съ. 

ВАДАГАДАЕВЪ. 

А  я  еще  въ  шлаФрок^Ь.  Это  я  съ  тобой  заболтался.  (ВстО' 
етб.) 

АД70ЖИНЪ  {за  кулисами'). 

Доложи,  А-а-лупкинъ,  дворянинъ... 

ГБРАСИНЪ  (иходитъ). 

Алупкинъ,  ГОСПОДИ  нъ,  васъ  спрашиваетъ-съ. 

ВАДАГАДАЕВЪ. 

Алупкинъ!  Кто  бишь  это?  Проси.  А  ты  займи  его,  пожа- 
луйста. Я  сейчасъ...  (^Уходитб.) 


МИРВОЛИНЪ  и  АЛУПКИНЪ. 

ННРВОДЙНЪ. 

Николай  Ивановичъ  сейчасъ  пожалуютъ-съ.  Не  угодно  ли 
пока  прис!Ьсть? 

АД7ПЖНаЪ. 

Покорн^Ьйше  благодарю.  Постоимъ-съ.   Позвольте  узнать, 

<гь  к^^мъ  им:Ью  честь... 

22* 
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НШРВОИНЪ. 

Мирводинъ,  пом^^щикъ,  зд^^шн1Й  житель...  можетъ  быть, 
сдыхали? 

АЛ7ПЖ1НЪ. 

Никакъ  9:6тъ-съ,  не  слыхалъ-съ...  Впрочемъ,  очень  радъ 
случаю.  Позвольте  узнать:  вакъ  Балдашова,  Татьяна  Семе- 
новна, родственница?... 

ННРВОЛИНЪ. 

Никакъ  н'Ьтъ-съ.  Какая  это  Балдашова? 

ДЛ70КИНЪ 

Тамбовская  пом'Ьщица,  вдова-съ. 

МНРВОЛННЪ. 

А!  Тамбовская! 

АД7ПКИНЪ. 

Да-съ,  тамбовская,  вдова-съ.  А  позвольте  узнать,  вамъ 
8Д^^шн1Й  становой  приставъ  знакомъ? 

МИРВОЛИНЪ. 

ПорФир1й  Игнатьичъ?  Еще  бы!  старинный  пр1ятель. 

ДЛ70КИНЪ. 

Величайшая  бест1я,  какая  только  есть  на  св^^т^^.  Вы  меня 
извините,  я  челов'Ькъ  откровенный,  солдатъ:  я  привыкъ  вы- 
ражаться прямо,  безъ  обиняковъ.  Надо  вамъ  сказать... 

МИРВОЛИНЪ. 

Не  угодно  ли  вамъ  чего  нибудь  закусить  съ  дороги? 

ДЛ7ПКИВЪ. 

Покорн^^йше  благодарю.  Надо  вамъ  сказать,  что  я  въ  зд^ш- 
нихъ  краяхъ  поселился  недавно;  а  до  сихъ  поръ  я  жилъ  больше 
въ  тамбовской  губерн1И.  Но,  получивъ,  посл')^  покойницы  же- 
ны, въ  насл^Ьдство  пятьдесятъ  дв1ё  души  въ  зд:Ёшнемъ  у1^дф... 

МИРВОЛИНЪ. 

А  гд^  именно,  позвольте  узнать? 

ДЛ7ПКИНЪ. 

Сельцо  Трюхино,  въ  пяти  верстахъ  отъ  большой  воронеж- 
ской дороги. 

МИРВОЛИНЪ. 

А  знаю,  знаю!  хорошее  им^^ньице. 
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АД7ПКИНЪ. 

Дрянь  совершенная:  одинъ  песовъ...  Итавъ,  получивъ  на- 
сл'Ьдство  посл^  покойницы  жены,  я  почелъ  за  благо  пересе- 
литься сюда-съ,  т*мъ  бол*е,  что  у  меня  въ  Тамбов*  домъ,  съ 
позволен1я  сказать,  просто  развалился.  Вотъ-съ,  я  и  пересе- 
лился,—  и  чтоже?  вашъ  становой  уже  успФлъ  повредить  мн4 
самымъ  неприличнымъ  образомъ. 

МИРВОЛИНЪ. 

Скажите!  какъ  это  непрхятно! 

АЛ7ВЖИНЪ. 

Н-Ьтъ,  позвольте,  позвольте.  Другому  бы  ничего;  а  у  меня 
дочь  Екатерина  —  вотъ  что  прошу  разсудить;  однаво,  я  на- 
д'Ёюсь  на  Николая  Иваныча.  Хотя  я  всего  два  раза  имЪлъ 
удовольств1е  ихъ  видеть,  однако  я  столько  наслышался  о  ихъ 
справедливости ... 

МИРВОЛИНЪ. 

Да  вотъ  они  сами-съ. 
ТЪ  ЖЕ  и  БАЛАГАЛАБВЪ  (во  фракл.   Алупкинб  кланяется). 

БАЛАГАЛАБВЪ. 

Мн*  очень  прхятно.  Прошу  присЬсть...  Я...  я,  помнится, 
им'Ьлъ  удовольствхе  видеть  васъ  у  почтеннаго  Аеанас1я 
Матв'Ьича. 

АЛ7ПКИВЪ. 

Точно  такъ-съ. 

БАЛАГАЛАБВЪ. 

В:1^дь  вы,  кажется,  недавно  стали  нашимъ,  —  недавно,  то 
есть,  въ  нашъ  у*здъ  переехали?... 

А17ПЖННЪ. 

Точно  тавъ-съ. 

ВАЛАГАЛАБВЪ 

Вы,  я  над^^юсь,  не  будете  раснаяваться.  (Небольшое  мол- 
чанье.) Жарк1й  день  вакой  сегодня... 
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Николай  Ивановичъ,  позвольте  старому  солдату  объяснить- 
ся съ  вами  откровенно. 

ВЖЛАГАЛАСВЪ. 

Сд^Ьлайте  одолженхе.  Чтб  такое? 

длгпжннъ. 

Николай  Ивановичъ!  вы  напгь  предводитель!  Николай  Ива- 
новичъ!  вы,  такъ  сказать,  нашъ  второй  отецъ;  я  самъ  отецъ, 
Николай  Ивановичъ! 

БДЛДГАЛДБВЪ. 

Я,  пов^^рьте,  слишкомъ  хорошо  знаю,  слишкомъ  чувствую; 
это  мой  долгъ.  Притомъ  лестное  вниманхе  дворянства...  Гово- 
рите, ч^б  такое? 

АЛ7ПКИНЪ. 

Николай  Ивановичъ!  вашъ  становой  —  первый  плутъ-съ. 

ВАЛАГАЛАБВЪ. 

Г-мъ!  Однако  вы  сильно  выражаетесь. 

АЛ7ПКИНЪ. 

Н*тъ,  позвольте,  позвольте!  благоволите  выслушать...  У 
сос^^дняго  мужика  Филиппа  мой  мужикъ  яко  бы  козла  ук- 
ралъ...  А  позвольте  узнать,  на  чтб  мужику  козелъ?.,.  Н^^тъ, 
вы  мн4  скажите,  на  чтб  мужику  козелъ?  Да  и  наконецъ,  по- 
чему жь  именно  мой  мужикъ  этого  козла  укралъ?  почему 
не  другой?  как1я  доказательства?  Положимъ  даже,  точно  мой 
мужикъ  виноватъ  —  такъ  я-то  чтб?  я-то  зачЬмъ  отвечать 
долженъ?  меня-то  зач^Ьмъ  безпокоить?  Чтожь,  посл'Ь  этого,  я 
за  всякаго  козла  отв^^чать  буду?  И  становой  будетъ  жвЪ  въ 
прав^Ь  ывЪ  грубить...  помилуйте!  Онъ  говоритъ:  козелъ  на 
вашемъ  скотномъ  двор'Ь  отъискался...  Да  провались  онъ  со- 
вс^Ьмъ  съ  своимъ  козломъ!  Тутъ  д^ло  не  въ  козл^Ь,  а  въ  при- 

ЛИЧ1И! 

БАЛАГАЛАЕВЪ. 

Позвольте,  я  признаться  хорошенько  не  понимаю.   Вы  го- 
ворите, вашъ  мужикъ  укралъ  козла? 

АЛГПКННЪ. 

Н'Ьтъ,  это  не  я  говорю — это  становой  говоритъ. 
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ВЛЛАГААДЕВг. 

Да  в'Ьдь,  кажется,  на  то  есть  законный  порядокъ.  Я,  право, 
незнаю  почему  вамъ  было  угодно  обратиться  ко  нн'Ь. 

АД7ПКИПЪ. 

Да  къ  кому  же,  Николай  Иванычъ?  Вы  извольте  разсу- 
дить.  Я  старый  солдатъ,  я  обиду  получилъ,  честь  моя  стра- 
даетъ.  Становой  мнФ  говорить,  и  самымъ  эдакъ  неприлич- 
ныиъ  образомъ:  дескать,  я  васъ...  Помилуйте! 

ГЕРАСИМ  Ъ  {вхо&итп), 

Евген1Й  Тихонычъ  пр1:6хать  изволили. 

ВАЛАГАЛАЕВЪ  Систаеть'). 

Извините,  пожалуйста...  ЕвгенШ  Тихонычъ!  Милости  про- 
симъ!  Какъ  вы  въ  своемъ  здоровье? 

ЯВЛВПЕПБ  У*. 

ТЪ  ЖЕ  и  СУСЛОВЪ. 

СУСЛОВЪ. 

Хорошо,  хорошо!  спасибо...  Господа!  честь  им^^ю... 

НИРВОЛННЪ. 

Наше  вамъ,  Евгенхй  Тихонычъ! 

С7СЛ0ВЪ. 

А,  здравствуй! 

ВАЛАГАЛАЕВЪ. 

А  что  ваша  супруга? 

СРСЛОВЪ. 

Жива...  Экая  жара!  Еслибъ  не  къ  вамъ,  Николай  Ива- 
нычъ, ей-богу»  съ  м^Ьста  не  тронулся  бы. 

ВАЛАГАЛАЕВЪ. 

Спасибо,  спасибо.  Не  угодно  ли?  {Кб  Алупкику)  Вы  изви- 
ните. ..  какъ  васъ  по  имени  и  по  отчеству? 

АЛРВКИВЪ. 

Антонъ  Сененовъ. 

ВАЛАГАЛАЕВЪ. 

Дюбешый  мой  Антонъ  Семенычъ,  вы  мн*  поел*  изложите 
ваше  неудовольств1е,  а  теперь...  вы  видите  сами...  Я,  съ  своей 
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„  АДТПКИИЪ. 

никакъ  н4тъ-съ. 

ВДДДГДДДЕВЪ. 

пп;Гй  Т°'''^'  "'  ^'*  представить.  Судья  нашъ,  бдаго- 
родн*ЙШ1Й  ,елов*къ  во  вс*хъ  отношен1яхъ,  душа  от^ры^Г 
почтенн*йш1й  человйкъ....  Евгешй  Тижоны^ъ!  ' 

СУСЛОВЪСу  сто^а  за/сусываеть), 

т*^ГТлГ''^''Т'  «'^<^""  =овь,мъ  жителемъ  нашего 
уьзда.— Алупкинъ.  Антонъ  Семенычъ.  новый  ш)м*щикъ. 

СУСДОВЪ  (продолжая  /ьсть^ 

Мн*  чрезвычайно  пр1ятно.  Вы  откуда  къ  намъ? 

АДУПКИНЪ. 

Изъ  Тамбовской  губерн1и. 

СУСДОВЪ. 

А I  у  меня  въ  Тамбов*  родственникъ  живетъ,  пуст*йш1й 
чедов*къ.  Впрочемъ.  Тамбовъ  —  ничего,  городъ  хорошхй. 

ДД7ПКННЪ. 

Городъ,  точно,  ничего. 

С7СД0ВЪ. 

А  чтожь  наши  голубчики?...  они,  пожалуй,  и  не  прхйдутъ 
вовсе. 

ВДДДГДДДЕВЪ. 

Н*тъ,  этого  я  не  думаю.  Меня  ужь  и  то  удивляетъ,  что 
ихъдосихъ  поръ  н*тъ....  Они  должны  были  первые  пр!- 
Фхать. 

СУСДОВЪ. 

А  чтб,  какъ  вы  думаете,  мы  помиримъ  ихъ? 

ВДДДГД'ДДЕВЪ. 

Должно  надеяться...  Я  и  Петра  Петровича  прнгласилъ.  А1 
кстати!  позвольте  обратиться  къ,вамъ  съ  просьбой,  Антонъ 
Семенычъ.  Вы  можете  помочь  намъ  въ  д^Ьл*,  которое,  такъ 
сказать,  равно  касается  до  всФхъ  дворянъ. 
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ллгпжннъ. 
Та-акъ. 

ВДДДГАДДБВЪ. 

Зд'Ьсь  есть  у  насъ  одинъ  пом'Ьщикъ  —  Безпандинъ,  и  хо- 
р  ош1й,  кажется,  челов^Ькъ,  а  су масбродъ,  то  есть  не  то  чтобы 
сумасбродъ,  а  кто  его  знаетъ!  У  Безпандина  сестра  Каурова, 
вдова;  женщина,  по  правд'Ь  сказать,  до  крайности  безтодковая, 
упрямая...  Впрочемъ,  вы  ее  увидите. 

МИРВОДНЪ. 

Это  у  нихъ  въ  роду-съ,  Николай  Иванычъ:  ихняя  матуш- 
ка, покойница  Пелагия  Арсеньевна,  еще  того  хуже  была-съ. 
Говорятъ,  въ  молодыхъ  д'1^тахъ  будучи,  кирпичъ  имъ  на  го- 
лову упалъ:  такъ,  можетъ,  отъ  этого-съ... 

ВДДДГДДДБВЪ. 

Можетъ  быть.  Потому  природа...  Вотъ,  между  этимъ  Вез- 
пандинымъ  и  его  сестрой,  вдовой  Кауровой,  трет1й  годъ  идетъ 
распря,  по  случаю  д^Ьлежа.  Тетка  ихъ  родная  имъ  обоимъ,  по 
духовному  зав:Ьщан1Ю,  имфн1е  оставила  —  им1&н1е,  зам^^тьте, 
благопр1обр*тенное...  Ну,  не  могутъ  поделиться,  хоть  ты 
тресни...  Особенно  сестрица  просто  ни  на  что  не  согласна.  До 
суда  д^ло  доходило;  высшимъ  властямъ  прошенхя  подавали: 
долго  ли  тутъ  до  бФды?  Вотъ  я  и  решился  наконецъ  прес:Ьчь, 
такъ  сказать,  твердою  рукою  корень  зла,  остановить  наконецъ, 
вразумить...  Я  имъ  сегодня  у  себя  свиданхе  назначилъ,  но 
ужь  въ  послЪдн1Й  разъ;  а  тамъ  я  ужь  друг1я  мФры  приму... • 
Изъ  чего,  въ  самомъ  дФлФ,  мучиться?  Пусть  судъ  ихъ  раз- 
бираетъ.  Въ  миротворцы,  въ  свид:6тели,  я  пригласилъ  почтен- 
наго  Евген1я  Тихоныча,  Пехтерёва  Петра  Петровича,  быв- 
шаго  предводителя...  Такъ  не  угодно  ли  и  ваиъ?  помочь  намъ, 
то  есть,  въ  втомъ  дФлй? 

ддуокинъ. 

Я  съ  удоводьств1емъ...  но,  не  будучи  знакомъ,  кажется.... 

ВДДДГДДДБВЪ. 

Чтожь  такое!  Это  ничего...  Вы  зд^шнгй  пом^щикъ,  чело- 
вФкъ  разсудитедьный.  Напротивъ  оно  еще  лучше:  имъ  нельзя 
будетъ  сомн:Ьваться  въ  вашемъ  безпрнстраспи. 
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Извольте-съ,  я  готовъ. 

ГБРАСИШЪ  («ходить). 

Госпожа  Каурова  пр1%хали-съ. 

ВАЛАГДДДБВЪ. 

Легка  на  помин'ё. 


ТЕ  ЖЕ  и  КАУРОВА  (вб  шллпкл  сь  ридикюлема), 

БАДАГАЛАБВЪ. 

А,  наконецъ!  Милости  просимъ,  Анна  Ильинишна!  милости 
просимъ...  Сюда...  не  угодно  лич5ъ? 

ЖА7Р0ВА. 

берапонтъ  Ильичъ  еще  не  пр1^^зжалъ-съ? 

ВАЛАГАЛАБВЪ. 

Н*тъ  еще;  впрочемъ,  онъ  теперь  скоро  будетъ.  Не  угодно 
ли  закусить? 

БАГРОВА. 

Покорно  благо дарю-съ.  Я  постное  кушаю-съ. 

ВАЛАГАЛАБВЪ. 

Чтожь,  вотъ  р*дька,  огурцы....  Чаю  не  прикажете  ли? 

КАУРОВА. 

Н4тъ-съ,  покорно  благодарю:  я  ужь  завтракала.  Вы  изви- 
ните меня,  Николай  Иванычъ,  коли  я  опоздала.  {Садится.) 
И  то  слава  Богу,  что  въ  ц^^лости  доехала;  кучеръ  мой  чуть- 
чуть  меня  не  вывалилъ. 

ВАЛАГАЛАБВЪ. 

Скажите,  пожалуйста!  а  кажется,  дорога  недурна. 

КАУРОВА. 

Не  въ  дорог*  д*ло-съ,  Николай  Иванычъ;  охъ,  не  въ  до- 
рог«1...  Я  вотъ  пр1*хала,  Николай  Иванычъ,  только  я  ни- 
какой пользы  отъ  этого  не  ожидаю.  Нравъ  верапонта  Ильича 
жвЛ  слишкомъ  изв!Ьстенъ...  охъ,  слишкомъ! 
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ВАДДГАЛДБВЪ. 

Ну,  его  мы  увидииъ,  Анна  Ильинишна!  Я  такъ  напротивъ, 
надеюсь  сегодня  кончить  ваше  д^Ьло;  пора. 

1А7Р0ВД. 

Дай  Богъ,  дай  Богъ.  Я,  вы  знаете,  Николай  Иванычъ,  я 
на  все  согласна.  Я  челов^^къ  смирный...  Я  не  прекословлю, 
Николай  Иванычъ;  щЪ  Ъ1ЯЪ\  Я  вдова  беззащитная:  на  васъ 
однихъ  надеюсь...  А  верапонтъ  Ильичъ  извести  меня  хо- 
четь...  Чтожь?  Богъ  съ  никъ!  лишь  бы  д^^токъ  малол'1^тныхъ 
не  погу билъ.  А  ужь  я  чтб!. . . 

ВДДАГАЛДБВЪ. 

Полноте,  Анна  Ильинишна,  полноте!  Вотъ  я  вамъ  лучше 
представлю  новаго  нашего  пом^Ьщика,  Алупкина,  Антона 
Семеныча. 

КА7Р0ВА. 

Очень  рада-съ,  очень  рада-съ. 

ВАЛАГАДАБВЪ. 

Онъ,  если  вы  позволите,  также  будетъ  участникомъ  въ  на- 
шемъ  д!Ьлй. 

КАУРОВА 

Согласна,  Николай  Иванычъ,  я  на  все  согласна.  По  мн'Ь 
хоть  весь  у*здъ,  всю  губершю  созовите:  у  меня  совесть  чи- 
ста, Николай  Иванычъ.  Они,  я  знаю,  за  меня  заступятся. 
Они  не  дадутъ  меня  въ  обиду...  А  вы  какъ  въ  своемъ  здо- 
ровь!Ь,  Евгешй  Тихонычъ?  ' 

С7СД0ВЪ. 

Хорошо.  Чтб  мн*  д!Ьется!  Покорно  благодарю. 

ННРВОДНаЪ  {Ч1ьлуя  руку  Кауровой), 

Какъ  ваши  д^^тки,  Анна  Ильинишна? 

КАУРОВА. 

Слава  Богу,  пока  еще  живы.  Охъ,  долго  ли?  Скоро,  скоро 
они  совс^Ьмъ  осиротФютъ,  б'Ьдняжки! 

С7СД0ВЪ. 

Полноте!  Зач^Ьмъ  вы  это  говорите,  Анна  Ильинишна?  Вы 
еще  насъ  вс!1^хъ  переживете,  матушка! 
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ЖЛ7Р0ВД. 

Какъ  зач'Ьмъ  я  это  говорю,  отецъ  мой1  Стало  быть,  есть 
причины,  коли  ужь  л  не  могу  промолчать.  То-то  вотъ  и  есть! 
а  еще,  кажется,  судья.  Стану  я  говорить  безъ  доказательствъ! 

СУСЛОБЪ. 

Ну,  как1я  же  доказательства? 

ЖА7Р0ВА. 

Извольте,  извольте...  Николай  Иванычъ,  прикажите  по- 
звать моего  кучера. 

ВД4АГАДАБВЪ. 

Кого? 

КА7Р0ВА. 

Кучера,  моего  кучера  Карпушку.  Его  Карпушкой  зовутъ. 

ВАЛАГАДАЕВЪ. 

Для  чего? 

КА7Р0ВА. 

Да  ужь  прикажите.  Вотъ  Евген1й  Тихояычъ  доказательствъ 
требу  етъ... 

ВАДАГАДАЕВЪ. 

Да  позвольте,  Анна  Ильинишна... 

КА7Р0ВА 

Н*тъ  ужь,  сд!блайте  одолженхе. 

ВАДАГАДАБВЪ. 

Ну,  пожалуй.  (Мнрволину)  Сб*гай^  братецъ,  пожалуйста, 
прикажи. 

МИРВОДИНЪ. 

Сейчасъ.  (Выходитд). 

ЖА7Р0ВА. 

Вы  жяЪ  все  не  хотите  верить,  Евген1й  Тихонычъ.  Ужь 
8Т0  не  въ  первый  разъ!  Богъ  съ  вами! 

АД7ПЖИНЪ.      • 

Однако,  позвольте:  я  все-таки  не  могу  понять,  зач^^мъ  вамъ 
угодно  было  позвать  вашего  кучера.  Кажется,  къ  чему  туть 
кучеръ?...  Не  понимаю. 

ЖА7Р0ВА. 

А  вотъ  увидите. 
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ддупжинг 
Не  понимаю. 

ТЪ  ЖЕ  и  КАРПЪ  и  МИРВОЛИНЪ. 

ШНРВОДИНЪ. 

Вотъ-съ  кучеръ. 

КА7Р0ВА. 

Карпушва...  слушай...  гляди  на  меня:  вотъ  они  не  хотятъ 
верить,  что  верапонтъ  Ильичъ  несколько  разъ  тебя  хот*лъ 
подкупить...  Слышишь  ли  ты,  чтб  я  теб*  говорю?... 

СУСЛОВЪ. 

Ну,  чтожь  ты  молчишь,  любезный?  Ихъ  братецъ  подку- 
палъ  тебя? 

КАРПЪ. 

Какъ,  подкупалъ? 

СУСЛОВЪ. 

Я  не  знаю.  Вотъ  Анна  Ильинишна  говорить. 

КА7Р0ВА. 

Карпушка!  слушай,  гляди  на  меня...  В^^дь  ты  помнишь, 
ч^егодня  чуть  меня  не  вывалилъ...  помнишь?... 

КАРОЪ. 

Когда- съ? 

КАУРОВА. 

Когда?...  Экой  глупый!...  Разумеется,  на  поворот*,  не  до- 
езжая плотины.  Еще  одно  колесо  чуть  не  выскочило. 

КАРПЪ. 

Слушаю-съ. 

КАГРОВА 

Ну,  и  п(шнишь  ты,  что  я  теб1&  сказала  тогда?  Я  теб*  ска- 
зала: спризнайся — сказала  я  теб:Ь — верапонтъ  Ильичъ  тебя 
подкупилъ:  дескать,  Карпуша,  голубчикъ,  ушиби,  молъ, 
твою  барыню  до  смерти,  а  ужь  я  тебя  не  оставлю»...  Ну,  и 
помнишь  ты,  чтб  ты  ым'Ь  отв:Ьчалъ?...  Ты  мн*  отв^чалъ:  «ви- 
новатъ,  сударыня,  точно,  я  оредъ  вами  виноватъ». 
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С7СЛ0ВЪ 

Да  позвольте,  Анна  Идьинйщна:  виноватъ  —  ото  еще  ни- 
чего не  довазываетъ...  Чтб  онъ  этямъ  хотгЬлъ  сказать?  со- 
знаться, что  ли,  онъ  хот&лъ  въ  подкуп*,  въ  на1гЬрен1и  заЕпи- 
бить  васъ — вотъ  чтб  нужно  узнать...  Сознался  ли  ты?...  а?... 
сознался? 

КАРПЪ. 

Въ  чемъ  сознался? 

/  КА7Р0ВА- 

Карпу шка!  слушай,  гляди  на  меня...  В^дь  верапонтъ  Иль- 
ичъ  хот*лъ  тебя  подкупить?  Ну  конечно,  ты  не  согласился... 
Но  я  в*дь  правду  говорю? 

КДРПЪ. 

Какъ  вы  изволите  говорить-съ. 

КД7Р0ВД. 

р 

Ну,  вотъ  видите... 

СУСЛОВЪ. 

Да  позвольте,  позвольте!...  Ты  ия%  братецъ,  отвечай,  да 
толк  овито,  сиотри... 

КД7Р0ВД. 

Н'Ьтъ,  вы  позвольте,  Ёвген1Й  Тихонычъ!  я  на  ото  не  могу 
согласиться.  Вы  его  запугать  хотите  —  я  этого  не  позволю. 
Ступай,  Карпу  шка,  ступай;  да  проспись,  сиотри;  а  то  вАдь. 
ты  совс:1^1[ъ  спишь.  {Карпб  1/ходитб.)  А  отъ  васъ,  Бвгешй 
Тихонычъ,  признаюсь,  я  этого  не  ожидала.  Чфмъ,  кажется, 
я  это  заслужила? 

С7С10ВЪ. 

Да  чтб  вы  насъ  морочите!... 

ВДЛАГАЛАБВЪ. 

Ну»  полноте,  полноте,  Анна  Ильинишна!  присядьте,  успо- 
койтесь. Мы  это  все  разберемъ. 

ГЖРАСННЪ  (выродите). 

Г.  Безпандинъ  изволили  прг^хать. 

ВАДАГАЛАЕВ^ 

А,  наконецъ!  Ну,  проси,  разумеется. 
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ЯВЛЕЫХЕ!  VIII. 

ТЪ  ЖЕ  и  БЕЗПАНДИНЪ. 

ВАДАГАДАЕВЪ. 

А!  здравствуйте I...  Однако,  вы  заставили  себя  подождать. 

ВЕЗПАНДННЪ. 

Виноватъ,  виноватъ,  Николай  Иванычъ!  такая  вышла  за- 
дача... Здравствуйте,  Ёвген1й  Тихонычъ,  судья  неумытный! 
какъ  вы  поживаете? 

СУСЛОВЪ. 

Здравствуйте! 

ВЕЗПАНДННЪ. 

Вообразите....  {кланяясь  сестрть)  что  меня  задержало.... 
Представьте  себ*:  у  меня  сЬдло  мое  украли...  И  кто  укралъ — 
неизв^тно!...  Д'блать  нечего:  взялъ  с^^дло  у  стремяйнаго. 
(Пьешб,)  Я,  вы  знаете,  всюду  верхомъ  'Ьзжу,  с^^дло  премерз- 
кое,  Фалейторское....  рысью  просто  н^^тъ  никакой  возмож- 
ности.... 

ВАЛАГАЛАЕВЪ. 

верапонгь  Ильичъ!  позвольте  васъ  познакомить...  Алуп- 
винъ,  Антонъ  Семенычъ... 

ВЕЗПАНДННЪ. 

Очень  радъ...  Вы  охотникъ? 

АЛУПКИНЪ. 

То  есть,  въ  какомъ  смысл^^  охотникъ? 

ВЕЗПАНДННЪ- 

Въ  какомъ  смысл*?  ну,  разумеется,  въ,  какомъ:  до  дичи, 
до  собакъ... 

АЛУДКИНЪ. 

Н*тъ-съ,  я  собакъ  не  люблю,  а  изъ  ружья  въ  сидячую 
птицу  стреляю. 

ВЕЗПАНДННЪ  (сл/^етс/?) 

Въ  сидячую,  ВЪ  сидячую... 

ВАЛАГАЛАЕВЪ. 

Однако,  извините,  господа!  Позвольте  прервать  вашъ  лю- 
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бопытный  разговоръ.  Мы  о  собакахъ  и  сидячихъ  птЕцахъ 
въ  другое  время  поговорить  можемъ.  А  теперь  я  предлагаю, 
не  теряя  времени,  приступить  къ  нашему  д*лу,  для  котораго 
мы  собрались.  Мы  и  безъ  Петра  Петровича  начать  можемъ... 
какъ  вы  думаете? 

СУСЛОВЪ. 

Пожалуй! 

ВАЛАГАЛАЕВЪ. 

И  потому,  верапонтъ  Ильичъ,  покорно  прошу  васъ  при- 
сесть, и  васъ  также,  Антонъ  Семенычъ!  (^Садятся.) 

ВБЗДАНДИНЪ. 

Николай  Иванычъ,  я  васъ  душевно  уважаю  и  всегда  ува- 
жалъ  и  теперь  вотъ,  по  вашему  же  желан1Ю,  прх^халъ;  толь- 
ко позвольте  вамъ  напередъ  сказать,  если  вы  надеетесь  ва- 
кого-нибудь  толку  добиться  отъ  почтеннМшей  моей  сестри- 
цы, то  предупреждаю  васъ... 

КА7Р0ВА  Сприпиднимаясь'). 

Вотъ  видите,  Николай  Иванычъ,  вотъ  вы  сами  видите... 

БАЛАГАЛАЕВЪ. 

Позвольте,  позвольте,  берапонтъ  Ильичъ,  и  вы,  Анна  Иль- 
инишна!  я  долженъ  васъ  попросить  сперва  меня  выслушать. 
Я  им'блъ  удовольств1е  пригласить  васъ  обоихъ  сегодня  къ 
себ*  для  того,  чтобъ  покончить  наконецъ  ваши  распри.  Ка- 
кой прим*ръ,  посудите  сами:  братъ  и  сестра,  отъ  одной,  такъ 
сказать,  утробы... 

ВЕЗПАНДИНЪ. 

Позвольте,  Николай  Иванычъ... 

АЛУПКИЕЪ 

Господинъ  Безпандинъ,  прошу  не  прерывать. 

ВБЗПАНДЯН!. 

А  вы  чтб  мн^  за  наставникъ? 

АЛУПКИВЪ. 

я  вамъ  не  наставникъ,  но  будучи  приглашенъ  Николаемъ 
Иванычемъ... 

ВАЛАГАЛАЕВЪ. 

Да,  верапонтъ  Ильичъ;  я  ихъ  пригласилъ  вм1^ст^  съ  по- 


353 

чтеннымъ  нашимъ  Бвген1емъ  Тихонычемъ,  въ  посредники... 
верапоитъ  Ильичъ!  Анна  Ильинишна!  Я  обращаюсь  къ 
вамъ...  Какъ?  брать  и  сестра,  отъ  одной,  такъ  сказать,  утро- 
бы рожденные,  не  могутъ  жить  въ  ладу,  въ  мирф,  въ  согла- 
С1и!...  верапоитъ  Ильичъ!  Анна  Ильинишна! — Образумьтесь, 
я  вамъ  говорю!  ВФдь  для  чего  все  это  я  говорю?  я  это  для  ва- 
шего же  блага  говорю...  Вы,  сами  посудите,  чтб  мн4?  но  я 
для  вашего  блага  говорю! 

ВБЗПДНДИНЪ. 

Да  в'Ьдь  вы,  Николай  Иваны чъ,  не  знаете,  чтб  это  за  жен- 
щина! В1^дь  вы  послушайте-ка  ее;  в-Ьдь  это  Богъ  знаетъ  чтб 
такое...  помилуйте! 

КА7Р0ВА. 

А  ВЫ  ТО  сами  чтб?  Вы  кучера  моего  подкупаете,  д'Ьвокъ 
ко  мн*  съ  отравой  подсылаете — вы  моей  смерти  добиваетесь. 
Я  даже  удивляюсь,  какъ  я  еще  до  сихъ  поръ  уц*л*ла!... 

ВЕЗВДВДВНЪ. 

Какого  кучера  я  подкупалъ...  чтб  вы?  чтб  вы? 

КА7Г0ВА. 

Да,  сударь!  Онъ  подъ  присягой  готовъ  все  показать.  Вотъ 
эти  господа — свид*тели. 

ВЕЗВАВДИНЪ  (обращаясь  къ  оатальпымъУ 

Чтб  ЭТО  она  за  дичь  поритъ? 

АЛУВВВЕЪ  (Коуроеойу 

Позвольте!  позвольте;  вы  напрасно  на  меня  ссылаетесь  Я 
решительно  ничего  не  понялъ,  чтб  тутъ  вашъ  кучеръ  гово- 
ри лъ.  Это  опять  что-то  въ  род*  моего  козла. 

каУрова. 

Вашего  козла?  А  ч'бмъ  мой  кучеръ  похожъ  на  козла?  Сами 
вы  скорей... 

ВАЛАГАЛАЖВ1. 

Оставьте  это,  господа,  ради  Бога!...  Анна  Ильинишна!  ве- 
рапоитъ Ильичъ!  Чтб  за  охогга  упрекать  другъ  другд?...  Не 
лучше  ли  позабыть  прошедшее?...  Право,  послушайтесь  ме- 
ня: помиритесь!  Примите  другъ  друга  въ  объятья!  Вы  не  от- 
вечаете... 

ч.  уп.  23 
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ВЕЗПАВДНЕЪ. 

Да  чтд...  помилуйте!...  вакъ  это  можно!  Бошбъ  я  анахь, 
да  я  бы  ни  за  чтб  не  пр1:&халъ! 

КА7Р0ВД. 

И  я  тоже  бы  не  пр1фхала. 

ВДДДГАДАЕВЪ. 

Какже  вы  мн^  сейчасъ  говорили,  что  ]  вы  на  все  со- 
гласны? 

КА7Р0ВА. 

На  все,  только  не  ца  вто. 

С7СЛ0В(Ъ. 

9хъ,  Николай  Иванычъ!  позвольте  вамъ  сказать»  не  тавъ 
ВЫ  д1^ло  повели.  Вы  имъ  толкуете  о  мирФ,  согласш...  развФ 
вы  не  видите»  чтб  вто  за  люди? 

ВАЛАГАЛАБВЪ. 

А  какъ  же  по  вашему,  ЕвгенШ  Тихонычъ? 

СУСЛОВЪ. 

Да  ВЫ  для  чего  ихъ  пригласили?. . .  для  д^Ьлежа?  ВФдь  отъ 
етого  у  нихъ  и  ссора  и  деть.  Пока  они  не  под^^лятся,  ни  вамъ, 
ни  ыжЬ,  никому  не  будетъ  покоя  и  мы,  въ  втак1е-то  жары, 
вм^то  того  чтобы  дома  сид!бть,  будемъ  трястись  по  дорогамъ. 
Такъ  приступимте  же  къ  д^^лежу,  коли  вы  ихъ  над1^етесь 
уговорить...  ГдгЬ  планы? 

ВАЛАГАЛАКВЪ. 

Ну,  приступимте.  Герасимъ!... 

ГЕРАСЯИЪ  {9Х0дяу 

Чего  извольте? 

ВАЛАГАЛАБВЪ. 

Вельвицкаго  мнк  позвать. 

ВКЗПАНДНПЪ. 

Я  вамъ  заран!Ье  объяв^Iяю,  что  я  на  все  согласенъ;  чтб  Нм- 
имай  Иванычъ  скажетъ,  тому  и  быть. 

ЖА1Р0ВА. 

и  я  тоже. 

СУСЛОВЪ.  . 

Посмотримъ. 
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■нрвоанпъ. 
Вотъ  чтд  похвально,  то  похвально. 


ЯВЛЕ1ХКЕ 

Т'В  ЖЕ  и  ВБЛЬВИЦК1Й,  С0  планами. 

ВАЛАГАЛАЕВЪ. 

А!  подойди  сюда.  {Развертываете  планы).  Прннеси-ка 
вонъ  стодглкъ...  Вотъ-съ,  извольте  посмотреть...  вотъ-съ... 
€  Сельцо  Кокушвино,  Равово  тожъ,  душъ  по  8-й  ревиз1И  ну- 
жеска  пола  94»...  Посмотрите-ка,  какъ  карандашомъ  все  пе- 
речерчено: не  въ  первый  разъ  мы  надъ  атимъ  планомъ  бьем- 
ся... сВсей  земли  712  десятинъ,  неудобной  81,  подъ  усадьбой 
съ  выгономъ  9;  черезполосица  есть,  но  немного».  Вотъ  втд 
им^^нье  намъ  приходится  поровну  разделить  между  отстав- 
нымъ  коллежскимъ  регистраторомъ  верапонтомъ  Безпанди- 
нымъ  и  сестрою  его,  вдовой  подпоручика,  Анной  Кауровой, 
поровну;  заметьте:  тавъ  сказано  въ  зав1^щати  покойной 
нхъ  тетушки,  архитекторской  вдовы,  Филокалосовой. 

1БЗВАНА1НЪ. 

Отаруха  передъ  смертью  изъ  ума  выжила.  Чтб  бы  все 
оставить  мне!  и  не  было  бы  никакой  непрхятности... 

КАУРОВА. 

Вишь  вы  как1е1 

ввавАндинъ. 

Ну,  такъ  законную  бы  часть  вамъ  опред^Ьлила...  Да  чтб 
отъ  бабы  ожидать  путнаго!...  Правда,  вы,  говорятъ,  каждое 
утро  ея  болонку  чесали  да  мыли. 

КА1Р0ВА. 

А  вотъ  ВЫ  и  солгали!  стану  я  пса  чесать!...  какже!...  та- 
кая я  женщина!...  Вотъ  .вы  —  другое  дЪло:  вы  известный  со- 
бачникъ;  вы,  говорятъ,  вашего  пса,  прости  Господи  мое  пре- 
грФшен1е! — въ  самую  морду  ц^^луете. 

ВАЛАГАЛАБВЪ. 

Господа!  я  долженъ  васъ  обоихъ  попросить  несколько  по- 
молчать... Такъ  ВОТЪ  какъ-съ:*  ВОТЪ  уже  бол1Ье  трехъ  лгЬтъ, 
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какъ  ихъ  тетушка  скончв^и^сь,  и  съ  т*хъ  поръ,  представьте, 
никакого  р*швшя.  Наконецъ,  я  согласнлся  быть  между  ними 
посредникомъ,  потому  что  это,  вы  понимаете,  мой  до^п'ъ;  но, 
къ  сожах*н1Ю,  до  сихъ  поръ  ни  въ  чемъ  не  усц*лъ.  Вотъ  ви- 
дитеди-съ,  въ  чемъ  главное  аатруднеше;  г.  Безпандинъ  и  се- 
стрица ихъ  не  желаютъ  жить  въ  одномъ  дом*;  стало  быть, 
усадьбу  сл*дуетъ  разд*лить.  А  разделить  ее  н*тъ  возмож- 
ности! 

Ну...  Я  отказываюсь  отъ  теткинаго  дома;  Богъ  съ  нимъ! 

ВАЛАГАЛАСВЪ. 

Вы  отказываетесь? 

БВЗПАЯДВНЪ. 

Да;  но  я  надеюсь  на  вознагражденхе. 

ВАЛАГАЛАСВЪ. 

Конечно;  вто  требованхе  справедливо. 

КА7Р0ВА. 

Николай  Иванычъ!  это  хитрость.  Это  съ  его  стороны  улов- 
ка, Николай  Иванычъ!  Онъ  черезъ  это  надеется  получить 
самую  лучшую  землю,  конопляннивя  и  прочее.  На  что  ему 
домъ?  у  него  свой  есть.  А  тетвинъ  домъ  безъ  того  куда  плохъ 

БВЗДАНДВНЪ. 

Коли  онъ  такъ  плохъ ... 

КА7Г0ВА. 

А  коноплянниковъ  я  не  уступлю.  Помимуйте!  я  вдова,  у 
меня  дЬти...  Чтб  жь  я  буду  д*лать  безъ  коноплянниковъ,  по- 
судите сами. 

ББЗПАВДННЪ. 

Коли  онъ  плохъ... 

КА7Г0ВА. 

Воля  ваша... 

АЛУПКИВЪ. 

Да  дайте  же  ему  договорить! 

ББЗДАНДИН^ 

Коли  онъ  такъ  плохъ,  устуците  его  мн*,  и  пусть  васъ  воз- 
наград  ятъ. 
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ЖА7Р0ВА. 

Да1  знаю  я  ваши  вознагражденхя!...  какую  нибудь  десяти- 
нишку  негодную,  камень  на  камн*,  или,  еще  того  хуже, 
болото  какое  нибудь,  гд*  одинъ  тростникъ,  котораго  даже 
крестьянск1я  коровы  не  :6дятъ! 

ВАЛДГАЛАЕВЪ. 

Такого  болота  въ  вашемъ  им'Ёнги  и  н1^ту  вовсе... 

КА7Г0ВА. 

Ну,  не  болото,  такъ  другое  что  нибудь  въ  этомъ  род*. 
НЬтъ,  вознаграждеяхе...  покорно  благодарю:  знаю  я  что  это 
за  вознагражден1я! 

АЛУПКННЪ  {Мирволину'). 

Чтб,  у  васъ  въ  у^зд*  вс*  женщины  таковы? 

ННРВОЛИВЪ. 

.  Бываютъ  и  хуже. 

ВАЛАГАЛАЕВЪ. 

Господа,  господа!  позвольте,  позвольте...  Я  долженъ  васъ 
опять  попросить  несколько  помолчать.  Я  вотъ  чтб  предла- 
гаю. Мы  теперь  сообща  разд^лимъ  всю  дачу  на  два  участка: 
въ  одномъ  будетъ  заключаться  домъ  съ  усадьбой,  а  къ  дру- 
гому мы  н1^сколько  лишней  земли  прибавимъ,  и  пусть  они 
потомъ  выбираютъ. 

ВБЗПАВДННЪ. 

я  согласенъ. 

КА7Г0ВА. 

А  Я  не  согласна. 

ВАЛАГАЛАЕВЪ. 

'     Почему  же  вы  не  согласны? 

КА1Р0ВА. 

А  кому  первому  придется  выбирать? 

ВАЛАГАЛАЕВЪ. 

Мы  жреб1й  кинемъ. 

КА7Р0ВА. 

Сохрани  Господи  и  помилуй!  чтб  вы  вто!  ни  за  чтд  на  св^ 
тЪ\  Али  мы  нехристы  каюе? 
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ВЕЗПАЕДВНЪ. 

Ну,  вы  выберете. 

КА7Р0ВД. 

я  все-таки  не  согласна! 

АДУПКНЪ. 

Да  отчего  же? 

КДУРОВА 

Какже  это  я  стану  выбирать?  ну.  а  если  я  ошибусь... 

ВАЛАГАЛАБВЪ. 

Позвольте,  однако,  отчего  же  вы  ошибетесь?  участки  бу- 
дутъ  равные;  а  если  какой  получше  выйдетъ,  верапонтъ 
Ильичъ  вамъ  предоставляетъ  право  выбора. 

КА7Г0ВА. 

А  кто  мн*  скажетъ,  какой  лучше  будетъ?  Н*тъ,  Николай 
Иванычъ!  это  уже  ваше  дФло:  ужь  вы,  батюшка,  потруди- 
тесь, назначьте  сами;  какой  вы  участокъ  мн*  назначите,  тотъ 
и  возьму,  и  довольна  буду. 

ВАЛАГАЛАБВ[Ъ. 

Ну,  пожалуй.  Итакъ,  домъ  со  службами  и  съ  усадьбой  пре- 
доставляется госпож*  Кауровой. 

ВЕЗПАНДВНЪ. 

и  съ  садомъ? 

КА7Р0ВА. 

Разумеется,  съ  садомъ!  какже  дому  быть  безъ  саду?  да  и 
садъ-то  дрянь:  всего  пять-шесть  яблонь,  яблоки  на  нихъ  кис- 
лый, прекислыя...  Просто  вся  усадьба  гроша  не  стбитъ. 

ВБЗПАНДИНЪ. 

Такъ  предоставьте  ее  мн*,  Воже  мой!... 

ВАЛАГАЛАБВЪ. 

Итакъ,  домъ  съ  садомъ  и  со  службами  и  вся  господская 
усадьба  предоставляется  г-ж*  Кауровой.  Хорошо.  Въ  такомъ 
случа*,  не  угодно  ли  вамъ  посмотреть?...  Вельвицк1й!  проч- 
ти, братецъ!  какъ  было  я  разделилъ? 

ВЕЛЬВИЦК1Й('<«'«ла#тппо  тетрады'). 

«Проэктъ  раздала  между  помещикомъ  верапонтомъ  Вез- 
пандинымъ  и  сестрою  его,  вдовою,  дворянкою  Кауровой»... 
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БАДАГДЛеВЪ. 

Начни  съ  ва1гравлен1я  ^ган^и. 

ВЕДЬВИЦИЙ. 

«Направленхе  динш^отъ  точки  А». 

ВДДАГАДАЕВЪ. 

Извольте  глядеть:  отъ  точки  А. 

ВЕЛЬВИЦИЙ. 

«Отъ  точки  А,  на  границ')*  дачи  Волухиной,  до  точки  В, 
на  углу  плотины». 

ВАЛАГАДАБВЪ 

ДоточкиВ,  на  углу  ПЛОТИНЫ...  ЕвгенШ  Тихонычъ,  чтожевы? 

СУСЛОВЪ  Сшдали}, 

Я  вижу. 

ВБЛЬВВЦК1Й. 

«Отъ  точки  Вэ... 

КА7Г0ВА. 

А  позвольте  узнать,  чей  будетъ  прудъ? 

ВАЛАГАЛАБВЪ. 

Разум*ется,  общхй;  то-есть  правый  берегъ  будетъ  принад* 
лежать  одному,  лбвый  другому. 

КА7Р0ВА. 

А!  вотъ  какъ! 

БАЛАГАЛАБВЪ. 

Дал'Ье,  далбе... 

ВБЛЬВИЦКХЙ. 

«Пустоши  же  разделить  по  ровну;  въ  первой  сорокъ-во- 
семь,  во  второй  семьдесять-семь  десятинъ)»  • 

ВАЛАГАЛАБВЪ. 

Такъ  вотъ  чтб  я  теперь  предлагаю...  Тотъ,  кто  не  полу- 
чаетъ  усадьбы,  беретъ  всю  первую  пустошь  за  себя,  то-есть  по- 
лучаетъ  двадцать-четыре  десятины  лишняго.  Вотъ  пустоши: 
первая  и  вторая. 

ВБ1ЬВВЦБ1Й. 

«Владетель  перваго  участка  обязывается  переселить  на 
свой  счетъ  два  двора  во  второй  участокъ;  а  выселеннымъ 
врестьянамъ  коноплянниками  пользоваться  два  года»... 


360 

КАУРОВА. 

Ни  крестьянъ  переселять,  ни  коноплянвики  устунать  я  не 
намерена.    . 

БАДАГАДАБВЪ. 

Да  полноте... 

КА7Г0ВА. 

Ни  за  что,  Николай  Иванычъ,  ни  за  чтб! 

АЛУПКННЪ. 

I 

Не  извольте  перебивать,  сударыня! 

к  А  7  Р  о  в  А    (^/срвстится'). 

Чт5  8Т0?  чт5  8тс^?  ВО  сяЪ  Я,  ЧТО  ЛИ?...  да  посл:Ь  втого  я,  пра- 
во, не  знаю,  что  и  сказать!  Коноплянники  на  два  года,  обп^1й 
прудъ!  Да  втакъ  лучше  я  отъ  дома  откажусь... 

ВАЛАГАЛАБВЪ. 

Да  позвольте,  однако,  зам^^тить  вамъ,  что  берапоптъ  Иль- 
ичъ.... 

КА7Р0ВА. 

Н1^тъ,  батюшка,  не  извольте  безпокоиться.  Знать,  я  васъ 
чФмъ  обидела... 

БАЛАГАЛАЕВЪ  (^вмпстгь  сь  нею). 

Да  выслушайте  меня,  Анна  Ильинишна!  Вы  толкуете  о 
дворахъ,  о  коноплянникахъ,  а  вашъ  братецъ  можетъ  къ  дру- 
гому участку  присоединить  двадцать-четыре  десятины... 

КА7Р0ВА  (вл/ьсш/ь  съ  мимь"). 

Не  говорите,  не  говорите,  Николай  Иванычъ!  ^Помилуйте! 
чтд  я  за  дура  буду,  что  коноплянники  даромъ  отдамъ!  Вы  бы 
одно  вспомнили,  Нилолай  Иванычъ:  я  вдова  —  за  меня  за- 
ступиться не  кому;  д1^ти  у  меня  малолбтныя:  вы  бы  хоть  ихъ 
ножал'Ьли. 

АЛУПКВНЪ. 

8x0  у»ь  слишкомъ,  слишкомъ!  н^тъ,  это  слишкомъ!... 

ВБЗПАВДИНЪ. 

Стало  быть,  вы  находите,  что  мой  участокъ  лучше  ва- 
шего? 

КАУР'ОВА 

Двадцать-четыре  десятины!... 
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ВЕаПАВДВ1Ъ. 

НФтъ,  скажите,  лучше?... 

КА1Г0ВА. 

Помихуйте!  двадцать-четыре  десятины!... 

длвкивъ. 

Да  вы  отв^Ьчайте:  лучше?  а?  лучше»  лучше? 

КА7Р0ВА. 

Да  чтб  ты  это,  батюшва,  на  пеня  все  вскидываешься?  Или 
7  васъ  въ  Тамбове  такой  обычай?  Откуда  вдругъ  появился, 
ни  знамо,  ни  ведомо,  и  чтб  за  челов'Ькъ,  Господь  его  знаетъ, 
а  посмотри  ты,  какъ  п1^тушится! 

АЛУПКИВЪ. 

Однако,  прошу  йе  забываться,  сударыня.  Даромъ  что  вы, 
сколько  мн!Ь  известно,  женщина,  я  не  посмотрю:  я  старый 
солдатъ,  чертъ  возьми! 

ВАЛАГАЛАЕВЪ. 

Полноте,  полноте»  господа!  Лнтонъ  Семенычъ!  успокойтесь, 
прошу  васъ.  В'Ьдь  это  ни  къ  чему  не  поведетъ... 

АЛУПКННЪ. 

Да  в:6дь  помилуйте... 

КА1Р0ВА. 

Вы  сумасшедшШ!  Онъ  сумасшедш1Й. 

ВКЗПАНДЯНЪ. 

я  все-таки  опять  васъ  спрашиваю,  Анна  Ильинишна:  по 
вашему,  мой  участокъ  лучше? 

КА7Г0ВА. 

Ну  да,  лучше,  то-есть  земли  больше. 

ВЕЗПАВДИНЪ. 

Ну,  поменяемтесь.  {Она  молчитб.) 

БАЛАГДЛАБВЪ. 

Ну-съ,  чтожь  ВЫ  не  отв^Ьчаете? 

КД7Г0ВА. 

Чтожь  ымЪ  безъ  дому  быть?  На  чтб  жь  посл4Ь  этого  итЛ 
И  деревня?... 

ВЕЗПАНДИПЪ. 

Да  коли   мой   участокъ    лучше  —  отдайте    мнА  домъ  н 
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возьмите   се&Ь  8ти  два/^ать  -  четыре  десятины.  {Она  мол- 
читб. ) 

ВАДДГДИБВЪ. 

Однако,  позвольте,  Анна  И^и>инишна,  будьте  же  наконецъ 
благоразумны,  последуйте  прим^^ру  вашего  братца...  Я  сего- 
дня не  нарадуюсь,  глядя  на  него.  Вы  видите  сами,  вамъ  все- 
возможный д'Ьлаются  уступки;  вамъ  остается  только  объявить 
ваше  желан1е  насчетъ  выбора. 

КД7Г0ВД. 

Я  ужь  сказала,  что  я  не  нам1^рена  выбирать... 

ВДЛДГДЛАБВЪ. 

Вы  не  намерены  выбирать  и  не  соглашаетесь  ни  на  что... 
помилуйте!  Я  вамъ  долженъ  заметить,  Анна  Ильинишна, 
что  моихъ  силъ  не  достаетъ...  Если  сегодня  мы  опять  днч1^мъ 
не  покончимъ,  то  ужь  я  не  нам^ренъ  бол^Ье  служить  посред- 
никомъ  между  вами.  Пусть  судъ  васъ  д1^литъ.  Скажите  намъ 
по  крайней  м^&рф,  чтб  вы  желаете? 

КД7Р0ВА. 

Я  ничего  не  желаю,  Николай  Иванычъ!  я  на  васъ  полага- 
юсь, Николай  Иванычъ! 

БДЛДГАЛДБВЪ. 

Однако,  вотъ  вы  мвг]^  не  доверяете...  В^дъ  надобно  жь  это 
покончить,  Анна  Ильинишна....  Помилуйте!  в'Ьдь  трет1й 
годъ!...  Ну,  скажите,  на  чтд  вы  решаетесь? 

КА7Р0ВА. 

Чтб  мн:Ь  вамъ  сказать,  Николай  Иванычъ?  Я  вижу,  вы 
веб  противъ  меня.  Васъ  вотъ  пятеро,  а  я  одна...  Я  женщина: 
конечно,  вамъ  легко  меня  запугать;  а  у  меня,  кромб  Бога, 
н'Ьтъ  защитника.  Я  въ  вашей  власти:  делайте  со  мной  что 
хотите. 

БАЛАГАЛАЕВЪ. 

Однако,  это  не  простительно.  Наконецъ,  вы  Богъ  знаетъ 
чтб  говорите...  Насъ  пятеро,  а  вы  бдн'6...  Да  развб  мы  къ 
чему  нибудь  васъ  принуждаемъ? 

ЖА7Р0ВА. 

А  какже-с*ь? 
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БД1АГАДАБВЪ 

Это  ужасно! 

АаУПКИНЪ  (Л^ала.'аюеву'} 

Да  бросьте  ее! 

ВАДАГАДАБВЪ. 

Постойте,  Антонъ  Семенычъ!...  Анна  Ильинишна,  матуш- 
ка! выслушайте  меня.  Скажите  намъ,  чтб  вамъ  угодно:  оста- 
вить при  васъ  домъ,  что  ли,  и  уменьшить  долю  вознагражде- 
шя  вашего  братца,  и  насколько  уменьшить,  —  вообш.е  кав1я 
ваши  услов1я? 

КАУРОВА. 

Чтд  ^еЪ  вамъ  сказать,  Николай  Иванычъ?  Конечно,  мн^Ь 
съ  вами  не  сладить...  Но  Господь  насъ  разсудитъ,  Николай 
Иванычъ! 

ВАЛАГАЛАЕВЪ. 

Ну,  послушайте:  вы,  я  вижу,  недовольны  моимъ  предло- 
яген1емъ«*« 

АЛУПКИВЪ. 

Да  отвечайте  же... 

Оставьте:  вы  видите,  женщина  съ  норовомъ. 

КАУРОВА. 

Ну,  да-съ,  недовольна. 

ВАЛАГАЛАБВЪ. 

Прекрасно!  такъ  скажите  же  намъ,  въ  чемъ  ваше  неудо- 
вольств1е  состоитъ? 

КАУРОВА. 

Этого  я.  не  могу  сказать. 

БАЛАГАЛАЕВЪ. 

Отчего  же  вы  не  можете? 

КАУРОВА. 

Не  ногу-съ.  . 

БАЛАГАЛАЕВЪ. 

Да  вы  меня,  можетъ  быть,  не  понимаете? 

КАУРОВА. 

Я  васъ  слишкомъ  хорошо  понимаю,  Николай  Иванычъ! 
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ВДДДГАДАБВЪ. 

Ну,  такъ  скажите  же  намъ  навонецъ,  въ  посл^дн1Й  разъ« 
ч&мъ  васъ  можно  удовлетворить,  на  кав1я  предложенхя  вы 
бы  изъявили  свое  согласхе? 

КАУР^БА. 

Я*тъ-съ,  извините!  Силой  вы  чтб  хотите  можете  со  мной 
д'блать:  я  женщина;  а  съ  моего  соглас1я,  извините...  я  умру, 
а  моего  соглас1я  не  дамъ. 

АЛУПКВВЪ. 

Вы  женщина?...  Н^тъ,  вы  черть!  вотъ  кто  вы!  Вы  су- 
тяга!... 

БАЛАГАЛАЕВЪ. 

Антонъ  Семенычъ! 

КА7Р0ВА.  ^        р 

Батюшки!  батюшки!  (     ^^^стть. 

С7  словъ  и  нигв[оаввъ.    1 
Полноте,  полноте! 

А  ЛУП  ж  ИНЪ(  А'ауровом). 

Слушай!  я  старый  солдатъ:  я  даромъ  грозить  не  стану  Эй, 
не  дурачьсй,  опомнись,  а  то  худо  будетъ...  Я  не  шучу...  слы- 
шишь?,.. Еслибъ  ты  возражала  путемъ,  я  бы  ничего  не  гово- 
рилъ;  а  то  ты  упираешься  какъ  волъ...  Баба,  берегись,  —  го- 
ворятъ  теб*,  берегись... 

БАЛАГАЛАЕВЪ.  ' 

Антонъ  Семенычъ!  я,  признаюсь... 

ВБЗПАНДНЪ. 

Николай  Иванычъ,  это  мое  д*ло!...  (Аеуяжилу)  Милостивый 
государь!  позвольте  узнать,  съ  какого  права.^. 

АЛУПКЯВЪ. 

Вы  заступаетесь  за  вашу  сестру? 

ВЕЗНАВДНЪ. 

Вовсе  не  за  сестру:  V^шЪ  моя  сестра  вотъ  что  —  тьФу!...  а  я 
за  честь  Фамилхи. 

АЛУПКНЪ. 

За  честь.  Фанилги!  А  ч'Ьмъ  я  вашу  Фамил1Ю  оскорбилъ? 
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ВБЗ>IДНД1ВV 

Какъ  ч&мъ  оскорбили!  Вотъ  ато  всн^^  нравится!  Стало  быть, 
по  вашему,  всянШ  заФзжхй  чудакъ... 

АЛУПКНВЪ. 

Чтб,  милостивый  государь?... 

ВЕЗПДНДВНЪ. 

Чтд,  милостивый  государь?... 

АЛУПКИНЪ. 

А  вотъ  что-съ:  въ  чужомъ  дом1^  ругаться  неприлично.    Вы 
дворянинъ,  и  я  дворянинъ:  такъ  не  угодно  ли  завтра... 

ВЕЗПАНДИНЪ. 

На  чемъ  хотите!  хоть  на  ножах ъ. 

ВАЛАГАЛАЕВЪ. 

Господа,  господа!  чтб  вы  это?  какъ  вамъ  не  стыдно?  поми- 
луйте! въ  моемъ  дом^... 

ББЗПАНДИНЪ 

Вы  меня  не  запугаете,  милостивый  государь! 

АЛУПКНН'Ь. 

Я  васъ  не  боюсь;  а  ваша  сестра.,,  яеприлично  сказать,  чтб 
•она  такое. 

КА7Р0ВА. 

С!огласна,  отхца  мои,  на  все  согласна!...  дайте  подписать: 
все,  что  угодно,  подпишу. 

С'УСЛОВЪ  (,Мирволину^, 

Гд:Ь  МОЯ  шапка?  не  видалъ,  братецъ? 

ВАЛАГАЛАЕВЪ. 

Господа,  господа! 

« 

ГЕРАСИМЪ  (в^одиту  и  кричишь), 

Петръ  Петровичъ  ПехтерьевъГ 


ТЪ  ЖЕ  и  ПЕХТЕРЬ  ЕВЪ. 

ПЕХТЕРЬЕВЪ  (лходяУ 

Здравствуйте,  мой  любезный  Николай  Иванычъ! 
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ВД1АГА1АВ1Ъ. 

Мое  почтен1е,  Петръ  Петровичъ!  Чтб  ваша  супруга? 

ПЕХТБРЬБВЪ  (к^апяется  ветле). 

Господа...  Моя  жена  здорова,  слава  Богу.  СЬег  Налагала- 
евъ!  я  виноватъ:  опоздалъ.  Вы,  я  вижу,  безъ  меня  начали,  и 
хорошо  сд'Ьлали...  Какъ  ваше  здоровье,  Ёвген1Й  Тихонычъ, 
верапонтъ  Ильичъ,  Анна  Ильинишна?  (Мырволын!/).  А!  и  ты 
тутъ,  убог1Й?...  Ну,  чтб,  подвигается  д'Ьло?... 

ВАЛАГАЛАВВЪ. 

Ну,  ВТОГО  нельзя  сказать... 

ПБХТБРЬБВЪ* 

Неужели?  А  я  такъ  дуналъ...  9хъ,  господа,  господа!  вто 
нехорошо.  Позвольте  старику  побранить  васъ...  Надо  кон- 
чить, надо  кончить. 

ВАЛАГАЛАБВЪ. 

Не  хотите  ли  закусить? 

ПБХТБРЬЕВЪ. 

Н'Ьтъ,  благодарствуйте...  {Отводишб  вб  сторону  Бсимгс^ла' 
ева  и  указываетб  на  Ллупкина,)  Оп!  е8(  9^? 

ВАЛАГАЛАБВЪ. 

Новый  пои'Ьщикъ — н'Ькто  Алупкинъ.  я  вамъ  его  предста- 
влю... Антонъ  Сеиенычъ!  позвольте  познакомить  васъ  съ  по- 
чтенн'Ьйшимъ  нашимъ  Петромъ  Петровичемъ...  Алупкжпъ, 
Антонъ  Сененычъ,  изъ  Тамбова. 

АЛ7ПКИИЪ. 

Очень  радъ. 

ИВХТВРЬХВ^ 

Добро  пожаловать  въ  наши  края...  Да  поввольте...  Алуп; 
кинъ?  я  знавалъ  одного  Алупкина  въ  Петербург*.  Высок!! 
такой  былъ  мужчина,  видный,  съ  бЬльмомъ  на  глазу*  въ  кар- 
ты игралъ  сильно  и  дома  все  строилъ...  не  родня  вамъ?... 

АЛРНКННЪ. 

Никакъ  н*тъ-съ.  У  меня  н*тъ  родственнмковъ. 

НБХТЕРЬВВ^ 

Н*тъ  родствеиниковъ?...  Скажите...  Чтб  ваши  малютки, 
Анна  Ильинишна? 
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ЕА7Р0ВА. 

Покорно  васъ  благодарю,  Петръ  Петровичъ!  сдава  Богу. 

■ЕХТЕРЬЕВЪ 

Однако,  господа,  чтожь,  давайте,  давайте.  Мы  побо^^таемъ 
посл'Ь...  На  чемъ  я  васъ  прервалъ? 

ВА1АГД1АЕВЪ. 

Вы  нисколько  насъ  не  прервали,  Петръ  Петровичъ!  Вы 
даже  очень  кстати  прх'Ьхали  Д^^ло  вотъ  въ  чеиъ-съ... 

ПЖХТЕРЬЕВЪ. 

Чтб  это!  планы?...  {Садится  т  стом/.) 

ВАЛАГАЛАЕВЪ. 

Да,  планы.  Вотъ  видите  ли,  Петръ  Петровичъ,  мы  никакъ 
не  можемъ  добиться  толку,  не  можеиъ,  то  есть,  согласить  гос- 
подина Безпандина  съ  ихъ  сестрицей.  Я  признаюсь,  даже  на- 
чинаю сомн'Ьваться  въ  успФхА  и  гртовъ  отказаться. 

ПЕХТЕРЬЕВЪ. 

Напрасно,  напрасно,  Николай  Иванычъ!  немножко  терп^Ь- 
Н1я...  Предводитель!  да  его  долженъ  быть  олицетворенное  тер- 
пФше. 

ВАЛАГАЛАЕВЪ. 

Вотъ  видите  ли,  Петръ  Петровичъ:  съ  общаго  соглас1я  гос- 
подъ  влад^ьцевъ,  усадьба  не  разд'Ьляется,а  къ  одному  участ- 
ку приписывается;  теперь  вотъ  въ  чемъ  затруднен1е:  какое 
вознагражден1е  назначить  за  усадьбу?  Я  предлагаю  всю  эту 
дустошь  отдать... 

НЕХТВРЬЕВЪ. 

Эту  пустошь...  да,  позвольте,  да,  да... 

ВАЛАГАЛАЕВЪ 

Вотъ,  надъ  етимъ  мы  теперь  и  бьемся.  Они  вотъ  согласны, 
а  сестрица  ихъ  не  только  не  согласна  ни  на  чтб,  но  даже 
вообще  не  хочетъ  объявить  своего  желанхя. 

АЛ7НК1НЪ. 

Какъ  говорится,  ни  тпру,  ни  ну! 

^  НЕХТВРЬЕВЪ. 

Такъ,  такъ,  такъ!  А  знаете  ли  чтб,  Николай  Иванычъ?  ко» 
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нечно,  ВТО  ванъ  лучше  иигЬстяо,  а  я  бы  на  вашемъ  ыЪсЛ 
не  такъ  эту  дачу  раздблнлъ. 

БД4АГ14АБВЪ. 

А  хакже^съ?^. 

ПЕХТБРЬБВЪ. 

я,  можетъ  быть,  и  вздоръ  скажу;  яо  вы  извините  старика... 
8ауе2-уои8,  сЬег  аш!?  мн'Ь  кажется,  я  бы  вотъ  какъ  разд^^лилъ... 
позвольте  карандашикъ. 

ШНРВОЛНЪ. 

Вотъ-съ  карандашъ... 

ПБХТБРЬБВЪ. 

• 

Спасибо...  Я  бы«  Николай  Иванычъ  вотъ  какъ...  посмотри- 
те: отсюда — вотъ  сюда,  отсюда — сюда...  отсюда  вотъ  куда,  а 
отсюда,  наконецъ,  сюда. 

ВДЛАГАЛДБВЪ. 

Да  помилуйте,  Петръ  Петровичъ!  во  первыхъ^  эти  участки 
выйдутъ  неровные... 

ПБХТБРЬВВЪ. 

Чтб  за  б*да! 

БАЛАГА4АБВЪ. 

А  во  вторыхъ,  въ  втомъ  участке  оовсАмъ  с^яокосовъ 
яЪть. 

ПБХТЕРЬБВЪ. 

Это  ничего  не  значить:  трава  везд:Ь  >рости  можетъ. 

БАЛАГАЛАБВЪ. 

Да  сверхъ  того,  рощу  вы,  стадо-быть,  предоставляете  од- 
ному владельцу? 

КА7Р0ВА. 

Ахъ,  вотъ  этотъ  бы  участоБъ  я  взяла  съ  удовольств1емъ1 

БАЛАГАЛАБВЪ. 

А  каково,  наприм'Ьръ,  будетъ  мужичкамъ  отсюда  вонъ  ку- 
да ездить? 

ПЕХТБРЬБВЪ. 

На  всЬ  ваши  возражен1я  отв1&чать  было  бы  весьма  легко, 
но,  впрочемъ,  конечно,  вы  должны  лучше  знать...  вы  меня 
иввините... 
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1А7Г0ВА. 

А  мнФ  атакъ  очень  нравится. 

А17ПЕИВЪ. 

То  есть  какъ? 

ЕА7Р0ВА. 

А  вотъ  какъ  Петръ  Иетровичъ  разд^Ьлндъ. 

ВЕМАЬДНВЪ 

Пошольте  вагдянуть. 

ЕА7Р0ВА. 

Воля  ваша,  а  только  я  съ  Петромъ  ПетрЮвичемъ  согласна. 

АЛУВЕНВЪ. 

Это  ужасно...  в*дь  не  видела  ничего,  а  туда  же  толкуетъ! 

ЕА7Р0ВА. 

А  ты  почему  знаешь,  батюшка,  вид'Ьла  я  чтб  иди  н*тъ?. . . 

АЛУПИВЪ. 

Ну,  коли  видели,  такъ  скажите,  какой  вы  себ*  участокъ 
берете? 

1А7Р0ВА. 

Какой?  вотъ  этотъ  съ  рощей,  да  съ  с^^нокосомъ,  да  гд*  зем* 
ли  побольше. 

АЛ7ПКН1Ъ> 

Да,  все  ванъ  однФиъ  отдать! 

С7СЛ0ВЪ  (Л^упкину), 

Оставь. 

■  БХТБРЬБВЪ  (Ьезпандииу). 

По  вашему  какъ? 

ВБЗПАОДЮЪ. 

По  моему ^  коли  правду  говорить,  атакъ  неудобно  будете.  . 
Впрочемъ,  я  готовъ  согласиться,  если  мн*  этотъ  участокъ 
дадутъ. 

КА7Р0ВА. 

И  Я  готова  согласиться,  если  ияЪ  этотъ  участокъ  дадутъ. 

АД7ПКИНЪ. 

Какой? 

ЕА7Р0ВА. 

А  вотъ  ЧТО  братецъ  мой  для  себя  спрашиваетъ. 

Ч.  VII.  24 
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С7саовъ. 

Вотъ  говорите  посд'Ь  атого,  что  ош  ви  на  что  не  согласна ! 

ПСХТЕРЬСВЬ* 

Однако,  позвольте,  позвольте...  двоииъ  нельзя  одинъ  и  хоть 
же  участокъ  определить;  надо  чтобъ  одинъ  изъ  васъ  пожерт- 
вовалъ,  овазалъ  велиЕ0душ1е — взялъ  похуже. 

ВЕНАНДНЯЪ. 

А  си^ю  спросить,  для  какого  дьявола  буду  я  оказывать 
.великодушхе? 

ПБХТВРЬЕВЪ. 

Для  какого...  как1я  вы,  однако,  странный  слова  употреб- 
ляете!. •  для  вашей  сестрицы. 

ВЕЗОАНДИНЪ. 

Вотъ  теб*  на! 

ПБХТЕРЬЕВЪ. 

Ваша  сестра,  не  забудьте,  принадлежитъ  къ  слабому  полу; 
она  женщина,  а  вы  мужчина  ..  она  в'Ьдь  женщина,  берапонтъ 
Дльичъ! 

БЕЗПАВДЙНЪ. 

'  Н*тъ-съ,  это,  я  вижу,  ужь  философ1я  пошла... 

ВЕХТБРЬЕВЪ. 

Какую  же  вы  тутъ  философ1Ю  находите? 

БЕЗПАНДННЪ. 
ФИЛ0С0Ф1Я! 

ВЕХТБРЬЕВЪ. 

Однако,  это  меня  удивляетъ...  Васъ  это  не  удивляетъ,  гос* 
пода? 

АЛ7ПЕИВЪ. 

Меня-съ?  Меня  сегодня  ничто  удивить  не  въ  состоянш-съ^ 
Вы  мн^  можете  сказать,  что  вы  роднаго  отца  своего  съ1^ли; 
я  не  удивлюсь,  я  пов'Ьрю. 

ВАЛАГАЛАЕВЪ. 

1*оспода,  господа!  позвольте  мн*  сказать  слово.  Самое  ихъ, 
какъ  бы  снова  возгоравшее,  упорство  доказываетъ  вамъ,  лю- 
безн'Ьйш1Й  Петръ  Петровичъ,  что  ваше  разд'Ьленге  не  со- 
ъсЪиъ  удачно... 
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ПЕХТВРЬВВЪ. 

Неудачно!  Позвольте...  почему  же  неудачно,  8то  сл1^дуетъ 
доказать...  Я  не  спорю»  мо»етъ  быть,  ваше  предложеше  пре- 
красно; но  и  о  моемъ  предложенш  тоже  нельзя  судить  съ  пер- 
ваго  взгляда.  Я  провелъ  черту,  такъ  сказать,  апгрб;  конечно, 
я  ногъ  ошибиться  въ  нелочахъ.  Разу1гЬется,  нужно  уровнять 
оба  участка,  сообразить,  раэсмотргЬть  подробно;  но  почему 
же  неудачно?... 

А47НКиЪ  (Гус^01<2/). 

Какую  онъ  это  черту  провелъ? 

Ангрб. 

Адупкиеъ. 

А  что  значить  ангрб? 

С7С40ВЪ. 

А  Господь  его  знаетъ!  должно  быть,  немецкое  слова 

ВАЛАГАДАЕЩ'Ъ. 

Положимъ,  Петръ  Петровичъ,  что  ваше  предложен1е  отлич- 
но, превосходно;  но,  главное  д^ло,  надо  поровну  разд^^лить. 
Вотъ  въ  чемъ  задача. 

ОЕХТЕРЬБВЪ. 

Такъ-съ.  Впрочемъ,  конечно,  вамъ  лучше  знать.  •  Конечно, 
я  въ  втомъ  случа'Ь  не  могу  съ  вами  тягаться.  Мое  предложен 
Н1е,  вы  говорите,  неудачно... 

БАДАГАДАБВЪ. 

Да  н-^тъ,  Петръ  Петровичъ... 

КА7Р0ВА. 

Я  понимаю,  почему  Николай  Иванычъ  такъ  на  своемъ  на- 
стаиваетъ. 

БАДАГАДАБВЪ. 

Чтб  вы  хотите  сказать,  сударыня,  объяснитесь... 

КА7Р0ВА. 

Да  ужь  я  знаю! 

БАДАГАДАБВЪ. 

Я  прошу  васъ  объясниться. 

24* 
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1А7Р0ВА. 

Николай  Иванычъ  на1гЬренъ  у  верапонта  Ильича  рощу  за 
безц^^нокъ  купить...  Такъ  воть  отъ  этого  они  такъ  и  стара- 
ются, чтобъ  она  ему  досталась. 

ВАИГАЛДВВЪ. 

Позволите  вамъ  «игЬтить,  Анна  Ильинишна,  что  вы  забы- 
ваетесь! вераоонтъ  Ильичъ  разв^Ь  дитя?  РазвФ  вы  не  получите 
вашей  половины?. . .  Да  и  кто  вамъ  свазалъ,  что  я  намФренъ 
купить  эту  рощу?  и  разв^к  вы  вюжете  запретить  вашему 
братцу  продавать  свою  собственность? 

1А7Р0ВА. 

Этого  я  не  могу  ему  запретить,  да  д'Ьло  не  въ  етомъ,  а  въ 
томъ,  что  вы  насъ  не  по  чистой  сов1^сти  д'Ьлите,  не  по  спра- 
ведливости, то  есть,  а  какъ  для  васъ  выгоднгЬе. 

ВАЛАГА^АЕВЪ. 

О,  это  слишвомъ! 

АЛ7ВК■ВV 

А,  воть  и  вы  теперь  тоже  говорите! 

ПЕХТЕРЬЕВЪ. 

Все  это  запутано,  признаюсь,  очень  темно  и  запутано. 

ВАЛАГАЛАЕВ^ 

Это  наконецъ  всякяго  выведетъ  изъ  терп'Ьнхя...  Чтб  туть 
запутаннаго?  чтб  туть  темнаго?  Ну,  да!  я  нам'Ьренъ  купить 
у  верапонта  Ильича  рощу;  я,  можетъ  быть,  весь  его  уча- 
стокъ  нам^Ьренъ  пр10брФсти.  Чтб  жь  изъ  этого  сл1Ьдуетъ?  поз- 
вольте спросить?...  Я  не  по  чистой  сов^^сти  д1^лю...  и  повер- 
нулся у  васъ  языкъ  это  сказать!  Анна  Ильинишна  женщина, 
я  ее  извиняю;  но  вы,  Петръ  Петровичъ...  запутано!  Вы  бы 
сперва  посмотр'Ьлн,  в^рно  ли  разд^^лено  имФн1е...  Стало  быть, 
в'Ьрно,  коли  имъ  предоставлялся  выборъ  участка. 

ПЕХТЕРЬЕВЪ. 

Напрасно  вы  та|ръ  горячитесь,  Николай  Иоанычъ! 

БАДАГАЛАЕВЪ. 

Помилуйте,  когда  меня  Богъ  знаетъ  въ  чемъ  подозр^ва- 
ютъ, — меня,  предводителя,  удостоеннаго  лестнаго  внимангя 
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дворянства!  Помилуйте,  еще  бы  не  горячиться,  когда  задАва- 
ютъ  мою  честь! 

НБХТБРЬБВЪ. 

Вашей  чести  никто  не  зад^^ваетъ,  да  и  притомъ,  почему  жь, 
если  можно,  безобидно,  какъ  говорится,  согласить  собствен- 
ную выгоду  съ  выгодой  другаго,  почему  жь  и  не  сд1^лать 
такъ?  А  что  касается  до  предводительства,  то,  пов4рьте,  Ни- 
колай Иванычъ,  не  всегда  выбираютъ  самыхъ  достойныхъ, 
и  если  кого  отставили,  ато  еще  не  значить,  что  онъ  недостой- 
ный. Впрочемъ,  я  это,  конечно,  говорю  не  для  васъ... 

ВАЛАГЛЛАБВЪ. 

Понимаю,  Петръ  Петровичъ!  Я  понимаю,  ато  вы  на  свой 
счетъ  изволите  говорить,  да  и  на  мой  кстати.  Чтожь,  извольте 
попытаться!  Выборы  близко.  Можетъ  быть,  на  сей  раэъ  дво- 
рянство откроетъ  ваконецъ  глаза...  Можетъ  быть,  оно  нако- 
нецъ  оц'Ьнитъ  настоящ1я  ваши  достоинства. 

ПБХТЕРЬЕВЪ. 

Бели  господа  дворяне  почтутъ  меня  своею  дов'Ьренностью* 
я  не  откажусь,  не  безпокойтесь. 

КА7Р0ВА 

и  тогда  у  насъ  будетъ  настоящ1й  предводитель! 

ВАЛАГАЛАЕВЪ. 

О,  я  не  сомн^^ваюсь!  Но  вы  поймете  теперь,  что,  послФ 
вс'1^хъ  дтихъ  оскорбительныхъ  намековъ,  вга^^  было  бы  совер- 
шенно неприлично  вм^^шиваться  бол^  въ  ваши  дЬла,  а  по- 
тому.... 

ВБЗПАВДИВ^ 

Да  зач^мъ  же,  Николай  Иванычъ? 

НБХТБРЬБВЪ. 

Николай  Иванычъ!  я,  право... 

ВАЛАГАЛАБВЪ. 

Н^^тъ,  ужь  извините.  Вельвицк1Й,  подай  сюда  вс^Ь  ихъ  бу- 
маги. Вотъ  вамъ  ваши  письма,  ваши  планы.  Д^^литесь,  какъ 
знаете,  обратитесь,  если  хотите,  къ  Петру  Петровичу. 

1А7Р0ВА.  . 

Съ  удовольствхемъ,  съ  удовольствгемъ. 


^ . 
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ВЕХТСРЬЕВЪ. 

А  я  решительно  отказываюсь:  я  вовсе  не  нанФренъ...  По* 
милуйте! 

ЖБЗПАИДШЪ. 

Николай  Ивавычъ,  пожалуйста,  сд4&лайте  одолженхе.  Из- 
вините васъ,  то  есть,  эту  глупую  бабу...  в*дь  она  всему  при- 
чиной... 


И  слышать  ничего  не  хочу!  Повторяю  вавгь,  делитесь,  какъ 
хотите,  мне  до  этого  дФла  н^тъ.  Я  изъ  силъ  выбился! 

БЕЗПАНДИВЪ. 

А  все  ты,  безмозглая!  Ну,  чтб  ты  тутъ  напутала!...  Какже! 
уступлю  я  теб*  рощу  со  всеми  лугами,  да  усадьбой. . .  сей- 
часъ!  да!  погоди!... 

Алупкиеъ. 

Хорошо,  хорошо,  хорошо!  вотъ  такъ  её,  вотъ  такъ,  вотъ 
такъ!. . . . 

1А7Р0ВА. 

Петръ  Петровичъ!  заступись  за  меня,  батюшва;  вы  его  не 
знаете:  онъ  меня  зарезать  готовъ;  это  извергъ,  батюшка, 
убШца!...  онъ  меня  несколько  разъ  ужь  отравливалъ,  ба- 
тюшка мой!... 

ВЕЗПАНДИ■V 

Молчи,  сумасшедшая!...  Николай  Иванычъ!  сделайте  одол* 
жбН1е.  • . 

КА7Р0ВА  ЦЫятшрьееу^. 

Батюшка,  батюшка!... 

ПЕХТЕРЬЕВЪ 

Позвольте,  позвольте!...  да  чтб  же  это  наконецъ? 


Т*  ЖЕ  и  НАГЛАНОВИЧЪ. 

ВАГЛАВОВИЧЪ. 

Николай  Иванычъ!  я  къвамъ...  Его  превосходительство 
изволилъ... 
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ДД7ПЖИВЪ. 

А,  вы  опять?  вы  опять  за  вгаой...  опять  насчетъ  козла?. •» 
опять? 

ВДГДАВОВИЧЪ. 

Чтб  вы?  чтб  съ  вами?  чтб  это  за  чедов1^къ?... 

А47П1ННЪ. 

А  вы  не  узнали  меня,  небось...  Алупкинъ,  Алупвинъ*  по- 
м^^щикъ. 

НАГДАНОВИЧЪ. 

Отстаньте.  Вашъ  козелъ  судебдымъ  порядкомъ  пошелъ.  Я 
совсФмъ  не  къ  вамъ:  я  къ  Николаю  Иванычу. 

ПЕХТБРЬЕВЪ. 

Однако,  пустите  меня,  сударыня! 

ЕА7РаВА. 

Батюшка!  защити  и  раздали! 

АЛ7Я1ИНЪ  С^аглановичу'), 

Я,  милостивый  государь,  ни  на  что  не  посзютрю.  Вы  меня 
оскорбили,  милостивый  государь!  Я,  чертъ  возьми,  я  вауъ  не 
козелъ  дался,  въ  самомъ  д^л:)^! 

НАГДАНОВИЧЪ. 

Да  8X0  сумасшедш1Й  какой-то! 

ВЕВ■АНДИ■V 

Николай  Иваиычъ!  возьмите  бумаги  обратно. 

ВАДАГАДАЕВЪ. 

Стойте,  господа,  слушайте!...  Позвольте,  у  меня,  кажется, 
голова  какъ  будто  кругомъ  идетъ...  Д^лежъ,  козелъ,  упрямая 
баба,  пом'Ьщикъ  изъ  Тамбова,  вдругъ  неожиданный  становой , 
аавтра  дуэль,  у  меня  нечистая  совФють,  усадьба,  роща  за  без- 
ц'Ьнокъ,  завтракъ,  шумъ,  кутерьма...  н'Ьтъ,  это  слишкомъ. 
Извините  меня,  господа...  я  не  кь  состоян1и...  я  ничего  не  по- 
яимаю,  чтб  вы  миф  говорите,  я  не  въ  силахъ,  я  не  могу,  не 
могу!  {Уходите.) 

ЯЕХТЕРЬЕВЪ. 

Николай  Иванычъ!  Николай  Иваиычъ!  Однако,  это  прог 
красно...  хозяинъ  ушелъ,  чтб  жь  намъ  остается  д^^лать?... 
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ВАГ1Д10ВIЧV 

Чт5  за  суматоха!  (^Вельеицкому.)  Подите,  скаяште  ему,  что 
мн^^  нужно  съ  нимъ  БО  д^^ламъ  службы  поговорить.  {ВельвтЩ' 
хШ  уходить.) 

ЖА7Р0ВА. 

Да  Богъ  съ  нимъ!  Ты-то  когда  иасъ,  батюшка,  |1^^гать  бу- 
дешь? 

ВЕХТБРЬЕВЪ. 

я?  покорный  слуга;  что  ато  вы?  вы  меня  за  другаго,  долж- 
но быть,  принимаете. 

БЕЗВАНДИНЪ. 

Вотъ  мы  и  у  Д1раздника!  Эхъ  ты!...  Проклятхе  всФмъ  бабамъ 
отнын^Ь  и  во  в'Ьки!  {Уходитб.) 

КА7Р0ВА. 

я,  по  крайней  м'ЬрФ  тутъ  нич^мъ  не  виновата. 

ВЕЛЬВНЦИЙ  (пжодч^тъ), 

Николай  Иванычъ  приказали  сказать,  что  никого  прини- 
мать не  могутъ;  они  въ  постель  ложатся. 

ВАГЛАВОВИЧЪ. 

Ну,  значить  гости-то  угостили  его.  Нечего  д!16лать,  остав- 
лю записку...  Мое  почтенхе  всей  компан1и.  {Уходить.) 

АЛ7ВКИНЪ. 

Мы  съ  вами  еще  увидимся,  милостивый  государь!  —  слы- 
шите вы? — Господа,  честь  им'1^ю  вамъ  кланяться.  {Уходите.) 

ВБХТБРЬЕВЪ. 

Да  постойте...  куда  вы?...  и  мы  всФ  съ  вами.  Признаюсь,  я 
еще  ничего  подобнаго  не  видалъ.  {Уходить.) 

КА7Р0ВД. 

Петръ  Петровичъ,  батюшка!...  разсудите...  {Уходшм  зт 
Пехтерьевымп,) 

ННРВОЛННЪ. 

Евген1Й  Тихояычъ,  что  же  вы?  не  оставаться  же  намъ  од* 
нимъ!  по'Ьдемте. 

С7СЛ0В1. 

Постой,  ВОТЪ  погоди,  они  отп^авятся,  мы  засядемъ  въ  пре- 
Ферансъ. 
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НШРВОЛНЪ 

и  то  д:Ьло;  да  въ  такихъ  случаяхъ  не  худо  выпить. . 

С7С40ВЪ. 

Чтожь,  выпьемъ,  Мирволинъ,  выпьеиъ.  А  какова  баба? 
8та  и  мою  ГлаФиру  Андреевну  за  поясъ  заткнетъ...  Вотъ  тебЪ 
ж  пожюбовный  дФлежъ!... 


МФСЯЦЪ  ВЪ  ДЕРЕВНФ. 

К0МЕД1Я   ВЪ    ПЯТИ   Д'ВЙСТВ1ЯХЪ. 

(1850) 


ДЪЙСТВУЮЩ1Я  ЛИЦА. 


АР1ДД1Й  СЕРГкИЧЪ  НСДАЕВЪ,  богатык  помфщиъ^  36  лить. 

НАТАДЬЯ  ПЕТРОВВА,  яена  его,  29  жЪть. 

Ж01Я,  сынъ  мхъ,  10  л^ктъ. 

В%РОЧКА,  воештаница,  17  лйтъ. 

АВВА  СЕНЕВОВВА  ШСДАЕВА,  мать  Иедаева,  58  л«тъ. 

ДИЗАВЕТА  БОГДАВОВВА,  вомпаньонм,  37  жЪтъ. 

В1ААФЪ,  иЪмецъ,  гувернеръ,  45  л11тъ. 

КИХАЙДА  АДБХСАВДРОВИЧЪ  РАЕИПВЪ^  Другъ  дома,  30  лйтъ 

АДЕЕС'ЬЙ  ВИХОДАЕВИЧЪ  В%ДЯЕВЪ,  студентъ,  учатель  Кол,  21  года. 

А6АВАС1Й  НВАВОВВЧЪ  ВОДЬШИВЦОВЪ,  соефдъ,  48  л%тъ. 

ИГВАТ1Й  ВДМЧЪ  ШПНГЕДЬСПЙ,  довторъ,  40  ж^п. 

НАТВ11Й,  слуга,  40  л«тъ. 

ЖАТЯ,  служанва,  20  л^ктъ. 

Дъйств1е  происходитъ  въ  имФн1и  Ислаева,  въ  начале  еороховыхъ 
годовъ.  Между  1  в  2,  2  и  3,  4  и  5  д'6йств!ями  1гроходнтъ  по  дню. . 


Д«ЙСТВ1В  ПЕРВОЕ. 

Театръ  представляетъ  гостиную.  Направо  карточный:  столъ  и  дверь  въ 
Еабннетъ;  прямо  дверь  въ  залу;  налево  два  окна  и  круглый  столь.  По 
угламъ  диваны.  За  картоннымъ  столомъ  АннаСбменовяа,Лизавета 
Богдановна  и  Шаа«ъ  играютъ  въ  пре«ерансъ;  у  круглаго  стола 
сидятъ  Наталья  Петровна  и  Ракитинъ.  Наталья  Петровна  вы- 
шиваетъ  по  канвф,  уРакитинавъ  рукахъ  книга.   Стенные  часы  по- 

казываютъ  три  часа. 

Ш  А  А  ♦  Ъ. 

Фъ  чбрвёхъ. 

АННА  СЕМЕНОВНА. 

Опять?  Да  ты  насъ,  батюшка,  вдакъ  совс:Ьмъ  заиграешь. 

Ш  А  А  ^  Ъ    (^флегматически'), 

Фоземь  ФЪ  червёхъ. 

АННА   СЕМЕНОВНА  (1изаветл  Богдановнл^ 

Каковъ!  Съ  нимъ  играть  нельзя.  {Лизавета  Богдановна 
улыбается. ) 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  {РакитинуУ 

Чтожь  ВЫ  перестали?  Читайте. 

РАКМТВНЪ  (^медленно  поднимая  книгуУ 

«Моп1е-Сп8»о  86  гвйгезза  Ьа1е1ап1....  Наталья  Петровна,  * 
васъ  это  занимаетъ? 


382 

НДТДДЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Нисколько. 

РАКМТКНЪ. 

Ддя  чего  же  мы  читаемъ? 

НАТДДЬЯ  ПЕТРОВНА. 

А  вотъ  для  чего.  На  дняхъ  мн*  одна  дама  говорила:  сВы 
не  читали  Монте-Кристо?  Ахъ,  прочтите  —  это  прелесты. 
Я  ничего  ей  не  отвечала  тогда,  а  теперь  могу  ей  сказать, 
что  читала  и  никакой  прелести  не  нашла. 

РАКИТИНЪ. 

Ну  да,  если  вы  теперь  уже  усп^^ли  уб*днться.... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

I 

Ахъ,  какой  вы  л'Ьннвцй! 

РАКИТИНЪ. 

я  готовъ,  помилуйте....  {Отыскав 5  м1ьсто^  $да  осшшшО' 
вился.)  8е  геЛгевза  Ьа1е1ап1;,  ей... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (салл  першбшшля  «•д^. 

Вид1^и  вы  Аркад1я  сегодня? 

РАКИТИНЪ. 

я  съ  нимъ  встретился  на  плотин'Ь....  Ее  у  васъ  чинятъ. 
Онъ  объяснялъ  что-то  рабочимъ  и,  для  большей  ясности,  во- 
шелъ  въ  песокъ  по  |сол'Ьни. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА 

Онъ  за  все  принимается  съ  слишкомъ  большимъ  жаромъ... 
слишкомъ  старается.  Это  недостатокъ.  Какъ  вы  думаете? 

РАКИТИНЪ. 

Я  съ  вами  согласенъ. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Какъ  это  скучно!...  Вы  всегда  со  мною  согласны.  Читайте. 

РАКИТИНЪ. 

А1  стало  быть,  вы  хотите,  чтобы  я  съ  вами  спорилъ.... 
Извольте. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

я  хочу....  Я  хочу!...  я  хочу,  чтобъ  вы  хотели....  Читайте, 
говорятъ  вамъ. 


а8з 

рджнткнъ. 

Слушаю-съ.  {Опять  принимается  за  книг^.) 

шдд^ъ. 
Фъ  червёхъ. 

АНеД   СЕМЕНОВНА. 

Какъ?  опять?  Это  нестерпимо!  {Натамгь  Петровнл.)  На- 
таша.... Наташа.... 

НАТАДЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Что? 

АННА  СЕМЕНОВНА. 

Вообрази  себ^^,   ШааФъ  насъ  совс^^мъ   заиградъ....   То  и 
д^Ьдо  семь,  восемь,  въ  червяхъ. 

ШАА^Ъ. 

И  деб1Ьрь  земъ. 

АННА  СЕМЕНОВНА. 

Слышишь?  Это  ужасно. 

НАТАДЬЯНБТРОВНА. 

Да....  ужасно. 

АННА  СЕМЕНОВНА. 

Такъ  вистъ  же!  (Наталыь  Нетровнт.)  А  гдф  Код  я? 

НАТАДЬЯ   ПЕТРОВНА. 

Онъ  ушедъ  гулять  съ  новымъ  учитедеиъ. 

АННА   СЕМЕНОВНА. 

А!  Лизавета  Богдановна,  я  васъ  приглашаю. 

РАЖНТННЪ  {Нлтлльт  Ивт^Фшмл'). 

Съ  какимъ  учитедемъ? 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

Ахъ,  да!  Я  вамъ  и  забыла  сказать....  мы  беоъ  ваеъ  новаго 
учителя  наняли. 

РАЖНТННЪ. 

На  м^сто  Дюфура? 

НАТАДЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Н^^тъ....  Русскаго  учителя.  Француза  намъ  княгиня  изъ 
Москвы  пришлетъ. 

РАКНТННЪ. 

Чю  онъ  за  челов^^къ,  этотъ  русск1й?  старый? 
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■  ДТДАЬЯ   ПЕТРОВНА. 

КЪтъ,  МОЛОДОЙ....  Мы  его,  впрочемъ,  только  на  ж^Ьтнхе  М* 
сяцы  взяли. 

РАКИТИНЪ. 

А!  на  К0НДИЦ1Ю. 

■  АТАЛЬЯ  ПЕТР0В1А. 

Да,  ЭТО  7  нихъ,  кажется,  такъ  называется.  И,  знаете  лн 
ЧТО,  Ракитинъ?  Вы  вотъ  любите  наблюдать  людей,  разбирать 
ихъ,  копаться  въ  нихъ.... 

РАКИТИНЪ. 

Помилуйте,  съ  чего  вы.... 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

Ну  да,  да....  Обратите-ка  на  него  ваше  внцманхе.  МнФ  онъ 
нравится.  Худой,  стройный,  веселый  взглядъ,  см^Ьлое  выра- 
жеше....  Вы  увидите.  Онъ,  правда,  довольно  неловокъ....  а 
для  васъ  ВТО  &Ьда. 

РАКИТИНЪ. 

Наталья  Петровна,  вы  меня  сегодня  ужасно  пресл^Ьдуете. 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

Кром'Ь  шутокъ,  обратите  на  него  вниман1е*  Мн^Ь  кажется, 
изъ  него  можетъ  выйдти  человФкъ  славный.  А,  впрочемъ, 
Богъ  знаетъ! 

РАКИТИНЪ. 

Вы  возбуждаете  мое  любопытство.... 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

Въ  самомъ  д'Ьл^^?  (Задумчиво.)  Читайте. 

РАКИТИНЪ. 

8е  геДгевза  Ьа1е(ап1  е1.... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (вдрум  Ьллядышаясь). 

А  гд'Ь  В'Ьра?  я  ея  съ  утра  не  видала.  ( Сб  улыбкой  Раки^ 
тину,)  Бросьте  эту  книгу....  Я  вижу,  намъ  сегодня  читать  не 
удастся....  Разскажите  мн^^  лучше  что-нибудь.... 

РАКИТИНЪ. 

Извольте....  Чтожь  миф  вамъ  разсказать....  Вы  знаете,  я 
н^Ьсколько  дней  провелъ  у  Криницыхъ....  Вообразите,  наши 
молодые  уже  скучаютъ 
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НАТАЛЬЯ  ПБТРОВЕА. 

Почему  вы  это  могли  зам^Ьтить? 

РАКИТИНЪ. 

Да  разв'Ь  скуку  можно  скрыть?  Все  другое  можно....  до 
скуку  н*тъ. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (^по^лядлв9  на  нею'), 

А  другое  все  можно? 

РАКИТИНЪ  Спомолчава  немно9оУ 

Я  думаю. 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА  (^опустивд^  глаза"), 

Такъ  чтожь  вы  д'блали  у  Криницыныхъ? 

РАКИТИНЪ. 

Ничего.  Скучать  съ  друзьями  —  ужасная  вещь;  вамъ  лов- 
ко, вы  не  стеснены,  вы  ихъ  любите,  ^ктъся  вамъ  не  начто, 
а  скука  васъ  все-таки  томитъ,  и  сердце  глупо  ноетъ,  словно 
голодное. 

« 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

Вамъ,  должно  быть,  часто  съ  друзьями  скучно  бываетъ. 

РАКИТИНЪ. 

Какъ  будто  и  вы  не  знаете,  чтб  значить  присутствае  че- 
лов'Ёка,  котораго  любишь  и  который  надо:Ьдаетъ! 

НАТАЛЬЯПБТРОВНА  (медленно). 

Котораго  любишь....  это  великое  слово.  Вы  что-то  мудрено 
говорите. 

РАКИТИНЪ. 

Мудрено....  почему  же  мудрено? 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА.  ^ 

Да,  это  вашъ  недостатокъ.  Знаете  ли  чтб,  Ракитинъ:  вы^ 
конечно,  очень  умны,  но....  (останавливаясь)  иногда  мы  съ 
вами  разгона риваемъ,  точно  кружево  плетемъ..'.  А  вы  видали, 
какъ  кружево  плетутъ?  Въ  душныхъ  комнатахъ,  не  двига* 
ясь  съ  м^^ста....  Кружево  прекрасная  вещь,  но  глотокъ  обЪ-^ 
жей  воды  въ  жарк1й  день  гораздо  лучше. 

РАКИТИНЪ. 

Наталья  Петровна,  вы  сегодня.... 

Ч.    VII.  25 
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■  ДТДДЬЯ   ПЕТРОВНА. 

•    Что? 

РАКИТИНЪ. 

Вы  сегодня  на  меня  за  что-то  сердитесь. 

ВАТДДЬЯ    ПЕТРОВНА. 

о,  тонк1е  люди,  какъ  вы  мало  проницательны,  хотя  и  тон* 
ни!...  Н^тъ,  я  на  васъ  не  сержусь. 

АННА  СЕМЕНОВНА. 

А!  наконецъ  обремизился!  Попался!  (Яатадб/5  Петровшь.) 
Наташа,  злодей  нашъ  поставилъ  ремизь. 

ШАА^Ъ  ^кисло'). 

ЛисаФетъ  Богдановн^^  Финоватъ  ... 

ЛИЗАВЕТА   ВОГДАНОВНА  (се  еердцёмшу 

Извините-съ,  я  не  могла  знать,  что  у  Анны  Семеновны  не 

было  червей. 

ш  А  А  ♦  ъ. 

Фнер1^тъ  я  ЛЕисаФетъ  Богдановн'6  не  приклашаю. 

АННА    СЕМЕНОВНА  (Шаа^у). 

Да  ч:Ьмъ  же  она  виновата? 

ШАА^Ъ  Сповторяетя  точно  тлм§  о/ее  лолосомш'), 

фперЬтъ  Я  ДисаФетъ  Богдановн'Ь  не  приклашаю. 

ЛИЗАВЕТА  ВОГДАНОВНА. 

А  мн*  что!  Вотъ  еще!... 

РАКИТИНЪ. 

ЧЪыъ  бол^е  я  на  васъ  гляжу,  Наталья  Петровна,  т^^мъ  бо- 
л^^е  я  не  узнаю  вашего  лица  сегодня. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (се  нлкоторымш  любопытствомв), 

Въ  самомъ  д:Ьл'Ь? 

РАЖИТИЯЪ. 

Право.  Я  нахожу  въ  васъ  вавую-то  перемгЬну. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВВА. 

Да?...  Въ  такомъ  случа'1&,  сд'Ьлайте  одолженье....  Вы  в'Ьдъ 
меня  знаете  —  угадайте,  въ  чемъ  состоять  эта  перем'Ьна,  чтб 
во  ивЪ  такое  произошло  —  а? 

РАКИТИНЪ. 

А  вотъ  погодите.... 
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{Коля  вдру%5  сб  шумомъ  вбплаетб  изб  залы  прямо  кб  Анть 

Семеновть.) 

коля. 
Бабушка,  бабушка!  посмотри-ка,  чтб  у  меня!  {Показывав 
ешб  ей  лукб  и  стрллы.)  Посмотри-ка! 

АЯИА  СЕМЕВОВНД. 

Покажи,  душа  моя...  Ахъ,  какой  славный  дукъ!  кто  теб1^ 
его  сд'Ьлалъ? 

коля. 

Вотъ  онъ....  онъ....  {Указываетб  на  Бтьляева^  который 
остановился  у  двери  залы.). 

ДНВД   СЕМЕПОВЯА. 

А!  да  какъ  онъ  хорошо  сд'Ьданъ.... 

коля. 
Я  уже  стр'Ьлялъ  изъ  него  въ  дерево,  бабушка,  и  попали 
два  раза....  {Прыгаетб,) 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

Покажи,  Коля. 

коля  Сблмеит»  кя  ней  и  пока  Наталья  Петровна  ра  зсматриваетб  лукш) 

Ахъ,  шашап!  какъ  Адекс^^й  Николаичъ  на  деревья  ла- 
зить! Онъ  меня  хочетъ  выучить,  и  плавать  тоже  онъ  меня 
выучитъ.  Онъ  меня  всему,  всему  выучить!  {Прыгаетб.') 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (&ддеву). 

Я  вамъ  очень  благодарна  за  ваше  вниманхе  къ  КолФ.... 

ж  о  л  я    (с5  окаромв  ее  перебивая), 

Я  его  очень  люблю,  шатав,  очень! 

НАТА.ЛЬЯ   ПЕТРОВКА  С*ладя  Колю  по  головл), 

Онъ  у  меня  немножко  изн'Ьженъ....  Сд'Ьлайте  жпЪ  изъ  него 
ловкаго  и  проворнаго  мальчика.  {Бтляевб  кланяется,) 

коля. 
Алексей  Николаичъ,  пойдемте  въ  конюшню,  отнесемъ  Фа- 
вориту хд-Ьба. 

в  %  л  я  Е  в  ъ. 
Пойдемте. 

АВВА  СЕМЕНОВНА  (^0^»)* 

Поди  сюда,  поц^^луй  меня  сперва.... 

25* 
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к  о  Д  я  (убтгая). 

Посд^^,  бабушка,  поел*!  {Убтаетб  въ  залу;  Блляевд  ухо- 
дитз  за  пимъ.) 

ДеНА  СЕМЕНОВНА  (^флядя  вслтдш  КоллУ 

Что  за  милый  ребенокъ!  [Ш  Шаафу  и  Лизаветл  Богда- 
новнгь.)  Не  правда  ли? 

ДИЗАВЕТД БОГДАНОВНА 

Какъ  же-съ. 

ШАА^Ъ  (^пололчавъ  немного'), 

Я  пассъ. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (сь  н/ькоторой  живостью  Ракитину), 

Ну,  какъ  онъ  вамъ  показался? 

РАКИТННЪ. 

Кто? 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (помолчашь). 

Этотъ...,  русск1Й  учитель. 

РАКИТННЪ. 

Ахъ,  извините  —  я  и  забылъ,..,  Я  такъ  былъ  занять  во- 
просомъ,  который  вы  мн^^  задали....  (Наталья  Петровна 
$лядит5  на  него  сб  едва  замптной  усмгьшкой.)  Впрочемъ, 
его  лицо....  действительно....  Да;  у  него  хорошее  лицо.  Онъ 
мн1^  нравится.  Только,  кажется,  онъ  очень  заст:&нчивъ. 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА* 

Да. 

РАКНТМНЪ  (глядя  на  нее). 

Но  все-таки  я  не  могу  себ*  дать  отчета.... 

РАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

Чтб  бы  намъ  съ  вами  позаняться  имъ,  Ракитинъ?  Хотите? 
Окончимте  его  воспитан1е.  Вотъ  превосходный  случай  для 
степе&ныхъ,  разсудительныхъ*  людей,  каковы  мы  съ  вами! 
В'1^дь  мы  очень  разсудительны,  не  правдали? 

РАКИТННЪ. 

Этотъ  молодой  челов1^къ  васъ  занимаетъ.  Бслибъ  онъ  ато 
зналъ....  его  бы  это  польстило. 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА. 

О;  пов:Ьрьте,  нисколько!  О  немъ  нельзя  судить  по  тому. 
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*  чтб....  нашъ  брать  сд'Ьладъ  бы  на  его  мФстЬ.  ВФдь  онъ  ни- 
сколько на  насъ  не  похожь,  Ракитинъ.  Вь  томь-то  и  б^а, 
другъ  мой:  мы  самихъ  себя  изучаемь  сь  большимъ  прилежа- 
шемъ  и  воображасмъ  потомъ,  что  знаемъ  людей. 

РДЖИТИНЪ. 

Чужая  душа  —  темный  л'Ьсъ.  Но,  къ  чему  эти  намеки.... 
Зачто  вы  меня,  то  и  д*ло,  колете? 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА. 

Кого  же  КОЛОТЬ,  коли  не  друзей....  А  вы  мой  другь....  Вы 
это  знаете.  {Жметд  ему  руку.  Ракитит  улыбается  и  септ- 
лтъетд  )  Вы  мой  старый  другъ. 

РАКИТИНЪ. 

Боюсь  я  только....  какъ  бы  этотъ  старый  другъ  вамъ  не 
прх'&лся ... 

НАТАЛЬЯПБТРОВНА  (слало»). 

Одн*  хорош1я  вещи  прх^даются. 

РАКИТИНЪ. 

Можетъ  быть....  Только  отъ  этого  имъ  не  легче. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Полноте....  (Понизивд  голосд.)  Какъ  будто  вы  не  знаете.... 
се  цие  уоиз  ё1е8  роиг  ток 

РАКИТИНЪ. 

Наталья  Петровна,  вы  играете  со  мной  какъ  кошка  съ 
мышью....  Но  мышь  не  жалуется. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

О,  бедный  мышенокъ! 

АННА  СЕМЕНОВНА. 

Двадцать  съ  васъ,  Адамъ  Иванычъ....  Ага! 

ш  А  А  ♦  ъ. 
Я  Фпер:Ьтъ  ЛисаФетъ  Богдановн'Ь  не  приклашаю. 

МАТВЕЙ  (^входить  каа  залы  и  докладываетз') 

Игнат1Й  Ильичъ  прИ^хали-съ. 

ШПИГЕЛЬСИЙ   (^входя  по  его  сллдамя). 

Объ  докторахъ  не  докладываютъ.  (Иатвлй  уходитв.)  Ни- 
жайшее мое  почтенье  всему  семейству.  {Подходите  кб  Анть 
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Семеновнл  Кб  ручкл.)  Здравствуйте,  барыня.   Чай  въ  выи- 
грыш'Ь? 

ДеНД  СБМБНОВНД. 

Какое  въ  выигрыше!  Насилу  отыгралась....  И  то  слава 
Богу!  Все  вотъ  атотъ  злодФй.  (Указывая  на  Шаафа.) 

ШПИГЕЛЬСИЙ  (ЯГаа^у). 

Адамъ  Иванычъ,  съ  дамами-то!  это  нехорошо....  Я  васъ  не 
узнаю. 

Ш  А  А  ^  Ъ  {ворча  сквозь  зубы), 

Здамами,  здамами.,.. 

ШПКГЕЛЬСИЙ  (^подходитв  кв  круглому  столу  на  ллвоУ 

Здравствуйте,  Наталья  Петровна!  Здравствуйте,  Михаиле 
Алевсандрычъ! 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

Здравствуйте,  довторъ.  Какъ  вы  поживаете? 

ШПКГЕЛЬСИЙ. 

Мн*  этотъ  вопросъ  очень  нравится....  Значить,  вы  здоро- 
вы. Что  со  мною  д'Ьлается?  Порядочный  докторъ  никогда  бо- 
ленъ  не  бываетъ;  разв:Ь  вдругъ  возьметъ  да  умретъ...  Ха,  ха. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Сядьте.  Я  здорова,  точно....  но  я  не  въ  дух*....  А  вфдь  это 
тоже  нездоровье. 

ШПНГБЛЬСИЙ  (^садлсь  подлп  Натальи  Петровны ). 

А  позвольте-ка  вашъ  пульсъ....  {Щупаетз  у  пей  нульс9.) 
Охъ,  ужь  эти  мн^^  нервы,  нервы....  Вы  мало  гуляете,  На- 
талья Петровна....  мало  смеетесь....  вотъ  что....  Михайло 
Алевсандрычъ,  что  вы  смотрите?  А,  впрочемъ,  можно  б&;лыя 
капли  прописать. 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА. 

я  не  прочь  см:вяться. ...  [Сб  оюивостью.)  Да  вотъ  вы,  док- 
торъ.... у  васъ  злой  языкъ,  я  васъ  за  это  очень  люблю  и  ува- 
жаю, право...  разскажите  мн!^  что-нибудь  см:Ьшное.  Михайло 
Александрычъ  сегодня  все  Философствуетъ. 

ШПКГЕЛЬСК1Й   (украдкою   поглядывая  па  Ракитина). 

А,  ВИДНО  не  одни  нервы  страдаютъ,  и  жолчь  тоже  немножко 
расходилась.... 
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■  ▲ТАДЬЯ  ПЕТРОВ!!. 

Ну,  И  ВЫ  туда  же!  Наблюдайте,  сколько  хотите,  докторъ, 
да  только  не  вслухъ.  Мы  вс!Ь  знаемъ,  что  вы  ужасно  прони- 
цательны.... Вы  оба  очень  проницательны. 

ШПИГЕДЬСИЙ. 

.  Слушаю-съ. 

■  ДТДДЬЯ   ПЕТРОВНА. 

Разскажите  намъ  что-нибудь  см:Ьшное. 

ШПИГЕДЬСИЙ. 

Слушаючль.  Вотъ  не  думадъ,  не  гада  ль  —  цапъ-царапъ, 
разсвазывай....  Позвольте  табачку  понюхать.  (Нюхаете.) 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА. 

Как1я  приготовленья! 

ШПИГЕДЬСИЙ. 

Да  вФдь,  матушка  моя,  Наталья  Петровна,  вы  извольте 
сообразить:  см:Ьшное  см:Ьшному  розь.  Чтб  для  кого.  Сос^Ьду 
вашему,  наприм^^ръ,  господину  Хлопушкину  стбитъ  только 
эдакъ  палецъ  показать,  ужь  онъ  и  залился  и  хрипитъ  й  пла- 
четь...  авФдь  вы...  Ну,  однако  позвольте.  Знаете  ли  вы  Вере- 
ннцына,  Платона  Васильевича? 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Кажется,  знаю,  или  слыхала. 

ШПИГЕДЬСИЙ. 

У  него  еп^е  сестра  сумасшедшая.  По  моему,  они  либо  оба 
суиасшедш1е,  либо  оба  въ  здравомъ  смысл1^;  потому  что  между 
братомъ  и  сестрой  решительно  н'Ьтъ  никакой  разницы,  но  д1^ло 
не  въ  томъ.  Судьба-съ,  везд^^  судьба*съ  и  во  всемъ  судьба-съ. 
У  Веренишана  дочь,  зелененькая,  знаете,  такая,  глазки  блЪлг  * 
неньк1е,  носикъ  красненькхй,  зубки  жолтеньк1е,  ну  сдовомъ 
очень  любезная  д'Ьвица;  на  Фортепьянахъ  играетъ  и  сюсюкаетъ 
тоже,  стало  быть  все  въ  порядк'Ь.  За  ней  двести  ду шъ,  да  тетки* 
ныхъ  полтораста.  Тетка-то  еще  жива  и  долго  проживетъ,  су* 
масшедшхе  всФ  долго  живутъ,  да  вФдь  всякому  горю  пособить 
можно.  Подписала  же  она  духовную  въ  пользу  племянницы, 
а  наканун^Ь  я  ей  собственноручно  на  голову  холодную  воду  . 
лилъ  —  и  совершенно,  впрочемъ,  напрасно  лилъ,  потому  что 
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вылечить  ее  вЪтъ  никакой  воаможмостн.  Ну,  стало  быть,  у 
Вереницына  дочь,  нев^та  не  изъ  послФднихъ.    Началъ  онъ 
ее  вывозить,  стахи  женихи  появляться,  между  прочими  нгЬкто 
Перекузовъ,  худосочный  молодой  челов41Въ,  робк1й,  но  съ  от- 
личными правилами.  Вотъ-съ,  понравился  нашъ  Перекузовъ 
отцу;  понравился  и  дочери....  Кажись,  зач^^мъ  бы  д1^ло  стало? 
съ  Богомъ  подъ  в'Ьнецъ!  И  д'Ьйствительно  все  шло  прекрасно: 
г-нъ  Вереницынъ,  Платонъ  Васильичъ,  уже  начивалъ  г-на 
Перекузова  по  желудку  эдакъ,  знаете,  хлопать  и  по  плечу 
трепать,  вакъ  вдругъ  откуда  ни  возьмись  за'Ьзжгй  офицеръ, 
Ардал10нъ  Протобевасовъ!  На  бал'6  у  предводителя  увидалъ 
Вереяицынову  дочь,  протанцовалъ  съ  ней  три  польки,  ска- 
залъ  ей  должно  быть  эдакъ  закативши  глаза:   ао^  иакъ  я  не- 
счастливъ!»  барышня  моя  такъ  разомъ  и  свихнулась.  Слезы 
пошли,  вздохи,  охи....  На  Перекузова  не  глядятъ,  съ  Пере- 
кузовымъ  не  говорятъ,  отъ  одного  слова  ссвадьба»  корчи  д^^ 
лаются....  Фу  ты,  Господи  Боже  мой,  что  за  притча!  Ну,  ду- 
маете Вереницынъ,  коли  Протобекасова,  такъ  Протобекасова. 
Благо  же  онъ  челов'Ькъ  тоже  съ  состояньемъ.   Приглашаютъ 
Протобекасова,  дескать  сд1^лайте  честь....  Протобекасовъ  д*- 
лаетъ  честь;  Протобекасовъ   пр1'Ьзжаетъ,  волочится,  влюб- 
ляется, наконецъ  предлагаетъ  руку  и  сердце.   Чтожь  вы  ду- 
маете? Д^^вица  Вереницына  тотчасъ  съ  радостью  соглашает- 
ся? Какъ  бы  не  такъ!  Сохрани  Богъ!  Опять  слезы,  вздохи, 
припадки.  Отецъ  приходитъ  въ  тупикъ.   Что  же  наконецъ? 
Чего  надобно?  А  она  чтб,  выдумаете,  ему  отвйчаетъ?  Я, 
дескать,  батюшка,  не  знаю,  кого  люблю,  того   или  этого. 
чКакъ?»  Ей-богу,  не  знаю,  и  ужь  лучше  ни  за  кого  не  выду» 
а  люблю!  Съ  Береницынымъ,  разум!1^ется,  тотчасъ  холера, 
женихи  тоже  не  знаютъ,  чтожь  такое  наконецъ?  а  она  все  на 
своемъ.  Вотъ-съ,  извольте  разсудить,  вак1я  чудеса  у  иасъ 
лроисходятъ! 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

я  въ  етомъ  ничего  удивительааго  не  нахожу....  Какъ  буд- 
то нельзя  двухъ  людей  разомъ  любить? 


393 

РАжетниъ. 
•    А!  Вы  думаете,... 

НДТДДЬЯ    ПЕТРОВ!!  ^медленно'). 

Я  думаю....  а  впрочемъ,  не  знаиу....  можетъ  быть,  его  до* 
казываетъ  только  то,  что  1ёи  того,  ни  другого  не  любишь. 

ШПИГЕЛЬСИЙ    (нюхая    табакя    и    послатришая   то    на  Наталью  Яе- 

^  тровну,  то  на  Ракитина).  • 

Вотъ  вакъ-съ,  вотъ  какъ-съ.... 

НДТДДЬЯ   П  БТР  о  ЕН  Д'(с8  окчвостью  Шлигельеколу'), 

башъ  разсказъ  очень  хорошъ,  но  вы  все-таки  меня  не  раз- 
сиФшиди. 

ШПИГЕДЬСИЙ. 

Да,  барыня  вы  моя,  кто  васъ  разсм'Ьши'Аь  теперь,  помя* 
дуйте?  Вамъ  теперь  не  того  нужно. 

НДТДДЬД   ПЕТРОВНД. 

Чего  же  мн'Ь  нужно? 

ШПИГЕДЬСИЙ    (са   притворно-слиреннымя  видолв"): 

А  Господь  в*даетъ! 

ПДТДДЬЯ   ПЕТРОВНД. 

Ахъ,  какой  вы  скучный,  не  лучше  Ракитина. 

ШПИГЕДЬСКХЙ. 

Много  чести,  помилуйте....  (Наталья  Петровна  дтьлаетд 
нетерпгьливое  движенье.) 

ДННД    СБНЕНОВПД  (^поднилаясь  сь  ллста\ 

Ну,наконецъ... (^&ддыа?авт9.)  Ноги  себ*  отсид*ла  совсЬмъ. 
{Лизавета  Богдановна  и  Шаафб  тоже  встаютб.}  Оохъ. 

НДТДДЬЯ    ПЕТРОВНА  (ветаемб  и  идетв  кв  нилв). 

Охота  же  вамъ  такъ  долго  сид'Ьть....  { Шптельокгй  и  Раки- 
тинб  встаютб.) 

ДИНД   СЕМБНОВНД  (,ШаафуУ 

За  тобою  семь  гривенъ,  батюшка.  (Шаафб  сухо  кланяет' 
ся.)  Не  все  тебФ  насъ  наказывать.  {Наталыь  Петровть.)  Ты 
сегодня  какъ  будто  бледна»  Наташа,  Здорова  ты?...  Шпи- 
гельск1й,  здорова  она? 

ШПИГЕДЬСИЙ  (^который  о  ч€М9^то  перйтшптыеалс я  с§  Ракитинымв). 

О,  совершенно! 
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АННА  СЕНКЮВЕА. 

То-то  же....  А  я  пойду  немножко  отдохнуть  передъ  оМ- 
доиъ....  Устала  смерть.  Лиза,  пойдемъ....  охъ,  ноги,  ноги.... 
{Идетб  сб  Лизаветой  Богдановной  вб  залу.  Наталья  Пет- 
ровна провоо»еаетб  ее  до  дверей.  Шпигельскгй^  Ракитинб  и 

Шаафб  остаются  на  аванб-сценгь.) 

*  ШПИГБЛЬСИЙ  (Шаафу,  подавая  ему  табакерку). 

Ну,  Адамъ  Иванычъ,  ви  беФинденъ  зи  зихъ? 

Ш  А  А  ^  Ъ  (нюхая  со   в&меновтью), 

Карашо.  А  фи  вавъ? 

шпигсдьсий. 

Покорно  благ^арю,  по  маленьву.  {Ракитину  вб  полюло- 
еа.)  Такъ  вы  точно  не  знаете,  чтб  съ  Натальей  Петровной 
сегодня  ? 

РАКИТИНЪ. 

Право,  не  знаю. 

ШПИГЕЛЬСИЙ. 

Ну  КОЛИ  вы  не  знаете....  {Оборачивается  и  идетб  мо- 
встртчу  Наталыь  Петровнть^  которая  возвращается  отп 
двери.)  А  у  меня  есть  до  васъ  д'Ьльце,  Наталья  Петровна. 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА  («д^■  |гв  01гму). 

Неужели?  какое? 

ШПИГЕЛЬСИЙ. 

Мн'Ь  нужно  съ  вами  поговорить  наедин^Ь.... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Вотъ  какъ....  вы  меня  пугаете. 
(Ракитинб  меоюду  тлмб  взялб  Шаафа  подб  руку,  ходштб 
сб  нимб  взадб  и  в$шредб  и  шепчетб  ему  что-то  по  шьмецки. 
Шаафб  смтется  и  говоритб  вб  полголоса:   €^а^  за^  )ау  ^а 

юоЫ^  ]а  июЫу  веЬг  диЬ.) 

ШПИГЕЛЬ0К1Й.(яом«вкв«  шоласв). 

Это  д^^ло  собственно  не  до  васъ  однихъ  касается.... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (ллядя  в9  садв). 

Что  ВЫ  хотите  сказать? 

ШПИГЕЛЬСИЙ. 

Вотъ  въ  чемъ  д'Ьло-Съ.  Одинъ  хорош1Й  знакомый  меня  про- 
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силъ  узнать/...  то  есть....  вапга  нам^Ьрешя  насчетъ  вашей 
воспитанницы....  В^Ьры  Александровны. 

НДТДДЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Мои  намФрен1я? 

ШПИГБДЬСИЙ. 

То  есть....  говоря  безъ  обиняковъ,  мой  знакомый.... 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

Ужь  не  сватается  ди  за  нее? 

ЩПНГЕДЬСИЙ. 

Точно  такъ-съ. 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА 

Вы  шутите? 

ШПИГЕЛЬСИЙ. 

Ннкавъ  нФтъ-съ. 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА  (сладс»). 

Да  помилуйте,  она  еще  ребенокъ;  какое  странное  пору- 
чеше! 

ШННГЕЛЬСИЙ. 

Ч:6мъ  же  странное,  Наталья  Петровна?  мой  знакомый.... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Вы  большой  д:Ьдецъ,  Шпигельскхй....  А  кто  такой  вашъ 
знакомый? 

ШННГЕЛЬСИЙ  Сулыбамсь). 

Позвольте»  позвольте.  Вы  ыеЪ  еще  ничего  не  сказали  по- 
ложительнаго  насчетъ.... 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА. 

Полноте,  докторъ.  В^^ра  еще  дитя.  Вы  сами  это  знаете,  гос- 
подинъ  дипломатъ.  {Оборачиваясь.)  Да  вотъ  кстати  и  она. 
{Из9  залы  вблиютб  Вп>ра  и.  Коля.) 

коля  (баолитш  К9  Ракштину), 

Ракитинъ,  вели  намъ  клею  дать,  клею.... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  {кв  Вгьрл), 

Откуда  ВЫ?  {Гладите  ее  по  щекгь.)  Какъ  ты  раскрасн1&лась? 

в  «в  РА. 

Изъ  саду....  {ШпигельскШ  ей  кланяется.)  Здравствуйте, 
Игнат1Й  Ильичъ. 
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Начто  теб4  клею? 

код  я. 

Нужно,  нужно...  Алексей  Никодаичъ  намъ  2жЬа  цЪлаегъ... 

Прикажи... 

РАКИТИНЪ    (^хочета  позвонить^. 

Постой,  сейчасъ..., 

ШААФЪ 

БгЬиЬеп  816....  Каспадинъ  Кол1я  сиФодне  сфой  лекцшнъ  не 
брочидалъ....  {Беретпд  Колю  за  руку.)  Котшеп  81е. 

коля  {печально). 

Мог^еп,  Негг  8сЬааГ,  тогдеп.... 

ШААФЪ  (рлзко). 

Мог^еп,  тогдеп,  пиг  П1сЫ  Ьеи1е,  вадеп  а11в  Гаи1е11  Ьеи1е... 
Коттеп  91е....  {Коля  упирается.) 

НАТАЛЬЯ    НЕТРОВНА  (Вяр»). 

Съ  к^^мъ  это  ты  такъ  долго  гуляла?  Я  тебя  не  видала  съ 
утра. 

В«РА. 

Съ  АлексЬемъ  Николаичеиъ....  съ  Колей.... 

НАТАЛЬЯ   НЕТРОВНА 

А!  {Оборачиваясь.)  Коля,  что  это  значитъ? 

коля  (поинаива  голоеъ), 

Господинъ  ШааФъ....  Мамаша... « 

РАКИТИНЪ  (Наталыь  Петровмл'). 

Они  т^мъ  зм^Ья  д1^лаютъ,  к  зд^сь  вотъ  ему^  урокъ  хотятъ 
задать. 

ШААФЪ  (.С9  чушстеолш  доетонства'). 

аыйще  Ргаа.... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (строив  Колл}. 

Извольте  слушаться,  довольно  вы  сегодня  б'Ьгали....  Сту- 
пайте съ  господиномъ  ШааФъ. 

•  _ 

ШААФЪ  (уводя  Колю  ва^галу). 

Ев  Ы  ипегЬбг1! 

коля  Суходя,  шопотомв  РакипшяуУ 

А  ТЫ  все-таки  клей  прикажи....  {Ракитим  киваетп.) 
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Ш  А  А  Ф  Ъ  (Ьергая  Колю), 

Коттеп  $16,  теш  Негг...  (^Уходитъ  С5  нимб  вб  залу.  Ра- 
китинд  уходитпб  вслтьдъ  за  ними,) 

НАТАДЬЯ    ПЕТРОВНА  {Влрл). 

Сядь....  ты,  должно  быть,  устала....  [Садится  сама.) 

в*  РА  {садясь), 

Никакъ  н*тъ-съ. 

НАТАЛЬЯ   НЕТРОВНА  С<^>  улыбкой  Шпигельскому), 

Ш1гагельск1Йу  посмотрите  на  нее,  в*дь  она  устала? 

ШШГЕЛЬСИЙ. 

Да  в:Ьдь  это  В^р:Ь  Александровн^Ь  здорово. 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

Я  не  говорю....  {Вгьргь.)  Ну,  что  вы  въ  саду  д-Ёлали? 

в  «  Р  А. 

Играли-съ;  б^гали-съ.  Сперва  мы  сиотр^^ли,  вакъ  плотину 
вопа1отъ,  а  потомъ  Алексей  ЫиЕолаичъ  за  б^^лвой  на  дерево 
пол'Ьзъ,  высоко-высоко,  и  началъ  верхушку  начать....  Намъ 
всФмъ  даже  страшно  стало....  Б'Ьлка  наконецъ  упала,  и  Тре- 
зоръ  чуть-чуть  ее  не  поймалъ....  Однако  она  ушла. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (с8  улыбкой  взглянувъ  на  Шпигельскаго), 

А  потомъ? 

в  «  Р  А. 

А  потомъ  АлевсЬй  Николаичъ  Кол'Ь  лукъ  сд^^лалъ.  ..  да 
такъ  скоро...  а  потомъ  онъ  къ  нашей  корове  на  лугу  под- 
крался и  вдругъ  ей  на  спину  вскочилъ...  корова  испугалась 
и  побежала,  забрывала....  а  онъ  см^Ьется  {смлется  сама),  а 
иотомъ  Алексей  Николаичъ  хот^лъ  намъ  зм^^я  сд:Ьлать,  вотъ 
мы  и  пришли  сюда. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (треплетъ  ее  по  щекл). 

Дитя,  Дитя,  совершенное  ты  дитя....  а?  какъ  вы  думаете, 
Шпигельск1й? 

ШПИГЕЛЬСК1Й  (медленно  и  глядя  на  Наталью  Петровну). 

Я  съ  вами  согласенъ. 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА. 

То-то  же. 
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Ш01ГБДЬСК1Й. 

Да  в'1^дь  это  ничему  не  м^^шаетъ....  Напротивъ.... 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

Вы  думаете?  (Вгьрл)  Ну  и  очень  вы  веселились? 
Да-съ....  Алекс^^й  Никодаичъ  такой  забавный. 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА. 

Вотъ  какъ.  {Помолчавд  немного.)  В^^рочка,  а  сколько  тебЬ 
л'Ьтъ?  {Вгьра  сб  нткоторымд  изумленгемд  глядитб  на  нее.) 
Дитя....  дитя...  {Ракитинп  входитз  изз  залы.) 

ШПНГЕЛЬСК1Й  (,:1Рлопотли§о), 

Ахъ,  Я  И  забылъ....  у  васъ  кучеръ  боленъ....  а  я  его  еще 
не  видалъ.... 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

Что  у  него? 

ШННЦЕЛЬСИЙ. 

Горячка;  впрочемъ,.  опасности  н^^тъ  никакой. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (елу  шслтдв). 

Вы  у  насъ  обедаете,  докторъ? 

ШПНГЕЛЬСК1Й. 

Если  позволите.  (^Уходишб  вд  залу.) 

НАТАЛЬЯПЕТРОВНА. 

Моп  епГап(,  уопз  Гег1е2  Ь1еп  йе  шеЦге  ипе  аа(ге  гоЬе  роиг 
1е  (Ипег....  (Вгьра  встаетпд.)  Подойди  1?о  мн'Ь....  {Цгьлует^  ее 
вд  лобб.)  Дитя^  ДИТЯ,  {Вгьра  цтьлуетл  у  ней  руку  и  идете  в5 

кабинетд.) 

РАКИТННЪ  (тихонько  Влрт,  мтая  глазола). 

А  Я  Алексею  Николаичу  послалъ  все,  что  нужно. 

ВЪРА    (ее  полюлоса^. 

Благодарствуйте,  Михайло  Александрычъ.  (Уходытб.) 

РАКИТННЪ  (подходита  ка  Наталыь  Петровнп.    Она   ему  протягываетш 

руку.  Она  тотчаса  ее  поо*симаета). 

Наконецъ  мы  одни....  Наталья   Петровна,  скажите  мн*, 

а 

что  съ  вами? 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Ничего,  М1сЬе1я  ничего..  И  если  что  было,  теперь  все  про- 
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шю.  Сядьте.  (Ракитинб  садится  подлт  нея.)  Съ  жЪжь  атого 
не  случается?  Ходятъ  же  по  вебу  тучки.  Чтб  вы  на  меня 
такъ  глядите? 

РАЖНТННЪ. 

Я  гляжу  на  васъ....  Я  счастливъ. 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА  (улнбается  ему  ее  отвлтв). 

Откройте  окно,  М1сЬе1.  Какъ  хорошо  въ  саду!  {Ракитинб 
встаетб  и  открываешб  окно.)  Здравствуй,  в^^теръ.  {Смтьет- 
ся.)  Онъ  словно  ждалъ  случая  ворваться....  (^Оглядываясь.) 
Какъ  онъ  завладЪлъ' всей  комнатой....  Теперь  его  не  выго*- 
нншь.... 

РАКНТННЪ. 

Вы  сами  теперь  мягки  и  тихи,  какъ  вечеръ  посл1Ь  грозы. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (^задумчишо  повторяя  посллднгя  слоша), 

Посл1^  грозы....  Да  разв^Ь  была  гроза? 

РАКНТННЪ  {качая  *оловойу 

1 

Собиралась. 

НАТАЛЬЯ  [ПЕТРОВНА. 

Въ  самомъ  д^^л'Ь?  {Глядя  на  нею,  послть  небольшаго  мол- 
чангя.)  А  знаете  ли  что,  Мишель,  я  не  могу  вообразить  себ:)^ 
челов'Ька  добр^^е  васъ.  Право.  (Ракитинб  хочетб  ее  оетанО' 
вить.)  Н^тъ,  не  м^^шайте  мн^  высказаться.  Вы  снисходи- 
тельны, ласковы,  постоянны.  Вы  не  изм^^няетесь.  Я  вамъ 
многимъ  обязана. 

РАКНТННЪ. 

Ыаталья  Петровна,  зач'Ьмъ  вы  ияЪ  это  говорите  именно 
теперь? 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Не  знаю;  ивЪ  весело,  я  отдыхаю;  не  запрещайте  ивЪ  бол- 
тать.... 

РАКНТННЪ  {жмет»  ей  руку). 

Вы  добры,  какъ  ангелъ. 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА  (слАДсб). 

Сегодня  поутру  вы  бы  этого  не  сказали....  Но  послушайте, 
М1еЬе1,  вы  меня  знаете,  вы  должны  меня  извинить.  Наши  от- 
ношен1я  такъ  чисты,  такъ  искренни....  и  все  таки  не  совс^^мъ 
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естественны.  —  Мы  съ  вами  и1г1Ьемъ  право,  не  только  Арва- 
Д1Ю,  но  вс:Ьмъ  прямо  въ  глаза  гляд^^ть....  Да;  но....  {Задумы- 
вается.) Вотъ  отъ  того-то  мн'Ь  иногда  и  тяжело  бываетъ  н 
неловко,  я  злюсь,  я  готова,  какъ  дитя,  вым^встить  свою  досаду 
на  другомъ,  особенно  на  васъ....  Васъ  это  предпочтете  не 
сердить? 

РАКНТННЪ  (с8  окивостью'). 

Напротивъ.... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Да,  иногда  весело  помучить  кого  любишь...  кого  любишь... 
В:Ьдь  я,  какъ  Татьяна,  тоже  могу  сказать:  «къ  чему  лукавить?» 

РА&НТИНЪ 

Наталья  Петровна,  вы.... 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА  (перебивая  ею) 

Да....  я  васъ  люблю;  но  знаете  ли  что,  Ракитинъ?  Знаете  . 

ли,  ^т6  мн11  иногда  страннымъ  кажется:  я  васъ  люблю и 

это  чувство  такъ  ясно,  такъ  мирно...  Оно  меня  не  волну етъ... 
я  имъ  согр^^та,  но....  [Сд  о/сивостью,)  Вы  никогда  не  заста- 
вили меня  плакать....  а  я  бы,  кажется,  должна  была...  {^Пере- 
рываясь) Что  это  значить? 

РАКИТИНЪ  (^нлсколъко  печально'). 

Такой  вопросъ  не  требуетъ  ответа. 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА  {гадумчишо). 

А  в^Ьдь  МЫ  давно  съ  вами  знакомы. 

РАКНТННЪ. 

Четыре  года.  Да,  мы  старые  друзья. 

НАТАЛЬЯПБТРОВНА. 

Друзья....  Н*тъ,  вы  мн*  бол1Ёе,  ч^мъ  другъ... 

РАКНТННЪ. 

Наталья  Петровна,  не  касайтесь  до  этого  вопроса  ...  Я  бо- 
юсь за  мое  счастье,  какъ  бы  оно  не  исчезло  у  васъ  подъ  ру- 
ками 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА. 

Н^тъ....  н^тъ....  н*тъ.  Все  дФло  въ  томъ,  что  вы  слишкомъ 
добры....  Вы  мн^  слишкомъ  потакаете....  Вы  меня  избалова- 
ли.... Вы  слишкомъ  добры,  слышите? 
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РАКИТЯНЪ  (се  улыбкою) 

Слуш^ю-съ. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (глядя  на  нею), 

Я  не  знаю,  какъ  вы....  Я  не  желаю  другаго  счастья.... 
Мнопе  могутъ  ин'Ь  позавидовать.  {Протягиваете  ему  обть 
руки.)  Не  правда  ли? 

РАКИТННЪ. 

Я  въ  вашей  власти....  д^^лайте  изъ  меня,  что  хотите...  {Вб 

аалть  раздается  голосе  Ислаева:     <^Так5   вы   послали   за 

пимд?».) 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (,быстро  приподнимаясь'). 

Онъ!  Я  не  могу  теперь  ^го  видЬть....  Прощайте!  {Уходитб 
вб  кабинетб.) 

РАКИТИНЪ  {глядя  ей  в5  сллдя). 

Что  ЭТО  такое?  Начало  конца,  иди  просто  нонецъ?  {Цомол- 
чае  б  немного.)  Или  начало? 

(Входитб   Ислаевб  сб  озабоченнимб   видомб   и  снимаетб 

шляпу.) 

ИСЛАБВЪ. 

Здравствуй,  М1сЬе1. 

Р  А  к  Н  Т  и  Н  Ъ. 

Мы  уже  вид'Ьлись  сегодня. 

ИСЛАЕВЪ. 

А!  извини....  я  совершенно  захлопотался.  —  (Ходитб  по 
комнатт.)  Странное  д^^ло!  Руссв1Й  мужикъ  очень  смышленъ, 
очень  понятливъ,  я  уважаю  Русскаго  мужика....  а  между 
т1Ьмъ  иногда  говоришь  ему,  говоришь,  толкуешь,  толкуешь... 
Ясно,  кажется,  а  пользы  никакой.  У  Русскаго  мужика  н:Ьтъ 
этого....  этого.... 

РАКНТННЪ. 

Да  ты  все  еще  надъ  плотиной  хлопочешь? 

ИСЛАБВЪ. 

Этого....  такъ  сказать....  этой  любви  къ  работе  н*ту.... 
именно  любви  н^^тъ.  Онъ  теб^^  мн^Ьнья  твоего  хорошо  выска- 
зать не  дастъ.  —  «Слушаю,  батюшка»...  А  какое:  слушаю  — 
просто  ничего  не  понялъ.   Посмотри-ка  на  н^Ьмца  —  т6  ли 

Ч.   VII.  26 
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дфло!  Терп:Ьнья  у  Русскаго  н^тъ.  —  Совс^Ьмъ  тЪыъ  я  его 
уважаю....  А  гд^^  Наташа?  Ее  знаешь?  ' 

РАИТИНЪ. 

Она  сейчасъ  зд:Ьсь  была. 

в  с  д  А  Е  в  ъ. 

Да  который  часъ?  Пора  бы  об:Ьдать.  Съ  утра  на  ногахъ  — 
д^^да  пропасть...  А  еще  сегодня  на  постройв^^  не  быдъ.  Время 
тавъ  вотъ  и  уходитъ.  Б:Ьда!  —  просто  никуда  не  посп^Ьваешь! 
(Ракитинб  улыбается.)  Ты,  я  вижу,  см^^ешься  надо  мной.... 
Да  чтожь,  брать,  делать?  Кому  чтб.  Я  чедов^^къ  положитедь- 
ный,  рожденъ  быть  хозяиномъ  —  и  больше  нич^мъ.  Было 
время — я  о  другомъ  мечта лъ;  да  ос^^кся  брать!  Пальцы  себФ 
обжегь  —  вб-какь!  —  Что  это  Б:Ьляевь  не  идеть? 

РАКИТИНЪ. 

Кто  такое,  БФдяевь? 

и  с  л  А  Б  в  ъ. 

А  новый  нашь  учитель,  Русск1й.  Дичокъ  еще  порядочный; 
ну  да  привыкнеть.  Малый  неглупый.  Я  его  попросиль  сего- 
дня посмотреть,  чтб  постройка....  {Входытб  Блляевб.)  А  да 
воть  и  онь!  —  Ну  чтб?  Какь  тамъ?  Ничего  не  дЪлають,  не- 
бось? А? 

БЪЛЯЕВЪ. 

Н*ть-сь;  работають. 

и  с  л  А  Б  В  ъ. 
Второй  срубь  кончили? 

В  «  л  я  Б  в  Ъ. 

Начали  трет1Й. 

и  с  л  А  Б  в  Ъ. 

А  на  счеть  вФнцовь  —  вы  сказали? 


Сказаль. 


Б  «  л  я  Б  в  ъ. 


и  с  л  А  Б  в  Ъ. 


Ну  —  а  они  чтб? 

Б  «  л  я  Б  в  Ъ. 

Они  говорить,  что  иначе  они  и  не  делали  никогда. 
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■  СДАБВЪ. 

Гмъ.  Ермидъ  плотнцкъ  тамъ? 

Б  «  Д  я  Е  в  Ъ. 

Таиъ. 

и  с  Д  А  Б  в  Ъ. 

А!...  Ну,  благодарствуйте!  {Входитд  Наталья.)  А!  На- 
таша!  здравствуй! 

РАКНТВНЪ. 

Что  ты  дто  сегодня  со  вс^ми  двадцать  разъ  здороваешься? 

и  с  Д  А  Б  В  Ъ. 

Говорятъ  тебФ,  захлопотался.  Ахъ  кстати!  Я  теб1^  не  пока- 
зывалъ  новую  мою  в^^ялку?  Пойдемъ,  пожалуйста;  это  любо- 
пытно. Вообрази — ураганъ  изъ  нея,  просто  ураганъ.  До  об4- 
да  еще  усп^^енъ....  Хочешь? 

РАКИТИНЪ. 

Изволь. 

■  с  л  А  Б  в  Ъ. 

А  ТЫ,  Наташа,  не  идешь  съ  нами? 

НАТАЛЬЯ    ПБТРОВНА. 

Будто  я  понимаю  что  въ  вашихъ  в^^ялкахъ!  —  Ступайте 
вы  одни  —  да  смотрите,  не  зам^^шкайтесь. 

и  с  л  А  Б  в  Ъ   (уходд  ев  РакитинымъУ 

Мы  сей  часъ....  (Бгьляевб  собирается  за  ними  идти.) 

НАТАЛЬЯ  ПБТРОВНА  (Блляешу). 

Куда  же  вы,  Алекс1Ьй  Николаичъ? 

Б  «  л  я  Б  в  Ъ. 

«Л— съ  ••>.     Я**«а 

НАТАЛЬЯ  ПБТРОВНА. 

Впрочеиъ,  если  вы  хотите  гулять.... 

Б  «  л  я  Б  В  Ъ. 

Н1^тъ-съ,  я  ц^^лое  утро  былъ  на  воздухе! 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

А!  ну  въ  тавомъ  случа:Ь  сядьте....  Сядьте  зд:Ьсь  (указывая 
ему  на  стулб).  Мы  съ  вами  еще  не  поговорили  какъ  сл1Ьду- 
етъ,  Алевс!Ьй  Николаичъ.  Мы  еще  не  познакомились.  (Бтля- 

26* 


404 

евб  кланяется  и  садится.)  А   я  желаю  съ  вами  познако- 
миться. 

въаяБВЪ. 

Я-съ....  мн*  очень  лестно. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (се  улнбкой). 

Вы  меня  теперь  боитесь,  я  это  вижу....  но  погодите,  вы 
меня  узнаете,  вы  перестанете  меня  бояться.  Скажите...  Ска- 
жите, сколько  вамъ  л*тъ? 

ВЪЛЯЕВЪ 

Двадцать-одинъ-съ. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Ваши  родители  живы? 

в  •№  л  я  Е  в  Ъ 

Мать  моя  умерла.  Отецъ  живъ. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

И  давно  ваша  матуша  скончалась? 

В  •№  л  я  Е  В  Ъ.  * 

Давно-съ. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Но  вы  ее  помните? 

БЪЛЯЕВЪ. 

Какже....  помню-съ. 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА. 

А  батюшка  вашъ  вЪ  Москв*  живетъ? 

в  «  л  я  Е  в  ъ. 
Никакъ  н*тъ-съ,  въ  деревн-Ь. 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

А!  что  у  васъ  есть  братья....  сестры. 

Б  «  л  я  Е  в  Ъ. 

Одна  сестра. 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

Вы  ее  очень  любите? 

Б  «  л  я  Е  в  Ъ. 

Люблю-съ.  Она  гораздо  моложе  меня. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

А  какъ  ее  зовутъ? 
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В-кДЯЕВЪ- 

Натальей. 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА  (се  жишостью'), 

Натальей?  Это  странно.  И  меня  также  Натальей  зовутъ...» 
{Останавливается,)  И  вы  очень  ее  любите? 

Б  «  л  я  Е  в  ъ» 
Да-съ. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Скажите,  какъ  вы  находите  моего  Колю? 

Б  •№  л  я  Б  в  Ъ. 

Онъ  очень  милый  мальчикъ. 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА* 

Не  правда  ли?  И  такой  любящ1Й!  Онъ  уже  усп^^лъ  при- 
вязаться къ  вамъ. 

Б  •№  л  я  Е  в  Ъ. 

я  готовъ  стараться....  Я  радъ.... 

НАТАЛИЯ  ПЕТРОВНА. 

Вотъ  видите  ли,  АлексЬй  Николаичъ,  конечно  я  бы  желала 
сд1Ьлать  иэъ  него  совремёнемъ  д^льнаго  человека.  Я  не  знаю, 
удастся  ли  это  мн*,  но  во  всякомъ  случа*  я  хочу,  чтобы  онъ 
всегда  съ  удовольствхемъ  вспоминалъ  о  времени  своего  дет- 
ства. Пусть  онъ  растетъ  себ*  на  вол*  —  ато  главное.  Я  сама 
была  иначе  воспитана,  Алексей  Николаичъ;  мой  отецъ  былъ 
челов^къ  не  злой,  но  раздражительный  и  строг1Й....  вс*  въ 
дом*,  начиная  съ  маменьки,  его  боялись.  Мы  съ  братомъ  бы- 
вало всяк1й  разъ  украдкой  крестились,  когда  насъ  звали  къ 
нему.  Иногда  мой  отецъ  принимался  меня  ласкать,  но  даже 
въ  его  объят1яхъ  я,  помнится,  вся  замирала.  Братъ  мой  вы- 
росъ,  и  вы,  можетъ  быть,  слыхали  объ  его  разрыв*  съ  от- 
цомъ....  Я  никогда  не  забуду  этого  страшнаго  дня....  Я  до 
самой  кончины  батюшки  осталась  покорною  дочерью....  онъ 
называлъ  меня  своимъ  ут*шеньемъ,  своей  Антигоной...  (онъ 
осл*пъ  въ  посл*дн1е  годы  своей  жизни);  но  самыя  его  н*ж- 
ныя  ласки  не  могли  изгладить  во  мн*  первыя  впечатл*н1я 
моей  молодости...  Я  боялась  его,  сл*паго  старика,  и  никогда 
въ  его  присутств1и  не  чувствовала  себя  свободной....  Сл*ды 
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втой  робости,  8Т0Г0  долгаго  принужденья,  можетъ  быть,  до 
сихъ  поръ  не  исчезли  совершенно....  я  знаю,  я  съ  перваго 
взгляда  кажусь...  вавъ  это  сказать?...  холодной,  что  ли...  Но  я 
зам^Ьчаю,  что  я  разсказываю  вамъ  о  самой  себ1^,  ви^^сто  того, 
чтобы  говорить  вавгь  о  Кол!)^.  Я  только  хот'Ьла  сказать,  что  я 
по  собственному  опыту  знаю,  какъ  хорошо  ребенку  рости  на 
вол1^...  Вотъ  васъ,  я  думаю,  въ  д^Ьтств'Ь  не  сгЬсняли,  не  прав- 
да ли? 

Б'ЬЛЯБВЪ. 

Какъ  вамъ  сказать-съ....  Меня,  конечно,  никто  не  ст^^ 
нялъ....  мной  никто  не  занимался. 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА  СробкоУ 

А  вашъ  батюшка  разв1Ь.... 

Б  •№  л  я  Б  в  Ъ. 

Ему  было  не  до  того-съ.  Онъ  все  больше  по  сосЬдямъ  'Ьз- 
дилъ....  по  д1&ламъ-съ....  Или  хотя  и  не  по  д'Ьламъ,  а....  Онъ 
черезъ  нихъ,  можно  сказать,  хл^бъ  свой  добывалъ.  Черезъ 
свои  услуги. 

НАТАЛЬЯ   ПБТРОВНА. 

.    А!  И  такъ-таки  никто  не  занимался  вашимъ  воспиташемъ? 

Б  «  л  я  Б  в  Ъ. 

По  правд'Ь  сказать,  никто.  Впрочемъ  оно,  должно  быть,  за- 
м^Ьтно.  Я  слишкомъ  хорошо  чувствую  свои  недостатки. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВ &А. 

Можетъ  быть....  но  зато....  (Останавливается  и  продол- 
окаете  С5  нтькоторымд  смущенгемз.)  Ахъ,  кстати,  Алекс1&й 
Николаичъ,  это  вы  вчера  въ  саду  п^^ли? 

Б  •№  л  я  Е  в  Ъ. 

Когда-съ? 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Вечеромъ,  возд^Ь  пруда,  вы? 

Б  •№  л  Я  Б  в  Ъ. 

Я-съ.  (Постьшно.)  Я  не  думалъ....  прудъ  отсюда  такъ  да- 
леко.... Я  не  думалъ,  чтобы  зд^^сь  можно  было  слышать — 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Да  вы  какъ  будто  извиняетесь?  У  васъ  очень  пр1ятный. 
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звонв1й  голосъ  и  вы  такъ  хорошо  поете.  Вы  училщсь  вгу- 

Никакъ  н:Ьтъ-съ.  Я  по  насдышк1^  пою-съ....  одн1^  простые 
п1^сни. 

НАТАЛЬЯ  ПБТРОВНА. 

Вы  ихъ  прекрасно  поете....  Я  васъ  вогда  нибудь  попро- 
шу.... не  теперь,  а  вотъ  когда  мы  съ  вами  больше  познако- 
мимся, когда  мы  сблизимся  съ  вами....  в^^дь,  не  правда  ли, 
Алекс^^й  Николаичъ,  мы  съ  вами  сблизимся?  Я  чувствую  къ 
вамъ  дов^^рхе,  моя  болтовня  вамъ  это  можетъ  доказать...  {Она  ' 
протягиваете  ему  руку  для  того,  чтобы  онб  ее  пооюалп. 
Блляевд  нертьшителъно  беретд  ее  и  послть  тькотораго  не- 
доумтьпгЯу  не  зная,  что  дтлать  съ  этой  рукой^  цгьлуетб  ее. 
Наталья  Петровна  краснтьетъ  и  отнимаете  у  нею  руку. 
Вб  это  время  входите  изе  залы  ШпшельскШ,  останавли- 
вается и  дтьлаете  шаге  назаде.  Наталья  Петровна  быстро 
встаете,  Бгьляеве  тооюе.^ 

НАТАЛЬЯ  ПБТРОВНА  (се  смущеигемш). 

А  дто  вы,  докторъ....  а  мы  вотъ  зд^^сь  съ  Алекс^&емъ  Ни- 
во лаичемъ. . . .  {Останавливается.) 

ШП1ГБЛЬСК1Й  (^громко  и  развязно). 

Вообразите  себ1^,  Наталья  Петровна,  вак1я  д^&ла  у  васъ 
происходятъ.  Вхожу  я  въ  людскую,  спрапшваю  больнагову* 
чера,  глядь!  а  мой  больной  сидитъ  за  столомъ  и  въ  об^Ь  щеки 
уписываетъ  блинъ  съ  лукомъ.  Вотъ  посл^Ь  этого  и  занимайся 
медициной,  надейся  на  болезнь,  да  на  безобидные  доходы! 

НАТАЛЬЯ    ПБТРОВНА  ^принужденно  улыбаясь). 

А!  ВЪ  самомъ  д^&л!Ь....  (Бтьляеве  хочете  уйдти.)  А^^кс!Ьй 
Николаичъ,  я  забыла  вамъ  сказать.... 

в  *№  Р  А  (,вбл%ая  изв  залы), 

Алекс1Ьй  Николаичъ!  Алекс^^й  Николаичъ!  {Она  вдруге 
останавливается  при  видть  Натальи  Петровны.) 

НАТАЛЬЯ   ПБТРОВНА  (с0  нлкоторымб  удивленгем»). 

Что  такое?  Что  теб*  надобно? 
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В  Ъ  Р  А  Скрасмлл  и  потупя  глаза,  уша$н§ает9  на  Блляеша), 

Ихъ  зовутъ. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Кто? 

•   В'ЬРА. 

Кодя....  то-есть,  Коля  меня  просилъ  насчетъ  зм1^я.... 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА. 

А!  {Въ  полголоса  Втьрть,)  Оп  п'еп(ге  раз  сотте  се1а  (]апз 
апе  сЬатЬге....  Сек  пе  сопт1еп1  раз.  {Обращаясь  кб  Шпи- 
%ельскому^)  Да  который  часъ,  довторъ?  У  васъ  всегда  в^Ьрные 
часы..*,  бора  о&Ьдать. 

ШПИГБДЬСК1Й. 

А  вотъ,  позвольте.  {Выкимаешд  часы  изо  кармана.)  Те- 
перь-съ....  теперь-съ,  доложу  вамъ  —  пятаго  двадцать  ми- 
нуть. 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

Вотъ  видите.  Пора!  {^Подходить  К5  зеркалу  и  поправляетб 
себ1Ь  волосы.  Между  ттьмб  Втьра  гиепчетб  что-то  Б!ьляеву. 
Оба  слтются.  Наталья  Петровна  ихо  видитд  вп  зеркалл. 
ШпшельскШ  сд  боку  поглядываетб  на  нее.) 

Б  *№  л  я  Е  в  Ъ  (смлясь  ее  полголоеа). 

Неужели? 

в  *№  Р  А  («мвад  ьолошой,  тооюь  еъ  полюлоеау. 

Да,  да,  тавъ  и  упала. 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА    (с8   пр%т9орнымъ  рашнодушгшм»    оборачишаяеш 

К9  Влр»), 

Что  такое?  кто  упалъ? 

в  *№  Р  А  (с8  смущенгемб). 

Н4тъ-съ....  тамъ  качели  АлексМ  Николаичъ  устроилъ, 
такъ^янюшка  вотъ  вздумала  ... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (м^  дожидаясь  конца  ошфлша,  К5  Шпчгельскому). 

Ахъ,  кстати,  Шпигельсв1Й,  подите-ка  сюда....  {Отводитб 
его  в  б  сторону  и  обращается  опять  кб  Втьрть.)  Она  не  ушиб- 
лась? 

в  «  р  А. 

О.  н*тъ-съ! 
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НАТАЛЬЯ    НБТРОЕНА. 

Да....  а  все-таки,  Алекс^^й  Ниволаичъ,  это  вы  напрасно... • 

МАТВЕЙ  {еходитъ  изъ  залы  ч  докладышаетл). 

Кушанье  готово-съ. 

НАТАЛЬЯ  ОБТРОВНА. 

А!  Да  гд:Ьжь  Аркад1Й  Серг'Ьичъ?  Вотъ  они  опять  опоэдаютъ 
съ  Мнхайдомъ  Александровичеиъ. 

н  А  т  в  •№  й. 
Они  ужь  въ  столовой-съ. 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА. 

А  маменька? 

Н  А  Т  в  •№  Й. 

Въ  столовой  и  ои:Ь-съ. 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА. 

А!  ну  тавъ^   пойдемте.    {Указывая   на  Бтляева.)   В^^ра, 
а11в2  еп  ауап(  ауес  Моп81еаг. 

{Матвпй  выходитп,  за  нимб  идутд  Бтьляевд  и  Втра.) 

ШПИГЕЛЬСК1Й  (Наталъл  Петровнл), 

Вы  ияЪ  что-то  хот^Ьли  сказать? 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

Ахъ,  да!  Точно....  Вотъ  видите  ли....  Мы  еще  съ  вами  пого- 
воримъ  о....  о  вашемъ  предложеньи. 

ШПИГЕЛЬСК1Й. 

Насчетъ....  В^ры  Александровны? 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

Да.  Я  подумаю.. ••  я  подумаю. 

{Оба  уходятд  вд  залу.) 
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Д«ЙСТВ1Е  ВТОРОЕ. 

Театръ  представ^^Iетъ  садъ.   Направо  и  надФво  подъ  деревьями  ска- 
мейки; прямо  малинникъ.    Входятъ  справа   Катя  и  Матв'Ьй.    У  Катя 

въ  рукахъ  корзинка. 

Н  А  Т  в  •№  Й. 

Такъ  какъ  же,  Катерина  Васильевна?  Извольте  наконецъ 
объясниться,  убедительно  васъ  прошу. 

КАТЯ. 

Матв'Ьй  Ёгорычъ,  я  право.... 

Н  А  Т  в  •№  Й. 

Вамъ,  Катерина  Васильевна,  слишкомъ  хорошо  известно, 
какъ,  то-есть,  я  къ  вамъ  расположенъ.  Конечно,  я  старше 
васъ  л^^тами;  объ  этомъ,  точно,  спорить  нельзя;  но  все-такн, 
я  еще  постою  за  себя,  я  еще  въ  самомъ  прыску-съ.  А  что 
касается  до  согласхя,  вамъ  изв^^стно,  барыня  согласны. 
Нрава  я  тоже,  кавъ  вы  изволите  знать,  кроткаго;  кажется, 
чего  еще? 

КАТЯ. 

Матвей  Егорычъ,  пов'Ьрьте,  я  очень  чувствую,  очень  бха- 
годарна,  МатвМ  Ёгорычъ....  Да  вотъ....  Подождать,  я  думаю, 
надо. 

н  А  т  в  •№  й. 

Да  чего  же  ждать,  помилуйте,  Катерина  Васильевна? 
Прежде,  позвольте  вамъ  заметить,  вы  этого  не  говори лн-съ. 
А  что  касается  до  уваженья,  кажется,  я  могу  за  себя,  то- 
есть,  поручиться.  Такое  уваженш  получать  будете,  Кате- 
рина Васильевна,  какого  лучше  и  требовать  нельзя.  Прн- 
томъ  я  челов1Ькъ  неп1ЮЩ1Й,  ну  и  отъ  господъ  тоже  худаго 
слова  не  слыхалъ. 
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Право,  Матв1|й  Егорычъ»  я  не  знаю,  что  мн^  вамъ  ска- 
зать.... 

■  А  т  в  «  й. 

9хъ,  Катерина  Васильевна,  это  вы  недавно  что-то  начали 
того-съ.,.. 

I  А  Т  я  (сленге  покраснлввУ 

Какъ-недавно?  Отчего  недавно? 

■  АТВ^Й. 

Да  ужь  я  не  знаю-съ....  а  только  прежде  вы....  вы  со  мной 
прежде  иначе  изволили  поступать. 

КАТЯ    (*лямув9  ев  кулисы,  торопливо). 

Берегитесь....  Н:Ьмецъ  идетъ. 

■  АТВ%Й    (с8  досадойу 

А  ну  его,  долгоносаго  журавля!...  А  я  съ  вами  еще  пого- 
воркьсъ.  (Уходитпд  направо.  Катя  тоже  хочетз  идти  в8 
малинникд,  Входитб  слива  Шаафз  сд  удочкой  на  плечгь,) 

Ш  А  А  Ф  Ъ  (всд/ьдз  Хатл}. 

Кута?  Кута,  Катеринъ? 

КАТЯ  (останавливаясь) 

Намъ  малины  вел'Ьно  набрать,  Адамъ  Иванычъ. 

Ш  А  А  ♦  Ъ. 

Малинъ?...  малинъ  преятный  фруктъ.  Фи  любитъ  малинъ? 

КАТЯ. 

Да,  люблю. 

Ш  А  А  ♦  Ъ. 

Хе,  хе!...  И  я....  и  я  тоже.  Я  фз1&  люблю,  что  фи  любитъ. 
{Видя^  что  она  хочетб  уйдти,)  О,  Катеринъ,  ботождитъ  не- 
мношко. 

КАТЯ 

Да  н^когда-съ....  Ключница  браниться  будетъ. 

ШААФЪ. 

9!  ничеФо.  Фотъ  и  я  иту...  (Указывая  на  уду.)  Какъ  это 
скасать,  рибить,  фи  понимайтъ,  рибить,  то  ись  рибъ  брать. 
Фи  любитъ  рибъ? 
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Да-съ.' 

Ш  А  А  ♦  Ъ. 

Э,  хе,  хе,  и  я,  и  я.  А  знаете  ли,  чево  я  вамъ  зкашу,  Кате- 
ринъ....  По  н^Ьмецви  есть  б^Ьзенва:  {поетз)  Са&гшсЬеп,  СаЦ|* 
гтсЬеп,  ^1е  ИеЬ'  1сЬ  ЛсЬ  80  зеЬг!...  то  есть  по  русски:  О, 
Катринушка,  Катринушва,  фи  варошъ,  я  Т1еб1я  любжю.  (Ло- 
четб  обнять  ее  одной  рукой.) 

ЕАТД. 

Полноте,  полноте,  вакъ  вамъ  не  стыдно....  Господа  воьъ 
идутъ.  {Спасается  вд  малинникб.) 

Ш  А  А  Ф  Ъ  (^принимая  суровый  видз,  ее  нолгогоса.') 

Оаб  181  Литт.... 
{Входитд  справа  Наталья  Петровна,  подо  руку  сд  Раки- 

тинымд,) 

НАТАЛЬДПБТРОВНА  (,Шаафу). 

А!  Адамъ  Иванычъ!  ры  идете  рыбу  удить? 

ШААФЪ. 

Дочно  дакъ-съ. 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

А  гд^  Коля? 

Ш  А  А  ♦  Ъ. 

Зъ  ЛисаФетъ  БогданоФн^....  урокъ  на  Фортепьяно.... 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

А!  (Оглядываясь.)  Вы  зд'Ьсь  одни? 

Ш  А  А  ♦  Ъ. 

Атннъ-съ. 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА 

Вы  не  видали  Алекс^Ья  Николаича? 

ШААФЪ. 

Никакъ  н^^тъ. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  СпомолчашвУ 

Мы  съ  вами  пойдемъ,   Адамъ  Иванычъ,  хотите?   посшо- 
тримъ,  вавъ-то  вы  рыбу  ловите? 

ш  А  А  ♦  ъ. 
Я  одшень  радъ. 
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РДЖИТИНЪ  (ее  пол1олоса  Наталья  Петровнл). 

Что  за  охота? 

НАТАДЬД  ПЕТРОВПА  (Ракитину). 

Пойдемте,  пойдемте,  Ьеаи  (ёпёЬгеах....  {Всгь  трое  уходятъ 
направо.) 

I  А  Т  я  {^остороакно  выставляя  голову  мае  лалимникау 

Уш^га....  (Выходптз  немного^  останавливается  и  заду- 
мывается.) Вишь,  н^мецъ!...  {Вздыхаете  и  опять  прини- 
мается  рвать  малину ^  наптьвая  вд  полголоса.) 

Не  огонь  горитъ,  не  смо1а  кипитъ, 

А  кипитъ,  горитъ  ретиво  сердце.... 
А  Матв'Ьй  Егорычъ-то  правъ!  {Продолоюая  наптьвать:) 

А  кипитъ-горитъ  ретиво  сердце 

Не  по  6атюшк1^,  не  по  матушк'Б.... 
Крупная  какая  малина....  {Продолоюая  намьвать:) 

Не  по  6атюшк1^^  не  по  матушк'Б.... 
Экая  жара!  Даже  душно.  (Продолэюая  намьвать:) 

Не  по  батюшк-Ь,  не  по  матушке, 

А  кипитъ-горитъ  по.... 
{Вдру%5  оглядывается;  умолкаете  и  до  половины  прячется 
за  куста.  Слгьва  входят^-  Бгьляевз  и  Втрочка;  у  Бгьляева 
вб  рукахд  зм1ьй,) 

в  %  Д  я  Е  в  Ъ  (^проходя  мимо  малинника,  Яат/ь). 

Чтожь  ты  перестала,  Катя?  (Поетб:) 

А  кипитъ-горитъ  по  красной  дъвиц^.... 

ЖАТ  Я  (^краснляу 

У  насъ  она  не  такъ  поется. 

* 

В'кЛЯБВЪ. 

Л  какъ  же?  (Катя  смтьется  и  не  отвтчаетз.)  Что  это  ты 
малину  набираешь?  Дай-ка  отв^^дать. 

КАТЯ  {отдавая  ему  корзинку). 

Возьмите  все.... 

Б  «  л  я  Б  в  ъ. 

ЗачФмъ  все....  В^Ьра  Александровна,  хотите?  (Вгьра  беретз 
пап  корзинки  и  от  берета.)  Ну  вотъ  и  довольно.  (Хочетб 
отдать  корзинку  Катть.) 


414 

1ДТД  ^отталкивая  ею  руку). 

Да  возьмите  все,  возьмите. 

Б  «  Д  я  Б  Б  Ъ. 

Н^тъ,  спасибо,  Катя.  {Отдаете  ей  караипк^.)  Спасибо. 
(ВгьрП).)  В'Ьра  Александровна,  сядемьте-ка  на  скамейку.  Вотъ 
{ук<1зывая  на  змпя)  нужно  ему  хвостъ  привязать.  Вы  нн^ 
поможете.  ( Оба  идушб  и  садятся  на  скамейку.  Бтляевб  да- 
епм  ей  змтья  вд  руки.)  Вотъ  такъ.  Смотрите  же  держите  пря- 
мо. {Начинаете  привязывать  хвосте.)  Что  же  вы? 

В'кРД. 

Да  эдакъ  я  васъ  не  вижу. 

Б  "к  д  я  в  в  ъ. 
Да  на  чтожь  вамъ  меня  видеть? 

в  «РА. 

То  есть  я  хочу  вид^Ьть,  какъ  вы  привязываете  хвостъ. 

Б  «  Д  я  Е  в  Ъ. 

А\  ну,  постойте.  {Устраиваете  таке  змтьй,  что  еймоофспа 
его  видгьть.)  Катя,  чтожь  ты  не  поешь?  Пой.  (Спустя  не^ 
много,  Катя  начинаете  напгьвать  ее  полюлоса.) 

в  %  Р  А. 

Скажите,  Алекс^Ьй  Никодаичъ,  вы  въ  Москве  тоже  иногда 

пускали  змгЬя? 

Б  «  А  я  в  в  ъ. 

Не  до  зм^евъ  въ  Москве!  Подержите-ка  веревку....* воть 

такъ.  Вы  думаете,  намъ  въ  Москв1|  другого  нечего  д^ать? 

в  «  Р  А. 

Чтожь  вы  делаете  въ  Москв^Ь?  ^ 

в  «  А  я  в  Б  ъ. 
Какъ  что?  мы  учимся,  проФессоровъ  слушаемъ. 

в  «РА. 

Чему  же  васъ  учатъ? 

Б'кАЯЕБЪ. 

Всему. 

в  %  Р  А. 

Вы,  должно  быть,  очень  хорошо  учитесь.  1учше  вс&хъ. 
другихъ.      . 
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Б  %  Д  я  в  в  Ъ. 

Н^^тъ,  не  очень  хорошо.  Какое  ^гучше  вс^хъ!  Я  агЬнивъ. 

В'кРА. 

Зач^иъ  же  вы  ленитесь?    . 

Б  %  д  я  Е  в  ъ. 
А  Богъ  знаетъ!  Такииъ  ужь  видно  родился. 

В'кРА  (помолчавб'). 

Чтб  у  васъ  есть  друзья  въ  Москве? 

В-кЛЯЯВЪ. 

Какше.  Эхъ,  эта  веревка  недовольно  кр1|пка. 

в  «РА. 

И  вы  ихъ  любите? 

в  «  л  я  Б  в  Ъ. 

Еще  бы!...  Вы  разв:Ь  не  любите  вашихъ  друзей? 

в  «РА. 

Друзей....  У  меня  н:Ьтъ  друзей. 

^  В-кЛЯВВЪ. 

То  есть^  я  хот^Ьлъ  сказать,  вашихъ  прхятельиицъ.  * 

в  %  Р  А  Смедлемно). 

Да. 

Б^ЛЯБВЪ. 

В^дь  у  васъ  есть  пр1ятельницы?.... 

в  «  Р  А. 

Да....  только  я  не  знаю  отчего....  я  съ  н^которыхъ  поръ 
что-то  мало  объ  нихъ  думаю....  даже  ЛизФ  Мбшниной  не  отве- 
чала, а  ужь  она  какъ  мену  просила  въ  своемъ  письме. 

в  «  л  я  Е  Б  ъ. 

Какже  это  вы  говорите,  у  васъ  н^тъ  друзей....  а  я-то  что? 

Б%РА  (с0  улыбкой). 

Ну  ВЫ....  Вы  другое  д'Ьло.  {Помолчавд.)  Алексей  Нико- 
лаичъ! 

В'кЛЯЕВЪ 

Что?     .  '   • 

в  «  Р  А. 

Вы  пишете  стихи? 
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В'кДДЕВЪ. 

Ы^тъ.  А  что? 

в  «РА. 

Такъ.  (Помолчавб,)  У  насъ  въ  панс1он1^  одна  барышня 
писала  стихи. 

в  %  Д  я  Б  в  Ъ  (затягивал  аубамч  узелш). 

Вотъ  какъ1  и  хорош1е? 

в  «РА. 

я  не  знаю.  Она  намъ  ихъ  читала,  а  мы  плакали. 

В^ЛЯБВЪ. 

Отчего  же  вы  плакали? 

в  «РА. 

Отъ  жалости.  Такъ  ее  было  жаль  намъ! 

в  «  л  я  Б  в  ъ. 
Вы  воспитывались  въ  Москве? 

В«РА. 

Въ  Москве,  у  г-жи  Болюсъ.   Наталья  Петровна  Аеня   от- 
туда въ  прошломъ  году  взяла. 

В«ЛЯБВЪ. 

Вы  любите  Наталью  Петровну? 

в  «  Р  А. 

Люблю;  она  такая  добрая.  Я  ее  очень  люблю. 

В«ЛЯБВЪ  (се  усмлшкой^. 

И,  чай,  боитесь  ее? 

В«РА  (тоо/ее  сб  усмлшкойу 

Немножко. 

в  «  л  я  Б  в  Ъ  (пололчашз), 

А  кто  васъ  въ  панс1онъ  цом^стилъ? 

в  «  Р  А. 

Натальи  Петровны  матушка  покойница.  Я  у  нея  въ  док% 
выросла.  Я  сирота. 

в  «  л  я  Б  в  Ъ  Сопустишб  руки). 

Вы  сирота?  и  ди  отца,  ни  матери  вы  не  помните?, 

в  «  Р  А. 

Н'Ьтъ. 
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В'кЛДЕВЪ. 

И  у  меня  мать  умерла.   Мы  оба  съ  вами  сироты.   Чтожь 
делать!  Унывать  намъ  все-таки  не  сл^^дуетъ. 

В-кРА. 

Говорятъ,  сироты  межь  собой  скоро  дружатся. 

В'кЛДБВЪ  {*лмдя  ей  вб  1Дваа). 

Въ  самомъ  д^^лФ?  А  вы  какъ  думаете? 

В%РА  (шоо/ее  глядя  ему  вб  глаза,  сб  улыбкой), 

Я  думаю,  что  скоро. 

в  %  л  я  Е  В  Ъ  (^смлется  и  снова  принимается   за  амлй"). 

Хот^лъ  бы  Я  знать,  сколько  ужь  я  времени  въ  зд:6шнихъ 
м^^стахъ? 

В'кРА. 

Сегодня  двадцать-восьмой  день. 

В  %  л  я  Б  в  ъ. 
Какая  у  васъ  память!  Ну  вотъ  и  конченъ  зм:Ьй.  Посмо- 
трите, каковъ  хвостъ!  Надо  за  Колей  сходить. 

КАТЯ  (^подходя  Кб  нимб  Сб  корзинкой'). 

Хотите  еще  малины? 

в  %  л  я  Е  в  ъ. 
Н:Ьтъ,  спасибо,  Катя.  {Катя  молча  отходитз.) 

в  «РА. 

Коля  съ  Лизаветой  Богдановной. 

в  %  л  я  Б  в  ъ. 
И  охота  же  въ  такую  погоду  ребенка  въ  комнагЬ  держать! 

В'кРА. 

Лизавета  Богдановна  намъ  бы  только  м']&шала.... 

в  %  л  я  Б  в  ъ. 
Да  я  не  объ  ней  говорю.... 

в  "Ь  Р  А  (ностыико). 

Коля  безъ  нея  не  могъ  бы  съ  нами  пойдти...  Впрочемъ,  она 
вчера  объ  васъ  съ  большой  похвалой  отзывалась. 

Б  %  л  я  Б  в  Ъ. 

Въ  самомъ  л,ЪлЪ? 

В-ЬРА 

Вамъ  она  не  нравится? 

Ч.    VII.  27 
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Б'кДДСВЪ. 

Ну  ее1  Пусть  ееб%  табакъ  вюхаетъ  ва  здоровье!...  Зач^мъ 
вы  вздыхаете? 

в  %  Р  А  (^яомолчавв'), 

Такъ.  Какъ  вебо  дсво! 

Такъ  вы  отъ  этого  вздыхаете?  {Молчан(€,)  Вамъ,  можетъ 
быть,  скучно? 

в  %  Р  А. 

ТАшЪ  скучно?  Н:Ьтъ!  Я  иногда  сала  не  знаю,  о  чемъ  я 
вздыхаю....  МнЬ  вовсе  не  скучно.  Напротивъ....  {Помол-' 
чавд.)  Я  не  знаю...  я,  должно  быть,  не  совс^мъ  здорова.  Вче- 
ра я  шла  наверхъ  за  книжкой  —  и  вдругъ  на  л^Ьстниц'6,  во- 
образите, вдругъ  с1^а  на  ступеньку  и  заплакала....   Богъ 

знаетъ  отчего,  и  потомъ  долго  все  слезы  навертывались 

Чтб  такое  это  значить?  А  между  тЬмъ  мнА  хорошо. . . . 

Б^ЛЯЕВЪ. 

Это  отъ  роста.  Вы  ростете.  Это  бываетъ.  То-то  у  васъ 
вчера  вечеровгь  глаза  какъ-будто  распухли. 

А  вы  захгЬтили? 

в^лдсвъ. 
Кавже. 

В%РА. 

Вы  все  замечаете . 

В'ЬЛЯЕВЪ. 

Ну  н*тъ....  не  все. 

3"%  Р  А  {задулчивоу 

АлексМ  Ниволаичъ.... 

в  "Ь  л  я  Е  в  Ъ. 

Что? 

в  %  Р  А  (  помолчавв'). 

Что  бишь  я  хот^^ла  спросить  у  васъ?  Я  забыла,  право,  что 
я  хотела  спросить. 

в  %  л  я  Е  в  Ъ. 

Вы  такъ  разс^янны? 
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Н1|тъ...  но...  ахъ  да!  Вотъ  что  я  хот&1а  спросить.  Вы  мпЪ^ 
кажется,  сказываяи  —  у  васъ  эсть  сестра? 

в^дяввъ. 
Б|Сть. 

В'ВРД. 

Скажите  —  похожа  я  на  нее? 

в  «  д  я  Е  в  ъ. 
О  н'Ьтъ.  Вы  гораздо  лучше  ея. 

В-ВРА. 

Какъ  ато  можно!  Ваша  сестра....  я  бы  желаяа  быть  на  ея 
н^т^^. 

в  %  д  я  Е  в  ъ. 
Какъ?  вы  желали  бы  быть  теперь  въ  нашевгь  домишке? 

В'ЬРД. 

Я  не  т6  хоП^ла  сказать...  У  васъ  развА  докинь  маленькой? 

в-вляЕвг. 
Очень  маленькой....  Не  то,  что  здФсь. 

В'ЬРД. 

Да  и  на  чтб  такъ  много  комнатъ? 

Б'ВДЯЕВЪ. 

Какъ  на  что?  вотъ  вы  современемъ  узнаете,  на  что  нужны 
комнаты. 

В'ЬРД. 

Со  временемъ....  Когда? 

в  "Ь  д  я  Е  в  ъ. 
Когда  вы  сами  станете  хозяйкой.... 

В*РД  С$адумчи€о'), 

Вы  думаете? 

В-ЬДЯБВЪ. 

Вотъ  ВЫ  увидите.  (Помолчавд,)  Такъ  чтожь,  сходить  за 
Колей,  В^ра  Александровна....  а? ' 

В-ЬРА. 

Отчего  ВЫ  меня  не  зовете  В^Ьрочкой? 

в  %  д  я  Е  в  ъ. 
А  вы  меня  разв1^  можете  называть  Алекс^Ьемъ?... 
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В-ЬРА. 

Отчего  же....  {Вдруьд  вздрашвая,)  Ахъ! 

в  %  д  я  Е  в  ъ. 
Что  такое? 

в  "Ь  Р  А   (ее  полголоса^, 

Наталья  Петровна  сюда  идетъ. 

В%1ЯЕВЪ  Стоо/ее  вб  полюлоса'). 

Гд*? 

В  %  Р  А  Сукшаышам  чоловФй'). 

Вонъ  —  ПО  дорожке,  съ  Мяхайдомъ  Аяевсандрычемъ. 

В^ДЯЕВЪ  (^вепилвляу 

Пойдемте  къ  Коя:Ь...  Онъ,  должно  быть,  уже  еончияъ  свой 
урокъ. 

в  «РА. 

Пойдемте...  а  то  я  боюсь*  она  меня  бранить  будетъ...  {Оба 
встают^  и  бглстро  уходятз  на  лгьво.  Катя  опять  прячется 
вб  малинникб.  Справа  входят&  Наталья  Петровна  и  Раки-' 
тинб.) 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (остамавливаясь^ 

Это,  кажется,  господинъ  Б^^ляевъ  уходитъ  съ  В'Ьрочкок? 

РАКИТИНЪ. 

Да,  это  они.... 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

Они  какъ  будто  отъ  насъ  уб*гаютъ. 

РАКИТИНЪ. 

Можетъ^ыть. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (помолчшвО- 

Однако  я  не  думаю,  чтобы  В:Ьрочк1Ь  сд1&довало....  эданъ  на- 
един1^  съ  молодымъ  челов1^ЕОмъ,  въ  саду...  Конечно,  она  дитя; 
но  все-таки  это  неприлично....  Я  ей  скажу. 

РАКВТИНЪ. 

Сколько  ей  л^Ьтъ? 

НАТАЛЬЯВВТРОВНА. 

Семнадцать!  Ей  уже  семнадцать  л'Ьтъ....  А  сегодня-  жарко. 
Я  устала.  Сядемте.  {Оба  садятся  на  скамейку^  на  которой 
сидтли  Вгьра  и  Бгьляевб,)  Шпигельск1Й  у1^халъ? 
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РАЖИТЙНЪ. 

УФхалъ. 

ИАТАДЬЯ   ПБТРОВИА. 

Напрасно  вы  его  не  удержали.  Я  не  знаю,  зач^^мъ  этому 
челов!Ьку  ввдумалось  сд'Ьлаться  убзднымъ  докторомъ....  Онъ 
очень  забавенъ.  Онъ  меня  см^^шитъ. 

РАЖИТИНЪ. 

А  я  такъ  вообразидъ,  что  вы  сегодня  не  въ  дух^  см^- 

ЯТ1>СЯ  •  •  •  < 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

Почему  вы  это  думали? 

РАЖИТИИЪ. 

Такъ! 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

Потому  ЧТО  мн'Ь  сегодня  все  чувствительное  не  нравится? 
О,  да!  предупреждаю  васъ,  сегодня  р^^шительно  ничего  не 
въ  состоян1и  меня  тронуть.  —  Но  это  не  мФшаетъ  мн*  сме- 
яться; напротивъ.  Притомъ  мн^  нужно  было  съ  Шпигель- 
скимъ  переговорить. 

РАЕИТИНЪ. 

* 

Можно  узнать  —  о  чемъ? 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Н^Ётъ,  нельзя.  Вы  и  безъ  того  всё  знаете,,  чтб  я  думаю,  чтб 
я  дфлаю...  Это  скучно. 

РАЕИТИИЪ. 

Извините  меня....  Я  не  предаолагалъ.... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Мн*  хочется  хоть  что-нибудь  скрыть  отъ  васъ. 

РАЕЙТИНЪ. 

Помилуйте!  изъ  вашихъ  словъ  можно  заключить,  что  мн^ 
все  нзв!бстно.... 

'НАТ  АДЬЯ  ПЕТРОВНА  (первейшая  его). 

А  будто  Н*ТЪ? 

РАЕИТИНЪ. 

Вамъ  угодно  смеяться  надо  мпой. 
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ВАТНЬЯ  НЕТРОВНА. 

Такъ  ваш»  точно  не  все  изв'Ьстно,  что  во  ин:Ь  происходить? 
Въ  такоиъ  случа1^  я  васъ  не  поздравляю.  Какъ?  чедовФкъ 
набдюдаетъ  за  иной  съ  утра  до  вечера.... 

РАЖИТИНЪ. 

Чтб  это,  унрекъ? 

НАТАДЬЯ   ПБТРОБВА. 

Упревъ?  {Помолчавд.)  Н'Ьтъ,  я  теперь  точно  вяжу:  вы  не 
проницательны. 

РАЯНТИИЪ. 

Можетъ  быть...  но  такъ-какъ  я  наблюдаю  за  ваий  съ  утра 
до  вечера,  то  позвольте  шяЪ  сообщить  ваиъ  одно  заиФчан1е... 

НАТАЛЬЯ  ПБТРОВИА. 

На  иой  счетъ?  Сд^^лайте  одолжен1е. 

РАЯИТИНЪ. 

Вы  на  пеня  не  разсердитесь? 

НАТАЛЬЯ  ПБТРОВПА. 

Ахъ,  н^тъ!  я  бы  хот^^ла,  да  н*тъ. 

РАЯИТИНЪ. 

Вы  съ  Н!бкоторыхъ  поръ,  Наталья  Петровна,  находитесь 
въ  какоиъ-то  постоянно  раздраженномъ  состоян1И,  и  это  раз- 
драженье  въ  васъ  невольное,  внутреннее:  ры  словно  боретесь 
саии  съ  собою,  словно  недоуи1^ваете.  Передъ  иоей  поздней 
въ  Криницыныиъ  я  этого  не  за||1Ьчалъ;  это  въ  васъ  недавно. 
{Наталья  Петровна  чертитд  зонтикомб  передб  собой,)  Вы 
иногда  такъ  глубоко  вздыхаете....  вотъ  какъ  усталый,  очень 
усталый  челов^къ  вздыхаетъ,  котороиу  никакъ  не  удается 
отдохнуть. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Чтожь  вы  юъ  этого  заключаете,  господинъ  наблюдатель? 

РАКИТИВЪ. 

л?  Ничего....  Но  пеня  это  безпокоитъ. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Покорно  благодарю  за  участхе. 

РАКЛТЕНЪ. 

и  притоиъ.... 
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НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (^8  нлкашорымв  нетерплньелл'). 

Пожалуйста,  перемолвимте  разговоръ.  {Молчанге^) 

РАЖИТИИЪ. 

Вы  ни  куда  не  намерены  выО^хать  сегодня? 

ВАТАЛЬД   ПЕТРОВВА. 

Н*тъ. 

РАВИТИВЪ. 

Отчего  же?  Погода  хорошая. 

ВАТАЛЬД   ПЕТРОВВА. 

Л'Ьнь.  {Молчанге.)  Скажите  мн^....  вО^дь  вы  знаете  Боль- 
шинцова? 

РАКИТИВЪ. 

Нашего  сосО^да,  Аеанасья  Иваныча? 

ВАТАЛЬД  аБТРОВВА. 

Да. 

РАКИТИВЪ. 

Что  за  вопросъ?  Не  дал'бе,  какъ  третьяго  дня,  мы  съ  нимъ 
у  васъ  играли  въ  преФерансъ. 

ВАТАЛЬД  ПЕТРОВВА. 

Что  онъ  за  человО^къ,  желаю  я  знать. 

РАКИТИВЪ. 

Большинцовъ? 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА. 

Да,  да,  Большинцовъ. 

РАКИТИВЪ. 

Вотъ  ужь  этого  я,  признаться,  никакъ  не  ожидалъ! 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВВА  (с8  нетерплмгемв). 

Чего  вы  не  ожидали? 

РАКИТИВЪ. 

Чтобы  ВЫ  вогда-нибудь  стали  спрашивать  о  Большинцовъ^! 
Глупый,  толстый,  тяжелый  человЪ^къ  —  а  впрочемъ,  дурнаго 
ничего  объ  немъ  сказать  нельзя. 

НАТАЛЬИ  ПЕТРОВВА. 

Оиъ  совс^Ьмъ  не  такъ  глупъ  и  не  такъ  тяжелъ,  какъ  вы 
думаете. 


424 

РАжитваъ. 
Можетъ  ^ыть.   Я,  признаюсь,  не  сдишкомъ  ввнмательно 
изучадъ  этого  господина. 

НАТАЛЬЯ  ПБТРОВИА  (иронически'). 

Вы  за  нимъ  не  набдюдадв? 

РАЖИТИИЪ  (принумсденно  улыбается'). 

И  съ  чего  ваиъ  вздумалось.... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Такъ!  {Опять  молчапге.) 

РАЕНТННЪ. 

Посмотрите,  Наталья  Петровна,  какъ  хррошъ  этотъ  темно- 
зеяеный  дубъ  на  темно-синемъ  неб:Ь.  Онъ  весь  затопленъ  лу- 
чами солнца,  и  что  за  могуч1я  краски....  Сколько  въ  немъ 
несокрушимой  жизни  и  силы,  особенно  когда  вы  его  сравни- 
те съ  той  молоденькой  березой....  Она  рловно  вся  готова  ис- 
чезнуть въ  С1яньи;  ея  мелк1е  листочки  блестятъ  какимъ-то 
жидкимъ  блескомъ,  какъ  будто  таютъ,  а  между  гЬмъ,  и  она 
хороша.... 

НАТАЛЬЯ  ПБТРОВИА. 

Знаете  ли,  чтб,  Ранйтинъ?  Я  уже  Давно  это  заметила — 
Вы  очень  тонко  чувствуете  такъ  называемый  красоты  при- 
роды, и  очень  изящно,  очень  умно  говорите  объ  нихъ...  такъ 
изящно,  такъ  умно,  что,  я  воображаю,  природа  долясна  быть 
вамъ  несказанно  благодарна  за  ваши  изысканно-счастливыя 
выражешя;  вы  волочитесь  за  ней,  какъ  раздушенный  мар- 
кизъ  на  красныхъ  каблучкахъ  за  хорошенькой  крестьянкой... 
Только  вотъ  въ  чемъ  б*да:  мн*  иногда  кажется,  что  она  ни- 
какъ  бы  не  могла  понять,  оценить  вашихъ  тонвихъ  зам^Ьча- 
шй,  точно  также,  какъ  крестьянка  не  поняла  бы  придвор- 
ныхъ  учтивостей  маркиза;  природа  гораздо  проще,  даже  гру- 
б*в,  ч^мъ  вы  предполагаете,  потому  что  она,  слава  Вогу, 
здорова....  Березы  не  таютъ  и  не  падаютъ  въ  обморокъ  какъ 
иервическ1я  дамы. 

РАКИТИНЪ. 

ОиеЦе  игаДе!  Природа  здорова...  то-есть,  другими  словами, 
я  бол^^зненное  существо. 
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НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Не  вы  одни  бод^^зненное  существо,  оба  мы  съ  вами  не 
слишкомъ  здоровы. 

РАЕИТИИЪ. 

о,  мн*  изв^стенъ  также  этотъ  способъ  говорить  другому 
самымъ  безобиднымъ  образомъ  самыя  непрхятныя  вещи.... 
Вместо  того,  чтобы  сказать  ему,  наприм^ръ,  прямо  въ  лицо: 
ты,  братецъ,  глупъ,  стбитъ  только  зам'Ьтить  ему  съ  добро- 
душной улыбкой:  мы  в^дь»  дескать,  оба  съ  вами  глупы. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Вы  обижаетесь?  Полноте,  чтб  за  вздоръ!  Я  только  хотела 
сказать,  что  мы  оба  съ  вами....  слово:  бол:Ьзненный  вамъ  не 
нравится....  что  мы  оба  стары,  очень  стары. 

РАКИТИНЪ. 

Почему  же  стары?  Я  про  себя  этого  не  думаю. 

НАТАЛЬЯ    ПХ  ТРОЕН  А. 

Ну,  однако,  послушайте;  вотъ  мы  съ  вами  теперь  сидимъ 
здФсь....  можетъ  быть,  на  дтой  же  самой  скамейк^^  за  чет- 
верть часа  до  насъ  сид^^ли....  два  точно  молодыя  существа. 

РАЯИТИНЪ. 

Б^^яевъ  и  В!Ьрочка?  Конечно,  они  моложе  насъ....  между 
нами  н:Ьсколько  л^^тъ  разницы,  вотъ  и  все...  Но  мы  отъ  этого 
еще  не  старики. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Между  нами  разница  не  въ  однихъ  л^&таxъ. 

РАКИТИНЪ. 

А!  я  понимаю. •••  Вы  завидуете  ихъ....  пахуеКё,  ихъ  св^&же- 
сти,  невинности....  словомъ  ихъ  глупости.... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Вы  думаете?  А!  вы  думаете,  что  они  глупы?  у  васъ,  я 
вижу,  вс^  глупы  сегодня.  Н^^тъ,  вы  меня  не  понимаете.  Да  и 
притомъ....  глупы!  Что  за  б*да!  Чтб  хорошаго  въ  ум*,  когда 
онъ  не  забавляетъ?....  Ничего  н!бтъ  утомительна^  невесе- 
лаго  ума. 

РАЕИТИНЪ. 

Гмъ.  Отчего  вы  не  хотите  говорить  прямо,  безъ  обиняковъ? 


426 
Я  васъ  не  забавляю — вотъ  что  вы  хотите  сказать....  Къ  че1гу 

« 

ВЫ  умъ  вообще  за  меня  гр1^шнаго  заставляете  страдать? 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Это  ВЫ  все  не  то....  (Катя  выходите  изб  малинника.)  Что 
8то,  ТЫ  малины  набрала,  Катя? 

ЖАТ  я. 

Точно  такъ-съ. 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА. 

Покажи-ка....  {Катя  подходитъ  кд  ней.)  Славная  малина! 
Какая  алая....  а  твои  щеки  еще  ал^^й.  {Катя  улыбается  и 
потупляете  глаза.)  Ну  ступай.  {Катя  уходите,) 

РАКНТННЪ. 

Вотъ  еще  молодое  существо  въ  вашемъ  вкус:Ь. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Конечно.  {Встаете.) 

РАКИТНИК 

Куда  вы? 

НАТАЛЬЯПЕТРОВНА. 

Во  первыхъ,  я  хочу  посиотр1^ть,  что  д^лаетъ  В'Ьрочва.... 
Пора  ей  домой....  а  во  вторыхъ,  признаюсь,  нашъ  разговоръ 
что-то  мн'Ь  не  нравится.  Лучше  на  некоторое  в^емя  прекра- 
тить наши  разсужден1я  о  природ1^  и  молодости. 

РАКИТИВЪ. 

Вамъ,  можетъ  быть,  угодно  гулять  одной? 

НАТАЛЬЯ  НЕТРОВВА. 

По  правд1^  сказать,  да.  Мы  увидимся  скоро....  Впрочемъ, 
мы  разстаемся  друзьявга?  {Протягиваете  ему  руку.) 

РАКНТННЪ  (вставая). 

Еще  бы!  {Жмете  ей  руку,) 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА* 

До  свиданья.  {Она  раскрываете  зонтике  и  уходите  на- 
лтво,) 

РАКНТННЪ  Схбёптб  нтмоторое    еремл  ез'адё  и  епершдш'). 

Что  съ  ней?  {Помолчаве.)  Такъ!  вапризъ.  Капризъ?  Пре- 
жде я  этого  ВЪ  ней  не  зам1^чалъ.  Напротивъ,  я  не  знаю  жен- 
щины, бол^е  ровной  въ  обхожденьи.  Какая  причина?...  {Хо- 
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дптб  опять  и  вдру%5  останавливается.)  Ахъ,  какъ  свгЬшны 
люди,  у  которыхъ  одна  мысль  въ  голове,  одна  цФль,  одно  за- 
нят1е  въ  жизни....  Вотъ  какъ  я,  наприм'бръ.  Она  правду  ска- 
зала: съ  утра  до  вечера  наблюдаешь  мелочи,   и  самъ  стано- 
вишься мелкимъ....  Все  такъ;  но  безъ  нея  я  жить  не  могу,  въ 
ея  присутств1И  я  бол^^е  ч'бмъ  счастливъ;  этого  чувства  нельзя 
назвать  счастьемъ,  я  весь  принадлежу  ей,  разстаться  съ  нею 
мн^Ь  было  бы,  безо  всякаго  преувеличен1я,  точно  то  же,  что 
разстаться  съ  жизн1ю.  Чтб  съ  ней?  Чтб  значитъ  эта  внутрен- 
няя тревога,  эта  невольная  едкость  р^^чи?  Не  начинаю  ли  я 
надоедать  ей?  Гм.  (Садится.)  Я  никогда  себя  не  обманывалъ; 
я  очень  хорошо  знаю,  какъ  она  меня  любитъ;  но  я  надеялся, 
что  это  спокойное  чувство  со  временецъ...  Я  над1^ялся!  Раз- 
вФ  я  въ  прав1^,  разв^  я  см^^ю  надеяться?  Признаюсь,  мое  поло- 
жеше  довольно  смгбшно....  почти  презрительно.  [Помолчавб,) 
Ну,  къ  чему  так1я  слова?  Она  честная  женщина,  а  я  не 
Довеласъ.  {Сб  горькой  усмлшкой,)  Къ  сожал'6н1ю.  [Быстро 
поднимаясь.)  Ну,  полно!  Вонъ  весь  этотъ  вздоръ  изъ  головы! 
{Прохаоюиваясь,)  Какой  сегодня  прекрасный  день!  (Помол- 
чавб), Какъ  она  ловко  уязвила  меня....   Мои    «изысканно- 
счастливыяо  выражещя....  Она  очень  умна,  особенно  когда 
не  въ  духФ.  И  что  з^  внезапное  поклонен1е  простот'6  и  не- 
винности?.. Этотъ  русск1Й  учитель....   Она  мн*  часто  гово- 
рить о  немъ.  Признаюсь,  я  въ  немъ  ничего  особеннаго  не 
вижу.  Просто,  студентъ,  какъ  вс^^  студенты.  Неужели  она.... 
Быть  не  можетъ!  Она  не  въ  дух^^....  сама  не  знаетъ,  чего  ей 
хочется,  и  вотъ  царапаетъ  меня.  Бьютъ  же  д:Ьти  свою  няню... 
Какое  лестное  сравнеше!  Но  не  надобно  м'Ьшать  ей.   Когда 
этотъ  припадокъ  тоскливаго  безпокойства  пройдетъ,  она  сама 
первая  будетъ  см:Ьяться  надъ  этимъ  долговязымъ  птенцомъ, 
надъ  этимъ  св'бжимъ  юношей....   Объясненхе  ваше  не  дурно, 
Михайло  Александрычъ,  другъ  мой,  да  в'брно  ли  оно?  А  Гос- 
подь в1^даетъ!  Вотъ  увидимъ.   Ужь  не  разъ  случалось  вамъ, 
мой  любезн:Ьйш1й,  посл'6  долгой  возни  съ  самимъ  собою,  от- 
казаться  вдругъ  отъ  вс1^хъ  предположен1Й  и  соображен1Й, 
сложить  спокойно  ручки  и  смиренно  ждать,  что-то  будетъ. 
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А  пока,  сознайтесь,  вакъ  саиимъ  порядочно  нешвко  ■  горь- 
ВО....  Таково  уже  ваше  ремесдо....  (Оглядывается.)  А!  да 
вотъ  и  онъ  саль,  нашъ  непосредственный  юноша....  Кстахн 
пожадовалъ....  Я  съ  нимъ  еще  ни  разу  не  поговорил»,  какъ 
сд^дуетъ.  Посмотримъ,  чтб  за  челов:Ькъ.  {Слгьва  входите  Б»- 
ляевб.)  А,  АлексМ  Николаичъ!  И  вы  вышли  погулять  на 
св:Ьш1й  воздухъ? 

Б  ^  Д  я  Б  в  Ъ. 

Да-съ. 

рджнтнвъ. 

То  есть,  признаться,  воздухъ  сегодня  не  совс^къ  свбжъ; 
жара  страшная,  но  зд1^ь,  подъ  этими  дипамИу  въ  тЬвж^  до- 
вольно сносно.  (Цомолчавб.)  Видели  вы  Наталью  Петровну? 

Б  ^  д  я  Б  в  V 
Я  сейчасъ  ихъ  встр1^тилъ...  ОнФ  съ  Вфрой  Александровной 
въ  домъ  пошли. 

рдкитннъ.  • 
Да  ужь  это  не  васъ  ли  я  съ  В:Ьрой  Александровной  зд11сь 
видФлъ,  съ  полчаса  тому  назадъ? 

В'ЬДЯЕВЪ. 

Да-съ...  Я  съ  ней  гулялъ. 

рдкитиеъ. 
А!  {Беретд  ею  поде  руку.)  Ну,  какъ  вамъ  нравится  жизнь 
въ  деревн'6? 

Б'ЬДЯБВЪ. 

Я  люблю  деревню.  Одна  б:Ьда:  зд1&сь  охота  плохая. 

РАКИТННЪ. 

А  вы  охотникъ? 

Б'ЬДЯБВЪ. 

Да-съ....  А  вы? 

рдкитннъ. 
Я?  н:Ьтъ;  я,  признаться,  плохой  стр^^локъ.  Я  слишкомъ  л^- 
нивъ. 

Б  «Ь  Д  я  Б  в  Ъ. 

Да  и  я  лФнивъ....  только  не  ходить. 
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РАЖИТИНЪ. 

А?  Чтожь  вы  —  читать  л'^^нивы? 

в  «Ь  Д  я  Е  в  Ъ. 

Н'бтъ,  я  люблю  читать.  Мн'6  л1^нь  долго  работать;  особенно 
однимъ  и  т^мъ  же  предметомъ  заниматься  мн!Ь  л^нь. 

РАЖИТИНЪ  (удм<Гадсб). 

Ну«  а  наприм1^ръ,  съ  давками  разговаривать? 

Б  «Ь  л  я  Е  в  Ъ. 

9!  да  вы  надо  мной  см1Ьетесь....  Дамъ  я  больше  боюсь. 

РАЖИТИНЪ  (с0  нлкоторымъ  смущенгемя'). 

Съ  чего  ВЫ  вздумали....  съ  какой  стати  стану  я  надъ  вами 

СМ'ЬЯТЬСЯ? 

В'ЬЛЯЕВЪ. 

Да  такъ....  что  за  б^да!  {Помолчав!!.)  Скажите,  гд'Ь  зд^ь 
можно  достать  пороху? 

РАЖИТИНЪ. 

Да  въ  город1^,  Я  думаю;  онъ  тамъ  продается  подъ  именемъ 
мака.  Вамъ  нужно  хорошаго? 

Б  «ь  л  я  Е  В  ъ. 

НФтъ;  хоть  винтовочнаго.  Мн^  не  стрелять,  жпЪ  Фейер- 
верки  д:Ьлать. 

РАЖИТИНЪ. 

А!  вы  умеете.  .. 

Б'ЬЛЯЕВЪ 

Ум!Ью.  я  уже  выбралъ  м^^сто:  за  прудомъ.  Я  слышалъ, 
черезъ  неделю  именины  Натальи  Петровны;  такъ  вотъ  бы 
кстати. 

РАЖИТИНЪ. 

Наталь^^  Петровн^Ь  будетъ  очень  пр1ятно  такое  вниман1е 
съ  вашей  стороны....  Вы  ей  нравитесь,  Алекс^Ьй  Николаичъ, 
скажу  вамъ. 

В'ЬЛЯЕВЪ. 

Мн*  это  очень  лестно....  Ахъ,  кстати,  Михайло  Алексан- 
дрычъ,  вы,  кажется,  получаете  журналъ.  Можете  вы  мн*  дать 
почитать? 
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рджнтянъ. 
Извольте,  съ  удоводьств1емъ....  Тамъ  есть  хороше  отнхи. 

Б  ^  Д  я  Б  в  Ъ. 

я  до  стиховъ  не  охотникъ. 

рдхитннъ. 
Почему  же? 

БйДДЕВЪ. 

Да  тавъ.  См:Вшные  стихи  мн:^  кажутся  натянутыми,  да 
притомъ  ихъ  немного;  а  чувствительные  стихи...  я  невнаю... 
Не  в1^рится  имъ  что-то. 

гдкнтннъ. 

Вы  предпочитаете  пов^^ти? 

Б  ^  л  я  Б  в  Ъ. 

Да-съ,  хорош1я  пов^^сти  я  люблю...  но  вритическ1я  статьи — 
вотъ  тЬ  меня  забираютъ. 

рдкнтннъ. 
А  что? 

Б  «Ь  л  я  Б  в  Ъ. 

ТеплыК  человФкъ  ихъ  пишетъ.... 

РДXНТННV 

А  сами  вы  —  не  занимаетесь  литературой? 

Б^ЛЯБВV 

О  н1^тъ-съ!  Что  за  охота  писать,  коли  таланту  Богъ  не 
далъ.  Только  людей  смешить.  Да  и  притомъ  вотъ  что  удиви- 
тельно, вотъ  что  объясните  мн'Ь,  сд^^лайте  одолженье:  иной  и 
умный,  кажется,  челов:1^къ,  а  какъ  возьмется  за  перо  —  хоть 
святыхъ  вонъ  неси.  Н№^,  куда  намъ  писать — дай  Богъ  по- 
нимать написанное! 

РАКНТННЪ. 

Ззнаете  ли  что,  Алексей  Николаичъ?  Не  у  многих ъ  моло- 
дыхъ  людей  столько  здраваго  смысла,  сколько  у  васъ. 

Б^ЛЯБВЪ. 

4 

Покорно  васъ  благодарю  за  комплиментъ.  {Помолчавб.) 
Я  выбралъ  м:Ьсто  для  Фейерверка  за  прудомъ,  потому  что  я 
ум^ю  д^Ьлать  римск1я  св:Ьчи,  который  горятъ  на  вод'Ь. . . . 
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РАЖНТННЪ. 

Это,  должно  быть,  очень  красиво....  Извините  меня,  Алек- 
сей Николаичъ,  но  позвольте  васъ  спросить....  Вы  знаете  по 
французски. 

ВйДЯЕВЪ. 

Н1^тъ.  Я  перевелъ  романъ  Поль-де-Кока:  сМонФермел'ьскую 
иолочницу!  —  цожетъ  быть  слыхали  —  за  пятьдесятъ  руб- 
лей ассигнац1ями;  но  я  ни  слова  не  знаю  по  французски. 
Вообразите:  катръ-венъ-дисъ  я  переведъ:  четыре-двадцать- 
десять....  Нужда  у  знаете- ли,  заставила.  Л  ^  жаль.  Я  бы  же- 
лалъ  по  французски  знать.  Да  лЪнь  проклятая.  Жоржъ-Сан- 
да  я  бы  желалъ  по  французски  прочесть.  Да  выговоръ.... 
какъ  съ  выговороиъ  црикажете  сладить?  анъ,  онъ»  енъ, 
ёнъ....  Б:Ьда! 

ГАКНТИНЪ. 

Ну  атому  горю  еще  можно  помочь.... 

В^ЛЯВВV 

Позвольте  узнать,  который  часъ? 

РДКНТНеЪ  {емотрчтш  па  чаа1\ 

Половина  втораго. 

В^ЛЯВ1V 

Чтб  это  Лизавета  Богдановна*  ^акъ  долго  Колю  держитъ 
за  Фортепьянами....  Ему,  чай,  смерть  теперь  хочется  поб^Ь- 
гать. 

РАКИТИНЪ  {лаекоео). 

Да  в'бдь  надобно  же  и  учиться,  АлексЬй  Николаичъ.... 

БйЛЯВВЪ  (со  ездохомшУ 

Не  вамъ  бы  вто  говорить,  Михайло  Александрычъ  —  не 
ми:Ь  бы  слушать....  Кднечно,  ае  всФмъ  же  быть  такими  ша- 
лопаями какъ  я. 

рдкитивъ. 
Ну  полноте.... 

в  «ь  л  я  Е  в  ъ. 
Да  ужь  про  это  я  знаю.... 

РАКИТНВЪ. 

А  я,  тавъ  напротивъ,  тоже  знаю,  и  нав1^рное,  что  именно 
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то,  чтб  вы  въ  себ1^  считаете  недостаткомъ,  эта  ваша  непри- 
нужденность, ваша  свобода  —  это  именно  и  нравится. 

ВйДЯБВЪ. 

Кому,  наприм*ръ? 

рджитинъ. 
Да  хоть  бы  Натадь1^  Петровн'Ь. 

Б  «Ь  Д  я  Б  в  Ъ. 

Натадь:)^  Петровн^^?  Съ  ней-то  я  и  не  чувствую  себя,  кагь 

вы  говорите,  свободнымъ. 

рджитинъ. 
А!  Въ  самомъ  д'ЬдЪ? 

Б  «Ь  Д  я  Б  в  Ъ. 

Да  н  наконецъ,  помилуйте,  Михайдо  Адександрычъ,  развФ 
воспитанхе  не  первая  вещь  въ  чедов1^к1^?  Вамъ  легко  гово- 
рить.... Я,  право,  не  понимаю  васъ....  (Вдру%5  останавлыва- 
ясь.)  Что  это?  Какъ  будто  коростель  въ  саду  крикнулъ?  {Хо- 

четь  идти.) 

рдкитяяъ. 

Можетъ  быть....  но  куда  же  вы? 

в  %  д  я  Б  в  V 

За  ружьёмъ....  {Идеш  вз  крлиеы  налгьво^  на  встргьчу  емл 

выходите  Наталья  Петровна.) 

НАТАЛЬЯ  ПБТРОВНА  Су^идшеш  е^о,  вдруи  улыбае9и:яу 

Куда  вы,  Алексей  Ниврлаичъ? 

в  %  Д'Я  Б  в  Ъ. 

л*съ..«. 

РАКИТИНЪ. 

За  рузЕьемъ....  Онъ  коростеля  въ  саду  уолыхалъ.... 

НАТАЛЬЯ  ПВТРОВИА. 

иътъ,  не  стреляйте  пожалуйста  цъ  саду...  Дайте  этой  бед- 
ной птицФ  пожить...  Притомъ,  вы  бабушку  испугать  можете 

В'ЬДЯБВ^ 

Слушаю-съ. 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА  (сл»дсб). 

Ахъ,  Алекс:вй  Николаичъ,  какъ  вамъ  не  стыдно?  «Слу- 
шаю-съ» —  что  это  за  слово?  Какъ  можно....  такъ  говорить? 
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Да  постойте;  мы  вотъ  съ  Михайломъ  Адександрычемъ  зай- 
мемся вашимъ  воспитаньемъ....  Да,  да....  Мы  уже  съ  шшъ 
не  разъ  говорили  о  васъ....  Противъ  васъ  заговоръ,  я  васъ 
предупреждаю.  1№дъ  вы  позволите  мн:Ь  заняться  вашимъ 
воспитанхемъ? 

Б  ^ь  д  я  Б  в  ъ. 
Помилуйте....  Я-съ.... 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

Во  первыхъ  —  не  будьте  заст!Ьнчивы,  это  къ  вамъ  вовсе 
не  пристало.  Да,  мы  займемся  вами.  {Указывая  на  Раки- 
тина,)  В'бдь  мы  съ  нимъ  старики — а  вы  молодой  человФкъ... 
Не  правда  ли?  Посмотрите,  какъ  это  все  хорошо  пойдетъ.  Вы 
будете  заниматься  Колей  —  а  я....  а  мы  вами. 

в  %  л  я  Б  в  ъ. 

Я  вамъ  буду  очень  благодаренъ. 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

То  то  же.  О  чемъ  вы  тутъ  разговаривали  съ  Мнхайлой 
Александрычемъ? 

РАХИТННЪ  ^улыбаясь), 

Онъ  мн^^  разсказыва лъ  какимъ  обра  зомъ  онъ  перевелъ 
французскую  книгу  —  ни  слова  не  знавши  по  Французски. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

А!  Ну  вотъ  мы  васъ  и  по  французски  выучимъ.  Да  кстати, 
чтб  вы  сд^^лали  съ  вашимъ  зм^^емъ? 

в  «Ь  л  я  Б  в  Ъ. 

я  его  домой  отнесъ.  Мн^&  показалось,  что  вамъ....  непр1ят- 
во  было.... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (ев  нткоторымш  емущеньемл), 

Отчегожь  вамъ  это  показалось?  Оттого,  что  я  В:Ьрочк!Ь. . . . 

что  я  В^^рочку  домой  взяла?  Н^тъ,  вто....   ВАтъ,  вы  ошиб- 

лгись.    (Сд  (исивостью.)   Впрочемъ,   знаете  ли  что?   Теперь 

Коля,  должно  быть,  кончилъ  свой  урокъ.  Пойдемте  возьмемте 

его,  В'брочку,  змЬя  —  хотите?  И  вжЬстЪ  ьсЪ  отправимся  на 

дугъ.  А? 

в  ^ь  л  я  Е  в  ъ. 
Съ  удовольств1емъ,  Наталья  Петровна. 

Ч.   VII.  28 
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аДТАДЬД    ПЕТРОВНА. 

и  прекрасно.  Ну  иойдемте  же,  войдемте.  {Протя$ивает5 
ему  руку.)  Д&  возьмите  же  мою  руку^  какой  вы  неловий. 
Пойдемте...*  скор:6й.  (Оба  быстро  уходятб  налтво.) 

РДКИТИНЪ  С*ллдл  имв  еслтдб'). 

Что  за  живость....  что  за  веселость....  Я  никогда  у  ней  на 
лицФ  такого  выражен1я  не  видалъ.  И  какая  внезапная  пере- 
мена! (Помолчавб.')  8оиуеп(  Гетто  уапе....  Но  я....  я  р'Ьши- 
тельно  ей  сегодня  не  по  нутру.  Это  ясно.  {^Помолчаев.) 
Чтожь!  Увидимъ,  что  дал^е  будетъ.  {Медленно.)  Неужели 
же....  (ЛГаагает9/>у1сод.)  Быть  не  можетъ!...  Но  эта  улыбка, 
этотъ  приватный,  МЯГК1Й,  свгЬтлый  взглядъ....  Лхъ,  не  дай 
Богъ  мнФ  узнать  терзан1я  ревности,  особенно  безсмысленной 
ревности....  {Вдру%5  оглядываясь,)  Ба,  ба,  ба...  какими  судь- 
бами? (^Слгьва  входят^  Шпигельскгй  и  Большинцовб.  Раки- 
тинб  идетб  имб  на  встречу.)  Здравствуйте,  господа...  Я,  при- 
знаться, Шпигельск1Й,  васъ  сегодня  не  ожидалъ....  (Жметб 
ымб  руки.) 

ШННГБЛЬСИЙ. 

Да  и  я  самъ  того-съ....  Я  самъ  не  вм)бражалъ. . . .  Да  вотъ 
заФхалъ  къ  нему  (указывая  на  Большынцова),  а  онъ  ужь  въ 
коляске  сидитъ,  сюда  ^етъ.  Ну,  я  тотчасъ  оглобли  назадъ 
да  в1гЬсгЬ  съ  иимъ  и  вернулся 

РДКВТИНV 

Чтожь,  добро  пожаловать. 

вольшинцовъ. 
Я  точно  собирался.... 

ШПИГВЛЬСИЙ  (ламипшя  е$о  рлчь). 

Намъ  люди  сказали,  что  господа  всЪ  въ  саду....  По  край- 
лей  м!1^р'Ь  въ  гостиной  никого  це  было....  ' 

РАКИТИНЪ. 

Да  вы  разв^^  не  встр1^тили  Наталью  Петровну? 

ШПИГБЛЬСИЙ. 

•Когда? 

РАКИТИНЪ. 

Да  вотъ  сейчасъ. 
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ШПИГБДЬСИЙ. 

Н'Ьтъ.  Мы  не  прямо  изъ  дому  сюда  пришли.  Аеанас1Ю 
Иванычу  хот1^л[ось  посмотреть,  есть  ли  въ  рощицф  грибы? 

ВОЛЬШИНЦОВЪ  (с1  недоумтнгемё^ 
<Л  •  •  •  • 

ШПНГБЛЬСИЙ. 

Ну  да  мы  знаемъ,  что  вы  до  подберезниковъ  большой  охот- 
ниЕъ.  Такъ  Наталья  Петровна  домой  пошла?  Чтожь?  И  мы 
ножемъ  вернуться. 

ВОЛЬШИНЦОВЪ. 

Конечно. 

Р  А  ж  и  Т  и  Н  Ъ. 

Да  она  пошла  домой  для  того,  чтобы  позвать  вс^бхъ  гу« 
лять....  Они,  кажется,  собираются  пускать  зм^я. 

ШПНГБЛЬСИЙ. 

А!  И  прекрасно.  Въ  такую  погоду  надобно  гулять. 

РАКИТИНЪ.^ 

Вы  можете  остаться  зд'бсь. ...  Я  пойду,  скажу  ей,  что  вы 
прхФхали. 

ШПИГЕЛЬСИЙ. 

Для  чего  же  вы  будете  безпокоиться....  Помилуйте,  Ми- 
хайло  Александрычъ.... 

РАКИТИНЪ. 

Н*тъ....  мн*  и  безъ  того  нужно... 

ШПИГЕЛЬСИЙ. 

А!  ну,  въ  такомъ  случа'Ь  мы  васъ  не  удерживаемъ....  Безъ 
церемоши,  вы  знаете.... 

РАКИТИПЪ 

До  свиданья,  господа.  (У^одит9  налтьво.') 

ШПНГБЛЬСИЙ. 

До  свидан1я.  {Большинцову .)  Ну-съ,  Аеанасхй  Иванычъ.... 

ВОЛЬШИНЦОВЪ  '(^перебивая  ею). 

Что  ЭТО  вамъ,  Игнат1Й  Ильичъ,  'вздумалось  насчетъ  гры- 
бовъ...  Я  удивляюсь;  как1е  грыбы? 

ШПИГЕЛЬСИЙ. 

Л,  небось  мн^^  по  вашему  сл'Ьдовало  сказать,  что  дескать 

28* 
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зароб1^лъ  мой  Аеанас1Й  Иванычъ,  прямо  не  хотЪжъ  по11дтн, 
попросился  сторонкой? 

водьшинцовъ. 
Оно  тавъ...  да  все  же  грыбы...  Я  не  знаю,  я,  можетъ  быть, 
ошибаюсь.... 

ШПИГЕДЬСИЙ. 

Нав^^рное  ошибаетесь,  другъ  мой.    Вы  вотъ  лучше  о  чемъ 

подумайте.  Вотъ  мы  съ  вами  сюда  прх^^хали сделано  по 

вашему.  Смотрите  же!  не  ударьте  лицомъ  въ  грязь. 

вольшивцовъ. 

Да,  Игнат1Й  Ильичъ,  в']Ьдь  вы...  Вы  мп'Ь  сказали,  то  есть... 
Я  бы  желалъ  положительно  узнать  какой  отв1^тъ.... 

ШПИГЕДЬСИЙ. 

Почтенн^^йш1й  мой  Аеавас1й  Иванычъ!  Отъ  вашей  деревни 
досюда  считается  пятнадцать  верстъ  слишкомъ;  вы  на  каж- 
дой версте  по  крайней  г^^р'Ь  три  раза  предлагали  мн1^  хоть 
же  самый  вопросъ....  Неужели  же  этого  вамъ  мало?  Ну, 
слушайте  же:  только  это  я  васъ  балую  въ  посл'Ьдн1й  разъ. 
Ворь  что  мн*  сказала  Цаталья  Петровна:  «Я».... 

ВОДЬШННЦОВЪ   {кивйя  «одовоД). 

Да. 

ШПИГЕДЬСИЙ  (се  досадой^. 

Да....  Ну  что  «да»?  В*дь  я  еще  вамъ  ничего  не  свазалъ.... 
«Я,  говоритъ,  мало  знаю  г.  Большинцова,  но  онъ  мнб  ка- 
жется хорошимъ  челов*комъ;  съ  другой  стороны  я  нисколь- 
ко не  намерена  принуждать  Верочку;  и  потому  пусть  онъ 
!&здитъ  къ  намъ,  и  если  онъ  заслужитъ».... 

вольшивцовъ. 

Заслужитъ?  Она  сказала:  заслужитъ? 

ШПИГЕДЬСИЙ. 

«Если  онъ  заслужитъ  ея  расположен1е,  мы  съ  Анной  Се- 
меновной не  будемъ  препятствовать».... 

вольшивцовъ. 
«Не  будемъ  препятствовать?»   Тавъ-таки   и  сказала. ]^ие 
будемъ  препятствовать? 
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ШПНГЕДЬСК1Й. 

Ну  да,  да,  да.  Какой  вы  странный  челов&съ!  «Не  будемъ 
препятствовать  ихъ  счастью». 

БОДЬШИНЦОВЪ. 

Гм. 

ШПИГБДЬСИЙ. 

«Ихъ  счастью».  Да;  но  зам^^тьте,  Леанас1Й  Иванычъ,  въ 
чемъ  теперь  задача  состоитъ....  Вамъ  теперь  нужно  убедить 
самое  ВЪру  Александровну  въ  томъ,  что  ддя  нед  бракъ  съ 
вами  точно  счастье;  вамъ  нужно  заслужить  ея  расположен1е. 

ВОДЬШННЦОВЪ  {моргал^ 

Да,  да,  заслужить.,.,  точно;  я  съ  вами  согласенъ. 

ШПИГЕЛЬСК1Й. 

Вы  непрем1^нно  хот^^ли,  чтобы  я  васъ  сегодня  же  сюда 
привезъ Ну,  посмотримъ,  какъ  вы  будете  д^^йствовать. 

ВОДЬШННЦОВЪ. 

Д^^йствовать?  да,  да,  нужно  д^^йствовать,  нужно  заслужить, 

точно.   Только  вотъ  что,  Игнат1Й  Ильичъ Позвольте  мн* 

признаться  вамъ,  какъ  лучшему  моему  другу,  въ  одной  моей 
слабости:  я,  вотъ,  вы  изволите  говорить,  желалъ,  чтобы  вы 
сегодня  привезли  меня  сюда.... 

ШПИГБДЬСК1Й. 

Не  желали,  а  требовали,  неотступно  требовали. 

ВОДЬШННЦОВЪ. 

Ну  да,  положимъ..,.  я  съ  вами  согласенъ.  Да  вотъ  видите 
ли:  дома....  я  точно....  я  дома  на  всё,  кажется,  былъ  готовъ; 
а  теперь  вотъ  робость  одол^Ьваетъ. 

ШПИГБДЬСИЙ. 

Да  отъ  чегожь  вы  робеете? 

ВОДЬШННЦОВЪ  («лддмуев  на  нею  иаш  подлобьл). 

Рыскъ-съ. 

ШПНГЕДЬСИЙ. 

Что-6? 

ВОДЬШННЦОВЪ. 

Рыокъ-съ,  Большой  рыснъ-съ.  я,  Игват1Й  Вдьияъ,  дол- 
жбвъ  вамъ  дриздатьсн,  камъ^.. 
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ШПНГЕДЬСИЙ  Сшрерыеал). 

Какъ  лучшему  вашему  другу....  знаемъ,  знаемъ....  ДахЬе? 

водьшинцовъ. 

Точно  такъ-съ,  я  съ  вами  согласенъ.  Я  долженъ  вамъ  при- 
зяаться,  Игнат1Й  Ильичъ,  что  я....  я  вообще  съ  дамами,  съ 
шенскимъ  поломъ  вообще,  мало,  такъ  сказать,  и|гЬлъ  сноше- 
шй;  я,  Игнат1Й  Ильичъ,  признаюсь  вамъ  откровннно,  просто 
не  могу  придумать,  о  чемъ  можно  съ  особой  женскаго  пола 
говорить  —  и  притомъ  наедин^^..,.  особенно  съ  д1^вицей. 

ШПИГБЛЬСИЙ. 

Вы  меня  удивляете.  Я  такъ  не  знаю,  о  чемъ  нельзя  съ  осо- 
бой  женскаго  пола  говорить,  особенно  съ  д^^вицей,  и  особенно 
на  един^Ь. 

Б  о  4*ь  ш  и  е  ц  о  в  ъ. 

Ну  да  вы....  Помилуйте,  гд^жь  мн1^  за  вами?  Вотъ  по  это- 
му-то случаю  я  бы  желалъ  приб^^гнуть  къ  вамъ,  Игнат!! 
Ильичъ.  Говорить,  въ  зтихъ  д'Ёлахъ  лиха  б1^да  начать,  такъ 
нельзя  ли  того-съ,  мн^^  для  вступленья  въ  разговоръ  —  сло- 
вечко, чтб  ли,  сообщить,  какое  нибудь  прхятное,  въ  род^,  вя- 
прим1^ръ  замечанья — а  ужь  тамъ  я  пойду.  Ужь  тамъ  я  вакъ 
нибудь  самъ. 

ШПИГЕЛЬСИЙ. 

Словечка  я  вамъ  никакого  не  сообщу,  Аеанас1й  Иванычъ 
потому  что  вамъ  никакое  словечко  ни  къ  чему  не  послу- 
жить....  а  сов1^тъ  я  вамъ  дать  могу,  если  хотите. 

БОЛЬШИНЦОВЪ. 

Да  сд'Ьлайте  же  одолженье,  батюшка....  А  что  касается  до 
моей  благодарности....  Вы  знаете.... 

ШПНГЕ4ЬСК1Й. 

Полноте,  полноте;  чтб  я  разв1^  торгуюсь  съ  вами? 

БОЛЬШИНЦОВЪ  (понызивв  юлосву 

Насчеть  троечки  будьте  покойны. 

шпвгкльсий. 
Да  иомвоте  же  ваконецъ!  Вотъ  видите  ли,  Аванае1й  Ива- 
нычь....  Вы,  безспорно,  прекрасный  чежов1№ь  во  во1кхъ  ото- 
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шенхяхъ....  (Болыиинцовб  слегка  клпняется)  человФкъ  съ  от- 
личными качествами.... 

водьш  ЙНЦОВЪ. 

О,  помилуйте! 

ШПЙГЕЛЬСИЙ. 

Притомъд  васъ,  кажется,  триста  душъ? 

водьшинцовъ. 
Триста  двадцать-съ. 

ШПИГБДЬСИЙ. 

Незаложенныхъ? 

вольшвнцовъ. 

За  мной  коп!Ьйви  долгу  не  водится^ 

ШПНГБ4ЬСК1Й. 

Ну  вотъ  видите.  Я  вамъ  сказывалъ,  что  вы  отличнЛйшШ 
человЪкъ  и  женихъ  хоть  куда.  Но  вотъ  вы  сами  говорите, 
что  вы  съ  дамами  мало  им!1^и  сношенШ.... 

ВОДЬШННЦОВЪ  (со  €»дохом9). 

Точно  такъ-съ.  Я,  можно  сказать»  Игнат1Й  Ильичъ,  съив- 
мала  чуждался  женскаго  пола. 

ШПНГВЛЬСК1Й.. 

Ну  вотъ  видите.  Это  въ  мужФ  не  порокъ,  напротквъ;  во 
все-таки  въ  иныхъ  случаяхъ,  наприм^^ръ  при  первомъ  объ- 
яснен1и  въ  любви,  необходимо  хоть  что-нибудь  ум*ть  ска- 
зать.... Не  правда  ли? 

вольшгнцовъ. 

Я  совершенно  съ  вами  согласеяъ. 

шпнгЕЛЬСИЙ; 
А  то  в*дь,  пожалуй,  6:Ьра  Александровна  можетъ  поду- 
«ать,  что  вы  чувствуете  себя  нездоровыми  —  и  больше  ни- 
чего. Притомъ  Фигура  ваша,  хотя  тоже  во  воЪхъ  отношеш- 
яхъ  благовидная,  не  представляетъ  ничего  такого,  что  вдавъ 
въ  глаза,  знаете  ли,  бросается,  въ  глаза;  а  нынче  мо  тре- 
буется. 

ВОЛЬШПНЦОВЪ  (со  вздохомь). 

Нынче  это  требуется. 
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ШгДНГЕДЬСИЙ. 

ДЪвицамъ  по  крайней  н'Ьр^  это  нравится.  Ну  да  и  лЪтл 
ваши  наконецъ....  словомъ,  навгь  съ  вами  любезностью  брать 
не  приходится.  Стало  быть,  вамъ  нечего  думать  о  пр1ятныхъ 
словечкахъ.  Это  опора  плохая.  Но  у  васъ  есть  другая  опора» 
гораздо  бол!&е  твердая  и  надежная,  а  именно  ваши  качества, 
почтенн^^йш1Й  АеанасШ  Иванычъ,  и  ваши  триста  двадцать 
душъ.  Я  на  вашемъ  ъ1ЪстЪ  просто  сказалъ  бы  ВЪр'Ь  Алек- 
сан  дровн^^.... 

вольшинцовъ. 
Наедине? 

ШПНГЕЛЬСК1Й. 

О,  непрем:Ьнно  наедине!  В^^ра  Александровна!  (По  двион^в" 
нгямб  %уб9  Большинцова  зам/ыпно,  что  онд  шопотомб  повто- 
ряетб  каждое  слово  за  Шптельскимд.)  Я  васъ  люблю  я 
прошу  вашей  руки.  Я  челов^Ькъ  добрый,  простой,  смирный  и 
не  бедный:  вы  будете  со  мною  совершенно  свободны;  я  буду 
стараться  всячески  вамъ  угождать.  А  вы  извольте  справить- 
ся обо  мн^Ь,  извольте  обратить  на  меня  немножко  побольше 
вниман1я  ч^мъ  до  сихъ  поръ  —  и  дайте  мн^Ь  отв^Ьтъ,  какой 
угодно  и  когда  угодно.  Я  готовъ  ждать,  и  даже  за  удоволь- 
ствхе  почту. 

вольшинцовъ  (•ромко  произкоел  поеллднее  слово). 

Почту.  Такъ,  такъ,  такъ....  я  съ  вами  оогласенъ.  Только 
вотъ  что,  Игнат1й  Иванычъ:  вы,  кажется,  изволили  употре- 
бить слово:  смирный....  дескать  смирный  я  челов:Ькъ.... 

ШНИГБЛЬСИЙ. 

А  чтожь,  разв'Ь  вы  не  смирный  челов:Ькъ? 

вольшинцовъ. 
Тагакъ-съ...  но  все-таки  ывЬ  кажется... Бу деть  ли  оно  при- 
лично, Игнат1й  Ильичъ?  Не  лучше  ли  сказать,  наприм!Ьръ.... 

шпнгвльсий. 
НапримАръ? 

вольшинцовъ 
Наприм^Ьръ....  напримФръ....  (Помолчавб.)  Впрочемъ  мож- 
но, пожалуй,  сказать  и  смирный. 
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ШП1ГБДЬСЖ1Й. 

Эхъ,  АеанасШ  Иваны чъ,  послушайтесь  вы  меня;  ч!Ьмъ 
проще  вы  будете  выражаться,  ч:Ьмъ  меньше  украшенШ 
вы  подпустите  въ  вашу  р^Ьчь,  т^мъ  лучше  д^Ьло  пойдетъ, 
пов^Ьрьте  мн^Ь.  А  г^ш.вное,  не  настаивайте,  не  настаи- 
вайте, Аеанас1й  Иванычъ.  В^ра  Александровна  еще  очень 
молода;  вы  ее  запугать  можете....  Дайте  ей  время  хорошо 
обдумать  ваше  предложеше.  Да!  еще  одно....  чуть  было  не 
забылъ;  вы  в^Ьдь  мн^  позволили  вамъ  советы  давать....  Вамъ 
иногда  случается,  любезный  мой  Аеанас1й  Иванычъ^  гово- 
рить: крухтъ  и  Фостъ....  Оно,  пожалуй,  отчего  же....  можно.... 
но,  знаете  ли,  слова  Фруктъ  и  хвостъ  какъ-то  у  потребите  ль- 
яЪе;  болЬе,  таяъ  сказать,  въ  употребление  вошли.  А  то  еще, 
помнится,  вы  однажды  при  мн^^  одного  хл^^босольнаго  поме- 
щика назвали  бонжибаномъ;  дескать,  какой  онъ  бонжибанъ{ 
Слово  тоже,  конечно,  хорошее,  но,  къ  С01(ал^&н1ю,  оно  ничего 
не  значить.  Бы  знаете,  я  самъ  не  слишкомъ  гораздъ  насчетъ 
Францу зскаго  д1алекта,  а  на  столько-то  смыслю.  Избегайте 
краснор:Ьчья,  и  я  вамъ  ручаюсь  за  усп^хъ.  (Оглядываясь.) 
Да  вотъ  они  кстати  вс:Ь  идутъ  сюда.  (Болыииицоаб  хочешб 
удалиться.)  Куда  же  вы?  опять  за  грыбами?  {Болыиинцовб 
улыбается,  крастьетб  и  остается.)  Главное  д^Ьло  не  роб^Ьть! 

ВОЛЬШННЦОВЪ  ^торопли9о'), 

А  в:Ьдь  В:ЬрЪ  Александровн:Ь  еще  ничего  неизв^Ьстно? 

швнгсльсий. 
Еще  бы! 

вольшняцовъ. 
Впрочемъ  я  на  васъ  надеюсь....  (Сморкается.  Сллва  ехо- 

дятб:  Наталья  Петровна,  Втьра,  Блляевб  сб  змлемб^  Коля, 

за  ними  Ракитинб  и  Лизавета  Богдановна.  Наталья  Пе- 

троена  очень  вб  духл.) 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  {Большинцо9^  и  Шпигельскому'). 

А  здравствуйте,  господа;  здравствуйте,  Шпигельсшй;  я 
васъ  не  ожидала  сегодня,  но  я  воет  да  вамъ  рада.  Здравст- 
вуйте, Аеанас1Й  Дванычъ.  {Больышнцовб  ылаляетел  сб  н/ь- 
которымб  заммиаш^мотеомб .) 
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ШНЛГБД]ЬСЖ1Й  {Натлльл  Нет^09нл,  укалывая  ма  Бо /ьшимцошту 

Вотъ  этотъ  баринъ   непрем'Ьнно   жежа^гь   прявезтк  меня 

СН/Д61***  • 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА  (еляже*). 

Я  ему  очень  обязана....  Но  рятЪ  васъ  нужно  заставлять 
къ  намъ  ^Ьздить? 

ШПНГЕДЬСИЙ. 

Помилуйте!  но....  Я  только  сегодня  поутру....  отсюда.... 
Помилуйте... 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА. 

А  запутался,  запутался,  господинъ  дипломатъ! 

ШПНГЕЛЬСИЙ. 

Мш%  Наталья  Петровна,  очень  прхятно  вид1^ть  васъ  въ 
такомъ,  сколько  я  могу  зам'Ьтить,  веселомъ  расположен!! 
духа. 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

А!  вы  считаете  нужнымъ  это  зам1&тить.. . .  Да  разв^^  со 
хною  8Т0  такъ  рЪдко  случается? 

ШННГЕЛЬСИЙ. 

о,  помилуйте,  н'Ьтъ....  но..  . 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

М-г  1е  (]1р1оп1а1е,  вы  бол'Ье  и  бол^Ье  путаетесь. 

коля  (^который  все  шремл  метерпяливо  верттлся  около  Блляейа  и  Вяры), 

Да  что  жь,  гоатап,  когда  же  мы  будемъ  эм1^я  пускать? 

НАТАЛЬЯ  НЕТРОВНА. 

Когда  хочешь....  Алексей  Николацчъ,  и  ты,  В1^рочка,  пой- 
демте на  лугъ....  {^Обращаясь  т  оста4б/1ылс9.)  Васъ,  господа, 
я  думаю,  это  не  можетъ  слишкомъ  занять.  Лизавета  Богда- 
новна, и  вы,  Ракитинъ,  поручаю  вамъ  добраго  нашего  Аеа- 
насья  Иваныча. 

РАКИТИНЪ. 

Да  отчего,  Наталья  Петровна,  вы  думаете,  что  это  насъ  не 
заиметь? 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Вы  люди  умные....  Вамъ  ото  должно  казаться  шалостью.... 
Впрочемъ,  какъ  хотите.  Мы  не  м1^шаежъ  вамъ  идти  за  на- 
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ми....  (Кб  Бтляеву  и  Вгьрочкгь,^  Пойдемте.  (Наталья,  Втра, 
Бпляевб  и  Коля  уходятб  направо.) 

ШПВГБДЬСЖХЙ  С^осмотргь98  сь  илкоторым»  удивленгемъ  на  Ракитима, 

Большинцову^, 

Добрый  нашъ  Аванас1Й  Иванычъ,  дайте  же  руку  ЛизавегЬ 
Богдановн'Ь. 

ВОДЬШИНЦОВЪ  (^торонливоу 

Я  съ  большимъ  удовольств1емъ....  (Беретб  Лизавету  Бог- 
дановну подб  руну.) 

ШПНГБДЬСИЙ  (Ракитыну"). 

А  МЫ  пойдемъ  съ  вами,  если  позволите,  Михайло  Алексан- 
црычъ.  (Берешб  его  подб  руку.)  Вишь,  каЕъ  они  б^гутъ  по 
алле1^.  Пойдемте,  посмотримте,  вакъ  они  будутъ  зм'Ьй  пу- 
скать, хотя  мы  и  умные  люди...  Аеанас1Й  Иванычъ,  ве  угод- 
но ли  впередъ  идти? 

ВОЛЬШИНЦОВЪ  (ма  ходу  Лилаветл  Богдановнл), 

Сегодня,  погода,  очень,  можно  сказать,  пр1ятная-съ. 

ДИЗАВЕТА  ВОГДАНОВНА  (,жеманясь). 

Ахъ,  очень! 

ШПИГЕЛЬ  СК1Й  (Ракмтмму). 

А  мн'Ь  СЪ  вами,  Михайло  Александрычъ,  нужно  перегово- 
рить.... (Ракитинб  вдругб  слаьется.)  О  чемъ  вы? 

РАКИТИНЪ. 

Такъ....  ничего....  Мн^  смешно,  что  мы  въ  аррхеръ-гардъ 
попали. 

ШПНГЕЛЬСИЙ. 

Аванъ-гарду,  вы  знаете,  очень  легко  сд1^аться  арр1еръ- 
гардомъ...  Все  д:&ло  въ  перемфв1к  дирекщи.  (Вт  уходятб 
иаправо.) 
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ДФЙСТВ1Е  ТРЕТЬЕ. 

Та  же  декорация,  какъ  ъъ  первомъ  Агйсть1и.    Изъ    дверей    въ   залу 

входятъ  Ракитннъ  и  Шпигедьск1Й. 

ШПНГБДЬСИЙ. 

Такъ,  какъ-же,  Михайло  Александрычъ,  помогите  мн:6, 
сд:Ьлайте  одожженхе. 

РАКИТННЪ. 

Да  ч'Ьмъ  могу  я  вамъ  помочь,  Игнат1й  Ильичъ? 

ШПНГБДЬСИЙ. 

Какъ  ч*мъ?  помилуйте.  Вы,  Михайло  Александрычъ,  вой- 
дите въ  мое  положен1е.  Собственно  я  въ  этомъ  д*л4  сторона, 
конечно;  я,  можно  сказать,  д^Ьйствовалъ  больше  изъ  желанхя 
угодить....  Ужь  погубить  меня  мое  доброе  сердце! 

РАКИТННЪ  (сж1»дсб). 

Ну  до  погибели  вамъ  еще  далеко. 

ШПИГЕЛЬСК1Й  {томсе  смлясь). 

Это  еще  неизв^^стно,  а  только  мое  положенхе  д:6йствительно 
неловко.  Я  Большинцова  по  желанью  Натальи  Петровны 
сюда  привезъ  и  отв^Ьтъ  ему  сообщилъ  съ  ея  же  позволенья, 
а  теперь  съ  одной  стороны  на  меня  дуются,  словно  я  глупость 
сдФлалъ,  а  съ  другой  Большинцовъ  не  даетъ  мн:6  покоя.  Его 
мзбЬгаютъ,  со  мной  не  говорить.... 

РАКИТННЪ. 

И  охота  же  вамъ  была,  Игнатхй  Ильичъ,  взяться  за  ето  дгЬла. 
Вфдь  Большинцовъ,  между  нами,  в!Ьдь  онъ  просто  глупъ. 

ШПИГЕЛЬСК1Й. 

Вотъ  теб*  на  —  между  нами!  Экую  новость  вы  изволили 
сказать!  Да  съ  какихъ  порь  одни  умные  люди  женятся?  Ужь 
коли  въ  чемь  другомь,  въ  женитьб:Ь-то  не  сл*дуетъ  дуракамъ 
хлЪбъ  отбивать.  Вы  говорите,  я  за  это  дЬло  взялся....  Вовсе 


445 

н1^тъ.  Вотъ  каЕъ  оно  состоялось:  пр1ятель  просить  меня  за- 
молвить за  него  слово.... *1тожь?  мн*  отказать  ему  было, 
что  ли?  Я  челов'Ькъ  добрый:  отказывать  не  ум:Ью.  Я  исполняю 
порученхе  прхятеля;  жв'Ь  отв^^чаютъ:  « покориМше  благода- 
римъ;  не  извольте,  то  есть,  бол^^е  безпокоиться»....  Я  пони- 
маю и  бол'Ье  не  безпокою.   Потомъ  вдругъ  сами  мн^  предла- 

гаютъ  и  поощряютъ  меня,  такъ  сказать Я  повинуюсь;  на 

меня  негодуютъ.  Ч*мъ  же  я  тутъ  виноватъ? 

РАКИТИНЪ. 

Да  кто  вамъ' говорить,  что  вы  виноваты....  Я  удивляюсь 
только  одному;  изь  чего  вы  такь  хлопочете? 

шпигвльсий. 
Изь  чего....  изь  чего....  Человъкь  мн*  покоя  бе  даеть. 

РАКИТИНЪ. 

Ну  полноте.... 

ШПИГБЛЬСИЙ. 

Притомь  же  онь  мой  старинный  пр1ятель. 

РАКИТИНЪ  (с8  недовлрчивой  улыбкой'). 

Да!  ну  это  другое  д*ло. 

ШПИГБЛЬСК1Й  (^толсе  улыбаясь). 

Впрочемь,  Я  сь  вами  хитрить  не  хочу....  Вась  не  обма- 
нешь. Ну  да....  онь  мн^&  об'1Ьщаль....  у  меня  пристяжная  на 
ноги  сЬла,  такь  воть  онь  мн1^  об^Ьп^аль.... 

РАКИТИНЪ. 

Другую  пристяжную? 

ШПИГБЛЬСК1Й. 

Н*ть,  признаться,  ц'Ьлую  тройку. 

РАКИТИНЪ. 

Давно  бы  вы  сказали! 

ШПИГБЛЬСК1Й  (живо). 

Но  вы  пожалуйста  не  подумайте....  Я  бы  ни  за  что  не  со- 
гласился быть  въ  такомь  л,ЪлЪ  посредникомь,  это  совершенно 
противно  моей  натур*  (Ракитит  улыбается) у  еслибь  я  не 
зналъ  Большинцова  за  честн'Ьйшаго  человека....  Впрочемь, 
я  и  теперь  желаю  только  одного:  пусть  мн*  ответить  реши- 
тельно —  да  или  н4тъ? 
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ГАКИТННЪ. 

Разв'Ь  ужь  до  того  Д!ЬДО  дошло?^ 

ШПНГЕЛЬСИЙ. 

Да  что  вы  воображаете?....  Не  о  женитьбе  р*чь  ядетъ,  а 
о  по8волен1ид^&здитЬу  поеЬщать.... 

РАКНТННЪ. 

Да  кто  жь  8Т0  иожетъ  запретить? 

ШШГЕЛЬСИЙ. 

9к1е  вы....  запретить!  Конечно  для  всяваго  другаго...,  но 
Большинцовъ  человФвъ  робк1й,  невинная  душа,  прямо  изъ 
златого  в*ка,  Астреи,  тол ько-что  тряпки  не  сосетъ....  Онъ 
на  себя  мало  над'Ьется,  его  нужно  н1юнолько  поощрить.  При- 
томъ  его  нам:1^ревья  —  самыя  благородныя. 

ГАКНТИНЪ. 

Да  и  лошади  хороши. 

ШПНГЕЛЬСИЙ. 

и  лошади  хороши.  {Нюхаешб  табакв  и  предлагаешб  Ра- 
китипу  табакерку,)  Вамъ  не  угодно? 

ГАКНТИНЪ. 

Ц^Ьтъ,  благодарствуйте. 

ШПИГЕЛЬСК1Й. 

Такъ,  такъто,  Михайло  Алекса ндрычъ.  Я  васъ»  вы  видите, 
не  хочу  обманывать.  Да  и  къ  чему?  Д^^ло  ясное»  какъ  на  ла- 
дони. Челов1^къ  честныхъ  правилъ,  съ  состоян1емъ»  смир- 
ный....  Годится  —  хорошо.  Не  годится  —  ну  такъ  и  сказать. 

РАКНТННЪ. 

Все  8Т0  прекрасно,  положи мъ;  да  я-то  тутъ  что?  Я»  право, 
не  вижу,  въ  чемъ  я  могу. 

ШПНГВЛЬСК1Й. 

Эхъ,  Михайло  Александрычъ!  Разв1^  мы  не  знаемъ,  что 
Наталья  Петровна  васъ  очень  уважаетъ  и  даже  иногда  слу- 
шается васъ...  Право,  Михайло  Александрычъ,  {Сбоку  обни^ 
мая  его)  будьте  другъ,  замолвите  словечко.... 

РАКНТННЪ. 

И  вы  думаете,  что  хорош1Й  это  мужъ  для  В^^рочки? 
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ШПНГЕДЬС Ж1Й  (^принимал  9ерыатый  виде). 

Я  уб'Ьжденъ  въ  этомъ.  Вы  н€  в^Ьрите....  Вотъ  вы  увидите. 
В:Ьдь  въ  супружеств'В,  вы  сами  знаете,  главная  вещь,  солид- 
ный характеръ.  А  ужь  Большинцовъ  на  что  солидн^^е!  (  Огля- 
дывается) А  вотъ,  кажется,  и  сама  Наталья  Петровна  сюда 
идеггъ....  Батюшка,  отецъ,  благод^^тель!  Дв:Ь  рыжихъ  на  при* 
стяжЕ^Ь,  гн^^дая  въ  корню!  Похлопочите! 

Ну  хорошо,  хорошо.... 

ШПИГЕЛЬСИЙ. 

Смотрите  же,  я  полагаюсь  на  васъ....  (Спасается  вз  залу.) 

РАЖИТИНЪ  (*лядя  ему  всллдз'). 

Экой  проныра  этотъ  докторъ!  В']&рочка  ...  и  Большинцовъ! 
А  впрочемъ,  чтоже?  Бываютъ  свадьбы  и  хуже.  Исполню  его 
Е0ММИСС1Ю,  а  тамъ,  не  мое  д'Ьло!  ( Оборачивается;  изо  каби- 
нета выходите  Наталья  Петровна  и,  увидя  ею,  останав- 
ливается.) 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  {нерлшительно). 

Это....  ВЫ....  Я  думала,  что  вы  въ  саду..., 

РАКИТИНЪ. 

Вамъ  какъ  будто  непр1ятно. .. 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА  {перерывая  ею). 

■ 

О  полноте!  {Идетб  на  аванз-сцену.)  Вы  здЬсь  одни? 

РАКИТИНЪ. 

Шпигельсв1Й  сейчасъ  ушелъ  отсюда. 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА  {слегка  паморщивз  брови), 

А!  8тотъ  у^^здный  Талейранъ....  Чтб  онъ  вамъ  такое  гово- 
рилъ?  Онъ  все  еще  тутъ  вертится? 

РАКИТИНЪ. 

Этотъ  уездный  Талейранъ,  какъ  вы  его  называете,  сегодня 
у  васъ  видно  не  въ  милости*...  а  кажется  вчера.. . 

НАТАЛЬЯ    ЛЕТРОВНА. 

Онъ  см^Ьшонъ;  онъ  забавенъ,  точно;  но....  онъ  не  въ  свои 
д*ла  м'1&шает€я....  Это  непр1Ятно.  Притомъ  онъ,  при  всемъ 
своемъ  низкопоклонстве,  очень  дерзокъ  и  навязчивъ. ..  Онъ 
большой  цинивъ. 
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РАИТШЕЪ  Сподходя  кш  ней). 

Вы  вчера  не  такъ  объ  немъ  отзывались.... 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

Моясетъ  быть.  (Живо.)  Такъ  чтожь  онъ  вамъ  такое  гово- 
рыъ? 

РАКНТННЪ. 

Онъ  мн^  говорилъ....  о  Большинцов1^. 

НАТАЛЬЯ   НЕТРОВНА. 

А!  объ  этомъ  глуповгь  человек*? 

РАКНТННЪ. 

и  объ  немъ  ВЫ  вчера  иначе  отзывались. 

НАТАЛЬЯ  НЕТРОВНА  {принужденно  улыбаясь"). 

Вчера  —  не  сегодня. 

РАКНТННЪ. 

Для  вс'1^хъ....  но  ВИДНО  не  для  меня. 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА  (ояусшива  глааа,) 

Кавъ  такъ? 

РАКНТННЪ. 

Для  меня  сегодня  то  же,  что  вчера. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  {протянуее  ему  ру«у.) 

Я  понимаю  вашъ  упрекъ,  но  вы  ошибаетесь.  Вчера  я  бы 
не  созналась  въ  томъ,  что  я  виновата  передъ  вами...  (Ракш- 
типб  хочетб  остановить  ее.)  Не  возражайте  мн1^...  Я  знаю, 
и  вы  знаете,  что  я  хочу  сказать. ...  а  сегодня  я  сознаюсь  въ 
этомъ.  Я  сегодня  многое  обдумала...  Пов^^рьте,  Мишель,  как1я 
бы  глупыя  мысли  не  занимали  меня,  чтб  бы  я  ни  говорила, 
чт5  бы  я  ни  д^^лала,  я  ни  на  кого  такъ  не  полагаюсь,  какъ 
на  васъ.  {Понизивб  юлосб.)  Я  никого....  такъ  не  люблю, 
какъ  я  васъ  люблю....  (Небольшое  молчате.)  Вы  мн^^  не  ве- 
рите? 

РАКВТИНЪ. 

Я  в^рю  вамъ....  новы  сегодня  какъ  будто  печальны.... 
чтб  съ  вами? 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  {не  слутаетш  его  ч  продолт^еаетш). 

Только  Я  убедилась  въ  одномъ,  Ракитинъ:  ни  въ  кадомъ 
случае  нельзя  за  себя  отв^Ьчать,  и  ни  за  что  нельзя  ручать- 
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ся.  На  часто  своего  прошедшаго  ве 
ваыъ  отвгЬчать  за  будущее!  На  будуще* 

ГАИТИВЪ. 

Это  правда. 

ВЛТАДЬЛ    ПЕТРОВЕ!  (.поем  дел%аю  молчанья'). 

Послушайте,  я  хочу  быть  съ  ваки  откровенной,  нозкетъ 
быть  я  венножЕо  огорчу  васъ...,  но  я  энаю:  васъ  бы  еще  бо- 
хЪе  огорчила  моя  сврытность.   Признаюсь  ввкъ,   Мшоель, 

этотъ   мододоЙ    студентъ втотъ    Б^Ьлневъ    пронгведъ   на 

меня  довольно  сильное  впечатлЪв!е.... 

РИЯТВНЪ  (■■  пол1ол«еа). 

Я  ато  авалъ. 

ЕДТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА. 

А!  вы  его  заметили?  Давно  ля? 

РДЖИТИВЪ- 

Со  вчерашняго  дня. 

ВДТАДЫ  ПЕТРОВВД' 

А! 

РДЖИТИВЪ. 

Уже  Фретьаго  дня,  понните,  я  говорилъ  ванъ  о  переи1|нА, 
происшедшей  въ  васъ....  Я  тогда  еще  не  знадъ,  чену  припи- 
сать ее.  Но  вчера,  посл'Ь  нашего  разговора....  и  на  атонъ 
лугу....  еслибъ  вы  могли  себя  вид'Ёть!  Я  не  узнавалъ  васъ; 
БЫ  СДОБНО  другою  стали.  Вы  сн'Ьадись,  вы  прыгали,  вы  раз- 
вились вавъ  д'Ёвочвя,  ваши  глаза  бдестЁлн,  ваши  щеви  раа- 
гор:Блись,  и  съ  яакинъ  довФрчивыиъ  любопытствомъ,  съ  ка- 
кинъ  радостнынъ  внвианьенъ  вы  гдяд^Ьли  на  Ёего,  вакъ  вы 
улыбались....  {^Вз*лякувв  на  нее.)  Вотъ  даже  теперь  ваше 
лицо  оживляется  отъ  одного  воспонинашя....  {Отворачи- 
вается.) 

ЕаТЛДЪЯ   ПЕТРОВЕ  1. 

НЪтъ,  Ракитинъ,  ради  Бога  не  отворачивайтесь  отъ  меня... 
Послушайте:  въ  чену  преувеличивать?  Этотъ  челов1Ькъ  меня 
заразилъ  своею  молодостью— и  только.  Я  сана  нивогда  не 
была  молода,  Мишель,  съ  санаго  моего  д'Ьтства  и  до  сихъ 
поръ....  Вы  в^дь  знаете  всю  мою  жнзнь...,  Оъ  непривычки 

Ч.   VII.  29 
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мд»  к*  в1Ъ  в»  гмову  брскялйвь,  жап.  ввве,  жо,  я  ааа»,  вт» 
тиже  скоро  прайдетъ,  >«въ  ово  пришло  сх^....  <М%  втонъ 
даяе  говорить  ве  стбитъ.  (Вв-Ш^л/чя^в.)  Только  вы  не  отво- 
рачивайтесь отъ  хевя,  не  отнвнайте  у  меня  ваш1Й  рукя.... 
Помогите  жяЬ.— 

Г411Т1ВЪ  (м  и41М«м> 

Оомочь  мнъ..-.  «есткое  слово!  (/>олию.>  Внсашн  в«ав^ 
ете,  Наталья  Петревяв»  чтй  съ  ванн  аровсжсмвтъ.  Вы  ^в!Ь^ 
рвны,  что  объ  втокъ  говорцть  вв  ст{»н«^  ш  вроснт  вшнющн... 
Ваяно  вы  чувствуете,  что  <ша  ввлъ  вужвЫ 

ИТАДЬЛ  ПЕТГ4В1Д. 

То  есть....  яа....  Я  обращаюсь  въ  в&мъ,  какъ  к%  дрТТ- 

Да-съ....  Я,  Наталья  Петровна,  гмовъ  01^вд«ть  вашу 
доверенность....  во  позвольте  т  ,  ду. 

хожъ.... 


Собраться  съ  духомъ?  Да  раз]  вк- 

будь....  ненр1ятнасть?  Разве  что 

ГИНТЯЯЪ  ((«г*»).  1 

О  шьп)  все  попреявему. 

Н1Т14ЬЯ  НЕТГОВЯД. 

Да  чтб  вы  думаете,  Мцшедь?. . .   Неужедя  «н  мрже»  вре»- 
подагать.... 

гддвтяяъ 
[ячето  яе  предполвтаж!. 

ШкТкЛЪШ  пктговя^ 
КЖемяь  вы  до  того  мтв  премрае*^.... 

Г11НТНИ V 

)естаньте,  ради  Бопц  Цаповоряцк  дучше  о  Вольшнн- 
Дояхоръ  ояидцугь  ответа  васчет%  В^рочм,  вы  знаете. 

»АТ1ЛкД    НКТЮВН!  (ямммм). 

ва  меня  сердитесь. 

пкятянъ. 

Аг  о  шкгь.  Но  мвА  ямь  ваеъ. 


ве  сказала  положитежларо....  Прятомъ,  я  могу  перенЪнить 
свш  валАрвнья.  Да  ж  ткоаецъ,  Бох«  нов,  что  м  *1^ 
Ш1пп'в1ьо11Й  вааннаетса  (^ламн  всакато  роца,  въ  его  рм1«1>< 
жЪ  ве  все  же  ену  должно  удаваться. 
раамуан. 
Онъ  только  келаетъ  авать,  какой  отвЪтъ.... 

■  атАлья  автрфваа. 
Ваавй  отвйтъ....  (Яолюлкм*.)  Ыппе^ь,  жшюк;  ховте 
шаШ  руху....  №ь  чеку  иють  раваокушвый  авглшюь-  вм  жн- 
лодвая  вАвиивоств?...  4%шъ  я  вжвовкта?  Поцумайм,  рвав*' 
8*0  коя  ваяв?  Я  пришла,  къ  вамъ  въ  яахвяся*  уахатааъ  цр^ 
рый  еов№ъ,  я  ан  одво  нповеяьв  ве  коаеОалаоь,  я  не  ху1Алк< 
окь  ввсъ  сврыва1ъов,  а  вы....  Я  вюву,  вввраоно  я  быя»  «г- 
яровевва  съ  вамн....  Вакъ  бы  я  въ  голову  ав  прмвло....  Ввв 
ничего  не  подозрАвали,  вы  невя  обнааулв.  А  теперь  вы, 
Богъ  знаетъ,  что  дулввте. 

гдввтяп». 
Я?  помилуйте! 

ИТАЛЬЯ  ■ствоквя. 
Дайте  же  ннФ  руку....  {Оке  не  шевелится;  опт  продал- 
окаете,  нгьсколько  ойтжвнтхя.)  Вы  рЪвательно  [отворачи- 
ваетесь отъ  меня?  Смотрите  же,  тЬиъ  хуже  для  ва«ъ.  Варо- 
ченъ,  я  ве  пеняю  ва  вась....  {Горько.^  Вы  ревнуете! 
ГАхвтавъ  (•оркв)- 
Я  ве  въ  правд  рввжввать,   Нашлья .  Нетровва....  Поми- 
луйте, что  вы? 

29* 


Н1ТАЛЫ  ПЕТР0ВВ1. 

Ыншель.  въ  □ослФдн1й  разъ....  Бы  най  сейчасъ  говорЕлн, 
что  ванъ  невя  шаль,...  Тав-ь-то  вакъ  жаль  йена!  Неуже- 
ли жь.... 

Г1К1ТН1Ъ   (холодко)- 

Приважете? 

ШкТкЛЬЛ    тТГОВИ  (■)  досааов). 

Да.  {Ракитшнв  идетл  вг  кабияепи.  Наталья  Пешровяа 
нпкоторое  время  остается  неподвижной,  садтпся,  берете 
со  стола  кншу,  раскр1Лваето  ее  и  роняете  на  колани.)  И 
0тоть1  Да  чтожь  ато  тавое?  Овъ....  и  овъ!  А  а  еще  на  него 
над1калась.  Л  Арвад1Й?  Боже  хоЙ!  Я  в  не  всаоннвла  о  некъ! 
(Выг^ямясь.)  Я  вижу,  пора  превратать  все  вто....  {Язв  каби~ 
пета  входытв  Вара.)  Да....  пора. 

Ш*Гк  (раЛяй). 
Вы  мевн  спрашввали,  Наталья  Петровна? 

аЛТНЬЯ  ПВТГ0Б1А   («меМ]^о  в>длди«<)лсО- 

А!  В1Ьрочва1  Да,  я  тебя  спрашивала. 

■  «Р1  (модхйдя  ■(  неШ"). 

Вы  здоровы? 

ИТАЛЬЯ  ЦЕТГОНА. 

Я?  Да.  А  что? 

в  «п. 

ЫнЪ  повааалось.... 

■  1Т1ЛЫ   ПЕТР01Н1. 

НФтъ,  его  тавъ.  Ми'6  аенвожво  жарво....  Вотъ  в  все.  Сядь. 
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{Вщра  садится.')  Послушай,  В4Ьра;  в!ёдь  ты  теперь  нич1^мъ 
не  занята? 

Н4тъ-съ. 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

Я  спрашиваю  это  у  тебя,  потому  что  жи^  нужно  съ  тобой 
поговорить....  серьёзно  поговорить.  Вотъ  видишь,  душа  моя, 
ты  до  сихъ  поръ  была  еще  ребенкомъ;  но  теб1^  семнадцать. 
л*тъ;  ты  умна....  Пора  теб*  подумать  о  своей  будущности. 
Ты  знаешь,  я  люблю  тебя  какъ  дочь;  мой  домъ  всегда  будетъ 
твоимъ  домомъ....  но  все-таяи  ты  въ  глазахъ  другихъ  лю- 
дей —  сирота;  ты  не  богата.  Теб*  со  временемъ  можетъ  на- 
скучить в^чно  жить  у  чужихъ  людей:  послушай  —  хочешь 
ты  быть  хозяйкой,  полной  хозяйкой  въ  своемъ  дом^Ь? 

в  1к  Р  А    {медленно}, 

Я  васъ  не  понимаю,  Наталья  Петровна. 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА  ^помолчав»'), 

У  меня  просятъ  твое^  руки.  {Вп>ра  сб  изумленгемб  мл- 
дитв  на  Наталью  Петровну.)  Ты  этого  не  ожидала;  призна- 
юсь, мн^  самой  оно  кажется  н^Ьсколько  страннымъ.  Ты  еще 
^  такъ  молода....  Мн*  нечего  теб*  говорить,  что  я  нисколько 
не  нам^Ьрена  принуждать  тебя....  по  моему,  теб4  еще  рано 
выходить  замужъ;  я  только  сочла  долгомъ  сообщить  теб^.... 
{Втьра  вдругб  закрываеть  лицо  руками.)  В:Ьра....  что  это? 
ты  плачешь?  {^Береть  ее  за  руку.)  Ты  вся  дрожишь?...  Неу- 
жели ты  меня  боишься,  В^ра? 

В-кРА  (мухо). 

я  въ  вашей  власти,  Наталья  Петровна.... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  {отнижал  Влрл  руки  оть  лица). 

В^ра,  какъ  тебЪ  не  стыдно  плакать?  Какъ  не  стыдно  теб1^ 
говорить,  что  ты  въ  моей  власти?  За  кого  ты  меня  почита- 
ешь? я  говорю  съ  тобой  какъ  съ  дочерью,  а  ты....  {Втра  цгь- 
луетъ  у  ней  руки.)  А?  вы  въ  моей  власти?  Такъ  извольте  же 
сейчасъ  разсм:Ьяться....  Я  вамъ  приказываю....  {Втра  у  ли- 
бается  сквозь  слезы.)  Вотъ  такъ.  {Нйталья  Петровича  ой^и* 
маетб  ее  одной  рукой  и  притяшваетб  кб  с^бгь.)  В'Ьра,  дмтя 
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мое,  <уд&  ю  Ж11Ю,  хакъ  бм  ш  была  съ  «шоей  «ме^1^,  шм 
н1^тъ»  хучше  вообрази,  что  я  твоя  старшая  сестра  ш  даввА 
потолкуеиъ  вдвоемъ  обо  вс1№ь  9гихъ  чудесахъ....  Хочешь? 

В1кРА. 

Я  готова-съ. 

НАТАЛЬЯ    ПЕТР0В1А. 

Ну,  слушай  же....  Пододвинься  поближе.  Вотъ  такъ.  Во 
первыхъ:  такъ  кавъ  ты  иоя  сестра,  положимъ,  то  мн1^  не  для 
чего  увфрять  тебя,  что  ты  зд^Ьсь  у  себя,  дома:  тавхе  глазки 
вездА  дома.  Стало-быть  теб1^  и  въ  голову  не  должно  придти, 
что  ты  кому  иибудь  на  свЪтк  въ  тягость  и  что  отъ  тебя  хо- 
тятъ  отд1^латься....  Слышишь?  Но  вотъ,  въ  одинъ  прекрасный 
день  твоя  сестра  приходитъ  къ  теб1^  и  говоритъ:  вообрази 
се&Ь,  В1^ра,  за  тебя  сватаются....  А?  что  ты  ей  на  это  отв^ 
тишь?  Что  ты  еще  очень  молода,  что  ты  и  не  думаешь  о 
свадьба?... 

Да*съ.  • 

ИАТА4Ы  «КТР^ВВА. 

Да  ие  говори  миЪ:  да»еъ.  Равв*  оестрамъ  говорятъ:  да^еъ? 

В%РА  {улыбалеь). 

Ну....  да. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Твоя  сеегра  съ  тобой  согласится,  жениху  откажугь,  и  д*Ыу 
конецъ.  Но  если  жеиихъ  че2ов1&къ  хороппй,  съ  состояиьемъ, 
если  оиъ  готовъ  ждать,  если  онъ  просить  только  позволенья 
изр^Ьдка  тебя  вид^Ьть  въ  надсжд:&  современемъ  теб1Ь  понра- 
виться.... 

В%РА. 

А  и«е  втотъ  явеннхъ? 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Л(  ты  яюбопшгиа.  Ты  не  догадываешься? 

В%РА. 

ВЪтъ. 

НАТАЛЬЯ  НЕТРОВНА. 

Ты  его  сегодня  вид*ла....  {Впра  мл  я^лолтет».)  0«ъ, 


працрц  в»  о«юк  собой  корень  и  не  очевь  ||МО|гь....  Во^сь- 


■  АТАДкЯ  ШТГОНА. 

Да....  Ававшай  Ишнычъ. 

Ш%9А  (•ллдом   ияаомвуо*   время   /т   Иатллью,  вдруг  нлщмнляЛя  ем»' 
яя№ся  «  оета11л*лш*в»те»у 

Вы  не  шутите? 

ШТАДЫ  ПЕТРОкИ  (ули^алеО- 

Н^Ьтъ....  но  я  вижу,  Вожьтнвцову  больше  нечего  вдФсь  де- 
лать. Если  бы  ты  заплакала  при  его  иненн,  онъ  бы  ногъ 
еще  над1кятъся,  но  ты  раэснЪялась.  Ену  остается  одно:  от- 
правяться  съ  Богонъ  во  своясн. 

КзвввиМ  меня....  во,  право,  я  нияавъ  не  ожнда 
въ  его  лАта  еще  жевятся? 

■  ЛТАЛЬЯ  1ЕТР0В1Л. 

Да  что  ты  дунаеть?  вколько.  ену  лФтъ?  Ену 
л^Ьтъ  в^Ьту.  Онъ  въ  саноЙ  порй. 

В-кР1. 

Ыожетъ  быть....  во  у  вего  такое  отравное  лицо.... 

■  АТАЛЫ  ПЕТРОВВА. 

Ну,  не  станенъ  больше  говорить  о  немъ.  .Онъ  унеръ,  похо- 
ровенъ....  Вогъ  съ  нннъ!  Впрочанъ,  оно  понятно:  д1^вочвф  въ 
твои  л11та  такой  человЪкъ  какъ  Большнндовъ  не  ножетъ 
повраввться....  Вы  вс4|  хотяте  выйдти  занукъ  по  любви,  не 
по  разсудву,  неправдали? 

1*РА. 

Да  Наталья  Пвфровна,  вы....  разв«  вы  токе  не  по  лобвя 
1  Л|1кади  СвргЬича? 
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было  бы  не  совсйнъ  пр1ятво  вид^Ьть  его  пухлое,  старое  лжцо 
рядокъ  съ  твоикъ  св^Ьжинъ  лжчвкокъ,  хотя  !онъ  впрочежь 
очень  хорош1й  челов^Ькъ,  Вотъ  видишь  ли  ты  теперь,  кавъ 
напрасно  ты  хеив  боялась?  Какъ  все  скоро  у'&'^'лось!...  (Св 
упрекомв.)  Право,  ты  обошлась  со  мной,  какъ  будто  я  была 
благод'Ьтельница!  Ты  знаешь,  какъ  я  ненавижу  это  слово.,.. 

В'кР!  (оКяхлал  еО- 
Простите  невя,  Наталья  Петровна. 

Н1Т1ЛЬЯ   ПеТРОВЯА. 

То-то  же.  Точно  ты  меня  не  боишься? 

»*РА. 

НФтъ.  я  васъ  люблю;  я  не  боюсь  васъ. 

ЯЛТАЛЬЯ    ПЕТРОВЕ!- 

Ну  благодарствуй.  Стало  быть  кы  теперь  больш1я  пр1я- 
тельницы  и  ничего  другъ  огь  друга  не  скроенъ.  Ну,  а  еслм  бы 
я  тебя  спросила:   Вйрочва,  скаии-ка   инЪ  на  ухо:  ты  не  хо- 
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ЯАТАД&Я   ПЕТРОВНА' 

Ты  НИКОГО  еще  не  любишь? 

■  %?!. 

я  васъ  дюблю. ...  Колю;  я  Анну  Сен^овву  тоже  люблю. 

а1Т1ЛЬЯ   ВБТРОВЯА. 

ЯЪтъ,  ж  не  объ  этой  любви  говорю,  ты  хена  не  понииа- 
ешь....  Наории1|ръ  —  изъ  числа  нолохыхъ  людей^  воторыхъ 
ты  могла  вид'Ьть  здйсь,  или  въ  тостяхъ,  неувели  жь  ни  одивъ 
теб1|  не  нравится? 

'  В-ВРА. 

НЪтъ-съ...  иные  май  нравятся,  но.... 

ВАТАЛЬЯ    ПЕТРОВВД. 

Наприи1^ръ,  я  зан1|твла,  ты  на  вечерб  у  Криницыныхъ 
три  рааа  танцовала  съ  этинъ  высокикъ  ОФИцероиъ....  вакъ 
бишь  его?... 

ВкРА- 

Оь  оФицерот? 

НАТАЛЬЯ  НКТРОВВА. 

Да,  у  него  еще  так1е  большее  усы. 

В-кРА. 
Лхъ  втотъ!...  НФтъ,  овъ  ни1к  не  нравится. 


4^ 
Алексий  Нжколаячъ?  АдексМ  Я^пмажчъ  «яЪ  «рммво. 

ВАТА аЬД  НЕТР#§1Д  {наблюдтя  ша  ВтрфШУ 

Дв,  онъ  хорбт1й  яв^гоМц^ь.  ТЪпм  он%  М1Мь  м  всАИй  ди- 
чится.... 

НФтъ^чгь.«ч.  Онъ  м  ЯВОЙ  не  двчшгоя. 

ВАТАЛЫ  ВСТГОЛД. 

А! 

Онъ  со  мной  ра8говарвваетъ><ъ.  Вевг»,  яокетъ  бн№,  отъ 
того  ВТО  кажется,  чт  ов«»....  Овь  ввоъ  боятся.  Онъ  еще  не 
успАдъ  васъ  уанась. 

НАТАЛЬЯ  В1ТР0ВВА. 

А  ты  почему  знаешь,  что  онъ  меня  боится? 


Онъ  мн1к  сказывал». 

НАТАЛ^^  ЙКТГ<0^«А. 

М  онъ  те&Ь  сказываяъ.,1..  Оьъ,  ста»  бшъ,  <У№]ЮвеАн1^ 
еъ  тобой,  ч1кмъ  съ  другими? 

в  в  вв. 

Я- не  знаю,  какъ  онъ  еъ  другими,  но  со  мной....  можетъ 
быть,  отъ  того,  что  мы  оба  сироты.  Прнмвп4...  и  въ  его  гиа- 
захъ....  ребенокъ. 

ВАТАВЬВ  ВЕТГВШВА/ 

Ты  думаешь?  Впрочемъ,  онъ  мнФ  тоже  очень  нравится.  У 
него,  дояжно  быть,  овввь  доброе  сердце. 

В%РА. 

Ахъ,  предоброе-съ!  Есян5ъ  вы  знаян....  вс!»  въ  домФ  его 
яюбятъ.  Онъ  такой  ласковый.  Оо  всАмв  говорить,  вс^Ьмъ  по- 
мочь готовъ.  Онъ  третьего  див  нищую  емруху  съ  бояьвгой 
дороги  на  рувахъ  до  бопнвцы  донеоь....  Онъ  ШйЛ  цв4покъ 
однажды  съ  такогв  обрыва  со|)ваяъ,  что  я  отъ  страху  даже 
глаза  закрыла;  я  такъ  а  дужавв«  ч«о  ^н%  упадегъ  и  раошк- 
бется....  но  онъ  тавъ  вововъ!  Вы  оааоц  вчера  на  лугу,  мог 
видФть,  какъ  онъ  лввокъ. 
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Да,  ВТО  правда. 

Помните,  когда  ояъ  бЬжйЛъ  за  аи^вгь,  черезъ  аамй  вжъ 
ровъ  пересхочвлъ?  Да  ежу  это  все  ни  почемъ. 

НАПЛЬЯ   ПСТГ0ВЕ1. 

И  въ  санонъ  дЁлЪ  оаъ  для  тебя  сорвадъ  цвЬтокъ  съ  оаас- 
ваго  мЬста?  —  Онъ,  видво,  тебя  любнтъ. 

И  всегда  оаъ  веседъ....  всегда  въ  духФ.... 

итАлья  аЕтроан. 
9*0  однако  яе  странно.  Отъ  чего-жь  оаъ  прв  ивФ.... 

Да  я  Я№  вамъ  1Ч>во{Яо,  что  оаъ  васъ  не  знаетъ.  Ыо  аостой- 
те,  я  еиу  сяажу....  Я  в1Гу  схаяу,  что  васъ  нечего  боятьсв  — 
не  правда  яи?  —  что  вы  такъ  добры.... 

Н1ТЯЯЬа  ПЕТРОВВА  (т^нцшАнш» 

Спасибо. 

Вотъ  «ы  7внднте;...  А  онъ  пени  сзушает(  я 

моложе  его. 

аАТАЛЬЯ  ЯЕТГОВВА. 

я  не  знала,  что  ты  съ  ншгь  въ  такой  ярупбЪ....  Смотри  од- 
нако, В:Ьра,  будь  осторожна.  Онъ,  конечно,  прекрвснЫ1Й  моло- 
дой челов'ЁЕЪ....  но  ты  знаепь,  въ  твои  лФта....  С№о  не  годит- 
ся. Ыогугь  подунат&....  Я  уже  вчера  тебФ  вто  яамЪгвла — по< 
мнишь?  —  въ  саду.  {Вара  опускаете  глаза.}  Оъ  другой  ота- 
роны,  я  не  хочу  тоже  прааятствоовть  твоимъ'наклоаностямъ, 
я  сллшвомъ  уверена  въ  те&Ь  и  въяемъ....  новее-таки.... 
Ты  не  сердись  на  меня,  душа  ноя,  за  мой  педавтнзнъ....  его 
наше,  стариковское  д'Ьло,  вадоЁдать  молодежи  наставлен!- 
янш.  Вароч^Е№,  я  все  вто  нанрасно  говорю;  в^ь,  не  правда 
ли,  онъ  теб1/^иравитоа  —  н  больше  шачиго? 


^■. 


|«Р1  (г*'»  пвёлщявя  (дам). 
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НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Вотъ  ТЫ  ОПЯТЬ  на  меня  по  прежнему  смотришь?  РазвФ 
тавъ  смотрятъ  на  сестру?  В'^ра»  послушай,  нагнись  ко  мнФ.... 
(Лаская  ее.)  Что  если  бы  сестра,  настоящая  твоя  сестра  тебя 
теперь  спросила  на  ушко:  В'Ьрочка,  ты  точно  никого  не' лю- 
бишь? а?  Чтб  бы  ты  ей  отв'Ьчала?  {Впра  нергьшительпо  взгля-- 
дываешб  на  Наталью  Петровну,)  9ти  глазки  мн'Ь  что-то  хо- 
тятъ  сказать....  {Вгьра  вдру%9  приоюилСаетд  свое  лицо  кб  в  я 
груди,  Наталья  Петровна  блгьднгьетб  —  и  помолчавв,  про- 
доло1саеть)  Ты  любишь?  Скажи,  любишь? 

в  "Ь  Р  А  ("в  поднимая  ьолоеы^, 

Ахъ!  я  не  знаю  сама,  чт5  со  мной.... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Бедняжка!  Ты  влюблена....  (Вгьра  еще  болте  приоюимаетея 
Кб  груди  Натальи  Петровны.)  Ты  влюблена....  а  онъ?  В^^ра, 
онъ? 

в  1^  Р  А  (<св  еще  не  поднимая  10д#«м). 

Что  ВЫ  у  меня  спрашиваете....  Я  не  знаю....  Можетъ 
быть....  Я  не  знаю,  не  знаю....  {^Наталья  Петровна  вздраги^ 
ваетд  и  остается  неподвиоюной.  Вгьра  поднимавтв  голову 
и  вдругб  замгьчаетд  перемгьну  вд  ея  лицгь.)  Наталья  Петров- 
на, что  съ  вами? 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВЕН  А  (^приходм  в$  себя'). 

Со  мной....  ничего.  Что?....  ничего. 

В1^РА. 

Вы  такъ  бл^Ьдны,  Наталья  Петровна....  Что  съ  вами?  Поз- 
вольте, я  позвоню....  (Встаетб.) 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Н*тъ,  н-бть....  не  звони.  Это  ничего....  Этопройдетъ.  Вотъ 
ужь  оно  и  прошло. 

в  *&  Р  А. 

Позвольте  лн^^,  по  крайней  м'6р1^,  позвать  кого  ннбудь....  • 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Напротивъ....  я....  я  хочу  остаться  одна.  Оставь  меня;  слы- 
шишь? Мы  ещ9  поговоримъ.  Ступай. 


•  •кГА- 

Вы  не  сердитесь  на  меня,  Наталья  Петровна? 


Оставьте  кеня,  прошу  васъ.  (^Влра  медленно  ^ходч/ав  ев 
кабшнете.') 

ВДТДДЬЯ  ОЕТГОВНА  С'^ка,  оетаегяея  нлколорое  шр*ля  неяодснзкяо*) 

Теперь  ннЪ  все  ясно....  Этн  дФти   другъ  друга  аюбятъ.... 
{^Останавлнв€1етея  н  проводите  рукой  по  лицу.] 

лучше Дай  Богъ  инъ  счастьв!   {Смлясъ.)  И 

подунать {^Останавливается  опять.)  Она  * 

талась...  Признаюсь,  я  и  не  подоар:Ьвада;...  П] 
новость  пена  поразила....  Но  погодите,  не  все 
Боке   мой....  что  я  говорю?  что   со  ивЫ1?   Я  се! 
До  чего  я  дошла?  {Помолчавв.)  Что  это  я  д^а 
девочку  хочу  занухъ  выдать....  за  старика?...  Е 
тора...  тотъ  догадывается,  наиеваетп>...  АркадШ,  Ракитннъ... 
Да  я....  {Содрогается  и  вдруч  поднимаете   юлову.)   Да 
что  жь  это  вавонецъ?  Я  къ  НЪрА  ревную?  Я....  я  влюблена 
въ  него,  что  яи?  {Помолчава.)  И  ты  еще  сонн'Ёваешься?  Ты 
влюблена,  несчастная!  Какъ  вто  сделалось....  везнаю.  Словно 
ши-Ъ  яду   далн.,..  Вдругъ  все  разбито,    разс&яно,    унесено.... 
Онъ  боится  хеня....  ВеЪ   ненв    боятся.   Что  еиу  во  нн'Ё?... 
На  что  ему  такое  существо,  какъ  я?  Онъ  молодъ,  и  она  моло- 
да. А  я!  (Горько.)   ГдЪ'ену  йена  оценить?  Они  оба  глупы, 
какъ  говорить  Ракитннъ....    Ах-ь!  ненавижу  я  этого  умника! 
А    АркадШ,    доверчивый,   добрый    мой    Аркад1й!  Боже  мой, 
Бояге   мой!   пошли  нв'ё  смерть!  (Встаете.)  Однако,  явгк  ка- 
жется, я  съ  ума   схожу.    Къ  чему   преувеличивать!  Ну  да.... 
я  поражена....  мнЪ  вто  въ  днковннку,  ето  въ  первый  разъ... 


■ецъ..1.  И*»  чесо  я....  Я  сама  съ  ншгь  о^ьасаюе»,  ■  ооровгу 
у  него....  {Сб  укоризной.)  А,  а?  Ты  еще  ная^ешься?  Ты  «ц» 
хочешь  ■адФяп.ся?  И  на  что  я  вадйиквь!  Впмлрй^яе  как  мвй1 
преввра1!ь  самое  себя!  {Склонметв  юдову  иа  р$м.  Ишш  мшЬн 
Ратчтпв,  бладямА  »  мм^мнийтив^) 

гроава....  (Оке  не  штллммтея.  Вро  себя.)  Ч|» 
а  быть,  писов  оъ  ВЬрок?  (/)им110.)  Влшлшкг- 

ИДТАДЬМ  Жа*Г«1»Д  (||»«тмим  ••АИу^ 

Км  втоТ  Л1  вы.... 

рдкатиъ 

МкЬ  В&ра<  Алвасавдрояна  сказала,  что  вы  шапо^^аы..,  а... 

■  1Т1аьа  ■жтраавд  (»чауй«<иж>> 
Я  ацоровь.. .  Оь  «го  ова  пяаа... . 
гАкктажъ. 
КЬгь,  Нашлая  Пмрюва;  вм  веадрроан,  шжяот^впе  нк 
себя. 

ИТАаЬЯ  11Т?01Н1. 

Ыу,  вожегь-  быть....  да  гамъ-то  что?  Что  ваиъ  вадабнвТ 
Зачфшь  вы  а1мвмв? 

ПКВТЯВЪ  Стрл1Ч,тшм»  млммм). 

Я  вамъ  скажу,  1в  ч№гь  я  арвшелъ.  Я  првямгь  вросва  7 
васъ  прощввья.  Полчаса  тону  вазадъ,  в  быяъ  весвававно 
гхуаъвгрубъ  еъ  ван....  Простате  шевв,  Вввитв'ям,  Б»> 
тадьв  Пстроввй,  кагь  бы  свромвы  ви  бшн  желанья  в....  к 
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вадешян  яемв^Ьжя,  ему  т^дно  ве  вот«рятоа  хота  ва  мгяо- 
ввяье,  югха  жхъ  мкаяпяо  у   него  вырываютъ;  но  я  «еперь 
опомнился,  я  понялъ  свое  нолошевье  ■  срою  вину,  в  велат 
только  одного  —  вашего  в|мщв^я.  {Ом  тихо  садится  нод- 
лл  лея.)  Взг-юя»  вк  тня....  ше  оовсфачввайтееь  твке  я  вы. 
Передъ  ванк  вшня  ирвкя!!!  рЕи«|«яч  ввть 
в^ъ,  который  ве  требуетъ  внчего,  жровй  шж 
вить  вакъ,  какъ  вы  говорняи,  опорой....   Не  лЛ 
вашего  довърхя*  расподагайте  «ной  в  аеЛу^ъхл, 
да....  Забудьте  все,  что  могяо  васъ  оскорбить.... 

Да,  1^....  [Овякчшвлшвалм.)  Лх-ь,  нввнвнте, 
ничего  не  сяышаяа,  что  вы  такое  инЪ  говорц^Я 

гни  ТКАЪ.  Овячкано). 

Я  иовврмгь....  я  проевль  у  вашь  врощеаья, 
тровна.  Я'сарашивалъ  у  васъ,  х(7твте  лв  вы  и 
остаться  вашвмъ  друганъ. 

ВДТАЛЬЯ    ШТР'ОВВА  С-"*^-*""**  пввврлчпваяе»  к*  не. 
Пкы  влг  та  ■ялттУ 

Р&ватвъ,  свааптв,  ч«)  оо  шойТ 

ГДКВТВВЪ  ^I»^п^лчашш^). 

Ьы  вмвбяенег. 

ВДТД1ЬЯ   ПХТГвВИ   (.меЛмшт  ••а«ям|>дя  м 

Я  влюблена. ...  Но  вто  безувге,  Раввтинъ.  Эт 
но.  РазвЪ  ВТО  ножетъ  тавъ  вневапно....  Вы  гово 
лева....  {Умолкаете.) 

^АС■та■V 
<''  Да,  ВЫ  влюблены,  бйдвая  жевтниа....   Не 
себя. 

■  АТ  А  л  кЯ  в  Ж  Т  Р  <>  1  Н.А.  С"*  ил9м  на  н»к 

Чтояь  КО*  оотается  тспсфь  додать? 

гАжатявг. 
Я  готовъ  ылгь  вто  сввяяп>,  Наташв  Петро! 
нвА  обАшавте.... 
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В1ТДДЬа    ОЕТГОВИ  (переры*тд  <»  и  «м  »<  мя^д  м  >«1в). 

Вы  8Н8>ете,  что  вта  д^вочва,  БАра,  его  лобкгь....  Они  оба 
другъ  въ  друга  влюбдевы. 

г  АКНТВПЪ' 

п муча*  еще  одной  причиной  больше.... 

'1ЛЬЯ  ПеТГОВВ!  (ап'Мк  ■■<>  пгрерывает»). 

■о  Подозревала,  но  она  сама  сейчасъ  во  всенъ 
сейчасъ. 

кЕИТНВЪ    с*'  яолюлоеа,   словно  про  сев  я"). 

1Н1ЦИНа! 

14ВЯ   ПЕТГОВИА  (V"**  РЯ""*  •»  ■"«ЧЧ')- 

....  пора  ОПОМНИТЬСЯ.   Вы  ннф,  важется,   хотЪлн 

гь....    Посоветуйте  ннФ,  ради  Бога,   Равитинъ, 

ль..,. 

РАЖНТНВЪ 

амъ  советовать,  Наталья  Петровна,  только  подъ 
|1емъ. 

■  1Т11ЬЯ  ПЕТРОВНА. 

что  такое? 

РАХНТЕВЪ. 

ине,  что  ВЫ  не  будете  подозревать  ной  намере- 
ние, что  ВЫ  верите  ноену  безкорыстнону  же- 
>  ванъ;  поногите  мне  тоже  и  вы.  Ваша  доверен- 
ше  силу,  или  ужь  лучше  позвольте  мое  нол- 

ЯАТАЛЬЯ    ПБТРОВВА. 

говорите.  • 

РАЕНТИВЪ.. 

■еваетесь  во  мне? 

ВАТАЛЬЯНЕТРОВИА. 


РАЕВТВаЪ- 

[ушайте:  онъ  должеиъ  уехать.  (Наталья  Пе- 
а^иядкто  но  лею.)  Да,  онъ  долженъ  уехать.  Я 
>рнть  ванъ  о....  вашенъ  муже,  о  вашемъ  долге, 
гахъ  вти  слова....  неуместны...  Но  вти  дети  лю- 
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бятъ  другъ  друга.  Вы  сами  мн*  это  сейчасъ  скааади,  вообра- 
зите же  вы  себя  теперь  между  ними....  Да  вы  погибнете! 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Онъ  дояженъ  у*хать....  {Помолчавз.)  А  вы?  вы  останетесь? 

РАКИТИНЪ  (08  слущ€ньемб), 

Я?...  я?...  {Помолчавб.')  И  я  долженъ  у^^хать.  Для  вашего 
покоя,  для  вашего  счастья,  для  счастья  В'Ьрочки,  и  онъ...  и 
я...^  мы  оба  должны  у^^хать  навсегда. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Ракитинъ....  я  до  того  дошла,  что  я....  я  почти  готова  была 
эту  б'Ьдную  д*вочку,  сироту,  порученную  мн*  моею  ма- 
терью —  выдать  замужъ  за  глупаго,  см']Ьшнаго  старика!... 
У  меня  духа  не  достало,  Ракитинъ;  слова  у  меня  замерли  на 
губахъ,  когда  она  разсм'Ьялась  въ  отв^^тъ  на  мое  предло- 
женье.... но  я  сговаривалась  съ  этимъ  докторомъ,  я  позволя-' 
ла  ему  значительно  улыбаться;  я  сносила  эти  улыбки,  его 
любезности,  его  намеки....  О,  я  чувствую,  что  я  на  краю  про- 
пасти, спасите  меня! 

РАКНТИНЪ. 

Наталья  Петровна,  вы  видите,  что  я  былъ  правъ....  {Она 
молчите;  от  постьшно  продолжаете,^  Онъ  долженъ  у- 
гЬхать....  мы  оба  должны  у^^хагь....  Другаго  спасенья  н-^^тъ. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  {уныло). 

Но  ДЛЯ  чего  же  жить  потомъ? 

РАКИТИНЪ. 

Боже  мой,  неужели  же  до  этого  дошло....  Наталья  Петров- 
на, вы  выздоров'Ьете,  пов^^рьте  мн^^...  Это  все  пройдетъ.  Какъ 
для  чего  жить? 

ВАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Да,  ДЛЯ  чего  жить,  когда  всЬ  меня  оставляютъ? 

РАКИТИНЪ. 

Но....  ваше  семейство....  {Наталья  Петровна  опускаетб 
глаза)  Послушайте,  если  вы  хотите,  поел*  его  отъезда,  я 
могу  н^^сколько  дней  еще  остаться....  для  того,  чтобы.... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  ^мрачно), 

А!  я  васъ  понимаю.  Вы  разсчитываете  на  привычку,  на 

Ч.    VII.  30 
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прежнюю  дружбу....  Вы  вад'Ьетесь,  что  я  приду  въ  себя,  что 
я  къ  вамъ  вернусь;  не  правда  ли?  Я  понимаю  васъ. 

РАКНТННЪ  {нрасмля). 

Наталья  Петровна!  Зач^^мъ  вы  меня  оскорбляете? 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (*(^»ко). 

я  васъ  понимаю....  но  вы  обманываетесь. 

РАКИТИН^ 

Какъ?  Посл^Ь  вашихъ  об'Ьщан1Й,  поол'Ь  того,  какъ  я  ^ля 
васъ,  для  васъ  одн^^хъ,  для  вашего  счастья,  для  вашего  по- 
ложенья въ  свЪтЬ  наконецъ.... 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА. 

А!  давно  ли  вы  такъ  объ  немъ  заботитесь?  Зач^^мъ  же  вы 
прежде  никогда  мн^^  не  говорили  объ  этомъ? 

РАКИТИНЪ  (вставал). 

Наталья  Петровна,  я  сегодня  же,  я  сейчасъ  у^Ьду  отсюда, 
и  вы  болбе  меня  никогда  не  увидите ...  (Хочетб  идти.) 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА  {протягивая  кз  нему  руки'), 

Мишель,  простите  меня;  я  сама  не  знаю,  что  я  говорю.... 
Вы  видите,  въ  вакомъ  я  положеН1И.  Простите  меня. 

РАКИТИНЪ  {быстро  возвращается  Кб  ней  и  береть  ее  за  руки\ 

Наталья  Петровна.... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Ахъ,  Мишель,  мн1^  невыразимо  тяжело....  {Прислоняется 
на  его  плечо  и  прио1симаетб  платокд  кб  глазамз.)  Помогите 
мн'Ё,  я  погибла  безъ  васъ..  .  {Вз  это  мгновенье  дверь  залы 
растворяется,  входят^  Ислаевд  и  Анна  Семеновна.) 

ПСЛАЕВЪ  {громко). 

Я  всегда  былъ  того  мя^^шя....  {Останавливается  вд  изум- 
лети  при  видл  Ракитина  и  Натальи  Петровны.  Наталья 
Петровна  оглядывается  и  быстро  уходитз.  Ракитинд  ос^ 
тается  на  млстгь,  чрезвычайно  смущенный.) 

и  с  л  А  Е  в  Ъ  {Ракитину). 

Что  ЭТО  значитъ?  Что  за  сцена? 

РАКНТННЪ. 

Такъ....  ничего....  это.... 
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НС^ДБВV 

Наталья  Петровна  нездорова,  чтбди? 

РАХНТИНЪ. 

Н^тъ...»  но*... 

и  с  Д  А  Б  в  Ъ. 

И  отчего  она  вдругъ  уб^^жала?  О  чеиъ  вы  съ  ней  говориога? 
Она  какъ  будто  плакала....  Ты  ее  угЬшалъ....  Чт5  такое? 

рдкитинъ. 
Право,  ничего. 

АННА  СБНБВОВВД. 

Однако,  какъ  же  ничего,  Михаила  Александрычъ?  {Помол- 
чавб.)  Я  пойду,  посмотрю....  {Хочетд  идти  вд  кабинетб.) 

Р  Д*К  Н  Т  и  в  Ъ  {^остана9ли9ая  ее). 

'  Н^^тъ,  ВЫ  лучше  оставьте  ее  теперь  въ  пово^Ь,  прошу  ваеъ. 

и  с  л  А  Б  в  V 

Да  что  все  это  значить?  Скажи  наконецъ! 

РАЖИТИВЪ. 

Ничего,  клянусь  те&Ь...  Послушайте,  я  обещаю  вамъ  обо- 
имъ  сегодня  же  все  объяснить.  Слово  даю  вамъ.  Но  теперь, 
пожалуйста,  если  вы  мн^&  дов'Ьряете,  не  спрашивайте  у  меня 
ничего  —  и  Натальи  Петровны  не  тревожьте. 

и  с  л  А  Б  в  ъ. 

Пожалуй....  только  это  удивительно.  Съ  Наташей  этого 
прежде  не  бывало.  Это  что-то  необыкновенно. 

АВВА  СБИБВОВВА. 

Главное  —  чтб  могло  заставить  Наташу  плакать?  И  отчего 
она  ушла!...  Разв:Ь  мы  чужхе? 

РАКИТИВЪ. 

Чтб  вы  говорите!  Какъ  можно!  —  Но  послушайте  —  при- 
знаться сказать,  мы  не  докончили  нашего  разговора...  Я  васъ 
долшенъ  попросить ...  обоихъ  —  оставьте  насъ  на  н^^которое 
время  однихъ. 

в  с  л  А  Б  в  Ъ. 

Вотъ  какъ!  Стало-быть  между  вами  тайна? 

*  РАКИТИВЪ. 

Тайна....  но  ты  ее  узнаешь. 

30* 
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И  С  ^  А  Б  В  Ъ  (^лодумаеши). 

Пойдемте  маменька....  оставивсте  ихъ.   Пусть  они  докон- 
чутъ  свою  таинственную  беседу. 

АННА  СБИБНОВНА. 

Но. . . . 

И  с  Д  А  Е  в  Ъ. 

Пойдемте,  пойдемте.  —  Вы  слышите,  онъ  об:Ьщается  все 
объяснить. 

РАКИТЕНЪ. 

Ты  можешъ  быть  спокоенъ .... 

и  с  «I  А  Б  в  Ъ  (ягододмо). 

О,  Я  совершенно  спокоенъ!  (Кб  Анть  Семеновнп».)  Пойдем- 
те. {Уходятб  оба.) 

РАКИТИНЪ    {1лядит$  имв  вслгьдб    и   быстро    подходитл  кв  дверям»  кт- 

бинета), 

Наталья  Петровна....   Наталья  Петровна,  выдьте,  прошу 
васъ. 

НАТАЛЬЯ  ПБТРОВНА  ^выходит»  изб  кабинета.   Она  очень  бллдна'). 

Что  ОНИ  сказали? 

РАКИТИНЪ. 

Ничего,  успокойтесь....  Они,  точно,  н^^скольво  удивились. 
Вашъ  мужъ  подумалъ,  что  вы  нездоровы....  Онъ  зам1^тилъ 

ваше  волнеше....  Сядьте;  вы  едва  на  ногахъ  стоите (Яа- 

талъя  Петровна  садится,)  Я  ему  сказалъ....  я  попросилъ 
его  не  безпокоить  васъ —  оставить  насъ  однихъ. 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА. 

И  ОНЪ  согласился? 

РАКИТИНЪ. 

Да.  я  признаться,  долженъ  былъ  ему  обЪщ9.тъ,  что  завтра 
все  объясню....  Зач^^мъ  вы  ушли? 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  ^орько), 

Зач'Ьмъ!...  Но  чтожь  вы  скажете? 

РАКИТИНЪ. 

Я....  я  придумаю  что-нибудь.   Теперь  д1Ьло  не  въ  томъ 

Надобно  намъ  воспользоваться  этой  отсрочкой.  Вы  видите, 
ето  не  можетъ  такъ  продолжаться....  Вы  не  въ  состояньи  пе* 
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реносить  подобный  тревоги....  он'6  недостойны  ваеъ....  я 
самъ....  Но  не  объ  этомъ  р^Ьчь.  Будьте  только  вы  тверды,  а 
ужь  я!  Послушайте,  вы  в'Ьдь  согласны  со  иной.... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Въ  чемт!? 

РАКИТИНЪ. 

Въ  необходимости....  нашего  отъ^^зда?  Согласны?  Въ  та- 
коиъ  случа'Ь  м^^шкать  нечего.  Если  вы  мн^^  позволите,  я  сей- 
часъ  самъ  переговорю  съ  В^^ляевымъ....  Онъ  благородный 
челов^^въ,  онъ  поиметь.... 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

Вы  хотите  съ  нимъ  переговорить?  вы?  Но  что  вы  ему  мо- 
жете сказать? 

РАКНТИНЪ  (се  смущекгемб'), 
Л. ... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  {помолчав»"). 

Ракитинъ,  послушайте,  не.  кажется  ли  вамъ,  что  мы  оба 
словно  съумасшедш1е?...  Я  испугалась,  перепугала  васъ,  и 
все,  можетъ  быть,  изъ  пустяковъ. 

РАКИТИНV. 

Какъ? 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

Право.  Что  это  мы  съ  вамп?  Давно  ли,  кажется,  все  было 
такъ  тихо,  такъ  покойно  въ  этомъ  домФ....  и  вдругъ....  от-, 
куда  что  взялось!  Право,  мы  всЬ  съ  ума  сошли.  Полноте,  до- 
вольно мы  подурачились....  Станемте  ЖИТЬ  по  прежнему.  А 
Аркад1Ю  вамъ  нечего  будетъ  объяснять;  я  сама  евсу  разскажу 
наши  проказы,  и  мы  вдвоемъ  надъ  ними  посмеемся.  Я  не 
нуждаюсь  въ  посредник^Ь  между  мной  и  моимъ  мужемъ! 

РАКИТИНЪ. 

Наталья  Петровна,  вы  теперь  меня  пугаете.  Вы  улыбае- 
тесь, и  бл1|дны  какъ  смерть....  Да  вспомните  хоть  то,  чтб  вы 
мн1|  за  четверть  часа  говорили..., 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

Мало  ли  чего  н'Ьтъ!  А  впрочемъ  я  вижу  въ  чемъ  д^бло.... 
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Вы  сами  поднимаете  эту  бурю...  для  того,  чтобы  по  крайней 
шЪрЬ  не  одному  потонуть. 

РАКИТИНЪ. 

Опять,  опять  подозр4Ьн1е,  опять  упревъ,  Наталья  Петров- 
на.... Богъ  съ  вами....  но  вы  меня  терзаете.  Иош  вы  раскаи- 
ваетесь въ  своей  откровенности? 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА. 

я  ни  въ  чемъ  не  раскаиваюсь. 

РАКИТНИК 

Такъ  какъ  же  мн:Ь  понять  васъ? 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (се  живостью), 

Ракитинъ,  если  вы  хотя  слово  скажете  отъ  меня  или  обо 
ивЛ  Б^^ляеву,  я  вамъ  этого  никогда  не  прощу. 

РАКИТИНЪ. 

А!  вотъ  что!...  Будьте  покойны,  Наталья  Петровна.  Я  не 
только  ничего  не  скажу  г.  Беляеву,  но  даже  не  прощусь  съ 
нимъ,  уезжая  отсюда.  Я  не  нам^Ьренъ  навязываться  съ  сво- 
ими услугами. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (с« ллкошоримв  с^1щен4ем9). 

Да  ВЫ,  можетъ  быть,. думаете,  что  я  перем*Ьнила  свое  мн^ 
ше  насчетъ....  его  отъ*зда? 

РАКИТИНЪ. 

Я  ничего  не  думаю. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Напротивъ,  я  такъ  уб^^ждена  въ  необходимости^  какъ  вы 
говорите,  его  отъ^да,  что  я  сама  нам:Ьрена  ему  отказать. 
(^Помолчавд.)  Да;  я  сама  ему  откажу. 

РАКИТИНЪ. 

Вы? 

НАТАЛЬЯ   НЕТРОВНА. 

Да;  я.  И  сейчасъ-же.  Я  васъ  прошу  прислать  его  ко  мнб. 

РАКИТИНЪ. 

Какъ?  сейчасъ? 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА. 

Сейчасъ.  Я  прошу  васъ  объ  этомъ,  Ракитинъ.  Вы  видите» 
Я  теперь  спокойна.  Притомъ  мн'Ь  теперь  не  пом*Ьшаютъ.  Ыа- 
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добно  этимъ  воспользоваться....  Я  вамъ  буду  очень  благо- 
дарна. Я  его  разспрошу. 

РАЖНТИЪ. 

Да  онъ  вамъ  ничего  не  скажетъ,  помилуйте.  Онъ  мнф  самъ 
сознался,  что  ему  въ  вашемъ  присутств1и  неловко. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (яодозришедысо). 

А1  вы  уже  говорили  съ  нимъ  обо  жяЪ?  {Ракитит  пооюи- 
мает5  плечами.)  Ну,  извините,  извините  меня,  Мишель,  и 
пришлите  ияЬ  его.  Вы  увидите,  я  ему  откажу,  и  все  кон- 
чится. Все  пройдетъ  и  позабудется,  какъ  дурной  сонъ.  Пожа- 
луйста, пришлите  его  ияЪ.  Ъ1яЪ  непременно  нужно  съ  нимъ 
переговорить  окончательно.  Вы  будете  мной  довольны.  По- 
жалуйста. 

РАКНТНВЪ    ^который    все    время    не    сводилш  сш  пел   взора,  холодно  » 

печалъно\ 

Извольте.  Ваше  желан1е  будетъ  исполнено.  {Идетб  К5  две- 
рямб  залы.) 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (елу  «•  сллдв). 

Благодарствуйте,  Мишель. 

*     РАКНТННЪ  Соборачшваясьу 

О,  не  благодарите  меня  по  крайней  м^рЪ....  {Быстро  ухо- 
дитб  65  залу.) 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  ^одна,  помолчавз). 

Онъ  благородный  челов^къ....  Но  неужели  я  когда  ни- 
будь его  любила?  (Встаетб.)  Онъ  правъ.  Тотъ  долженъ  уф- 
хать.  Но  какъ  отказать  ему!  Я  только  желаю  знать,  точно 
ли  ему  нравится  эта  д'Ьвочка?  Можетъ  быть,  это  все  пустяки. 
Какъ  могла  я  придти  въ  такое  волнеше....  къ  чему  всФ  эти 
ИЗЛ1ЯН1Я?...  Ну,  теперь  делать  нечего.  Желаю  я  знать,  что 
онъ  мне  скажетъ?  Но  онъ  долженъ  уехать....  Непременно.... 
непременно.  Онъ,  можетъ  быть,  не  захочетъ  мне  отвечать... 
ведь  онъ  меня  боится....  Чтожь?  Темъ  лучше.  Мне  нечего  съ 
нимъ  много  разговаривать....  (Прикладываетб  руку  ко  лбу.) 
А  у  меня  голова  болитъ.  Не  отложить  ли  до  завтра?  Въ  са- 
шхтъ  деде.  Сегодня  мне  все  кажется,  что  за  мной  наблюда- 
ютъ....  До  чего  я  дошла!  Нетъ  ужь  лучше  кончить  разовгь.... 


472 

Еще  одно,  послЛднее  усиле,  и  я  свободна!...  О  да!  я  жажду 
свободы  и  покоя.  {Изб  залы  еходитб  Бгьляевб.)  Это  онъ.... 

ВЪ  ДЯЕВЪ  {подтодл  кь  ней), 

Наталья  Петровна.  жвЪ  Михайло  Александрычъ  сказалъ. 
что  вамъ  угодно  было  меня  внд*ть.... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (с9  клкототрымъ  усилгемш). 

Да,  ТОЧНО....  Мн*  нужно  съ  вами....  объясниться. 

в  Ъ  л  я  Е  в  Ъ. 

Объясниться? 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВВА  (ме  ьлядя  на  него). 

Да....  объясниться.  {Помолчавб.)  Позвольте  вамъ  сказать, 
Алевс^Ьй  Николаичъ,  я....  я  недовольна  вами. 

в  ъ  л  я  Е  в  ъ. 
Могу  я  узнать,  какая  причина? 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Выслушайте  меня....  Я....  я  право  не  знаю,  съ  чего  на- 
чать. Впрочемъ  я  должна  предупредить  васъ,  что  мое  неудо- 
вольств1е  не  происходитъ  отъ  какого  нибудь  упущен1я....  по 
вашей  части.,..  Напротивъ,  ваше  обращенхе  съ  Колей  мн* 
нравится. 

в  ъ  л  я  Е  в  ъ. 
Такъ  что  же  это  можетъ  быть? 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (вамлмуве  на  нею). 

Вы  напрасно  тревожитесь....  Ваша  вина  еще  не  такъ  ве- 
лика. Вы  молоды;  в^^роятно  никогда  не  жили  въ  чужомъ  дом^^. 
Вы  не  могли  предвид!Ьть.... 

ВЪЛЯБВЪ. 

Но,  Наталья  Петровна.... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Вы  желаете  знать,  въ  чемъ  же  д^ло  наконецъ?  Я  понимаю 
ваше  нетерп1Ьн1е.  Итакъ,  я  должна  вамъ  сказать,  что  Вероч- 
ка.... {взгляпувб  па  пего.)  В^^рочка  МнФ  во  всемъ  призна- 
лась. 

В  Ъ  л  я  Е  в  Ъ  (сб  иаумленимь), 

В^Ьра  Александровна?  Въ  чемъ  могла  вамъ  признаться  ВФра 
Александровна?  И  что  же  я  тутъ? 
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НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

И  ВЫ  ТОЧНО  не  знаете,  въ  чемъ  она  могла  признаться?  Вы 
не  догадываетесь? 

в  «  л  я  Е  в  ъ. 
Я?  нисколько. 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

6ъ  такомъ  случае,  извините  меня.  Если  вы  точно  не  дога- 
дываетесь—  Я  должна  просить  у  васъ  извинешя.  Я  думала... 
я  ошибалась.  Но,  позвольте  вамъ  зам'&тить,  я  вамъ  не  в^^рю. 
Я  понимаю,  чт5  васъ  заставляетъ  такъ  говорить....  Я  очень 
ува'жаю  вашу  скромность. 

в  ъ  л  я  Е  в  ъ. 

Я  васъ  решительно  не  понимаю,  Наталья  Петровна. 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА. 

Въ  самомъ  цЪлЪ?  Неужели  вы  думаете  меня  уверить,  что 
вы  не  заметили  расподожен1Я  этого  ребенка,  В^ры,  къ  вамъ? 

в  ъ  л  я  Е  в  ъ. 

Располовенхе  В^ры  Александровны  ко  мн1Ь?  Я/даже  не 
знаю,  что  вамъ  сказать  на  ото....  Помилуйте.  Кажется,  я  все- 
гда былъ  съ  Верой  Александровной,  какъ.... 

НАТАЛЬЯ    П'ЕТРОВНА. 

Какъ  со  всеми,  не  правда  ли?  {Помолчавб  немного.)  Какъ 
бы  то  ни  было,  точно  ли  вы  этого  не  знаете,  притворяетесь 
ли  вы,  что  не  знаете,  дело  вотъ  въ  чемъ:  эта  девочка  васъ 
любитъ.  Она  сама  мне  въ  этомъ  созналась.  Ну,  теперь  я 
спрашиваю  васъ,  какъ  честнаго  человека,  что  вы  намерены 
сделать? 

ВЪЛЯЕВЪ  (сб  смущенгшмв'), 

Что^я  намеренъ  сделать? 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (скрестим  рупи). 

Да- 

ВЪЛЯБВЪ. 

Все  это  такъ  неожиданно,  Наталья  Петровна. ... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (»олдд«ас|). 

Алексей  Нйколаичъ,  я  вижу....  я  не  хорошо  взялась  за  это 
дело.  Вы  меня  не  понимаете.  Вы  думаете,  что  я  сержусь  на 
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>  

васъ....  а  я....  то^еько.,..  немного  ввволнована.  И  это  очень 
естественно.  Успокойтесь.  Сядемте.  {Оба  садятся.)  Я  буду 
откровенна  съ  вами,  Адекс^^й  Ниволаичъ,  будьте  яю  и  вы, 
хотя  н1Ьсколько  бол'Ье  дов^Ьрчявы  со  мной.  Право,  вы  напрасно 
меня  чуждаетесь.  В^ра  васъ  любить....  конечно,  вы  въ  этомъ 
не  виноваты;  я  готова  предположить,  что  вы  въ  этомъ  не  ви- 
новаты.... Но  видите  ли,  АлексМ  Николаичъ,  она  сирота, 
моя  воспитанница:  я  отв']^чаю  за  нее,  за  ея  будущность,  за 
ея  счастье.  Она  еще  молода  и,  я  ув']&рена,  чувство,  которое 
вы  внушили  ей,  можетъ  скоро  исчезнутъ....  въ  ея  л^^та.лю- 
бятъ  не  надолго.  Но  вы  повимаете,  что  моя  обязанность  была 
предупредить  васъ.  Играть  огнемъ  все-таки  опасно....  и  я  не 
сомн1Ьваюсь,  что  вы,  зная  теперь  ея  расположен1е  къ  вамъ, 
перемахните  ваше  обращен1е  съ  ней,  будете  изб1Ьгать  свидан1Й, 
прогулокъ  въ  саду....  Не  правда  ли?  Я  могу  на  васъ  на- 
деяться.... Съ  другимъ  я  бы  побоялась  такъ  прямо  объяс- 
ниться. 

в  Ъ  л  я  Е  в  Ъ. 

Наталья  Петровна,  поверьте,  я  умЪю  ц'Ьнить. 

НАТАЛЬЯ  РЕТРОВВА. 

я  вамъ  говорю,  что  я  въ  васъ  не  сомневаюсь....  притомъ 
это  все  останется  тайной  между  нами. 

ВЪЛЯЕВЪ. 

Признаюсь  вамъ,  Наталья  Петровна,  все,  что  вы  «не  ска* 
зали,  кажется  мне  до  того  страннымъ....  конечно,  я  не  смею 
не  верить  вамъ,  но.... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Послушайте,  Алексей  Николаичъ.  Все  что  я  сказала  вамъ 
теперь....  я  это  сказала  въ  т(шъ  предполоясевьи,  что  съ  вашей 
стороны — нетъ  ничего....  {перерываете  самое  себя)  потому 

что  въ  противномъ  случае яонечно  я  васъ  еще  мало  знаю, 

но  я  на  столько  уже  зваю  васъ»  <гто  не  вижу  причины  про- 
тивиться вашимъ  намереикямъ.  Вы  на  богаты....  но  вы  мо- 
лоды, у  васъ  есть  будущность,  ж  ногда1  два  челюека  другъ 
друга  дм>бятъ ...  Я,  повторяю  вамъ»  я  сочла  своей  обман- 
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Еостью  предупредить  васъ,  какъ  честнаго  челов^Ька,  насчетъ 
посл']^дств1Й  вашего  знакомства  съ  В^рой,  но  если  вы.... 

в  Ъ  л  я  Е  в  Ъ  (с8  недоум1ьнгел8). 

Я,  право,  не  знаю,  Наталья  Петровна,  что  вы  хотите  ска- 
зать««»,  ^ 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВ Н,А  Спосплшно), 

О,  поверьте,  я  не  требую  отъ  васъ  признан1я,  я  и  безъ 
того....  я  изъ  вашего  поведен  1я  пойму,  въ  чемъ  д'Ё^о,...  {Взыя- 
лувб  на  него.)  Впрочемъ,  я  должна  вамъ  сказать,  что  В'&р^Ь 
показалось,  что  и  вы  къ  ней  не  совс^^мъ  равнодушны. 

в  Ъ  л  я  Е  в  Ъ  (^помолча99,  всотаета). 

Наталья  Петровна»  я  вижу:  мн^  нельзя  остаться  у  васъ  въ 
домФ. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (^еспыхмушд). 

Вы  бы,  кажется,  могли  подождать,  чтобы  я  вамъ  сама  отка- 
зала.... {Встаетв.) 

Б  ъ  л  я  Е  в  ъ. 

Вы  были  со  мной  откровенны....  Позвольте  же  и  мн^^  быть 
откровеннымъ  съ  вами.  Я  не  люблю  В:Ьру  Александровну; 
по  крайней  иЪрЪ  я  не  люблю  ее  такъ,  какъ  вы  предполагаете. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Да  разв^Ь  я....  (Останавливается.) 

ВЪЛЯЕВЪ 

И  если  я  понравился  В^^р^^  Александровне^,  если  ей  показа- 
лось, что  и  я,  какъ  вы  говорите,  къ  ней  неравнодушенъ,  я 
не  хочу  ее  обманывать;  я  ей  самой  все  скажу,  всю  правду. 
Но  посл'Ь  подобнаго  объясненья,  вы  поймете  савга,  Наталья 
Нетровна,  мн']^  будетъ  трудно  зд^Ьсь  остаться:  мое  положен1е 
было  бы  слишкомъ  неловко.  Я  не  стану  вамъ  говорить,  какъ 
ывЪ  тяжело  оставить  вашъ  домъ....  мн^^  другого  д^^лать  не- 
чего. Я  всегда  съ  благодарностью  буду  вспоминать  объ  васъ.... 
Позвольте  мн*  удалиться....  Я  еще  буду  им*ть  честь  про- 
ститься съ  вами. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (с8  притеормымя  раенодушьемш). 

Какъ  хотите. .. .  ноя,  признаюсь,  атого  не  ожидала....  Я 
€Овс!Ьмъ  не  для  того  хот^^ла  съ  вами  объясниться....  Я  только 
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хотФда  предупредить  васъ....  В1^ра  еще  дитя....  Я,  ножетъ 
быть,  придала  всему  этому  слишкомъ  много  значенья.  Я  не 
вижу  необходимости  вашего  отъ^да.  Впрочемъ,  Еавъ  хотите. 

ВЪДЯБВЪ. 

Наталья  Петровна....  мн^^,  право,  невозможно  бол'бе  ос* 
таться  зд^Ьсь. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Вамъ,  видно,  очень  легко  разстаться  съ  нами! 

в  Ъ  л  я  Е  в  Ъ. 

Н'Ьтъ,  Наталья  Петровна,  не  легко. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

я  не  привыкла  удерживать  людей  противъ  ихъ  воли....  но, 
признаюсь,  это  мн^  очень  непрхятно. 

в  Ъ  л  я  Е  в  Ъ  (^послш  някоторой  нертшымостиу 

Наталья  Петровна....  я  не  желалъ  бы  причинить  вамъ  ма- 
л^^йшую  непр1ятность..  .  Я  остаюсь. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (подоаришельмо). 

А!...  (Помолчавб,)  Я  не  ожидала,  что  вы  такъ  скоро  пере- 
махните ваше  р1Хшен1е....  Я  вамъ  благодарна,  но....  Позвольте 
мнФ  подумать.  Можетъ  быть,  вы  правы;  можетъ  быть,  вамъ 
точно  надобно  уехать.  Я  подумаю,  я  вамъ  дамъ  знать.... 
Вы  позволите  мн^  до  сегодняшняго  вечера  оставить  васъ  въ 
неизв^Хстности? 

в  Ъ  л  я  Е'В  Ъ. 

я  готовъ  ждать,  сколько  вамъ  угодно.  (Кланяется  и  хочетз 
у  идти.) 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Вы  ивЪ  обещаете.... 

В  Ъ  л  я  Е  в  Ъ  (останавливав ясь'), 

Что-съ? 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Вы,  кажется,  хотели  объясниться  съ  ВЪрой ...  Я  не  знаю, 
будетъ  ли  это  прилично.  Впрочемъ,  я  вамъ  дамъ  знать  мое 
рФшен]е.  Я  начинаю  думать,  что  вамъ  точно  надобно  у1Ьхать. 
До  свиданья.  (^1мяев9  вторично  кляняется  и  уходите  вб  залу. 
Наталья  Петровна  глядитд  ему  всллдб.)  Я  спокойна!  Онъ 
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ея  не  любить....  {Прохаоюивается  по  комнатл.)  Итакъ,  виЪ^ 
сто  1^го,  чтобы  отказать  ему,  я  сама  его  удержала?  Онъ 
остается....  Но  что  я  скажу  Ракитину?  Что  я  сделала?  (Яо- 
молчавб.}  И  какое  им^ла  я  право  разгласить  любовь  этой 
бедной  д^Ьвочки?...  Какъ?Ясама  выманила  у  ней  признаше.... 
полупризнанхе,  и  потомъ  я  же  сама  такъ  безжалостно,  такъ 
грубо....  {Закрываете  лицо  руками.)  Можетъ  быть,  онъ  начи- 
валъ  ее  любить....  Съ  какого  права  я  растоптала  атотъ  цв:Ь- 
токъ  въ  зародыше  ...  Да  и  полно  растоптала  ли  я  его?Можетъ 
быть  онъ  обману лъ  меня....  Хотела  же  я  его  обмануть!...  О 
н:Ьтъ!  Онъ  для  этого  слишкомъ  благодаренъ....  Онъ  не  то, 
что  я!  И  изъ  чего  я  такъ  торопилась?  сейчасъ  все  разболтала? 
(Вздохну вб.)  Мало  чего  н'&тъ!  Если  бы  я  могла  предвидеть.... 
Какъ  я  хитрила,  какъ  я  лгала  передъ  нимъ....  а  онъ!  Какъ  онъ 
см'Ьло  и  свободно  говорилъ....  Я  склонялась  передъ  нимъ.... 
Это  челов^къ!  Я  его  еще  не  знала....  Онъ  долженъ  уехать. 
Если  онъ  останется....  Я  чувствую,  я  дойду  до  того,  что  я 
потеряю  всякое  уважен1е  къ  самой  себе....  Онъ  долженъ 
уЬхать,  или  я  погибла!  Я  ему  напишу,  пока  онъ  еще  не 
усп*лъ  увидаться  съ  В^^рой...  Онъ  долженъ  уЬхать!  {Быстро 
уходите  вз  кабинете.) 


ДЪЙСТВ1В  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Театръ  представдяетъ  большая  пустыя  сЬнн.  Стъны  голыя,  полъ  не- 
ровный, каменный;  шесть  кнрпичныхъ,  выбфденныхъ  и  облупленныхъ 
колоннъ,  по  три  съ  каждаго  бока,  поддерживаютъ  потолокъ.  Нал'Вво 
два  открытыхъ  окна  н  дверь  въ  садъ.  Направо  дверь  въ  корридоръ, 
ведуш1Й  къ  главному  дому;  прямо  железная  дверь  въ  кладовую.  Воз- 
хЬ  первой  колонны  направо  садовая  зеленая  скамья;  въ  одномъ  углу 
н1(сколько  лопать,  леекъ  и  горшковъ.  Вечеръ.  Красные  лучи  солнца 

падаютъ  сквозь  окна  на  полъ. 

ЖАТ  я    {^входить   изо   двери   направо,   проворно    идетя  кб  окну  и  гллдитш 

нлкоторое  время  «9  садз). 

Н*тъ,  не  видать.  А  мн*  сказали,  что  онъ  пошелъ  въ  оран- 
жерею. Знать,  еще  не  вышелъ  оттуда.  Чтожь,  подожду,  пока 
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мимо  пойдегь.  Ему  другой  дороги  нФту....  {Вздыхаетш  ш 
прислоняется  кд  окну.)  Онъ,  говорить»  у^зжаетъ.  (Вадиха* 
етд  опять,)  Какъ  же  вто  мы  безъ  него  будемъ....  Б'Ьдная 
барышня!  Какъ  она  меня  просила....  Чтожь,  отчего  не 
услужить?  Пусть  поговоритъ  съ   ней   на  посл^^дяхъ.  Энаа 

теплынь  сегодня!    А    кажись,    дождикъ    накрапываетъ 

(Опять  выглядиваетд  изб  окна  и  вдругъ  подается  назадб.) 
Да  ужь  они  не  сюда  ли?. .  Точно  сюда.  Ахъ,  батюшки...  (Хо- 
четб  уб!Ь(мсать,  но  не  устьваетб  еще  дойти  до  двери  кор^ 
ридора,  какб  уоюе  изб  саду  входитб  ШптельскШ  сб  Лиза^ 
ветой  Бо%дановной.  Катя  прячется  за  колонну.^ 

ШПИГЕЛЬСИЙ  {отрлхи^ая  шляпу). 

Мы  можемъ  зд:Ьсь  дождикъ  переждать.  Онъ.  скоро  прой- 
детъ. 

ЛИЗАВЕТА  БОГДАНОВНА. 

Пожалуй. 

ШПИГБЛЬСИЙ  (ом/гдыеадс»). 

Что  ЭТО  за  строен1е?  Кладовая,  что  ли? 

ЛИЗАВЕТА    БОГДАНОВНА  {^указывая  на  мееллзную  дверь). 

Нить,  кладовая  вотъ  гд*.  Эти  с^ни,  говорятъ,  Аркад1Я 
Серг^Ьича  батюшка  пристроилъ,  когда  изъчгчужихъ  краевъ 
вернулся. 

ШПИГБЛЬСИЙ. 

А!  я  вижу  въ  чемъ  д'Ьло:  Венецгя,  сударь  ты  мой.  (Садит^ 
ся  на  скамью.)  Присядемте  {Лизавета  Богдановна  садится.) 
А  признайтесь,  Лизавета  Богдановна,  дождикъ  этотъ  не  кста- 
ти пошелъ....  Онъ  перервалъ  наши  объясненья  на  самомъ 
чувствительномъ  мФст'Ъ. 

ЛИЗАВЕТА  БОГДАНОВНА  (опустивь  ьлаза), 

Игнат1Й  Ильичъ.... 

ШПИГЕЛЬСИЙ. 

Но  никто  намъ  не  м:Ьшаетъ  возобновить  нашъ  разговоръ.... 
Кстати,  вы  говорите,  Анна  Семеновна  не  въ  дух^  сегодня? 

ЛИЗАВЕТА  БОГДАНОВНА. 

Да,  не  въ  дух*.  Она  даже  обедала  у  себя  въ  комнат*. 
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ШИГЕДЬСИй. 

Вотъ  вакъ1  Экое  несчастье,  подумаешь! 

1ИЗАВЕТА  БОГДАНОВНА. 

Она  сегодня  поутру  застала  Наталью  Петровну  въ  сл'е- 
захъ....  съ  Михайломъ  Александрычеш ...  Онъ,  конечно,  свой 
челов']&къ...  но  все-таки...  Впрочемъ,  Михайло  Александрычъ 
обобщался  все  объяснить. 

ШШГБЛЬСИЙ. 

А!  Ну,  напрасножь  она  тревожится.  Михайло  Алексан- 
дрычъ» по  моему  мн^шю,  никогда  не  былъ  челов^Ькомъ  опас- 
нымъ,  а  ужь  теперь-то  мен1^е,  ч^мъ  когда  нибудь. 

ЛВЗАВЕТА  БОГДАНОВНА. 

А  что? 

ШП1ГЕЛЬСК1Й. 

Да  такъ.  Больно  умно  говорить.  У  кого  сыпью,  а  у  етихъ 
умниковъ  все  язычвомъ  выходить,  болтовней.  Вы,  Лизавета 
Богдановна,  и  впередъ  не  бойтесь  болтунов ъ:  они  не  опаспы, 
а  вотъ  т^,  что  больше  молчатъ,  да  съ  придурью,  да  темпера- 
менту много,  да  затылокъ  широкъ,  т^  вотъ  опасны. 

Л13АВЕ}ТА    БОГДАНОВНА  Спололчава^. 

Скажите,  Наталья  Петровна  точно  нездорова? 

ШПИГЕЛЬСИЙ. 

Такъ  же  нездорова,  какъ  мы  съ  вами. 

ЛИЗАВБТА   БОГДАНОВНА. 

Она  за  об:^домъ  ничего  не  кушала. 

ШПИГЕЛЬСИЙ. 

Не  одна  болезнь  отнимаетъ  аппетитъ. 

ЛИЗАВБТА  БОГДАНОВНА. 

Вы  у  Большивцова  об^бдали? 

ШПИГЕЛЬСИЙ. 

Да.  у  него....  Я  къ  нему  съ'Ьздилъ.  И  для  васъ  только  вер- 
нулся, ей-богу. 

ЛИЗАВБТАВОГДАНОВНА. 

Ну  полноте.  А  зыа1::те  ли  что,  Игнат1Й  Ильичъ?  Наталья 
Негроваа  за  что-то  на  ьасъ  сердится....  Она  за  столомъ  не 
совс^Ьмъ  выгодно  объ  васъ  отозвалась. 
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ШННГЕДЬСИЙ. 

Въ  самомъ  ц.'ЬлЪ?  Видно,  барынямъ  не  по  нутру,  коли  у  на- 
шего брата  глаза  зрячхе.  Д^лай  поихнему,  помогай  имъ  — 
да  и  притворяйся  еще,  что  не  понимаешь  ихъ.  Вишь  как1я! 
Ну,  однако,  посмотримъ.  И  Ракитинъ,  чай,  носъ  на  квинту 
пов^^силъ? 

ЛИЗАВБТА  В0ГДАВ0В1А. 

Да,  онъ  сегодня  тоже  какъ  будто  не  въ  своей  тарелкИ.... 

ШПИГЕЛЬСИЙ. 

Гмъ.  А  В^^ра  Александровна?  Б^ляевъ? 

ЛИЗАВБТА  ВОГДАНОВВА. 

Вс1Ь,  таки  растительно  вс:Ь  не  въ  дух:Ь.  Я,  право,  не  могу 
придумать,  что  съ  ними  сегодня  со  вс&ми? 

ШПИГЕЛЬСИЙ. 

Много  будете  знать,  до  времени  состарФетесь,  Лизавета 
Богдановна....  Ну,  впрочемъ,  Богъ  съ  ними.  Поговоримте 
лучше  объ  нашемъ  кЬлЪ.^  Дождикъ-то,  вишь,  все  еще  не  не- 
реста лъ....  Хотите? 

ЛИЗАВЕТА  'БОГДАВОВВА  (^о/еемамно  опустивз  адазв). 

Что  ВЫ  у  меня  спрашиваете,  Игнат1Й  Ильичъ? 

ШПИГБЛЬСКХЙ. 

дхъ,  Лизавета  Богдановна,  позвольте  вамъ  заметить:  что 
вамъ  за  охота  жеманиться,  глаза  вдругъ  эдакъ  опускать?  Мы 
в^дь  съ  вами  люди  не  молодые!  Эти  церемонги,  н^^жности, 
вздохи  —  это  все  къ  намъ  нейдетъ.  Будемте  говорить  сао- 
койно,  д'&льно,  каЕъ  оно  и  прилично  людямъ  нашихъ  л^тъ. 
Итакъ  вотъ  въ  чемъ  вопросъ:  мы  другъ  другу  нравимся.... 
по  крайней  ыЪ^Ъ  я  предполагаю,  что  я  вамъ  нравлюсь. 

ЛИЗАВБТА  ВОГДАВОВНА  (слегка  жеманясь). 

Игнат1й  Ильичъ,  право.... 

ШПИГЕЛЬСИЙ. 

Ну  да,  да,  хорошо.  Вамъ,  какъ  женщин:Ь,  оно  даже  и  сл1^- 
дуетъ....  эдакъ  того....  (показываешб  рукой)  пофинтить,  то- 
есть.  Стало  быть,  мы  другъ  другу  нравимся.  И  въ  другнхъ 
отношен1яхъ,  мы  тоже  подъ  пару.  Я,  конечно,  про  себя  доя* 
женъ  сказать,  что  я  челов1^къ  рода  не  высокаго:  ну  да  в^дь 
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А^  не  знатнаго  происхожденхя.  Я  чедов:Ькъ  не  богатый;  въ 
фотивномъ  случа*  я  бы  в*дь  и  того-съ,...  {Усмехается,)  Но 
практика  у  меня  порядочная,  больные  мои  не  вс^^  мрутъ; 
у  васъ,  по  вашимъ  сдовамъ,  пятнадцать  тысячъ  наличныхъ 
денегь;  это  все,  изводите  вид^^ть,  недурно.  Притомъ  же,  вамъ, 
я  воображаю,  надо:Ьло  в^Ьчно  жить  въ  гувернанткахъ,  ну  да 
и  съ  старухой  возиться,  вистовать  ей  въ  преФерансъ  и  под- 
дакивать —  тоже,  должно  быть,  не  весело.  Съ  моей  стороны, 
мн'Ь  не  то,  чтобы  наскучила  холостая  жизнь,  а  стар1^юсь  я, 
ну  да  и  кухарки  меня  грабятъ;  стадо  быть,  оно  все,  знаете  ли, 
приходится  подъ  ладъ.  Но  вотъ  въ  чемъ  затруднеше,  Лиза- 
вета  Богданова:  мы  в-Ьдь  другъ  друга  вовсе  не  знаемъ,  то 

есть,  по  правд*  сказать,  вы  меня  не  знаете Я-то  васъ 

знаю.  Мн*  вашъ  характеръ  изв^^стенъ.  Не  скажу,  чтобы  за 
вами  не  водилось  недостатковъ.  Вы  въ  д^вицахъ  будучи,  ма- 
ленько окисли,  да  в^дь  это  не  б'Ьда.  У  хорошаго  мужа  жена 
что  магк1Й  воскъ.  Но  я  желаю,  чтобы  и  вы  меня  знали  передъ 
свадьбой;  а  то  вы,  пожалуй,  потомъ  на  меня  пенять  станете.... 
Я  васъ  обманывать  не  хочу. 

ЛИЗАВБТА  БОГДАНОВНА  (а  достоинством^). 

Но,  Игнат1Й  Ильичъ.  мн1^  кажется,  я  тоже  им1^да  случай 
узнать  вашъ  характеръ.... 

ШОИГБДЬСИЙ. 

Вы?  Э,  полноте....  Это  не  женское  д1^ло.  В'&дь  вы,  напри- 
м'Ьръ  чай.  думаете,  что  я  челов'Ькъ  веселаго  нрава  —  за- 
бавникъ,  а? 

ДИЗАВБТА   БОГДАНОВНА. 

Мн**  всегда  казалось,  что  вы  очень  любезный  чело- 
в'Ькъ.... 

ШПИГБДЬСИЙ. 

То-то  вогъ  И  есть.  Видите,  какъ  легко  можно  ошибиться. 
Отъ  того,  что  я  передъ  чужими  дурачусь,  анекдотцы  имъ 
разсвазываю,  прислуживаю  имъ.  вы  ужь  и  подумали,  что 
я  въ  самомъ  л,ЪйЪ  веселый  чедов^Ькъ.  Бслибъ  я  въ  нихъ  не 
н]ГЗБдался,  въ  этихъ  чужихъ-то,  да  я  бы  и  не  посмотр^лъ  на 
нихъ....  Я  и  то  гд*]^  только  можно,  безъ  большой  опасности 

Ч     VII.  31 


482 

знаете,  ихъ  же  самихъ  на  см^хъ  поднимак  ^ 

не  обманываю  себя;  я  знаю,  иные  господа-  ^  ^ 

женъ-то  я  на  каждомъ  шагу,  и  скучно-т« 
таютъ  себя  въ  прав']^  меня  презирать;  да  вфдь  ^ 
въ  долгу.  Вотъ,  хоть  бы  Наталья  Петровна....   Вы  ду**. 
я  не  вижу  ее  насквозь?  (Передразнивая  ее.)  «Любезный  док- 
торъ,  я  васъ,   право,   очень  люблю....  у   внсъ  такой   злой 
языкъ»....  хе,  хе,  воркуй,  голубушка,  воркуй.  Ухъ,  вти  мнФ 
барыни!  И  улыбаются-то  он*  вамъ,  и  глазки  эдакъ  щурятъ, 
а  на  лиц*  написана  гадливость....   Брезгаютъ  он*  нами,  что 
ты  будешь  д*лать1  Я  понимаю,  почему  она  сегодня  дурно  обо 
МП*  отзывается.  Право,  эти  барыни  удивительный  народъ! 
Отъ  того,  что  они  каждый  день  одеколономъ  моются  да  гово- 
рять  эдакъ  небрежно,  словно  роняютъ  слова  —  подбирай  молъ 
ты!  —  ужь  он*  и  воображаютъ,  что  ихъ  за  хвостъ  поймать 
нельзя.  Да,  какъ  бы  не  такъ!  Так1е  же  смертныя,  какъ  и  вс* 
мы,  гр*шные! 

ЛИЗАВБТА  БОГДАНОВНА. 

ИгнатШ  Ильичъ....  Вы  меня  удивляете. 

ШНИГБЛЬСИЙ. 

Я  зналъ,  что  я  васъ  удивлю.  Вы,  стало  быть,  видите,  что 
я  челов*къ  не  веселый  вовсе,  можетъ  быть,  даже  и  не  слиш- 
комъ  добрый...  Но  я  тоже  не  хочу  прослыть  передъ  вами  т*мъ, 
ч*мъ  я  никогда  не  былъ.  Какъ  я  ни  ломаюсь  передъ  госпо- 
дами, шутомъ  меня  никто  не  видалъ^  по  носу  меня  еще  никто 
не  щелкнулъ.  Они  меня  даже,  могу  сказать,  побаиваются;  они 
знаютъ  что  я  кусаюсь.  Однажды,  года  три  тому  назадъ,  одинъ 
господинъ,  черноземный  такой,  сдуру,  за  столомъ,  взялъ  да 
мн*  въ  волосы  р*дьку  воткну лъ.  Чт5  вы  думаете?  Я  его  въ 
ту  же  [минуту  и  не  горячась,  знаете,  самымъ  в*жливымъ 
образомъ  вызвалъ  на  дуэль.  Черноземнаго  отъ  испуга  чуть 
параличъ  не  хватилъ;  аозяинъ  извиниться  его  заставилъ  — 
ВФФектъ  вышелъ  необыкновенный!...  Я,  призваться  сказать, 
яапередъ  зналъ,  что  онъ  драться  не  станетъ.  Вотъ  видите  ли, 
Лизавета  Богданова,  самолюб1я  у  меня  тьма;  да  жизнь  ужь 
такая  вышла.  Таланты  тоже  небольшхе....  учился  яБОЙ-вакъ. 
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Докторъ  я  плохой,  передъ  вами  ияЪ  нечего  скрываться,  и 
если  вы  когда  у  меня  занеможете,  не  я  васъ  лечить  стану. 
Кабы  таланты  да  воспитан1е,  я  бы  въ  столицу  махнулъ.  Ну, 
для  зд^^шнихъ  обывателей,  конечно,  лучшаго  доктора  и  не 
надо.  Что  же  касается  собственно  до  моего  нрава,  то  я  дол- 
женъ  предув^^домить  васъ,  Лизавета  Богдановна:  дома  я 
угрюмъ,  молчаливъ,  взыскателенъ;  не  сержусь,  когда  мнА 
угождаютъ  и  услуживаютъ;  люблю,  чтобы  зам^Ьчали  мои  при- 
вычки и  вкусно  меня  кормили;,  а  впрочемъ,  я  не  ревнивъ  и 
не  скупъ,  и  въ  моемъ  отсутств1и  вы  можете  делать  все,  что 
вамъ  угодно.  Объ  романтической  эдакой  любви  между  нами, 
вы  понимаете,  и  говорить  нечего;  а  впрочемъ,  я  воображаю, 
что  со  мной  еще  можно  жить  подъ  одной  крышей....  Лишь  бы 
мн'6  угождали,  да  не  плакали  при  мн:Ь,  этого  я  терпеть  не 
могу!  А  я  не  придирчивъ.  Вотъ  вамъ  моя  испов1^дь.  Ну-съ, 
что  вы  теперь  скажете? 

ЛИЗАВЕТА  ВОГДАНОВНА. 

Что  мн'Ь  вамъ  сказать,  ИгнатШ  Ильичъ....  Если  вы  не  очер- 
нили себя  съ  нам^решемъ.... 

ШПИГБЛЬСИЙ. 

Да  ч^^мъ  же  я  себя  очернилъ?  Вы  не  забудьте  того,  что  дру- 
гой бы  на  моемъ  иЪстЪ  преспокойно  промолчалъ  бы  о  своихъ 
недостаткахъ,  благо  вы  ничего  не  заметили,  а  посл^^  свадьбы 
шалишь,  поел'Ь  свадьбы  поздно.  Но  я  для  этого  слишкомъ 
гордъ.  {Лизав ета  Богдановна  взглядываете  на  него.)  Да,  да, 
гордъ. . . .  какъ  вы  ни  изволите  глядеть  на  меня.  Я  передъ  моей 
будущей  женой  притворяться  и  лгать  не  нам^Ьренъ,  не  только 
изъ  пятнадцати,  изо  ста  тысячъ;  а  чужому  я  изъ-за  куля  муки 
низехонько  поклонюсь.  Таковъ  ужь  мой  нравъ....  Чужому-то 
я  зубы  скалю,  а  внутренно  думаю:  экой  ты  болванъ,  братецъ, 
на  какую  удочку  идешь;  а  съ  вами  я  говорю,  что  думаю. 
То  есть,  позвольте,  и  вамъ  я  не  все  говорю,  что  думаю;  по 
крайней  м:Ьр^,  я  васъ  не  обманываю.  Я  долженъ  вамъ  боль- 
шимъ  чудакомъ  казаться,  точно,  да  вотъ  постойте,  я  вамъ 
когда  нибудь  разскажу  мою  жизнь:  вы  удивитесь,  какъ  я  еще 
на  столько  уцЪйЪлъ.  Вы  тоже,  чай,  въ  д^^тств'Ь  не  на  золот^Ь 
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Ълл^  а  все^аки  вы,  голубушка,  не  можете  себ^  представить, 
что  такое  настоящая,  заматер^Ьлая  б:Ьдность  ...  Впрочемъ, 
ВТО  я  вамъ  все  когда  нибудь  въ  другое  время  разскажу.  А  те- 
перь вотъ  вы  лучше  обдума&те,  что  я  вамъ  им'Ьлъ  честь  до- 
ложить.... Обсудите  хорошенько,  наедине,  это  д:Ьльцо,  да  и 
сообщите  ивЪ  ваше  р^шен1е.  Вы,  сколько  я  могъ  зам:Ьтить, 
женщина  благоразумная.  Вы....  Кстати,  сколько  вамъ  лФтъ? 

ЛИЗАВБТА  БОГДАНОВНА. 

Мн'Ь....  мн*...  тридцать  л4тъ. 

ШПИГЕЛЬСИЙ   (спокойно), 

А  вотъ  и  не  правда:  вамъ  ц^Ьлыхъ  сорокъ. 

ЛИЗАВБТА    БОГДАНОВНА  (всямхм^вз). 

СовсЬмъ  не  сорокъ,  а  тридцать-шесть. 

ШПИГБЛЬСИЙ. 

Все  же  не  тридцать.  Вотъ  и  отъ  этого  вамъ,  Лизавета  Бог- 
дановна, надобно  отвыкнуть....  т^мъ  бол^е,  что  замужняя 
женщина  въ  тридцать-шесть  л1^тъ  вовсе  не  стара.  Табакъ 
тоже  вы  напрасно  нюхаете.  {Вставая.)  А  дождикъ,  кажется, 
пересталъ. 

ЛИЗАВБТА  БОГДАНОВНА  (^томсе  «ставая}. 

Да,  пересталъ. 

ШПИГБЛЬСИЙ. 

Итакъ,  вы  мн^  на  дняхъ  дадите  отв^тъ? 

.  ЛИЗАВБТА   БОГДАНОВНА. 

Я  вамъ  завтра  же  скажу  мое  р'бшенхе. 

ШПИГБЛЬСИЙ. 

Вотъ  люблю!...  Вотъ  что  умно,  такъ  умно!  Ай  да  Лизавета 
Богдановна!  Ну  дайте  жь  мн1^  вашу  руку.  Пойдемте  домой. 

ЛИЗАВБТА  БОГДАНОВНА  (отдавал  ему  свою  руку). 

Пойдемте . 

ШПИГБЛЬСИЙ. 

А  кстати:  я  не  поц'Ьловалъ  ея  у  васъ..  .  а  оно,  кажется, 
требуется....  Ну,  на  этотъ  разъ  куда  ни  шло!  {Цгьлуетб  ея 
руку.  Лизавета  Богдановна  краснгьетз.)  Вотъ  такъ.  (Яа- 
правляется  кд  двери  сада.) 
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ЛЗАВЕТА  ВОГД А'В ОВНА  (останашливаясьу 

Такъ  вы  думаете,  Цгнат1Й  Идьичъ»  что  Михайдо  А дексан- 
дрычъ  точно  неопасный  человФкъ. 

ШШГЕАЬСИЙ. 

я  думаю. 

ДИЗАВБТА  ВОГДАВОВНА. 

Знаете  ли  что,  Игнат! й  Ильичъ?  мн*  кажется,  Наталья 
Петровна  съ  н^Ькоторыхъ  поръ....  мнф  кажется,  что  г.  Б*ля- 
евъ....  Она  обращаетъ  на  него  вниманхе....  а?  Да  и  В*рочка, 
какъ  вы  думаете?  Ужь  не  отъ  этого  ли  сегодня.... 

ШПИГБЛЬСИЙ  (^перебивая  ее). 

Я  забылъ  вамъ  еще  одно  сказать,  Лизавета  Богдановна. 
Я  самъ  ужасно  любопытенъ,  а  любопытныхъ  женщинъ  тер- 
хгЬть  не  могу.  То  есть,  я  объяснюсь:  по  моему  жена  должна 
быть  любопытна  и  наблюдательна  (это  даже  очень  полезно 
для  ея  мужа),  только  съ  другими....  Вы  понимаете  меня:  съ 
другими.  Впрочемъ,  если  вавгь  непрем'Ьнно  хочется  знать 
мое  мнЪн1е  насчетъ  Натальи  Петровны,  В'Ьры  Александров- 
ны, г.  Беляева  и  вообще  зд1Ьшнихъ  жителей,  слушайте  же, 
я  вамъ  спою  п^Ьсенку.  У  меня  голосъ  прескверный,  да  вы  не 
взыщите. 

ЛИЗАВБТАВОГДАНОВВА  (с8  уди€лен%емьУ 

П:Ьсенку! 

ШПИГЕЛЬСИЙ. 

Слушайте!  Первый  куплетъ: 

Жялъ  6ы1ъ  у  бабушки  с1(реньк1Й  козликъ, 
Жилъ  былъ  у  бабушки  с1Ьреньк1Й  коэликъ. 

Фнть  какъ!  вотъ  какъ!  с1Ьревьк1Й  козлнкъ! 

Фить  какъ!  вотъ  какъ!  с1Ьреньк1Й  козлнкъ! 
Второй  куплетъ: 

Вздумалось  козлику  въ  л1(съ  погулятя, 
Вздумалось  козлику  въ  л1Ьсъ  погулятя, 

Фить  какъ!  вотъ  какъ!  въ  хЬсъ  погулатн! 

Фить  какъ!  вотъ  какъ!  въ  л1^съ  ногуляти! 

ЛИЗАВБТА  ВОГДАВОВВА. 

Но  Я,  право,  вб  понимаю...* 
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ШНИГЕЛЬСИЙ. 

Слушайте  же!  Трет1Й  купжетъ: 

С'Ьрые  во-олки  козлика  сыыи, 
С'Ьрые  во-олки  козлика  съ^ли,  (Подпршивая.) 
Фить  какъ!  вотъ  какъ!  козлвка  съълв\ 
Фить  какъ!  вотъ  какъ!  козлика  съфли! 
А  теперь  пойдеите.  МвЪ  же  кстати  нужно  съ  Натальей  Пе- 
тровной потолковать.  Авось  не  укусить.  Если  я  не  ошиба- 
юсь, я  ей  еще  нуг^енъ.  Пойдемте.  {Уходятз  вб  садб.) 

КАТЯ  (^осторомсно  выходя  изб-$а  колонны). 

Насилу-то  ушли!  9кой  этотъ  лекарь  злющхй....  говори лъ» 
говорилъ,  чтб  говорилъ!  А  ужь  поётъ-то  какъ?  Боюсь  я,  какъ 
бы  тбмъ  временемъ  Алекс^^й  Николаичъ  домой  не  вернулся... 
И  нужно  жь  имъ  было  именно  сюда  придти!  {Подходите  кб 
окну.)  А  Лнзавета  Богдановна?  Лекаршей  будетъ...  {Слиьет^ 
ся.)  Вишь^ какая....  Ну,  да  я  ей  не  завидую.  {Выглядываешб 
изб  окна.)  Какъ  трава  славно  обмылась....  какъ  хорошо  пах- 
нетъ...  Это  отъ  черемухи  такъ  пахнетъ.  А  да  вотъ  онъ  идетъ. 
(Подооюдавб.)  Алекс^^й  Николаичъ!...  Алекс^^й  Николаичъ.... 

ГОЛОСЪ  БЕЛЯЕВА  (за  ку^исали). 

Кто  меня  зоветъ?  А,  это  ты,  Катя?  (Подходитб  кб  окну.^ 
Что  тебФ  надобно? 

КАТЯ. 

Войдите  сюда....  мн!Ь  вамъ  нужно  что-то  сказать. 

В^ЛЯЕВЪ. 

А!  изволь.  {Отходишб  отб  окна  и  черезб  минуту  входитз 
вб  двери.)  Вотъ  я. 

КАТЯ. 

Васъ  дождикъ  не  замочилъ? 

в  «  л  я  Е  в  ъ. 

Н^^тъ....  я  въ  теплиц^^  сид1Ьлъ  съ  Потапомъ...  что  онъ  теб1Ь 
дядей,  что-ли,  приходится? 

КАТЯ. 

Да-съ.  Они  ыпЪ  дяденька. 

В^ЛЯЕВЪ. 

Какая  ты  сегодня    хорошенькая!    [Кати    улыбается    и 
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опускаетб  глаза.  Онб  доетаетб  изб  кармана  переикб,)  Хо- 
чешь? 

ЖАТ  я  СотказываясьУ 

Покорно  б^шгодарю.,..  кушайте  сами. 

В^ДЯЕВЪ. 

А  я  разв1|  отказался»  когда  ты  ышЬ  вчера  маяины  поднес- 
жа?  Возьми.....  я  для  тебя  его  сорвалъ....  право. 

КАТЯ. 

Ну,  благодарствуйте.  {Беретб  персикб.) 

в  ^  л  я  Е  в  ъ. 
То-то  же.  Такъ  чтокь  ты  ишЪ  сказать  хот:Ьла? 

КАТЯ. 

Барышня....  В1&ра  Александровна,  попросила  меня....  ОвЪ 
желаютъ  васъ  вид^^ть. 

в  ^  л  я  Е  в  Ъ. 

А!  Ну,  я  сейчасъ  въ  ней  пойду. 

КАТЯ. 

Н%тъ-съ....  оп'Ъ  сами  сюда  будутъ.  Имъ  нужно  съ  вами  пе- 
реговорить. 

в  ^  л  я  Е  в  Ъ  (с1  пткошфрькмш  мзумленгетв). 

Она  хочетъ  сюда  придти? 

КАТЯ. 

Да-съ.  Зд1Ьсь,  знаете  ли....  Сюда  никто  не  заходить.  Зд^^ь 
не  могутъ  пом^Ьшать....  (Вздьихаешб.)  Она  васъ  очень  лю- 
бить, Алекс^Ьй  Николаичь....  Она  такая  добрая.  Я  схожу  те- 
перь за  ней,  хотите?  А  вы  подождите? 

В^ЛЯЕВЪ. 

Конечно,  конечно. 

КАТЯ 

Сейчась....  {И детб  и  останавливается)  Алекс^^й  Нико- 
лаичь, правда-ли,  говорять,  вы  оть  насъ  у^^зжаете? 

В^ЛЯЕВЪ. 

Я?  н^Ьть....  Кто  теб:Ь  сказаль? 

КАТЯ. 

Такь  вы  не  угЫжаете?  Ну  и  слава  Богу!  {Сб  сщщешбвмб.) 
Мы  сейчась  вернемся.  {Уходитб  вб  дверь,  ведщ$ю  Шб  дошв.) 


488 


В  %  Л  Я  Е  В  Ъ   {оетаетсм  ма  шлкот^рое  время  нешодшыяенымш}. 

Это  чудеса!  чудеса  со  мной  происходить.  Признаюсь,  я 
всего  этого  никакъ  не  ожидажъ....  В'^^ра  меня  любить....  На- 
талья Петровна,  это  знаеть....  В^^ра  сама  ей  во  всемь  созна- 
лась.... чудеса!  В'бра  —  таяой  милый,  добрый  ребенокъ;  но... 
что  значить,  напримФръ,  эта  записка?  (Достаете  изб  кар-- 
мана  небольшой  лоскутокб  бумаги,)  Оть  Натальи  Петров- 
ны.... карандашемь.  «Не  у^Ьзжайте,  не  р'бшайтесь  ни  на  что» 
пока  я  съ  вами  не  переговорила.»  О  чемъ  она  хочетъ  гово- 
рить со  мной?  (Помолчавб.)  Как1я  глупыя  мысли  ыяЪ  прихо- 
дить вь  голову!  Признаюсь,  все  это  меня  чрезвычайно  сму- 
щаетъ.  Если  бы  кто  нибудь  мн'Ь  м'бсяць  тому  назадь  ска- 
заль,  что  я....  я....  Я  никакъ  не  могу  придти  вь  себя  послф 
этого  разговора  съ  Натальей  Петровной.  Отчего  у  меня  серд- 
це такь  бьется?  И  теперь  В'&ра  вотъ  хрчеть  меня  вид'бть.... 
Чтб  я  ей  скажу!  По  крайней  м'Ьр^Ь,  я  узнаю  вь  чемъ  д&ло.... 
Можеть  быть,  Наталья  Петровна  на  меня  сердится....  Да  за 
что  же?  {Разсматриваетб  опять  записку.)  Это  все  странно, 
очень  странно.  {Лверь  тихонько  растворяется,  Онб  быстро 
прячетб  записку.  На  поро%1ь  показываются  Вгьра  и  Катя. 
Онб  подходитб  кб  нимб.  Вгьра  очень  блгьдна,  не  поднимаетб 
%лазб  и  не  трогается  сб  млста.) 

КАТЯ. 

Не  бойтесь,  барышня,  подойдите  кь  нему;  я  буду  насто- 
рож'6....  Не  бойтесь.  {Бгьляеву.)  Ахъ,  Алекс^^й  Николаичъ! 
(Она  закрываетб  окна,  уходитб^.вб  садб  и  запираете  за  со- 
бою дверь.) 

в  ^  л  я  Е  в  Ъ. 

В11ра  Александровна....  вы  хотели  меня  видеть.  Подойдите 
сюда,  сядьте  воть  зд^Ьсь.  {Беретб  ее  за  руку  и  ведете  кб 
скамыь.  Впра  садится,)  Воть  такь.  {Сб  удивленгемб  глядя 
на  нее.)  Вы  плакали? 

в  %  Р  А  (мв  поднимая  %лааш), 

Эм  яжчего....  Я  пришла  просить  у  васъ  прощен1я,  Алек- 
сМ  Никожажчь. 
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Въ  чемъ? 

в  «  Р  А. 

Я  слышала....  у  васъ  было  непрхятное  объясненхе  съ  На- 
тальей Петровной....  Вы  убзжаете....  Вамъ  отказали. 

в  «  л  я  Б  в  ъ. 
Кто  вамъ  это  сказалъ? 

в«рд. 
Сама  Наталья  Петровна....  Л  встр^^тила  ее  носл1&  вашего 
объяснен1я  съ  ней....  Она  жяЪ  сказала,  что  вы  сами  не  хо- 
тите больше  остаться  у  насъ.   Но  я  думаю,  что  вамъ  отка- 
зали. 

В^ЛЯБВЪ. 

Скажите,  въ  дом*  это  знаютъ? 

в  «  Р  А. 

Н*тъ...  Одна  Катя....  Я  должна  была  ей  сказать....  Я  хо- 
тела съ  вами  говорить,  попросить  у  васъ  прощен! я.  Пред- 
ставьте же  теперь,  какъ  мв*  должно  быть  тяжело....  В*дь  я 
всему  причиной,  Алексей  Николаичъ;  я  одна  виновата. 

в  ^  1  я  Б  в  ъ. 

Вы,  В-бра  Александровна? 

в  «РА. 

Я  нивакъ  не  могла  ожидать....  Наталья  Петровна.. ..  Впро- 
чемъ,  я  ее  извиняю.  Извините  меня  и  вы...  Сегодня  поутру 
я  была  глупымъ  ребенкомъ,  а  теперь....  {Останавливается.) 

в  «  л  я  Е  в  ъ. 

Еще  ничего  не  решено,  В*ра  Александровна....  Я,  можетъ 
быть,  останусь. 

в  «  Р  А  {печально'). 

Вы  говорите,  ничего  не  решено,  Алексей  Николаичъ... • 
Н*тъ,  все  решено,  все  кончено.  Вотъ  вы  какъ  со  мной  те- 
перь; а  помните,  еще  вчера  въ  'саду....  {Помолчавд .)  Ахъ,  я 
вижу,  Наталья  Петровна  вамъ  все  сказала. 

в  «  л  я  Е  в  Ъ  («•  смущем%ем$). 

В^ра  Александровна.. •• 
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Она  ваиъ  все  сказала,  я  это  вижу....  Она  хотела  поймать 
меня,  и  я,  глупая,  такъ  и  бросилась  въ  ея  с1&ти....  Но  и  она 
выдала  себя....  Я  все-таки  не  такой  уже  ребенокъ.  {Пони^ 
зивб  10Д0С9.)  О,  н*тъ! 

в  «  л  я  Е  в  ъ. 
Что  вы  хотите  сказать? 

В%РА  {вмглян^^вб  на  нею). 

Алекс^Ьй  Николаичъ,  точно  ли  вы  сами  хогЬли  оставить 
насъ? 

В^ЛЯЕВЪ. 

Да. 

Отчего?  (Бтьляевб  молчитб.)  Вы  мн^Ь  не  отвечаете? 

В^ЛЯБВЪ.  * 

В^^ра  Александровна,  вы  не  ошиблись...  Наталья  Петровна 
мнФ  все  сказала. 

В^РА  (^слабымш  голоеомв"). 

Что,  наприм1Ьръ? 

В^ЛЯЕВЪ. 

В^Ьра  Александровна...  МнЪ,  право,  невозможно...  Вы  меня 
понимаете. 

В^РА. 

Она  вамъ,  можетъ  быть,  сказала,  что  я  васъ  люблю? 

В^ЛЯЕВЪ  ^нерлшительно'). 

Да. 

Да  8X0  не  правда.... 

В^ЛЯБВЪ  (с8  смущемгемб), 

Какъ1..« 

В%РА  Сзакрывлетз  лицо  руками  и  глухо  шепчетб  сквозь  пальцы). 

Я,  ПО  крайней  жЪр'Ь,  ей  этого  не  сказала,  я  не  помню...» 
{Поднимая  голову.)  О,  какъ  жестоко  она  поступила  со  мной! 
И  вы....  вы  отъ  этого  хотите  у4хать? 

в  «  л  я  Е  в  Ъ. 

В1^ра  Александровна,  посудите  сами... 


491 

В%РА  С98%лянувв  на  неьоу 

Онъ  меня  не  любить!  {Опять  закрываете  лицо,) 

В^ЛЯЕВЪ  (садится  подлл  нея  и  береть  ея  руку"). 

ВЪрл  Александровна,  дайте  шяЪ  вашу  руку....  Послу шай- 
те,  между  нами  не  должно  быть  недоразум1&н1Й.  Я  люблю 
васъ  какъ  сестру;  я  люблю  васъ,  потому  что  васъ  нельзя  не 
^п^бить.  Извините  меня,  если  я.. .  Я  отъ  роду  не  былъ  въ  та- 
комъ  положеши....  Я  бы  не  желадъ  оскорбить  васъ....  Я  не 
стану  притворяться  передъ  вами;  я  знаю,  что  я  вамъ  понра- 
вился, что  вы  меня  полюбили....  Но  посудите  сами,  что  изъ 
9Т0Г0  можетъ  выйдти?  Мн11  всего  двадцать  л^тъ,  за  мной 
гроша  н:Ьту.  Пожалуйста,  не  сердитесь  на  меня.  Я,  право,  не 
знаю,  что  вамъ  сказать. 

В%РД  (^отнимая  руки  отз  лица  и  глядя  на  нею). 

Ц  какъ  будто  я  что-нибудь  требовала,  Боже  мой!  Но  за- 
ч:Ьмъ  же  такъ  жестоко,  такъ  немилосердо....  {Она  останав- 
ливается. ) 

в  «  л  я  Е  в  Ъ. 

В^Ьра  Александровна,  я  не  желалъ  огорчить  васъ. 

В^РА. 

Я  васъ  не  обвиняю,  Алекс^^й  Николаичъ.  Въ  чемъ  вы  ви- 
новаты? Виновата  одна  я....  За  та  и  наказана!  Я  и  ее  не  об- 
виняю; я  знаю,  она  добрая  женщина,  но  она  не  могла  пере- 
ломить себя....  Она  потерялась. 

в  %  л  я  Б  в  Ъ  (с0  недоумлнгьмз). 

Потерялась? 

в  %  Р  А  (^оборачиваясь  кь  нему'), 

Наталья  Петровна  васъ  любитъ,  Ы^ляевъ. 

в^лясвъ. 

Какъ? 

В^РА. 

О^а  влюблена  въ  васъ 

в  %  1  я  Б  в  Ъ. 

Что  вы  говорите? 

В^РА. 

Я  знаю,  что  я  говорю.  Сегоднишн1й  день  меня  состар1Ьлъ... 
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Я  не  ребенокъ  больше,  поверьте.  Она  вздумала  ревновать.... 
ко  мнЫ  {Сб  горькой  усмгьшкой.)  Какъ  вамъ  его  кажется? 

в  «  л  я  Е  в  ъ. 
Да  это  быть  не  можетъ! 

В«РА. 

Не  можетъ  быть....  Но  зач'Ьмъ  же  она  вдругъ  вздумала 
выдать  меня  за  втого  господина,  какъ  бишь  его,  за  Большин- 
цова?  Зач^^мъ  подсылала  ко  мнФ  доктора,  зач^Ьмъ  сама  уго- 
варивала меня?  О,  я  знаю,  ^то  я  говорю!  Бслибъ  вы  могли 
вид^^ть,  Б:Ьляевъ,  какъ  у  ней  все  лицо  перем^Ьнилось^  когда  я 
ей  сказала....  О,  вы  не  можете,  вообразить,  какъ  хитро,  какъ 
лукаво  она  выманивала  у  меня  это  сознанхе....  Да,  она  васъ 
любитъ;  это  слишкомъ  ясно.. 

в  « 1  я  Б  в  Ъ. 

ВАра  Александровна,  вы  ошибаетесь,  ув^^ряю  васъ. 

в  «  р  А. 

Н^^тъ,  я  не  ошибаюсь.  Пов^^рьте  инЪ:  я  не  ошибаюсь.  Беля 
она  васъ  не  любитъ,  зач1^мъ  же  она  меня  такъ  истерзала? 
Что  я  ей  сд^^лала?  (Горько.)  Ревность  все  извиняетъ.  Да  что 
и  говорить!...  И  теперь  вотъ,  зач^^мъ  она  вамъ  отказываетъ? 
Она  думаетъ,  что  вы....  что  мы  съвами....  О,  она  можетъ 
успокоиться!  Вы  можете  остаться!  (Закрываетб  лицо  ру- 
ками.) 

В^ЛЯЕВ^ 

Она  до  сихъ  поръ  мн:Ь  не  отказала,  В1^ра  Александровна... 
Я  вамъ  уже  сказывалъ,  что  еще  ничего  не  р'бшено.... 

В%РА  (•дру18  поднила^тл  голову  и  глядитв  ша  нвго). 

Въ  самомъ  д^Ьл^Ь? 

В^ЛЯЕВЪ. 

Да....  нозачФмъ  вы  такъ  смотрите  на  меня? 

В^РА  (оАОвмо  про  себлу 

А!  Я  понимаю...  Да,  да....  она  сама  еще  яад^Ьется...  {Дверь 
изб  корридора  быстро  растворяется,  и  на  пороць  пока^ 
зывается  Наталья  Иетровна.  Она  останавливается  при 
видгь  Втьры  и  Бгьляева.) 
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В«1ЯЕВЪ. 

Чтб  ВЫ  говорите? 

Да,  теперь  мн'Ь  все  ясно. ..  Она  опомнилась,  она  поняла, 
что  я  ей  не  опасна^  и  въ  саиомъ  ц.'Ьл'Ь,  чтб  я  такое?  Глупая 
д^човва,  а  она! 

в  %  л  я  Е  в  ъ. 
ВФра  Александровна,  какъ  вы  можете  думать.. . 

в^рд. 
Да  и  наконецъ,  кто  знаетъ?  Можетъ  быть,  она  права.... 
можетъ  быть,  вы  ее  любите.... 

Б  «  л  я  Е  в  Ъ. 

я? 

В1^РА  (всшогвал). 

Да,  вы;  отчего  вы  красн'Ьете? 

БЕЛЯЕВ  Ъ. 

я,  ВЪрв,  Александровна? 

в  «РА. 

Вы  ее  любите,  вы  можете  ее  полюбить?...  Вы  не  отвечаете 

на  мой  вопросъ? 

Б  «  л  я  Е  в  ъ 

Но  помилуйте,  что  вы  хотите,  чтобы  я  отв'Ьчалъ   вамъ? 

ВФра  Александровна,  вы  такъ  взволнованы....   Успокойтесь, 

ради  Бога.... 

в  %  Р  А  (^отворачиваясь  отв  него), 

О,  ВЫ  обращаетесь  со  мной  какъ  съ  ребенкомъ....  Вы  даже 
не  удостоцваете  меня  серьёзнаго  отв'бта....  Вы  просто  дела- 
ете отд'блаться....  Вы  меня  утЬшаете!  {Хочетз  уйдти,  но 
вдрр%б  останавливается  при  видть  Натальи  Петровны.) 
Наталья  Петровна....^  {Бгьляевб  быстро  оглядывается.) 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА  (дллая  нтсколько  ша%овб  впвредш'). 

Да,  Я.  (Она  говорите  сб  нгькоторымб  усилгемб.)  Я  пришла 
за  тобой,  Верочка. 

ВФРА  (яедленно  и  холодно). 

Почему  вамъ  вздумалось  именно  сюда  придти?  Вы,  стало 
быть,  меня  искали? 
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НАТАДЫ    ПЕТРОВНА. 

Да,  я  тебя  искала.  Ты  неосторожна,  Верочка....  Уже  не 
разъ  я  теб'6  говорила....  И  вы,  Алексей  Николаичъ,  вы  за- 
были ваше  об^^щаше....  Вы  меня  обманули. 

в  "Ь  р  А.  ^ 

Да  полноте  же  наконецъ,  Наталья  Петровна,  перестаньте! 
(Наталья  Петровна  сб  изумлетемд  глядитб  на  нее.)  Полно 
вамъ  говорить  со  мной  какъ  съ  ребенкомъ....  {Понизив:  ю- 
лосб.)  Я  женщина  съ  сегодняшняго  дня.. .  Я  такая  же  жен- 
щина, какъ  вы. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (с9  см}1щен%емь). 

Вира... 

В%РА  {^почти  шопотомь\ 

Онъ  васъ  не  обману лъ....  Не  онъ  нскалъ  этого  свиданхя  со 
мной.  В^Ьдь  онъ  меня  не  любитъ,  вы  это  знаете,  вамъ  нечего 
ревновать. 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА  (се  возрастающими  иаумленгем^у 

В*ра! 

В  «РА. 

Пов'брьте  мн'Ь....  не  хитрите  больше.  Эти  хитрости  теперь 
ужь  ни  къ  чему  не  служатъ...  Я  ихъ  насквозь  вижу  теперь. 
Пов^^рьте.  Я,  Наталья  Петровна,  для  васъ  не  воспитанница, 
за  которой  вы  наблюдаете  {сб  ирон$ей\  какъ  старшая  сестра... 
{Пододвигается  кб  ней,)  Я  для  васъ  соперница. 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

ВАра,  вы  забываетесь.... 

В'ЬРА. 

Можетъ  быть....  но  кто  меня  до  этого  довелъ?  Я  сама  не 
понимаю,  откуда  у  меня  берется  смелость  такъ  говорить  съ 
вами....  Можетъ  быть,  я  говорю  такъ  оттого,  что  я  ни  на  что 
бол:Ье  не  над'бюсь,  оттого,  что  вамъ  угодно  было  растоптать 
меня....  И  вамъ  это  удалось...  совершенно.  Но  слушайте:  я 
не  нам'^^рена  лукавить  съ  вами,  какъ  вы  со  мной....  знайте: 
я  ему  {указывая  на  Бтьляева)  все  сказала. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Что  вы  могли  ему  сказать? 
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Чтб?  (С9  иромей. )  Да  все  то,  что  ипЪ  удалось  заметить. 
Вы  над'6я^шсь  изъ  меня  все  выв^^дать,  не  выдавши  самой 
себя.  Вы  ошиблись,  Наталья  Петровна.  Вы  слишвомъ  раз- 
считывали  на  свои  силы.... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

В:Ьра,  В'бра»  опомнитесь.... 

В1^РА  (шопотомв  и  еще  ближе  пододвинувшись  К5  ней"). 

Скажите  же  мн:Ь,  что  я  ошибаюсь Скажите  мн:Ь,  что  вы 

его  не  любите....  Сказал ъ  же  онъ  мн'Ь,  что  онъ  меня  не  лю- 
бить! {Наталья  Петровна  вд  смущети  молчитб.  Вгьра  ос* 
тается  нгькоторое  время  неподвиоюпой  и  вдруьд  приклады- 
ваетп  руку  ко  лбу.)  Наталья  Петровна,  простите  меня.... 
я....  я  сама  не  знаю....  что  со  мною,  простите  меня,  будьте 
снисходительны....  {Заливается  слезами  и  быстро  уходите 
вд  дверь  корридора.  Молчанге.) 

в  1^  1  я  Е  в  Ъ  (^подходя  кв  Натальт  Петровть). 

Я  могу  васъ  ув*рить,  Наталья  Петровна.... 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА     (^неподвижно     глядя    на    поле,    протягиваетв 

Трупу  в9  ею  направлвнги'). 

Остановитесь,  Алевсбй  Николанчъ.  Точно...  В^^ра  права... 
Пора....  пора  перестать  мн1^  хитрить.  Я  виновата  передъ 
ней,  передъ  вами  —  вы  въ  прав1&  презирать  меня.  {Бтьляевь 
дгьлаетб  невольное  двиоюете.)  Я  унизилась  въ  собствен- 
ныхъ  глазахъ.  Мн'Ь  остается  одно  средство  снова  заслужить 
ваше  уважен1е:  откровенность,  полная  откровенность,  как1я 
бы  ни  были  посл'6дств1Я.  Притомъ,  я  васъ  вижу  въ  посл:Ьдшй 
разъ,  я  въ  посл'6дн1й  разъ  говорю  съ  вами.  Я  люблю  васъ. 
{Она  все  не  глядите  на  него.) 

В-ЬЛЯЕВЪ 

Вы,  Наталья  Петровна!... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Да,  я.  Я  васъ  люблю.  В^^ра  не  обманулась,  и  не  обманула 
васъ.  Я  полюбила  вас!  съ  перваго  дня  вашего  прх^^зда,  но 
сама  узнала  объ  этомъ  со  вчерашняго  дня.  Я  не  нам^^рена 
оправдывать  мое  поведен1е....   Оно  было  недостойно  меня.^.. 
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но  по  крайней  шЪ^Ь,  вы  теперь  можете  понять,  можете  изви- 
нить меня.  Да,  я  ревнова^т  къ  В^Ьр1&;  да,  я  мысленно  выда- 
вала ее  'за  Большинцова,  для  того,  чтобы  удалить  ее  отъ 
себя  и  отъ  васъ;  да,  я  воспользовалась  преииуществомъ  мо- 
нхъ  жЪтъ,  моего  положенхя,  чтобы  выв:Ьдать  ея  тайну,  и  — 
конечно,  я  этого  не  ожидала  —  и  сама  себя  выдала.  Я  васъ 
люблю,  Б^ляевъ;  но  знайте:  одна  гордость  вынуждаетъ  у 
меня  это  признан1е....  комедхя,  разыгранная  мною  до  сихъ 
поръ,  меня  возмутила  наконецъ.  Вы  не  можете  остаться 
зд^^сь...  Впрочемъ,  посл1&  того,  что  я  вамъ  сейчасъ  сказала, 
вамъ,  в:Ьроятно,  въ  моемъ  присутств1И  будетъ  очень  неловко, 
и  вы  сами  захотите  какъ  можно  скорее  удалиться  отсюда.  Я 
въ  этомъ  ув^^рена.  Эта  ув'Ьренность  придала  мнЪ  смелость. 
Я,  признаюсь,  не  хот^^ла,  чтобы  вы  унесли  дурное  воспоми- 
наше  обо  ивЪ.  Теперь  вы  все  знаете....  Я,  можетъ  быть,  по* 
м^^шала  вамъ....  можетъ  быть,  еслибъ  все  это  не  случилось, 
вы  бы  полюбили  Верочку....  У  меня  только  одно  извинен1е, 
Алекс^^й  Николаичъ....  Все  это  не  было  въ  моей  власти.  (Ола 
умолкаетъ.  Она  все  это  говоришд  довольно  ровнымъ  и  спо- 
койнымв  голосомбу  не  глядя  на  Бтьляева,  Онд  молчитб.  Она 
продолоюаетб  сз  нгькоторымз  волнетемь^  все  не  глядя  на 
него.)  Вы  мн1^  не  отв^Ьчаете?...  Впрочемъ,  я  это  понимаю. 
Вамъ  нечего  мн1&  сказать.  Положенге  челов'бка,  который  не 
любить,  и  которому  объясняются  въ  любви,  слишкомъ  тя- 
гостно. Я  благодарю  васъ  за  ваше  молчан1е.  ПовгЬрьте,  когда 
я  вамъ  сказала...  что  я  люблю  васъ,  я  не  хитрила...  по  преж- 
нему; я  ни  на  что  не  разсчитывала;  напротивъ:  я  хогЬла 
сбросить  наконецъ  съ  себя  личину,  къ  которой,  могу  васъ 
увгЬрить,  я  не  привыкла....  Да  и  наконецъ,  къ  чему  еще  же- 
маниться и  лукавить,  когда  все  изв'бстно;  къ  чему  еще  при- 
творяться, когда  даже  не  кого  обманывать?  Все  кончено  те- 
перь между  нами.  Я  васъ  божЪе  не  удерживаю.  Вы  можете 
уйдти  отсюда,  не  сказавши  мнгЬ  ни  слова,  не  простившись 
даже  со  мной.  Я  не  только  не  сочту  это  за  невежливость, 
напротивъ  —  я  вамъ  буду  благодарна.  Есть  случаи,  въ  ко- 
торыхъ  деликатность  неум^^стна....    хуже  грубости.    Видно 
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яамъ  не  бышо  суждено  узнать  другъ  друга.  Прощайте.  Да, 
намъ  не  было  суждено  узнать  другъ  друга....  но  цо  крайней 
хф>рф  я  над'1Ь|0Сь,  что  теперь  я  въ  ваншхъ  глазахъ  пересталса 
быть  тФмъ  притФснитедьнымъ,  скрытнымъ  и  хитрыхъ  су* 
ществомъ....  Прощайте,  навсегда.  (Бгьляев^  вб  волненьи  хо* 
чете  что-то  сказать  и  не  моокетб.)  Вы  не  уходите? 

В^ДДБВЪ   Скламлетсл,   осочштб   уйдми  ы   шослл   щлкоторой    борь4н    с9 

самимв  собою  возвращается'), 

Н^тъ,  Я  не  могу  уйдти...,  (Наталья  Петровна  вб  первый 
разб  взглядываетб  на  него.)  Я  не  могу  у  идти  такъ!...  Послу- 
шайте, Наталья  Петровна,  вы  вотъ  сейчасъ  мнФ  сказали.... 
вы  не  желаете,  чтобы  я  унесъ  невыгодное  воспоминан1е  объ 
васъ,  но  и  я  не  хочу,  чтобы  и  вы  вспомнили  обо  мн'Ь  какъ  о 
челов'Ьк'Ь,  который....  Боже  мой!  Я  не  знаю  какъ  выразить* 
ся....  Наталья  Петровна,  извините  меня....  Я  не  ум'бю  гово- 
рить съ  дамами....  Я  до  сихъ  поръ  зналъ....  совсЬмъ  не  та- 
кихъ  женщинъ.  Вы  говорите,  что  намъ  не  было  суждено  уз- 
нать другъ  друга,  но  помилуйте,  могъ  ли  я,  простой,  почти 
необразованный  мальчикъ,  могъ  ли  я  даже  думать  о  сбли- 
ясен1и  съ  вами?  Вспомните,  кто  вы  и  кто  я!  Вспомните»  могъ 
ди  я  см^^ть  подумать....  Съ  вашимъ  воспитаньемъ....  Да  что  ж 
говорю  о  воспиташи....  Взгляните  на  меня....  етотъ  старый 
сюртукъ,  и  ваши  пахуч1я  платья....  Помилуйте!  Ну  да!  я 
боялся  васъ,  я  и  теперь  боюсь  васъ....  Я,  безъ  всякихъ  пре- 
увеличен1й,  гляд^^лъ  на  васъ  какъ  на  существо  высшее,  и 
между  т'Ьмъ....  вы,  вы  говорите  мн'6,  что  вы  меня  любите.... 
вы,  Наталья  Петровна!  Меня!...  Я  чувствую,  сердце  во  мн^^ 
бьется,  какъ  отъ  роду  не  билось,  оно  бьется  не  отъ  одного 
изумлешя,  не  самолюбхе  во  жшЪ  польщено....  гд^!...  не  до  са- 
молюбхя  теперь....  Но  я....  я  не  могу  уйдти  такъ,  воля  ваша! 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (^помолчав»,  словно  про  себя). 

Что  Я  сделала! 

в  «Ь  л  я  Б  в  Ъ. 

Наталья  Петровна,  ради  Бога  поверьте.... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  {тмлненнммя  голосомь), 

Алекс1Ьй  Николаичъ,  еслибъ  я  не  знала  васъ  за  человека 
ч.  уи.  32 
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благороднаго,  аа  чежов^^ка,  которому  ложь  недоступна,  я  бы 
хогла  Богъ  знаетъ  что  подумать.  Я  бы,  можетъ  быть,  рас- 
каялась въ  свбей  откровенности.  Но  я  вФрю  вамъ.  Я  не  хочу 
скрыть  передъ  вами  мои  чувства:  я  благодарна  вамъ  за  то» 
что  вы  мнФ  сейчасъ  сказали.  Я  теперь  знаю,  почему  мы  не 
сошлись....  Стало  быть,  собственно  во  ывЪ  ничего  васъ  не  от- 
талкивало.... Одно  мое  положенхе....  (Останавливс^етея.)  Все 
въ  лучшему,  конечно....  но  мпЪ  теперь  легче  будетъ  раз- 
статься  съ  вами....  Прощайте.  (Хочетб  уйдти.) 

В^ЛЯБВЪ  Спомолчав5'), 

Наталья  Петровна,  я  знаю,  что  мн:Ь  нельзя  зд'бсь  остать- 
ся....  но  я  не  могу  передать  вамъ  все,  что  во  мнФ  происхо- 
дить. Вы  меня  любите....  мн'6  даже  страшно  выговорить  этн 
слова....  все  это  для  меня  такъ  ново....  ивЪ  кажется,  я  васъ 
вижу,  слышу  васъ  въ  первый  разъ,  но  я  чувствую  одно: 
жвЬ  необходимо  у^Ьхать....  я  чувствую,  что  я  ни  за  что  от- 
в^Ьчать  не  могу.... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА   (слабымш   голосомш), 

^^^в^^  Б^^ляевъ,  вы  должны  у^Ьхать....  Теперь,  посл'Ь  этого 
объясненья,  вы  можете  угЬхать....  Й  неужели  же  точно  не- 
смотря на  все,  что  я  сд'Ьлала.  ..  О,  поверьте,  еслибъ  я  могла 
хоть  отдаленно  подозр^^вать  все  то,  что  вы  мн'Ь  теперь  ска- 
зали —  это  признанхе,  Б'бляевъ,  оно  бы  умерло  во  мн'6....  Я 
хотгЬла  только  прекратить  вс1&  недоразум'бнхя,  я  хотела  по- 
каяться, наказать  себя,  я  хогЬла  разомъ  перервать  посл1^д- 
шою  нить.  Еслибъ  я  могла  себ^Ь  представить....  (Она  закры- 
ваете себ!Ь  лицо.) 

«•ЬЛЯЕВЪ. 

Я  вамъ  в^^рю,  Наталья  Петровна,  я  в'Ьрю  вамъ.  Да  я  самъ 
за  четверть  часа....  разв'1^  я  воображалъ....  Я  только  сегодня, 
во  время  нашего  посл^^дняго  свиданья  передъ  обФдомъ,  въ 
первый  разъ  почувствовалъ  что-то  необыкновенное,  небы- 
валое, словно  чья-то  рука  мн'Ь  стиснула  сердце,  и .  такъ  го- 
*  рячо  стало  въ  груди....  Я,  точно,  прежде  какъ  будто  чуж- 
дался, какъ  будто  даже  нелюбилъ  васъ;  но  когда  вы  мн'Ьска- 
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вали  сегодня,  что  ВФр^  Александровне  показалось....  (Оста- 
навливается,) 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (с0  невольной  улыбкой  счастья  на  %убахл). 

Полноте,  полноте,  Б^ляевъ;  намъ  не  объ  этомъ  должно  ду- 
мать. Намъ  не  должно  позабыть,  что  мы  говоримъ  другъ  съ 
другомъ  въ  носл^^дшй  разъ....  что  вы  завтра  уезжаете.... 

Б  «Ь  л  я  Е  в  Ъ. 

о,  да!  я  завтра  же  уЬду!  Теперь  я  еще  могу  уЬхать ...  Все 
это  пройдетъ....  Вы  видите,  я  не  хочу  преувеличивать....  Я 
уфду....  а  тамъ  что  Богъ  дастъ!  Я  унесу  съ  собой  одно  вос- 
поминанье, я  В1&ЧН0  буду  помнить,  что  вы  меня  полюбили.... 
Но  какже  это  я  до  сихъ  поръ  не  узналъ  васъ?  Вотъ  вы  смо- 
трите на  меня  теперь....  Неужели  я  когда  нибудь  старался 
изб^^гать  вашего  взгляда....  Неужели  я  когда  нибудь  роб'блъ 
въ  вашемъ  присутств1и? 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА  (С0  улыбкой). 

Вы  сейчасъ  мн'6  сказаля,  что  вы  боитесь  меня. 

В«ЛЯЕВЪ. 

Я?  {Помолчавд.)  Точно....  Я  самъ  себе  удивляюсь....  Я,  я 
такъ  смело  говорю  съ  вами?  Я  себя  не  узнаю. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

И  вы  не  обманываетесь?... 

В^ЛЯЕВЪ. 

Въ  чемъ? 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Въ  томъ,  что  вы  меня....  (Вздрагивая,)  О,  Боже,  что  я  дф- 
даю....  Послушайте,  Веляевъ...  Придите  ко  мн*  на  помощь... 
Ни  одна  женщина  не  находилась  еще  въ  подобномъ  положе- 
н1и.  Я  не  въ  силахъ  больше,  право....  Можетъ  быть,  оно 
такъ  къ  лучшему,  все  разомъ  прекращено,  но  мы  по  крайней 
м*р*,  узнали  другъ  друга....  Дайте  мн*  руку  —  и  прощайте 
навсегда. 

в  %  л  я  Е  В  Ъ  {беретъ  ее  за  рукуУ 

Наталья  Петровна....  я  не  знаю,  что  вамъ  сказать  на  про- 
щаньи....  сердце  у  меня  такъ  полно....   Дай  вамъ  Вогъ...»^ 

32* 
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{Останавливается  и  9^иоюимаёт5  ея  р^/ку  кз  %уб€кМ9.)  Про- 
щайте. {Хочетп  цйдти  вб  садовую  дверь.) 

ВДТДДЬД  ПЕТРОВНА  ^глядл  0му  «§  слтдш). 

Наталья  Петровна.... 

В4ТАЛЬЯ  ПЕТРОВВА    (^пололчавш   нткоторое    время,    слабымш    шолФ' 

СОЛб). 

Останьтесь.... 

в  ^  А  я  Е  в  Ъ. 

Какъ?... 

ВАТААЬЯ   ВБТРОВНА. 

Останьтесь,  и  пусть  Богъ  насъ  разсудитъ!  {Она  прячете 
голову  вб  руки.) 

В^АЯЕВЪ  (^быстро  подходитб  кл  ней  и  протягиваетя  9С8  ней  рукм). 

Натаяья  Петровна....  {В б  это  мгновете  дверь  изб  саду 
растворяется,  и  на  пороги»  показывается  Ракитинб,  Онб 
некоторое  время  ыядитб  на  обоихб  и  вдругб  подходитб  кз 
нимб.) 

РАЖИТИВЪ  Оролко). 

А  васъ  везд^^  ищутъ,  Наталья  Петровна....  {Наталья  Пе- 
тровна и  Бгьляевб  оглядываются.) 

НАТАЛЬЯ   ЦБТРОВВА    {отнимая   руки    отш  лищл  и  словно  приходя 

в§  себя). 

А,  ЭТО  ВЫ....  Кто  меня  ищетъ?  {Бтьляевб,  смущенный,  кла- 
няется  Наталыь  Петровнл  и  хочетб  уйдти.)  Вы  уходите, 
Алекс^^й  Ниволаичъ....  не  забудьте  же,  вы  знаете....  {Онб 
вторично  кланяется  ей  и  уходитб  вб  садб.) 

РАЖИТННЪ. 

Арвад1Й  васъ  ищетъ....  Признаюсь,  я  не  оятдалъ  найдтн 
васъ  зд^Ьсь....  но,  проходя  мико.... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВВА  (е»  улыбкой). 

Вы  услышали  наши  голоса....  Я  встр^^тила  зд1^сь  Алексея 
Николаича....  и  ик^ла  съ  нимъ  небольшое  объяснеше....  Се* 
годня,  ВИДНО,  день  объяснешй,  но  теперь  мы  можемъ  пойдте 
домой....  {Хочетб  идти  в  б  дверь  корридора.) 
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РАЖНТННЪ  Ссб  нлкоторымв  волменъель). 

Могу  узнать....  какое  р1Ьшенье.... 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА    С^ритворяясь  удивлемкойу 

Какое  р:Ьшенье?...  Я  васъ  не  понимаю. 

РАКНТНВЪ  (^долго  пололчавб,  печально), 

Въ  такомъ  случае,  я  все  понимаю. 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

Ну  такъ  и  есть....  Опять  таинственные  намеки!  Ну  да,  я 
объяснилась  съ  нимъ,  и  теперь  все  опять  пришло  въ  поря- 
докъ....  Это  пустяки  были,  преувеличенья....  Все,  о  чемъ  мы 
говорили  съ  вами,  все  это  ребячество.  9то  сл^дуетъ  теперь 
позабыть. 

РАКН^ННЪ. 

Я  васъ  не  разспрашиваю,  Наталья  Петровна. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (се  принуо/едемной  разе  явностью), 

Чтб  бишь  Я  хотбла  сказать  вамъ....  Не  помню.  Все  равно. 
Пойдемте.  Все  это  кончено....  все  прошло. 

РАКНТННЪ  {^пристально  палядлвш  на  нее). 

Да,  все  кончено.  Какъ  вамъ  должно  быть  теперь  досадно 
на  себя....  за  вашу  сегоднял^юю  откровенность.. ••  {Онб  от- 
ворачивается.) 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА. 

Ракитинъ*...  (Онб  опять  взглядываете  па  нее;  она,  ви- 
димо ^  не  аиаеть^  что  сказать.)  Вы  еще  не  говорили  съ  Ар- 
вад1емъ? 

РАКНТННЪ. 

Никакъ  н^тъ-съ....  Я  еще  не  усп^^лъ  приготовиться....  Вы 
понимаете,  надобно  что-нибудь  сочинить.... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Какъ  это  несносно!  Чего  они  отъ  меня  хотятъ?  Ол4Ьдятъ  за 
мной  на  каж](омъ  шагу.  Ракитинъ,  мн:Ь,  право,  сов^Ьстно  пе- 
редъ  вами.... 

РАКНТННЪ. 

О,  Наталья  Петровна,  не  извольте  безпокоитьея...  Къ  чему? 
Все  это  въ  порядк1^  вещей.  Но  какъ  зам^Ьтио,  что  г^нъ  ВЬлж^ 
евъ  еще  новичокъ!  И  къ  чему  это  онъ  такъ  смйшался,  убФ* 
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жаль....  Впрочеиъ,  со  временемъ ..  {вб  помолоса  и  скоро)  вы 
оба  научитесь  притворяться....  {1])омко.)  Пойдемте.  {На- 
талья Петровна  хочетд  подойдти  кп  нему  и  останавли^ 
вается.  Вб  это  мгновенье  за  дверью  сада  раздается  голосб 
Ислаева:  €Онб  сюда  пошелд,  вы  говорите?»  и  вслгьдд  за- 
ттьмб  входятб  Ислаевб  и  Шпшельскгй.) 

«  н  с  1  А  Е  в  ъ. 

Точно....  вотъ  онъ.  —  Ва,  ба,  ба!  Да  и  Наталья  Петровна 
тутъ  же!  {Подходя  кб  ней.)  Что  это?  продолжен1е  сегодняш- 
няго  объяснен1я?  —  Видно,  предметъ  важный. 

РАЖНТНН^ 

Я  встр:Ьтилъ  зд^^ь  Наталью  Петровну.... 

и  с  л  А  в  в  Ъ. 

г 

Встр^^тилъ?  {Оглядывается.)  Какое  проходное  м^Ьсто,  по* 
увмд  шь? 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВВА. 

Да  зашолъ  же  ты  сюда.... 

Н  с  л  А  Б  в  Ъ. 

я  зашолъ  сюда  потому....  {Останавливается.) 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

Ты  меня  искалъ? 

ИСЛАБВЪ  (помолча^^). 

Да  —  я  искалъ  тебя.  Не  хочешь  ли  ты  вернуться  домой? 
Чай  уже  готовъ.  Скоро  смеркнется. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВВА  (^ереян  его  руку). 

Пойдемъ. 

■  с  л  А  Б  8  Ъ  С^ыядншаясьу. 

А  изъ  этихъ  с^Ьней  можно  од^^лать  дв'Ь  хорош1я  комнаты 
для  садовниковъ  —  или  другую  людскую  —  какъ  вы  пола- 
гаете, Шпнгельск1Й? 

ШПИГБЛЬСИЙ. 

Разум!Ьется. 

Н  с  л  А  Е  в  Ъ. 

Пойдемъ  садомъ,  Наташа.  {Идетб  вб  садовую  дверь.  Опб 
вб  теченги  всей  шой  сцены  ни  разу  не  взглянулб  на  Раки- 
тина*  —  На  порогл  онб  обораччвскется  до  половины.)  Гос- 
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пода,  что  же  вы?  Пойдемте  чай  пшть.  (^Уходит9  сп  Наталь- 
ей Петровной.) 

ШОЖГЕаЬСИЙ  (Ракитиму). 

Чтожь,  Михайло  Ажександрычъ,  пойдемте....  Дайте  мн:Ь 
руку....  Видно  намъ  съ  вами  суждено  состоять  въ  аррхер- 
гард^Ь.... 

РДКИТИНЪ  (е§  С9рдц€мш^. 

Ахъ,тоеподинъ  докторъ,  вы,  позвольте  вамъ  сказать,  вы 
ж/А  очень  надоЬли.... 

ШПИГЕЛЬОНЙ  (с§  прмтв^рныль  доброд1^ш4елшу 

А  ужь  себ^-то  какъ  я  надо^^лъ,  Михайло  Александрычъ, 
еслибъ  вы  знали!  {Ракитинб  невольно  улыбается,)  Пойдемте, 
пойдемте....  {Оба  уходятс  вб  дверь  сада.) 


дъйстви  пятов. 

Та  же  декорац1Я  какъ  въ  первомъ  к  третьемъ  д11Йств1яхъ.  Утро.  За 
стодоиъ   сидитъ   Исдаевъ   и   разсматриваетъ   бумаги.    Онъ  вдругъ 

встаетъ. 

ИСЛАКВЪ. 

НАтъ!  решительно  не  могу  сегодня  заниматься.  Словно 
гвоздь  засЪлъ  мн^  въ  голову.  {Прохаоюивается.')  Признаюсь, 
я  этого  не  ожидалъ;  я  не  ожидадъ,  что  я  буду  тревожиться... 
какъ  теперь  тревожусь.  —  Какъ  тутъ  поступить?...  вотъ  въ 
чемъ  задача.  {Задумывается  и  вдруьб  кричитб'^  Матв^^й! 

МАТВЕЙ  С'^годд). 

Чтб  прикажете? 

ИСЛАБВЪ. 

Старосту  мн^^  позвать...  Да  копачамъ  на  плотин^Ь  вели  по* 
дамкдать  меня....  Ступай. 

МАТВЕЙ. 

Слушакьсъ.  {Уходитб.) 


504 

■  С  Л  Е  В  Ъ  Сподлфдя  опять  кв  стол^  ы  Лёрфлыешилшая  ^улми). 

Да....  задача! 

АННА    СЕМЕНОВНА  (ёходышн  и  лры^^лФШается  К9  Лс^им•у). 

Арваша.... 

НСЛАЕВ^ 

А!  это  вы,  маменька.  Какъ  ваше  здоровье? 

АННА  СЕМЕНОВНА  (садясь  на  диваншу, 

Я  здорова,  сжава  Богу.  {Вздыхаешб.)  Я  здорова.  {Вадыха^ 
етб  еще  громче.)  Слава  Богу.  {Видя,  что  Имаевб  не  едумм»- 
етб  ея,  взыдаетп  очень  сильяо,  сб  легкимб  стаиомб.) 

исаАввъ. 

Вы  вздыхаете....  Чтб  еъ  вами? 

АННА   СЕМЕНФВЯА  (опять  елдштшшш^  то  у1и1#  легче). 

Ахъ  Аркаша,  какъ  будто  ты  не  знаешь,  о  чемъ  я  вздыхаю' 

н  с  д  А  Е  В  ъ. 
Чтб  вы  хотите  сказать? 

АННА  СЕМЕНОВНА  С^ололчавш), 

Я  мать  твоя,  Аркаша.  Ковючмо,  ты  челов:Ькъ  уже  взрос- 
лый, съ  разсудкомъ;  но  все  же  —  я  твоя  мать.  —  Великое 
слово  мать! 

ИСЛАЕВЪ. 

Объяснитесь,  пожалуйста. 

АННА  СЕМЕНОВНА. 

Ты  знаешь,  на  что  я  наи^йа]!),  другъ  мой.  Твоя  жена,  На- 
таша; конечно,  она  прекрасная  женщина  -^  и  поведете  ея 
до  сихъ  поръ  было  самое  прингЬрное....  но  она  еще  такъ  мо- 
лода, Аркаша!  А  молодость.... 

ИСЛАЕВЪ. 

Я  понимаю,  чтб  ЁЫ  хотйте  сказа1!ь....  В1а1№  кажется,  что 
ея  отношешя  съ  Ракитйнымъ.... 

АННА  СЕМЕНОВНА. 

Сохрани  Богъ!  Я  вовсе  в^  :дуМ1Иа.... 

ИСЛАЕВЪ. 

Вы  мн1^  не  дали  договорить....  Вамъ  кажется  что  ей  о«г<>*- 
шен1я  съ  Ракитинымъ  не  сотсАгь...  ясны.  Эти  таинственные 
разговоры,  эти  слезы  —  все  это  вамъ  кажется  страннымъ. 
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АННА  СБШБНОВВА. 

А  ЧТО,  Аркаша,  сва8а^гъ  онъ  теб^Ь  наконецъ,  о  чемъ  это  у 
нихъ  быжи  разговоры?. . .  МвЪ  онъ  ничего  не  скагадъ. 

н  с  д  А  Е  в  ъ. 

Я,  маменька,  его  не  распрашивадъ  —  а  онъ,  по  видимому, 
не  сгашкомъ  торопится  удовлетворить  мое  любопытство. 

АННА  СБНЕНОВПА. 

Такъ  чтожь  ты  нам^Ьренъ  теперь  сделать? 

Н  с  л  А  Б  в  Ъ. 

я,  маменька?  Да  ничего. 

АННА  СЕНБНОВВА. 

К&къ  ничего? 

Н  с  л  А  Б  в  Ъ. 

Да  такъ  же  ничего. 

АННА  СБНБВОВНА  (^есмавая^. 

Признаюсь,  это  меня  удивляетъ.  —  Конечно,  ты  въ  своемъ 
дом^^  хозяинъ  и  лучше  меня  знаешь,  чтб  хорошо  и  чтб  дурно. 
Однако  подумай,  как1я  посл!Ьдств1я.... 

^.  НСЛАБВЪ. 

Маменька,  право,  вы  напрасно  изволите  тревожиться. 

АННА  СВНЕНОВНА. 

Другъ  мой,  в^Ьдь  я  мать....  а  впрочемъ  какъ  знаешь.  (По^ 
молчавб.)  Я  признаюсь,  пришла-было  къ  теб^Ь  съ  нам:Ьре- 
шемъ  предложить  свое  посредничество.... 

НСЛАБВЪ  /^С9  отивостью), 

Н*тъ,  ужь  на  этотъ  счетъ  я  долженъ  просить  васъ,  ма- 
менька, не  безпоконться....  Сд^Ьлайте  одолжеше! 

АННА  СЕМЕНОВНА. 

Какъ  хочешь,  Аркаша,  какъ  хочешь.  —  Я  впередъ  уже  ни 
слова  не  скажу.  Я  тебя  предупредила,  долгъ  исполнила  —  а 
теперь — какъ  воды  въ  ротъ  набрала.  (^Небольшое  молчан(е.) 

НСЛАБВЪ. 

Вы  сегодня  никуда  не  вы^жаете? 

АННА   СБЙЕВОВНА. 

А  только  я  должна  предупредить  тебя:  ты  слишкомъ  до- 
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в^Ьрчивъ,  дружокъ  мой;  обо  ъсАхъ  по  себ^Ь  судишь!   ПокЬрь 
мн^:  настоящ1е  друзья  олишкомъ  р^Ьдви  въ  наше  время! 

Н  с  Д  А  Е  в  Ъ  С^в  нетерплнгелш')» 

Маменька... 

АННА  СЕМБВОВНА. 

Ну  —  молчу,  молчу!  Да  и  гд*  мн*  старух*?  Чай«  изъ  ума 
выжила!  —  И  воспитана  я  была  въ  другихъ  правилахъ  —  и 
сама  старалась  теб!^  внушить...  Ну,  ну,  занимайся,  я  м^Ьшать 
не  буду....  Я  уйду.  {Идетд  кд  двери  и  останавливается.) 
Стало-быть?. .  Ну  вакъ  знаешь,  какъ  знаешь!  {Уходитъ.^ 

Н  с  л  А  Е  в  Ъ   (глядя  ей  вш  еллдъ,) 

Чт5  за  охота  людямъ,  которые  д'Ьйствительно  васъ  любить, 
класть  поочередно  всЬ  свои  пальцы  въ  вашу  рану?  И  вЪдь 
они  уб:Ьждены  въ  томъ,  что  отъ  этого  вамъ  легче  —  вотъ 
что  забавно!  —  Впрочемъ,  я  матушку  не  виню:  ея  нам'Ьрешя 
точно  самыя  лучш1я  —  да  и  какъ  не  подать  сов*та?  — 
Но  д*ло  не  въ  томъ....  {Садясь,)  Какъ  мн*  поступить?  (Яо- 
думавд,  встаете.)  Э!  ч*мъ  пропце,  т*мъ  лучше!  —  Дипло- 
матически тонкости  ко  мн'Ь  не  идутъ....  Я  первый  въ  нихъ 
запутаюсь.  [Звоните.  Входит?^  Матвтьй)  Михайло  Алмсан- 
дровичъ  дома  —  не  знаешь? 

н  А  т  в  %  й. 

Дома-съ.  Я  ихъ  сейчасъ  въ  бил1ардной  вид:Ьлъ. 

ИСЛАЕВЪ. 

А!  Ну  такъ  попроси  его  ко  мн*. 

МАТВЕЙ. 

Слушаю-съ.  \^^xодитл^ 

■  СЛАЕВЪ  {явйЬя  взадв  и  §ш9рл^У 

Не  привыкъ  я  къ  подобнымъ  передрягамъ....  Над1Ьюсь  что 
он*  не  будутъ  часто  повторяться....  Я  хоть  и  крЪпкаго  сло- 
жешя  —  а  этого  не  вынесу.  (Кладвтз  руку  па  щ/дь.)  Фу!... 
{Изъ  залы  входите  Ракитинб,  смущенный.) 

РАКИТИН^ 

Ты  меня  звалъ? 

ИСЛАЕВЪ. 

Да....  {Помолчавб.)  МкЬе!,  в*дь  ты  у  меня  въ  долгу. 
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РДЖНТИНЪ. 

я? 

и  с  Д  А  Е  в  Ъ. 

А  какъ  же?  Ты  разв*  забылъ  свое  об*щаше?  На  счетъ.... 
Наташиныхъ  слезъ....  и  вообще....  Вотъ  какъ  мы  васъ  съ  ма- 
тушкой застали,  помнишь — ты  мн*  сказалъ.  что  между  вами 
есть  тайна,  которую  ты  хот*лъ  объяснить? 

РАЖИТИНЪ. 

Я  сказалъ:  тайна? 

и  с  л  А  Б  в  ъ. 

Сказалъ. 

РАЖИТИНЪ. 

Да  какая  же  у  насъ  можетъ  быть  тайна?  —  Вылъ  у  насъ 
разговоръ. 

и  с  л  А  Е  в  ъ. 
О  чемъ?  —  И  отчего  она  плакала? 

РАЖИТИН>. 

Ты  знаешь,  Аркадхй....  попадаются  так1я  минуты  въ  жизни 
женщины....  самой  счастливой.... 

и  с  л  А  Е  в  Ъ. 

Ракитинъ,  постой,  этакъ  нельзя.  —  Я  не  могу  видеть  тебя 
въ  такомъ  положен1и....  Твое  замешательство  меня  тяготитъ 
больше,  ч*мъ  тебя  самого.  {Берета  ею  за  руку.^  Мы  нЬдь 
старыя  друзья  —  ты  меня  съ  д-Ьтства  знаешь:  хитрить  я  не 
уи^ю  —  да  и  ты  былъ  всегда  со  мной  откровененъ.  Позволь 
мн-Ё  предложить  теб*  одинъ  вопросъ...  Даю  напередъ  честное 
слово,  что  въ  искренности  твоего  ответа  сомневаться  не  буду. 
Ты  в*дь  любишь  мою  жену?  [Ракитипб  взглядываете  на  Ис- 
лаева.)  Ты  меня  понимаешь,  любишь  ли  ты  её  такъ.,..  Ну 
€ловомъ,  любишь  ли  ты  мою  жену  такой  любовью,  въ  которой 
мужу  сознаться....  трудно? 

РАЖИТИНЪ    (^помолчавъ,  глухимь  юдосоло). 

Дя»  —  я  люблю  твою  жену....  такой  любовью. 

■  с  л  А  Е  в  Ъ  (тоже  помолчавьу 

Мишель,  спасибо  за  откровенность.  Ты  благородный  чело- 
эАкъ.  —  Ну  о|(вако,  чтожь  теперь  д11лать?  Сядь,  обсудимъ-ка 
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это  д1Ьло  вдвоемъ.  (Ракитинв  садится.  Ислаевб  ходитз  по 
комнатп,)  Я  Наташу  знаю;  я  знаю  ей  ц^Ьну....  Но  и  себ%  я 
ц^Ьну  знаю.  Я  тебя  не  стбю,  М1сЬе1....  не  перебивай  меня  по- 
жа^[уйста  —  я  тебя  не  стбю.  Ты  умн-Ье,  лучше,  наконецъ 
пр1ятн^^е  меня.  Я  простой  челов^къ.  Наташа  меня  любить  — 

я  думаю;  но  у  ней  есть  глаза ну  словомъ,  ты  долженъ  ей 

нравиться.  И  вотъ  что  я  теб'Ь  еще  скажу:  я  давно  зам'Ьчалъ 
ваше  взаимное  расположен1е....  Но  я  въ  обоихъ  васъ  всегда 
былъ  ув'Ьренъ  —  и  пока  ничего  не  выходило  наружу.... 
9хъ1  говорить-то  я  не  ум'&ю!  ( Останавливается.)  Но  послФ 
вчерашней  сцены,  посл'Ь  вашего  вторичнаго  свидан1я  вече- 
ромъ  —  какъ  тутъ  быть!  И  хоть  бы  я  одинъ  васъ  засталъ  — 
а  тутъ  зам1^шались  свид'Ьтели;  маменька,  этотъ  плутъ  Шпи- 
гельскШ....  Ну,  что  ты  скажешь,  МкЬе!  —  а? 

РАЖНТННЪ. 

Ты  совершенно  правъ,  Аркадхй. 

ИСЛАЕВБ 

Не  въ  томъ  вопросъ....  а  чтб  д*лать?  Я  долженъ  теб*  ска- 
зать, М|сЬе1,  что  хоть  я  и  простой  челов^Ькъ  —  а  на  столько 
понимаю,  что  чужую  жизнь  за'Ъдать  не  годится  —  и  что  бы- 
ваютъ  случаи,  когда  на  своихъ  правахъ  настйивать  гр-Ьшно. 
Это  я,  братъ,  не  изъ  книгъ  вычиталъ....  совесть  говорить. 
Дать  волю'. ...  ну  чтожь?  дать  волю!  —  Только  это  обдумать 
надо.  Это  слишкомь  важно. 

РДКИТИВЪ  {вставая). 

Да  ужь  я  все  обдумаль. 

и  с  л  А  Е  в  Ъ. 

КДкъ? 

РАКИТИВЪ. 

я  долженъ  у1^хать....  я  у^^зжаю. 

■  СЛАБВЪ  (помолчавш). 

Ты  полагаешь?. . .  Совс^мъ  отсюда  вонь? 

^АКИТИНЪ. 

Да. 

■  СЛАЕВЪ  {опять  начшнаещш  ходишь  шмлдш  ш  шлершёш'). 

Это....  это  ты  какое  слово  сказаль!  А,  можеть  быть,  т 
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правъ.  Тяжело  намъ  будетъ  беаъ  тебя...  Богъ  в^Ьдаетъ,  моягетъ, 
это  и  къ  ц^Ьли  не  приведетъ....  Но  теб^Ь  видя^Ьй,  тебА  луч- 
ше знать.  Я  полагаю,  это  ты  придумалъ  в^^рно.  Ты  мн^Ь  она- 
сень,  брать....  (Сд  грустной  улыбкой)  Да...  ты  мн^^  опасенъ. 

Вотъ  я  сей  часъ  чтб  сказалъ на  счетъ  воли-то....  А  в^Ьдь 

пожалуй,  я  бы  не  пережидъ!  Мя'Ь  безъ  Наташи  быть....  {Ма- 
хаешд  рукой.)  И  вотъ  что,  братъ,  еще:  съ  н^воторыхъ  поръ, 
особенно  въ  атя  посл:]&дн1е  дни  я  вижу  въ  ней  большую  пере- 
м^^ну.  Въ  ней  проявилось  какое-то  глубокое,  постоянное  вол- 
неше,  которое  меня  пугаетъ.   Неправда  ли,  я  не  ошибаюсь? 

РДКНТИНЪ  {горько), 

О  н'Ьтъ«  ты  не  ошибаешься! 

Н  с  л  А  Б  в  Ъ. 

Ну  вотъ  видишь!  Стало- быть,  ты  уезжаешь? 

рдкитинъ. 
Да. 

и  с  л  А  Б  в  Ъ. 

Гмъ.  И  какъ  это  вдругъ  стряслось!  И  нужно  же  теб*  было 
такъ  см^Ьшаться,  когда  мы  съ  матушкой  застали  васъ.... 

НАТВ^Й  {входя). 

Староста  пришолъ-съ. 

и  с  л  А  Б  в  Ъ. 

Пусть  подождетъ!  {Матвтьй  уходитв.)  М1сЬе1,  однако  ты  не 
на  долго  у^Ьзжаешь?  Ужь  это,  братъ  пустяки! 

*  РАКИТННЪ. 

Не  знаю,  право....  Я  думаю....  на  долго. 

н  с  л  А  Е  в  ъ. 

Да  ты  меня  ужь  не  принимаешь  ли  за  Оттелло,  за  какого- 
яибудь?  Право*  съ  тЬхъ  поръ  какъ  св^^тъ  стоить,  я  думаю» 
такого  разговора  не  было  между  двумя  друзьями!  Не  могу  же 
я  такъ  съ  тобой  разстаться.... 

РАКИТИНЪ  {пожимая  ему  руку). 

Ты  меня  ув:Ьдомишь,  когда  ивЪ  можно  будетъ  воротиться. 

ИСЛАБВЪ. 

В^Ьдь  тебя  зд'Ьсь  заменить  некому!  Не  Большинцовъ  же  въ 
самомъ  ]^ЪйЪ\ 
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РАЖНТИН^. 

Тутъ  есть  друпе... 

НСДДЕВЪ. 

Кто?  Криницынъ?  Фатъ  этотъ?  Б'Ьляевъ  конечно  добрыА 
малый....  но  в'Ьдь  ему  до  тебя  какъ'до  зв'Ьзды  небесной! 

РАЕИТИВЪ  {язвительно). 

Ты  думаешь?  Ты  его  не  знаешь,  Аркадхй...  Ты  обрати  на 
него  внимаше..  •  Сов^^тую  теб*....  Слышишь?  Онъ  очень.... 
очень  зам^^чательный  челов'Ёкъ! 

и  с  л  А  Б  в  ъ. 

Ба!  То-то  вы  все  съ  Наташей  хот^^ли  его  воспитаньемъ  за- 
няться! {Гляну вд  вд  дверь.)  А!  да  вотъ  и  онъ  кажется  сюда 
идетъ....  {Постьшпо)  Итакъ,  милый  мой,  это  р^^шено  —  ты 
у^Ьзжаешь...  на  короткое  время...  на  этихъ  дняхъ...  Спешить 
не  къ  чему  —  нужно  Наташу  приготовить....  Маменьку  я 
успокою...  И  дай  Богъ  теб1^  счастья!  Камень  у  меня  ты  снялъ 
съ  сердца....  Обними  меня,  душа  моя!  {Торопливо  его  обни- 
маете и  оборачивается  ко  входящему  Бгьляеву,)  А....  это 
вы!  Ну....  ну,  какъ  можете? 

в  %  л  я  Е  в  Ъ. 

Слава  Богу,  АркадШ  Серг11ичъ. 

ИСЛАБВЪ. 

А  чтб,  Коля  гд*? 

в  %  л  я  Б  в  Ъ.  • 

Онъ  съ  господиномъ  ПХааФомъ. 

■  СЛАБВЪ. 

А...  прекрасно!  {Беретз  шляпу.)  Ну,  господа,  однако  про- 
щайте. Я  еще  нигд1^  не  былъ  сегодня  —  ни  на  плотин'Ь,  нж 
на  постройк^^. ...  Вотъ  и  бумаги  не  просмотр'Ьлъ.  {Схватыва- 
етп  ихд  подб  мышку  )  До  свиданья!  Матв^Ьй!  Матв1^й!  ступай 
со  мной!  (Уходить.  Ракитинб  остается  вб  задумчивости 
на  аванб-сценп).) 

в  %  л  я  В  в  Ъ  {.подходл  н§  РакитинуУ 

Какъ  вы  сегодня  себя  чувствуете,  Михаила  Алексан- 
дрычъ? 
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РДЕИТИВЪ. 

Благодарствуйте.  По  обыкновенному.  А  вы  какъ? 

В^ДЯБВЪ. 

Я  здоровъ. 

рджитннъ. 
Это  видно! 

в  %  Д  я  Б  в  Ъ. 

А  что? 

РАЖНТННЪ. 

Да  такъ....  по  вашему  лицу....  9!  да  вы  новый  сюртукъ 
сегодня  над^Ьли....  И  что  я  вяжу!  цв^^токъ  въ  петлиц'Ъ.  {Бть- 
ляевбу  краснтья^  вырываетз  его.)  Да  зач^мъ  же...  зач^мъ,  по- 
милуйте....  Это  очень  мило....  [Помолчава.)  Кстати,  Алекс:Ьй 
Николаичъ,  если  вамъ  что-нибудь  нужно....  Я  завтра  Фду  въ 
городъ. 

в  «  л  я  Б  в  ъ. 

Завтра? 

рджитинъ. 

Да....  а  оттуда,  можетъ  быть,  въ  Москву. 

в  %  л  я  Б  в  Ъ  (сб  удивленгемъ), 

Въ  Москву?  Да  вы,  кажется,  еще  вчера  мн*  говорили,  что 
нам'Ёрены  пробыть  зд^сь  съ  м:]&сяцъ....  * 

РАКИТИНЪ. 

Да....  но  д^^ла....  обстоятельство  вышло  такое.... 

В^ЛЯБВЪ. 

и  на  долго  вы  уезжаете? 

рдкитипъ. 
Ые  знаю....  можетъ  быть,  на  долго. 

В^ЛЯБВЪ. 

Позвольте  узнать  —  Наталье  Петровн'Ь  изв'Ьстно  ваше  на- 
м'Ьренге? 

РАЖНТННЪ. 

Н'Ьтъ;  почему  вы  спрашиваете  меня  имевно'о  ней? 

В^ЛДЕВЪ. 

Я?  {Нтьсколько  смущенный,)  Такъ. 
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Алекс:Ьй  Николаичъ,  кажется.  кром^Ь  насъ,  никого  жктъ 
въ  комнатгЬ,  не  странно  ли,  что  мы  другъ  передъ  другокъ 
комед1Ю  разыгрываемъ«  а?  какъ  вы  думаете? 

в^аяввъ. 
Я  васъ  не  понимаю,  Михайло  Александрычъ. 

рдхнтнвъ. 
Въ  самомъ  д:Ьл1^?  Бы  точно  не  понимаете*  зач^Ьмъ  я  уЪз- 
жаю? 

в^ляввъ. 

Нбтъ. 

РАКИТННЪ. 

Это  странно....  ВпрочемЪ;  я  готовъ  вамъ  в1&рить.  Можетъ 
быть,  вы  д^^йствительно  не  знаете  причины...  Хотите,  я  вамъ 
скажу,  зач^^мъ  я  уЬзжаю? 

в  «  л  я  Б  в  ъ. 
Сд^^лайте  одолженхе. 

РАКИТИНЪ. 

Вотъ  видите  ли,  Алекс'1^й  Николаичъ  —  впрочемъ,  я  над1^ 
юсь  на  вашу  скромность  —  вы  сейчасъ  застали  меня  съ  Ар- 
кад1емъ  Серг'Ьичемъ....  У  насъ  съ  нимъ  былъ  довольно  важ- 
ный разговуръ,  Всл^^дств1е  именно  этого  разговора  я  р:Ьшил- 
ся  у*хать.  И  знаете  ли  —  почему?  Я  вамъ  все  это  говорю, 
потому  что  считаю  васъ  за  благороднаго  челов^Ька. . . .  Ему 
вообразилось  что  я...  ну  да,  что  я  люблю  Наталью  Петровну. 
Какъ  вамъ  это  кажется,  а?  Не  правда  ли,  какая  странная 
мысль?  Но  я  зато  благодаренъ  ему,  что  онъ  не  сталъ  хит- 
рить,  наблюдать  за  нами,  что  ли,  а  просто  и  прямо  обратил- 
ся ко  мн:Ь.  Ну  теперь,  скажите,  чтб  бы  вы  сд&1али  на  моемъ 
жЬсЛ?  Конечно,  его  подозрФнхя  не  им^Ьютъ  никакого  осно- 
ватя,  но  они  его  тревожатъ....  Для  покоя  друзей  порядоч- 
ный челов^Ькъ  долженъ  ум^Ьть  иногда  пожертвовать...  свонмъ 
удовольств1емъ.  Вотъ  отъ  этого-то  я  и  у^^жаю....  Я  ув1»ренъ, 
вы  одобрите  мое  р^^шенхе,  не  правда  ли?  Не  правда  ли,  вы.... 
вы  бы  точно  также  поступили  на  моемъ  мФстА?  Вы  бы  тоже 
у^Ьхали? 
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В^ЛДСВЪ  Спомолчавв), 

Мокетъ  быть. 

РАЖНТИНЪ. 

Мн!Ь  очень  прхятно  это  слышать...  Конечно,  я  не  спорю,  въ 
ноемъ  нам^Ьреши  удалиться  есть  с^юрона  см:Ьшная,  я  словно 
самъ  почитаю  себя  опаснымъ;  но,  видите  ли,  Алекс:Ьй  Нико- 
лаичъ,  честь  женщины  такая  важная  вещь....  И  притоиъ  — 
я,  разум^Ьется,  это  говорю  не  про  Наталью  Петровну  —  но 
я  знавалъ  женщинъ  чнстыхъ  и  невинныхъ  сердцемъ,  насто- 
ящихъ  д^Ьтей  при  всемъ  ум'Ь,  который,  именно  всл:Ьдств1е 
втой  чистоты  и  невинности,  бол'Ье  другихъ  способны  были 
отдаться  внезапному  увлеченью....  А  потому,  кто  знаетъ? 
Лишняя  осторожность  въ  такихъ  случаяхъ  не  м^^шаетъ,  тЬмъ 
бол^^е,  что...  Кстати,  Алекс^^й  Николаичъ,  вы,  можетъ  быть, 
еще  воображаете,  что  любовь  высшее  благо  на  земл:Ь? 

В^ЛЯВВЪ  (холодноу 

я  этого  еще  не  испыталъ,  но  я  думаю,  что  быть  любимымъ 
женщиной,  которую  любишь,  великое  счатье. 

рдкитинъ. 
Дай  вамъ  Богъ  долго  сохранить  так1Я  прхятныя  уб:Ьжден1я! 

По  моему,  Алекс:Ьй  Николаичъ,  всякая  любовь,  счастливая 
равно  какъ  и  несчастная,  настоящее  б^^дствхе,  когда  ей  отда- 
ешься весь....  Погодите!  вы  можетъ  быть,  еще  узнаете,  какъ 
дти  н^^жныя  ручки  ум^Ьютъ  пытать,  съ  какой  ласковой  за- 
ботливостью он^  по  частичкамъ  раздираютъ  сердце....  Пого- 
дите! вы  узнаете,  сколько  жгучей  ненависти  таится  подъ  са- 
мой пламенной  любовью!  Вы  вспомните  обо  мн:Ь,  когда,  какъ 
больной  жаждетъ  здоровья,  вы  будете  жаждать  покоя,  самаго 
безсмысленнаго,  самаго  пошлаго  покоя,  когда  вы  будете  зави- 
довать всякому  человеку  беззаботному  и  свободному....  По- 
годите! Вы  узнаете,  чт5  значитъ  принадлежать  юпк!Ь,  чтб 
значитъ  быть  порабощеннымъ,  зараженнымъ  — -  и  какъ  по- 
стыдно и  томительно  это  рабство!...  Вы  узнаете  навонецъ, 
как1е  пустячки  покупаются  такою  дорогою  ц^ною....  Но  къ 
чему  я  это  все  говорю  вамъ,  вы  ъшЪ  не  пов:Ьрите  теперь. 
Д^^ло  въ  томъ,  что  шеЪ  очень  пр1ятно  ваше  одобренхе....  да, 
да....  въ  такихъ  случаяхъ  слЬдуетъ  быть  осторожнымъ. 

Ч.    VII.  33 
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В  %  Д  Я  Б  В  Ъ  (^который  все  время  ш§  епуектлш  ьлаав  ее  Рткштина.) 

Спасибо  за  урокъ,  Михай ло  Александрычъ,  хотя  я  въ  нет 
и  не  нуждался. 

РАЕИТНЯЪ  {беретш  его  ла  рукуУ 

Вы  извините  меня,  пожажуйста,  я  не  иж±жъ  нам'Ьрен1я.... 
не  мнА  давать  уроки  кому  бы  то  ни  было..  •  Я  только  тавъ 
разговорился.... 

В^ЛЯБВЪ  (ев  легкой  ыронгелу 

Безо  всякаго  повода? 

РАКИТИНЪ  (немного  смштавшнсь). 

Именно,  безъ  всякаго  особен  наго  повода.  Я  хотЪлъ  то  ль- 
на.. Вы  до  сихъ  поръ,  Алекс^^й  Николаичъ,  не  им:Ьли  случая 
научить  женщинъ.  Женщины  —  это  очень  своенравный  ва- 
родъ. 

Б«ЛЯБВV 

Да  вы  о  комъ  говорите? 

РАКИТНВ^ 

Такъ....  ни  о  комъ  въ  особенности. 

в  «  л  я  Б  в  Ъ. 

о  вс^Ьхъ  вообще,  не  правда  ли? 

РАКИТИНЪ  (принумсденно  улмбаясь). 

Да«  можетъ  быть.  Я«  право,  не  знаю,  съ  какой  стати  я  по- 
палъ  въ  втотъ  наставническ1й  тонъ,  но  ужь  позвольте  мн'Ь 
ва  прошаньи  дать  вамъ  одинъ  добрый  сов^Ьтъ.  {Останавли- 
ваясь и  махну в5  рукой.)  9!  да  впрочемъ,  что  я  за  сов^Ьтчивъ! 
Извините,  пожалуйста,  мою  болтовню.... 

в  %  л  я  Б  в  ъ. 

Напротивъ,  напротивъ.... 

РАКИТИНЪ. 

Итакъ,  вамъ  ничего  не  нужно  изъ  города? 

В^ЛЯЕВ^ 

Ничего,  спасибо.  Но  мн^Ь  жаль,  что  вы  у:Ьзжаете. 

РАКИТНВЪ. 

Л орноко  васъ  благодарю....  Поверьте,   что  н  мн^Ьтоже...^ 
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{Изб  двери  кабинета  виходятб  Наталья  Петровна  и  Впра. 
Вгьра  очень  печальна  и  блгьдна.)  Я  очень  былъ  радъ  съ  вами 
познакомиться....  {Опять  оюметп  ему  руку. ^ 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (глядитл  нлкоторфе  время  на  обоиял  и  пвдяо- 

дитл  кл  миле.) 

Здра  вству  йте,  господа .... 

РАЖИТНЯЪ  {быстро  обортчиваясьу 

Здравствуйте,  Ыаталья  Петровна....  здравствуйте,  В^кра 
Александровна....  (Б/ьляев5  молча  кланяется  Иаталыь  Не- 
тровН1Ь  и  Вгьргь.  Онб  смущенб.) 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  {РакитинуУ 

Что  ВЫ  д^клаете  хорошаго? 

РАКНТИНЪ.. 

Да  ничего.... 

НАТАЛЬЯ   НЕТРОВНА. 

А  мы  ужь  съ  В'Ьрой  гуляли  по  саду....  Сегодня  такъ  хо- 
хоро  на  воздух^к...  Липы  такъ  сладко  пахнуть.  Мы  все  подъ 
липами  гуляли...  Пр1ятно  слушать  въ  тЪяя  жужжаие  пчелъ 
надъ  головой....  (Робко  Бгьляеву.)  Мы  надеялись  васъ  тамъ 
встр'Ьтить.  {Блляевб  молчитз.) 

РАКНТННЪ  (^Иатальл  Петро$н»у 

А1  И  вы  сегодня  обращаете  вниманхе  на  красоты  приро- 
ды.... {Помолчавб.)  АлекеЬю  Николаи-чу  нельзя  было  идти 
въ  садъ....  Онъ  сегодня  новый  сюртукъ  над'Ьлъ.... 

В^ЛЯБВЪ  {слегка  еспыхнувв). 

Конечно,  вфдь  онъ  у  меня  только  одинъ,  а  въ  саду,  пожа- 
луй, изорвать  его  можно. . .  В:Ьдь  вы  вотъ  что  хотите  сказать? 

РАКНТИНЪ  («окрасмАвя). 

О,  н!Ьтъ....  я  совс^^мъ  не  то....  {Вгьра  идетб  молча  кз  дм- 
вану  направо^  садится  и  принимается  за  работу.  Наталья 
Нетровна  принужденно  улыбается  Бгьляеву.  Небольшое^ 
довольно  тягостное  молчанге.  Рокитинб  продолжаетб  сб 
язвительной  небрежностью.)  Ахъ,  да,  я  и  забылъ  вамъ  ска- 
зать, Наталья  Петрсрна,  я  сегодня  у^^жаю.... 

НАТАЛЬЯ  НЕТРОВНА  (с§  нлкоторнм*  волненгемв). 

Вы  уезжаете?  Куда? 

33* 
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рдитшнъ. 
Въ  горояъ....  По  д^амъ. 

адтдаья  ■бтроид. 

Я  над^Ьюсь,  не  надолго? 

рдитшнъ. 
Какъ  д^Ьда  пой  дуть. 

шдтдаья  ОБТРОввд* 

Смотрите  же,  возвращайтесь  скор1&й.    (Кб   Бгьляеву,   не 

глядя  на  него.)  Адекс1^й  Никодаичъ,  это  ваши  рисунки  ыв!Ь 

Коля  показывалъ?  Это  вы  рисовали? 

В^ЛЯЕВЪ. 

Да-съ....  Я....  безд1&лицы.... 

НДТ.ДДЫ    ВЕТРОВВА. 

Напротивъ,  это  очень  мило.  У  васъ  талантъ. 

рдкитинъ. 
я  вижу,  вы  въ  господин^^  Б^Ьляев^^  съ  каждымъ  дненъ  от- 
крываете новыя  достоинства. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВВА  ^холодно), 

Можетъ  быть....  ТЪыъ  лучше  для  него.  (Б/ьляеву.)  У  васъ, 
в:Ьроятно,  есть  другхе  рисунки,  вы  ивЪ  ихъ  покажете.  {Бгь- 
ляевб  кланяется.) 

РАКИТИНЪ  (которий  все  время  стоите  какв  на  тлахь). 

Однако,  я  вспомнилъ,  что  мн1^  пора  укладываться До 

свиданья.  {Идетб  кб  дверямб  залы.) 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (ел^  всллдб). 

Да  ВЫ  еще  проститесь  съ  нами... 

РАКИТИНЪ. 

Конечно. 

в  ^  л  я  Е  в  Ъ^.С'^^^'^  '^лкоторой  нерлшитольмости}. 

Михайло  Александрычъ,  погодите,  я  съ  вами  пойду.  МнФ 
нужно  сказать  вамъ  два  слова.... 

РАКНТИНЪ. 

А!  {Оба  уходяшб  вб  залу.  Наталья  Петровна  остается 
посреди  сцены;  погодя  немного^  она  сШдится  налгьво,)^ 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА  {,посл1Ь  тькотораго  лолчальш'). 

В«ра1 
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В%РД  (не  поднимал  головы). 

Что  вамъ  угодно? 

НДТД1ЬЯВБТР01НА. 

В:Ьра,  ради  Вога,  не  будьте  такъ  со  мной....  ради  Вога, 
В*ра....  Верочка....  {Вп>ра  ничего  не  говорите.  Наталья 
Петровна  встаетд^  идетб  черезд  всю  сцену  у  и  тихо  ста- 
новится передб  ней  на  колтни.  Втьра  хочетъ  поднять  ее^ 
отворачивается  и  закрываете  лицо.  Наталья  Петровна 
говорите  на  колтьняхб.)  В*ра,  прости  меня;  не  плачь,  В*ра. 
Я  виновата  передъ  тобою,  я  виновата.  Неужели  ты  не  мо- 
жешь простить  меня? 

в  ^  Р  А  {сквозь  слезы). 

Встаньте,  встаньте.... 

НАТАЛЬЯ  ВБТРОВВА. 

Я  не  встану,  В*ра,  пока  ты  не  простишь  меня.  Теб*  тя- 
жело....  но  вспомни,  разв^  мн^&  легче....  вспомни,  В:6ра.... 
В^^дь  ты  все  знаешь....  Между  нами  только  та  разница,  что 
ты  передо  мной  ни  въ  чемъ  не  виновата,  а  я.... 

В*РА  (юрбко). 

Только  та  разница!  Н*тъ,  Наталья  Петровна,  между  нами 
другая  есть  разница....  Вы  сегодня  такъ  мягки,  такъ  добры, 
такъ  ласковы.... 

НАТАЛЬЯ   ВБТ'РОВВА  (перебивал  ее). 

Потому  ЧТО  Я  чувствую  СВОЮ  вину.... 

в  «РА. 

Въ  самомъ  д^^д^Ь?  Только  по  этому.... 

(ВАТАЛЬЯ  ПБТРОВВА  Светаета   и  садител  подлл  нел"). 

Да  какая  же  можетъ  быть  другая  причина.... 

в  «РА. 

Наталья  Петровна,  не  мучьте  меня  больше,  не  распраши- 
ваите  меня...» 

ВАТАЛЬЯ    ВБТРОВВА  (ездохмуев). 

В^Ьра,  ТЫ,  Я  вижу,  не  можешь  меня  простить. 

В'ВРА. 

Вы  сегодня  такъ  добры  и  такъ  мягки,  потому  что  вы  чув- 
ствуете себя  любимой. 


518 

■  ДТД1ЬЯПБТР0ВНД(е1  емущемьи^. 

В'бра! 

В%РД  (^оборачиваясь  лее  ней), 

Чтожь,  разв!Ь  это  не  правда? 

НАТАЛЬЯ   ПгГ?ОЬЕ  к  (печально). 

Пов^^рь  мн^,  мы  об:6  съ  тобой  равно  несчастны. 

в  «РА. 

Онъ  васъ  яюбитъ! 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

В^Ьра,  что  намъ  за  охота  другъ  друга  мучить?  Пора  наш» 
об^Ьинъ  опокниться.  Вспомни,  въ  кавомъ  я  положен1и,  въ  на- 
комъ  мы  положен1и  об'Ь.  Вспомни,  что  объ  нашей  тайн1&, 
по  моей  вин'Ь  конечно,  знаютъ  уже  зд^Ьсь  два  челов1^ва...  {Ос- 
танавливается.) ВФра,  вместо  того,  чтобы  терзать  другъ 
друга  подозр:6н1ями  и  упреками,  не  лучше  ли  намъ  вдвоемъ 
подумать  о  томъ,  какъ  бы  выйдти  изъ  втого  тяжелаго  поло- 
жешя....  какъ  бы  спастись!  Или  ты  думаешь,  что  я  могу  вы- 
носить эти  волненья,  эти  тревоги.  Или  ты  забыла,  кто  я?  Но. 
ты  меня  не  слушаешь. 

В^РА  (задумчиво  глядя  на  поль), 

Онъ  васъ  любнтъ.... 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

В:6ра,  онъ  уЬдетъ, 

в  %  Р  А  (оборачиваясь). 

Ахъ,  оставьте  меня....  {Наталья  Петровна  глядите  на 
нее  сб  нерешительностью.  Въ  это  мгновете  вб  кабинета 
раздается  голосб  Ислаева:  €  Наташа^  а  Наташа ,  гдть  ты?*) 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА    (быстро    ьстаетд    и    подходите    кё  двери  ка- 
бинета), 

Я  зд:6сь. . . .  Что  теб*? 

ГОЛОСЪ  ИСЛАЕВА. 

Поди-ка  сюда,  мн^^  нужно  теб1^  что-то  сказать... 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

Сейчасъ.  {Она  возвращается  т  Втрп,  протягиваете  ей 
руку.  Впра  не  шевелится.  Наталья  Петровна  вздыхаете  и 
уходите  ее  кабинете.) 
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В  %  Р  А  (одна^  послл  молчан^л»') 

Онъ  ее  любить!...  И  я  должна  остаться  у  ней  въ  дом^^.... 
О!  ВТО  слишкомъ....  (Она  закрываете  лицо  руками  и  оо 
таете  я  пеподвиоюной.  Из  5  двери,  ведущей  в9  залу,  пока- 
зывается голова  Шптельскаю .  Ом  осторооюпо  огляды- 
бается  и  подходите  па  цыпочкахб  кд  Впрп»,  которая  ею 
не  замечаете. ) 

*  Ш01ГЕДЬСК1Й  {постоявь  передо  ней,  скрестя  руки  и  а  язвительной 

улыбкой  на  лиц/ь'). 

В'Ьра  Адевсандровна!...  А  В^^ра  Александровна.... 

в  ^  Р  А  Сподпяв9  голову'). 

Кто  ЭТО?  Вы,  докторъ .... 

ШП1ГЕ1ЬСК1Й. 

Что  вы,  МОЯ  барышня,  не  здоровы,  что  ли? 

в  -в  Р  А. 

Н*тъ,  ничего. 

ШПИГБЛЬСКХЙ. 

Дайте-ка  пощупать  пульсъ.  {Щупаете  у  ней  пульсе.)  Гвгь. 
Что  такъ  скоро?  Ахъ,  вы,  барышня  моя,  барыщня...  Не  слу- 
шаетесь вы  меня....  А  ужь,  кажется,  я  на  что  вамъ  добра 
желаю. 

В^РА  (^рлшительно  взглянув»  на  нею). 

ИгнатШ  Ильичъ.... 

ШП1ГБЛЬСК1Й  (проворно). 

Слушаю,  В:6ра  Александровна....  Что  за  взглядъ,  помилуй- 
те.... Слушаю. 

В-ВРА. 

Этотъ  господинъ....  Большинцовъ,  вашъ  знакомый,  точно 
хорош1й  челов!Ькъ? 

ШВ1ГБЛЬСК1Й. 

Мой  прхятель  Большинцовъ?  Отличн:Ьйш1Й,  честн!Ьйш1Й 
челов:6къ....  образецъ  и  прим1^ръ  доброд:6тели. 

в -в  РА. 

Онъ  не  злой? 

ШВИГБЛЬСК1Й. 

Добр!Ьйш1Й,  помилуйте.  Это  не  челов:6къ,  это  т^^сто,  помя* 
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луйте.  Только  стбитъ  взять  да  лепить.  Такого  добряка  дру- 
гаго  на  свЬтЪ  днемъ  съ  огнемъ  не  найдти.  Голубь,  а  не  че- 

ЛОВ'ЬКЪ. 

върд. 
Вы  за  н^го  ручаетесь? 

ШН1ГБЛЬСК1Й   (^кладетв    одну   руку  на  сердце^  а  другую  поднымаштш 

кверху), 

Какъ  за  самого  себя! 

Въ  такомъ  случа^^,  вы  можете  ему  сказать....  что  я  готова 
за  него  замужъ  выйдти. 

ШПВГБЛЬСК1Й  (сб  радостнымб  ыгумленгемш). 
Ой  ЛИ? 

В-кРА 

Только  какъ  можно  скор1^е  —  слышите? — какъ  можно  ско- 
рФе.... 

ШПИГБЛЬСКХЙ. 

Завтра,  если  хотите....  Еще  бы!  Ай  да  В:Ьра  Александро- 
вна! Молодецъ  барышня!  Я  сейчасъ  же  къ  нему  поскачу.  То- 
то  я  его  обрадую....  Вотъ  какое  неожиданное  вышло  обсто- 
ятельство! В^^дь  онъ  въ  васъ  души  не  чаетъ,  В:6ра  Алексан- 
дровна.... 

в  ^  Р  А  (сб  метерптмгемб'), 

Я  у  васъ  этого  не  спрашиваю,  Игнат1Й  Ильичъ. 

ШПВГЕЛЬСИЙ. 

Какъ  знаете,  В^Ьра  Александровна;  какъ  знаете.  А  только 
вы  будете  съ  нимъ  счастливы,  вы  будете  меня  благодарить, 
увидите....  {Вп»ра  дллаетб  опять  нетерпеливое  деион:ен%е.) 
Цу,  я  молчу,  я  молчу....  Стало  быть  я  могу  ему  сказать.... 

В'кРА. 

Можете,  можете.... 

ШП1ГБЛЬСК1Й. 

Очень  хорошо-съ.  Такъ  я  сейчасъ  отправляюсь.  До  сви- 
данья. (Прислушиваясь.)  Кстати  же  кто-то  сюда  идетъ. 
{Идетб  вб  кабинетб  и  на  пороыь  дтлаетб  про  себя  изумлен-- 
ную  гримасу.)  До  свиданья.  {Уходитб.) 
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В  %  Р  А  (^гллдя  ему  волтдл). 

Все  на  свЪтЪ  скоргЬй,  Ч'Ьмъ  зд^сь  остаться....  (Встаетб,) 
Да;  я  р^Ьшилась.  Я  не  останусь  въ  этомъ  дом^^....  ни  за  что. 
Я  не  могу  сносить  ея  вротваго  взора,  ея  удыбви,  я  не  могу 
внд1^ть,  вавъ  она  вся  отдыхаетъ,  вся  нежится  въ  своемъ 
счаст1И....  В:Ьдь  она  счастлива,  вавъ  она  тамъ  ни  привиды- 
вайся  грустной  и  печальной....  Ея  ласвн  мн^б  нестерпимы.... 
(Изб  двери  залы  показывается  Бпляевб.  Ом  осматривает- 
ся и  подходитб  кб  Вп>ргь.) 

в  %  л  я  Б  в  Ъ  Сев  полголоса), 

В:6ра  Длевсандровна,  вы  одн:Ь? 

в  ^  Р  А  (^оглядываетсл,  вздрагиваетя  и,  помолчавв  немного,  произносит»:') 

Да. 

в  «  л  я  Б  в  Ъ. 

Я  радъ,  что  вы  одн^...  А  то  я  не  вошолъ  бы  сюда.  В^Ьра 
Александровна,  я  пришелъ  проститься  съ  вами. 

в  •»  Р  А. 

Проститься? 

в  •»  л  я  Б  в  Ъ. 

Да,  я  у^^зжаю. 

в  -в  Р  А. 

Вы  уЬзжаете?  И  вы  уЬзжаете? 

В-ВЛЯБВЪ. 

Да....  и  я.  (^Сб  сильпымб  впутреннимб  волпетемб.)  Вотъ 
видите  ли,  В:Ьра  Александровна,  мн'Ь  нельзя  зд^Ьсь  остаться. 
Мое  присутствхе  ужь  и  такъ  зд'бсь  над'Ьлало  много  б1^дъ. 
КромФ  того,  что  я,  самъ  не  знаю  вавъ,  возмутилъ  ваше  спо- 
войствхе  и  сповойствхе  Натальи  Петровны,  я  еще  нарушилъ 
старинный,  дружесв1я  связи.  По  моей  милости  г.  Равитинъ 
уЬзжаетъ  отсюда,  вы  разсорились  съ  вашей  благод^^тельни- 
цей....  Пора  превратить  все  это.  Посл^Ь  моего  отъ^Ьзда  все,  я 
над:6юсь,  опять  усповоится  и  придетъ  въ  порядовъ....  Кру- 
жить голову  бога1<ыиъ  барынямъ  и  молодымъ  д^вушвамъ  не 
кое  д'Ьло....  Вы  обо  жк^  позабудете  и,  можетъ  быть,  со  вре- 
кенемъ  станете  удивляться,  вавъ  это  все  могло  случиться.... 
Ыеня  даже  теперь  это  удивляетъ....  Я  не  хочу  васъ  обманы- 
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вать,  №ра  Александровна:  мн^^  страшно,  швЪ  жутко  зд11сь 
остаться....  Я  не  могу  ни  за  что  отвечать....  Я,  знаете  ли,  не 
привыкъ  ко  всему  атому.  Мн!Ь  неловко....  ыв'Ь  такъ  н  кажет- 
ся, что  всЬ  глядятъ  на  меня....  Да  и  наконецъ  мн!Ь  невозмож- 
но будетъ....  теперь.. ••  съ  вами  об1^ими.... 

В-кРА. 

О  на  мой  счетъ  не  безповойтесь!  Я  не  долго  останусь  зд^сь. 

В-ЫЯБВЪ. 

Какъ? 

ВЪРД. 

Это  моя  тайна.  Но  я  вамъ  не  буду  мешать,  пов^Ьрьте. 

ВЪДЯБВЪ. 

Ну,  вотъ  видите,  какже  мн'Ь  не  у^Ьхать?  Посудите  сами. 
Я  словно  чуму  занесъ  въ  этотЬ  домъ:  всЬ  бЬгуть  отсюда.... 
Не  лучше  ли  ыв'Ь  одному  исчезнуть,  пока  еще  есть  время? 
Я  сейчасъ  им^лъ  большой  разговоръ  съ  г.  Равитинымъ.... 
Вы  не  можете  вообразить,  сколько  было  горечи  въ  его  ело- 
вахъ...  А  онъ  подФломъ  подтрунилъ  надъ  моимъ  новымъ 
сюртукомъ....  Онъ  правъ.  Да;  я  долженъ  у^Ьхать.  Пов1&рнте 
ли,  В1^ра  Александровна,  я  не  дождусь  той  минуты,  когда  я 
буду  скак1Е1ть  въ  тел:6г^Ь  по  большой  дорог^Ь....  Мн!б  душно 
зд:Ьсь,  ивЪ  хочется  на  воздухъ.  Мн!Ь  мочи  н^^тъ  какъ  горько 
и  въ  тоже  время  легко,  словно  человеку,  который  отправ- 
ляется въ  далекое  путешествхе,  за  море:  ему  тошно  разста- 
ваться  съ  друзьями,  ему  жутко,  а  между  т^^мъ  море  такъ 
весело  шумитъ,  в^Ьтеръ  такъ  св:Ьжо  дуетъ  ему  въ  лицо,  что 
кровь  невольно  играетъ  въ  его  жилахъ,  какъ  сердце  въ  немъ 
ни  тяжело....  Да,  я  решительно  уезжаю.  Вернусь  въ  Москву, 
къ  своимъ  товарищамъ,  стану  работать.. .. 

в  «г  д. 

Вы,  стало  быть,  ее  любите.  Алекс^Ьй  Николаичъ;  вы  ее  лю- 
бите, а  между  гЬмъ  вы  у^Ьзжаете. 

ВЪЛЯБВЪ. 

Полноте,  В^ра  Александровна,  къ  чему  это?  Разв^Ь  вы  не 
видите,  что  все  кончено.  Все.  Вспыхнуло  и  погасло  какъ 
искра.  Разстанемьтесь  друзьями.  Пора.  Я  опсшнился.  Будьте 
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здоровы,  будьте  счастливы,  мы  когда  нибудь  увидимся....  Я 
васъ  никогда  не  забуду,  В'Ьра  Александровна...  Я  васъ  очень 
полюбилъ,  поверьте....  {Жметв  ей  руку  и  прибавляете  по- 
спгьшпо.)  Отдайте  отъ  меня  эту  записку  Наталь^Ь  Петровн^Ь... 

В^РД    (с0  смущенгемб  взглянув»  на  мегв). 

Записку? 

В  •»  Л  Я  Б  в  Ъ. 

Да....  Я  не  могу  съ  ней  проститься. 

Да  разв!Ь  ВЫ  сейчасъ  уезжаете? 

В  «  л  я  Б  В  ъ. 

Сейчасъ....  Я  никому  ничего  не  сказалъ  объ  втомъ....  ис- 
ключая одного  Михаила  Александрыча.  Онъ  одобряетъ  меня. 
Я  отправляюсь  отсюда  сейчасъ  п^^шкомъ  до  Петровскаго.  Ъъ 
Петровскомъ  я  подожду  Михаила  Александрыча,  и  мы  вм:Ь- 
стЬ  по^демъ  въ  городъ.  Изъ  города  я  напишу.  Мои  вещи 
млЪ  вышлютъ.  Вы  видите,  все  уже  слажено....  Впрочемъ, 
вы  можете  прочесть  эту  записку.  Въ  ней  всего  два  слова. 

В%РД  (принимая  отв  него  записку'), 

И  точно,  ВЫ  уезжаете?... 

В  -в  л  я  Е  в  ъ. 

Да,  да...  Отдайте  ей  эту  записку  и  скажите...  Н*тъ,  не  го- 
ворите ей  ничего.  Къ  чему?  {Прислушиваясь.)  Сюда  идутъ. 
Пронзайте... (^Бросается  кд  двери,  останавливается  на  мину- 
ту на  пороги,  и  бпоюитъ  вонд.  Влра  остается  сд  запиской 
вб  рук1ь.  Изб  гостиной  выходитд  Наталья  Петровна.) 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВ  В  А  {подходя  к»  Влрл). 

В1^рочка....  {Взглядываете  на  нее  и  останавливается.) 
Что  съ  тобой?  {Втьра  молча  протягиваете  ей  записку.)  За- 
писка?... отъ  кого? 

В^РА  {глухо). 

Прочтите. 

ВАТАЛЬЯ   ПБТРОВВА. 

Ты'меня  пугаешь.  {Читаете  про  себя  записку,  и  вдруге 
прижимаете  об/ь  руки  ке  лицу  и  падаете  на  кресло.  Долгое 
молчанге.) 
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В  %  Р  А  (^приблимсалсь  кб  ней). 

Наталья  Петровна.... 

ВДТДДЬЯ   ПЕТРОВНА  (ме  отнимая  рукз  отв  лица). 

Овъ  уФзжаетъ!...  Онъ  даже  не  хотЬлъ  проститься  со  мной... 
О!  съ  вами  онъ  по  крайней  м^рф  простился! 

В^РД  (^печально'). 

Онъ  меня  не  любилъ.... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  {отнилаетб  руки  и  вешшетш). 

Но  ОНЪ  не  им1^етъ  права  такъ  у^^хать....  Я  хочу...  Онъ  не 
можетъ  такъ....  Кто  ему  позволилъ  такъ  глупо  перервать.... 
Это  презр^^н1е  наконецъ....  Я....  почему  онъ  знаетъ,  что  я  бы 
никогда  не  р^Ьшилась....  (Опускается  вб  кресло.)  Боже  мой, 
Боже  мой!... 

В-ЬРА. 

Наталья  Петровна,  вы  сами  сейчасъ  мн1^  говорили,  что 
онъ  долженъ  у  Ахать....  Вспомните.... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Вамъ  хорошо  теперь....  Онъ  у Азжаетъ....  Теперь  мы  об* 
съ  вами  равны....  {Голосб  ея  перерывается.) 

в  «РА. 

Наталья  Петровна,  вы  мн'Ь  сейчасъ  говорили...  вотъ  ваши 
собственный  слова:  вм'Ьсто  того,  чтобы  терзать  другъ  друга, 
не  лучше  ли  намъ  вдвоемъ  подумать  о  томъ,  какъ  бы  выйдти 
изъ  этого  положен1я,  какъ  бы  спастись...  Мы  спасены  теперь. 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  ^почти  С8  ненавистью  отворачиваясь  оть  нед). 

Ахъ.... 

В-ЬРА. 

Я  понимаю  васъ,  Наталья  Петровна....  Не  безпокойтесь.... 
Я  не  долго  буду  тяготить  васъ  своимъ  присутствхемъ.  Намъ 
ъыЪстЪ  жить  нельзя. 

НАТАЛЬЯ    ПЕТРОВНА   (хочеть   протянуть  ей  руку  и  роняет»   ее  пл 

коллни') 

ЗачФмъ  ты  это  говоришь,  Верочка....  Неужели  и  ты  хо- 
чешь меня  оставить?  Да,  ты  права,  мы  спасены  теперь.  Все 
кончено....  все  опять  пришло  въ  порядокъ., 


•.*• 
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Не  безпокойтесь,  Наталья  Петровна.  (Влра  молча  глядишб 
на  нее.  Изб  кабинета  выходтпб  Иелаеез.) 

■  с  а  А  Б  в  Ъ  (поемФШ^твв  мькоторое  время  на  Иашалыю  Пштрввму,  «а  пол* 

юлоса  ВтрлУ 

Она  раавк  анаетъ,  что  онъ  у^ажаетъ? 

в  %  Р  А  (с8  недоумтмьемв'). 

Да....  знаетъ. 

■  с ДАЕВ Ъ  (про  себа'). 

Да  зач'Ёмъ  же  8то  онъ  такъ  скоро....  ( Громко.)  Наташа.... 
{Беретб  ея  за  руку.  Она  поднимаетб  голову.)  Это  я,  Ыаташа. 
(Ома  силится  улыбнуться.)  Ты  нездорова,  душа  моя?  Я  бы 
посов^Ьтовалъ  теб^Ь  прилечь,  право.... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

Я  здорова  Арвад1Й....  Это  ничего. 

1  с  л  А  Е  в  Ъ. 

Однако  ты  бл^^дна....  Право,  послушайся  меня....  Отдохни 
вемножко. 

НАТАЛЬЯ  НЕТРОВНА. 

Ну  пожалуй.  {Она  хочетб  подняться  и  не  мооюетб.) 

НСЛАБВЪ  {^помогая  Ь«). 

Вотъ  ВИДИШЬ....  {Она  опирается  на  его  руку.)  Хочешь,  я 
тебя  провожу? 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА. 

О!  я  еще  не  тавъ  слаба!  Пойдемъ,  В:1^ра.  {Направляется 
Кб  кабинету.  Изб  залы  входите  Ракитинб.  Наталья  Пе- 
тровна останавливается.) 

РАКНТНВЪ. 

Я  прншолъ,  Наталья  Петровна  ... 

■  СЛАБВЪ  (перебивая  ею) 

А,  М1сЬе1!  поди-ва  сюда!  {Отводитб  его  вб  сторону  —  и 
66  полголоса^  еп  досадой,)  Зач^Ьмъ  же  ты  ей  все  сейчасъ 
тавъ  и  сказалъ?  В^дь  я  тебя,  кажется,  просилъ!  Къ  чему 
было  торопиться....  Я  засталъ  ее  зд^сь  въ  такомъ  волнеши... 

РАКНТНВЪ  (ов  шаумленгель). 

Я  тебя  не  понимаю. 
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■  СДДБВЪ. 

Ты  сказалъ  Наташ^Ь  что  ты  у^^жаешь.... 

РАИТИЪ. 

Такъ  ты  полагаешь  что  она  отъ  атого  прншла  въ  волненхе? 

■  садБВъ. 
Тесс!  —  Она  глядитъ  на  насъ.  {Громко. )  Ты  не  идешь  къ 
себ^Ь,  Наташа? 

НАТАЛЬЯ   ПЕТРОВНА. 

Да....  я  иду.... 

РАЖИТННЪ. 

Прощайте,  Наталья  Петровна!  {Наталья  берется  за ручк§ 
двери  —  и  ничего  не  отвп>чаетб.) 

Н  с  л  А  Б  в  Ъ  (|гдвдл  руку  на  плечо  Ракштшну'), 

Наташа,  знаешь  ли,  что  вто  одинъ  изъ  лучшихъ  людей.... 

НАТАЛЬЯ  ПЕТРОВНА  (се  енезапнылш  порывомшу 

Да  —  Я  знаю,  онъ  прекрасный  человгЬкъ  —  всЪ  вы  пре- 
красные люди....  ъс%  всЬ....  и  между  гЬвгь...  {Она  вдру%5  за- 
крываетб  лицо  руками^  толкаете  дверь  коллномб  и  быстро 
уходите.  Втра  уходить  за  ней.  Ислаевз  садится  молча  у 
стола  и  опирается  на  локти.) 

РАКИТННЪ    С*лядмть    мткоторош    время    на  него  и  сб  %орькой    улыбкой 

пояешмаотш  плечами'). 

Каково  мое  положеше?  Славно,  нечего  сказать!  Право,  даже 
осв^^жительно.  И  прощай  1е-то  каково,  посл^б  четырехъ  л^Ьтней 
любви?  Хорошо,  очень  хорошо,  по  д1&домъ  болтуну.  Да  м  ела- 
на  Богу,  все  къ  лучшему.  Пора  было  прекратить  эти  бол1^ 
ненныя,  эти  чахоточный  отношетя.  {1}юмко  Ислаееу.)  Ну» 
Аркад1Й,  прощай. 

Н  с  л  А  к  в  Ъ  Сподншмаетб  %олоеу.  У  него  слеши  на  глаштжш}. 

Прощай,  брать. —  А  оно  того....  не  совсЬмъ  легко.  Не  ожи- 
даль,  брать.  Словно  буря  въ  ясный  день.  Ну,  перемелется.... 
мука  будетъ.  А  все  таки,  спасибо,  спасибо  те&Ы  Ты — другъ^ 
точно! 

РАКНТННЪ  {про  себя,  скооеь  мубн). 

Это  слишкомъ.  {Отрывисто.)  Прощай.  {Хочетб  идти  вб 
валу....  Ему  на  встртьчу  вбмаетд  ШпигельскШ.) 
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ШНГБДЬСИЙ. 

Что  такое?  Мн^б  сказали,  Наталь^Ь  Петровн^Ь  дурно.... 

ВСаДКВЪ  (^шетшвая). 

Кто  вамъ  сказалъ? 

ШЁ1ГБ1ЬСК1Й. 

Д^Ьвушка....  горничная.... 

IС1АЕВV 

НАтъ,  его  ничего,  докторъ.  Я  думаю,  лучше  —  Наташу 
не  безпокоить  теперь.... 

ШЕНГБДЬСИЙ. 

А  ну  и  прекрасно!  {Ракптияу.)  Вы  говорятъ,  въ  городъ 

у!Ьзжаете?... 

рдкнтннъ. 
Да;  по  д^амъ. 

ШПИГБ1ЬСК1Й. 

А!  по  д^амъ!...  {В б  это  мгновете  изп  залы  врываются ра* 
90МП  Анна  СемеповпауЛизавета  Богдановна, КоляпШаафо.) 

АВВА  СКИЕВОВВА. 

Что  такое?  что  такое?  что  съ  НаташеК? 

коля. 
Чтб  съ  мамашей?  Что  съ  ней? 

в  с  л  А  Б  В  ъ. 
Ничего  съ  ней....  Я  сейчасъ  ее  вид'блъ....  Что  съ  вами? 

АВВА  СВНВВОВВД. 

Да  помилуй,  Аркаша,  иамъ  сказали  что  Наташе  дурно..!* 

в  с  л  А  В  В  ъ. 
А  вы  напрасно  пов1^рили. 

АВВА  СБНБВОВВА. 

Зач^мъ  же  ты  горячишься  такъ,  Аркаша?  Наше  участ1е 
понятно. 

ВСЛАБВЪ. 

Конечно....  конечно.... 

РАКВТВВЪ. 

Однако  мн:Ь  пора  ^Ьхать. 

АВВА  СБНБВОВВА. 

Вы  уЬзжаете? 


528 

РАЖШТЯНЪ. 

Да ...  у^^зхаю. 

Д11ВДСКНЕВ01ВД  (про  себя), 

А1  Ну  теперь  я  понимаю. 

ж  о  1  я  ^И1^лаш9^). 

Папаша.... 

■  елБвъ. 
Чеготеб*? 

коля. 
Зач'Ьмъ  Алекс^^й  Николаичъ  увюлъ? 

ИСДАБВЪ. 

Куда  ушолъ? 

коля. 
Я  не  знаю...  Поц'Ьдовалъ  меня,  над'Ьдъ  Фуражку  и  ушолъ... 
А  теперь  часъ  русскаго  урока. 

ИСДАБВЪ. 

вероятно  онъ  сей  часъ  вернется....  Впрочемъ,  можно  за 
нимъ  послать. 

РАКИТАНЪ  (ев  полчолоса  Ислаеву). 

Не  посылай  за  нимъ,  Аркад1Й.  Онъ  не  вернется.  {Анна 
Семеновна  старается  прислушаться;  ШпигельскШ  шепчет- 
ся сд  Лизаветой  Богдановной.)  * 

ИСДАБВЪ. 

Это  что  значитъ? 

РАЖИТИВЪ. 

Онъ  тоже  у*зжаетъ. 

ИСДАБВЪ. 

У*зжаетъ...  куда? 

РАКИТИНЪ. 

Въ  Москву. 

ИСДАБВЪ. 

Какъ  въ  Москву!  Да  что,  сегодня,  сь  ума  веб  сход  ять, 
чтб  ли? 

РАЖИТИВЪ  {еще  пони$цвв  %олосъ). 

Между  нами....  Верочка  въ  него  влюбилась....  Ну  онъ, 
какъ  честный  чеяов1^къ,  р^^шился  удалиться.  {Ислаевь,  рас- 
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м(тыривб  руки,  опускается  вд  кресла.)  Ты  понимаешь  те* 
перь  почему.... 

и  с  1 А  Б  1  Ъ  ^вскакиеая'). 

Я?  Я  ничего  не  понимаю.  У  меня  голова  кругомъ  ндетъ. 
Чтб  тутъ  можно  понять?  Ъ(Л  удепетываютъ,  кто  вуд&,  вакъ 
куропатки,  а  все  потому  что  честные  дюди«...  И  все  это  ра- 
зомъ,  въ  одииъ  и  тотъ  же  день.... 

АВВА  СБНБООВВА  С-заходд  еш  боку). 

Да  чт5  такое?  Господинъ  Б'Ьляевъ,  ты  говоришь.... 

Н  с  1 А  Б  в  Ъ  С'^ервически  кричитв). 

Ничего,  матуй1ка,  ничего!  Г-нъ  ШааФъ,  извольте  теперь 
заняться  съ  Колей  вм^^сто  г-на  Б:1&ляева.  Извольте  увести  его. 

ШААФЪ. 

Злушаю-съ....  (Берета  Колю  за  руку.) 

коля. 
Но,  папаша.... 

ИСЛАБВЪ  СкричитбУ 

Пошолъ,  пошолъ!  {^Шаафь  уводит!^  Колю.)  А  тебя,  Раки- 
тннъ,  я  провожу....  Я  лошадь  велю  осЬдлать,  буду  ждать 
тебя  на  плотин:Ь....  А  вы,  маменька,  пока,  ради  Бога,  не  без- 
покойте  Наташу  —  да  и  вы,  докторъ....  МатвМ!  МатвМ! 
(Уходитд  постьщно.  Анна  Семеновна  съ  достоинством^  и 
грустью  садится.  Лизавета  Богдановна  становится  сзади 
ея.  Анна  Семеновна .  поднимаете  взоры  кд  небу,  какб  бы 
оюелая  отчудитъся  отб  всею,  что  происходите  вокруг?!  нея.) 

ШПИГБЛЬСК1Й  (^украдкой  «  лукаво  Ракитину'), 

А  что,  Михайло  Александрычъ,  не  прикажете  ли  довезти 
васъ  на  новой  троечке  до  большой  дороги? 

РАКНТИМЪ. 

А!...  Разв^Ь  вы  уже  получили  лошадокъ? 

ШПНГБЛЬСК1Й  Сскромноу 

я  съ  В'Ьрой  Александровной  переговорцлъ....  Такъ  прика- 
жете-съ? 

РАККТНВЪ. 

Пожалуй!  {Кланяется  Аннть  Семеновна.)  Анна  Семеновна, 
честь  им1^ю.... 

ч.  уи.  34 
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Д1ВД    СБНБЮВВД    (все    тако*ее     велцчестввнм4»,    Н0   поднимаясь    еш 

млста^. 

Прощайте,  Михайло  Александрычъ....  Желаю  вамъ  счаст- 
ливаго  пути.... 

'рджитввъ. 
Покорно  благодарю.   Лизавета  Богдановна....  (Кланяется 
ей.  Она  вд  отвита  ему  присгьдаетд.  Онд  уходптб  ее  залу,) 

ШП1ГБЛЬС11Й  (подходя  къ  ручкл  Аппы  Семеновны'), 

Прощайте,  барыня.... 

АВВА    СБНБВОВВА  (меиле  величественно,  но  все-таки  стройо). 

А!  И  ВЫ  уЬзжаете,  докторъ? 

ШПВГБЛЬСК1Й. 

Да-съ...  Больные,  знаете,  того-съ.  Притоиъ  же,  вы  видите, 
мое  присутств1е  зд^сь  не  требуется.  {Раскланиваясь,  хитро 
щурится  Лизаветп»  Богдановнть^  которая  отвлчаетб  ему 
улыбкой,)  До  свиданья...  (Убгыаешд  вслпдъ  за  Ракитинымб.) 

АВВА    СБНБВОВВА    Сдаетз    ему    выйдти  и,  скрестивв  руки,   медленнФ 

обращается  к»  Лизаветл  Богдаповнл'), 

Что  ВЫ  объ  этомъ  обо  всемъ  думаете,  душа  моя,  а? 

ЛНЗАВБТА  ВОГДАВОВВА  {вздохнувъ). 

Не  знаю-съ,  что  вамъ  сказать.  Анна  Семеновна. 

АВВА   СБНБВОВВА. 

Слышала  ты,  Б1^ляевъ  тоже  у1^зжаетъ.... 

ЛИЗАВЕТА  ВОГДАВОВВА  (.опять  вадохнувв), 

Ахъ,  Анна  Семеновна,  можетъ  быть,  и  мн^&  не  долго  при- 
дется зд^Ьсь  остаться....  И  я  уЬзжаю.  (Анна  Семеновна  сб  не^ 
выразимымб  изумленгемб  глядитб  на  нее,  Лизавета  Богда- 
новна  стоитб  передб  ней,  не  поднимая  глазб.) 


4* 


ПР0ВИНЦ1АЛКА. 

К0МЕД1а  въ  одномъ  дъйствхи. 

(1851) 
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ДЬЙСТВУЮЩ1Я  ЛВЦА: 


ЫБЕС-ЬЙ  ИВАНОВИЧЪ  СТУПБНДЬБВЪ,  уЪмннй  иновтъ  48*1Ътъ. 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА,  жена  его  28  г'ктъ, 

НИША,  дмьн!!  родетвенннжъ  Дары  Ивановны,  19  а^п 

ГРАФЪ  ВАДБРЬЯНЪ  НИЮДАБВИЧЪ  ДЮВИНЪ,  49  дЪть. 

1АЕБЙ  ГРАФА,  30  дЪтъ. 

ВАСИЛЬЕВНА,  нухаржа  Ступвн|ьвва,  50  д%тъ. 

АНОДДОНЪ,  надьчнжъ  Ступендьева,  17  1%тъ. 

Дфйствхе  происходитъ  въ  уЬзднонъ  городе,  въ  донЪ  Ступендьева. 


^. 


Театръ  представляетъ  гостиную  въ  дом'Ь  нсбогатаго  чиновника.  Прямо 
дверь  въ  переднюю,  направо  —  въ  кабинетъ;  нал1Ьво  два  окна  и  дверь 
въ  садикъ.  НахЬво  въ  углу  ннзеньк1Я  ширмы;  спереди  диванъ,  два 
стула,  столикъ  и  пяльцы;  направо,  на  второмъ  план:Ь,  небольшое  Фор- 
тепьяно; спереди  столъ  и  стулъ. 

ЯВЛЕН1Е   ПЕРВОЕ. 

За  пяльцами  сидитъ  Дарья  Ивановна.  Она  од'Ьта  очень  просто,  но 
со  вкусомъ.  На  диване   сидитъ  Миша.  Онъ   скромно  читаетъ  кни- 
жечку. 

ДАРЬЯ   ИВАНОВНА  (не  поднимал  *лазв  м  продола/еая  шит»). 

Миша! 

ННША  {опускал  кныолечку'). 

Чего  изволите? 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Вы. . . .  ходили  къ  Попову? 

ПИША.  . 

Ходидъ-съ. 

ДАРЬЯ   ИВАНОВНА. 

Что  онъ  вамъ  сказалъ? 

ПИША. 

Онъ  сказалъ-съ,  что  все  будетъ  присдано  какъ  сд4Ьдуетъ. 
Я  особенно  просилъ  его  о  красномъ  вин4Ь-съ.  Вы,  говоритъ, 
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будете  покойны-съ.    {Помолчавз.)   Позвольте  узнать  Дарья 
Ивановна,  вы  кого-нибудь  ожидаете? 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Жду. 

НИША  (опять  помолчав»'). 

Можно  узнать,  кого-съ? 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Вы  любопытны.  Впрочемъ,  вы  не  болтливы,  и  я  могу  вамъ 
указать  кого  я  жду.  ГраФа  Любина. 

-^  НИША. 

Какъ-съ,  этого  богатаго  господина,  который  недавно  пр!- 
*халъ  къ  себ*  въ  им*нье-съ? 

ДАРЬЯ   ИВАНОВНА. 

Его. 

НИША. 

Ихъ,  точно,  сегодня  ожидаютъ  въ  трактир*  у  Кул^^шки- 
на-съ.  Но  позвольте  узнать,  разв*  вы  съ  нимъ  знакомы? 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Теперь  н*тъ. 

МИША. 

А!  стало-быть  прежде? 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Вы  меня  раэспрашнваете? 

МИША. 

Извините-съ.  {Помолчавб)  Впрочемъ,  и  я  глупъ.  В*дь  онъ, 
должно  быть,  сынъ  Катерины  Дмитревны,  вашей  благодЪ^ 
тельннцы. 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА  (поемотрлво  на  мею). 

Да,  моей  благодетельницы.  (За  кулисами  слышат  голосз 
Ступепдьева:  €не  приказала?  почему  не  приказала?ь^ 

ДАРЬЯ   ИВАНОВНА. 

Что  тамъ  такое? 


ЯВЛЕН1К  ВТОРОЕ. 

Та   же   и    Ступендьевъ    съ    Васильевной.     Они    выхоютъ    изъ 

двери    кабинета:    Ступеидьевг  въ  олночъ  тиктЬ;   у   Васкльевв^    на 

1)ук!»х'ь  сюртуиъ. 

СТГПБНДЬЕВЪ  (к*  /^арбш  Ивановна'). 

Даша,  правда  ли,  ты  приказал  '"                                 ш- 

няется.)  А,   здравствуй,  Мшпа,  ты 

приказала  этоЁ  женщвн'Ё  (покал  во 
давать  ияЪ  сегодня  моего  бешнет: 

ДДРЬЛ    ИВ1Н 

Я  ей:  не  приказывала. 

СТШСВДЬЕВЪ  (,с1  торяссстеующмм)  личолг,  обращаясь  кс  Василмвн»') 

А?  что? 

ДАРЬЯ    ВВАНОВНД. 

Я  ТОЛЬКО  сказала  ей,  чтобъ  она  тебя  попросила  не  иад'&вать 
сегодня  твоего  бешнета. 

СТУОЕОДЬЕВЪ. 

А  ч'Ьнъ  же  ной  бешнстъ  дуренъ?  Онъ  такой  пестреньк1Й, 
съ  рааводани.  Ты  же  нвЪ  сана  его  подарила. 

ДДРЬЯ    НВДН0ВВ1. 

Да  вЬдь  сколько  времеаи  тому  вазадъ! 

ВАСИЛЬЕВНА. 

Ну,  вадйвайте,  надЬвайте  сюртук-ь,  Алексей  Ивановичъ... 
Что,  право....  Хорошъ  □естреньк1й1  На  локтяхъ  прорвался; 
а  сзади,  такъ  просто  глядеть  не  хорошо. . 

СТГПЕВДЬЕВЪ  (надтвая  сюртука). 

А  КТО  тебф  велитъ  на  неня  сзади  глядеть?  Тише,  тише! 
развЁ  ты  не  слыхала?  ты  неня  просить  должна. 

ВАСИЛЬЕВНА. 

Ну,  да,  ужь  ВЫ....  (У^'одит;.) 

СТГПЕКДЬБВЪ  ((«  «слАда). 

Не  раасуждай,  жевщивл. 


ЯВЛВИ1В  ТРЕТЬВ. 

Тк  ве,  Ером*  Васидьевви. 

СТГПЕВДЬЕВЪ. 

Чертъ  вояьмн,  уясасъ  кав-ь  подъ  мышваыв  р'&жетъ!  Быва- 
ютъ  яге  тав1е  подлые  портвые....  такъ  и  важетсв,  что  вотъ, 
]  &нат&.  Право,  Даша,  я  не  понж- 

]  1СЬ  иева  варадвть  въ  сюртувъ; 

■  I   часъ,  ва  службу  идти  пора,  и 

I  Д'ЙТЬ. 

„-.  --    ИВ1Н0ВВ1. 

у  яасъ,  можеть-быть,  гости  будутъ. 

СТУПЕИДЬЕВЪ- 

Гостн?  Кав1е  гости? 

ДАРЬЯ    ИВАЯОВИД. 

ГраФЪ  Лв>бинъ.  В'Ьдь  ты  его  знаешь? 

СТТПЕЯДЬЕВЪ- 

Дюбиеа?  Еще  6ы1  Тавъ  ты  его  ожидаешь? 

Д1РЬЯ    ИВ1В0ВВД- 

Вго.  {Вэгяяуве  яа  нею.)  Чтожь  тутъ  удивятельнаго? 

СТТВЕВДЬЕВЪ. 

Въ  втонъ  в^^тъ  вичего  удивительваго,  я  совершенно  съ 
тобою  согласевъ;  но  позвояь  те&Ь  зам1|тить,  душа  нов,  это 
совершенно  невозножно. 

Д1ГЬЯ  ивдвоввд. 

Почему  же? 

СТТПЕЯДЬЕВЪ. 

Невозможно,  совёршевно  невозможно.  Съ  ваиой  стати  онъ 
пр|йдетъ? 

ДДРЬЯ    ИВДЯОВВД' 

Ему  нужно  будеть  съ  тобов>  переговорить. 

СТГВБНДЬЕВЪ. 

Положимъ,  положимъ;  но  это  вичего  не  довазыв&еп,  со- 
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вершенно  ничего  не  доказываетъ.   Онъ  меня  къ  себ^^  позо- 
ветъ.  Возьнетъ  да  позоветъ. 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Мы  съ  нииъ  были  знакомы:  онъ  видаяъ  меня  въ  домЪ  своей 
матери. 

СТУПБНДЬБВЪ. 

И  это  ничего  не  доказываетъ.  Какъ  ты  думаешь,  Миша? 

МИША. 

Я-съ?  я  ничего  не  думаю-съ. 

СТУПБНДЬБВЪ  («се  меенл'). 

Ну,  вотъ,  видишь....  Онъ  не  прхйдетъ.  Помилуй,  какъ  это... 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Ну,  можетъ-быть,  можетъ-быть;  только  ты  не  снимай 
сюртука. 

СТУПБНДЬБВЪ  Сломолчавд'), 

Впрочемъ,  я  совершенно  съ  тобою  согласенъ.  (Прохаоюи- 
ваясь  по  комнатп.)  То-то  сегодня  съ  утра  зд'Ьсь  такую  под- 
няли пыль....  Охъ,  ужь  8та  мпЪ  чистота!  И  ты  такая  на- 
рядная! 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

А1ех18,  пожалуйста,  безъ  зам^чанШ. 

СТУПБНДЬБВЪ. 

Ну,  да,  да.  Конечно,  безъ  зам1^чанШ....  Вишь  этотъ  граФъ 
поразори  лея,  такъ  и  къ  намъ  пожаловалъ.  Что,  онъ  молодъ? 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Онъ  моложе*тебя. 

СТУПБНДЬБВЪ. 

Гмъ....  Совершенно,  я  совершенно  съ  тобой  согласенъ.... 
то-то  ты  вчера  все  на  Фортепьянахъ  этакъ  того....  {разводить 
руками).  Да,  да.  {Наппваетб  сквозь  зубы.) 

МИША. 

я  сегодня  къ  КулФшкину  заходилъ-съ.  Такъ  ихъ  тамъ 
ждутъ-съ. 

СТУПБНДЬБВЪ. 

Ждутъ?  Ну,  такъ  пускай  ждутъ.  {Кб  оюеть).  Какъ  же  это 
я  его  никогда  у  Катерины  Дмитревны  не  видалъ? 
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АА?ЬД   ВВАНОВЯД. 

Онъ  тогда  въ  Петербург^^  сдужндъ. 

СТУНСВДЬБВЪ. 

Гнъ....  Онъ,  говорятъ,  теперь  въ  чияахъ.  И  ты  думаешь, 
что  онъ  прхйдетъ?  Помилуй,  помилуй! 


ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Т'Ь  же  и  нзъ  передней  выходитъ  Аполлонъ;  на  немъ  голубая  ливрея 
съ  611ЛЫМИ  пуговицами,    весьма  неловко  скроенная;   лицо  его  выра- 

яаетъ  тупое  пзумлея{е. 

ДПОДДОНЪ  Стаинственно  Ступе ндьевуУ 

Какой-то  господинъ  васъ  сарашнваеть. 

СТУПБНДЬВВЪ  (стру^му^О. 

Какой  господинъ? 

АПОДДОНЪ. 

Не  знаю-съ,  въ  шляп!&  и  съ  бакенами. 

СТУВЕНДЬБВЪ  (ее  волншнгемв). 

Проси.  (Аполлонб  таинственно  вэглядываетб    на    Сту- 
пендьева  и  выходишб,)  Неужели  графъ? 


ЯВЛЕН1Е  ПЯТОЕ. 

Тъ  же  и  нзъ  передней  входить  1а кой  графа.  Онъ  од'Ьтъ  по-дорож- 
ному,  но  щегольски  и  не  снимаетъ  шляпы.  Изъ-за  дверей  съ  любо 
пытствомъ  выгдадываютъ  Васильевна  и  Аполдонъ. 

ДД1БЙ  (с0  млмецкия»  еьноворомвУ 

Зд^^сь  живетъ  господинъ  Ступендьевъ,  чиновникъ? 

СТУПБНДЬБВЪ. 

Зд^Ьсь.  Что  вамъ  угодно? 

ДДКБЙ 

Вы  господинъ  Ступендьевъ? 
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СТУПБНДЬБВЪ. 

Я.  Что  вамъ  угодно? 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Алексей  Иванычъ! 

Д  А  I  с  Й. 

ГраФъ  Любинъ  пр11^халъ  и  приказадъ  васъ  просить  къ 
себ*. 

СТУПБНДЬБВЪ. 

А  вы  отъ  него? 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

АдексФй  Иванычъ,  подите  сюда. 

СТ7ПБНДЬБВЪ  С^одходитв  кб  ней'). 

Что? 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Скажите  ему,  чтобъ  онъ  шляпу  снядъ. 

СТУПБНДЬБВЪ. 

Ты  думаешь?  Гиъ....  Да,  да...  {Подходя  кб  лакею.)  Вы  не 
находите,  что  зд'^^сь  будто  жарко....  {Показывая  рукой  на 
шляпу.) 

д  А  к  Б  й. 

Зд^Ьсь  не  жарко.  Сд:Ёдоватедьно,  вы  сейчасъ  прхйдете? 

СТУПБНДЬБВЪ. 

Я....  (Дарья  Ивановна  дгьлаешд  ему  зиакб.)  Да  позвольте 
узнать,  кто  вы  собственно  такой? 

Д  А  к  Б  Й. 

я  вольнонаемный  челрвгЬкъ  ихъ  С1ятельства....  камер- 
динеръ. 

СТУПБНДЬБВЪ  (0незаппо  еспилнувв). 

Сними  шляпу,  сними  шляпу,  сними  шляпу,  говорятъ!  («/а- 
кей  медленно  и  сз  достоинствомд  снимаете  шляпу)  А  нхъ 
С1ятельству  скажи,  *что  я  сейчасъ.... 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА  (еетавад). 

Скажите  графу,  что  мой  мужъ  теперь  занять  и  не  можетъ 
выйдти  изъ  дому.  А  что,  если  граФъ  желаетъ  его  вид^Ьть,  такъ 
пусть  пожалуетъ  самъ.  Ступайте.  {Лакей  выходите.) 
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ЯВЛЕН1Е  ШЕСТОЕ. 

Тъ  же  безъ  Лакея. 

СТ7ПБНДЬВВЪ  (к»  Дарьл  Иеановнт), 

Однако,  Даша,  мн'Ь,  право,  кажется,  ты  того....  (Дарья 
Ивановна  молча  прохаживается  взадб  и  впередз.)  Впро- 
ченъ,  я  совершенно  съ  тобою  согласенъ.  А  каково  я  его  от- 
дФладъ,  а?  просто  оборвадъ,  какъ  говорится.  Нахадъ  этакой! 
{Мишгь)  В1^дь  хорошо? 

■  ишд. 

Хорошо-съ,  Алекс^Ьй  Иванычъ,  очень  хорошо-съ. 

СТУПБНДЬБВЪ. 

То-то  же! 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Аподдонъ. 


ЯВЛЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 

Тф  же  и  Аполдонъ;  за  ннмъ  Васильевна. 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА  (^палядлед  нлкоторбе  еремл  ма  ЛполломаУ 

Н^^тъ,  ТЫ  слишкомъ  см^шонъ  "^въ  ЭТОЙ  дивреФ.  Ты  ужь 
дучше  не  показывайся. 

в  А  с  Н  Д  Ь  Е  В.Н  А. 

Да  ч^^мъ  же  онъ  см^Ьшонъ,  матушка?  ЧедовЪкъ  какъ  и  воЬ^ 
да  еще  мой  пдемянникъ.... 

СТУПБНДЬБВЪ. 

Женщина,  не  разсуждай! 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА  (Аполлону). 

Повернись!  (Аполлонб  повертывается).  Н^тъ,  тебФ  р*Ьши- 
тедьно  недьвя  показаться  на  гдаза  графу.  Ступай  и  спрячься 
гд1|-нибудь....  А  ты,  Васидьевна,  посиди  въ  передней,  по- 
жадуйста. 
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ВАСИЛЬЕВНА. 

Да,  натушка,  у  меня  въ  кухн'Ь  работа. 

СТУПЕНДЬБВЪ. 

А  кто  теб'Ь  ведитъ  работать,  баловница? 

ВАСИЛЬЕВНА. 

Да  помилуйте.... 

СТУПБНДЬЕВЪ. 

Не  разсуждай,  женщина!  Стыдись!   Маршъ  оба!  {Василь- 
евна и  Аполлонб  уходят!^.) 


ЯВДЕШЕ  ВОСЬМОЕ. 

Тъ  же,  безъ  Васильевны  и  Аполлона. 

СТУПБНДЬЕВЪ  {Дарьл  Ивановнл). 

Итакъ  ты  д1^йствительно  думаешь,  что  граФЪ  теперь  при- 
детъ? 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Думаю. 

СТУПБНДЬЕВЪ  (^прохаживается), 

Я  ВЪ  волненш.  Онъ  придетъ  разсерженный....  я  въ  вод- 
веши. 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Пожалуйста,  будь  иавъ  можно  спокойнее  и  хладнокровнее. 

СТУПБНДЬЕВЪ. 

Слушаю....  я  въ  волнеши.  Миша,  а  ты  въ  волнеши? 

МИША. 

Ннкакъ  н'Ьтъ-съ. 

СТУПБНДЬЕВЪ* 

А  я  въ  волненш...  {Дарыь  Ивановнть,)    Зач^^мъ  ты  не  пу- 
стила меня  къ  нему? 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

Ужь  это  мое  д!Ьло.  Вспомни,  что  ты  емгу  Фуженъ. 

СТУПБНЬДЬЕВЪ. 

я  ему  нуженъ....  Я  въ  волнеши....  Что  это? 
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ЯВЛВН1Е  ДЕВЯТОК. 

Т-б  же  п  Аполлонъ. 

ДПОЛЛОНЪ  (с8  необыкновенно  встрев09»еенным9  лчцом9'). 

Я  не  усп1^лъ  спрятаться.  Баринъ  пришелъ.  .Я  не  усп^Ьжъ 
спрятаться. 

с  Т  7  КБ  Н  Ь  Д  Ь  Б  В  Ъ  (шояошолО* 

Ну,  ступай  скор:Ьй  сюда!  [Проталкиваете  его  вб  кабы- 
нетб.) 

А  по  л  дон  ъ. 

Я  не  усп1^лъ,  а  Васильевна  ушла  въ  кухню.  (Исчезаетб.) 


ЯВЛЕН1Е  ДЕСЯТОЕ. 

1%  же,  безъ  Аполлона. 

|ГОЛОСЪ  ЛЮВИНА  (да  кулислми'). 

Что  жь  ОТО  эначи1ъ?  Никого  нЪтъ,  что  ли?  Зач^^мъ  этотъ 
челов^Ькъ  уб'Ьжалъ? 

СТ7ПБНДЬБВЪ  (с0  отчалньем»  к»  Дарьт  Ивановнш), 

Васильевна  въ  кухню  ушла! 

ГОЛОС.Ъ  ЛЮВИПА. 

Челов^къ! 

ДАРЬЯ  НВАНОВНА. 

Миша,  подите,  отворите. 


ЯВЛЕН1Е  ОДИННАДЦАТОЕ. 

Тк  же  и  ГраФЪ  Лу)6инъ,  которому  Миша  отворяетъ  дверь.    Онъ 
од'Ьтъ   щегольски  и  н'Ьсколько   изысканно,    какъ  обыкновенно  одФва- 

«ютса  стар:Ьюш1е  бельомы. 

НИША. 

Пожалуйте. 


543 

ГРДФЪ  лювннъ. 
Госводинъ  Отупендьевъ  зд'Ьсь? 

СТТПБНДЬБВЪ  (кланлясь  се  смущеньемву 

Я....  Ступендьевъ. 

ГРДФЪ  дювинъ. 
Очень  радъ.  Я  граФъ  Любинъ.  Я  присыладъ  къ  вамъ  моего 
челов1^ка;  но  вамъ  не  угодно  было  ко  ивЪ  пожаловать. 

СТУПЕНДЬЕВЪ. 

Извините,  ваше  схятельство.  Я.... 

ГРДФЪ  ДЮВННЪ  ^оборачиваясь,    холодно    кланяется    Дарьл  Иеановнл, 

которая  отошла  нлсколько  всторону'). 

Мое  почтенье.  Признаюсь,  я  былъ  удивленъ.  ВЪрно,  у  васъ 
занятья,  занятья? 

СТУПЕНДЬЕВЪ. 

Точно,  ваше  С1ятельство,  занятья! 

ГРДФЪ  ДЮВННЪ. 

Можетъ  быть,  не  спорю;  но  мн^  кажется,  что  для  иныхъ 
людей  можно  оставить  свое  занятхе,  особенно  когда....  васъ 
просятъ....  {Изб  передней  выходитб  Васильевна.  Ступен- 
дьевб  дгьлаетб  ей  знаки,  чтобб  она  ушла.)  Кот11,в....\.1юбинб 
С5  удивлетемб  оглядывается.  Васильевна  смотришб  на  него 
во  есть  глаза  и  убгьгаетб.  Любинб  сб  улыбкою  обращается  кб 
Ступендьеву .) 

СТУПЕНДЬЕВЪ. 

Это  ничего,  ваше  С1ятельство.  Это  такъ;  женщина  пришла 
и  ушла;  къ  сожалЪн1ю  пришла  и  къ  счаст1Ю,  ушла.  А  вотъ 
позвольте,  я  вамъ  лучше  представлю  мою  супругу. 

ГРДФЪ  дювинъ  (^почти  не  гляда  на  нее,  холодно  кланяется^, 

А!  очень  радъ. 

СТУПЕНДЬЕВЪ. 

Дарья  Ивановна,  ваше  сгятельство,  Дарья  Ивановна. 

ГРДФЪ  ДЮВННЪ  {тикоке  холодно). 

Очень  радъ,  очень  радъ;  но  н  пришелъ.... 

ДДРЬЯ  НВДНОВНД  (^екромнымш  голоеогмш). 

Вы  не  узнали  меня,  граФъ? 
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ГРДФЪ  ЛЮВИНЪ  (мдд^аивДфО- 

Ахъ,  Боже  ной!...  Позвольте,  точно.,..  Дарья  Ивановна! 
Вотъ  неожиданная  встр^Ьча!  Сколько  лйтъ«  сколько  8югь.... 
Это  вы?  Скажите! 

ДАРЬЯ  НВАНОВНД. 

Да-съ,  графъ,  давно  ны  не  видались....  Видно,  я  иного  пе- 

рен^Ьнилась  съ  тЪхъ  поръ. 

ГРАФЪ  дюввнъ. 

Понилуйте,  вы  только  похорош^Ьли.  Вотъ  я,  небось,  другое 

д^^ло! 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА  {невинно). 

Вы  нисколько  не  изн^Ьнились,  граФЪ. 

ГРАФЪ  ДЮВИНЪ. 

о,  полноте!  Но  нн1Ь  теперь  весьма  прхятно,  что  вашену 
супругу  нельзя  было  пожаловать  ко  мнЪ:  это  нн'ё  доставило 
случай  возобновить  знакомство  съ  вами.  В'1^дь  ны  старинные 
друзья. 

СТУПБНДЬБВЪ. 

А  в^дь  это,  ваше  С1ятельство,  она.... 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА  (пося»шмо  перебывая  ею). 

Старинные  друзья...  Вы,  граФъ,  должно  быть,  во  все  вреня 
не  вспомнили  о....  объ  вашихъ  старинныхъ  друзьяхъ. 

ГРАФЪ  ЛЮВИНЪ. 

я?...  Напротивъ,  напротивъ.  Признаюсь,  я  хорошенько  не 
помни лъ  за  кого  вы  вышли  замужъ....  Покойница  матушка 
ыеЪ  какъ-то  писала  незадолго  передъ  своей  кончиной...  но... 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

Да  и  какъ  же  вамъ  было  въ  Петербург^^,  въ  большонъ 
св4Ьт1^,  не  забыть  о  насъ?  Вотъ  ны  б'Ёдные,  уЬздные  жители — 
ны  не  забываенъ  (сд  легкими  вздохомз),  ны  ничего  не  забы- 
ваенъ. 

ГРАФЪ  дюввнъ. 

Н^тъ,  я  васъ  уверяю.  {Помолчавб.)  Пов^^рьте,  я  всегда 
прининалъ  живейшее  участхе  въ  вашей  судьб1^  и  очень  радъ 
видеть  васъ  теперь....  (ищетб  слова)  въ  положеши  упро- 
ченнонъ. 


'л 


СТ7НЕНДЬБВЪ  {кланллсё  ев  блшгшдармоешёюу 

(Совершенно,  совершенно  упроченномъ,  ваше  (пятеиство.. 
Одно  —  Мдность,  недостатви  —  вотъ  что  горе! 

ГРДФЪ  лювннъ. 

Ну  да,  ну  да.  (Помолчав^)  Однако,  {обращаясь  къ  Ст^ 
пендьеву)  позвольте  узнать  ваше  имя  и  отчество? 

СТУПБНДЬБВЪ  («сдвмддс»). 

АдексФй  Иванычъ,  ваше  С1ятедьств0|  Адевс^^й  Иванычъ. 

ГРДФЪДЮВННЪ. 

ЛюбезнЪйш1Й  Алексей  Иванычъ,  намъ  нужно  съ  вами  пе- 
реговорить о  д1^д1^....  Я  думаю,  этотъ  разговоръ  вашу  суп- 
ругу занять  не  можетъ....  такъ  не  лучше  ли  намъ,  знаете...» 
удалиться,  остаться  наедин*  на  некоторое  время,  а?...  Мы 
съ  вами  потолку емъ.... 

СТУПБНДЬЕВЪ. 

Какъ  вашему  схятельству  будетъ  угодно...  Даша...  {Дарья 
Ивановна  хочетъ  у  идти.) 

ГРЛФЪ  4К>ВННЪ» 

О,  н*тъ,  помилуйте,  не  безпокойтесь,  останьтесь....  Мы  съ 
Алекс1^й  Цванычемъ  можемъ  выйдти,  мы  въ  вашу  комнату 
пойдемъ,  АлексМ  Иванычъ,  хотите? 

>  СТУПЕНДЬВВЪ. 

Въ  мою  комнату....  гмъ....  въ  мой  кабинетъ,  то-есть.... 

ГРДФЪЛЮВННЪ. 

Да,  да,  въ  вашъ  кабинетъ.... 

СТУПРНДЬБВЪ. 

Какъ  вашему  С1ятельству  будетъ  угодно...  но... 

ГРДФЪ  ЛЮВННЪ  (|С8  Дарьл  Ивановмту  . 

А  МЫ,  Дарья  Ивановна,  еще  съ  вами  увидимся....  я  над*- 
юсь.  (Дарья  ИванЬвна  присгьдаетз.)  До  свиданья.  {Кз  Сту- 
пендьеву.)  Куда  идти — сюда?  {Указываете  шляпою  па  дверь 
65  кабинетб,) 

СТУПБНДЬЕВЪ; 

Сюда-съ....  но....  тамъ,  ваше  С1ятельство.... 

ГРДФЪЛЮВИНЪ(ме  с^ушад  ею). 

Очень  хорошо,  очень  хорошо....   {Идете  вб  кабинетб;  за 
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шммб  Ступендьев9,  кото]шй,  уходя  дллавпл  кате-шо  алажш 
о§еенл.  Дарья  Ивановпа  оетаеши^я  вб  раадумьи  и  глядттш  за 
ними  вслтдъ.  Череаъ]  несколько  млновепгй,^  иав  кабинета 
етртлой  вылетаешь  Ашаллонб,  и  убтаеть  вз  переднюю. 
Дарья  Иваловнч  вадрагиеаетзу  рмлбается  и  опять  по^^ 
оюается  вз  раздумье.) 


ЯВ1ВН1В  ДВ-КЕАДЦАТОВ. 

Дары  Нвавовна  и  Миша. 

Щ1ШД  (^пфдлрдя  кв  ней). 

Дарья  Ивановна! 

ДАРЬЯ  НВАНОВНА  Сшешрш пену шшшсь). 

Что? 

Н1ША. 

Позвояьте  увнать-съ,  давно  вы  не  видались  съ  ихъ  С1ятежь- 
ствомъ? 

ДАРЬЯ  ■«АИа^НА. 

Давно,  двенадцать  1Ат%. 

■  НША. 

Двенадцать  хЬтъ!  Скажите!  И  въ  течеше  всего  9Т0га  ^»* 
хенн  подучаяя  вы  отъ  нижъ  как1я  ннбудь  извкспя-съ? 

ДАРЬЯИВАНОВИ  Яч 

Я?  Никакихъ.  Онъ  столько  хе  духаяъ  обо  шА,  сколько  о 
хктайскомъ  императоре. 

НИША. 

Скажите!  Какъ  же  это  они  говорили-съ,  что  приникалн-съ^ 
хнвейшее  участ1е  въ  вашей  судьбе-съ? 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

А  вась  НТО  удивляетъ?  Какъ  вы  еще  молоды  —  если  его 
насъ  точно  удивляетъ!  {Помоичавз.)  Какъ  онъ  ностарелъ! 

НИША. 

Постарелъ? 

ДАРЬЯ   ИВАНОВНА. 

Румянится,    б*лнтся....   красить  волосы»  а  морщинъ-то^ 
морщинь.... 
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Неужели  красить  волосы?  Ай,  ай,  ай,  какъ  стыхно!  {По* 
молчавд.)  А  они»  кажется,  скоро  намерены  уйдтн-съ. 

ДАРЬЯ  ИВАНОВЯД  Сбнетро  обфрачые€^штся  жъ  мелу). 

Почему  вы  ВТО  думаете? 

НИША  (с^^^м^м^•о  пртупшшш  %ла9л')щ 

Да  такъ-съ. 


НФтъ....  онъ  останется  о&Ьдать. 

ММША  (со  шшФотомшу 

Ахъ!  ужь  какъ  бы  вто  было  хорошо! 

ДАРЬЯ   ИВАНОВНА. 

А  что? 

МИША  (са  скроммостшюу 

Провивш  даромъ  пронадутъ-съ....  и  внио-съ....  если  они  не 
останутся,  то-есть*... 

ДАРЬЯ    ШЫШОЬШк  {ев  ралеттмфшксйу 

Да.  Ну,  послушайте,  Мнша,  вотъ  въ  чемъ  д^яо.  Они  оба 
теперь  скоро  выйдутъ. 

МИША  ^9мшмтшл€льлй  глядл  пш  мм)* 
ДАРЬЯ   ИВАНОВНА. 

Такъ  вотъ  видите  ли,  оставьте  меня  теперь  одну. 

МИША. 

Да-съ. 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

я  графа  приглашу  ото&Ьдать»  а  Алексея  Иваныча.... 

МИША. 

Понимакьсъ. 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА  (слегка   наморщшшш   броши). 

Что  ВЫ  понимаете?  Алексея  Иваныча  я  вышлю  къ  вамъ.... 

МИША. 

Такъ-съ. 

А  вы  его  задерхвте....  такъ,  не  ва  долгое  врекя....  Вы  ему 
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« 

скажите,  что  мн'Ъ  нужно  переговорить  съ  граФомъ*  для  его 
же  пользы....  Вы  понимаете? 

НИША. 

Слушаю-съ. 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Ну  да.  я  на  васъ  над1^юсь.  Вы  можете  еъ  нимъ,  если  хо- 
тите»  прогуляться  немного. 

МИША. 

Конечно-съ;  отчего  жь  не  прогуляться? 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Ну,  да,  да.  Теперь  ступайте,  оставьте  меня. 

МИША.     . 

Слушаю-съ.  (Уходя  останавливается).  Ужь  вы  и  меня. не 
забудьте,  Дарья  Ивановна.  В^дь  вы  знаете,  какъ  я  вамъ  пре* 
данъ,  можно-сказать,  и  тФломъ  и  душой.... 

ДАРЬЯ   ИВАНОВНА. 

Что  вы  хотите  сказать? 

НИША. 

Ахъ,  Дарья  Ивановна,  в'Ьдь  и  мнФ  страхъ  какъ  хочется  въ 
Петербур'гъ!  Чтб  я  зд^^ь  буду  д1(Лать  безъ  васъ?...  Сд&1айте 
одолженхе,  Дарья  Ивановна....  А  я  вамъ  заслужу. 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА   (|>олодчвв8). 

Я  не  понимаю  васъ,  я  еще  сама  не  знаю....  Впрочемъ^  хо- 
рошо, ступайте. 

ПИША. 

Слушаю-съ.  {Возводя  глаза  кь  небу)  А  я  вамъ  заслужу, 
Дарья  Ивановна!  {Уходить  вз  переднюю.) 

ЯВДВШВ  ТРЕНДДЦАТОВ. 

Дарья  Ивановна  одна. 

ДАРЬЯ   ИВАНОВНА  {остается  мтяоторое  время  мвподеыо/емоту 

Онъ  не  обращаетъ  на  меня  ни  мал'1&йшаго  внимашя  —  эт^ 
ясно.  Онъ  меня  позабылъ.  И,  кажется,  я  напрасно  разсчиты» 
вала  на  его  прх^^дъ.  А  сколько  надеждъ  у  меня  было  сопри- 
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жене  съ  апшъ  пр1№х<шъ!..  ( Оглядывается)  Неужели  же  я 
в4кчно  должна  остаться  здФсь,  здФсь?...  Что  делать!  {Помол- 
чавб)  бпрочемъ,  еще  ничего  не  решено.  Онъ  почти  не  ви- 
дФлъ  меня....  (Взглянувд  вд  зеркало)  Я  по-врайней^м^р^^  не 
врашу  своихъ  велось....  Посмотримъ,  посмотримъ.  (/Троха- 
о/сивается  по  комнатл,  подходить  кб  фортепьяно  и  беретб 
тьсколъко  аккордовб).  Они  несворо  еще  выйдутъ.  Ожиданья 
меня  замучать.  {Садится  на  диванд.)  Но,  можетъ-быть,  я 
сама  ааржав^Ьла  въ  этомь  городишн^....  Почемъ  я  знаю?  Кто 
мн^^  сважетъ  зд^Ьсь,  чтб  изъ  меня  вышло,  вто  можеть  въ  атомъ 
обществ^^  жп^  дать  почувствовать,  чтб  сделалось  со  мной? 
Кь  несчаст1ю,  я  выше  ихь  вс^бхъ....  Я  выше  нхь;  но  для 
него  —  я  все-танн  провинщалка,  жена  у^зднаго  стряпчаго, 
бывшая  воспитанница  богатой  барыни,  воторую  потомъ  вой- 
вакъ  пристроили....  а  онь,  онъ  знатный  челов^въ,  въ  чинахь, 
богатый....  ну,  несовс^мь  богатый:  д']^ла  его  разстроились  въ 
Петербурге,  и  онь,  я  думаю,  не  на  одинъ  мЪсяцъ  сюда  пр!- 
Фхалъ.  Онъ  хорошъ  собой,  то-есть,  быль  хорошъ  собой....  те- 
перь онъ  бФлится  и  враситъ  волосы.  Говорятъ,  что  для  людей, 
въ  его  положен1и,  воспоминанхя  молодости  особенно  дороги. .. 
а  онь  меня  зналь  двенадцать  лФтъ  тому  назадъ,  волочился 
за  мною..,.  Да,  да,  вонечно,  онь  волочился  за  мной  оть  нечего- 
д*лать;  но  все-тави....  {Вздыхаетб.)  И  я  въ  то  время,  пом- 
нится, мечтала...  О  чемь  не  мечтаешь  въ  шестнадцать  лФть! 
{Вдру%б  выпрямляясь)  Ахь,  'Боже  мой!  да  у  меня,  должно 
быть,  хранится  одно  его  письмо. ^  Точно.  Но  где  оно?  Кавъ 
досадно,  что  я  прежде  о  немъ  не  вспомнила!...  Впрочемь,  я 
успЛю....  {Прмолчавб,)  Посмотримь.  Но  кавъ  кстати  пришли 
эти  ноты  и  книги!  Мне  смешно....  я  точно  генераль  передъ 
сраженьемъ,  приготовляюсь  встретить  непр1ятеля....  А  вакъ 
я  9еременилась  въ  последнее  время!  Неужели  это  я  тавъ 
холодно,  такъ  спокойно  обдумываю,  что  мне  должно  делать? 
Нужда  всему  научить  и  оть  многаго  отучить.  Неть,  я  не 
спокойна,  я  въ  волнен1и  теперь,  но  только  оттого,  чтсг  я  не 
знаю^^удастся  ли....  Полно,  такъ  ли?  Ведь  ужь  я  не  ребенокъ, 
н  воспоминашя  уже  стали  дороги  и  для  меня....  как1Я  бы^  онм 
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ни  бъиаи...  вгЬдь  другихъ  у  меня  не  будетъ»  вЬдъ  ужь  пож- 
хюни,  бо^Ае  полжизни  прошло.  (Улыбается.)  Оц,ев.жо^  ояж 
все  нейдутъ!  И  чего  я  прошу?  чего  добиваюсь?  Самой  безде- 
лицы. Для  него  дать  намъ  возможность  переехать  въ  Петер- 
бургъ,  съискать  намъ  тамъ  мФсто  —  безделица.  А  АлексМ 
Иванычъ   всякому  мФсту  будетъ  радъ....  Неужели  жь  я  ж 
атого  не  добьюсь?...  Въ  такомъ  случае  мнФ  и  слФдъ  оставатьея 
въ  уФздномъ  городе....  я  не  заслуживаю  лучшей  участи.... 
(Прикладывая  руку  кз  щекл).  А  у  меня  отъ  втой  неизвест- 
ности, отъ  всАхъ  втихъ  размышлешй  —  лихорадка;    щеки 
такъ  и  горятъ.  (Помолчавз.)  Чтожь?  ТФмъ  лучше.  (Усмл- 
шаез  ту  Мб  вб  кабинепм.)  Они  и  дуть....  сражеше  начинает- 
ся.... О  робость,  неуместная  робость,  оставь  меня  теое;^ 
{Берется  за  книгу  и  прислоняется  кб  спинкл  дивана,) 


ЯВДВ11В  ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ. 

Дарья  Ивановна,  Ступендьевъ  и  грвФъ  Дюбияъ. 

Итавъ,.  я  могу  надеяться  на  васъ,  л юбезнейшШ  Алексей 
Иванычъ? 

СТ7пВНДЬЕВV 

Ваше  С1ятельство,  я,  съ  своей  стороны,  готовъ  во  всежъ, 
чтб  отъ  меня  завнснтъ.... 

ГРДФЪ. 

О^ень,  очень  вамъ  благодаренъ.  А  бумаги  я  вамъ  сообщу 
въ  самое  короткое  время....  Сегодня  я  вернусь  къ  себе  и  завтра 
или  после-завтра.... 

СТУНВКДЬЕВЪ.  ^(^' 

Слушаю-съ,  слушаю-съ.  *  ^ 

ГРДФЪ  (яфдходд  К9  4^рь»  Иевмоем»).  ^' 

Дарья  Ивановна,  вы,  пожалуйста,  извините  меня:  я  сегодня, 
въ  сожалешю,  не  могу  у  васъ  остаться  долее,  но  я  имеюсь, 
что  въ  другой  разъ.... 
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ДАРЬЯ    ВВАвОВИД. 

РазвФ  вы  не  обедаете  у  насъ«  граФъ?  {Вепм^етб.) 
Я  вамъ  очень  бдагодаренъ  за  прнглашенхе,  но.... 

ДАРЬЯ    НВАН0В1А. 

А  я  тДкъ  радовалась  напередъ....  я  над^^яяась,  что  вы  про* 
ведете  хоть  немного  времени  съ  нами!...  Конечно,  мы  несм^Ь- 
емъ  васъ  удерживать. 

ГРА♦V 

Вы  слишкомъ  добры,  но  право....  еслибъ  вы  знали  —  у 
меня  столько  д&1а. 

ДАРЬЯ    НВАЮВИА. 

Вспомните,  хёкъ  давно  мы  не  видались....  и  Богъ  знаетъ 
жогда  намъ  прхйдется  опять  увидаться  съ  вами!  ЪЬщь  вы  у 
иасъ  такой  рфдшй  гость.... 

СТ7НЕИ4ЬБВV 

Именно,  ваше  схятельство,  такъ-сказать,  фоииксь. 

ДАРЬЯ   ИВАНОВНА  Сперебышал  ею). 

Притомъ  же,  вы  теперь  не  усп'Ъете  вернуться  хъ  обАду 
домой;  а  у  насъ....  я  могу  васъ  ув^Ьрить  вы  отобедаете  лучше, 
чФмъ  гд^^нибудь  въ  городе. 

стуиЕНАьевъ. 

Мы,  вФдь,  знали  о  прибыт1И  вашшч)  С1ятельства. 

ДАРЬЯ   ИВАНОВНА    (оидт*  пер^биеая  «••). 

Такъ  вы  обещаете,  не  правда  ли? 

г  Р  А  ♦  Ъ  СнтсжФлько  ирикув^едвммо). 

Вы  такъ  мило  женя  просите,  что  шшЬ  невозможно  вмп 
отказать.... 

ДАРЬЯ   ИВАНОВНА. 

А!  {Берете!  у  него  *иляну  из5  руке  и  спшвитб  на  форте^, 
пьяно.^  * 

ГРА^Ъ   (/ерь*  ИвантентУ 

Признаюсь,  Я  сегодня  поутру,  выезжая  изъ  дому,  никакъ 
не  ожндалъимАтьудовольствхе  встр^Ьтить  васъ...  {Помолчавв.) 
А  вашъ  городъ,  сколько  я  могъ  зам1Ьтить,  не  дуренъ. 
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СТ7ПЕеДЫВЪ. 

Для  уФздиаго  города  живетъ»  ваше  схятельство. 

ДАРЬЯ    ЯВДеОВеД  б^аЭдс») 

Сядьте  же,  графъ,  прошу  васъ....  {Графб  сердится.)  Вы  не 
можете  себФ  представить,  кДкъ  я  счастлива,  к&къ  я  рада  ви- 
дйть  васъ  у  себя....  {Кб  муоюу.')  Ахъ!  кстати,  А1ех18у  тебя 
Инша  сцрашиваетъ. 

СТ7ПЕНДЬБВЪ. 

Что  ему  надобно? 

ДАРЬЯ   ИВАПОВПА. 

Не  знаю;  но  ты,  кажется,  ему  очень  нуженъ;  поди,  пожа* 
луйста,  къ  нему. 

СТ7ПЕНДЬБВЪ. 

Да  какъ  же  я....  нхъ  с1ятельство  вотъ....  мв'Ь  теперь  не- 
возможно.... 

ГРА^Ъ. 

О,  помилуйте,  сд^Ьлайте  одолжеше,  не  церемоньтесь.  Я 
остаюсь  въ  очень  пр1ятномъ  обществе.  {Равнодушно  прово- 

дшПб  рукою  по  вОЛОС(М€5.)   . 

СТ7НЕЯДЬБВЪ. 

Да. что  жь  его  могло  такъ  приспичить? 

ДАРЬЯ    ЩВАИОВНА. 

Ты  ему  нуженъ;  ступай,  шоп  ашк 

СТ71ЕНДЬБВЪ  (,п9молчаш9). 

Слушаю. ••  Но  я  сейчасъ  вернусь...  Вашему  схятельству... 
{Кланяется;  чрафъ  ему  кланяется.  Ступендъевб  уходите  65 
переднюю  и  говорытз  про-себя).  И  что  ему  такое  вдругъ  за- 
надобилось? 


ЯВ1ВШВ  ПЯТ1АДЦАТ01. 

Дарья  Ивановна  и  Гра^*».  Небольшое  молчаше.  Грп^ъ  сг  легко! 
улыбкой  посматрявает'Ь  сбоку  на  Дарью  Ивановну  п  аокачкваетъ  ногой. 

ДАРЬЯ   ИВАКОВКА  (ояусхвд  •дам). 

Ва  долго  вы  прИЬхали  въ  наши  края,  ваше  схятельство? 


553 

^^Д•V 

ЫФсяцк  ва  два;  >  уФду,  какъ  только  д«ла  кои  в^сеолько 
устроятся. 

Д1РЫ  ИИОВША. 

Вы  въ  Спасскомъ  остановились? 

г  Р  4  *  Ъ. 

Да,  въ  матушкяномъ  ажЬтш. 

ддгья  авдюввА- 

Въ  ТОНЬ  же  домФ? 

ГГ1*Ъ. 

Въ  тот  же.  Призваюсь,  въ  неиъ  теперь  жить  невесело. 
Онъ  тавъ  обветшалъ,  тавъ  развал илса....  я  на  будущгй  годъ 
его  нам^Ьренъ  сломать. 

Вы  говорите,  гра«ъ,  въ  нет  теперь  невесело  жить....  Я  не 
знаю,  НОИ  воспонинашя  объ  немъ  чреавычайво  пр1втвы.  — 
Неужли  вы  точно  хотите  его  слонать? 

ГГДФЪ. 

А  раав^  вамъ  его  жаль? 

Еще  бы1  Я  въ  венъ  провела  лучшее  время  моей  жизни.  — 
Прнтонъ,  память  о  моей  благод'Ьтельвнц'&,  вашей  покойной 
ж&тушвЪ....  Вы  понимаете.... 

Ну  да,  да....  я  попинаю.  {Пожолчавв.)  А  в'Ьдь  точно  въ 
прежнее  время  тамъ  бывало  весело.... 

А  вы  ие  забыли.... 

т*ъ. 
Чего? 

Д1ГЫ    ■В1101Я1  (»дм  окзгс— ><•  •.»»). 

,  Прежняго  времени? 

г  Р4*Ъ  (||»ислн01у  вЛорачишаяеь  и  начиная  овращаяч  я»кот»рве  внчмт- 
н>е  на  4«рь<'  Ам>0«изг)- 

Я  ничего  не  аабылъ,  пов'&рьте...^  Скажите,  пожалуйста, 
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Дарья  Ивааовиа,  сколько  ваиъ  тогда  было  лЪтъ?...  Постойте, 
постойте....  Зваете  ли,  в1дь  вы  отъ  меня  не  можете  «жрыть 
СВОЕ  годы? 


Я  ихъ  н  не  скрываю...  МнФ,  гра«ъ.  столько,  ссольвоважъ 
было  тогда  —  28  лЬгь. 

ГГА*Ъ. 

Неужели  нвФ  тогда  было  уже  28  лФгь?  Мн4  кажется,  вы 
ошибаетесь . . . 

ДАРЫ  ивновт. 

О,  н'Ьтъ,  гра«ъ,  не  ошибаюсь....  Я  слишкомъ  хорошо  по- 
мню все,  чт^|  касается  до  васъ.  .. 

ГР1*Ъ  (првиуяедеяи!.  оляае»). 

Какой  же  я  старикъ  послъ  втого! 

ДЛГЬЯ    ИВАИ0В1А. 

Вы  старткъ?  Полноте. 

Ну,  положинъ,  ооложинъ;  к  съ  вани  въ  втомъ  спорить  не 
стану.  (Пожолчавв.)  Да,  да,  хорошее  было  тогда  время!  Пок- 
инте  наши  утренн1я  прогулки  въ  саду,  но  липовой  алле^ 
передъ  вавтракомъ?  {Дарьл  Ивановна  онускаетя  «дева.) 
НФгь,  скажите,  аомв1те? 

ДАРЬЯ    11А10ВНА. 

я  важъ  уже  сказала,  граФъ,  что  ианъ,  деревеискинъ  жите- 
лямъ,  нельзя  не  помнить  прошедшаго,  особенно  когда  (жо.... 
почти  не  повторилось.  Вотъ  вы  —  другое  дЪло! 

ГРАФЪ  С*<^>  в«лще  •душсалдд»). 

послушайте,  Дарья  Ивановна,  вы  этого  не  думайте. 
по  серьёзно  говорю.  Конечно,  въ  большихъ  городахъ 
>го  разс^Ьяаяости,  особенно  для  моюдаго  человАха; 
ата  разнообразная,  шумная  жиань..,.  Но  могу  васъ 
увФрить,  Дарья  Ивановна,  первыя,  знаете  ли,  первый  впе- 
чатл%н1я  нвкогда  не  изглаживаются,  а  иногда  среди  этого 
вихря,  сердце....  вы  понимаете,  сердце,  васкучивъ  пусто- 
тою.... знаете  ли,  его  такъ  и  тянетъ.... 
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д'дрья  ■вдювед. 
О,  да,  гра^ъ,  я  съ  вами  согласна:  первыя  впечатд!Ьн1я  ве 
проходятъ.  Я  это  испытала. 

г  р  А  ♦  ъ. 
А!  (Помолчавд.)    А  признайтесь»   Дарья   Ивановна,   в'1&дь 
вамъ  должно  быть  здФсь  довольно  скучно? 

ДАРЬЯ  НВАПОВНА  (се  разсшановкой). 

Не  скажу.  Сначала  мв^  точно  было  несколько  трудно  при- 
выкать къ  атому  новому  образу  жизни;  но  потомъ...  мой  мужъ 
такой  добрый»  прекрасный  человФкъ! 

г  р  А  ♦  ъ. 

О,  да....  я  съ  вами  согласенъ...  Онъ  очень,  очень  достой- 
ный челов4Ькъ,  очень;  но.... 

ДАРЬЯ  ИВАИОВИА. 

Потомъ  Я....  я  привыкла.  Для  счастхя  немного  нужно.  До- 
машшй  быть,  семейство....  (понизив9  голоа^)  и  несколько 
хорошихъ  воспоминашй..  . 

ГРА^Ъ. 

,  .  А  у  васъ  есть  так1я  воспоминанья? 

ДАРЬЯНВАНОВЯА. 

Есть,  какъ  у  всякаго;  съ  ними  легче  переносить  скукуг 

ГРА♦V 

Огало  быть,  вы  все-таки  скучаете  иногда? 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

Васъ  его  удивляетъ,  граФъ?  Вы  вспомните,  я  им1Ьла  счастге 
быть  воспитанной  въ  дом^^  вашей  матушки.  Сравните  же  то, 
къ  чему  й  привыкла  въ  молодости,  съ  тЬмъ,  чтб  меня  теперь 
окружаетъ.  Конечно,  ни  мое  состоянье,  ни  мое  рожденье, 
словомъ,  ничто  не  давало  мн^^^права  надеяться,  что  я  такъ 
же  буду  продолжать  жить,  какъ  начала;  но  вы  сами  сказали: 
первый  впечатлен!  я  не  изглаживаются,  и  что  нельзя  же  на- 
сильно выкинуть  изъ  памяти  то,  {потупляя  голову)^  чтб  бла- 
14>разум1е  сов'Ьтовало  бы  забыть....  Я  буду  откровенна  съ 
аамн,  граФъ.  Неужели  вы  думаете,  что  я  не  чувствую,  какъ 
вамъ  все  з^Ьсь  должно  казаться  б^Ьдно...  и  смешно?  Этотъ  ла- 
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вей,  который  спасается  отъ  васъ,  какъ  заяцъ;  эта  кухарка — 
ш....  и,  мозветъ  быть,  я  сама....  • 

Вы,  Дарья  Ивановна?  Вы  шутите,  помилуйте!  Да  я,  я  васъ 
уверяю....  я,  напротивъ,  удивляюсь.... 

ДАРЬЯ  НВДПОВЯД  (оюмео). 

Я  вамъ  скажу,  чему  вы  удивляетесь,  граФъ.  Вы  удивляе- 
тесь тому,  что  я  еще  несовсЪмъ  потеряла  привычки  моей  мо- 
лодости, что  я  еще  не  усп^^ла  вполне  превратиться  въ  про- 
винщалку....  Это  удивлеше  для  меня,  вы  думаете,  лестно?... 

грд^ъ. 

Какъ  вы  дурно  толкуете  мои  слова,  Дарья  Ивановна! 

ДАРЬЯ  ивдповнд. 

Можетъ  быть;  но  оставимъ  его,  прошу  васъ.  До  иныхъ 
ранъ,  даже  когда  он^  и  зажили,  все  больно  дотрогиваться. 
Притомъ  же»  я  совершенно  примирилась  съ  своей  судьбой; 
живу  одна  въ  своемъ  темномъ  уголку;  и  еслибъ  вашъ  прх^Ьздъ 
не  пробудилъ  во  мн^  многихъ  воспоминан1Й,  ивЪ  бы  все  это 
и  въ  голову  не  пришло.  Я  бы  по  крайней  иЪрЪ  объ  вюжь 
никогда  не  заговорила.  МяЪ  и  такъ  сов1»ртно,  что  я,  вм^ЬЛЬ 
тоА,  чтобъ  занять  васъ  по  м^^р^^  возможности.... 

г  р  д  ♦  ъ. 

Да  за  кого  же  вы  меня  принимаете,  позвольте  васъ  спро- 
сить? Неужели  жь  вы  думаете,  что  я  не  дорожу  вашей  дов1^- 
ренностью,  не  умФю  ц^^нить  ее?  Но  вы  клевещете  на  себя. 
Не  можетъ  быть,  я  не  хочу  верить,  чтобъ  вы,  съ  вашимъ 
умомъ,  съ  вашимъ  образованьемъ,  остались  незамФченною 
здъсь. ... 

ддрья  нвдиовнд. 
С1овершенно,  граФъ,  увФрякг  васъ.  И  я  объ  этомъ  нисколько 

не  тужу.  Послушайте:  я  горда.  Это  только  у  меня  осталось 
отъ  моего  прошедшаго.  Я  не  желаю  нравиться  людямъ,  кото- 
рые ышЪ  самой  не  нравятся....  Притомъ  мы  бФдны,  зависнмъ 
отъ  другихъ;  все  вто  м^^шаетъ  сближенью  —  такому  сбли- 
женью, которое  бы  меня  не  оскорбляло.  Такое  сближенье  не- 
возможно.... Я  и  предпочла  одиночество.  Притомъ,  мнФ  одш- 
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ночество  не  страшно  —  я  читаю,  занимаюсь;  къ  счастью,  я 
нашла  въ  мужЪ  честнаго  челов^Ьва. 

г  г  А  ♦  ъ. 
Да,  8то  тотчасъ  видно. 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

Мой  мужъ,  конечно,  не  безъ  странностей....  Я  вамъ  говорю 
это  такъ  см^до  потому,  что  вы,  съ  вашимъ  проннцательнымъ 
взглядомъ,  не  могли  ихъ  не  зам'Ьтить  —  но  онъ  прекрасный 
человФкъ.  И  я  бы  ни  на  чтб  не  жаловалась,  я  бы  в&Ьиъ  была 
довольна,  еслнбъ.... 

г  Р  А  ♦  Ъ. 

'  Еслнбъ  что? 

ДАРЬЯ  ИВАН0В1А  (се  нлкоморымв  слущен%ем9^ 

Еслнбъ...  иногда....  иныя  нецредвид^бнныя...  случайности 
не  возмущали  моего  спокойств1я. 

Я  не  смФю  понимать  васъ,  Дарья  Ивановна....  Катя  слу- 
чайности^ Вы  сперва  говорили  о  воспомннаньяхъ.... 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА  (прдло  ш  не$иннб  %лядя  ее  глаза  графу). 

Послушайте,  гра«ъ;  я  съ  вами  хитрить  не  стану.  Я  вооб- 
ще хитрить  не  ум^^ю,  а  съ  вами  вто  было  бы,  просто,  см'бшно. 
Неужели  вы  думаете,  что  для  женщины  ничего  не  значить 
ув9д:Ьть  челов'Ька,  котораго  она  знала  въ  молодости,  знала 
совершенно  въ  другомъ  м1р:Ь,  въ  другихъ  отношен1яхъ  —  и 
увидать  его,  вакъ  я  вижу  теперь  васъ....  {Графь  украдкой 
поправляете  волосы)  говорить  съ  яимъ,  вспоминать  о  про- 
шдомъ. ... 

ГРА^Ъ  (пвршбцшая  ее)* 

Л  ВЫ  разв^  то  же  думаете,  чго  ничего  не  значитъ  для  муж- 
чины, котораго  судьба,  такъ  сказать,  бросала  во  всф  концы 
шра  —  что  ничего  ему  не  значитъ  встр^^тить  женщину,  по- 
добную вамъ,  сохранившую  всю. . . .  всю  эту  прелесть  моло- 
дости, этотъ....  этотъ  умъ,  эту  любезность  —  сеие  §гасе? 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА  (се  улыбкой). 

А  между  тЬмъ,  эта  женщина  едва-едва  уговорила  этого 
мужчину  остаться  у  ней  обФдать! 
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ГРА^Ъ. 

Ахъ,  вы  злопамятны!  Но,  н^^тъ,  скажнте,  какъ  вы  думае- 
те —  ото  для  него  ничего  не  значить? 

ДАГЬЯ  ИВАНОВНА. 

я  этого  не  думаю.  Вотъ  видите  ли,  к^къ  я  съ  вами  откро* 
венна.  Всегда  пр1ятно  вспоминать  про  свою  молодость,  осо- 
бенно, когда  въ  ней  н'Ътъ  ничего  такого,  чтб  могло  бы  слу* 
жить  упрекомъ. 

ГРА^Ъ. 

Ну,  ц  скажите,  чтб  отв'^^титъ  эта  женпщна  этому  мужчинФ^ 
если  онъ,  этотъ  мужчина,  уверить  ее,  что  никогда,  никогда, 
не  забывалъ  ея,  что  свидаше  съ  ней,  такъ  сказать,  сердечно* 
его  тронуло? 

ДАРЬЯ  ИКАНОВНА. 

Чтб  она  ответить? 

ГРА^Ъ. 

Да,  да,  чтб  она  ответить? 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА.  » 

Она  ему  отв^Ьтитъ,  что  сама  тронута  его  хаековыми  сло- 
вами и  {протягивая  ещ  рушу)  предложить  ему  руку  на  воз- 
обиовлеше  старинной  искренней  дружбы. 

г  Р  А  ♦  Ъ  (^ехшатышля  шя  р^л^У 

Уоав  61ея  сЬагтап1е.  {Хочетб  поцллоеаяи  у  ней  руху^  яо^ 
Дарья  Иваловяа  §^1тпшмае$м  ее.)  Вы  милы,  вы  чрезвычайно* 
МИДы! 

ДАРЬЯ  ИВАИОВВА  («еямвша  са  ешеелтмл  шиёолш). 

Ахь,  какь  я  рада!  какь  я* рада!  Я  тань  боялась,  что  вы  не 
захотите  вспомнить  обо  мн1Ь,  что  вамь  будеть  неловко,  непр!- 
ятно  у  насъ,  что  вы  даже  найдете  наеь  невежливыми. 

ГРА^Ь  Сеыдя  елшдывлш  ля  яшй  •лтлями'). 

Скажите,  Дарья  Ивановна.... 

ДАРЬЯ  ИВАЯОВЯА  {ел0$яя  яш  яему  Фборячшшяяеь'), 

Что? 

ГРА^Ъ« 

Вы  отсов^^товали  Алексею  Иванычу  пр1Йдти  ко  мн1Ь? 
{Дарья  Ивцяовна  лукаво  киваетш  головой.) — ^Вы?  {Вставая.) 
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Уверяю  васъ  честью,  что  вы  въ  этомъ  раскаиваться  не  бу- 
дете. 

ДАРЬЯ  ИВД10ВПД. 

Еще  бы1  Я  васъ  увидала. 

Н№гь,  нФтъ,  я  не  въ  томъ  смысле  говорю. 

ДАРЬЯ  ИВАЯОВВА  (мевимиф). 

Не  въ  томъ?  въ  кахомъ  же? 

ГРА^Ъ. 

А  въ  томъ,  что  вамъ  грешно  оставаться  здксь.  Я  втого  не 
потерплю.  Я  не  потерндю,  чтобъ  такая  жемчужина  пропа- 
дала въ  глуши....  я  вамъ  —  я  вашему  мужу  доставлю  мАсто 
въ  Петербурге. 

ДАРЬЯ  ИВАНОВКА. 

Полноте! 

ГРА♦V 

Вы  увидите. 

ДАРЬЯ  ИВАКОВНА. 

Да  полноте,  говорить  вамъ. 

^РА♦V 

бы,  можетъ  быть,  думаете,  Дарья  Ивановна,  что  у  меня  для 
8Т0Г0  нФтъ  довольно...  8...  8...  {Он8  ищвшб  слова  йш^иепсе».) 

ДАРЬЯ  ЩВАКОВВА. 

ОЬ,  ]*еп  8018  рагГаНегоеп!  регвиаЛёе! 

ГРА^Ъ. 

Т1еп8!  {У  пего  это  еыраоюепге  вырвалось  невольно.') 

ДАРЬЯ  ИВАКОВНА  {емтясь). 

Вы,  граФъ,  кажется,  сказали:  Пене!  Неужели  вы  вообра^ 
яалИ)  что  я  забыла  по  французски? 

г  Р  А  ♦  ъ. 
НАтъ,  я  8Т0Г0  не  воображаю....  та13  яие!  ассепИ 

ДАРЬЯ  ИВАКОВНА. 

о,  полноте!... 

А  мФсто  все-таки  я  вамъ  об1^щаю. 
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Въ  саиомъ  дАл^^?  не  шутя? 

Не  шутя,  не  шутя,  вовсе  не  шутя. 

ДАРЬЯ  ИВД10В1Д. 

Ну,  тФмъ  лучше.  Алексей  Иванычъ  вамъ  будетъ  очень, 
очень  благодаренъ.  (Помолчав^)  Только  вы,  пожалуйста,  не 
подумайте.... 

г  г  А  ♦  ъ. 

Чего? 

ДАРЬЯ  ИВАН0В1А. 

Н1Ьтъ,  ничего.  Эта  мысль  не  могла  прхйдти  въ  вашу  голо- 
ву, и  потому  ей  не  сл^^довало  приходить  въ  мою.  Такъ  мы, 
можетъ  быть,  будемъ  въ  Петербург*?  Ахъ,  какое  счастье! 
Какъ  Алекс:Ьй  Иванычъ  будетъ  радъ! 

г  р  А  ♦  ъ. 

В^дь  мы  часто  будемъ  вид']^ться,  не  правда  ли?  Я  гляжу 
на  васъ,  на  ваши  глаза,  на  ваши  локоны — и  мнй,  право,  ка- 
жется, что  вамъ  шестнадцать  лЪтъ^  и  что  мы,  попрежнежу 
гудяемъ*съ  вами  въ  саду,  аоиз  сез  та§Т1Ш^ие8  и11еа19.... 
Ваша  улыбка  нисколько  не  и8м1Ьнилась,  вашъ  смФхъ  такъ 
же  звонокъ,  такъ  же  прхятенъ,  аизз!  ]еипе  ^и'а1ог8. 

^  ДАРЬЯ  ИВАЯОВПД. 

А  почему  вы  это  знаете? 

ГРА^Ъ. 

Какъ  почему?  Разв*  я  не  помню? 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

я  тогда  не  см1Ьялась....  Мн^  было  не  до  см!Ьху.  Я  быжа 
грустна,  задумчива,  молчалива  —  развй  вы  забыли?... 

г  Р  А  Ф  ъ. 

Все  же  иногда.... 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

Вамъ  бы  жежЪе  всякаго  другаго  сл']^довало  ато  позабыть, 
шоп81еаг  1е  сошке.  Ахъ,  какъ  мы  были  молоды  тогда.... 
осебенно  я!...  Вы  —  вы  уже  прхФхали  къ  намъ  блестящимъ 
молод ымъ  ОФИцеромъ....  Помните,  какъ  ваша  матушка  вамъ 
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обрадовалась,  вакъ  не  могла  негдяд1^ться  на  васъ....  Помни- 
те, вакъ  вы  даже  вашей  старой  тетушк^Ь,  вняжн1Ь  ЛпгЬ^ 
вскружили  голову....  (Помолчавб.)  Н1Ьтъ,  я  не  см!Ьялась 
тогда. 

ГРАФЪ. 

Уоа9  6\ев  аёогаЫе....  р1а$  аЛогаЫе  дие  ]ата18. 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

Бп  уеп(ё?  Что  значить  воспоминанье!  Вы  ыпЪ  тогда  этого 
не  говорили. 

г  Р  А  Ф  ъ. 

Я?  я,  который.... 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

Ну,  полноте.  А  не  то,  я  могу  подумать,  что  вы  собирае- 
тесь ыяЪ  д'1Ьлать  комплименты;  это  негодится  между  старыми 
друзьями. 

г  Р  А  Ф  Ъ. 

я?  вамъ  комплименты? 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

Да,  вы.  Не  думаете  ли  вы,  что  вы  много  перем'Ьнились 
съ  тЬхъ  поръ,  какъ  я  вид'Ьла  васъ?  Впрочемъ,  давайте  гово- 
рить о  чемъ  нибудь  другомъ.  Скажите  ишЪ  лучше,  чтб  вы 
д^^лаете,  кДкъ  вы  живете  въ  Петербург1Ь — все  вто  меня  такъ 
интересу етъ....  В^дь  вы  продолжаете  заниматься  музыкой, 
не  правда  ли? 

г  Р  А  Ф  ъ. 

Да,  между  д^^домъ,  знаете. 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Чт5,  у  васъ  такой  же  прекрасный  голосъ? 

г  Р  А  Ф  ъ. 

Превраснаго  голоса  у  меня  никогда  не  было,  но  я  еще  пою. 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Ахъ,  Я  помню,  у  васъ  былъ  чудесный  голосъ,  тавой  симпа- 
тичный.... В1Ьдь  вы,  кажется,  тоже  композировали? 

г  Р  А  Ф  ъ. 

Я  и  теперь  занимаюсь  иногда  композицхей. 

ч.  уи  36 
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ДАРЬЯ    ИВД10В1А. 

Въ  Еавбиъ  род1Ь? 

Т?кФЪ. 

Въ  итадьянскоиъ.  Я  другаго  не  признаю.  Роог  то!  —  ^6 
Га19  реп;  та18  се  дие  ]е  Гааз  е8(  Ыеп.  Кстати,  в1Ьдь  и  вы  за- 
нимались музыкой.  Бы,  помните,  сами  очень  мияо  п:Ьжи, 
очень  хорошо  на  Фортепьянахъ  играли.  Я  н'ад^бюсь,  вы  всего 
этого  не  бросили? 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА  (укааыфая    на  фортепьяно  и  на  лежащгм  на  н€щ^ 

нот»), 

Вотъ  мой  отв^Ьтъ. 

ГРАФЪ. 

А1  {Подходите  кб  фортепьяно). 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Но,  ЕЪ  сожал1Ьв1Ю,  Фортепьяна  мои  очень  плохи;  зато  по- 
крайней-м!Ьр:Ь  в^Ьрны .  Они  дребезжать,  но  отъ  нихъ  не  де- 
лается тоски. 

ГРАФЪ  (уберете  доа-три  аккорда), 

Звукъ  ихъ  не  дуренъ.  Ахъ,  кстати  —  какая  мысль!  ВЪдь 
вы  разбираете  Д  Иуге  оиуеп? 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Если  не  слишкомъ  трудно,  разбираю. 

ГРАФЪ. 

О!  это  нисколько  не  трудно.  У  меня  зкЬсъ  небольшая  вещь, 
ипе  Ьа§:а(е11е  дне  з'а!  сотрозёе,  дуэтино  изъ  моей  оперы  для 
тенора  и  сопрано.  Я  —  вы,  можетъ-быть,  слыхали,  я  пишу 
оперу  —  для  забавы,  знаете  ли.. .  запв  аисипе  ргё1епиоп. 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Неужели? 

ГРАФЪ. 

Такъ  вотъ,  если  вы  позволите,  я  пошлю  за  втимъ  дуэтино, 
шли,  лучше,  н^Ьтъ,  я  самъ  схожу  за  нимъ.  Мы  его  разберемъ 
съ  вами  —  хотите? 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

А  ОНО  у  васъ  здфсь? 
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ГРАФ^ 

Зд'Ьсь,  на  квартире. 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Ахъ,  ради  Бога,  граФъ,  принесите  его  поскорей.  Боже  мой, 
какъ  я  вамъ  благодарна!  Пожалуйста,  ступайте  за  нимъ. 

ГРАФЪ  С^еретг  шляпу). 

Сейчасъ,  сейчасъ.  Уоиз  уеггег,  сек  п*е81  раз  та1.  Я  на- 
д^Ьюсь,  что  эта  безделка  вамъ  понравится. 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Можетъ  ли  быть  иначе?  Только  я  напередъ  прошу  вашего 
снисхожден1я. 

ГРАФЪ. 

О,  помилуйте!  напротивъ,  я.. .  {Уходя,  в5  дверяхб)  А!такъ 
вамъ  не  до  см^Ьху  было  тогда! 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Вы,  кажется,  надо  мной  теперь  см^Ьетесь....  А  я  бы  могла 
вамъ  показать  одну  вещь.... 

ГРАФЪ. 

Что  такое?  что  такое? 

ДАРЬЯ   ИВАНОВНА. 

Которая  у  меня  хранится....  Я  бы  посмотрела,  узнали  лм 
бы  вы  ее. 

РРАФЪ. 

Да  о  чемъ  вы  говорите?. . . 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

я  ужь  знаю  о  чемъ.  Ступайте  теперь,  принесите  ваше  ду- 
8ТИН0,  а  потомъ  мы  увидимъ. 

ГРАФЪ. 

Уоиз  ё1ев  ип  ап^е.  Я  сейчасъ  вернусь.  Уоиз  ё\ез  ип  апде! 
{Д1ьлаетб  ей  ручкой  и  исчезаете  вб  переднюю.) 
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ЯВЛЕН1Е  ШЕСТиДДЦ4Т0Е. 

Дарья  Ивановна  одна. 

ДА^ЬЯ    ИВАНОВНА  (^глядитя  ему  фсллдд  и,  послл  небольшаго  молчангя, 

ФоеклищаетяУ 

Поб1^да!  поб:Ьда1...  Неужели?  И  такъ  скоро,  танъ  неожи- 
данно! А!  ]е  8и1з  ип  ап^е  — ]е  8и13  а(]огаЫе!  Стадобыть, 
я  еще  не  совсЬмъ  заржав'Ьла  зд'1^сь.  Я  еще  могу  нравиться 
даже  такимъ  дюдямъ,  какъ  онъ  {улыбаясь)^  какъ  онъ....  О, 
милый  мой  граФъ!  я  не  могу  вамъ  скрыть-,  что  вы  довольно 
см'^Ьшны  и  очень  устар'&ли.  И  онъ  и  не  поморщился,  когда 
я  ему  сказала  что  ему  было  тогда  28  л^тъ  вместо  37..  .  какъ 
я  однако  спокойно  солгала.  Ступайте  за  вашимъ  дуэтиво, 
какъ  вы  говорите.  Вы  можете  быть  напередъ  уверены,  что 
я  найду  его  прелести ымъ.  {Останавливается  передъ  зерна- 
Л0М9,  глядится  и  проводить  обеими  руками  по  своей  талш.) 
Мое  бедное,  деревенское  платьице,  я  скоро  разстанусь  съ  то- 
бой, прощай!  Не  даромъ  я  сама  хлопотала  надъ  тобой,  не 
даромъ  я  для  тебя  выпросила  картинку  у  нашей  городни- 
чихи. Ты  мн'6  сослужило  службу.  Я  тебя  никогда  не  брошу; 
но  въ  Петербург*  ужь  я  тебя  над^^вать  не  стану,  .(Од?ора- 
шиваясь).  ЫвЪ  кажется,  на  этихъ  плечахъ  не  стыдно  ле- 
жать и  бархату.... 


ЯВДЕН1Е  СЕМНАДЦАТОЕ. 

Дарья  Ивановна.  Дверь  нзъ  передней  слегка  растворяется,  я  вы- 
казывается голова  Миши.  Онъ  гляднтъ  некоторое  время  на  Дарью 
Ивановну   и,    не   входя    въ   комнату,    говорить   вполголоса:   «Дарья 

Ивановна!...» 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА  Сбиршро  оглядыфается), 

А  ЭТО  ВЫ,  Миша!  Что  вамъ?  Мн'б  теперь  некогда.... 
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НИША. 

Я  знаю,  знаю....  я  не  войду-съ;^  я  только  жедадъ  васъ 
предупредить,  ^то  Адекс^Ьй  Иванычъ  сейчасъ  прхйдутъ. 

ДАРЬЯ    ИВАИОВИА. 

Зач'Ьмъ  же  вы  съ  нииъ  не  пошли  гулять? 

НИША. 

Я  гулялъ*съ  съ  нииъ,  Дарья  Ивановна;  но  они  мн^  ска*> 
задич^ъ,  что  желаютъ  идти  на  службу;  я  не  могъ  ихъ  удер- 
жать-съ. 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Ну,  онъ  отправился  на  службу? 

НИША. 

Они  точно  вошли  въ  присутствхе,  но  черезъ  короткое  время 
изволили  выйдти-съ: 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

А  вы  почемъ  знаете,  что  онъ  вышелъ. 

НИША. 

А  Я  нзъ-за  угла  гляд-Ьлъ-съ.  {Прислушивается Л  Вотъ  они, 
кажется,  сюда  идутъ-съ.  {Скрывается  и  черезъ  минуту  по- 
казывается опять),  В^^дь  вы  меня  не  забудете-съ? 

дарья  ивановна. 

НФтъ,  н^Ьтъ. 

НИША. 

Слушаю-съ.  {Исчезаетз .) 


ЯВДЕН1Е  ВОСЬННАДЦАТОЕ. 

Дарья  Ивановна;  немного  погодя,  АдексФй  Ивановичъ. 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Неужели  Алекс^^й  Иванычъ  вздумалъ  ревновать?  Вотъ 
кстати,  нечего  сказать!  {Она  садится.  Изб  двери  передней 
выходитб  АлекспЛ  Ивановичд.  Онъ  вб  смущенги,  Дарья  Ива- 
новна  оглядывается).  А,  ото  ты,  А1ех18? 

СТУПЕНДЬБВЪ. 

Я,  Я,  душа,  моя,  я.  А  разв1Ь  граФъ  ушелъ? 
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ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Я  думала,  что  ты  на  служб^Ь. 

СТУПЕНДЬЕВЪ. 

я  и  то  заходидъ  въ  присутствхе  сказать,  знаешь,  чтобъ 
меня  не  ждали.  Да  и^канъ  же  бы  я  могъ  сегодня.  У  насъ  та- 
кой почетный  гость. ...  Да  куда  жь  ото  онъ  ушелъ? 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА    (^Фстаеть'). 

Послушайте,  Адекс1ЬЙ  Ивановичъ,  хотите  вы  получить  хо- 
рошеее  м^Ьсто,  съ  хорошимъ  жалован  ьемъ,  въ  ПетербурН^? 

СТУПЕНДЬЕВЪ. 

Я?  Еще  бы! 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Хотите? 

СТУПЕНДЬЕВЪ. 

Конечно...  Какой  вопросъ! 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Такъ  оставьте  меня  одну. 

СТУПБНДЬЕВЪ. 

То- есть,  кйкъ  одну? 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Одну  съ  граФомъ.  Онъ  сейчасъ  прхйдетъ.  Онъ  пошелъ  на 
СВОЮ  квартиру  за  дуэтино. 

СТУПБНДЬЕВЪ. 

За  дуэтино? 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Дй,  за  дуетино?  Онъ  сочинилъ  дуэтъ.  Мы  хотимъ  его  вм*ст* 
разобрать. 

СТУПЕНДЬБВ^ 

Отчего  же  я  долженъ  уйдти?...  Я  бы  тоже  хотЬлъ  по- 
слушать... 

ДАРЬЯ   ИВАНОВНА. 

Ахъ,  Адекс1Ьй  Иванычъ!  Вы  знаете,  вс*  авторы  ужасно 
робки,  н  третье  лицо  —  для  нихъ,  просто,  бФда. 

СТУПВЯДЬЕВ^ 

Для  авторовъ?  Гмъ  ...  Дй,  третье  лицо....  Но  я,  право,  не 
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знаю,  прилично  ли  это  будвтъ....  Какъ  же  это  я  уйду  изъ 
дому?...  ГраФъ  наконвцъ  можетъ  обид'1Ьться. 

ДАРЬЯ   ИВАНОВНА. 

Нисколько,  уверяю  тебя.  Онъ  знаетъ,  что  ты  челов'Ькъ  за- 
нятой, слуягащ1Й;  притомъ  же  ты  къ  об1^ду  вернешься. 

СТУНБНДЬЕВЪ. 

Къ  об-Ьду?  Да. 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Въ  три  часа. 

СТУПЕНДЬЕВЪ. 

Въ  три  часа.  Гиъ!  Да....  Я  совершенно  съ  тобою  согдасенъ. 
^ъ  об^Ьду.  Дй,  въ  три  часа.  {Вертится  на  мпстт), 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА    (подолмгдава). 

Ну,  ЧТО  же  ты? 

СТУПЕНДЬЕВЪ. 

я  не  знаю....  У  меня  что-то,  словно  зтакъ,  голова  болитъ. 
Вотъ  эта,  л^^вая  сторона. 

ДАРЬЯ   ИВАНОВНА. 

Неужели?  Л'Ьвая  сторона? 

СТУНБНДЬЕВЪ. 

Ей-богу.   Вотъ,  вотъ  вся  эта  сторона;  я  не  знаю....  жш% 
иажется,  лучше  дома  остаться. 

ДАРЬЯ    ИВАПОВбА. 

Послушай,  мой  другъ,  ты  ревнуешь  меня  къ  графу,  это 
ясно. 

СТУНБНДЬЕВЪ. 

я?  Съ  чего  ты  это  взяла?  Это  было  бы  слишкомъ  глупо.... 

ДАРЬЯ   ИВАНОВНА. 

Конечно,  это  было  бы  очень  глупо>  въ  этомъ  н^Ьтъ  ника- 
иого  сокн^Ьшя;  но  ты  ревнуешь. 

СТУНБНДЬЕВЪ. 

я? 

ДАРЬЯИВАНОВНА. 

Ты  ршнуешь  меня  К'Ь  человеку,  который  красить  се&Ь  во- 
яосы. 
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СТУПБШДЬБВЪ. 

ГраФъ  себА  красить  воеосы?  Тавъ  чтожь?  Я  ношу  парикъ. 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

и  то  правда;  а  потому,  тавъ  какъ  ишЪ  твое  спокойствхе  до- 
роже всего,  пожалуй,  оставайся...  Но  ужь  не  думай  о  11етер- 
бург1&.  • 

СТУПБНДЬЕВЪ. 

Да  отчего  же?  разв^Ь  это  м'Ьсто  въ  Петербург^Ь...  разв^  оно 
зависитъ  отъ  моего  отсутств1я? 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

Именно. 

СТУПЕНДЬБВЪ. 

Гмъ!  Странно.  Я,  конечно,  согяасенъ  съ  тобой;  но  все-таки 
это  странно,  согласись  и  ты. 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

Можетъ  быть. 

СТУПБНДЬБВЪ. 

Какъ  это  странно...  какъ  это  странно!  {Расхвокиваетб  по 
комнагмь.)  Гмъ! 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

Но  во  всякомъ  случать,  р1ЬшаЙся  скорее...  ГраФъ  сейчасъ 
долженъ  вернуться. 

СТУПЕНДЬБВЪ. 

Какъ  это  странно!  (Помолчавв .)  Знаешь  ли  что,  |Даша,  я 
останусь. 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

Какъ  теб^Ь  угодно. 

СТУНБНДЬБВЪ. 

Да  разв^Ь  граФъ  тебЪ  говорнлъ  что  ннбудь  объ  этомъ  шЬстИ^ 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

я  ничего  не  могу  прибавить  къ  тому,  что  и  тебЬ  уже  екш!* 
зала.  Оставайся  или  уходи,  какъ  хочешь. 

СТУНБНДЬБВ^ 

1 

и  хорошее  м^Ьсто? 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

Хорошее. 
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СТУНЕВДЬБВЪ. 

Я  совершенно  съ  тобою  согдасенъ.  Я....  я  остаюсь....  я  р:6- 
шительно  остаюсь,  Даша.  {В5  передней  раздается  юлосб 
графа,  который  дтлаетб  рули^у.)  Вотъ  онъ.  {Послгь  неболь- 
ша$о  колебанья),  Въ  три  часа?  Прощай!  {Бтьжитъ  вб  каби- 
нетб). 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

Слава  Богу! 


ЯВДЕВ1Е  ДЕВЯТНАДЦАТОЕ. 

Дарья  Ивановна  и  ГраФъ;  у  него  въ  рукахъ  свертокъ! 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

Навонецъ,  я  васъ  дождалась,  граФъ. 

ГРАФЪ 

Ме  УоПД,  те  УоПД,  та  1ои1е  Ье11е.  Я  немножно  замешкался. 

ДАРЬЯИВАНОВНА. 

Покажите,  покажите....  Вы  не  можете  се&Ь  представить,  въ 
какомъ  я  нетерп^в1И.  {Беретб  у  него  свертокб  изб  рукб  и  сб 
оюадностью  его  разсматриваетб.) 

ГРАФЪ* 

Вы,  пожалуйста,  не  ожидайте  чего-нибудь  этакого,  слиш- 
вомъ  необыкновеннаго.  ВЬдь  я  вамъ  напередъ  сказалъ,  что 
ото  безд1^лка,  сущая  безд^^лка. 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА  (ме  сводя  %лазё  се  нотл), 

Напротивъ,  напротивъ....  ОЬ!  та!8  с'ез!  сЬагтап1!  Ахъ, 
какъ  этотъ  переходъ  милъ!  {Указывая  пальцемб  па  одно  мть- 
сто).  Ахъ,  я  влюблена  въ  этотъ  переходъ!... 

ГРАФЪ  (с8  скромней  усмлшкой). 

Да,  онъ  не  совс1^мъ  обыкновенный* 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

и  эта  геп(гёе...« 

ГРАФЪ. 

А1  она  вамъ  нравится? 
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ДАРЬЯ  НВАЮВНА. 

Очень,  очень  мило!  Ну,  пойдемте,  пойдемте;  что  время  те- 
рять! {Идешб  Кб  фортепьяно,  садится ^  подпимаетб  пюпитрз 
и  кладетб  ноты....  Графб  становится  за  ея  стуломб.) 

ДАРЬЯ  НВАЯОВЯА. 

Это  ап(1ап(в? 

ГРАФ^ 

Апс]ап1е,  ап(1ап(е  атогозо  диаз!  сдлАвлАо. {^Откашливается). 
Гмъ,  гмъ!  Я  сегодня  не  въ  гояосЬ....  Но  вы,  извините....  11пе 
У01Х  йе  сотрозНеиг,  тоиз  звуег. 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

Изв^Ьстная  отговорка.  Что  жь  мн1^,  б^^дной,  сказать  посх!Ь 
атого?  Я  начинаю. Г((7яа  шраетб ритурнель.)  Вотъ  вто  трудно. 

ГРАФЪ. 

Не  для  васъ. 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

А  слова  очень  милы. 

ГРАФЪ. 

Да....  я  ихъ  нашолъ,  кажется,  (1ап8  МеЫзказе.. .  я  не  знаю 
четко  ли  они  написаны.  (^Указывая  пальцемб)  Это  онъ  ей 
поетъ: 

Ьа  ёо1се  Ша  1тта^1пе 
О  уегд'ше  ата(а 
Ое1Г  а1та  1патога1а.... 

Да  вотъ,  позвольте,  слушайте.  {Поетб  романсб  вб  италган^ 
скомб  вкус1ь\  Дарья  Ивановна  аккомпанируетб  ему.) 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

Прекрасно,  прекрасно....  ОЬ,  дие  с'ез!  зоИ! 

г  Р  А  Ф  ъ. 
Вы  находите? 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

Удивительно,  удивительно! 

РРАФ% 

Я  еще  не  такъ  это  сп^Ьлъ,  какъ  бы  сл^Ьдовало.  Но  накъ  вы 
мн:Ь  аккомпанировали.  Боже  мой!  Я  васъ  ув^Ьряю,  никто,  нм- 
вто  мн^Ь  такъ  не  аккомпанировалъ. ..  миитЫ 
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ДА9ЬЯ  ИВАНОВНА. 

Вы  мн^^  льстите. 

ГРАФЪ. 

я?  это  не  въ  моемъ  характер'^.  Дарья  Иваповна^  В'^Ьрьте 
мнфу  с'е81  шо!  цш  уоиз  1е  (Из.  Вы  великая  музыкантша. 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА  (^слобн^  все  еще  погруженная  в«  сошерцанге  лотш), 

Какъ  втотъ  пассажъ  мн:Ь  нравится!  Какъ  это  ново! 

г  Р  А  Ф  ъ. 

Не  правда  ли? 

ДАРЬЯИВАНОВНА. 

и  неужели  вся  опера  такъ  же  хороша? 

г  Р  А  Ф  ъ. 

Вы  знаете,  въ  этомъ  д1^л1^  авторъ  не  судья;  но  мн1^  кажет- 
ся, что  по  крайней  м'Ьр^^  остальное  не  хуже,  если  не  лучше. 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

Боже  мой!  Неужели  вы  мн.'ё  не  съиграете  что-нибудь  изъ 
атой  оперы? 

г  Р  А  Ф  ъ. 
Я  былъ  бы  слишкомъ  радъ  и  счастливъ  исполнить  вашу 
просьбу,  Дарья  Ивановна,  но  къ  сожал'&н1Ю,  я  не  играю  на 
«ортепьянахъ  и  ничего  не  взялъ  съ  собой. 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

Какъ  жаль!  {Вставая)  До  другаго  раза.  В'Ьдь  я  над'1Ьюсь, 
граФЪ,  что  вы  побываете  къ  намъ  передъ  вашимъ  отъ^здомъ. 

г  Р  А  Ф  ъ. 

Я?  я,  если  вы  позволите,  готовъ  къ  вамъ  'Ьздить  каждый 
день.  Чтожь  касается  до  моего  об^&щан1я,  то  ужь  на  этотъ 
счетъ  вы  можете  быть  совершенно  покойны. 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА  (мевкммо.) 

Какого  об1&щан1я? 

ГРАФЪ. 

я  вашему  мужу  доставлю  м^^сто  въ  Петербург^Ь,  ручаюсь 
вамъ  честяымъ  словомъ.  Вамъ  нельзя  зд'Ьсь  оставаться.  По- 
милуйте, это  было  бы,  просто,  срамъ!  Уоиз  пёХе^  раз  ГаНез, 
чтобы  втакъ,  роиг  Уё^е1ёг  1С1.  Вы  должны  быть  однимъ  изъ 
бдестящихъ  уврашешй  нашего  общества,  и  я  хочу....  я  буду 
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гордиться  1^мъ,  что  я  первый....  Но  вы,  кажется,  задума- 
лись.... о  чемъ,  см'Ью  спросить? 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА  {таптвая  будто  яро  себлу 

Ьа  (1о1се  1иа  {тша^^ше...* 

г  р  А  ♦  ъ. 
А!  я  зналъ,  я  зналъ,  что  эта  Фраза  останется  у  васъ  въ  па- 
мяти.... Вообще  все  что  я  д'Ьлаю,  ев!  (гёз  сЬап1ап1. 

ДАРЬЯИВАНОВНА. 

Эта  фраза  чрезвычайно  мила.  Но  извините,  граФъ....  я  н  не 
слыхала,  что  вы  у^п1^  говорили....  по  милости  вашей  музыы. 

ГРАФЪ. 

Я  вамъ  говорилъ,  Дарья  Ивановна,  что  вамъ  непреи^Ьнно 
нужно  пере'Ьхать  въ  Петербургъ  —  во  первыхъ,  для  васъ  I 
для  вашего  мужа,  а  во  вторыхъ,  и  для  меня.  Я  осмеливаюсь 
упомянуть  о  себ1^,  потому  что...  потому  что  наша  старинная, 
можно  сказать,  связь  даетъ  мн^  н1^которое  право  на  это.  Я 
никогда  не  забывалъ  васъ,  Дарья  Ивановна,  а  теперь  болЪе, 
Ч'Ьмъ  когда-нибудь  могу  васъ  ув'1^рить,  что  я  искренно  вамъ 
преданъ....  что  эта  встрбча  съ  вами.... 

ДАРЬЯ  НВАНОВНА  (^печально). 

ГраФъ,  къ  чему  вы  это  говорите? 

ГРАФЪ. 

Почему  жь  мн*  не  говорить  того,  что  я  чувствую? 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

Потому  что  вамъ  не  сл'Ёдовало  бы  возбуждать  во  мн^^... 

ГРАФЪ 

Что  возбуждать....  что  возбуждать?  говорите.... 

ЯВЛЕ01В  ДВАДЦАТОЕ. 

Тф  же  п  Ступендьевъ  показывиется  въ  дверахъ  кабинета. 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

Напрасный  ожиданья. 

ГРАФЪ. 

Почему  жь  напрасный?  И  как1я  ожиданья? 
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ДАРЬЯ  ШВАНОВНА. 

Почему?  я  постараюсь  быть  откровенной  съ  ваий,  Валерь- 
янъ  НиЕолаичъ. 

г  р  А  Ф  г. 
Вы  помните  мое  имя! 

ДАРЬЯИВАНОВНА. 

Вотъ  видите  ли,  зд:Ьсь....  вы  обратили  на  меня....  н^^воторое 
вниман1е,  а  въ  Петербург1&,  я,  можетъ  быть,  поважусь  вамъ 
такою  незначительною,  что,  вы,  пожалуй,  будете  сожалеть  о 
томъ,  что  теперь  намерены  сд^Ьлать  для  васъ. 

г  Р  А  ♦  ъ. 

О,  что  вы  говорите,  помилуйте!  Вы  себ:Ь  не  знаете  ц'1Ьны. 
Нр  разв1Ь  вы  не  понимаете....  та13  уоиз  ё1ев  ппе  Гегате  сЬаг- 
тап1е....  Сожал1&ть  о  томъ,  что  сд1Ьлано  для  васъ,  Дарья  Ива- 
новна!... 

ДАРЬЯ   ИВАНОВНА  (увидаФЬ  СтупендьеФа). 

Для  моего  мужа,  вы  хотите  сказать. 

ГРАФЪ. 

Ну,  да,  да,  для  вашего  мужа.  Сожал^^ть.. . .  Н^тъ,  вы  еще 
не  знаете  настоящихъ  моихъ  чувствъ....  я  тоже  хочу  быть 
откровеннымъ  съ  вами....  въ  свою  очередь. 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА  («*  смущемьи'). 

ГраФъ.... 

ГРАФЪ. 

Вы  не  знаете  моихъ  настоящихъ  чувствъ,  говорю  вамъ:  вы 
мхъ  не  знаете. 

СТ/ПБНДЬБВЪ  {бистро  Фходитя  «8  комнату,  приближается  К9  графу  ^ 

который  стоить  к»  нему  спиной,  и  кланяется'). 

.    Ваше  С1ятельство,  ваше  С1ятельство. 

ГРАФЪ 

Вы  не  знаете  чувствъ  моихъ,  Дарья  Ивановна. 

СТУПЕНДЬСВЪ  {кричите). 

Ваше  С1ятельство,  ваше  С1ятельство.... 

ГРАФЪ  (быстро  оборачивается^  гляднтд  на  нею  нлкоторое  еремя  и 

спокойно  гоеорить) 

А,  ЭТО  ВЫ,  Алексей  Иванычъ?....  Откуда  вы  явились? 
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СТ7пБНДЬБВV 

Изъ  вабянета....  изъ  кабинета,  ваше  С1ятедьство.  Я  быжъ 
тутъ,  въ  вабинет^Ь,  ваше  схятельство.... 

.  Я  дума дъ^  что  вы  на  сдужб'Ь.  А  мы  зд1^ь  съ  вашей  супру- 
гой занимались  музыкой.  Господинъ  Ступендьевъ,  вы  счаст- 
див^йш1Й  чедов1Ьвъ!  Я  вамъ  это  говорю  такъ  просто,  безъ  обм- 
ияковъ,  потому  что  я  вашу  жену  знаю  съ  д1Ьтства. 

СТУПЕНДЬБВЪ. 

Вы  сдишкомъ  добры,  ваше  С1ятельство. 

ГРАФЪ. 

Да,  да....  Вы  счастливый  челов^въ! 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

Другъ  мой,  ты  можешь  благодарить  графа. 

г  Р  А  Ф  Ъ  {бистро  перерывал), 

РегшеНег....  Зе  \е  1п1  (Ига!  то!  шбше....  р1а8  1аг(1....  дааа|1 
поиз  зегопз  р1и$  Л'ассогс!.  (^Громко  кб  Ступендьеву:)  Вы  сча- 
стливый челов1^къ!  Любите  вы  музыку? 

СТРНБНДЬБВЪ. 

Какъ  же,  ваше  С1ятельство.  Я 

■   ГРАФЪ  {обращаясь  кв  Дарьт  Шеанвшнл), 

Кстати...  вы  мн!Ь  хот^^ли  что-то  показать,  вы  забыли? 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

я? 

ГРАФЪ. 

Да....  вы....  Уоиз  ауег  (1е]а  оиЫгё. 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА  {^быстро,  •поиолосл,) 

II  681  ]а1оах  е1  \\  сотргепс!  1е  Ггпп^а18.  Ахъ,  да,  точно....  Я 
теперь  вспомнила;  я  хогЬла  вамъ....  я  хотЬла  вамъ  показать 
нашъ  садъ;  до  об1^да  еще  есть  время. 

ГРАФЪ. 

А1  {Помолчавд)  а!  у  васъ  есть  садъ? 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

Небольшой,  НО  въ  немъ  довольно  цв^товъ. 

ГРАФЪ. 

ДД,  да,  я  помню;  вы  всегда  были  до  нихъ  большая  охот- 
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вица.  Покажите,  покажите  мн'6  вашъ  садъ^  сдАжайте  ододже- 
ше.  (Идешб  кп  фортеньянам9  за  шляпой.) 

СТУОБНДЬБВЪ  Свпол$олоеа,  подходя  кё  Дарьл  Жеамовмм'), 

Чтожь  это....  чтожь  это....  чтожь  ЭТО  значить  —  а? 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА  (впол%олоса), 

Въ  три  часа,  или  безъ  м'^Ьста!  {Отходитз  отб  него  и  берета 
со  столика  зонтикб.) 

г  Р  А  Ф  Ъ  (,9озвращаяеьУ 

Дайте  ияЪ  вашу  руку.  (Вполголоса).  Я  васъ  понимаю. 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА  {*ллдм  на  нею  ев  едва  замлтной  усл1ьш1Гоб). 

Вы  думаете? 

СТУПЕНДЬБВЪ  (^словно  просыпаясь'). 

Да  позвольте,  позвольте....  И  я  съ  вами  пойду. 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА  ^останавливается  и  оглядываете  я). 

И  ТЫ  хочешь  идти,  шоп  аш1?  Ступай,  ступай  съ  нами,  сту- 
пай. {Они  сб  графомб  направляются  кб  двери  сада). 

СТУПБНДЬБВЪ. 

Да...  Я....  Я  пойду.  (Схватываетб  шляпу  и  дтьлаетб  не- 
сколько шаговб). 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

Ступай,  ступай....  (Она  уходитб  сб  графомб). 

явдвн1б  двадцать  первов. 

СТУПБНДЬБВЪ  (дшлаеть  еще  нлсколько  шаговз,  комкавтл  шляпу  и  бро- 
саете ее  на  полз). 

Да!  чертъ  возьми,  я  остаюсь!  остаюсь!  не  пойду!  (Ходитб 
яо  комнапш.)  Я  челов^къ  р^^шительный,  я  не  люблю  полу- 
м:Ьръ.  Я  хочу  вид^Ьть,  докуда....  я  хочу  все  это  вынести  до 
конца.  Я  хочу  уб1^диться  собственными  глазами.  Вотъ  что  я 
хочу....  В^дь,  это,  наконецъ,  неслыханное  д1^ло!  —  Ну,  поло- 
жимъ,  она  знала  его  въ  д^тств'В;  ну,  положимъ,  она  образо- 
ванная женщина,  очень,  очень  образованная  женщина  —  да 
кажая  же  нужда  меня-то  дурачить?  Оттого,  что  я  не  полу- 
чилъ  воспитан1я?  Во  первыхъ,  это  не  моя  вина.  Говоритъ  тамъ 
ом'Ьст^,  въ  Петербурт^Ь  —  ну,  что  за  вздоръ?  ну,  можно  ли 
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этому  пов^Ьрнть?  Каеъ  бы  не  такъ1  ГраФъ  втотъ  сейчасъ  даотъ 
ивЪ  м^сто.  Да  и  навонецъ,  самъ-то  онъ  разв^Ь  такая  сжжьная 
птица  —  д^Ьла  его  совершенно  пжохи....  Ну,  положшгь,  онъ 
таиъ  вакъ-нибудъ  мн1^  точно  доставить  мФсто;  да  зачЪмъ  все 
етакъ  съ  нииъ,  тетъ-анъ-тетъ,  цгЬлый  день?...  В^^дь  это  непри- 
лично! Ну,  обФщалъ  —  и  Еонецъ.  Въ  три  часа....  Еще  гово- 
рить, въ  три  часа  (глядитз  на  часы),  а  теперь  всего  четверть 
третьяго!  ( Останавливается).  А  пойду-ка  я  въ  садъ!  ( Взгля- 
дываетз)  Вишь  не  видать  ихъ.  {Поднимаете  шляпу  и  рас- 
правляетд  ее.)  Пойду,  ей-богу  пойду.  Сама  же,  сама  мн1Ь 
(передразнивая  оюену):  ступай,  мон-ами,  ступай!  [Помол- 
чав?^).  Да,  вакъ  бы  не  такъ,  пойдешь!  Н^^тъ,  братъ,  знаю  я 
тебя....  куда  теб1&  пойдти!  Пойдешь,  какъ  же,  сейчасъ!  91  (С? 
досадой  опять  твыряетв  шляпу  на  полз.) 

ЯВДЕН1Е  ДВАДЦАТЬ  ВТОРОВ. 

Ступендьевъ  п  Миша  выходить  нзъ  передней. 

МИША  (^подходя  кб  Ступендьеву^ 

Что  СЪ  вами,  Лжекс^й  Иванычъ?  вы  какъ  будто  не  со  всФмъ 
въ  своей  тарежк^^-съ?  {Поднимает^^  шляпу,  расправляете  ее 
и  ставитъ  на  столз.)  Что  съ  вами-съ? 

СТУПЕНДЬЕВЪ. 

Отстань,  братъ,  пожалуйста.  Не  надо^Ьдай  хоть  ты.  ас 
крайней  м^р^. 

МИША. 

Помижуйте,  Алекс^Ьй  Иванычъ,  не  извольте  такъ  выра* 
жаться;  неужели  я  васъ  ч1&мъ-нибудь  обезпокоилъчл»? 

СТУПЕНДЬЕВЪ  (пололчавб). 

Не  ты  меня  безпокоишь«  а  {показываете  рукой  ее  направ'» 
лепш  ке  саду)  вотъ  кто! 

НИША  (9лянув9  «0  дверь,  мевыммым»  юлосожшу 

Кто  же  такое,  см^Ью  просить? 

СТУПЕНДЬЕВЪ. 

Кто?...  онъ.... 
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НИША. 

Кто  он*-съ? 

СТУПЕПДЬЕВЪ. 

Кавъ  будто  ты  не  знаешь!  Этотъ  пргЪгшй  граФъ. 

НИША. 

Какимъ  же  манеромъ  могъ  онъ  васъ  б^покоить-съ? 

СТ7ПБНДЬБВЪ. 

Какииъ  манеромъ!.  •  Онъ  вотъ  съ  утра  отъ  Дарьи  Иваио- 
зны  не  отходить,  поетъ  съ  ней,  гужяетъ. . . .  |Что  ты  дума- 
ешь.... 8Т0....  это  прхятно?  прхятно  ВТО — а?  джя  мужа  то-есть? 

ЖИША. 

• 

Джя  мужа  ничего-съ. 

СТУПЕПДЬЕВЪ. 

Какъ  ни«1его?  РазвФ  ты  не  сжышишь:  гужяетъ  съ  ней^ 
лоетъ? 

НИША. 

Тодько-точгь?..  Помилуйте,  Адекс^Ьй  Иванычъ,  какъ  вамъ 
не  гр^Ьшно,  этакъ  того-съ....  безпокоиться?  Б!Ьдь  ето  все,  такъ 
•сказать,  для  вашего  блага  д!Ьлается.  ГраФъ,  челов!Ьвъ  важный/ 
съ  вл1яньемъ,  зналъ  Дарью  Ивановну  съ  д^Ьтства  —  какъ  же 
9гимъ  не  воспользоваться,  помилуйте-съ?  Да  посл^^  втого 
замъ  бы,  просто,  стыдно  было  показаться  на  глаза  всякому 
благомыслящему  человеку.  Я  чувствую,  что  выраженхя  мои 
«ильны,  слишкомъ  сильны,  но  мое  усерд1е  къ  вамъ.... 

СТТПЕНДЬЕВЪ. 

Убирайся  ты  съ  твоимъ  усерд1емъ!  (Садится  и  отворачы^ 
еается.) 

МИША. 

Алекс^Ьй  Иванычъ....  {Помолчав!^)  Алекс^Ьй  Иванычъ! 

СТУПЕНДЬЕВЪ  (мв  перемтнял  положенгл). 

Ну,  ЧТО  теб*? 

МИША. 

Что  вы  изволите  такъ  сид'1Ьть?  Пойдемте  лучше  гулять. 

СТУПЕПДЬЕВЪ  (все  также). 

•Не  хочу  я  гулять.  ч 

Ч.   Г11.  37 
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ПоКдемте-съ... .  Ей-богу  пойдемте-съ. 

еТУПБНДЬСВЪ  (быстро  оборачышаяеь  и  екрещышая  |»9««»). 

Да  что  те&Ь  надобно  наконецъ?  а?...  Что  ты  отъ  меня  сего- 
дня ни  на  шагъ  не  отходишь  съ  утра?  Что  тебя  ко  хн!^  при- 
ставили, вавъ  няньку,  что  ли? 

НИША  Допуская  •лаял'). 

Точно,  приставияи-съ. 

СТУПБНДЬБВЪ  (встввад). 

Кто»  сиФю  спросить? 

НИША. 

Джя  вашего  же  бжагачгь,  Ажевс^Ьй  Иванычъ. 

СТ7ПБНДЬБВЪ. 

Позвольте  узнать,  милостивый  государь,  кто  васъ  ко  жвА 
приставилъ? 

НИША  (с0  млкоторл^л$  стемамъелш'). 

Только  выслушайте  меня,  Алекс!Ьй  Иванычъ,  ради  Бога. 
Два  слова,  Алекс^^й  Иванычъ,  два  слова ...  я  не  могу  вамъ 
атакъ  подробно  объяснить.  Кажется,  вотъ  дождичекъ  идти  со- 
бирается.... они  сейчасъ  придутъ.... 

СТУПБНДЬБВЪ. 

Дождикъ  собирается  идти,  а  ты  меня  зовешь  гулять! 

ПИША. 

Да  мы  можемъ,  етакъ,  не  по  улипФ....  Помилуйте,  Алекс^^й 
Иванычъ,  не  тревожьтесь.. ..  Чего  вы  можете  бояться?...  В^Ьдь 
мы  тутъ;  в^Ьдь  мы  наблюдаемъ-съ....  в:Ьдь,  кажется,  это  все 
вещь  такая-съ  нзв^Ьстная-съ....  Вы,  вотъ,  въ  три  часа  верно- 
тесь.  • .  • 

СТ7ПБНДЬБВЪ. 

Да  изъ  чего  ты-то  хлопочешь?  Что  она  тебЪ  такое  гово* 
рила?. . . 

НИША. 

ОяЪ.ищЪ  ничего,  этакъ,  собственно  не  говорили-съ....  а 
такъ-съ....  Помилуйте,  в'Ьдь  вы  оба  мои  благодетели.  Вы  мой 
благод-^Ьтель,  а  Дарья  Ивановна  моя  благод'Ьтедьннца;  при- 
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томъ  же  он^Ь  мн^Ь  и  родственница.  Какъ  же  жвЪ  не  рад^^ть..., 
{Берета  его  поди  руку.) 

СТУПБНДЬЕВЪ. 

Я  остаюсь,  говорятъ!  Мое  м^Ьсто  зд!Ьсь1  Я  зд^^  хозяннъ.... 
Зд^^съ  мое  м^&сто!  Я  разрушу  ихъ  замысежъ! 

НЖША. 

Конечно,  вы  хозяннъ-съ;  да,  в^Ьдь,  ко^ш  я  вамъ  говорю,  что 
жвЛ  все  нзв^Ьстно. 

СТУПБНДЬЕВЪ. 

Такъ  чтожь?  Ты  думаешь,  она  тебя  не  проведетъ?  Небойсь, 
ты,  брать,  еще  моюдъ  н  гжупъ.  Ты  еще  женщинъ  не  зна- 
ешь. . . . 

ННША. 

ГдЪ  юЛ  ихъ  знать-съ....  Тожько  вотъ-съ.... 

еТУПЕНДЬЕВЪ. 

я  здФсь  графа  засталъ  и  своими  собственными  ушами  слы- 
шалъ,  яакъ  онъ  приставалъ:  вы,  молъ,  сударыня,  не  знаете 
моихъ  чувств1Й;  я,  молъ,  ихъ  вамъ  открою,  мои]чувств1я.... 
А  ты  зовешь  ценя  гулять.... 

МИША  (шосклшшо). 

Кажется,  дождикъ  наврапываетъ....  Алексей  Иванычъ! 
Алексей  Иванычъ! 

СТ7ПЕНДЬЕВЪ. 

ВФдь  вишь  присталъ!  {Помолчав^^ .)  А,  вДдь,  въ  самомъ 
дАлА  наврапываетъ! 

МИША. 

Они  сюда  идутъ,  они  сюда  ндутъ...  {Опять  берета  его  пода 

СТ7ПЕНДЬЕВЪ  {мпшралеь'). 

Да  пЪтъ  же,  говорятъ!  {Помолчавз .)  Ну,  а  впрочемъ,  чертъ 
возьми,  пойдемъ! 

НИША. 

Позвольте,  я  шляпу,  шляпу.... 

СТ7ПБНДЬБВЪ. 

Гд^^  тутъ  шляпу?  брось!  {Оба  убтаютп  еа  переднюю.) 
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'      ЯВЛЕН1Е  ДВАДЦАТЬ  ТРВТЬВ. 

Дарья  Ивановна  и  ГраФъ  входятъ  изъ  сада. 

Г  Р  А  Ф  Ъ. 

СЬаппапЦ  сЬаппапИ 

ДАРЬЯЯВАНОВНА. 

Вы  находите? 

ГРАФЪ. 

Вашъ  садъ  чрезвычайно  мил>,  какъ  и  все  зд^Ьсь.  {Помолш 
чавб.)  Дарья  Ивановна,  я  признаюсь....  я  всего  этого  не  ожн- 
далъ;  я  въ  очарованьи,  я  въ  очарованьи.... 

ДАРЬЯИВАНОВНА. 

Чего  вы  не  ожидали,  граФъ? 

ГРАФЪ. 

Вы  меня  понимаете.  Но  когда  вы  ивЪ  покажете  это  письмо? 

ДАРЬЯИВАНОВНА. 

Зач^Ьмъ  оно  вамъ?. ...  , 

ГРАФЪ. 

Какъ  зачДмъ?...  Я  бы  желалъ  знать,  такъ  же  ли  я  чувст- 
вовалъ  въ  то  время,  въ  то  прекрасное  время,  когда  мы  былж 
такъ  молоды  оба .... 

ДАРЬЯИВАНОВНА. 

ГраФъ,  намъ,  я  думаю,  лучше  не  касаться  до  того  времени. 

ГРАФЪ. 

Да  почему  же?  Разв^^  вы,  Дарья  Ивановна,  развФ  вы  не 
видите,  какое  вы  произвели  на  меня  впечатл^^нхе?... 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА  (са  ел^^щеяьвмш). 

ГраФъ.... 

ГРАФЪ. 

Н^Ьтъ,  выслушайте  меня....  Я  вамъ  правду  скажу....  Когда 
Я  прншелъ  сюда,  когда  я  васъ  увид1^лъ,  я,  признаюсь,  поду- 
малъ— извините  меня,  пожалуйста — я  подумалъ,  что  вы  же- 
лали только  возобновить  знакомство  со  мной... 
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ДАРЬЯ  ИВАНОВНА  (поднимал  •лаяа'). 

И  ВЫ  не  ошиблись, ... 

ГРАФЪ. 

И  сотому  я....  я.... 

ДАРЬЯНВАНОВНА(са  улибкой}. 

Дад:Ье,  граФъ,  да8'1&е. 

ГРАФЪ. 

Потомъ  Я  вдругъ  уб^^дижся,  что  ъмЪю  д'1Ьжо  съ  женщиной 
чрезвычайно  пд'Ёнитедьной ,  а  теперь  откровенно  долженъ 
вамъ  сознаться  —  теперь,  вы  мпЪ  совершенно  вскружили 
голову. 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

Вы  смеетесь  надо  мной,  граФъ... 

ГРАФЪ. 

Я  см'1&юсь  иадъ  вами? 

ДАРЬЯ   ИВАНОВНА. 

Да,  вы!  Сядемте,  граФъ.  Позвольте  мвЪ  вамъ  сказать  два 
слова.  {Садится.) 

ГРАФЪ  (садясь^ 

Вы  мн']^  все  не  в1&рите!.«. 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА. 

А  вы  хотите,  чтобъ  я  вамъ  в-^Ьрила?  Полноте....  кавъ  будто 
бы  я  не  знаю,  какого  рода  впечатлите  произвожу  на  васъ. 
Сегодня  я  вамъ,  Богъ  зяаетъ,  почему  нравлюсь;  завтра  вы 
меня  позабудете.  {Онз  хочетд  говорить,  но  она  е%о  остана-- 
вливаетб.)  Поставьте  себя  въ  мое  положен1е...  Вы  еще  моло- 
ды, блестящи,  живете  въ  больщомъ  съЬтЪ;  у  насъ  вы  слу- 
чайный  ГОСТЬ.... 

ГРАФЪ. 

Но... 

ДАРЬЯ  ИВАНОВНА  (останавлышам  «ю). 

Мимоходомъ  вы  заметили  меня.  Вы  знаете,  что  наши  до- 
роги ВЪ  ЖИЗНИ  такъ  различны...  что  же  вамъ  стбитъ  ув^^рить 
меня  въ  вашей....  въ  вашей  дружбе?...  Но  я,  граФъ,  я,  кото- 
рой суждено  провести  весь  свой  в*къ  въ  уединенш  —  я  дол- 
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жна  дорожить  своимъ  покоенъ,  я  должна  строго  наблюдать  за 
,  овонмъ  сердцемъ,  если  не  хочу  современемъ.... 

г  Р  А  Ф  Ъ  (^перебивал  ее) . 

Сердцемъ,  сердцеиъ;  уоиз  (111е8  сердцемъ!  Да  разв!Ь  у  меня 
тоже  н^^тъ  сердца,  наконецъ?  И  почему  вы  знаете,  что  оно.... 
это  сердце  не....  не  заговорило  наконецъ?  Вы  говорите:  уеди- 
ненье! Но  почему  же  уединенье? 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

я  дурно  выразилась,  граФъ;  я  не  одна — я  не  жиЪю  права 
говорить  объ  уединен1И. 

ГРАФЪ. 

Понимаю,  понимаю  —  вашъ  мужъ....  но  разв!Ь....  разв^Ь.... 
В'Ьдь  это  только  между  нами....  одно  этакъ....  йе  1а  зутраКЫе- 
{Небольшое  молчанге.)  МшЬ  только,  признаюсь,  одно  больно: 
мн!Ь  больно,  что  вы  не  отдаете  жшЬ  справедливости,  что  вы 
видите  во  мшЪ  какого-то,  я  не  знаю....  какого-то  Фальшиваго 
челов^Ька. . . .  что  вы  не  в^Ьрите  мн:Ь,  наконецъ.... 

ДАРЬЯ    ИВАНОВПА  (^помолчавш  и  послотртвш  на  нею  с^^ку). 

Такъ  в!Ьрить  миф  вамъ,  граФЪ? 

ГРАФЪ. 

ОЬ  уопз  6168  сЬагтап1;е.  {Беретд  ел  руку.  Дарья  Ивановна 
сперва  какз  будто  хочешб  принять  ее^  потомь  оставляетз, 
1)раф9  сб  оюаромб  ее  щлуетд).  Д{|,  в!Ьрьте  ивЪ^  Дарья  Ива- 
новна, верьте....  я  васъ  не  обманываю.  Я  сдержу  вс1^  свои 
обещанья.  Вы*  будете  жить  въ  Петербург*....  Вы....  вы  уви- 
дите. И  не  въ  уединен1и....  я  за  это  вамъ  ручаюсь.  Вы  гово- 
рите, я  васъ  забуду?  Кйкъ  бы  вы  меня  не  забыли! 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Валерьянъ  Николаичъ! 

ГРАФЪ. 

А,  вы  сами  теперь  видите,  кавъ  непр1ятно  или  оскорби- 
тельно сомнФнхе.  В*дь  я  бы  могъ  тоже  подумать,  что  вы  при- 
творяетесь, дпе  се  п'езк  ра$  роиг  тез  Ьеаих  уеих.... 

ДАРЬЯ   ИВАНОВНА. 

Валерьянъ  Николаичъ! 
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ГРАФЪ   (болте  и  балле  одушеелллсъ  и  шешаеаяУ 

Впрочемъ,  что  маЪ  за  д'1Ьло,  какого  бы  вы  ни  были  жпЪпхк 
обо  мн^ь!...  Я....  я  додженъ  вамъ  сказать,  что  я  вамъ  душевно 
лреданъ,  что  я  наконецъ  влюбленъ  въ  васъ,  страстно,  стра- 
стно влюбденъ,  и  готовъ  на  ко^г&няxъ  поклясться  вамъ. 

ДАРЬЯ   ИВАНОВНА. 

На  код^Ьняхъ,  граФъ?  {Встаетъ.) 

ГРАФЪ. 

Д^,  на  код^Ьняхъ,  еслнбъ  это  не  быжо  принято  —  такъ, 
чФмъ-то  театральнымъ. 

ДАРЬЯ   ИВАНОВНА. 

Отчего  же?. . .  Н:Ьтъ,  это,  признаюсь,  это  должно  быть  очень 
прхятно  —  для  женщины.  {^Быстро  оборачиваясь  К5  Любину) 
Станьте  на  кол^^ни,  граФъ,  коли  вы  точно  не  см1Ьетесь  надо 
мной. 

ГРАФЪ. 

Съ  удовольств1емъ,  Дарья  Ивановна,  если  это  только  мо- 
жетъ  васъ  заставить  пов^Ьрить  наконецъ....  {Не  безд  труда 
становится  на  колтьни.) 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА  Сдаетя  ему    стать    на  колпни  и  быстро  приблЫ" 

окается  к%  нему). 

Помилуйте,  граФъ,  чтб  вы!  я  шутила;  встаньте. 

ГРАФЪ  Спробуетз  встать  ы  не  моо/сетл'). 

Все  равно,  оставьте,  ^е  уоиз  а1ше  Оого1Ьёе....  Е1  уоиз? 

ДАРЬЯ   ИВАНОВНА. 

Встаньте,  прошу  васъ....  (^Изд  передней  показывается 
Ступендьевбу  напрасно  удерживаемый  Мишей.)  Встаньте.... 
(Она  дгьлаетз знаки  и  сама  сдтрудомзудерэюиваетзсмгьхв.) 
Встаньте....  {Графб  сз  изумленгемб  глядитб  на  нее  и  замп^- 
части  ее  знаки).  Да  встаньте  же,  говорятъ.... 

ГРАФЪ  (не  вставая). 

Кому  вы  д*лаете  знаки? 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

ГраФЪ,  ради  Бога*  встаньте! 

ГРАФЪ. 

Дайте  миф  руку. 
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ЯВЛВН1В  ДВАДЦАТЬ-ЧВТВВРТОВ. 

Ти  же,  Ступендьевъ  и  Миша,  Ступендьевъ  во  время  этого  разго- 
вора подошелъ  къ  самому  графу.  Ивша  остановился  у  порога.  Дарья 
Ивановна  пядитъ  на  графа,  на  мужа  и  съ  звонкимъ  хохотомъ  бросается 
въ  кресла.  ГраФъ  въ  смущенш  оглядывается  и  видитъ  Ступендьева.  Тотъ 
ему  кланяется.  ГраФЪ  съ  досадой  обращается  къ  нему. 

ГРАФЪ. 

Помогите  мн^^  встать,  милостивый  государь!...  Я  вакъ-то.... 
зд^^сь  стадъ  на  вод'Ьни.  Да  помогите  же  мн!Ы  (Дарья  Ивс^- 
поена  перестаете  смтьятъся. ) 

СТУПЕНДЬЕВЪ  (^хочешб  поднять  ею  подш  лмнцси). 

Олушаю-съ,  ваше  С1ятельство....  Извините  меня,  если  я.... 
того-съ.... 

ГРАФЪ  (^отталкиваете  его  и  вскакнваеть  молодцомъ). 

Очень  хорошо-съ,  очень  хорошо-съ  —  я  у  васъ  ничего  не 
спрашиваю....  {Подходя  ки  Дарыь  Иваноенть.)  Прекрасно, 
Дарья  Ивановна,  очень  вамъ  благодаренъ.... 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА  (принимал  умоллющгй  «мда). 

ЧЪиъ  же  я  виновата,  Валерьянъ  Николаичъ? 

ГРАФЪ. 

Вы  нисколько  не  виноваты,  помилуйте!  Нельзя  не  см:Ьяться 
надъ  т^мъ,  чт5  см'бшно  —  я  васъ  въ  этомъ  не  упрекаю,  по- 
в!Ьрьте;  но,  сколько  я  могъ  заметить,  ото  все  было  у  васъ 
напередъ  сговорено  съ  вашимъ  супругомъ. 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Почему  вы  это  думаете,  граФъ? 

ГРАФЪ. 

Почему?  Да  потому,  что  въ  этакихъ  случаяхъ,  обыкно- 
венно, не  смеются  и  не  д^^даютъ  знаковъ. 

СТУПЕНДЬЕВЪ  (который  вслушался). 

Помилуйте,  ваше  схятедьство,  между  нами  ничего  не  было 
сговорено,  ув'1Ьряю  васъ,  ваше  схягельство.  (Миша  дергаетб 
его  за  фалду). 
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ГРАФЪ-  (с0  горькимв  смшхоль  к^  Дарьл  Ивановнл'), 

Ну»  посл:Ь  ВТОГО  вамъ  трудно  будетъ  еще  запиратьоя.... 
(Помолчавб.)  Впрочемъ,  вамъ  и  не  для  чего  запираться*  Я 
совершенно  засдуживалъ  вто. 

ДАРЬЯ   ИВАНОВНА. 

ГраФъ.... 

ГРАФЪ. 

Не  извиняйтесь, прошу  васъ.  (Помолчавб.про  себя.)  Какой 
позоръ!  Одно  только  осталось  средство  выйдти  изъ  этого  глу- 
паго  положешя....  (^Громко  кз  Дарьт  Иваповпть.)  Дарья  Ива- 
новна?. . . 

ДАРЬЯ   ИВАНОВНА. 

ГраФъ? 

ГРАФЪ  {помолчав^). 

Вы,  можетъ-быть,  думате,  что  я  теперь  не  сдержу  сво- 
его слова,  сейчасъ  у^^ду,  и  не  прощу  вамъ  вашей  мистифи- 
вац1И?  Я  бы,  можетъ-быть,  им'Ьлъ  право  это  сд'Ьлать,  по- 
тому-что,  все-таки,  съ  порядочнымъ  чёлов^^кбмъ  такъ  шутить 
не  сл^^дуетъ;  но  я  желаю,  чтобъ  вы,  въ  свою  очередь,  узнали, 
съ  1Лжъ  им^ли  д1Ьло...  Ма(1аше, ]е  8и19  ип  §а1ап1  Ьогоше.  При- 
томъ  я  уважаю  всегда  прекрасный  полъ,  даже  когда  мн:Ь'  отъ 
него  достается....  Я  остаюсь  об*дать  -  если  г-ну  Ступендьеву 
его  не  будетъ  противно  —  и,  повторяю  вамъ,  сдержу  вс:Ь 
свои  об1^щан1я,  теперь  еще  бол1Ье,  ч'Ьмъ  когда-нибудь.... 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

Валерьянъ  Николаичъ,  вы,  я  над:Ьюсь,  тоже  не  такого  дур- 

.  наго  мн!Ьн1я  обо  мн'Ь;  вы  не  подумаете,  неправда  ли,  что  я  не 

ум^^ю  ц:Ьнить....  что  я  не  до  глубины  сердца  тронута  вашимъ 

великодушьемъ Я   виновата  передъ  вами;  но  вы  меня 

узнаете,  какъ  я  теперь  узнала  васъ.... 

ГРАФЪ. 

О,  помилуйте!  Къ  чему  вс!Ь  эти  слова?...  Все  это  не  стбитъ 
благодарности....  Но  какъ  вы  хорошо  играете  комед1ю!... 

ДАРЬЯ   ИВАНОВНА. 

ГраФъ,  вы  знаете,  комёдхю  хорошо  играешь  тогда,  когда 
'чувствуешь,  чтб  говоришь.... 
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ГРАФЪ. 

А!  вы  опять....  Н^Ьтъ,  ужь  извините — два  раза  сряду  я  не 
поп&дусь.  (Обращаясь  кб  Ступепдьеву .)  Я  дожженъ  быть 
очень  свгЬшонъ  въ  вашихъ  гжазахъ  теперь,  милостивый  го- 
сударь; но  постараюсь  доказать  на  д'ЬгЬ  мое  желанье  быть 
вамъ  подезнымъ.... 

СТ7ПБНДЬБВЪ. 

Ваше  С1Ятедьство,  пов^^рьте,  я....  (Бгг  сторону.)  Я  ничего 
не  понимаю. 

ДАРЬЯ   ИВАПОВНА. 

Да  это  и  не  нужно....  Бжагодари  тожько  его  С1ятехьство... 

СТ7ПБНДЬБВЪ. 

Ваше  С1ятельство,  пов'Ьрьте.... 

ГРАФЪ. 

Полноте,  полноте.... 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

А  васъ,  Валерьянъ  Николаичъ,  я  поблагодарю  въ  Петер* 
бург*. 

г  Р  А  Ф  ъ* 
И  покажете  мн*  письмо?... 

ДАРЬЯ    НВАНОВПА. 

Покажу,  и,  можетъ-быть,  съ  отв^томъ. 

ГРАФЪ. 

ЕЬ  Ыеп!  П  п^у  а  раз  &  (Иге,  уоиз  б1е8  сЬагтап(е  аргёз  1ои1.«.. 
и  я  ни  въ  чемъ  не  раскаиваюсь.... 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

я,  можетъ-быть,  не  буду  въ  состояши  это  сказать....  {Г^афб 
рисуется;  она  улыбается.) 

СТ7ПБНДЬБВЪ  (веторону,  члмдя  нл  чаеы). 

А  вФдь  Я  пришелъ  въ  три  четверти  третьяго,  а  не  въ  три. 

ИНША  {.робко  подхфдл  кш  Даръл  Ш99П09Нл). 

Дарья  Ивановна,  чтожь  вы,  меня-то?...  Вы  меня->го,  ма- 
жется, забыли....  А  ужь  я  какъ  старался!.... 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА  {9пол%олоса). 

я  васъ  не  забыла....  (Громко)  ГраФъ  позвольте  вамъ  пред- 
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ставить  одного  можодаго  человека....  (Миша  кланяется)  Я 
принимаю  въ  немъ  участхе,  и  если.... 

г  Р  А  Ф  ъ. 
Вы  принимаете  въ  немъ  участхе?...  Этого  довольно....  Мо- 
лодой человФвъ,  вы  можете  быть  покойны:  мы  объ  васъ  не 
забудемъ. 

и  Н  Ш  А  {подобоешраешно). 

Ваше  с1ятельство.... 


ЯВНН1Е  ДВАДЦАТЬ-ПЯТОВ. 

ТФ  же,  Апоц10нъ  и  Васильевна. 

4 

АПОЛЛОНЪ  (9ыходл  изь  передней) 

Кушанье.... 

ВАСПЛЬЕВПА  (^выходя  нз§-$а  Лполлома). 

Кушанье  готово. 

СТУПЕНДЬЕВЪ. 

А!  Ваше  схятельство,  милости  просимъ. 

г  Р  А  Ф  Ъ  С^одавад  ру«у  Даръл  Пшаноенл,  кш  Ступеидьешл"), 

Вы  позволите? 

СТ7ПБНДЬЕВ^ 

Сд^Ьлайте  одолженхе....  (Графе  С5  Дарьей  Ивановной  при- 
блиоюается  кз  дверями).  Однако,  я  пришелъ  не  въ  три,  а  въ 
три  четверти  третьяго..*.  все  равно;  я  ничего  не  понимаю, 
но  моя  жена  великая  женщина! 

НИША. 

Пойдемте,  Алексей  Иванычъ. 

ДАРЬЯ    ИВАНОВНА. 

ГраФъ,  я  заран!Ье  прошу  у  васъ  извиненья  за  провинщ- 
альиый  нашъ  об:Ьдъ. 

ГРАФЪ. 

Хорошо,  хорошо....  Да  свиданья  въ  Петербурге,  провия- 
1цалка1 


РАЗГОВОРЪ  НА  БОЛЬШОЙ  ДОРОРВ. 

СЦЕНА. 

(ООСВЯЩВНО    М.   п.   САДОВСКОМУ.) 

(1851) 


По  большой  ....ой  дорог4^  тащится  довольно  ужбветх1Йта- 
рантасъ,  запряженный  тройкой  загнанныхъ  лошадей.  Въ  та- 
рантас4^  сндятъ  рядомъ:  господинъ  л'Ьтъ  28-ми,  Аркад1Й  Ар- 
темьевичъ  Михрюткипп,  худенькхй  челов4^къ  съ  крошечнымъ 
лицемъ,  унылынъ,  краснымъ  носомъ  и  бурыми  усиками» 
закутанный  въ  с^рую  поношенную  шинель  —  и  слуга  его 
Селивёрстб  (онъ  также  и  земск1Й)»  расплывш1Йся»  пухлый 
мужчина  40  л^тъ,  рябой,  съ  свиными  глазками  и  жолтыми 
волосами.  На  козлахъ  сндитъ  кучеръ  Ефремб,  бородастый, 
красный  и  курносый,  одетый  въ  тяжёлый  рыж1Й  армякъ  и 
шляпу  съ  опустившимися  краями;  ему  тоже  около  40  л^тъ. 
Солнце  печетъ;  жара  и  духота  страшная.  —  Ъдутъ  они  изъ 
у^Ьзднаго  города,  и  полчаса  тому  назадъ  останавливались  въ 
постояломъ  дворике,  гд^  и  Ефремъ  и  Селивёрстъ  оба  усп^Ьли 
немного  выпить. — Г.  Михрюткинъ  часто  кашляетъ,  —  грудь 
у  него  разстроена,  и  вообще  онъ  видъ  им^етъ  недовольный. 
Онъ  говоритъ  торопливо  и  смутно,  словно  съ  просонья;  Еф- 
ремъ выражается  медленно  и  обдуманно;  Селивёрстъ  произ- 
носить слова  съ  трудомъ,  словно  выпираетъ  ихъ  изъ  желуд- 
ка; онъ  страдаетъ  одышкой. 

ШИХРЮТКИНЪ   (^внезапно  встряхнув»  шинелью'). 

Бфремъ  —  а  Бфремъ! 
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С^РСНЪ  (оборачишаясь  кг  нему  «8  полошим^}. 

Чего  изводите? 

НИХРЮТКИНЪ. 

Да  чтд,  ты  спишь  должно  быть  на  козлахъ^-то?  —  Какъ  же 
ты  не  видишь,  чтб  у  теб^  подъ  носомъ  делается  —  а?  —  Лю- 
безный ты  мой  другъ. 

С^РСНЪ. 

А  что-съ? 

НИХРЮТХИНЪ. 

Что-съ?  —  у  тебя  одна  пристяжная  вовсе  не  работаешь. 
Чтожь  ты  за  кучеръ  посл'Ь  этого  —  а? 

Б^РБНЪ. 

Какая  пристяжная  не  работаетъ? 

НИХРЮТХИНЪ. 

Какая....  какая....  Изв^Ьстно  какая:  правая  вороная.  Ни- 
чего не  везётъ  —  рагвЪ  ты  не  видишь? 

С^РЕНЪ. 

Правая? 

НИХРЮТХИНЪ. 

Цу,  не  разсуждай,  пожалуйста,  и  не  повторяй  словъ  мо- 
ихъ.  Я  этой  гнусной  привычки  въ  дворовыхъ  людяхъ  тер- 
пЪтъ  не  ногу.  —  Стегни-ка  ее,  стегни,  хорошенько  стегни, 
да  впередъ  не  давай  ей  дремать,  да  и  самъ  тоже  того....  {Е^ 
ремб  сб  язвительной  усмтшкой  стьчетп  правую  приетяа§е^ 
пл/ю. )  Посл^Ь  этого  мн^^  остается  самому  на  козлы  с^Ьсть,  — 
да  разв1^  это  мое  дгЬло?  Это  твое  д^^о.  Дуракъ.  (Ефремв 
продоло^саетб  стчь  пристяоюную^  Ока  брыкаете.)  Ну  од- 
нако—  тише!  {Помолчавб . )  Экая  между  прочииъ  жара  не- 
сносная. {Закутывается  вб  шикель  и  кагиляетб.) 

ССЛИВЕРСТЪ  Спомолчашл), 

Да-съ...  оно  точно:  жара.  Ну,  а  ворочемъ  —  для  уборки 
хл^Ьбовъ  —  оно  ничего-съ.  0-охъ  Господи!  {Вздыхаетб  ш 
чмокаетб  губами ,  какб  бы  собираясь  дремать.) 

НИХРЮТХИНЪ  (,помолчавя  —  Селиверсту), 

Скажи,  пожалуйста  —  что  это  за  толстая  баба  на  постоя- 
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ломъ  дворЪ  съ  нами  разсчитывадась?  —  Я  прежде  ея  не  ви- 
дывалъ. 

СЕЛНВСРСТЪ. 

Ассама  хозяйка.  Изъ  Б^Ьдева  надысь  на4^хада. 

ННХРЮТХННЪ. 

Отчего  она  такая  толстая? 

СЕЛНВЕРСТЪ. 

А  кто  жь  ее  знаетъ?  Инаго  эдакъ  вдругъ  разопреть — чЪыъ 
онъ  въ  хеФтемъ  сдуча^^  виноватъ? 

ННХРЮТКННЪ. 

Она  съ  насъ  дорого  взяла  —  эта  баба.  Д  заи^Ьтилъ  -т-*  ты 
никогда  на  постоя лыхъ  дворахъ  не  торгуешься.  Никогда.  — 
Чтб  запросятъ,  то  и  даешь.  Знать  она  теб^  поднесла,  эта 
баба.  И  въ  город^Ь  тоже  втрое  запдатилъ. 

СБЛНВБРСТЪ. 

Что  вы  изводите  говорить,  Аркад1й  Артеньичъ!...  Я,  ка- 
жется, не  таковскШ  чедов^къ,  чтобы  изъ  какихъ  таиъ  ни- 
будь угожденьевъ  иди  видовъ.... 

нихрюткннъ. 
Ну  хорошо,  хорошо.... 

СЕДИВБРСТЪ. 

я,  Аркад1Й  Артеньичъ,  съ»измада  еще  вашему  батюшке 
покойному  сдужидъ  —  и  до  сихъ  поръ  служу,  вашей  мило- 
сти, то  есть;  и  никто  за  мной  никакихъ  операц1Й  не  зам11- 
чадъ.  Потому  что  я  чувствую;  и  чтобы  что-нибудь  эдакъ 
противъ  господской  выгоды;  иди  вообще  не  по  совести  — 
честь  свою  замарать  согласиться;  да  я,  помилуйте  —  я  —  да 
и  Господи  Бо^е  ты  мой... 

михрюткннъ. 

Ну,  да  хорошо  же 

СБЛИВБРСТЪ. 

А  баба  эта  съ  насъ  даже  не  дорого  взяла;  такъ  ли  еще  бе- 
рутъ  на  постоядыхъ  дворахъ!  —  Вы  говорите  —  она  мн:Ь 
поднесла:  чтожь?  можетъ  быть,  и  поднесла.  Я  отъ  своего  ко- 
личества не  отказываюсь.  Я  пью;  но  пью  ум^^ренно,  съ  воз- 
держанхемъ. 

ч.  УН.  38 
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НИХРЮТКИНЪ. 

Ну  да  говорить  теб*  —  хорошо. 

СЕ1ИВБРСТЪ. 

Вы  только  напрасно  меня  обидеть  изводили,  Аркад1Й  Ар- 
темьичъ  —  Богъ  съ  вами!  {Михрюткинл  молчитд.)  Богъ  съ 
ваий  совс^Ьиъ! 

ИИХРЮТХИНЪ  (с8  сердцемб). 

Ну  да  перестань  же,  чертъ! 

СЕЛНВБРСТЪ. 

Сдушаю-съ.  {Воцаряется  молчанье.) 

|^И ХРЮТЖИНЪ  (который  напрасно  старался  заснуть,  Ефрему'), 

А  отчего  это  у  тебя  коренная  ушами  трясетъ  —  устала 
что  ли  она  —  вишь,  вишь,  на  кашдомъ  шагу  встряхиваетъ? 

Б  Ф  Р  Е  и  Ъ  Соборачиваясь  ви  полошину). 

Какая  лошадь  ухми  трясетъ? 

МИХРЮТКИНЪ. 

Коренная;  разв'Ь  ты  не  видишь? 

Е  Ф  р  Б  м  ъ. 
Коренная  ухми  трясетъ? 

МИХРЮТКИНЪ. 

Да  —  да;  ушми. 

ЕФРЕМЪ.  « 

Не  знаю,  отчего  она  ухми  трясти  будетъ.  Разв'Ь  отъ  мухъ. 

МИХРЮТКИНЪ. 

Отъ  мухъ  лошадь  всей  головой  трясетъ  —  а  не  одними 
ухми.  —  {ПомоХчавб.)  А  что  —  в*дь  юа,  кажется,  на  ноги 
разбита? 

ЕФРЕМЪ. 

Лядащая  лошадь,  какъ  есть.  {Бьете  ее  кнртомб.) 

МИХРЮТКИНЪ. 

Ну,  ты  ея  не  любишь,  я  знаю. 

ЕФРЕИЪ. 

Н'Ьтъ,  АркадШ  Артемьичъ,  я  ее  люблю  {бьетб  ее)^  я,  Ар- 
кад1Й  Артемьичъ,  вс^Ьхъ  вашихъ  лошадей  одинаково  соблю- 
даю, потому  что  это  первое  д^Ьло;  а  тотъ  ужь  хРе  кучеръ,  ко- 
торый не  соблюдаетъ  лошадей  —  тотъ  просто  легковерный 
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челов1Ькъ.  —  Цфтъ,  я  ее  люблю.  А  только  я  справедливъ.  — 
Гдб  хвалить  нечего  —  не  хвалю. 

ННХРЮТИНЪ. 

Что  жь  ты  въ  ней,  наариы'бръ,  находишь  дурнаго? 

Е.Ф  Р  Е  Н  Ъ. 

ЛрБад1&  Лртеньичъ,  позвольте  ваыъ  доложить.  Лошадь  ло- 
шади рознь.  —  Вотъ  какъ  иежду  людьми,  наприк'&ръ,  чело- 
вгЬкъ  бываетъ  натуральный,  безъ  образованья,  однинъ  сло- 
воиъ  —  пахондривъ;  такъ  и  въ  лошадахъ.  Необстоятельная 


То  туды,  то  сюды  —  покоя  нАтъ  лошадянъ  ни  малфющаго. 
То  вы  саии  изволите  куда,  наприн'Ьръ,  прокатиться,  — то  ба- 
рыня погонять  въ  городъ,  то  прикащинъ  поскачетъ.  —  Гд^ 
жь  инъ  туть  справиться?  А  ужь  я,  кажется,  объ  нихъ,  иавъ 
объ  отцахъ  родныхъ  забочусь.  Эхъ  вы ,  котята!  {Погоняема  иха.) 

ННХРЮТХИНЪ  С«ололчо«). 

Такъ  что  жь  ты  думаешь  на  счетъ  ворениой-то  —  коли  она 
такъ  плоха? 
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Е*РЕМЪ. 

Продать  ее  сл^Ьдуетъ,  Аркадхй  Артеньнчъ.  На  что  такую 
лошадь  держать  —  санЕ  вы  Езвольте  разсудвть!  Что  дурвая, 
что  хорошая  лошадь  —  одинаково  ворьгь  йдвтъ.  А  то  н  про- 
иЪнять  ее  иовно, 

МВХРЮТКИО^. 

ПронЁнять!  —  Знаю  я  ваши  Пронины!  —  Придашь  денегъ 
п'ропасть,  своя  дошадь  ни  за  что  пойдетъ,  а  смотришь  —  та- 
то  еще  хуже. 

ЕФРЕМV 

На  что  же  такъ  нанять,  Аркадий  Артеньичъ.  —  ддакъ  жЪ- 


жЬвжтъея  —  а?-' 

Е  ♦  г  Е  >  ъ- 

Ну,  тажъ  купить  у  него  можно.  А  онъ  отдастъ  дёшево. 
Просто,  за  что  угодно  отдастъ.  Лишь  бы  со  двора  долой. 

НИХРЮТКВИЪ  (япмолчагс}. 

А  лошадь  точно  порядочная? 

Б*РЕНV 

ОтмФвная  лошадь  —  вотъ  изволите  увидать. 
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МИХРЮТЖИНЪ  {опять  помолчав^}. 

Да  ТЫ,  —  чертъ  тебя  знаетъ  —  ты  все  врешь. 

Б  Ф  Р  Е  н  ъ. 
Зач'Ьмъ  врать?  Песъ  вретъ;  за  то  онъ  и  собака. 

МИХРЮТЖИНЪ  {недоФольнымв  юлосомйУ 

Ну,  не  разсуждаЙ.  {Помолчавд.^  И  на  этой  еще  по^здииъ. 

Е  Ф  Р  Е  М  Ъ. 

Какъ  вашей  милости  угодно  будетъ.  —  А  только  эта  ло- 
шадь, воля  ваша,  просто  никуда.  Просто  —  вохлякъ. 

МИХРЮТКИНЪ. 

Что-о? 

Е  Ф  Р  Б  М  Ъ. 

Вохлякъ. 

МИХРЮТКИНЪ. 

Самъ  ты  вохлякъ. 

Б  Ф  Р  Е  М  Ъ  (^оборачиваясь  ев  половимуУ 

Кто. ...  Я  вохлякъ? 

МИХРЮТКИНЪ. 

Да  — ты.  Чтожь  тутъ  у  дивите  льнаго!  —  Ты. 

Б  Ф  Р  Б  М  Ъ  (протянувб  полову^. 

Ну....  ну  ЭТО  ВЫ  однако,  Аркад1й  Артемьичъ,  уже  того.... 
больно  изволите  того....  {^Онб  чрезвычайно  обиоюепп  и  взвом 
нованб). 

МИХРЮТКИНЪ   Свспыхмувьу 

Что-6....  Что-6? 

Б  Ф  Р  Б  М  Ъ. 

Да  помилуйте....  какъ  же  можно.... 

МИХРЮТКИНЪ. 

Молчать!  молчать!  говорю  теб*  —  молчать!  —  Ахъ  ты,  ар- 
мякъ  верблюж1Й!  —  Обижаться  вздумалъ  —  вишь!  —  Да,  вох- 
лякъ, вохлякъ  —  еще  какой  вохлякъ.  Что  жь,  посл1Ь  этого  я, 
по  твоему,  уже  ничего  не  смФй  сказать?  Ты  мн*  тутъ,  Вогъ 
тебя  знаетъ,  что  наболталъ,  —  а  я  долженъ  передъ  тобой  без- 
молвствовать?— Вишь,  краснобай  эдакой!  —  Бще  обижается! 
(Кашляетб,)  Молчать!  (Страшный  кашель  прерываете  слова 
Мпхрюткина,  Онз  вынимаете  изд  кармана  бумажку ^  раз^ 


598 

вертываетз  ее,  достаете  оттуда  кусокъ  леденца,  и  прини- 
мается  сосать  его.  Ефремб  молча  погоняетб  лошадей;  вы- 
ражаете ею  лица  достойное  и  строгое.  Успокоившись  не- 
мнооюкОу  Михрюткинб  напрасно  силится  поправить  за  спи^ 
ной  коо§саную  подушку  и  толкаетб  подб  бокб  Селивёрепш, 
который  во  все  время  разговора  Аркадгя^ртемьича  сб  Еф' 
ремомб  спалб  мертвымб  сномб,)  Селивёрстъ,  Седивёрстъ!  — 
Ну,  разоспался,  охреянъ  неприличный!  —  Селивёрстъ! 

СЕЛИВБРСТЪ  (просмпалс»). 

Чего  прикажете? 

НИХРЮТЖИНЪ. 

Вотъ  то-то  и  есть.  Не  будь  я  такъ  непростительно  добръ 
съ  вами,  вы  бы  меня  уважали;  а  то  вы  всякое  уваженхе  во 
кшЬ  потеряли.  Ну  что  спишь,  словно  не  видалъ,  какъ  спятъ... 
Тутъ  кучеръ  позабылся,  барина  обезпокоилъ  —  а  ты  спишь. 

СЕЛИВЁРСТЪ. 

я  такъ  только  немножко,  Аркад1Й  Артемьичъ.... 

нихрюткинъ. 

То-то  такъ.  (Утихая.)  Поправь  мн4  подушку  сзади.  (Св- 
ливёрстб  поправляетб  подушку.)  Одному  я  удивляюсь:  кажет- 
ся, ужь  на  что  я  снисходителенъ,  ужь  на  что;  а  никакой 
привязанности  въ  васъ  не  заслужилъ.  Вы  вс1&  меня  за  грошъ 
готовы  продать  —  ей-ей1  {Едва  сдероюивая  слезы.)  Да  вотъ, 
потерпите  маленько;  не  долго  мн1^  вамъ  надо^^дать.  Скоро, 
скоро  сложу  я  свокх  головушку  (кланяется);  посмотрю  я, 
лучше  ли  вамъ  будетъ  безъ  меня. 

СЕЛИВБРСТЪ. 

'  Аркад1Й  Артемъичъ,  что  это  вы  изволите  говорить?  Не  из- 
вольте отчаиваться!  Богъ  милостивъ.  И  не  стыдно  теб^,  Еф- 
ремъ,  азхятская  ты  душа.... 

МИХРЮТКИНЪ    (^перебивая  Селиверста^. 

Не  объ  БфремФ  р^чь.  Вс^  вы  таковы.  Вотъ,  наприм^^ръ« 
чт5  я  стану  теперь  делать?  Какъ  я  жен^^  на  глаза  покажусь? 
Посл^Ьдшя  были  денежки — и  т^  даромъ  ухлопалъ.  Еще  хуже 
над^^лалъ.  Ужь  теперь  мн^  отъ  опеки  не  отвертеться....  ша- 
лишь! Ужь  теперь  меня  проберутъ  — *  вотъ  какъ  проберутъ! 
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СЕ1ИВЕРСТг. 

Оно,  точно,  Аркад18  Артеньнчъ,  не  ладво.  Коиу  яь  1еФто 
знать  холи  не  мнЪ?  Да  чЪнъ  же  ны-то  виноваты,  помилосер- 
дуйте —  скажите.  Ужь  ны  бы,  кажется,  и  тЪлонъ  и  душой; 
и  вс1Ьнъ,  вс{1иъ  рады.... 

■  НХГЮТ1ВНЪ> 

По  крайней  иАр^,  н6  огорчала  бы,  не  раздражали.  Видите 
барину  плохо  приходится,  просто  такъ  приходится  плохо, 
что  сказать  нельзя — очи,  какъ  говорится,  на  лобъ  лФзутъ — 
а  вы-то  тугь,  ваиъ-то  тутъ  любо....  {Сосетз  ледекецв.) 

СЕЛВВЕГСТЪ. 

Вся  причина  въ  тонъ,  что  люди  въ  городе  живутъ  безчув- 
ствевные....  Удоблетвприли  ихъ  —  какого  имъ  еще  рожна 
нужно — прости  Господи  мое  прегр*швньв!  Эк1е  черти,  право, 
согрйшидъ  я  грешный!  (Плюетв.) 

ННХРЮТКННЪ. 

Именно  грабители.  Вотъ  лнЪ  въ  город^Б  леденецъ  продали; 
говорили  малиной  отзываться  будетъ,  а  въ  ненъ  и  сладости 
никакой  нить;  просто  одинъ  клей  туда  вапиханъ.  {Помол- 
чавя.)  Хоть  бы  провиз1И  на  етн  пятьдесятъ  рублей  купилъ! 
Лиссабонскаго-то  ведь,  чай,  ни  одной  бутылочки  ве  осталось? 

СЕЛИВЕРСТЪ. 

Последнюю  передъ  (угъ'к  кушать. 

НИ1 

Ну  такъ  и  есть!  И  женЬ  —  а  она  при- 

казывала —  8хъ1 

СЕ4 

Раиса  Карповиа  гнйват! 

НИХРЮТКИНЪ  (слаздн«о,  нвмми  к^ыча). 

Ну  ДЛЯ  чего  ты  меня  раздражаешь?  Ну  для  чего?  Боже 
мой,  Боже  ной!  Что  жь  это  такое!  что  жь  это  такое!  Что  жь 
ато  я  за  несчаств'Ёйш1Й  челов'&къ  на  йъЪтЫ  (Потупляетв  го- 
лову и  кашляетв.) 

СЕЛИВЕГСТЪ. 

АркадШ  Артемьичъ...  По  глупости...  Извините.  (ДГыхрюш- 
кине  кашляетв  ы  кроется  ев  щынель.)  Отъ  ревности,  Ар- 
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кад1&  Артеиьичъ.  (Михрюткинб  молчите.  Селивёрстя  в! 
свою  очередь  умолкаете.  Никто  не  юворитв  ев  течем'* 
четверти  часа.  Лошади  едва  плетутся  рясцей,  овод» 
окадно  вьются  надв  ними.  Селивёрстг  опять  засыпаетв. 
Михрюткинв,  понемпогу,  поднимаетв  холову.) 

ИВХГЮТХННЪ  (усяокоеиннл!  >олвеом*  Ефрема). 

Ну  ЧТО — опомнился?  (Молчате.)  Тейй  говорю,  опомнился? 

Б*РЕМЪ    {помолчав!  и  передернув*  возяеами). 

Опомнился . 

■  ВХРЮТЖИЯЪ. 

ОчунЛлъ? 

Е  *  г  Е  ■  Ъ. 

Очун^Ьлъ. 

■  ихгютхинъ. 

Ну  что  яь  ты  —  не  знаешь  порядковъ,  что  ли?  Извиненья 
попроси. 

ЕФРЕМ  Ъ. 

простите  меня,  Арвад1&  Артеиьичъ. 
ИНХРЮТКИНЪ. 
Богъ  тебя  проститъ.  {Помолчавв.)  А  кавоЙ  масти  Евграоа 
Авд:Ьичина-то  лошадь? 

Е  *  Р  Е  Н  Ъ. 

Гнедая. 

ЕИЕЪ. 

Ги'&дая....  А 

■  ъ. 
Девять  л1|тъ. 

ЕИНЪ. 

А  хорошо  б1|жить? 

ЕФРБНЪ- 

Хорошо. 

НИХРЮТКИНЪ. 

КавоЙ  однако  у  тебя  элющ1Й   нравъ!  Отвечаешь  мн1|  — 
словно  брешешь....  Ты  сердишься  на  меня? 

Е  *  Р  Е  и  Ъ  (^пемолча*»'). 

Помилуйте  —  АркадШ  Артемьичъ,  —  развй  я  не  зяаю?  — 
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Я  все  зваю,   Аркад1&   Артеыьичъ.  Какъ  вашему  брату   вв 
знать?  —  Господивъ,  яаарнн'Ьръ,  гневаться  изводить.  —  Такъ 
что  жь?  —  Гд-Ь  гиЪвъ,  тамъ  и  миюсть. 
Н■X^ЮТК■IV 

Хорошо;  вотъ  это  хорошо. 

Е^ГЕМЪ. 

Помилуйте,  Аркад1В  Артеньвчъ;  мы,  воивчно,  ве  то,  чтобы 
въ  отдаленности  пробавлялись,  за  норенъ  не  бывали,  точно; 
въ  Петербурх'Ё  больше  понатерлись:  все-такв  —  нетаЕ1еуже 
однако  пеньтюхв,  чтобы,  примФроиъ  будучи,  коровы  отъ 
свиньи  не  опознать.  Иному  мужику,  конечно,  всякая  дрявь 
въ  диво;  ему  чтй  —  онъ  деревевщяна,  веучь;  гд*  ему1  —  СлЬ- 
дуетъ  разсудить:  во  вс*хъ  д4лахъ  слФдуетъ  разсудить  —  съ 
вФмъ  гр4(ха  не  случается?  Цу,  каяъ  нибудь  'не  спапашнлся 
или  такъ  просто  сказать,  не  въ  часъ  попался  —  ну  не  пока- 
залось господину.  Онъ  теба  и  того;  а  ты  выжидай;  глядишь: 
блажь  соскочила  —  ж  опять  старые  порядки  пошли. 

НИХРЮТКИНЪ. 

Вотъ  что  уино,  такъ  умно;  я  яикогда  не  скажу,  что  чело- 
вАкъ  глупости  говорить,  когда  онъ  уино  говорить;  никогда 
я  8Т0Г0  не  сделаю. 

Е*РБМЪ. 

ПоыилуЦте,  Аркад1й  Артемьичъ.  В1^дь  вань  все  вто  еще 
лучше  моего  иэвЪстао.  Чт 
диться?  За  всявимъ  толчко: 
~не  угоняешься.  Вы  сани  з! 
вода.  А  непр1ятность  со  вс 
ЮЩ1Й  астронохъ  —  и  тотъ 
ся  вдругь....  откуда,  батю! 
напередъ:  это  вотъ  этакъ  ( 
его  энаеть,  какъ  ово  танъ 
наприубръ,  хучь  кедв^дь: 
а  хвостъ  у  него  —  такъ,  с 

вогь  —  птица  малая,  перелётная  —  а  вишь  хвостище  каков 
нацАпила,  Да  кто  жь  его  пойнетъ?  Тутъ  есть  мудрость;  тутъ 
ничего  не  разберешь;  одва  надежда  на  Бога.  Вотъ,  напри- 
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кФръ  —  позвольте  ваиъ  доложить,  Аркад1й  Артемьичъ,  отъ 
7серд1я  позвоопьте  доложить,  —  вы  вотъ  изволите  отчаяваться, 
а  отъ  чего? 

НИХРЮТЖИНЪ. 

Какъ  отчего?  Еще  бы  мнЪ  не  отчаиваться!  Вотъ  еще  что 
вздумалъ:  отъ  чего? 

Б^РБНЪ. 

я  знаю;  знаю,  АркадШ  Артемьичъ  —  помилуйте,  какъ 
наиъ  не  знать?  Мы  все  знаемъ*  Но  вы  вотъ  что  извольте  со- 
образить: и  тутъ»  и  въ  этЬмъ  случать,  ничего  тоже  сказать 
нельзя  нав^Ьрнякъ.  Вотъ,  напри1г1^ръ,  вы  изволите  знать  со- 
с:Ьда  нашего  —  Финтренблюдова?  Ужь  на  что  былъ  важный 
баринъ!  Лакеи  въ  кувбическую  сажень  ростонъ,  что  одного 
галуна,  дворня  —  просто  картинная  галдарея,  лошади  —  ры- 
саки тысячные,  кучеръ  —  не  кучеръ,  просто  единорогъ  си- 
дитъ!  Залы  тамъ,  трубачи  Французы  на  хорахъ  —  т^  же 
арапы;  ну  просто  вс4^  удобства,  как1я  только  есть  въ  жизни! 
И  ч'Ьмъ  же  кончилось?  Продали  все  его  им^Ьнхе  сукцхуну. 
А  васъ,  можетъ  быть.  Господь  и  помилуетъ,  и  все  такъ  обой- 
дется. 

НИХРЮТКИНЪ. 

Дай  Богъ!  Но  мн^  что-то  не  в^Ьрится. 

Е  Ф  р  Б  н  ъ. 
Повгалуйте,  Аркадхй  Артемьичъ.  Отчего  же  не  верится? 

НИХРЮТКИВЪ. 

Не  таково  мое  счастье,  братъ.  Ужь  я  себя  знаю;  знаю  я 
свое  счастье;  вы^деннаго  яйца  оно  не  стдитъ,  мое  счастье-то. 

Е  Ф  Р  Е  м  ъ. 

Помилуйте,  Аркад1Й  Артемьичъ! 

михрюткинъ. 
Да  ужь  ты  не  говори,  пожалуйста.  Ты  вотъ  лучше  по- 
смотри —  лошади-то  твои  не  б^^гутъ  вовсе. 

ЕФРБМЪ. 

Помилуйте,  лошади  бДгутъ,  какъ  сл1^дуетъ. 

МИХРЮТКИНЪ. 

Ну,  хорошо....  Я  не  говорю....  я  съ  тобой  согласенъ.  (Ло^- 
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вышаетв  голоса.)  Я  согдасенъ  съ  тобоЁ,  говорю  тебъ.  {Взды- 
хаемв.)  Экая  кара.  Боже  мой!  (Помолчавз.)  Эка  парить. 
Господи!  (Еще  помолчава.)  МнФ  хочется  попробовать,  не  за- 
сну ли  я  наленько. . .  ( Оправляется  и  прислоняете  холову  кв 
боку  кибитки.) 

Б  *  р  Е  ■  ъ- 


Ну  чтожь  - 
молчанье.  Ми 
посвистывая 
вается  назас 

СЕЛЕВЕРСтг 

Однако  ты, 


(  Продолжительное 
>храпывает5,  слегка 
•ова  у  не*о  завали- 

аа*,   «рполл   друой,  •>  «■ 
рвлу). 
соловьенъ  расп'Ълсн? 

Е  <  ,  пол,«лоса-). 

Чего  рвсп{1лсн?  дкоВ  ты,  братедъ,  непонятный.  РазвВ  ты 
не  видишь  —  баринъ  у  насъ  еще  младъ,  малодушенъ....  На- 
добно жь  ему  посов*товать,  вакъ,  то  есть,  ему  въ  жизни  д*й- 
ствовать.... 

СЕЛИВЕРСТЪ- 

Ну  его!  Вашь  вздунадъ  няньчиться!... 

Е*РЕ■V 

Что  жь  —  коли  друпе  пренебрегаютъ..;. 

СЕДНВЕРСТЪ. 

Друг1е....  другие.... 

Е*РЕМЪ- 

Конечно  друпе. — Впрочемъ — ты....  извЬстное  д^Ьло.  Ты.... 
Для  тебя,  что  баринъ,  что  чужой  челов4къ  —  все  едино. 

СЕЛИВЕРСТЪ- 

А  тебб,  небось,  нАтъ? 

ЕФРБМЪ  (_памолча«г). 

А  что  —  неужто  въ  заправду  опеку  хотятъ  наложить? 

СЕЛИВЕРСТг. 

Непременно  наложатъ.  МнФ  сямъ  секлетарь  сказывалъ. 

ЕФРЕНЪ. 

Вотъ  какъ.  Ну,  —  а  барыня....  стало-быть  и  она  не  бу- 
деть  —  того  —  распоряжаться? 
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СЕЛИВБРСТЪ. 

В:Ьстиио,  не  будетъ.  Именье  не  ея. 

Е^РБМЪ. 

Н*тъ,  —  я  по  дому  говорю,  по  дому. 

СБЛИВБРСТЪ. 

Н*тъ,  по  дому  распоряжаться  будетъ. 

Б  Ф  Р  Б  М  Ъ. 

Такъ  какой  же  въ  дФтомъ  тодкъ?  Хороша  твоя  опека,  не- 
чего сказать!  (Иихрюткинб  ворочается  во  снть.  Селиверстз 
и  Ефремд  зорко  взглядывают^  па  нею;  от  спить).  Еще 
пуще  осерчаетъ,  чего  добраго.. 

СБЛИВБРСТЪ. 

И  это  бываетъ. 

Б  Ф  р  Б  м  ъ. 

То-то  же  бываетъ.  Его-то  мнЪ  жаль. 

СБЛИВБРСТЪ. 

А  мн^  не  жаль.  Вольно  жь  было  ему.  Несчастный,  кричитъ, 
челов'Ькъ  я  теперича  сталъ  въ  съ'ЬтЪ...,'к  кто  виноватъ?  Не 
дурачился  бы  сверхъ  жЬ^ъ  челов^^ческихъ.  Да. 

Б  Ф  Р  Б  м  ъ. 

Эхъ,  Александрычъ,  какой  ты,  право,  неразсудительный!... 
Ты  сообрази:  вгЬдь  онъ  все-таки  есть  баринъ. 

СБЛБВБРСТЪ. 

Ну,  да  ужь  ты  жв^  пожалуйста  тамъ  не  расписывай.... 
{Михрюткинд  опять  ворочается  и  приподнимается  слегка. 
Селиверстз  проворно  прячетб  голову  вб  уголз^  и  закрываете 
глаза.  Ефремз  проводить  кнутомб  надб  лошадьми,  и  кри-^ 
читз:  а  ва,  ва,  хвы,  хвЫу  хва).... 

МИХРЮТКИВЪ  (открываетб  глаза,  щурится  и  потягиваете  л'), 

А  Я  кажется  того,  соснулъ. 

Б  Ф  Р  Б  М  Ъ. 

Изволили  почивать,  точно.  • 

МИХРЮТКИНЪ. 

Далеко  мы  отъехали?  {Селиверстз  припо1^нимается,) 

Б  Ф  с  Б  м  ъ. 
До  повертка  еще  версты  три  будетъ. 
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НИХРЮТКИНЪ  (^помолчаел). 

Какой  ин'Ь  однако  непрхятныЙ  еонъ  приснился!  Не  помню 
хорошенько,  что  такое  было  —  а  только  очень  что-то  непр!- 
ятное.  (Помолчав^.)  На  счетъ  именья....  опеки.  Будто  вдругъ 
меня  подъ  судъ  во  Франщю  повезли....  Очень  непрхятно.... 
очень. 

СЕЛИВБРСТЪ. 

Изв'Ьстно....  сонное  мечтанье. 

нихрюткивъ. 
Меня  это  бевповоитъ.  (Кашляетб). 

Б^РБМЪ. 

Помилуйте,  Аркад1Й  Артемьичъ,  зач^Ьмъ  вы  изволите  без- 
Ьокоиться?  Съ  к:Ьмъ  8Т0Г0  не  бываетъ?  Вотъ,  я  на  явяхъ  им^блъ 
сонъ,  вотъ  ужь  точно  удивительный  сонъ,  просто  непонятный. 
Вижу  я  ^-  {Наклоняетд  голову  и  у  самого  своего  оюелудка 
нюхаетб  изб  тавлинки  табакб^  чтобы  не  засорить  глаза  ба^ 
рйну).  Вижу  я....  {Крехтитб  и  шепчетб  вб  яолголоса)  Экъ 
пробралъ,  разбойникъ!...  {Громко)  Вижу  я  себя  эдакъ  словно 
въ  пол^,  ночью,  на  дороге.  Вотъ  иду  я  дорогой,  да  и  думаю: 
куда  жь  это  я  иду?  А  м!бста  кругомъ,  какъ  будто  незнакомый— 
холмы  как1е-то,  буераки— пустыя  м!бста.  Вотъ  иду  я  и,  знаете 
ли,  едакъ  все  смотрю  —  куда  жь  эта  дорога  ведетъ;  не  знаю, 
молъ,  куда  это  она  ведетъ.  И  вдругъ  мн^  на  встр^Ьчу  будто 
телёнокъ  б^^итъ  —  да  такъ  шибко  б^житъ  и  головой  тря- 
сетъ. — Ну,  хорошо.  Б'Ьжитъ,  сударь,  телёнокъ,  —  а  я  будто 
думаю:  э!  да  это  никакъ  отца  ПаФнутья  телёнокъ  сорвался, 
дай  поймаю  его.  Да  какъ  ударюсь  бежать  за  нимъ....  А  ночь, 
изволю  вамъ  доложить,  темная,  претемная  —  просто  зги  не 
видать.  Вотъ  —  бФру  я  за  нимъ  —  за  этимъ  телёнкомъ-та  — 
не  поймаю  его  —  ну  что  хошь  —  не  поймаю!  Ахъ,  братецъ 
тм  мой,  думаю  я,  эдакъ  будто  самъ  про  себя  —  да  в*дь  это, 
должно  быть,  не  телёнокъ,  а  что-нибудь  этакое  недоброе.  Дай, 
думаю  я,  вернусь  —  пусть  б^^житъ  себ*,  куда  знаетъ.  Ну, 
хорошо.  Вотъ  иду  я  опять  прежней  дорогой—  а  близь  дороги 
этакъ  будто  древо  стоитъ — иду  я, — а  онъ  вдругъ  какъ  наско- 
чить сзади  на  меня,— да  какъ  толкнетъ  меня  рогами  въ  бедро... 
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Смерть  ноя  пришла.  ОробЬлъ  я — ^во  сн:6-то  знаетеди — просто 
такъ  оро&Ьдъ,  что  и  сказать  невозможно,  —  даже  дытеи  тря- 
сутся. Однако,  думаю  я,  чтожь  это  онъ  будетъ  меня  въ  бедро 
толкать  —  да,  знаете  ли,  этакъ  взялъ  да  оглянулся....  А  ужь 
за  мной  не  телёнокъ,  а  будто  жена  стоить,  вакъ  есть  просто- 
волосая, и  смотритъ  на  меня  здобственно.  Я  къ  ней  —  а  она 
какъ  примется  ругать  меня...  Ты,  молъ,  пьяница,  куда  ходилъ? 
*Я,  говорю,  я  не  ньяница,  говорю;   гд'Ь  ты  этакихъ  пьяницъ 
видала,  говорю,  —  а  ты  сама  мн'Ь  лучше  скажи,  какимъ  ты 
манеромъ  сюда  попала?  Я,  молъ,  барину  пожалюсь, — безсты- 
дница  ты  эдадая....  И  Раис^^  Каршеви^^  тоже  пожалюсь.  —  А 
она  будто  вдругъ  какъ  захохочитъ,  какъ  захохочитъ...  у  меня 
такъ  по  животику  мурашки  и  поползли.  —  Гляжу  я  на  нее^ 
а  у  ней  глаза  такъ  и  светятся,  зеленые  такхе,  какъ  у  кошки. 
Не  см'Ьйся  этакъ  жена  >  говорю  я  ей — этакъ  смеяться  грФхъ. 
Не  см^Ьйся  —  уважь  меня.  Какая,  говорить,  я  теб^  жена  —  я 
русалка.  Вотъ,  постой,  я  тебя  съФмъ.  Да  какъ  разииетъ  ротъ — 
а  у  ней  во  рту  зубовъ-то,  зубовъ  —  какъ  у  щуки....  Тутъ 
ужь  я  просто  не  выдержалъ,  закричалъ,  благимъ  матомъ  за- 
кричалъ....  Купр1Янычъ-то,  старикъ,  со  мной  въ  одномъ  угл1| 
епалъ — такъ  тотъ,  какъ  сумасшедш1Й,  съ  палатей  долой  ку- 
баремъ  —  подб^Ёгаетъ  ко  мн'Ь,  крестить  меня,  что  оф  тобой, 
ЁФремушка,  говорить,  чтб  съ  тобой,  дай  потру  животь  —  а  я 
енжу  на  постельк^Ь,  да  этакъ  весь  трясусь,  гляжу  на  него, 
просто  ничего  не  понимаю  —  даже  рубашка  на  тЬлЪ  трясется. 
Такъ  воть  как1е  бываютъ  удивительные  сны! 

НИХРЮТКИВЪ. 

Да;  странный  сонь.  Чтожь,  ты  жен^  разсказалъ  его? 

Б  Ф  р  Б  н  ъ. 


Какъ  же. 


Ну,  что  жь  она? 


НИХРЮТКИВЪ. 


Б  Ф  Р  Б  Н  Ъ. 

Она  говорить  —  что  телёнка  во  сн*  вид^^ть,  значить  къ 
прыщамь;  а  русалку  вид1^ть  -—  къ  побоямь. 
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ИИХРЮТКИВЪ. 

А!  я  этого  не  зналъ. 

Б  Ф  Р  Е  Н  Ъ. 

А  говорить,  завричалъ  ты  оттого,  что  домовой  на  теб^ 
^здидъ. 

НИХРЮТКИНЪ. 

Вотъ  взоръ  Еакой!  будто  есть  домовые? 

Б  Ф  Р  Е  Н  Ъ. 

А  то  какъ  же-съ?  Помилуйте.  Намеднись  ключница  зач^мъ 
то,  подъ  вечеръ,  въ  баню  пошла  —  не  мыться  пошла  —  баню 
то  въ  тотъ  день  и  не  топили,  -—  да  и  съ  какой  стати  старух!^ 
мыться,  —  а  такъ  —  нужда  какая-то  приспичила.  Что  жь  вы 
думаете?  входить  она  въ  предбанникъ,  а  въ  предбанник^Ь-то 
темно,  —  протягиваетъ  руку  —  и  вдругъ  чувствуетъ  —  кто 
то  стоит^ъ.  Она  щупаетъ:  овчина,  да  такая  густая,  прегустая. 

НИХРЮТКИНЪ. 

Это  в:Ьрно,  тулупъ  какой  висЬлъ  —  она  его  и  тронула. 

Б  Ф  Р  Б  Н  Ъ. 

Тулупъ?  Да  въ  предбандик^  отъ  роду  никакого  .тулупа  не 
вис^Ьло. 

НИХРЮТКИНЪ. 

Ну,  такъ  мужикъ  какой-нибудь  зашелъ. 

Б  Ф  Р  Б  Н  Ъ. 

Мужикъ?  А  зач'Ьмъ  мужикъ  станетъ  тулупъ  шерстью  къ 
верху  над^Ёвать.  Мужикъ  этого  не  сд^^лаетъ. 

НИХРЮТКИНЪ. 

Ну  и  что  жь  случилось? 

БФРБНЪ. 

А  вотъ  что  случилось.  Говорить  она,  старуха  то:  съ  нами 
крестная  сила!  Кто  это?  ЕЙ  не  отв*чаютъ.  Она  опять:  да 
кто  жь  это  такое?  А  тотъ-то  какъ  забормочетъ  вдругъ  по- 
ыедв'Ьжьи....  Она  такъ  и  прыснула  вонъ.  Насилу  отдохнула, 
старая. 

НИХРЮТКИНЪ. 

Такъ  кто  жь  это,  по  твоему,  былъ? 
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БФРБМЪ. 

Известно  кто:  домовой.  Онъ  воду  любить. 

НИХРЮТКИНЪ  {помолчавв'). 

Ну,  гдупъ  же  ты,  Ефремъ,  признаюсь.  {Обращаясь  К5  Се- 
ливёрсту),  И  ты  тоже  въ  доиовыхъ  веришь? 

СБДИВЕРСТЪ  (се  Н9уд090ль€т9%€мш), 

Охота,  вавгь,  барипъ,  объ  эфтихъ  предметахъ  разговари- 
вать. 

Б  Ф  Р  Е  и  Ъ. 

Да  помилуйте,  Аркад1Й  Артемьичъ;  ато  малые  Д!Ьтки  зна- 
ютъ.  А  на  дошадяхъ,  по  яочаиъ,  кто  ^Ьздитъ?  Да  у  насъ  не 
одни  домовые  —  у  насъ  и  марухи  водятся. 

СБЛИВЕРСТЪ. 

Да  перестань,  Бфремъ! 

ЕФРЕИЪ. 

А  что? 

СЕЛИВБРСТЪ.     . 

Да  такъ.  Не  хорошо.  Вотъ  нашелъ  предметъ  къ  разговору. 

ИИХРЮТКИНЪ. 

Марухи?  Это  что  еще  такое? 

БФРБМЪ. 

А  вы  не  знаете?  Старыя  так1я,  маденьюя  бабы,  по  ночамъ 
на  печахъ  сидятъ,  пряжу  прядутъ  и  все  этакъ  подпрыги- 
ваютъ,  да  шепчутъ.  Намеднись  въ  Марчувова  ведора  одна 
этакая  мар^ха  кирпичемъ  пустила  —  онъ  было  къ  ней  на 
печку  пол'Ьзъ...» 

михрюткинъ. 

Онъ,  дуракъ,  во  сн4  это  вид*лъ. 

ЕФРЕИЪ. 

Нй«ъ  — -  не  во  снФ. 

ИИХРЮТКИНЪ. 

А  коли  не  во  сн'Ь,  зач'Ьмъ  онъ  къ  ней  пол^зъ? 

БФРБМЪ. 

Видно  поближе  раасмотр^^ть  захогЬлось. 

ИИХРЮТКИНЪ. 

То-то  же  поближе!  (Помолчав^.)  Какой  однако  это  вздоръ. 
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ха,  ха!  {Опять  помолчавб.)  И  еъ  чему  ты  объ  етомъ  загово- 
рилъ  —  я  удивляюсь.  Только  унын1е  наводить. 

СЕЛИВБРСТЪ. 

и  точно  унын1е. 

НИХРЮТКИНЪ. 

Конечно,  я  этивгь   пустякинъ  не  в:Ьрю.  Конечно.    Одни 
ТОЛЬКО  необразованные  люди  иогутъ  этому  в^^рить. 

ЕФРБИЪ. 

Ваша  правда,  Арвадхй  Артемьичъ. 

НИХРЮТКИВЪ.    ' 

В'Ьдь  эти  марухи,  напримФръ,  и  прочее  —  в'&дь  ты  самъ 
посуди  —  ато  разв^Ь  т^Ьло?  Какъ  ты  полагаешь? 

Е  Ф  р  Е  и  ъ. 
А  не  ум:Ью  вамъ  сказать,  Аркадгй  Артемьичъ;  кто  ихъ 
знаетъ,  что  он:Ь  такое. 

михрюткинъ. 
А  коли  не  т^^ло,  разв^^  он^Ь  могуть  жить,  существовать,  то 
есть?  Ты  меня  пойми:  то  бываетъ  т^ло  —  а  то  духъ. 

БФРЕМЪ% 

Та-акъ-съ. 

МИХРЮТКИНЪ 

Ну  —  И  сл^Ьдовательно  это  все  вздорь,  одна  мечта;  просто 
сказать  —  предразсудокъ. 

||  Б  Ф  Р  Б  М  Ъ. 

Тэ-экъ-съ. 

МИХРЮТКИНЪ. 

А  все-таки  объ  этомъ  говорить  не  сл^Ьдуетъ.  Къ  чему?  Во- 
просъ. 

БФРБИЪ. 

Къ  слову  пришлось,  а  впрочемъ  Богъ  съ  ними  совсЬмъ.... 
(Коренная  спотыкается.)  Ну  ты,  дьяволъ  —  съ:Ьли  тебя 
мухи-то! 

СБЛИВЕРСТЪ. 

Вотъ,  дуракъ,  какъ  несообразно  говорить!  {Плюетб)  Дфу! 
Чтобъ  имъ  пусто  было!  Экой  ты,  Бфремъ,  легкомысленный 
челов1^къ  —  а  еще  кучеръ! 

Ч.    VII.  39 
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ЕФРБКЪ. 

Ну,  да  в^^дь  ужь  вы^  Седивёрстъ  Адевсандрычъ.... 

НИХРЮТКИНЪ. 

Ну,  ну,  ну!...  Это  что  еще?  Этого  еще  недоставало,  чтобы 
вы  въ  иоемъ  присутств1и  поссорились.... 

БФРБНЪ. 

Помилуйте,  АркадШ  Артемьичъ.... 

НИХРЮТКИНЪ. 

Покорн1^йше  прошу  васъ  обонхъ  молчать!  —  {Небольшое 
молчанье).  А  тебя,  Селивёрстъ,  прошу  не  спать.  Во  первыхъ, 
оно  не  учтиво,  а  во  вторыхъ  —  безпорядокъ.  Что  за  спанье 
днеиъ?  На  то  есть  ночь.  Терп1^ть  я  не  могу  этихъ  безпоряд- 
ковъ! 

СЕЛИВБРСТЪ. 

Слушаю-съ. 

НИХРЮТКИНЪ  (помолчав5  Ефрему). 

Ахъ,  да!  скажи-ка  твоей  жен^  —  кстати  объ  ней  р^чь  за- 
шла,— чтобы  она  не  забыла  окурить  коровъ...  Мн^  въ  городе 
сказывали  —  въ  Жерловой  падёжъ. 

Ё  Ф  р  Е  н  ъ. 
Слушаю-съ. 

НИХРЮТКИНЪ  Спомолчавб). 

А  что  она....  твоя  жена....  Доволенъ  ты  ей? 

ЕФРЕНЪ. 

Въ  какомъ,  то-есть,  наприм:Ьръ,  смысле  вы  изволите  гово- 
рить? 

НИХРЮТКИНЪ. 

Известно,  въ  какомъ.  Такъ  вообще.  Я  съ  своей  стороны  ею 
доволенъ.  Она  скотница  хорошая. 

ЕФРЕНЪ. 

Знаетъ  свое  д'Ьло.  (Медленно).  Изв^^стная  вещь:  безъ  жены 
челов'Ьку  быть  несвойственно.  Жена  на  то  и  дана  челов:Ьку, 
чтобы  служить  ему,  такъ  сказать,  въ  знакъ  удовлетворенья. 
Ну,  а  впрочемъ  и  въ  этивгь  случа'Ь,  осторожность  не  пом'Ьха. 
Недаромъ  въ  пословиц:^  говорится:  не  в:Ьрь  коню  въ  пол^Ь  — 
а  жен^  въ  домФ.  Баба  изв^^стно  —  челов:Ькъ  лукавый,  слабый 
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яелов^къ;  баба — пдутъ.  А  мужъ  не  гЪвлй.  Женнино  д1^до  — 
мужу  угождать  и  д*тей  соблюдать;  а  мужнино  д*ло  —  жену 
въ  повиновеньи  содержать:  и  въ  даск1&-то  будь  онъ  къ  ней 
етрогъ.  Вотъ  этакъ  все  хорошо  и  пойдетъ.  {Стегаетб  лоша^ 
Ш.)  Иные  мужья,  въ  простонародья,  этакъ,  я  знаю,  гово- 
рить про  своихъ  женъ:  аль  погибели  на  тебя  н1^тъ!  Я  ихъ 
осуждаю,... 

МИХРЮТКИНЪ  (шоц^дмво). 

Какъ  —  какъ  они  говорятъ? 

БФРБМЪ. 

Погибели  на  тебя  н*тъ.... 

МИХРЮТКИНЪ  {задумчиво). 

Гм....  ВОТЪ  какъ.... 

Е  Ф  Р  Б  М  Ъ. 

я  ихъ  осуждаю....  Почему?  Потому  я  ихъ  осуждаю.... 

МИХРЮТКИНЪ  (са  жаромь^ 

А  я  ихъ  не  осуждаю. ..«  я  ихъ  не  осуждаю....  (Помолчавб) 
)днако  перестань,  наконецъ,  молоть  вздоръ.  Право,  съ  тобой 
Зогъ  знаетъ  до  чего...  право.  {Помолчавб  и  указывая  рукой 
тередд).  Что  —  вФдь  это,  кажется,  поворотъ  въ  Голоплёки? 

ЕФРБИЪ. 

Это-съ. 

МИХРЮТКИНЪ. 

Ну,  и  слава  Богу!  {^Сбрасываете  сд  себя  шинель  и  от- 
яхается),  Жив1Ьй,  Ефремушка,  жив'1^й1  {Наклоняется  впе- 
едд)  Вотъ  онъ,  поверг окъ-то!  вотъ  онъ!  {Тарантасе  свора- 
иваетб  сб  большой  дороги.)  Что,  теперь  версты  три  оста- 
сюь  —  небольше? 

БФРБМЪ. 

Будетъ  ли  еще.  Вотъ  только  стбитъ  спуститься  въ  верхъ, 
тамъ  ззобрался  на  взлобочекъ,  да  и  пошелъ  взлызомъ  — 
д1тай-валяй! 

МИХРЮТКИНЪ  {словно  про  себя). 

А  ЧТО  не  говорите,  пр1ятно  возвращаться  на  родину.  Душа 
вселится — сердце  радуется.  Даже  лошади  съ  ббльшимъ  удо- 
>льств1емъ  везутъ.  Вишь,  вишь,  вФтерокъ  —  прямо  въ  лицо 
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мн1&  дуетъ,  канашва!  (Кб  Селивёрету).  Что  в^^дь  ато»  кажет- 
ся, Грачевская  роща  на  гор^^? 

СБДИВБРСТЪ* 

Точно  такъ  —  Грачевская. 

НИХРЮТКИНЪ. 

Славный  д'Ьсокъ!  Видный  л^Ьсокъ!  Пр1ятный  д^Ьсокъ!  {Про- 
долоюая  гляд!ьтъ  кругом^.)  Вишь  какая  гречиха!  И  овсы  вотъ 
хороши.  Такъ  и  играюць  на  солнц'Ь»  бестьи!  Вонь  иржи  токе 
хороши.  Чьи  эти  овсы? 

СБЛИВЕРСТЪ. 

Безкучинскихъ  однодворцевъ. 

НИХРЮТКИНЪ. 

Вишь  однодворцы!  —  Что  у  нихъ  хозяйство  каково? 

СБЛИВЕРСТЪ. 

Хозяйство  у  нихъ  не  то,  чтобы  того. ..  а  впрочекъ — ничега 
Живутъ;  чего  имъ  еще? 

НИХРЮТКИНЪ. 

Хорош1е  овсы.  (Помолчавб.)  И  у  насъ  овсы  недурны....  Но 
къ  чему  мн1&  они  теперь?  Къ  чему  все  это?  ВФдь  я  прооалъ, 
совершенно  пропалъ....  Пропала  моя  головушка....  Отнимуть 
у  меня  и  это  посл*днее  удовольствхе.... 

СБЛИВЕРСТЪ. 

Не  извольте  отчаиваться,  АркадШ  Артемьичъ. 

НИХРЮТКИНЪ. 

И  Раиса  Карповна  —  задастъ  она  мн^^  встрёпку  теперь!  А 
я  еще,  глупый  челов^Ькъ,  радуюсь,  что  на  родину  возвраща- 
юсь! Ахъ,  я  несчастн!Ьйшее,  несчастн^Ьйшее  существо!  (  Улод- 
каётб  и  спустя  мьсколько  времени  подымаетб  голову.}  Воп 
ужь  Ахлопково  стало  видно... .  Хорошее  сельцо.  Вонъ  попов- 
СК1Й  ор1^шникъ.  Въ  этомъ  ор1^шник:Ь,  должно  быть,  зайцы  есть. 
Эхъ  ребята,  послушайте-ка....  Что  унывать?  Ну-ка:  «Вътен* 
номъ  л^ЁсФ».  (^атьваешб)  Въ  темномъ  лЫЪ.,.. 

БФРЕНЪ  и  СБЛИВБРСТЪ  (^дружно  подхватываютбУ 

Въ  темномъ  лъсь^ 
Въ  темномъ  1'Ъс'В  — 
Въ  темномъ... 
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НИХРЮТКИНЪ. 

Ты  высоко  забираешь,  Ефремъ  —  ты  не  дьячокъ  —  что  ты 
голосомъ  виляешь-то? 

БФРЕНЪ  {откашливаясь'), 

А  вотъ  сейчасъ  лучше  пойдетъ* 

НИХРЮТКИНЪ  {тоненькилз  голосомб). 

Да  въ  зал^Ьсьи.... 

ЕФРЕИЪ  и  СЕЛИВБРСТЪ. 

Да  въ  зал^бсьи.... 

НИХРЮТКИНЪ  {кашлял). 

Распашу....  распашу  я.... 

ЕФРЕНЪ. 

Эй  вы,  ииленькхя!....  Распашу  я....  распашу  я.... 

СЕЛИВЕРСТЪ. 

Распашу  я....  {Кашель  заставляете  Михрюткина  умолк- 
путь;*  Селиверстб  запинается.  Слышенд  одинд  высочайшгй 
фальцете  Ефрема,  который  поете: 

И  па...  шин...  нику... 
И  па...  шин...  нику)... 

{Тарантасе  велзо^саете  ее  березовую  рощу.) 


0РЛ0ВСК1Я  СЛОВА, 

который  попадаются  въ  «Разговора»: 

1.  Лядащ1Й' никуда  негодный,  дрянной. 

2.  Божеводьный  ^  шаловливый,  пугливый. 

3.  Вохлякъ  —  неловк1й,  мФшокъ. 

4.  Очун11ть  —  придти  въ  себя. 

5.  Спапашиться  —  справиться,  изловчиться. 

6.  Лытки  —  мышцы  подъ  колонками. 

7.  Верхъ  —  оврагъ. 

8.  Валобокъ,  взлобочекъ  —  выдающ1йся  мысъ  между  двумя  оврагами. 

9.  Взлызъ  —  покатое  мФсто,  рете  €1оисе. 

10.  Иржы  ~  множественное  число  слова:  рожь. 


КОНЕЦЪ  СЕДЬМОЙ  ЧЛСТН 


0ГЛАВДЕН1Е  СЕДЬМОЙ  ЧАСТИ. 


Стр. 

Вместо  предислов1я 3 

I.  Неосторожность 5 

II.  Безденежье 57 

III.  ГдФ  тонко,  тамъ  и  рвется 95 

IV.  НахлЪбникъ 147 

Г.  Хоюстякъ ^27 

У1.  Завтракъ  у  предводителя 333 

УП.  МФсяцъ  въ  деревн11 •    •  379 

VIII.  Правинщалва. 531 

IX.  Равговоръ  на  большой  дорогФ 591 


1^ 


СОИТЯОк  МАЙК 


/VI 


ОАТЕ  оиЕ 


5ТАМРСЖ0  ЦМ1УЕК$1ТУ  иВКАК1Е$ 
5ТАМРОИ),  САиРОКН1А 

94505 


